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کاتتی: 


نشرت فی الطباعة: 


aaa وک‎ 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس ارحس ا بل با ی اد ی اا اا وال کم دبک ااا یات با ا ا تم یی و ا اا او سا ئا اک ا وک ا ا اا بات 
بحار الأنوار الجامعه لدرر أخبار الائمه الأطهار المجلد ۲۴ : کتاب امامت - ٢‏ مي ولا لا ماما ات لس الا ات اق یش ۵۲ 
اشاره SS‏ ا ی ا وص سم هش aS‏ که 19# 
تتمه كتاب الإمامه ESA‏ معد مد ع SR NA‏ اده د که دی اذوه یک E E‏ جع 
باب ۲۳ أنهم عليهم السلام الأبرار و المتقون و السابقون و المقربون و ... شيعتهم أصحاب اليمين و أعداؤهم الفجار و الأشرار و أصحاب الشمال٭ وو و a‏ عا اس کان 
الأخبار یک م ده تا سب لم لم يا ميا بوتا م ام اا E a‏ ہاو هو اجات ا وه وه وھ 2سس سو ۵۴ 

»\« و وق ی ا a DDS SE SRS‏ ا ا ات سس هت وا کب لمان A‏ بع سا SEE E‏ اررق رس لامك جل ااام ESSE‏ 31 

ESSE وس جح دج ره هت اد ات مہہ دك دض ةن نكت د عد كاد لامج مه ےد ہگج ےھ بمو جاه من ذ جع‎ aaa rE A «Y» 

aE eae ES EE ESLE: «I»‏ لطاع د عد سا LE Se‏ كا اك دعاك a‏ کا sS RSTA SST‏ وب دج گیا لن 

O >۴)‏ یی شا مت OOOO‏ جو NEOCRON‏ سم ی ی یه ا سس ی با EEE‏ کان لوحيو مرو O OO NN EO‏ و EE OEE‏ ید۳ 

I SR e e a e er aS a a aS RS e «0A»‏ ا سی می جم رش ا کم ا او پوپ ا ا ا 

1 SR SSE RSA عون ع‎ ERAS ESSE SEALE CAE BUA SAE نوك اش رن‎ EASE LESSEE ADEE SRR یر مط امصدح‎ SSSA ا ومو عقن تب د‎ «۶» 

Baa Sê «V»‏ وی سط وو وام و عاط دي SESE‏ کس ھی عاج دوع اده جه ع لاه داه وجاك یرد كاه 2س رو اھ سرد ری سای کو MISE‏ وام ع ون جوم د وي سد یھ ود BEES‏ 6س امک و ا سی اط م داد و می دب اڑا 

58 م زط اا سو‎ SS RS LS E ED مانت ونان‎ RA مركي ا‎ OR A E EO می اس مو‎ A «A» 

EY «4»‏ اال ا O LN OES‏ ا PE OTE REE PEDE NOP OL‏ ا جب OPE OE OPO NEE‏ و بت اک ORO OU POC‏ رت ی ا ہی ۹ق 

»1۰« وو TET ESSER TSS ag a o‏ ويه کرت OAT‏ و ی ی وج تاج ES aaa Eat‏ درو یماد جرب یب کے ۵5 

21 E شم حر دید‎ E E EEE جع‎ EEE E E OOP E اا ا ا‎ EEE ا‎ EE اا‎ E »١١<« 

ENS با برس بس وس كي هب یر ارط سج وت رت‎ E EE فا سل‎ EEE کت جارس تس اش‎ E کے ےرس چک تا سای بت ل برو لا ا ھی شس تع سے اھ ا مرو رد وھ ا حي‎ «\Y» 

۶ کش‎ ae EE :عد ع‎ E a A a e که‎ a موده گے نت دس‎ Sa عطاس عو عم م2 سس سوت که‎ a سمشم‎ a کک جو ےد کرت ی کے کک کرت اعد دی‎ «I» 

)۴> يناك وو کاو کپ اب ع او قا ءادا ع د دالت ا ثم ماد دب ناح د داح كي جات و ربا علدت دی كاج عاك پر بدا توب بای ب عاد جاع ۶٩ E‏ 

RELEASES ۱۵‏ دي د لوكا اج کا کے EAE LE SDE‏ عند ريد دعاك ASAS EASE‏ دع كفاع م کے مرا داك دا كاد رد ع گرم دجا EÊ‏ ود E EER‏ عفد حك م جه PVE SESS bê‏ 

۱۶« و کرک سی امس سح دام کرک وک ده وه EE‏ سا کے یا جما وکام سس ے ہے اور ع فیس سے رھ رھ اھ ےی وی مر جات ےھ الا موی وی مد اعوسات کے وھ ے سای المت O‏ ا ا وه دسر ا 

۰۷ اساسا راتس سیک مج ریس اسايق سے ےت اش تر بت اس سکب بم جرد سا دی تست سس ھت دح قد جح سرت - ےس سس ع كة بسک سب عوك داوس دي سا گیب سرب تاج ۱۳۶۳ 

۸> بمج عو مدت دوخ وھ عاو كه وھ تاد اك و موه عه تود عجوو ع توه جاه وه عجو تو دجام ود ES‏ مده ی 


بيان جات جک دكي عدي م فا حرا تددج قم موھج لات جرت SE‏ دياه دن میں د مدي ارت دح ویرک عفر کات وھ و سوہ لم مزع با یراس کی مادص داح دفي دعسن م دعق دب وت 7۸8 
رگ DILEN‏ دا ایو شک وس ز ز ز 00011 0 0 2 1 1 1 1 1 [ | عبات مه کل سک الا 1[ 1 1 [ 1 ذ 1 ز 1 1 | 1 1 12 1 1 1 1 [ 1 1 1 1 1 1 1 دا ذلا 
SE ۲١)‏ اع ا ا ا و ی ی ا عد ا ا ا ا EG‏ ا ا ا راع يك ساس و ا ہے 
«YY»‏ رو و و با اہ وا اک د گرا اج كت و ولد د ع وا ادج لج Se e‏ و داك اد روز وا وا پت ا ع ع ده وھ SEE ESSE‏ اده بط سره با سره ورس کا ۷/۶ 
«YY»‏ ادك دماح در ناا م دنه مو و د د تا یو د ناماو د د صم وا مت دعو ماد دده بر ماح مي انان ا يداع عع یج و سو کرت ہد مس ا 
SSS ELSE «YF»‏ فرك SELA DECODED LDR‏ قر له وا موك بح SRSA‏ رس که سک اد مراد مات PUSS‏ 
a «YA»‏ مر سس سس aaa aa‏ هم سا د ae a aa‏ بت چم امم عدیمہ موس عو و وو هم بمب ۷۹۴ 
باب ۲۴ أنهم عليهم السلام السبيل و الصراط و هم و شيعتهم المستقيمون عليها EEE‏ کو کوک درا لبان عر A E‏ 
الأخبار م يشش ا ای وب ر دم تہ ھا سج نہد امک اب ت ایام اس ميات بان دج 1/17 
EEE «\»‏ ام د راقن ذم VESSELS SEET‏ 
«Y»‏ اص اب و a SE ESSE aS E E‏ امس ا سا اش ص ص ست ل ع اموچ ہر یہ امو اد ۷۴:26 
SESE SELES ERS «۳۲‏ و رد دو و اسر ESE‏ بالا داع دا جاک درو جا ESE Ea Saa SESE‏ جوا داع VVE EE‏ 
«ع» 6 ور یس یس می انی وید یا اج رس میب کی ا سا E‏ 1[ 1[ سی |[ |[ [ جر مم |[ |[ | | |[ ی سر سس رد ای سوا سٹو میٹ ما ات رد 121 یمسوم اوج پا 
«A»‏ موس کاس سرت هه کہ الاوك یھ وو سک هش لوادت یھو یھ سا کچھ مه كنات انه ا ع نمه د که راہ برض ہوک VASES‏ 
E «۶»‏ ا شي ASE‏ سا ا ص ةماما رت که SSS aE‏ سے ۷۸ 
بيان ال ل ل م م سن ننم ل لم م ان سم نع مس ل ات ل عن سل ل لان لان لات سن سا سام لام سان لاع سام ل لاس ل اس ل ل سس م سام ام ام سم سا ما سم سم سم سا ما ام ام سب ام سم سم ۷۹ 
1۷ اداه لم مها تمد د واد عاك ذاه نوا مره د راد عات د عد وان ونا ماع a‏ کے مہ عرسا تم هس مو و مر ناه وھ ل سس سر سوت سے مه ل سا اب وو 6ل 
«A»‏ اس نت نه نش اند عا نت سر سره سا طنط ب و اس 23 تمدن تخ سند تت ات سس اوه فوع سر سر یرت سر سره سس رس جر ی هه سر سره مس هو 
E OE O E «4»‏ ع مج جز داق یں تن بج OEE OE TARE‏ یی POTEET EOE ETS‏ وا OEE ES Oe OREO OEP‏ او ماش م شی رام ب E E E EEN‏ 
E EC EE E E «1۰»‏ ۸۸ 
ES »١١<«‏ شا ال 
aS ۰۱۲‏ م ج م لت اداو دن ارا ڈوسو و لك بک اود وک ره سای سرد دك معن دع دعن ره سو وک اك انك سا سم لاك لاطت نان دعن درك شم أ 22 :۸۸۲ 
age ۰۱۳‏ وطن تمد متك ود وهو موه SEET‏ عا درو جع ةدماه و كمه و 20 3 554 EEE EE TEESE E EES‏ ۸۷ 
۴« عم عم يد طم م چیو و ع وھ و ی طم ايع بر مك فد درج عام ع عو طبرم عع ديد سد ع عدم جاده يو ملع مجن بواء عم جيم حم يفطاع REA‏ دبع ميس مره قبج ۱ 
»1۵« کاو ما مش مس رطس ی ایس رم سم سس هسرب خر ریمض اس سپس یس هچ مر رال طیحم مسج سس ام ا Aas‏ 
بیان تا کد a Ea a‏ دح دع قن aS E e‏ حم انمد esile Seas‏ کرک اجه خ 5 ۸۴ 


«TY» 


«YT» 


«YF» 


«TA» 


«TF» 


«TV» 


«TA» 


«4» 


«1» 


«TY» 


«TY» 


«TF» 


«TA» 


«TF» 


«TV» 


«TA» 


«م١»‏ ممم ممه ممم م ممه ممم م ممه مم مم م ممه مم مه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه مم مه مم مه مم م م م مه مه مم مه مه مه مم مه ممه م م م مه م ممه مم مه مم م مه ممه م مم مه م مه ما ۱۳۹ 

LS 1۷ ۷‏ ایس جوز AC‏ ا ماف لمعك جع واه سای یه عت اهرت ددر لط كان مهس بات لاي فا وك ونه" واد ا عع سوه عاك EER‏ بها لج وا سو ا سا يكن eas‏ هی اش پر مقر[ 
بیان ممم ناو سراد اع ای ب امم مجع اقمع مواد می سر A‏ :کس ہا تھی رھ ھی ھی سر دم سم وعم نادت ع کر ری كمون میس رھ ہی معت دا دده كه دس رھد ووم ناوه راد كاه بسن و FEES‏ 
باب ۲۷ آخر فی تأويل قوله تعالی أن لهم قدم صدق عند ربهم ہت تپ رر یی تٹۓ_س ۷ 
اشاره وج سانا هه سام ذاه یس هس ما عابنا ماه اب كرد و کر سحيام برت جنا ساد رع سداد فدح وا صا كاه با بره دوا با د اه عا مھ دوہ ناد جا سیم سا لس سا سايم ذه واوا اد د بعاد 1:1 
الأخبار e‏ م E‏ 
DOSAGES ESSAI «۱‏ تج لبج EEE SOS SES LOSERS‏ ساو عب رسج 2 ASE‏ موده نتم بصع بح جد ورج لب ع ترص NPV ASSESSED ORR‏ 
بیان وم اده ادك شا قرب عرد فو توت سار فده جرک هی شاه مو اد كرد کو كام گرد یرت ساب شاب کته سم سکم هرب کات ود فص لاد E‏ مرس و سیم بعش با سم ها خی شا شیر شعاد ع VEBE‏ 
۲« ما ل ل کپ دک با جات ری رت رباع ع ارجا جک وداج سای َل شاش EE ETS‏ م و کور سی و سرت الا ا کرات وام موا دا پا ا ۲۳ ۳[ 
«f»‏ کا ES OS Se‏ ا ھا وت سوا اق الماك ا عع وباك صني د ورس اك جا کت تا لاسا وا ام SE‏ داع م سک اس بارس وبح مس سب سول بت عمد ع موی سابع مما سا کی نا برد گرب ہے ۱۰۳۲ 
«ع» ووه جع نهاك هي عع وجو باقع جاده و مه ESS FREE REVS SSE EVES TREATED‏ جع EDENE‏ جو ا 1۴۴ 
باب ۲۸ أن الحسنه و الحسنى الولايه و السيئه عداوتهم عليهم السلام م ا ا ا ل ةر VEEL Ea EEE‏ 
الأخبار عط ملو اال م صخي ع لط وه اواك ف لت لاد ذه الخ ل عطي اساي نج .مس رالاس مر اس سی CO‏ مك ت۴6 
»\« تهت و کات تمع مع ددم اع مدوم عه كذ تک ودک عبت وھ عع مج یس وك رد اد ور چ 32ت هرت ص سم کہ سن صوغ عم كد یمک اقم e‏ فون وعم ۹:۴۴ 
ES «Y»‏ پا عا کے E E E EE SE E‏ ام ذا E‏ با پک ES‏ امت باونع EE‏ تا جات E‏ مب نے کے سرک ھا بها ES‏ باقر كا مك ۵:2 ۱۱۳ 
ESSA «f»‏ داع هك ندم عم SES ARE‏ م بح ال موہ 24 عار جاع AERA‏ رم کرک ی کم تم AROSE SSE‏ یم سکب ریک SEES AR EA‏ 2 رش کاب عكر نط ع FPR SAS‏ 
)۴> 0000000007 بت بت ae‏ اب ده با یی 
«A»‏ طناك لاع قافو حسم کر اب ار و كا حا فا ا وک دح عه وام و ا مامه معي حرام لعل ريا عاد اوک E‏ کی در یم تیر تو ا اہ سا و وہ أ ا E‏ کےا پل کا یا اعت وک اکس ہے ہے وو کا ہے 
TE OE E E E CEE «f»‏ یبیج hh AE E E E CE e‏ 
«V»‏ رد مه عم EELS SA‏ دهمي م كنك ودع دا ات متعم يج عوك سکع رک مع اداه می ERTS‏ ا سره ۳ E SERA‏ ان و SSS SEES‏ حاط يه عي اد عه ع ع جاع د ميم ی ا 
«A»‏ کا ي سا متس دلوك دان ب ساناي راد a‏ حا دده وس وو اه اس a‏ ۳ مات یمس رس مش aa‏ قبع ذه es‏ 
بیان کیو ع ا ا وش ی ع د یگ ایا اب ع2 e ge‏ 
ری ات ام ای ا اا لقا مرا سا بی ماب SA‏ کس برا بكار تي داري الخ وا وح ان ی ANSE E‏ وٹ او ما ا 
۰۰ من خاي مض ع فرع یک ھک مسق a‏ جج ش دع و جد وت دم کہ فرح م لكيه مع دقر حي یم متا دا تدك تمي دے مھ مہ ھنشریے E‏ جا شی دے دق لمي دہ کے عہ شرع یت می دشر AN‏ 


۰۱۲ ا عم مه رع دان اروف دام ادي د كسد اک و ا مه رد بو دعاو دا بو 2 عات رن دادعا 2 0یک او اج ایک سو بدا جرخ عم واد اتن دحو د ويك سور عرد مه EGE‏ ۱۱۷ 
۰۱۳ ارم ی باه داد دن كن ناد کشوم با لان نات عون وت دان نكو ES‏ عا کیرد دبک اانه ند مد جات تابد اند عد مداد جر دا با لوو اس مرن یک دی ام داب ا دب مب ع 3 ۱:۷ 
Ff»‏ \« رن تايا مرت عبت لتر ع a‏ دكرد مان مه ل كنا ذه داعت عا كه دعي صر عت جا و مھت نان مروت و کرد م ہم مو حت و حر له كد لخاد عت ل رن لم تق باد قت کسی سے ہے 1۷۳ 
»1\۵« اد و لاود دا E‏ تر ھی جا ےج EB EO A OE A E‏ ی 
۰۱۶ نحش رساك ونه ونا بای a‏ کدف سوا وھ ور تد قد a‏ اتیب سوا ہد توا سای تاه را داعم دا 2[ ۷[ 
۰۷ ع طن ةد كوه EES SOE‏ متخن قد عمسم ساد سس وس او دش Sea‏ خاي ۱ 
۰۱۸ کش ی حا اام توت و ی م هب مھا ESSE ESD OEE EE‏ دید فيد اس هک یی فب کج برد هرت در عن هرد دب جو ۱۱۷۰ 
»۱۹« دراه ايه تم تیگ عرش كاد كام SES‏ > دب رباج دج فد SSE‏ دايز دام ۵ع ۵ رد دك شا دش کیت سرت ماود بی ہد کھ EE‏ جج د لاك دی E‏ مره جات تام یاک دك دده جم باه دام دك شیع دہ كد جا ما نا 
رگ اما دا وھ ےا و داع دام پا دہ سا ات پر واه a a‏ با جا سے VEL a‏ 
E «Y۱»‏ بر ا شر و ع دك لد ا ا کا ا اک دک E‏ ود لقا د E‏ ا ا سی د ی NOE‏ 
E E E «YY»‏ ۶ ۷ب 
ADA EAE EE ak ASE «YT»‏ شرع در رها دا مع ده EEE REEDS ADS EEE‏ زم رت ده رم YVES aS ESED SE AES RE‏ 
«YF»‏ ا E E ED a‏ سو كاده ع سے وھ پچ دادو مه سات 11/2 
«YA»‏ نف داع ةا فعد مم لداع مقعم ددح الع نع مقع ا د E‏ سوم یہ مض a e‏ مم مج ۱۷۷ 
E EER TE E «Y۶»‏ تی تر E E‏ تو ہو 2نی SE RS‏ كمد و وا 7ہ جا EE‏ وکا وما أ وتبھو VVE EEE‏ 
۰۳۷ ذه كك دع داع ذا دا كك د كرو RA E ARA e A SS E 24 E E E‏ داع دك كرد عي تیش E‏ ھ2 E‏ رخ هی کح قد 1۷۷ 
«YA»‏ مادقم جات کو E‏ ا كم ا حصا ی جک هم سا ا کو در م اک وله اي ا مع وا کو و کے ا کوچ تم ی 1۷865 
بیان اہ نے رتك E‏ سے سی ہا سس اد N‏ سام CEE‏ بای E EE O I E‏ م و ۱۱۷۹ 
E «۹»‏ مادام 2 عد یھ نچ یچ ہ کے ےد ےعجہ پ عد مراع دو طايه ده ے ھچ 5 دح دح دہ دا ل دج 111 
LSa ESS »‏ جو مع دنداہ ASE EASES EEE SLES aE EEE RE ASE aaa A aE EE EEE CESS‏ 
بيان احا نا ا ل نان نا جات نان سان اانا سن ان ان ان نان ا ا ا انا مس اس ا ناا انا را ا لاا ا اا ا سم ام سا اا ا ااا ل ۶ ۱ 
۵ عت دنع کک ےک دہ ےت کی ےد کرد مرک یت دنع لدع د مھ عن ےکم ٹر عم دع مھ ہج مت و كم حم د کے رامع دده کے کے ھک خشہ كه كم : دل e‏ کول کر یت دع و کے ےد AEE aE‏ 
«TY»‏ سای وام اب ی با یب دربب مها هدیس بای عبات بح بای مسجت ساکع باب بو رر دعب ی ماج یت تاد باه AR‏ وی کب تک ها کبک VAT SEE‏ 
«fT»‏ 2وت مدا چا دا A‏ دده RS E‏ د جر A E AS E‏ جرد شید A‏ 2ھ aaa ES ES LS E E E a‏ ما 1 


بيان E‏ و ا انا ساسا دسا ات جر نا نوا در ای و ساد دب دک واه دا قبن د ا ا ناك سابك ی نبوا تقو باه E‏ کو 3 نولك و تج مده کرو و ماد ریت مواد وھ فا یی :۱۳۸۰۷۰ 

RO سک رھت ا‎ E e a a وك ند دو‎ e لو شا ان دالا فين بن ف ب ناد كاين اه نلك ناك اطي 3 نينا حا ایس دا نطب د دك تون كنا دان‎ »٠١« 

باب ۴۰ أنهم عليهم السلام أولو النهى ا ااا احا ااا ااا ااا حا ااا ااا ااا ا ا ا ا ااا ا ااا ااا 908 ۹ 
الأخبار کوس وا ماف لاو E TEES AE Se e e‏ ۴4 

HEYE «\»‏ ا نه كنا لدف EE N E A EERE EE‏ ہیا متخ EE OE‏ رت ےرس E‏ اس ROO EE E ENO OE‏ دن سا سكم E‏ ا ا ٹا 

بیان و CEE PE EEE Ee E EE‏ ند ددن تطخ E O‏ 3 ع EEE E E E E‏ ا 

باب ۴۱ أنهم عليهم السلام العلماء فى القرآن و شيعتهم أولو الألباب العا ا ا ا ا و e RS‏ ع ا 
الأخبار شور لعا ا کاو ھک امو کا ا FIT‏ 
RP E O BETES «\»‏ ا رب و اك السام الو تو ا E ERC E‏ ب ا ا ا قم سن د مجم SEDE E‏ ا اھ ری 

ILLS e a a اك ده‎ a a E «Y» 

CEP و ع دجو وات‎ REESE جه عضا يوج و‎ EGE DFT PEST SERS واج مج يي عت تا اه‎ SESERRA ESS SSS بوجي‎ «f» 

Eas Ea >۴)‏ شم ی رس رت سيم دس رتکد رت مه ديع Aa ere KEARSE‏ کھیر EA‏ مدت مو A A‏ ہوم EA EAS‏ موس سے جرح یر FALSE‏ ۹۳۸ 

۱۳ A E ماع ذم که ی سک کم وام ای سن اسار كام مودو ع مفو سوك ونع کے ھا و وات الي م رد ےرک سے ھچ جم‎ EE م ار کا ا ا کا قم‎ «0A» 

»۶« کا ف رھ ئا ممق ذه ادك ان مقر ادو فلن ع کی کے وک کد ھک ےا و کہ 2ا عن کد کے عم د ھک مہہ عاد جرک صق 0 525 ےوک asa‏ 

۲ AEC E NL ی‎ E ها ات‎ A CE ا‎ AR AA EECA EEE AEE اع ل‎ E کت‎ «V» 

SSE تک‎ E AS a E EE AES AE مارت دك‎ E LS E E A «A» 
Ra a بيان صف و مات اب سا نت مم لق 2 وا له فض ا‎ 

ری> کی لاعت a‏ لاي اک e aa E‏ 7ھ ا تہ e‏ امھ اس تا لک مہ لاپ وط ۳۸9(9 

INNES د یہہ کے ی دی ےہک ا ےت کے‎ O e O ہے ےس یج ےج بد سے جس ہے کے‎ »٠١< 

بیان مم ا aE Sa E ERE REE‏ عیرس ری کک جو جا مدای اطق ام وا جع عاد ESE‏ مکح دح aE‏ ۱۳:۱۹ 

Yea اهاج حا دايح لدع کا و و مک لام و‎ a اق ماد‎ a دوادو کے دايج کا عو اذاه جاده کا ارس مو مم دعا سا سے اداه داع كد کاو نظ پا کر دمل ايوس دع ا ا عاد کات سا مادا ات‎ »١١<« 

1 د دوت‎ E فك یھ دسر ع کک کے ھک مج کے کک کے سح کت کے کے ےکک کے ٹر عند دوع کک دم د عط کے ت کک ےد ےکھد د فک مک کک عمو کے عم جک شع عم 5ھ و دعم ع کڈ‎ «\Y» 

باب ۴۲ آنهم عليهم السلام المتوسمون و يعرفون جمیع أحوال الناس عند رؤيتهم غں ٣‏ ۰٣ى٣٣٣٣٦٦ك۰٘ە‏ 0 رين 
الآيات E‏ اا EYE E‏ 


بيان ممم مم م مم مه ممه مم مه ا یا مه ممم م م ممه مم مه م ممه مم مه ممم مه مم مه مم مه مم مه مم مه ممه هی 
RLS ۰۱۳‏ بداو حو ا عن دواد تخا نت وا ةدع عمو سا الكو نتن كان لال ابن اعنام اا ددمت اده عانق تدان ذا Sa‏ ا ند ف ا نابا وااو ل ا ب 
Ff»‏ \« بج موم مج مس مود حم د مد درك حم دن لس ہم مرن عد پر جر بت ی دع سم حت ع و جھ مس مج جد د عاذ ده می جد دعت وج دبع ما سب هس سب a‏ یہیتے)۳۶۸ 
ENS EEE E EE Tee E OE EASE e E E «1\۵»‏ 
بیان بسچ« 
۰۶ کش مود شا سره مزب زب زد سس جر ره اه یس اج جرک مسج سای اس سید هکس سک دهم سک اد دش سر هش سرت رد عرص كأ سای سرت سرت امصخ ناه اخ نمع درت دم ۴2۶8۹2216 
۱۷« اه ی ی مح كام حب اكوا م ا بش DE‏ اک دک اد دس شرب ری OE‏ کر جع کرک ما عط مو ا تدع جم عع دكي انام که ا سند سای E‏ ی ۱:2 ۲ 
PVT SEE SSS EAE SBS E Ea OEE E ARSE SEE SS E SES RAS E A EAE DE LE ES RS LE SE BE E ۰۱۸‏ 
»1۹« ات جک اد ا کے عم دک بت یوت و ع کہ جج او EE‏ 2 یی ےآ سو وھ اج EDED SDD‏ یرم ا او ده ی ےک ا کا جا ۱۳۷۰ 
»<« کا حيصف ا مقا ل مقو ول ب e E‏ عن E a E E N‏ ا RE O SR a‏ ا دن د و را 
روف AA‏ 
«YY»‏ جک مو جام عد دع ممه بيو عع عه عد جاع جر مقع مس داس عرو ق e‏ مواد ارت قرع E‏ سرد رسد رد جع وعم رو حدم كع وود YESS‏ 
«f»‏ نا د ی با رتسا بط ری بل میم ی ی شخ سر هس د و ا اي سا تم ےا سر برض ا ده باه ا۷۹۷ 
«YF»‏ ڈنف ا وا کے عو کے کک مس مدقن امعط دع دی گے و ےک مس نا کو کد ولمع ع کے کک دک عط کے وت کے دک یک ودع عش مر کت Ve‏ 
بیان لو EE A‏ وي EEE Bt‏ تر + A‏ ابص EA‏ ا مدع حيو NEE SEES A A E AR‏ 
«YA»‏ اد دعقم کا د دہ کرد کت رود ود ع لمعي عد 2مہ بے عير نع د دباع د عر کے کد ر وک کت بر عوك و دقع تک ساد ذه یم كط داع دك عع ناك د ۵ 
«Y۶»‏ قي ئش ئش اش ئش ئش ا ا رت اس پچ ای باحصا ای پا م ل د به ید ا عي شا اي ۶ 10/۷ 
«YY»‏ کا و a a‏ ا شا N a aa e A a‏ 
«YA»‏ طم اد يدامح دا عدا ترمد اده مج ا عمد عاك تا اوح و داك عن نے یلجت دصي م عه اھ 22 د تع عدي وت و اع عو وميك درو كاوج عمد عاد سے با AA‏ 
E «۹»‏ مج هب ماع رک EEE e‏ ۱۳۱۷ 
E E «۰»‏ ا ا E‏ ےط درد N E E O‏ 
بیان -سآتآتص 
۵ دوه ا جا رو چو ناج سا پا اج ام ربج سے بی سو ےی بس مز باب چرس بجاو سپ یڈ کہ تام الى یب سی با کیہ وھ ا لع داب یداه هب تاد بات بدا یب اج جر ۱ 
«TY»‏ سے مہ سان داع ع ہے اکھ لكك BE‏ دلا اكد رہ جع جد د جع ھک اع ماد كلد رن ملم بات EES‏ درك رقع يقد ع كيدا رك ع لوي ESE AEE DS‏ مده ھنم تخد د EEE‏ كرك کھج ماد E EL ISAL SENE‏ ( 


»١؟«‎ 


۳۷۰ 


ONES EGE ار شب دود تعره عو دام مب سرت ی تسد ۓ مس کے نا جات نزت رد كدان ري زحي د دان لوت درت وات ادك رن اد ساح د المت اناد داك عدت مارد مد ند رک جرت جات العو تد جو ات دوش رت میات جو لاد عم‎ «V» 
۲ دعس هی‎ sS ASE باب ۵۷ ما نزل فیهم علیهم السلام من الحق و الصبر و الرباط و العسر و الیسر‎ 
الأخبار سس‎ 
0۲ عم 5اا کا رب وا وآ پاک سرب سای میب ساسا ا جا کاو جآ فا وا د ل اا موا با مزع رد کید باس اا و کر داش عیام لو‎ E ES »١< 
۵1 ۱۳ بیان جع رای دج دپ م شم رای ند با و دی با تئش شا لتم ا‎ 
OEE ELESED EEN مھنم تان تن نا د بات قطن شت :ةط‎ «» 
NYSE hE EES Ea aaa Eds ae شب ا ا‎ Eme SASS TEESE اه و ی ی‎ e «» 
OTU SESE سو سرت وات بعر ب داساہ وم برد رم‎ ETA مم‎ ADA a عم‎ ISSR بد عر وم د كاري‎ EDR اود وم‎ Dai ام ماج ماصع ع جني م جام همان‎ RSA ea ae «ع»‎ 
۵۲ ۲ ۰ چا ی دس‎ E رب ھکر هو یا یوم عبت ماس دب تچ کچھ ا کک‎ E کت جھ بو ی سب‎ O سرت‎ «A» 
AE ee a a e بیان‎ 
۵5٢۴۸ عاك و و امايق ع دواع و لحا وح ماو واد او و جیا و جات‎ EE ESE ETE «ع» مل ات ا ا عي تقل اك عضي عع عوك اص عو عات ماج جوووااود‎ 
3118:2591 در رس جھ وہ‎ Les سوج ی وہ سس سور‎ EE سک مه موہ اس سا سر‎ a سرب کت بر كك ود‎ E جرع رمام رش مش جه برف‎ E aE 1۷ 
زد‎ EEE COTE ا د انان اد کہ دلا د لا امس ساي کن ھت و‎ E بیان وا سا جا ا لاہ‎ 
81 نراف یک نی ا مقعم مغ تمع ات ےی عد فك دف اخ عن عمد تعس نه چ عد و تفط سمه عمس ف علد اعد ددم نمه مع خا تدع‎ «A» 
۳ ی‎ SE E E عم‎ N AA TCE ی‎ OEE ا‎ IE ES بیان‎ 
0۲ كدج‎ EAE در :یرت دک کرای سای عفر شیک ع مقاط ذل عقن عوك یود بھی جات ای یک وی شید ماع عا ما‎ A EEE aE e EE تس الم ويا‎ LE کر رک یق ما ابو در ار داه کاس قاط‎ >۹ 
۵۳۸۷۷۰7٥۰ ا اڑھک سرت‎ CEE عض ل جاوما جع بای دام ب سس سوه یوم و سب ا‎ >۱. 
۵۳۸۷ 2 لا نو سل هی‎ aS سد مب مرگ سب ماه وق اد دیا ا پیا سس سی زی تھا وص ہا اسم مع ود‎ ae 1۱۱) 
DIE بیان یک قد سے اک و کے ا وی ومع دب عم ی ا ا ل‎ 
Fea اج ھکر تہ جو ع اكع جات دہ کک کا جہن‎ ESE کی اٹ ات ا ھک رر ار جار جوا ا‎ EES مو لس وک‎ ۰۱۲ 
۵ 7*2 بیان عوك ی مر یه تیه عوك ادا باس دا موک سردآ ہے مجر خاش قرف مر طخ رابخا سای ديع بات رسد عاد کاپ روا بالا اع بسا كا مرا بو سم ھا کے پر و ھکر ی قحا عن عاد‎ 
2 ع دع کچ ی وک ےک ا فیک کہ قا راد سس ونم ع ری نیع جه فرش هی اک سد مشج ار عش سس د کے کےا گی ےت و ےک و عم کے کش‎ ۰۳ 
NE E AN بیان کے رب سم ا ی و تا سے ی و‎ 
2 TE خی کم ی هه د‎ AS ماک دیع کہ اویش ها مارد داع ماد که وه ضا دی واد وی دك معا مایت دكا رجام كد موجه سابع عجو‎ SERSAR موچ سای داح عا تادر ماع خی د سوت درو‎ >۴) 


«<ه١»‏ ج ين قاط ان سمه ع يادوت اده انعم و ون ببدم سي ديد هد ها بن جره ناي جات سورع یں عادو سلاج هو نحن جات SA‏ جرع وم رس مرج اه تا من POSED ES A e BOA Sa O SA‏ 
«ع١» a‏ جع هن جس مون عن التق جع سکس عم نمه مح وي لاك a‏ توا كد ووس اہ سیت SEN‏ اعد جو DR‏ كاه ها مجك سو مت Ra Se‏ كالتما توه المع ا ع و 2 
بيان SER TET‏ سي ی ھک ا با الماع ٦7ص2۶۷2‏ 
«\V»‏ 2 2 2 2 2 2ه 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 12 2 ز 2 تر 2 12 12 1 1 1 1 1 1[ 1 [ 1 ز 1212 1 1 1 1 مو رو رر شی و سا وھ جس مو اس و ااا م اما ی 
«\A»‏ ا يد م ی یزان و شري ی یو و و ريده ام سرت اماع مام ود و ا ی نامو ند ی و سس عيدو ی ی باه یات ترس :0۰/۲ ظر 
»۱۹« وق ع eS‏ ماسم دهج مده سس a GE‏ و ع مع موصو e E‏ اسم r‏ وا و م ا قلأ kD‏ عاق كو هع و e‏ ریلم وت تر و و سم سح سوس ساسع د ا مد ع و کے 
رگ eS‏ نحو معن GEES EDR‏ سدع سافن REO LER‏ مسن OES‏ تمع 2 بر SRE‏ مذو كب امج نه لانن نج ع URNS SERERD‏ تيه و تي وو 
BEES EEE SERS >۲)‏ دع تاک ع یہ EES‏ هبات ی وه ماک ARE E‏ رت ماع رک EAE‏ لاود ات یھ رع عد كز الماك SEE‏ ےھ تھی ERÊ EÊ 2E E‏ ددع رهطم دع دع عد امرك ES‏ ۵2۵ ۶۱۱۰|۰۲ 
«YY»‏ لیکو وآ جو ا ا ھا جات سک ا ا EEE‏ اہ ات راو ص اھ جو ٹوا اتيم مما ا کو ھت SAEED‏ یی سا(۶10 
تذييل و تفصيل ی E e‏ کرد Ese EERE E aE EA‏ ا او Es‏ 211 
باب ۶۳ الآيات الداله على رفعه شأنهم و نجاه شيعتهم فى الآخره و السؤال عن ولايتهم EEE E a ea a‏ اا ان 
الأخبار EE‏ لت ea E e EEE‏ ئش ئش FEELERS EE Dea EES‏ 
»\« لها قا دنه یرم ا دیو کر نامدا کم ا و ا ا جا ضا ت a‏ ولت ا ی ء سب پیم دا Paa‏ 
EEE E E EEE «Y»‏ ۶۱۱۸ 
»« رٹ E SE SESE CEC CT EAE E TE‏ عرب ع د NE E E CS E E E ANE‏ 
«ع» جد دده م معاد م عع نا مو عم قروا EES‏ الك ماع د 28ے الو ماج و لم مرپ ج عع وأ م مھ جه نمو عوفماہ SA Ei TES‏ لمك 29 ما عا باع كوه موم من ا و ای FOSSA‏ 
»0« ددع تم EE‏ لمت نوميت ا واه عا طبضو عايب وا لوكا دمعي عوبطم جوم جم 3ل جو مم شع كين A DEE O BE‏ 
E eR EES ELA e E eae eS a a aa «۶»‏ 
«V»‏ اک ای ی N‏ کے DE E I‏ و 2 NS A‏ 
ESE eee SSE EES asas «A»‏ 2 تد ھا رت نھد 27 سرع SESE EEE‏ 29 درد سز سوہ SASSER‏ 
۹> فا پک مسوم ا a a a‏ ہم a e Rat‏ ود او سامح ما دمل ماد a‏ جار ا کو 
EEA RSE »٠١«‏ ات رت E eS ARETE‏ شس ددح وعم کشر چس فو دوع ع ت کتسد چ کرش عع که عون و رک کرک شی عط در شش ی فک NESR‏ 
بيان لمم ا ا ااا ااا اا عا ا توج نوا ا۶۲۱۷ 
»١١<«‏ کے BES‏ دع ع كعك كافك BEE‏ حب تاک سوه سا سوساج جات ES E SESE‏ كاد ورج که رات a‏ كود م سرت دای ام نیہ بعري كله مھ تاقوا رذع کسام REE LESSEE‏ درم یع مر کچ عو در هک جس 2101 


FOSS م ئش دنک دیس تلود باب 2256 2ش یج تسه ماد سای ا دیب با باه دی »بجاو ی تج عبت ہوا لا‎ «۶Y» 
FEN SESE aa SS E واكك دوا‎ SaaS aE a ESS a علد‎ a امعان نو ند باك سيد‎ «FI» 

۳ ۲ شرع کت میس وت ام لمع صو و مع وت اي‎ CSSA TCA SNARK مم مي‎ eR سوم بعس دو ام موت سح مع بد مرجت وا شیک 7 مسا دسم نح مت وح جح عام عد‎ SS «FF» 

بيان ا ل اد ات بت GC‏ یه ل ل EEE A E O‏ 

باب ۶۴ ما نزل ما فى صلتهم و أداء حقوقهم عليهم السلام ب دب خی 2س 2ش كش اش تاش سام ا احا لما تیاب نا عا دع ۶۶۷۳ 
الأخبار مد وخ باه ا e e e‏ سره تسه سابع داد یت ۶2۶۷ 
»\« رم بو رر درن ل یه مه رر رر رر رر بادك رر رد رد رر عاد دن رر عاد عن دحت قر 

SEES SAS ادف لاج اممو‎ SBE E SE eS سا جد‎ EE EAE AE EEE e SAS DR رہ‎ 

A «»‏ سا وک کت چھ مک شوگ سس مو فھھھواسیے را ميت قت مت ةممصم سس ساس سے جج ساس چک یت 2207 

PPE SDSS E ا‎ ESE SDS e LSS ES SESS وا جك‎ EVADE E DS SEL ES e مساك ا‎ >۴) 

بیان کک اہ ود نو E‏ ع وه وبا و دا جاک ود یوت راکرد و دیف كاعرو باب موه وا اود و ا میب کج واه لمك و و بیجع ود FERES‏ 

«A»‏ داعم وعد درطم م شع ع کد ووی بوره عا وم داعيم وم ماع يرع ع ا رع وام ع عرو حيرم عم د عع ی 

»۶« لقع ا EEE‏ تر E E EOS CEE‏ دیع بای 2 قا رت ا O EE CPN FOE PR CE‏ تیه تاد تاد دید موی ای عل اشن TE EOE‏ 

«V»‏ اڈ ع کک کے متعمس دن ف کے فرتد کڈ کے ےکی ریخ 1ے جک ےد کے ماد عاسلد کے کک کچد ھک سند کد چک ےد کا د د د دهم مون ع8 

«A»‏ کی IE E aE a e E a SE E e‏ ا SSE EEE ERIE a‏ ا 

PERSE SEAL aA ES EEA اوک‎ AE a ایح جع مج ادج‎ a ا‎ Ee بیان‎ 

292(0 ی سس ر0 2ت‎ E CEE EOE CE EE E کر‎ ۳ 001770701010 «4» 

باب ۶۵ تأويل سوره البلد فيهم عليهم السلام ا ااا اا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا اا ا ا ااا ااا اا ااا ع 
الأخبار کو ا ا ا مر ل ل ا ل ا هو و ل ل ا ا بو PENa‏ 
»\« شی مون شا اا سن ھن دض و دري ويب ل د ا سرد سی یداع دعس که عدوا نالعج يتنه بادا ره ی ماه سد ا وداه وو e‏ اما 20 

۰۲ ڈرو كمه سا جاع عام اس متس ا ی عات ءادا مش شبات ی عا امات اک ا وات ا ع ی سم مب a‏ 26 

«f»‏ چ دای و كك وو کک ع مومع تسو مم کر سرت کہ مس وھ مسجم عط عدم فت ند هسورع كد عو رت ھچ چک وعم و کیت رت g5‏ دمعو شرا دب کش مات وت بت درف لاع 

)۴> رس ات تپ ابو لے چ بط اه یمان مسر باہو ھا و باب بجاو سپ یھر بای ناب جات بت مو a a‏ پیا aa‏ 

a «A»‏ قا اك طرش a‏ ل اه یکاہ E SE‏ کاھ کر ید تنا کک باك عي یع کرای کے كد مه مہ کرد موك اوس واه 6ج اج لداع اد فك کہ مجع میڈ E‏ حلت اك ای 


»١٠١«‏ یت وماك دواد عم ع3 سک سیا 
بيان کے مس لاد ااه ارو دس الي ل اما ا ل مات ار را احاح ہہ ہہ سبط عا اب ل را ارات بحن حا ايف لك لدان سا سس رد a a‏ عات هب ہہ RIE‏ 
»١١١«‏ وا ھا دای ES‏ زد تاد تب تاک مسب معن نكا برد اه تله 3 عرش ترط کات ان یایرد ا ا ار a‏ مره کا امھ ونم ات EES‏ ات بش رك ۵ ۱۹ 
«؟١١»‏ کچ ص ع ع ات لم كع EER‏ و م مت الع REST‏ ا كه ا SESSLER Sea EEE ERS‏ ےت ۸97 
توضیح العا اك فا روا ا ا ھا اک سم اا ا ئا کا سم عم اد مر رم ا لسع وا ا اك عم را کت ا کا ا ا 
)۳> جوا سا زی سی جو ویر اہی یا سيان عد اداح ارابك ومع یز سط ماس اع سآ و ع سات واوا تی ار سی شاف و یج و ل E‏ ےجس و سر e‏ م دو E‏ اہج پا سد e‏ 
۱۱۴)> حي سي شود دك امس لسر ے ار یسور E‏ رھدج رش مويو رو مو سیر ود E‏ لمهي رم سر سر رس رسعو مات د موس سور E LS SE‏ لے سو Eg‏ و کاو 
»۱۱۵« حدم له جد اه رک E‏ یش مقن لامو دع مواد مد تا گب یسیج کا سوج مک یدھم لبد عا هی جح عد دكي موک امم سم یج۹۶۹ 
REL EBES «۱۱۶»‏ می مو بد E aE‏ موفوھ دا AE ASAE‏ کہ BEE‏ یرت E E ES EAS E‏ مد جم مک EE EEE E‏ وق BASS‏ ليت EES SS EE‏ یه ۹10 
بيان اح ا ا ناح اناا اا الا اا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا اا ا اا ا ا اا ا اا ااا ا اا ااا ل اا ا اا ا اا ا ااا اا اا ۴ ۹۱ 
e «11۷»‏ م ی 
«۱1A»‏ ےو ك EES SEE EE SE SESS e‏ م ع EES‏ جرد EE‏ اوه بای مي ده ممع وو تامام عت د اع لامعاب 976 
»۱1۹« لسع E E a as‏ اعد جع a a E a‏ سر رسد aE A‏ وہ۹۵ 
بیان ای فورفز ج هس ا ALO‏ مات وہ موه E‏ جا کا 1۷۵۸ 
4)٢١(‏ دم جوف اش اس عمق وك قیقد ا امہ تج افج وا مع یہ سرخ وک وا سس سس که د ھک کک کوک کے دد کک اھ جم یم هدع رب ب۹17 
«١؟١»‏ ھب یہو ئک یبط سا وپ بات مال ید ات جآ کے م ا رت را اهب ہو یتب ا کوک جیلو سک تب بک سا عق د رھ بمب هس تا کک و Ya‏ 
۲> لتقم اي داع ا ذه می کی کچ علو امد کے ل اك رہہ بارش کم باك جع لاه حرع کم باه ویڈو كعات مع مود کد اوک عا متمد بیع خی ماس وم دك که دك دک دجم و ۹(۷ 
«IY»‏ و تا و وت ات ی رباص ی مک ئش نی ای ای دواد سا اهب ا وت IV a‏ 
«ITF»‏ حي TEDE N a Sa E‏ کت ae‏ ساس دب کی کہ ARL‏ و Wc SE REDE E a‏ 
«IYA»‏ الود واد و بت امد جاده یج سابع وت دیعب دی و عت لص و وجا ين بط عع وك E‏ ۹۸۳۹3۵ 
بيان 222-200200 ۹۲۰ 
«ع؟١»‏ اسع ةقب ا کی سک SAREE ESE REA‏ الماع ےھ گج لوق اا وي کے لج سا لكات دص موه اواو السو رھ سی دشر بم ا اب د PSE‏ 
«ITV»‏ دوع دع سد عم صن دواد جد عد ونه د کک ےک کے عمد د كه جس عع وذح عم د عد عاد عن ودع لمع کے د ل كح مہ مک عد م كه کے لكو عمق كد عض دع وع عد سم دیش داد ی 
بیان a EA E ee‏ ا يا AYA AR‏ 
«IYA»‏ تقد ااه دن دم كع جک A‏ ھا م مه پر شرع جرد EAE‏ عو کم بای ديات ماع دق حي وم ماد دی بت مرب هد صوھ ساجک اد رام ARSE E‏ موہ جع ی کب عم وہ د عاط ی ۹۷۲۷ 
بیان ی و یاجب وی ای دی بات E E E E‏ ات ا وا ٩۳۲‏ 


)۱> ماس ما ام مم سه مم ا مم مه ممه مه ممه ممه مه ممه م مه مه ممه ممه مه ممه مه ممه ممه م م م مه مم مه ممه مم م م مم مه سه مم مه مه مه ممه ماه ممم ممه ماه مم م م مه مه ممه مم م مه ممه 


۰۱۳۳« داد ا دہ اد با اد دب ا مم سه ممه مه ممه مم مه مم مه مم م مه ممه مم م مه مم م م مه مه مم مه مع می م ہی م مه ممه مم مه مه مه سه یں مع مه مه ممه ہی ہی ممم ممه ہی یں یں میں ہہ ماه مس سا ہہ اع سا 


مراجع التصحیح و التخریج هت بت نکپ با ات با انا کدی رد یو و سا تا ی یی بو اي یی را ی که ای اولك 


فھرست ما فی هذا الجزء من الأبواب جو فرب ارہ کس ما ا E Ee‏ 


بحار الأنوار الجامعه لدرر أخبار الائمه الأطهار المجلد ۲۴ : كتاب امامت - ۲ 

اشاره 

سرشناسه: مجلسی محمد باقريق محمدتقی ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
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مشخصات نشر: یر رت داراحیاء التراث العربی [۱۴۴۰]. 

مشخصات ظاهری: ج - نمونه. 

یادداشت: عربی. 

یادداشت: فهرست نویسی بر اساس جلد بيست و چهارم ۱۴۰۳ق. [۱۳۶۰]. 

یادداشت: جلد ۶۶۶۵۰۵۲۰۲۴ ۱۹۲۸۷۶۷ ۱۰۸۰۱۰۳۹۴۵۹(چاپ سوم: ۱۴۰۳.-2۱۹۸۳.-[ ۱۳۶۱]). 
یادداشت: کتابنامه. 


مندرجات: ج .۲۴. کتاب الامامه. ج.۵۲. تاريخ الحجه. ج ۶۶,۶۵ ۶۷. الایمان و الکفر. ج.۸۷ کتاب الصلاه . ج. ٩۲,٩۱‏ .الذ کر 


موضوع: احادیث شيعه س قرن ۱اق 
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شاه كنا ناس ملى : ۳۳۴۸۹۸۵ 
ص: ۱ 

** | ترجمه | 

تتمه كتاب الإمامه 


باب ۲۳ أنهم عليهم السلام الأبرار و المتقون و السابقون و المقربون و ... شيعتهم أصحاب اليمين و أعداؤهم الفجار و الأشرار و 
أصحاب الشمال٭ 


كر ے لارين الآنات ما جج کے ج رز ترس أن زور 
ا یه قَالَ 
الله شکانه یه صلی اللہ عليه و آله قَسَلامٌ لَك مِنْ ضحاب الیمین ی نی آلک تلم وو هُم لا يلون وُلْدَك (۱). 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: جابر بن يزيد از حضرت باقر عليه السلام در باره آيه: «قَسَلامٌ لك من أضحاب الیمین» -. واقعه / ٩۱‏ - 
(از یاران راست بر تو سلام باد) نقل کرد که اصحاب یمین شيعه هستند. 


خداوند به پیامبرش می فرماید: اتد لام لک مِنْ آضرحاب الیمین» تو از اصحاب یمین در سلامت و آسایشی. فرزندانت را 
نمی کشند. - . كنز الفوائد : ۳۲۷ -] 


بد ماد | ترجمه ] 
»¥« 


کت كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مَُمّدُ بن الاس عن علی بن بد هرایم بر ْن مُحمّد النَقَهِى عَنْ مُحمّد بن 


فان عن عَاصِم بن مخت عن مد بن شرم عن أبى عفر عليه السلام فی له کت وة ا إنْ کات من ضرحاب یمین 
ملام لک مِنْ أضحاب امین ال او غر علیه السلام شر یتنا ر کن 


2 
لا 


***| ترجمه ]كنز الفوائد: محمد بن مسلم از حضرت باقر عليه السلام نقل می کند که در باره آیه: ۱ و اما إن کان مِنْ أَضْ حاب 
اليمين * فَسَلامٌ تک مِنْ أشحاب الیمین» نت واقعه / ٩۰‏ و ٩۱‏ - فرمود: آنها شیعیان و محبین ما هستند. ع کنز الفوائد : ۳۲۷ - 


* | ترجمه ] 


«¥» 


کنز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره رَوَى شَيِخٌ الطائِقه رَحِمَهُ الله باشیاده إِلَى الْقَضْل بن شاذان رَفَعَهُ إلى أبى جغفر 
عليه السلام قَالَ: اد الله عر و جل يمول ما تج ال أحدٌ مِنْ حَلْقَى أحبٌ ال من داع دعانی بمأل بی مُحَمّدِ و هل يته و ان 
لمات ای لقع 


و۰ 


ص: ۱ 


۱- كنز الفوائد: ۳۲۷. و الآيه فى الواقعه: .٩۱‏ 
۲- كنز الفوائد: ۳۲۷ و الایه فى الواقعه: ٩۰‏ و .٩۱‏ 


آم من ره قال الل نت وی (۱) فی نِعْمَتِى و لاد علی طلبیتی و تقد تلم > اجِتى مالک بح 
و غفوت ژلیی فأوعی الله یه با آدَمٌ آنا ول نم نغمتک و الْقَادِرُ علی طله م ا كك ١‏ وت 
وا ال ارب الک لا تخت فى الژوح رت وَأ تی ای عَوْشِك فاد عولة رت ا ۱ 


علفث اه رم علقک علیک تم نے بس E‏ مُحَمَدِ و جو 
ات کاک ایک یال صَدَّفتَ یا دم (۳). 


#4[ ترجمه ]كنز الفوائد: فضل ب بن شاذان سند را به حضرت باقر عليه السلام مى رساند که فرمود: خداوند عزیز می‌فرماید. هیچ 
دعاکننده ای متوجه درگاه من نشده که نزد من محبوبتر باشد از آن کسی که دعا می کند و از من به حق محمد و اهل بیتش 


کلماتی را درخواست می‌نماید که آدم از خداوند تلقی نمود» 
ص: ۱ 


(و آن) اين بود كه گفت: «اللهم أنت ولیی فى نعمتی؛ و القادر على طلبتی» و قد تعلم حاجتی فأسألك بحق محمد و آل محمد 
الا ما رحمتنی و غفرت زلتی». [خدایا! تو ولی من در نعمتم هستی و بر برآورده كردن خواسته ام توانایی و حاجتم را می 


خداوند به آدم خطاب نمود: آدم! من ولی نعمت تو هستم و قادر بر انجام درخواستت می باشم و حاجتت را نیز می‌دانم. اما 


جه شد که از من به حق محمد و آل او درخواست نمودی؟ 


عرض کرد: پرورد گاراء وقتی روح در من دمیدی» سر به جانب عرش بلند کردم» ديدم در اطراف عرش نوشته است: لا ال 1 
له مُحَمَدٌ رَسُولُ الله فهميدم محترد گرامی ترین مخلوق نزد تو است. آنگاه که اسماء بر من عرضه شدء در ميان گروهی از 
اصحاب یمین که از پیش من عبور کردند. آل محقد و پیروان آنها را مشاهده کردم و فهمیدم آنها مقربترین مردم در نزد تو 
هستند. فرمود: راست گفتی ای آدم! - . همان : ۳۲۷ و ۳۲۸ - 


] ترجمه‎ [ 2 
«f» 


و ری ال الطوسِی وَحِمَهُ الله (6) باشنده عَنْ جابر عَن آبی جَقفرٍ عن أببه عَنْ جَدّهِ صلى الله و 
لله عليه و آله ال لی عليه السلام نت الى اتج الله بک فی یبن الق حي أَقَامَهُْ أَشْباحاً فَقَالَ لهم أا 
بلی قال میڈ سول اللہ (ه) فلا بلی قال و عَلِيٌ آمیز الْمَؤْمِينَ ابی ال كله جميعاً إلا اد تکباراً و ؤا عَنْ ولاینک إا تفرد 


ليل و هم آقل الیل و هم َضعاب الیمین (۶) 


**[ترجمه ]شيخ طوسی رحمه الله عليه - . امالی طوسی : ۱۴۶ - به اسناد خود از جابر از حضرت باقر عليه السلام و آن جناب 


تو در ابتداى آفرينش انسانها وقتى كه آنها را به صورت شبح در آورد احتجاج كرد و به ايشان فرمود: من پرورد گار شما 
نيستم؟ گفتند جرا. فرمود: محمد رسول خدا است؟ گفتند: آرى كفت على امير المؤمنين است؟ تمام مردم از روى تکبر و عناد 
ولایت تو را رد كردند مگر گروه كمى كه بسيار كمند آنها و هم ايشان اصحاب یمین هستند. - . كنز الفوائد : ۳۲۷ و ۳۲۸ - 


کا ماد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحَمَدُ بْنُ الاس عَنْ جغفر بن مُحمّدِ بن مالک عَنْ مُحَمّدِ بن الْحُسين عَنْ مُحَمّدِ 
ئن عَلِىٌّ عَنْ مُحَمّدِ بن الف یل عَنْ أبى حفرّة عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى قزله عَرٌ وَ جل ان الأبرار لفى تعیم و ان انار لفى 


جحیم قال الْأْرَارٌ تن هم و الْفيجَارٌ هُمْ عَدُوُنَا (۷). 
ص: ۲ 


۱- فى المصدر: انت ولی نعمتی. 

۲- فی المصدر: فاذا حوالیه. 

۳ کنر الفوائد: ۳۲۷ و ۳۲۸. 

۴- فى المصدر: فى امالیه آقول: يوجد الحدیث فى آمالی الشیخ: ۱۴۶ باسناده عن المفید عن المظفر بن محمد عن أبى بكر 
محّد بن أحمد بن أبى الثلج عن أحمد بن محمد ابن موسی الهاشمی عن محمد بن عبد الله الداری عن أبيه عن الحسن بن 
محبوب عن أبى زكريا الموصلى عن جابر. و فيه: (و محمد رسولی؟) و فیه: و على بن أبى طالب وصيى. 

۵- فی المخطوطه: رسولى. 

۶- كنز الفوائد: ۳۲۷ و ۳۲۸. 

۷ كنز الفوائد: ۳۷۳ و الآيه فى سوره الانفطار: ۱۳ و ۱۴. 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ابو حمزه از حضرت باقر عليه السلام در باره آیه: لت ال الاي وم ء 22 لجا لفی بججیم؛ - 


جرد سس متسر لد ا ور ا م ا حا 
دشمنان ما. - . كنز الفوائد ۳۷۳۶ - 


ص: ۲ 
چا ماد | ترجمه ] 
»$« 


وه 
لا ۱ 


#4[ ترجمه ]كنز الفوائد: سعید بن عثمان خزاز گفت. از ابو سعيد مدائنی شنیدم می گفت: «کلا إِنَّ کتاب البرار فی عِلَيِينَ + # و 
4 رت يي اله 
دانى كه عليون جيست؟ كتابى است نوشته شده.] نامه عليين به خير و نيكى رقم يافته» در آن رقم به محبت محمد و آل محمد 
صلی الله عليه و آله زده اند. - . كنز الفوائد : ۲۷۵ - 


چا ماد [ترجمه ] 
۷ 


كز كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره محمد بن الا عن أَحْمد بن محمد عَنْ أخمة بن الْحَسَنٍ عَنْ أببه عَن تین 
ن شرع أبى فزة عن أب جغقر عليه السلام عن أيه عل بن الت ين علبهما السلام ن جاب بن عبد الو رى اله عن 
ن الب صلی الله عليه و آله قَالَ: فلع و جل و مزا مجه مِنْ 7 تنم قال هو أذ شرف شراب فی اه NS‏ 
میرن الایقوق رشو اله صلی الله عليه و آله و علق بن أبى طالب لبق و ای و د يج ص وات الله لوم و 


رهم الّذِينَ العُوهُمْ با بایان د کت مم علیهم من آعالی دُورهم (. 


#4[ ترجمه ]كنز الفوائد: جابر بن عبد الله از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله در باره ویر افو ا . مطففین / ۲۷ - 
7 


تركيبش از [چشمه] تسنیم است.) نقل کرد كه فرمود: عالى ترين آشاميدنى است كه در بهشت وجود دارد که محمّرد و آل 
مد صلل الفوضلدر ار خی تم ها نها مقرو و ان هت رسول الا على يق ای طالب و ال و قادو 


خديجه صلوات الله عليهم و فرزندان آنها كه در ايمان پیرو ايشان بوده اند. اين نهر از فراز خانه هاى بهشتيشان بر آنها فرو می 


ويف = گنز الفوائد ‏ ۳۷۷ - 
#* | ترجمه ] 
«A»‏ 


7 
نه قا 


امیا 


و وق له عليه السلام 
هل الْجَنِّ (۴) 


قَال: نت شرف شراب فی الْجنَّه یمر ده مد و آل محمد مُحَمّدٍ صقا و یمرج لأضحاب الیمین و لتاثر 


| ترجمه أو از حضرت باقر عليه السلام روايت شده است: تسنيم بهترين آشاميدنى موجود در بهشت است كه محمد و آل 


محمّد از خالص آن می نوشند. اما برای اصحاب یمین و ساير ساکنان بهشت مخلوط و آميخته می شود. -. همان - 
٭| تر جمه | 
۹گ 


قب. المناقب لابن شه رآشوب الشَيرَازِقُ فى کناب به با 
عليهما السلام قال: : کل ما فی کتاب اللو عر وج ۱ بل ا 
حن أبزاژ د ابابا و هابا و وبا علث بالطاعا تِ و الْبِرَ و ترا من الذئیا و مها و أطعنًا الله فى جمیع فرانضه و آمَنّا بوَخْدَاتئته 


و صَدَّقنًا برشوله (۵) 


٭ | ترجمه |مناقب آل ابی طالب: محمّد بن حنفیه از حسن بن على عليه السلام نقل کرد که فرمود: هر جه در قرآن مجید با 
لفظ: «ان الابرار» آمده استء به خدا سو گند جز على بن ابی طالب و فاطمه و من و حسین کسی دیگری را منظور نکرده اند؛ 
زيرا ما پاکان و نیکان از نظر پدرها و مادرانیم و دلهای ما شيفته اطاعت خدا و نیک و کاری است و از دنیا و علاقه به آن بیزار 
است و در تمام فرائض و واجبات خدا را اطاعت نموده ايم و به یکتایی او ایمان داریم و پیامپرش را تصديق نموده ایم. - . 
مناقب آل ابی طالب ۳: ۱۷۰ و ۱۷۱ - 


٭| تر جمه | 
۱> 


الباڑ عليه السلام فی قَوْلِهِ تعالی کلا ان کتاب الْأئرار ِلَى له لبون هُوَ رَشول الله و عَلِیٌ و فَاطِمَهُ و الْحَسَنُ و الْحْسَیْنُ عليهم 
السلام فو 


ص: ” 


-١‏ فى المصدر: إبراهيم بن محمد عن سعيد عن عثمان و فى النسخه الرضويه: ( عن سعيد بن عثمان ) ولعل الصحيح : إبراهيم 
بن محمد بن سعيد عن عثمان. 

۲- كنز الفوائد: ۳۷۵ و الآيات فى المطففين: ۱۸- .٠١‏ 

*- كنز الفوائد: ۳۷۷ و الآيه فى المطففين: ۲۷. 

۴- كنز الفوائد: ۳۷۷ و الآيه فى المطففين: ۲۷. 

۵- مناقب آل ابی طالب ۳: ۱۷۰ و ۱۷۱ و الآيات فى المطففين: ۱۸- .5١‏ 

ع- مناقب آل أبى طالب ۳: ۱۷۰ و ۱۷۱ و الآيات فى المطففين: ۱۸- .5١‏ 


**[ترجمه ]امام باقر عليه الہ لام در باره آيه «کلا إِنَّ کتاب الأبْرَار؛ تا «الْمَقََبُونَ -. مطففين / ۱۸ - ۲۱ - [نه جنين است در 
حقيقت كتاب نيكان در عليون است و تو جه دانى كه عليون جيست. کتابی است نوشته شده. مقربان آن را مشاهده خواهند 


کرد.] فرمود: منظور رسول خدا و علی و فاطمه و حسن و حسین صلوات الله علیهم است. - . مناقب آل ابی طالب ۳ : ۰ و 
۸۱- 


ص: ” 

**[ترجمه] 

A 

ون الصاِق عليه السلام فی وله نیو الاو الاو آلیک ارو َال تلاوت و تن الآحرُونَ ۱ 


**[ترجمه ]حضرت صادق عليه الشلام خر غیرد هگا رز امه ٭ الک ال ن دراه علو اس وسقت 
كير ند گان مقدمند. آنانند همان مقربان [خدا].1 فرمود: ماييم سابقون و ما هستيم آخرون. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۴۰۳ - 


#* | ترجمه | 
۰۲ 
و عن الکاظم عليه السلام فى وله تَعَالَى كلا رن کتاب الفار لفی سین الَّذِينَ فَجَرُوا فى حق انه و اعدا علیهم (۲). 


**[ترجمه آحضرت موسی بن جعفر علیهما السلام در باره آيه «کلا اد کتاب الفْجار لَفَى سچین» --. مطففين / ۰-۷ (نه چنین 
کردند و بر آنها ستم روا داشتند. - . مناقب آل ابی طالب : ۴۰۳ - 


* | تر جمه | 
۳ 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره و رَوّی لیخ الطویتیی رَحِمَهُ ال (۳) عَن ابن عباس قَالَ: لت رَشول الله صلی 


الله عليه و آله عَنْ قَوْلٍ الله عَزَّ وَ جل و السَابقَونَ السَابِقَونَ آوللک الْمُقَرَبُونَ فَقَالَ قَالَ لی جترئیل ذلك عَلِيٌ و شيعه هم المَابفُونَ 
ی ال لبون مِنّ الله بكرَامته لَهُْ (۴) 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: شیخ طوسى رحمه الله عليه - . امالى طوسى : ۴۴ - از ابن عباس نقل می كند كه گفت: از پیامبر اكرم 
صل الله هليه و آله در مورد آیه: «و الاو الارن + ولیک الْمََُبُونَ پرسیدم» فرمود: جبربيل به من گفت» آنها على و 


شيعه او هستند كه سبقت به بهشت می گیرند و مقرب پیشگاه پرورد گارند و مورد لطف و عنايت او قرار دارند. - . كنز الفوائد 


: ۳۲۲ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 
که کنز جامعالفواکد و أوبل لیات رت کاس عنْ ل بحیی ہہت امن ۱ لفضل 
عَنْ جغفر ٿن الختین عن أَبيهِ عَنْ محمد بن ري عن أبيه قَالَ: سأك أبَا > a e‏ 
رین روځ و رحا وج یم ال هذا فی أمير امین و الو ین : تقد بفده صَلَوَاتٌ الله علیهم أَجْمَعِينَ 

*[ترجمه ]كنز الفوائد: محمد بن زيد از يدر خود نقل کرد كه از حضرت باقر عليه السلام از آيه: اما ما إِنْ کان مِنَ الْمَقَرَّينَ * 


رخ و رَبِحانُ و جنه ُیم؛ - . واقعه /۸۸ و ۸۹-ء (و اما اگر [ [اوا حفن تی E‏ ۱[ 
| خواهد بود] ارس و ابن آیه در باره امیر المومنین و ائمه پس از اوست صلوات ال علیهم اجمعین. - . كنز الفوائد : 
۳۸ - 


* | تر جمه | 


۱۰ 


پروی و لس بی رو : ن احم د عَنْ مُحَمّد بن عبتی عَنْ يُونْسَ عَنْ 


مهد بن اق يل عن مح بن حَمْرَانَ قال لت أبى عفر عليه السلام قو عر و جل ما إن كان من زی ال اک من 


8 


کانث لَه له ند الإمام قلت ونا إن نْ کان من ضحاب الیمین قَالَ دک من وَصَف هَذَا لت ر قلت و آفا إن 


ص: ۴ 


.١١ و‎ ٠١ مناقب آل أبى طالب ": ۴۰۳ و الآيتان فى سوره الواقعه:‎ - ١ 
.۱۴ مناقب آل أبى طالب ۳: ۴۰۳ و الآيه فى سوره الانفطار:‎ -۲ 
ہجوت 0۶ عباس 89ھ" ۴ _ رواه بسي‎ 


تد تح سح مت 
علی. 


۴- كنز جامع الفوائد: ۳۲۲. 
۵- كنز جامع الفوائد: ۳۲۸ و الآبتان فى الواقعه: ۸۸ و .۸٩‏ 


كان من الْمُكذَبِينَ الضالی قَالَ الْجَاحِدِینّ لام (۱). 


2 


به: رما إِنْ کات من الْمَمَرّبينَ 
مسحي را 0 ار و أمّا | ن كات ين أضحاب الیبین: - 
. واقعه / ۰-٩۰‏ [و اما اگر از پاران راست باشد.) فرمود: کسانی هستند که پشتیبان امامت هستند. در مورد این آیه پرسیدم: او 


ما ان 


۱ 
ص: ۴ 

کات مِنَ الْمکذبیی لین -. همان / ٩۲‏ - 

أو اما اگر از دروغزنان گمراه است.) فرمود: مکذبین و گمراهان کسانی هستند که منکر امامند. - . کنز الفوائد : ۳۲۸ - 
٭| تر جمه | 


م۲ 


0 


فسء ت تفسير القمی أَبو الام لت یی عَنْ رات بن إبْراهِيم عَنْ مد بن الخترین بن إِْزامیم عَنْ عُلْوَانَ ٿن محم عَنْ محمد 
تن مغرو (0عن ال عن اکن عن عقر بن محمد عليهما السلام فى كول كلا إن كتاب الجا هی يبي قال مو فان 
وَ فان و ما ڈراک ما مین ای د تولو اين یک َو ؤم لین ال و الى و میب به کل قد ایم إذا ی عليه 
آبائنا قال اُساطیژ الْأوَلِينَ و ہُو الول و الانی كانًا بُكَذُبَانِ ر شو الله إلى له ثم ام أصالوا الججيم مما تم بُقال ھن ای 
کشم به تکذیون- تقول تا ال صلی ال هو آل بی ما (۶) و مَنْ تمهتا كنا إن کناب ار هی جلیین و ما ڈراک ما 
عون کتابٍ مَرْقَومٌ يَشْهَدَهُ قرب ون ٍلی قَوْلِهِ نا يَشْرَبُ با ون و هو رشول الا امز الْمومنین و فاط و لسن و 
لین عليهم السلام (۵) إن الِّينَ أجرموا اأ الول رالائ و من اعا اا ی الذي ما بَضککون ن و ذا مَوُوا بهم يَتَعْامَرُونَ 
بِرَسُولٍ الله إلى آخِرٍ (۶) اوه فيهم (0۷. 


**[ترجمه ]تفسیر قمى: از كلبى و او از حضرت باقر عليه السلام در باره آيه «كلا إِنَّ كتاب الفتجار لَفِى سجّین» [نه جنين است 
اک نی ينداركد]ء کاز نامه کاران خر مجن ات فرهودة فنظور فلا و قلا السك ها ارا كما ن وها وطقن 7 


۰-۸ 


ڑو تو جه دانى كه سجين چیست!] GE N ee‏ ۳۳ 
مراد اولی و دومی است. ١و‏ ما بکدّت به إل کل فد * إذا تثلی عَليهِ آیاّنا قال ار الأكليك -. همان ۱۲ و ۰-۱۳ 


7 


و جز هر تجاوزييشه گناھکاری؛ آن را به دروغ نمی كيرد [همان كه] چون آیات ما بر او خوانده شود كويدء [اينها] افسانه 
نعاض ماو اسر نظور ائلی و کی تفه که مات صلی الله لينو لمارا ا مى كردم ها ام ق اه 


إن لص الوا اليم - . همان / ۱۶ -» (آنگاه به يقين آنان به جهنم درآیند.] اين دو نفرند دت قال هدا الى كم به 
55 رها e‏ [سيس | کلت کی شندایی همان اشت که ا ودورت سی کک ی را 
خدا صلی الله عليه و آله را. و (اين) خطاب به اولى و دومى و پیروان آنها است. «کلا إن كتاب الْأبْارِ لی عِلبِينَ * و ما أذراك 
ما عقوت * کات مَرفوم * يَشْهَدُهُ لبون تا اين قسمت آبات عتا شرب بها الْمَمَوبُونَه -. همان /۲۸ - (جشمه ای كه 
مقربان [خدا] از آن نوشند) فرمود منظور بيامبر اکرم و امير المؤمنين و فاطمه و حسن و حسين هستند. این أَجْرَمُواا 
انق کر وهنا لتاق که گاہ نی کل سم خر این أده او رس رت هگا رای ا را 


یضحخکون * و إذا مَرُّوا بهم بَتَغامَزُونَ؛ -. همان /۲۹ و ۳۰- 


. [آنان را که ایمان آورده بودند به ريشخند می گرفتند و چون بر ایشان می گذشتند با هم با چشم و ابرو اشاره می کردند.] 


آنها در مورد پیامبر اکرم به هم جشمكك می زدند. اين آیات در باره اولی و دومی است. - . تفسیر قمی : ۷۱۶ و ۷۱۷ - 
* | تر جمه | 


۷ 


2 ط 


تفسير القمى أبى عرن مُحَمّدِ بن إِِمَاعِیل عَنْ أبى عفر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قل: e‏ 
عق قرب یت خاي وق من کرد کت یه اه يق بت ثم تلا قول كلا إِنَّ 
کتاب الْأبْرارِ فی عِلَيِينَ و ما آذراک ما ء عو الی وله يَسْهَدُهُ الْمَمَوَبُونَ 


ص: ۵ 


۱- كنز الفوائد: ۳۲۸ و الآيات فى الواقعه: ۸۸ و ۹۰ و ۹۲. 
۲- فى نسخه: عن معروف بن محمد. 

۳- تفسیر للموصول. 

۴- تفسیر للمخاطب بقوله: کنتم به تکذبون. 

۵- زاد فى المصدر: و الأئنه. 

۶-فی نسخه: (الی آخر السوره فیهما) آقول: یعنی نزل فیهما. 
- تفسیر القمّيّ: ۷۱۶ و ۷۱۷ و الایات فى سوره المطففین. 


يُسْقَوْنَ من رَحِيقٍ مَختوم ختامة مشک قال مَاء إذا شربه المُوْمِنْ وج رائحه المشک فيه (۱). 


#*[ترجمه |تفسير قمى: ابو حمزه از حضرت باقر عليه السلام نقل می كند كه فرمود: خداوند ما را از بالاترين مرتبه عليين آفريد 
و دلهای شيعيان ما را از سرشت ما آفريد اما بدنهاى ايشان را از مرتبه ای پائین تر. دلهايشان هوادار ما است چون از سرشت ما 
همست میس انم ابه را تارق موہ کا إن كات الأْرارلَفِى عَلِنَ * و ما أذراك ما عَقونٌ) تا ههد الْمَمَدبُونٌ) 
-. مطففین ۲۱-۱۸ - 


ص: ۵ 
«یسقون من رحیق مَحتوم * ختامة مشکك» -. همان / و ۲۶س 


از باده ای مهر شده نوشانیده شوند [باده ای که ] مهر آن مشک است.) فرمود: آبی است که وقتی مؤمن می آشامد بوی 
مشک از آن استشمام می کند. -. تفسیر قمی : ۷۱۶ و ۷۱۷ - 


* | تر جمه | 


۸ 


2 
5 - 


و ال أَہُو عید الله عليه السلام مَنْ ترك الْکشر لیر له مناه اله من زجب موم قال یا ابن َشولِ الله ن ترك لت الله قال 
شع الله اب وی ذلك اي وت ذا ةن لوبق زجب نیم قال 
رت راب أل انم ین عالى (عالي) تسم علیهم (1) فی ماهم و می عَينٌ یرب بها نامرد 
آل نفد صلی اللدغليه و آله 757 0 ا و 
98 بی آبی طالب و دنم تلق بهم بقل ال أشنا بهم دهم (۵) و اْمُعَوْبُونَ ییون من 2 رنیم بختأ صِرفا و ابر لین 
ممرُوجاً (۶) ال عَلِی بن إیزامیم تم وَصَفَ الْمجرمین الَّذِينَ هزون ى بالْمُؤْمنِينَ و يض كود مِنھُم و رون علیهم فلا 
ی أَجرموا کاوا من لین آمنوا بض حكوة إلى د وله قکهین كَالَ شرو و إذا رهم نی الْزینِينَ انوا إن هؤلاءِ لَضالونَ 
قال ال و ما یلوا علیهع حافظین تم قَالَ اله الوم نی وم القياعه لین آمنُوا من الْکمار بض ککون علی ال رانک ون 
هَل 


ص: ۶ 


- تفسیر الْقَمی: ۷۱۶ و ۷۱۷ و الآيات فی سوره المطففين. 

-١‏ فى المصدر: او مزاجة مِنْ تشرییم» و هو مصدر سنمه: إذا رفعه لانه ارفع شراب اهل الجنه» أو لأنه يأتيهم من (فوق) اشرف 
شراب آهل الع انهو من عال ببق علیهم فی منازلهم. 

۳- البحت: الصرف الخالص یعنی انها خاصّه للمقربین لا يشا ركهم غیرهم أو ان المقربین يشرب من خالص تلك العین» و 
غیرهم یشربون من ممزوجها كما يأتى بعد ذلك, و فى المصدر مکان بحتا: و نحن المقربون. 


۴- الواقعه: ٠١‏ و ۱۱. 
۵- الطور: ۲۱ 
۶- تفسیر القمّيَ: ۷۱۶ و ۷۱۷ و الابات فی سوره المطففین. 


وت الکنا قل ارگ الكناق ما كاتوا بتعارة تظ 


**| ترجمه [حضرت صادق عليه السلام فرمود: هر كس شرابخوارى را برای غير خدا ترک كند خداوند او را از رحيق مختوم 
می آشاماند. عرض كرد يابن رسول الله هر كه ترک شرابخوارى برای غير خدا هم بكند؟! فرمود: آرى به خدا قسم (حتی) 
اگر برای حفظ جان خويش ترک كند. او فى ذلكك فلیتناقس الْمُتَنافمُونَ» - . مطففين / ۲۶ - 


»أو در این [نعمتها] مشتاقان بايد بر يكديكر پیشی گیرند.) گفت: در جنين ثواب و پاداشی كه ذكر كرديم كه مؤمنين جوياى 
آن هستند او مِرَاججة ين ديما و تركيبش از [چشمه] تسنيم است.) فرمود: عالى ترين آشاميدنى اهل بهشت است كه از 
بلای قصرهاى بهشتيان بر آنها فرو می ریزد و آن جشمه ايست كه مقربين ن از خالص آن می آشامند و مقربین آل پیامبر هستند 
كه خدا مىفرمايد: اوَالكَابقَونَ السَابِقُونَ : 4 الک ا و وسول کا و ديه و غلبن ابن طالب و زادگ آنھابند 
كه ملحق به ایشان می شوندء چنانچه در اين آيه می فرمايد: دألْحَفّنا بهم یه -. طور 1١‏ -» إفرزندانشان را به آنان 
ملحق خواهيم كرد.) فرمود: مقربين از خالص نهر تسنيم می آشامند اما بقيه مؤمنين از مخلوط آن. على بن ابراهيم می گوید: 
سپس مجرمين را معرفى می كند كه مؤمنين را استهزاء می کنند و بر آنها می خندند و جشمكك می زنند. فرموده است (إِنَّ 
لین جوا كانُوا من این موا يَضْححكونَ» تا «هَكهِينَ؛ -. مطففين / ۳۱- 


فرمود: مسخره می کنند او إذ امه یعنی وقتی مومنین را می بینند «قالوا ار لاء الو - . همان / ۳۲ - 


زو چون مژمنان را می دیدند می گفتند اینها [جماعتی ] گمراهند) خداوند می فرماید: «و ما أَرْسِلُوا عَلَيهِمْ حافظی» -. همان / 
۹ - ۱ و حال آنکه آنان برای بازرسی | کار آشان فرستاده نشده تن سيين می و فاد َالَو يعنى روز قيامت 


لین آمنُوا من الکمار بَضعکون * عَلَى الأرانک ییون * هَل 
ص: 4 


اہ اکا آنا کفاز و مسر کردارشان وساتيده اند ما کا ا مر گار - . همان / ۳۴ - ۳۶ - (و[لی] امروز مومنانند كه بر 
كافران خنده می زنند بر تختها[ی خود نشسته] نظاره می کنند [تا ببینند] آيا كافران به ياداش آنچه می کردند رسيده اند.] -. 


تفسیر قمی : ۷۱۷ و ۷۱۸ - 
* | تر جمه | 
۰۹ 


كاء الکافی عل : ن محمد عَنْ هل عن |ترعاعیل بن هران عن لسن ال عَنْ إڈریس بن عود الله عن أبى عدب الله عليه 
السلام :عك عن تفیتیر هه ایهم لككم : فی تقو تال تكك من العصلین قال ی بها لم کن (1 ین نع الي 
الَّذِينَ قَالَ الله اک و الى فیهم و الشابقود الشابقون ولیک المع بود (۳) ا ما ری الاس شون الذي لی الاب فی 
لعل مصلى (الْمَصَلّىَ) قَذَلِک ای عَنَى عت قال لع تک من الْمُصَلْينَ م تک من فاع السَابقِينَ (8). 


**[ ترجمه ]اصول كافى: ادريس بن عبد الله از حضرت صادق عليه السلام نقل كرد كه از تفسير آيه «ما سَّلمككم فى سَ قَرَ 
قالوا لَم تک من الْمُصَلِينَ» -. مدثر / ۴۷ و ۴۳ - 


+ [چه جير شما را در آتش [سقر] درآورد گویند از نماز گزاران بوديم ) پرسیدم فرمود: منظور اين است كه ما از بيروان ائمه 
که در این آيه اشاره می فرماید نبودیم «السَابِقُونَ المَابفُونَ ٭ ولیک الْمُمَدَبُونَه. مگر نه اين است که هر كس زودتر خود را به 
مكل اد سموی اا و از تیم کد ایی را 7ھ کو ا نااؤفائ وتا 
سابقين نبودیم. -. اصول كافى 519:1 - 


* | ترجمه | 


بيان 


الحلبه بالتسكين خيل تجمع للسباق و المصلى هو الذى يحاذى رأسه صلوى السابق و الصلوان عظمان نابتان عن يمين الذنب و 
شماله و قال الراغب فى مفرداته لم نک من المصلين أى من أتباع النبيين (۵). 


## ترجمه ]الحلبه بالتسكين كروهى اسب که برای مسابقه كرد هم می آيند و مصلى آن کسی است كه سرش را در موازات 
اتا الاک سپ يتين اران ع ا و صلوان يعنى دو استخوان سمت راست و جب دم اسب. راغب در مفردات خود مى 
گوید سی ا ہی 7ڑ رات ا 


۷| ترجمه | 


»۲۰« 


کتز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مالس عَنْ عَلی بن د ید و محمد بن الْقَاِم : تن سرام ڪن حت ين بن 
کم عن ححسن بن رین نیاق ی (2 على ۶ يا عن آبی صَالتح عن ابن ن اس فی وله رو جرل ام تخل این 
اما لوا اصَالِحاتٍ علق و مره و يده امف دين فى لض عه و یه و اولك اخ كل ینعی و أ ص يحائة 
کالفار فان و َضْعابهةٌ (/). 


۔ 
سم ع 


** | ترجمه ]كنز الفوائد: ابن عباس در باره ابه »ا غ نجل الْذِينَ آمنُوا و عملوا السَالحاتِ» با [ [مگر] کسانی را که گرویدہ و 
کارهای قاس کو اند مور غ وو یاهانب اک سیم شن ار چون مفسدان در زمين می كردانيم] 
مانند تبهکاران در زمين مراد عتبه و شيبه و وليد است ١أ‏ تَجْعَل الْمَتَقِينَا يعنى على و بارانش «کالْفار» -. ص ۰-۲۸۸ یا 
برهي گاران را چون پلید کاران قرار می دهیم.] مانند تبهکاران منظور فلانی و ياران او است. - . كنز الفوائد : ۲۶۴ - 


| تر جمه | 


«¥1» 


کنزہ كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مد نلاس عن اتب بن عَلِىٌ ری عَنْ مش تن ابراهیم 


مد بن عفرو الکوفی عن سين مرن ابن له عَنْ عفرو بن د دینار 


ص: ۷ 


- تفسیر الَمی: ۷۱۷ و ۷۱۸ 

۲- فى المصدر: لم نكك. 

۳- الواقعه: ۱۰ و ۱۱. 

۴ آأصول الکافی ۱: ۴۱۹ و الآيتان فى المد ۴۲ و مع 

۵- مفردات القرآن: ۲۸۷. 

۶ فى المصدر: حنان و فى النسخه الرضویه: حيان و لعله الصحيح» و هو حيان بن على العنزی. 
۷- كنز جامع الفوائد: ۲۶۴. و الآيه فى سوره ص: ۲۸. 


يم الْجَوَانِيَ عَنْ 


عَنْ طاؤس عن ابن ن ڳاس قال: الباق اه جژقیل مب آل فزعزن إِلَى موس ی (۱) و حَبيبٌ صالخ ياين إِلَى عیمی و عَلِیٌ بْنُ 
آی الب إلى فو صلى الله عليه و آله و قو آنا كرت الله ع عون تہ 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ابن عباس گفت: سبقت كير ند كان سه نفرند: حزقيل مؤمن آل فرعون كه سبقت به سوى موسى 
کو ی فوسك ا کا سق سری غسی رف و على يذ انی طا سے یہ موق معا ای الله ليهو 
آله كرفت و هم او بهترين سبقت گیرند گان است. - . همان : ۳۶۹ نسخه رضويه - 


ص: ۷ 
#* | تر جمه | 
»¥« 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره مُحَمَدُ بن الاس عن اب م2 عفلَء باش تاد دو (۳) عون سايم بن قیس عَنِ الْحَسَنِ بن 
عل عَنْ أبيه صلی الله عليه و آله (۴) 


و 2 
3 یں الس و عه 
ا وا 


فى ول ول واا ااا وليك الْمَقَربُونَ ال نی ایق السَابِقِينَ ای الله و ای رَشوله و فرب الْمُمَرَبينَ ت ی الله 


و إلى رَسُوَلِهِ (۵ 


#*[ترجمه ]كنز الفوائد: سليم بن قيس از حسن بن على عليهما السلام از يدر بزركوارش نقل کرد كه در باره آيه «السَّابقَونَ 
السَابِقَونَ ٭ آولتک الْمُفَرَبُونَ» فرمود: من جلوتر از تمام سبقت گیرند كان به سوى خدا و پیامبرم و من مقرب ترين مقربان خدا 
و پیامبرم. -. همان - 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


ر ا اكاك الظاعره لوقه ےد ہہ ےٹ بد بن أبى شيمه عَنْ عُتََِهَ بن سَعِيدٍ 
(۶ عجار ال غن أبى جقفرعلهالسلام فى نهر و جل کل تفس ہما تبث زج هه الا آضحاب الیمین قال هُمْ شيعا 


أَهْلَ لبت ¥ 


2 
2 
ينا 


ا 


#[ترجمه ]كنز الفوائد: جابر جعفى از حضرت باقر عليه السلام در باره آیه «گل تفس بما کیٹ هه : * إلا ضحات المي 
رت در گرو دستاورد خويش است به جز ياران دست راست.) فرمود: آنها شيعيان ما اهل بيت 


پیمبرند. -. کنز الفوائد : ۳۵۸ - 


۷| ترجمه | 


«ff» 


که كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحمّدُ ن الاس عَنْ خت ن محمد بن موم ی الول عَنْ محمد ئن عَبد الله 
عَنْ أبيه عن لسن بن یوب عن ابن زَكرب المُوصۃلی عَنْ جابر الْعفِيٌ عَنْ آبی جغفر عن آبائه عليهم السلام أَنَّ اب صلی 
لف عليه و آله ال لعل عليه السلام یلع و جل کل شس ہما كب رهبت إل أضحاب ایب یب ساءلون عن 
الْمُجرِمِينَ ما سکم فى مقر و الْمُجرِمُونَ (۸ مُم لْملکرون یتک قالُوا لم تک من الْمَصَلَينَ و لم تک تلم الہ شک و كنا 


نخوض مح الخائضينَ فیقول 
ص: ۸ 


- سبق إلى موسی. 

١‏ که الفرائد: ۲۶۹ له ال وی 

۳- فى المصدر: باسناده عن رجاله. 

۴- النسخه المخطوطه و المصدر خالیان عن لفظه عن أبيه. 

۵- كنز الفوائد: ۳۶۹. و الآيتان فى الواقعه: ۱۰ و ۱۱. 

۶- فى المصدر: (عنبسه بن سعيد) و فى رجال الشيخ: عنبسه بن سعيد البصرى اخو أبى الربيع السمان من آصحاب الصادق عليه 
السلام. 

۷- کنز الفوائد: ۳۵۸: و الآبات فى سورد الم 

۸- فى المصدر: المجرمون بلا عاطف. 


وا رحاب یمین لیس من كدذًا وم فما اذى ترلککم فى تفر با شتا الوا و كنا ندب پیم الدّينٍ ّى أتانا لقن 
لو لهم دا ای تیلککم : فی سر تیا أَشْقيَاءُ وَيَومُ الدّين یم میات یت جك دُوا و کپوا ویک و عتزا علیک و 


اشتکیروا ( 


سج رہ جر جني ےوہ رض رورس 
بویت يا على» آيه کل تَفُس ہما كتفت وت * ِا أَصحاب یمین : ٭ کے عات ار ٭ عن الْمُجْرِمِينَ * 


ما سلککم فی ا -. مدثر ۴۲-۳۸ - 


اهر کسی دږ كرو فستا ورد کوک است به جز ياران دست راست. یلال یھھا زک امو الا می برس کج 
چیز شما را در ا کی [سفر] د رآورد؟) مجرمین در آیه کی هستند ا نکر وات ره اقالرا لم نکر 7 یھ ٭ و لم 
نك تم الْمث کین * و كنا وض مع الخانضدیق» -. همان / ۴۳ - ۴۵ -, [گویند از نماز گزاران نبودیم و بینوایان را غذا 


نمى داديم با هرزه درايان هرزه دواض می كرديم.] 
ص: ۸ 


اصحاب یمین به آنها می كويند: ای بدبختان! نه» به واسطه آنچه می گویید ساکن جهنم نشده اید! بگویید جه چیز باعث 
سکونت در جهنم برای شما شده است؟ می گویند: «و كنا نُك ذب پیؤم الین * عتّی آتانا الْبِقِينٌ؛ -. همان / ۴۶ و ۴۷ - و 


روز جزا را دروغ می شمردیم تا مرگ ما در رسید.] 


اصحاب یمین می گویند؛ همین موجب جهنمی شدن شما شده ای شقاوتمندان. یوم الدين همان روز میثاق است؛ چون منکر 


شدند و تکذیب ولایت تو را کردند و بر تو ستم روا داشته» تکبر ورزیدند. - . كنز الفوائد : ۳۵۸ - 


# تر جمه | 
»¥0۵« 
قول قال الطترسی رَحِمَهُ الله قال الباقر عليه السلام نحن و شيعا أَصْحَابُ امین (۲) 


*##[ترجمه آمولف: طبرسی می نویسد: حضرت باقر عليه السلام فرمود: ما و شیعیانمان اصحاب یمین هستیم. - . همان مجمع 
البيان ۱۰: ۳۹۱ - 


* | تر جمه | 


باب ۲۴ آنهم عليهم السلام السبيل و الصراط و هم و شيعتهم المستقيمون عليها 


الأخبار 


۹۳ 


تفسیر الامام عليه السلام معء معانی الأخبار الْمَمَسّرٌ باناده (۳) إِلَى أبى مُحَمّدٍ العشرکری عليه السلام فى قَوْلِهِ اهنا الصّراط 
آمتکقیم قال يفول ادم نا نفک الّذی به أطعاک فى ای الات اتی تطیعک کلک کی ند تفل غار تاو الصواط 


امش كفي مو هُوَ صِدِرَاطانِ راط فى ادا و متواط فی ال خره ۳ الصّرَاط 1 تیم یال فهو ما شر عن الكو و تفع عَنٍ 


النْقْصد ير و اش م فلم ين إلى شن ن ء من الباطلِ و نا الطريق ار َو طریق لْمَؤْمِنِينَ ای الْجنَِّ اذى هو مد سك لا نزاوت 


لالع إلى زر عير ار دوَى اله قال و قال جغفر بن محمد الاق عليهما السلام فی قله عر َل ادنا 
لاا 


الشراط المستقيم قَالَ و یذ إِلَى الشزاط الْمُستقيم اذا رُم اريت الُْوڈی إِلَى متيكك و ال إلى 


٩ ص:‎ 


۱- کنز الفوائد: ۳۵۸ و الآباث فی سوره المد‌تر. 

۲- كنز الفوائد: ۳۵۸. مجمع البیان ۱۰: ۰۳٩۱‏ 

۳- اسناد الصدوق فى المعانى هكذا: محمد بن القاسم الاستر آبادی المفسر عن یوسف ابن محمد بن زياد و علي بن محمد بن 
سيار عن ابويهما عن الحسن بن على عليه الشلام. 


دینک (۱) و لماع من أن نم أهوَاءثا فنفطت أو اخذ بآرَايَنَا هنک (۲). 


**[ترجمه ]تفسیر امام حسن غسكرق عليه الث لام معانى الاخبار: شيخ صدوق با اسناد خود به امام حسن عسكرى عليه السلام 
می كويد كه در باره آيه «اهُدِنًا الصراط الْمِتَقِيم» - . فاتحه / ۶ - فرمود: : منظورا ين است كه پیوسته ما را نسبت به آنچه در 
كذشته توفيق داده ای موفق بدار تا از دستور تو در آينده از عمر خود اطاعت كنيم. و صراط مستقيم دو نوع است: یکی صراط 
دنيا و ديكرى صراط آخرت؛ اما صراط مستقيم در دنيا آن روشى است كه نه غلو و زيادى داشته باشد و نه كوتاهى نمايد. 
ميانه رو باشد و گرایش به باطل نداشته باشد. اما طريق دیگر همان راہ مؤمنین است به جانب بهشت كه مستقيم است و 
یوب یسیو ل وی 
السلام در باره يه (اهْدِنًا الصراط الْمُسَْقِيم) فرمود: يعنى ما را راهنمايى كن به راہ مستقيم كه منظور راهنمايى کن به راهى كه 


مارابه محبت توو 
ص: ٩‏ 


دينت برساند و از آنكه پیرو هواى نفس خويش باشيم يا از آراء خود بيروى كنيم و هلا-كك گردیم» باز دارد. -. تفسير 
منسوب به امام حسن عسكرى عليه السلام : ۱۵ و ۸۱۶ معانى الاخبار : ۱۴ - 


| ترجمه ] 


«¥» 


زر 9و 


» تفسیر الإمام عليه السلام مع معانى الأخبار بهذا الا عليه السلام فى ؤل الله عرو جل راط ین لکشت علیهم أ 
ولوا هی صراط الّذِينَ نعمت علیهم بسالوفیق ینک و ایتک و مم الَِينَ قال الله عر و ل و مَنْ يع الله ل 
eee‏ جح ال کہ 
یر مین عليه السلا الَأ ثم قال لیس هَوْلَاءِ عم عَليهم بالعال و مک الو ن و إن کان كل نَا يغمة من الل اجر ل 


5 ا 


2 و وم دم 


ن وء كذ ونون فار أو ماقا هما یم م ای أن تَدھُڑا (©) بأ ردا َى مزالم و نّم يرم باذع عاد بان شلوا 
إلى اط لي اَی عله لها بایان يلوو كدي وشويه و الاه لمحمّد و آله الطَيبينَ و اض ابه رین ن الْمََجبین و 
يِه لته الى يشم بها ین ر باد اله و ی لباق (۶) فى تام اغرتاء الله و فْرِ بأن ايه و لا ریم ۵0 بذاک 


وی الْمُؤْمِنِينَ (۸) و بالمغرفه بخقوق ال خوان من الْمُؤْمِنِينَ فا نه ما من عدٍد و لا أمَهِ وَالَى مُحَمّدا وَ آل مُحمّد و آَضحاب (۹) 


ترون 


eS 


الْمَدَاَاهِ 10 قَلَمْ یل بها فی باطل و لَمْ بَحْرُخ 


٠١ ص:‎ 


-١‏ فى التفسير: و المبلغ إلى جنتك. 


۲- التفسير المنسوب الى الامام العسكرىٌ عليه السلام: ۱۵ و ۱۶ء معانی الأخبار: ۱۴. 
۳- النساء: ۶۹۔ 

۴- فى التفسیر: فما ندبتم ان تدعوا. 

ه- فى التفسير: لان ترشدوا الى صراط الذين أنعم الله عليهم. 

۶- فی التفسير: (و من شر الزنادقه) قوله: فى اثام. لعل الصحيح: فى أنَام أعداء اللّه. 
۷- فى نسخه من المعانى: و لا تعذبهم. 

۸- فی التفسير: و لا اذى المؤمنين. 

4- يخلو المعانى و النسخه المخطوطه عن قوله: و أصحاب محمد. 


-٠‏ فی المعانى: فاحسن المداراه. 


2 


ن عق الا جَعَلَ الله عر و جل تسه تشبيحاً و زُکی عَمَلَهُ و أَعْطاه بص يره علی کنمان برا وَ اختمال یط لِمَا يَسْمَعْهُ من أعْدَائنا 


ت رب اتکی به فى حي الما یف کر هرمث هآ تدك و ری 
عَنْهُمْ بعفوهم و ترک الاش يِقَصَاءَ يهم فیا یک مزلم و اقرا )١(‏ لَهُْ إل ال اله لَه یوم ياه (۲) يا عبدی قضیت 
حَقُوقَ |خوانک و لم تفص علیهم فیما لک علیهم انا أ ود و رم و وی پم ما له من المتامکه و الکرم نا أقْضِيتَكك 
0 اليم على ق ودک به و اُزیڈک من فَض لی الْواسِع ول تمه ی عَلَیک فی تفت یرک فی بغض حُفُوقی كَالَ لحم 
(۴) حر و آله و سور یلان پر ھن 


خر بی کہ ی تو سد سو سو حا و سوک جو ذو بار ہ آیه 
«صراط الَّذِينَ آنغنت علیهغ» - . فاتحه /۷ - نقل می كند: يعنى بگوئید ما را هدایت فرما به راه كسانى كه به توفيق در راه دين 
ہےر سو رت سج ہے ۱ 
سول ولیک مع این انعم ال علبهم من این و الصُدَّيقِينَ و الشّهَداءِ و الصَالِحِينَ و قلخ آویک فا وت نساء / ۶4 - 


»و کسانی که از خدا و پیامبر اطاعت کنند در زمره کسانی خواهند بود که خدا ایشان را گرامی داشته [یعنی] با پیامبران و 
راستان و شهيدان و شایستگانند و آنان جه نيكو همدمانند.](عين همین مطلب از امير المؤمنين عليه الشلام نيز نقل شده است.) 
آنگاه فرمود: اينها كسانى نيستند كه به آنها نعمت مال و صحت بدن داده شده» گر جه همه اينها از نعمت هاى آشکار خدا 
است, عكر له این است که كروهن از کساٹی كد مشموال نعمت مال و سای بدن هس گافر با فاستتہ كما را تشوق نه 
تقاضای راهنمایی شدن به راه جنين اشخاصى را نكرده اند بلكه امر شده ايد به تقاضاى راهنمايى به راه كسانى که نعمت 
ايمان به خدا و تصديق پیامبر و ولایت محمد و آل ياك او دارند و همجنين اصحاب بر گزیدہ و نيكو کارش. و تقيه نيكو 
نماييد تا از شر مردم و جنايات دشمنان خدا و كفر آنها در امان باشيد؛ به اين صورت كه با ايشان مدارا نماييد و آنها را وادار 
نكنيد كه در بى آزار شما باشند و حقوق برادران مؤمن خويش را بشناسيد. همانا هر بنده خدا از زن و مرد كه ولايت نسبت به 
مدو آل او صلی ال عله و آله و امحاش داشته اقل و شمن دشمتان انشاة باشده عو درا از غلاب عداآخر حصنو 
دژی محکم قرار داده و هر بنده ای از زن و مرد که با بند گان خدا به بهترین وجه مدارا کند» مشروط بر اينكه با این مدارا 


داخل در کار باطل نگردد 
ص: ۱۰ 


و حقی را از دست ندهد» خداوند نفس او را تسبيح قرار خواهد داد و عملش را پاک می کند و به او بينايى و بصيرت در 
كتمان سر ما خواهد داد. او خشم خود را وقتى سخنى ناهنجار از دشمنان ما می‌شنود فرو می‌برد. جنين کسی واب کسی را 
خواهد برد كه در خون خود در راه خدا غوطه ور شود. هر بنده اى كه به حقوق برادران مؤمن خود توجه داشته باشد و با تمام 
كوشش حقوق ايشان را ادا نمايد و تا حد امكان نسبت به ايشان كوتاهى نکند و از آنان گذشت كرده و آنها را عفو نماید» و 
از خطا و لغزش آنها بى كيرى ننمايد و چشم پوشی کند. خدا در روز قيامت به او مىفرمايد: بنده من» تو حقوق برادرانت را 
ادا كردى و از خطا و لغزش آنها بى كيرى نکردی؛ من در این باره كريمتر و باسخاوت تر و شايسته ترم. من داورى را در 


مورد وعده ياداشى كه به تو داده ام به خودت واگذار می كنم و از فضل خويش (به آن) اضافه می نمایم و از كوتاهى تو در 


مورد حقوق خويش پی گیری نخواهم كرد. فرمود: خداوند آنها را به محمّد و آل صلی الله عليه و آله و اصحاب او ملحق می۔۔ 
: 16- 


1 تر حمه‎ 1 E 
«f» 


مع» معانی الأخبار لقاع عود الؤمحمن بن مد اعت یی عَنْ آحعرد بن عِيتدى ای عن مُحمّدِ بن أخمرد بن عد الله 
ار عَنْ علي بن حاتم عن الْمُمَصّل قَالَ: سالب ابا عبد الله عليه السلام عن الصَرَاط كَقَالَ هو الطريق إلى مغرفه الله عر و جل 
و ما صراطان صراط فى الدَّثنا و صِرَاطٌ فی ال ره ما الصَرَاطٌ الى فی الا َه امام افو الطاعه مَنْ عَرَقَهُ فى الدّنْا و 
دی باه و علی القحاظ الذي ہُو جشر جهن فى ال خره و مَنْ لَمْ يعرف فى انیا رت مه عن الصَّرَاطٍ فى الآخزه فَتَرَدَّى 


٭ | تر جمه آمعانی الاخبار: مفضل گفت: از حضرت صادق عليه ال لام راجع به صراط پرسیدم؛ فرمود: صراط راهی به سوی 
معرفت و شناخت خدا است و دو نوع صراط داريم» یکی در دنيا و دیگری در آخرت. صراط دنيا امام است كه اطاعت او 


و هر کس او را نشناسد» پایش در صراط جهنم خواهد لغزيد و در جهنم خواهد افتاد. -. معانى الاخبار : ۱۳ و ۱۴ - 


۷| ترجمه | 
«f»‏ 
مع» معانی الاخبار آخمد بن عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيم بن هاشم عَنْ أبيه عَنْ جده عَنْ عَمّادِ بن 


١١ ص:‎ 


-١‏ فى التفسير: و غفرها لهم. 

"- فى التفسير: يوم القيامه. 

۳- فى المعانى» فانى اقضينكك و فى التفسير: من المسامحه و التكرم فانا اقضینکک اليوم على حقّ ما وعدتكك به و آزیدک من 
الفضل الواسع. 

۴- فى التفسير: فيلحقه و فيه: من خيار شيعتهم. 

ه- التفسير المنسوب إلى الامام العسکری عليه السلام: ۱۷ و ۱۸ معانى الأخبار: ۱۵. 

۶- معانی الأخبار: ۱۳ و ۱۴ فيه: المفترض الطاعه. 


عیتری عَنْ أبى ود الله فی ول اهر و جل اه الضراط الیم قال هو أمير الُِْْينَ عليه السلام و مره و الیل عَلَى 
ا و إل فی آم اكاب ل ینا ی (۱) کیم و م و امير ال شين عليه السلام : فى أمٌ 
الکتاب فی قَوْلِهِ اهْدِنًا الصراط الام د 


٭ | ترجمه |معانى الاخبار: از حضرت صادق عليه الشلام در با ہ ابه 
ص: 1١١‏ 


هیا الصراط المد تقیم ۰ » نقل شده است كه فرمود: متظور امیر ال و و مرت اوت دلبل بو اكه ماد اير المومنيم 
است. این آیه است: و إل فی ام الاب نا لش عکیه -. زخرف ۰-۴۸ [و همانا که آن در کتاب اصلی [- لوح 
محفوظ] به نزد ما سخت والا و پر حکمت است.1 که امير المؤمنين عليه ال لام در ام الکتاب ذکر شده است. در آيه «اردئا 
الصّراط الْمُسْتَقِيمَ.) . معانی الاخبار : ۱۴ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


تزحبده 57 تون بڑہِ (۳ 


| ترجمه آمعانی الاخبار: ثمالی از حضرت على بن الحسین نقل کرد که فرمود: بين خدا و حجتش پرده ای نیست و نه از برای 
توحيد خدا و جایگاه اسرار اوییم. - . همان - 


بیرق ره و رہب مر ل ا 00 
ل کے ےق و سے 0 لے 


م سج سنہ ار وت تہ 
قتل فى سَبيل الله وَ مَنْ ما ت فی وََابتهِ ات فی سَبِيل الله (۵). 


متم -. ور ھی ہت اوري ري ا 


مگر از شما بشنوم. فرمود: راہ على و فرزندان - عليهم السلام - او است. هر كه در راه ولايت او كشته شود در راہ خدا كشته 
شده و هر كه با ولا۔یت على بمیرد» در راه خدا مرده است. - . معانى الاخبار : ۰۵۳ عبارت و سبيل الله در منبع اصلى نيامده 


است. - 


قوله عليه السلام و سبيل الله هو مبتدأ و الجمله الشرطيه خبره ذكره لتفسير الآيه لتطبيقها على هذا المعنى (2) و ليس فى تفسير 
العياشى قوله و سبيل 


١١ ص:‎ 


۱- الزخرف: ۴. 

۲- معانی الأخبار: ۱۴. و الآيه الأخيره فی الفاتحه: ۶ 

اتی الاخنار: ۱۳ 

۴- المصدر خال عن و سيل الله 

۵- معانی الأخبار: ۵٣‏ و الآيه فى آل عمران: ۱۵۷. 

۶- فى النسخه المخطوطه: و الجمله الشرطیه خبره و الغرض التعمیم لیشمل جمیع الأثمه علیهم السلام بعد التخصیص تعلی عليه 
السلام و بيان وجه التسمیه أيضا. 


لله بل فيه فمن قتل (۱) و هو أظهر. 


**| ترجمه آسبیل الله مبتدا و جمله شرطيه خبر آن است. که آن را برای تفسير آيه و تطبيق آن بر این معنا ذكر كرده است و در 


تفسير عياشى - . تفسير عياشى ۱: ۲۰۲ - عبارت سبيل 
ص: ١١‏ 

الله نيست و به جاى آن فَمَن قل آمده كه اين اظهر است. 
**[ترجمه ] 

۷ 


مع» معانى الأخبار الحَسَن بن مُحَمّدِ بْن معیدِ عَنْ فزاتِ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحمّد بن الحَسَن بن ابراهیم عَنْ غُلَوَانَ بن مُحَمّدِ عَنْ 
حَنَانِ بن س دیر عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام قال: قول الله رو جل فى الْحَمْدٍ صدراط الذِينَ أَنْعَمْتٌ عَلَيِهِمْ يَعْنِى مُحَمّدا و 
ره صَلْوَاتٌ الله علیهغ (۲). 


**[ترجمه ]معانی الاخبار: حنان بن سدير از جعفر بن محمد عليه السلام در این آیه از سوره حمد: «صراط الذيق لعفت علیهخ» 


تقل کرد که رمو د مقرو مهد ای الله عليه و ال و قري از اتیق سای هار :ها 


* | ترجمه | 


«A» 


أ 


فس» تفسير القمى و أَنَّ هذا صراطی مشیم اوه قَالَ الصرَاط الْمُسْتَقِيمُ لام فَتعُوه و لا بوا الیل يَعنِى عَیر الإمَام فتَفَرَقَ 
کم عن سيل یی روا و توا ف لام 

**#| تر جمه آتفسیر قمی: آیه 3 هذا صتراطى مش ا اتبوة» فرمود: صراط مستقیم امام است. از او پیروی کنید. دو لا توا 
اللا و پیروی از غير امام نکنید. فرق بكم عَنْ سَبیله؛ -. انعام / ۱۵۳ - که موجب اختلاف و تفرقه شما در باره امام خواهد 


شد. 


حبرا الحَسَنٌّ بن عَلی عَنْ أبيه عن الْحسين بن سَعِيدٍ عَنْ مُحَمّد بْنِ سِنَانِ عن أبى خاید الْقَمَاطٍ عَنْ أبى بصير عَنْ أبى جغفر عليه 


السلام فى قَوْلِهِ هذا صراطی مُشتقیماً فَانََعُوهُ و لا بغوا الیل فتَفرّق بكم عَنْ سَبیله قَالَ نحن | لقي من آئی نوز الیل (۳) تم 


ال ذلِكغ وَصَّاكمْ به لمکم مون يَْنِى کین (۶) توا (۵) 


**[ترجمه ]ابو بصير: از حضرت باقر عليه الترلام در مورد آیه: «هذا صتراطی مد تقیماً و و لا توا الیل وق بكم عَنْ 
سبیله» و [بدانید] اين است راہ راست من پس از آن پیروی كنيد و از راه ها[ی دیگر] كه شما را از راه وی پراکنده می سازد 
ور ی رد ما را سکم میم هل كداز ا 2 ا ورن وهای در ابیت رک موب كار نی کردا 
آنگاه خداوند می‌فرماید: اذل واک به کم موه - -. همان -۰ [اینهاست که [خدا] شمارا یه آن سفارش كرده است. 


باشد که به تقوا گرایید.) یعنی تا تقوا پیشہ کنید. -. تفسیر قمی : ۲۰۸ و ۲۰۹ - 

**| تر جمه | 

«1۰» 

فس. 3 تفسير القمى إِنَّ اله لھاد لین منوا إلى صراط مُتقیم شه تعن إِلَى الم الْمُستقيم (2). 


**| ترجمه |تفسير قمى: إنَّ الله لَهادٍ الَذِينَ آمَنُوا إلى ص رہ تب . حج / ۵۴ -۰[به راستى خداوند كسانى را كه ايمان 
آورده اند یه سوی راهی راست راهبر است.1 می نویسد: منظور (راه) امام است که مستقیم است. -. تفسير قمى : ۴۴۲ - 


* | تر جمه | 
»1« 
فسء تفسير القمی إلى صراط الْعَزيز الْحَمِيدٍ الصَرَاط الطریق الْوَاضِحٌ و إِمَامَهُ اكه عليهم السلام (۷). 


ص: ۱۳ 


-١‏ راجع تفسير العیاشی ۱: ۲۰۲ فيه: و من قتل فى ولايتهم قتل فى سبيل الله و من مات فى ولايتهم مات فى سبيل الله 
۲- معانی الأخبار: ۱۵ و الآيه فى الفاتحه: ۶. 

*- فى المصدر: فهذه السبل فقد کفر. 

۴- فسر عليه السلام لفظه لعل بلفظه کی اشعارا بخروج لعل عن معنی الترجی لکونه مستحبلا فى حقه تعالی. 

- تفسیر القمیی: ۲۰۸ و ۲۰۹. و الایه فى الانعام: ۱۵۳. 

۶- تفسیر القَمَىَّ: ۴۴۲ و الآيه فى الحجخ: ۵۴. 

۷- تفسیر القممئّ: ۳۴۴ و الآيه فى ابراهیم: ۲. 


**[ترجمه [نفسير قمی: «إلى صدراط الْعزیز الْحَمِيدِ) -. ابراهيم /۰-۱ [به سوى راہ آن شکست نايذير ستوده.] می نویسد: 
صراط راہ واضح است و امامت ائمه عليهم الشلام. -. تفسير قمى : ۳۴۴ - 


ص: ۱۳ 


* | ترجمه | 
۳۰ 


فس» تفسیر القمی أبى عَن ابن مَحبُوب عَن ابن راب قَالَ: تن و الله این أمَر الله لاد بطاعتهغ فمن شاء فیاخد ها و مَنْ 


شاء لیخد هُنَا و لا يَحَدُونَ عَنّا و الله محیصا ْم قال تحن و الله | لبیل الذٍی او الله پاتباعه و تن و الله الصرَاط امدقم 
(). 


٭ |[ ترجمه آتفسیر قمی: ابن رئاب گفت: امام (صادق عليه السلام) فرمود: به خدا قسم ماييم که خداوند مردم را به اطاعت ما 
ملزم نموده» هر كس می‌خواهد از هر طرف برود» چاره ای جز در خانه ما ندارد. به خدا قسم ما همان راهى هستيم كه خدا 
شما را امر كرده كه از آن پیروی كنيد. سو گند به خدا ما صراط مستقيم هستيم. - . همان : ۴۲۵ - 


| ترجمه ] 


۱۳ 


75 
مھ م 


فس, تفسير القمى و نک لَمََدْعُوهُمْ إلى صدراط مش تَقِيم قال إِلَى وَلَايَهِ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قَالَ و اد الْذِينَ لا ینوت 
بالآخرَهِ عن الصراط لناكبونَ قال عن الإِمام لحَادُونَ (۲). 

**[ترجمه ]تفسیر قمی: «ونک لَتَدْعُوهُمْ إلى راط مُشتّقیم» -. مومنون / ۰-۷۳ [و در حقيقت این توبی که جدا آنهارا به 
راه راست می خوانی.) فرمود: به سوی ولایت امير المؤمنين عليه الہ لام «وَ إِنَّ الَّذِينَ لا يؤْمِنُونَ بال جره عَن الصراط لناكبونَ» - 
. همان / ۰-۷۴ و به راستى كسانى كه به آخرت ايمان ندارند از راہ [درست] سخت منحرفند.] يعنى از امام انحراف دارند. - 


. تفسير قمی : ۴۴۸ - 
* | ترجمه | 
«©16» 


شی» تفسير العياشى عَنْ مد عَنْ أبى جَغْفَر عليه السلام و أنَّ هذا صدراطی مُسْتَقِيما فَاتَعُوه قَالَ آل مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله 
الصرَاط الَذِى دَل عَليه (*). 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: سعد از حضرت باقر عليه السلام نقل می کند: «و أَنَّ هذا صراطی مُسْتَقِيماً فَانعُوهُ) - . انعام / ۱۵۳ - 


فرمود: آل محمّد صلی الله عليه و آله آن راهى هستند كه خداوند به آن راهنمايى می کند. - . تفسير عياشى ١‏ : ۳۸۴ - 
| ترجمه | 
»١4«‏ 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم محمد بن لسن تن رايم معنا عن أبى بَزرّة () کل یم تن عند ول الله صلی الله عليه و 
آله قال و از دہ إِلَى علق بن أبى طالب و أَنّ هذا صتراطی م تقیما اوه و لا بو الشبِل إِلَى آخر اليه ال وَجلَ أ 
یس إلا یی الله صل دا الصّرَاطٍ (ه) عَلّى مرا اه فلا صلی الله عليه و آله ردا ماک يا لان ما تولک قَضْلُ 
۷ شلام عَلَى ما واه فکذلک ل له هذا صد رايلى مُث تقیما ای بری ما عن غَزْوَِ تیوک اوی الم نی عد 


ے‫ 
بن ۵ سم 


نه ل و لَه من بغدی فْصدّق کلامی و أَنْجزْ 


ل 


ا 


وت 
ا 
۱ 


لیا بمرله هَارُونَ من مُوسَى إ 
ص: ۱۴ 


- تفسیر القَمی: ۴۲۵ فيه: على بن رئاب قال: قال لى أبو عبد الله عليه السلام: 

۲- تفسیر القمیٔ: ۴۴۸ فيه: لحائدون و الآيتان فى سوره المؤمنون: ۷۳ و ۷۴. 

۳- تفسير العیاشی :١‏ ۳۸۴ و الآيه فى الانعام: ۱۵۳. 

۴- فى المصدر: محمد بن الحسين بن إبراهيم معنعنا عن أبى جعفر عليه السلام قال: 
۵- فى نسخه الکمبانی: هذا الإسلام. 


م2 


وَعْدِى و اد کز عَلِيَاً )١(‏ کما د کرت هَارُونَ فانک قد ذکوت امه فى اه آن ن مرا اد ذا رل تضدیق توك (۲) هذا صراط علد 


مه موق 


تیم و هو هذا جَالِسٌ علدی فاقوا نَصیعته و اسمغوا قَولَهُ فا من نی بس له (4۳ و مَنْ سَبٌ علا فقذ سى (۴). 


۱ کڈ 


**[ترجمه ]تفسیر فرات: ابی برزه گفت: در خدمت پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نشسته بودیم. آن جناب به سوی على عليه 
ال لام اشاره نمودہہ اين آيه را خواند او أن هذا دراط مُث تقیما وه و لا بعُوا الشّبْلَ) تا آخر آیه. مردی عرض کرد یا 
و O‏ کی بر تمام راهها برترى داده (يعنى اسلام را). پیامبر اكرم فرمود: اين 
ستمى است كه تو (در باره على) روا می داری. اما آنچه گفتی که خداوند اسلام را بر غيرش برترى داده» صحيح است اما اين 
آيه «هّدًا صدراطی مُشتقیماه موقعی نزول يافت كه من از جنگ تب وک اول بازمى گشتم. عرض كردم پروردگاراء من على را 
همچون هارون برادر موسى در ميان امت خود به جانشينى كذاشتم جز اينكه پیامبری بعد از من نيست. خداونداء گفتار مرا 


تصديق كن و 
ص: ۱۴ 


وعده مرا تمام نما و نام على را در قرآن ذكر كن چنانچه نام هارون را برده‌ای. آنگاه پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله آيه ای را 
از قرآن خواند و فرمود: خداوند سخن مرا با اين آيه «هذا صراط عَلی مُسْتَقِيم» -. حجر / ۴۱ - [ فرمود اين راهی است راست 
کنید. هر که مرا دشنام دهد خدا را دشنام داده و هر که على را دشنام دهد به من دشنام داده است. -. تفسیر فرات : ۴۳ - 


* | تر جمه | 


بیان 


فقرأ آيه أى قرأ رسول الله صلی الله عليه و آله آياته من الآيات التی ذ کر فیها هارون. 

مه ]افقرأ بها بعتى رسول خدا صلی الله علیہ و آله یکی از آناتی. که هارون در آن ذكر شده است را قرالت مرف 
**[ترجمه] 

۶ 


فر» تفسير فرات بن ریم جر نع ازا متا نآ کی یت 
قول الله (۵) تَعَالَى و أ هذا صدراطی مُدتَقیما فَانعُوهُ و لا یو ال إلى آجر یه قال فبسط أَبُو جغفر عليه السلام يَدَهُ (۶) 


لسار تم دَوَّرَ (۷) فيا يَدَهُ یی نم د قال عن مزال الد زیخ قا سد رت e‏ 


##[تر جمه ]تفسیر فرات: ابو مالک اسدی گفت: به حضرت باقر عليه الشلام گفتم: منظور از اين آيه چیست: « أن هذا صراطی 


مُشتقیماً فَاتَبِعُوةُ و لا بوا الشّمّلَ) تا آخر آيه. امام عليه الث لام دست چپ خود را گشود و با دست راست دايره ای در آن 
ايجاد کرد آنگاه فرمود: ما راہ مستقيم هستیم از آن بيروى كنيدء از راههاى دیگر نرويد كه شما را به طرف راست و چپ 
منحرف می کند. آنگاه با دست خود خط کشید. -. همان : ۴۴ - 


* | تر جمه | 


۷ 


۔ 


فرء تفسير فرات بن إبراهيم جَعْمَرْ ین مسد الْمَرَارىٌ مُعَنْعناً عَنْ حَُمْرَانَ قال س معت أبَا جعم عليه السلام قول فى قَولٍ الله ای 
و أذ هذا صراطى مُشتَقِیماً اوه و لا َبغُوا 


ص: ۱۵ 


-١‏ فى المصدر: و اذ کر علیا بالقرآن. 

۲- فى المصدر: فانرل تصديق قولى فرسخ حسده من أهل هذه القبله و تكذيب المشركين حيث شكوا فى منزله على عليه 
السلام فنزل: هذا. 

نے اسر اہ فى سے فلس اللو 

۴- تفسیر فرات: ۴۳. و الایه الأولى فى الانعام: ۱۵۳ و الثانيه فى الحجر: ۴۱. 

۵- فى المصدر: قال قلت لابى جعفر عليه السلام: قول الله فى كتابه. 

۶- فی المصدر: يده الیسری. 

۷- فى حاشيه نسخه الکمبانی: هذا إشاره الى ان تعدّد الأثمّه عليهم السلام لا ينافى كونهم سبيلا واحدا لاتحاد حقيقتهم النوريه 
و هياكلهم المعنويه كما روى عنهم من كونهم نورا واحدا: اولهم محمد وآخرهم محمد وکلهم محمد ء واما من يقابلهم عليهم 
السلام : فكل منهم سبيل على انفرادہ يدعو لنفسه دون غيره » فأحدهم يأخذ يمينا والآخر شمالا ء فكل واحد منهم خط يقابل 
الخر لاستحاله أن يكون الخطان واحدا بخلالف الدائره لان كل جزء منها يجوز ان يفرض اولا وآخرا ووسطا فهى متشابهه 
الاجزاء يجوز اتصاف كل منها بصفه الآخر فتدبر. 


۸- تفسير فرات: ۴۴. 


بل قال عَلی بْنّ أبى طالب و اتمه من و فَاطِمَة هُمْ صراط الله قَمَنْ أَبَامُمْ ملک الشبل .)١(‏ 


یر 
سم بو أن 


**[ترجمه ]تفسیر فرات: حمران گفت» از حضرت باقر عليه الشلام در باره این آيه «و أنَّ هذا صراطی مُشتَقيما نو و لا نوا 
ص: ۱۵ 


المُبْل؛ شنیدم» فرمود: على بن ابی طالب و ائمه علیهم الشلام از فرزندان فاطمه زهرا علیها السلام هستند که راه خدایند؛ هر که 
از آنها روی بر گرداند داخل در ساير راهها شده است. - . همان : ۴۱ - 


| تر جمه | 
۸ 


و کد 


یاس فى و وله اف شرا اتکی كال کرای تام ر الاد شنا ی حب الب صلى الله عليه و له آفل ید 


ترجمه |مناقب آل ابى طالب: غك ال بن عباس در باره آیه: «اهْرنا الم اط الم ما گفت: د يعنى اى بند گان» بكوبيد 
:پر بی سن میم 


a‏ بیتش. 
**[ترجمه] 

۰ 

فی کول له اميا الصَراط الْمَسْتَقِيم (۳) قَالَ صراط مُحَمّدِ و آله. 


##[ ترجمه |تفسير تعلبى: وكتاب ابن شاهين از مسلم بن حبان و او از ای بريده در باره ايه «اهدتا الصراط امس تقیع» نقل می 
كند که آن صراط» محمد و آل اوست. 


* | ترجمه | 


»۲۰« 


6 
2 
- 
58 
3-3 
3 
حا 


عمش عَنْ أبى 0 ڪن ان باس فی له هون مَنْ أَصْحابٌ الصراط المُو 
0ك قم أَصْحَابُ محمد 


| تر جمه |اعمش از ابو صالح و او از ابن عباس در مورد آ يه اف عون مَنْ ات الصراط السوی»» [زودا که بدانيد ياران 


راه راست كيانند و جه کسی راہ يافته است.1 گفت: به خدا قسم منظور محمّد و اهل بيت اوست «و مَن اهْتَدى) - . طه / ۱۳۵ 


* | ترجمه | 


«¥1» 


و ا نی 2 عن ارا ناکون (۵) قال عَنْ ولا 


الات با مَادِ 2 ن ایغ عَنْ علي لمي کنیا عَنْ ابر عَنْ ابی جغفر عليه السلام فى وله و ان ال لا 


٭ | ترجمه |الخصائص: اصہغ جو سد فی میس سا باقر عليه الشلام نقل می کند كه در 


باره آيه «و لین لا نون الاجر عن الصّراطٍ لَناكبُونَ؛ فرمود: يعنى از ولايت ما انحراف دارند. 
* | ترجمه | 


«¥» 


ق مه 


ا اک اک 
سَلْمَانٌ و المقَدَاد و ا 


| ترجمه آحضرت صادق عليه ال لام در باره آیه: «افْمَنْ شی ا آهُدی» » رپس آنا آن كس که نگونسار راه 
فى ييماند هلا ینک e‏ آل محمد دم مل ای هرا على مدراط مش نيراد . ملک /۲۲ یا آن 


ال 151111100 
* | ترجمه | 


«¥» 


و فی التفْسِير و أنَّ هذا صراطی مُعتَقیماً نی ان و آل مُحَمّدٍ (۷) 

#*[ترجمه آدر تفسیر است کو أن هذا ص اطی َقیما» منظور قرآن و آل مضنيل مت الله عليه و آله 2 . مناقب آل ابی 
طالب ۲ : ۲۷۱ - 

* | تر جمه | 


«¥» 


سی کشف الغمه ما هه ال المعدت الیل فی وله تعالی ادا 
ص: ۱۶ 


۱- تفسیر فرات: ۴۱ فیه: هم صراطه فمن اتاهم و الآيه فى الانعام: ۱۵۳. 
۲- فى المصدر: عن بریده. 

۳- الفاتحه: ۶ 

۴ طه: ۱۳۵. 

۵- المومنون: ۷۴. 

۶ الملک: ۲۲. 

۷ مناقب آل آبی طالب ۲: ۲۷۱ و الایه فى الانعام: ۱۵۳. 


الصراط الْمُسْتَقِيم قال بر صَاحِبٌ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله هُوَ صراط مُحَمّدِ و آله عليهم السلام .)١(‏ 
یف الطرائف الثعلبى عن مسلم بن حيان عن أبى بريده مثله (۲). 

##[ترجمه ] کشف الغمه: از مطالبی كه عز المحدث حنبلی در باره آيه: «اهْدِنًا 

ص: ۱۶ 


الصراط المُستقیم» نوشته است. اين است كه بريده از صحابه پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله گفت: آن راہ محمد و آل اوست. 
-. كشف الغمه : ٩۱‏ - 


الطرائف: ثعلبی از مسلم بن حيان از ابو بريده همین روايت را نقل كرده است. - . الطرائف : 1 - 
| ترجمه ] 
<۲۵۰ 


نے در ہے ا ےے ےت نے رن ے تد رہ ںہ 
جثفر عليه السلام فِى قَوْلِهِ و أَنَّ هذا صراطی مُشتَقیماً اوه قَالَ طریق الْإِمَامَهِ فَاتَعُوهُ و لا وا بل أَىْ طرفا عَيَْمَا (۴) 

۷[ تر جمه آکت لفواد: بو بصیر از ام باقر عليه السلام در باره آيه «وَأَنَّ هَذَّا صراطی مُسْتَقِيمَا فَانعُوهُ) فرمود: منظور راہ امامت 
است. يس از آن پیروی كنيد «ولا نت كرا الشیل» متظور را های خر آن است,.- . كنز الفوائد : ۴ - 

* | تر جمه | 


«¥$» 


کنر کنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره ذ کر عَلِيُ بی يُوسُفَ بن جبیر فی كتاب تهج الٍیمان قَالَ: الصّرَاطٌ لمث قم هو 
ی بْنُ أبى طالب عليهما السلام لا روا إِبْرَاهِيمُ اف فی کتابه يإشنّادہ إِلَى برب ال قال قَالَ و سول الله صلی الله عليه و 
آله ان هذا صراطی تیم اوه و لا وا الل قوق بكم عن سبل ذ مأك الله أن یلها لش عليه السلام فَفعَلَ (۵. 


* | ترجمه ]كنز الفوائد: على بن يوسف بن جبير در كتاب نهج الایمان می‌نویسد: صراط مستقيم على بن ابی طالب عليه الشلام 
است زيرا ابراهيم ثقفی در کتاب خود سند به بريده اسلمى می‌رساند كه پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: «أنَّ هذا 
صراطی مُشتَقیما فَانعُوهُ و لا توا الشُبْل ففرّق بكم عَنْ سبیله» من از خدا درخواست كردم اين راہ را اختصاص به على بن ابی 


طالب دهد. يس يذيرفت. - . همان - 


** | ترجمه | 


۷ 


72 كي 


یروچ ارين جج ريم | ناکم (۶) عَنْ أبى عد اله عليه السلام 2 قال: تلا هذه الْآبَهَ مَکدا 
َدّا صراط (۷ عَلٌِّ مُشتقِیع (۸) 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: هشام بن حکم گفت: حضرت صادق اين آيه را «هذا صراط -. صراط را به على اضافه نمود. - 
على مُشتقیم» خواند. -. كنز الفوائد : ۱۲۴ - 

[تر جمہ] 

«A» 


۳ ولا ل ات نتم لوول عي نی علِى بق یی صالب عليهما السلام (۹ 
ص: ۱۷ 


۱- كشف الغمه: ۹۱. و الآيه فى الفاتحه: ۶. 

.”١ الطرائف:‎ -۲ 

۳- زاد فى المصدر: فى تفسيره. 

۴- كنز الفوائد: ۸۴ و الآيه فى الانعام: ۱۵۳. 

۵- كنز الفوائد: ۸۴ و الآيه فى الانعام: ۱۵۳. 

۶ قد سقط من هنا إلى قوله: «عن أبى عبد الله عليه السلام» فى الحدیث الاتی عن نسخه الکمبانی. 
۷ أى باضافه صراط إلى على» قال صاحب الکنز: يعنى على بن أبى طالب طريقه و دينه لا عوج فيه. 
۸- كنز الفوائد: ۱۲۴. 

۹- كنز الفوائد: ۱۹۱ و الآيه فى الفرقان: ۲۷. 


تر جمه ]حریز از حضرت صادق عليه الک لام نقل كرد كه در باره آيه «یا نی انح دت مع الرَسُولٍ سَبیلَاہ -. فرقان / ۲۷ -» 
ای کاش با پیامبر راهى برمی كرفتم.) فرمود: منظور على بن ابی طالب عليه الشلام است. - . كنز الفوائد : ۱۹۱ - 


ص: ۱۷ 

۷| ترجمه | 

۹۰ 

عا جب رج ےت ٹج ہد اہ له سلم ہچ 
* | ترجمه |ثمالى از امام باقر عليه الشلام نیز همین روايت را نقل کردہ است. -. همان - 

* | ترجمه | 

ہے 


م تفسیر الإمام عليه السلام ال ول اله صلی الله عليه و آله ا ِن عبد و گا مَِ أغيلى ی ة أمير المع عليه السلام فی 
سار و تکتترا فی الْواطِن و مام علی قاق ال و ۱5 جاءة ملك الْمَوتٍ لِقَبض ژوجه تَعَثَّلَ له نیش و أَعوَاله و تیان و 
ضاف عقاریها 1 یه و له و مايه ی مَفَايقیا ول له أنِضاً الاو افیا لڑ كان بی على |یمانه و وی 
ته ول له ملك الْمَوْتٍ انظ إِلَى لک لجان الیل قاوز قذر سرانها 4۳0 و تھا و سرو رها له رب الْعَالَمِينَ کانث 
فده لک ألو کات عقیت علق واكم اح مسفن 2 شول الله صلی الله عليه و آله کا یکو إا تی کک بوم فضل الْقَضَاءِ و 
لکن كفت و ات (۴) فیک ارات و ناف عرذابها و رانا (ه) و ایا الْمَاعْرَهِ ها و عَقَاربها النَّاصدَمَهِ أَذْتَابَهَا و 
سبَاعِهَا لاه (۶) مها و سای اط تاف عَذَابهَا و ک و ها مص یڑک یلد ذَلِك يَقُولُ یا یی انَحَذْتٌ مع لول مَبیلا و 
لك ما اُتونی به و ارت من مُوَالاء عَلِىٌ عليه السلام ما ری (/0. 


**[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسكرى عليه الشلام: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: هر بنده ای از مرد و زن كه در ظاهر 
با امير المؤمنين على عليه ال لام بيعت كند ولى در باطن آن بيعت را بشکند و بر نفاق خويش باقى بماند» موقعى كه عزرائيل 
برای قبض روح او می آیدء شيطان و يارانش و جهنم با تمام عذابهاى گوناگونش در مقابل دید گان و دل او و جایگاههای او 
در تنكناهاى آن مجسم می گردد. همجنين بهشت را نیز با تمام منازلش می بیند (اگر بر ايمان و عقيده اش در باره على عليه 
الشلام ثابت می‌ماند.) ملک الموت به او می گوید: به بهشت نگاه كن كه هيج كس جز خدا قدر خوشى و شادى و سرورش را 
نمی داند و برای تو آماده بود اگر بر ولایت على عليه ال لام برادر پیامبر ثابت می ماندی و روز قيامت رهسپار آنجا می شدی 
اما چون بيعت را شکستی و مخالفت نمودی» اينكك جهنم و عذابهای گوناگون آن و لهيب های فروزان و مارهای كام گشاده 
و عقربهاى دم برافراشته و درند گان با پنجه های گشاده و دیگر عذابهای آن جایگاه تواست و بايد بدان سوی روی» در اين 
هنكام می گوید: «یا یی الَحَذْتٌ م الوَسُولٍ سیا ای كاش دستور پیامبر صلی الله عليه و آله و ولایت على عليه الشلام را می 


* | ترجمه ] 


بيان 


و مقاعده عطف على النيران و ضميره للناكث و ضمیر مضايقها للنيران. 
| تر جمه ]«مقاعده» عطف بر «النیران» است و ضمير آن به «النا کث» وھ کر د3 و ضمیر در «مضائقها» به «النیران» قرف گرد : 


* | تر جمه | 

«¥1» 

کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره مُحمَدُ بْنُ لاس (۸) رَحِمَهُ له باشناده عَنْ جغفر بن مُحَمّد الا 
ص: ۱/۸ 


۱- كنز الفوائد: ۱۹۱ و الآيه فى الفرقان: ۲۷. 

۲- فى المصدر: و اصناف عذابها (عقابها خ) لعینیه و قلبه و سمعه و مقاعده. 
۳- فى المصدر: قدر مسراتها. 

*- فی المصدر: و لکن نكثته و خالفته. 

۵- فى المصدر: و زبانیتها و مرزباتها. 

۶- فی المصدر: السائله. 

۷- تفسیر العسکری: ۵۰ و الآيه فى الفرقان: ۲۷: 

۸ فی المصدر: محمد بن اسماعیل. 


4 2 2 


عَنْ أبى الخطاب عَنْ أبى عتٍد الله عليه السلام أنه قمالَ: و اللو تیا کی الله فى تایه نی (۱) الب با ون ی لد 
یلا و نما هی فی مضحف عَلِىّ عليه السلام یا وی یی لم أَتذِ ان )٢(‏ یلا و سَِظْهَرٌ (۳) يَؤماً (۳) 


1 مھ ع 
م مت فلاز 
۶ 


سے 


##[ ترجمه ]كنز الفوائد: 
ص: ۱۸ 


جو موہ یہ س دو وو ل سی ل ری ل ل ل ل ند 
این آيه «با وبلتی لیتبی لع اد تخد فلاناً علیلا» - . فرقان 78 -» ای وای كاش فلادنی را دوست [خود ] نگرفته بودم.] و همانا 
این آیه در مصحف على عليه الس لام جنين است: «يا ویلتا لیتنی لم اتخذ الثانی خلیلاه [ای وای كاش دومی را دوست خود 


نگرفته بودم. ]و روزی آشکار خواهد شد. - . كنز الفوائد : ۱۹۱ و ۱۹۲ - 
# تر جمه | 
«Y>»‏ 


رت تد و تشہب یہد 8 شاوه رن محمد بن شور عَنْ ڪاو عَنْ ڪريز ڪن ول عَنْ أبى 
جَغفّر عليه السلام آله كَالَ: بوع يَضٌ الم علی دنه ولا یی ادت مع الؤشول بیدا یا وہای لیتبی لع تخد فلاا کی 
ال يَقُولَ الأول لّانى (۶). 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: از حضرت باقر عليه الشلام نقل می کند كه فرمود: ايَوْمَ يض الطَالِمُ علی يَدَيِْ يَقُولُ یا نى اتْحَذتٌ مع 
لول سَبِيلًا * یا وَلتی ينی لَمْ أذ فلانا خلیلاه -. فرقان / ۲۷ و ۲۸ - 


»و روزی است که ستمکار دستهای خود را می گزد و می كويدء ای کاش با پیامبر راهى برمی گرفتم. ای وای كاش فلانی 


را دوست [خود] نگرفته بودم.] فرمود: این حرف را اولی به دومی می گوید. - . كنز الفوائد : ۱۹۲ - 


کا الکافی باش دهع حابر عَنْ أبى جر عليه السلام قال یر مین عليه السلام فى یه وین تخد ها دذونی 
شمان و ھا نی فیا یس لما بح و کیا َالَو ادها هال ینس ما عليه وکا و لش ما نیما 2 مَهَدَا یتلاعنان 
فى ذورهما و > تأ کل من ضاحبه ( و رنه إا اقا لیت نی و یک بُعْدَ المشرقین شس الْقَرِينُ (۸) كيجي الْأسْقَى 


۳1 


و 


عَلَى زثو و یا نی لمآ تج دک خيلا لد لی عن ال کر بَعدَ إِذْ جاءنى و کان الشَّطانُ لانسان لو فنا ال کر الى عن 
ل و الیل الِّی عَْهُ مَالَ و الْإِيمَانٌ الى به کفر و لقن اذى ياه مجر و الدّيْنُ الى به كذَّبَ و الصّرَاطٌ ای عَنْهُ تكب 
ی تمام الْحَطبه له فی الوَوْضَهِ )٩(‏ 


ص: ۱۹ 


۱- فى نسخه: حين قال. 

۲- ذا من التفسیر لا التنزیل. 

۳- يعنى سیظهر ذلك المصحف یوما ای فی أيّام ظهور المهدی عليه السلام. 

۴- كنز جامع الفوائد: ۱۹۱ و ۱۹۲ و الایه فى الفرقان: ۲۸. 

۵- لم يروه صاحب الکنز عن محمد بن العباس بل رواه عن محمّد بن جمهور بلا واسطه. 
۶- كنز الفوائد: 147 و الآيتان فى الفرقان: ۲۷ و ۲۸. 

۷- فى المصدر: يتبرأ كل واحد منهما من صاحبه. 

۸- الزخرف: ۲۸. 


9- روضه الکافی: ۲۷ و ۲۸. 


* | ترجمه |روضه كافى: به اسناد خود از جابر نقل می کند كه حضرت باقر عليه ال لام از امير المؤمنين عليه السلام نقل كرد 
كه در ضمن خطبه ای فرمود: جامه خلافت را آن دو شقى و بدبخت بر تن خود آراستند و آنچه را كه حق ايشان نبود از من 
گرفتند و از روی گمراهی و نادانی رهسپار اين راه شدند. آینده ای بسیار بد در پیش دارند و جه خطرها که برای خود آماده 
کردند. یکدیگر را لعنت خواهند نمود و از هم بیزار می شوند. وقتی همدیگر را ملاقات کنند» به دوست خود می گوید: كاش 
من از تو به قدر فاصله مشرق و مغرب دور مى بودم» چقدر دوست بدی بودی. آن بدبخت ابکار در جوابش می گوید: كاش 
ترا به دوستی برنمی گزیدم. مرا از راه على عليه السلام بعد از اينكه بر آن راہ راهنمائيم كردند» منحرف کردی. شیطان انسان 
را خوار می کند. فرمود: من همان ذکری هستم که از آن گمراه شد و راهی که از آن منحرف گردید و ایمانی که نسبت بآن 
کافر شد و قرآنی که از آن فاصله كرفت و دینی که آن را تکذیب کرد و صراطی که از آن منحرف شدء تا آخر خطبه که در 


روضه کافی نقل شده است. -. روضه کافی : ۲۷ و ۲۸ - 


۱٩ ص:‎ 


#* | تر جمه | 
»¥« 


سے تفسیر القمی أبن کا عقا عن حریز ن آبی عمد الله عليه السلام نه قَوَأْ اهُدِنًا الصَراط ال لمشتقیم صراط مَنْ آنعمت عَلَئِهِمْ 
غير الْمَعْضُوب علیهم و غُیر الضَّالِينَ (۱) قال الْمَعْضُوبٍ عَلیهم الْنّضَّابُ وَ الضَّالِينَ الْهُودُ و ای .)٢(‏ 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: حریز از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند که اين آيه را چنین خواند: «ادنا الصراط الْمُسْتَقِيم * 
صراط من آْعنت عیهم عير الْمَعْضُوب عَلَِهمْ و غير الضالین» -. اين روایت از روایات شاذ است چون برخلاف اعتقاد شیعیان 
مبنی بر عدم تحریف قرآن است و با توجه به روایات زیادی که موافق قرآن است. آنچه به نظر می رسد اين است که امام عليه 
السلام در صدد بیان معنای آيه است نه اينكه به اين صورت نازل شده باشد» همانطور که راوی گمان کرده است. - فرمود: 


«مغضوب علیهم» ناصبیان هستند و «ضالین» يهود و نصاری. -. تفسیر قمی : ۲۶ - 


فس» تفسیر القمی أبى عَن ابن أبى عُمَیر عن ابن أَذَيْنَهَ عَنْ آبی عبد الله عليه السلام فی قله عير الْمَعْضُوبٍ علیهع و غیر الضالین 
ال الْمفْضوب علیهم الصا وَ الضالین الشكاكك الَذِينَ ا يَعْرقُونَ الْإِمَامَ (۳) 


**[ترجمه ][تفسير قمی: در روایت دیگر که ابن اذينه از امام صادق عليه السلام در باره آبه اغیر المفْض وب عَلَيِهِمْ و غير 
الضالين» نقل می‌کند» می‌فرماید: مغضوب علیهم ناصبیان اند و ضالین کسانی هستند كه شک در امام دارند و عارف به امام 


نیستند. - . همان - 


* | ترجمه | 
»$« 


لْجَعْفِيٌ قال قَالَ بو جغفر عليه السلام تل جترئیل علی سول الله صلی الله عليه و آله بهذه الآيْهِ مَکذًا (۴) وَ قال الظالِمُونَ لآل 


محمد عَقهُم ان عون ال رجا مَشخوراً انظو کیت ضربوا لَك اَل فَضَلُوا فلا يَسْتَطِيعُونَ مبیلا (۵) ای واه یی سيا و عَلِيٌ 
عليه السلام هُوَ لبیل (2). 


و حدثنى محمد بن همام عن جعفر بن محمد بن مالک عن محمد بن المثنى عن أبيه عن عثمان بن زيد عن جابر مثله (۷). 


چنین نازل کرد: «و قال الظالمون» ستمگران حق آل ہمد گفتند: رت لو لاذهلا مشخوراً ٭ ان کیت ضربوا لک ااال 
فضلوا فلا يَسْتَطِيعُونَ سَبيلا؛ -. فرقان /۸ و ۹ - 


]حو مردی اقشسرۃ خد را دتبال سی کید نکر کر له براق تو لھا زدتد ر كمراه قدنف در فیجہ نمی توالت رامی سا شب 
يعنى راهى به سوى ولاعیت على عليه الت لام ندارند و آن راهى كه در اين آيه اشاره شده» على عليه ال لام است. - . تفسير 
قمى : ۴۶۳ و ۴۶۴ - 


عثمان بن زید از جابر مانند همین روایت را نقل کرده است. - . همان - 
٭٭| تر جمه | 


«V>» 


52 


قب» المناقب لابن شه رآ شوب عَن السَادق عليه السلام فى له تَعَالَى و لا توا ال تحن السَبِيلٌ لِمَنْ ای بنَا و تحن الْهُنَاءُ 
ای الْجَنَّهِ و تَحْنُ غُری الاشلام (۸. 


ص: ۳۰ 


۱- هذه الروایه و التی بعدها من شواذ الاخبار حيث تدلان على خلالف ما اجمع عليه الشیعه الإماميّه من عدم تحریف فى 
القرآن» و على ما فى المصحف الشریف و الروایات الکثیره التى توافق المصحف و ما یقوی فى نظری ان الامام عليه السلام لم 
يرد ان الایه وردت بهذه الألفاظ بل أراد نقل المعنی فظن الراوی انه عليه السلام أراد اللفظ. 

۲- تفسیر الْقَمی: ۲۶. 

۲ تفسير القمَي: ۲۶ 


۴- لعل المعنى انه نزل بها فى مورد ضياع حتّ آل محمد عليهم السلام لا أنه نزل بهذه الألفاظ. 
۵- فى المصدر: الى ولايه علی» و على عليه السلام هو السبيل. 

۶- تفسير القمّی: ۴۶۳ و ۴۶۴ و الایتان فى سوره الفرقان: 8 و . 

۷- تفسیر القمّی: ۴۶۳ و ۴۶۴ و الآيتان فى سوره الفرقان: ۸ و 4. 

۸- مناقب آل أبى طالب ۳ ۴۰۳. و الآيه فى الانعام: ۱۵۳. 


* | ترجمه |مناقب آل ابى طالب: از حضرت صادق در باره آيه: رو لا توا البلا نقل شده كه فرمود: ما سبيل و راہ هستيم 
برای کسی كه پیرو ما باشد» و ما راهنماى به سوى بهشتيم و ما دستاويزهاى اسلاميم. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۴۰۳ - 


ص: ۳۰ 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


و عَنهٌ عليه السلام فی قَوْلِهِ تعالی و الْذِينَ جاَدُوا فينا لدم شبلنا قال هَذِهِ رل فی آل مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله و أَشْياعِهم 
40 


**[ترجمه ]و باز از حضرت صادق عليه الت لام دوبان ات و الف جا دوا فينا لَنَوْدِيَنَهُمْ شْیلناه -. عنكبوت /۶۹ - و 
کسانی كه در راہ ما كوشيده اند به يقين راہ های خود را بر آنان می نماییم و در حقیقت خدا با نیک و کاران است] نقل شده 


كه فزمودة این اند فر باره آل سد وبيرواة آنها انت رک کاب آل آی طالب ۶۱۷+ 
**[ترجمه] 

«< 

وَعَنْهُ عليه السلام فی قَولِه تای وَ انب سَبيلَ مَنْ أنات إلى قال اَم تبیل مُحَمَدِ و عَلِىٌ عليهما السلام (1). 


**[ترجمه ]و نیز از حضرت صادق عليه الت لام در معنی آيه: «وَ انبم سبي مَنْ آنات الواح قیاق ۵ از رام كسى را 
پیروی کن که توبه کنان به سوی من بازمی گردد.) فرمود: راہ محمد و على عليهما التدلام را پیروی کن. - . مناقب آل ابی 
طالب ۳: ۴۰۳ - 


بد ماد | ترجمه ] 
ہگ 


قب» المناقب لابن شه رآشوب مد بن مثلم عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام فی قَولِه تعالی ان الَذِينَ قالوا را الله ثم اشرتقاموا 
(۳) علی امه وَاجداً بَعْدَ واحد رل علیهم الْمَلائِكةُ الب (۴). 


ترجمه ]مناقب آل ابی طالب: مح د بن مسلم از حضرت صادق در مورد آیه: 1 لین قالوا رین الله 3 اش تَقَامُوا» در 
مره حقفت کسانی که گفتند پرورد كار ما خداست سپس اساد گی کردند.) بر ائمه طاهرين يكى يس از دیگری: رل 5 عليهم 
اکا سے ١ت‏ فر گان انان كرود من لا آخر ىب متاق آل ای طا ۳۳و 


| ترجمه‎ | * 
«f1» 


قب» المناقب لابن شهرآشوب عَنْ رید ی عَلی فی قوله تعاَى و علی الله قَطہ د البيل قال سيبلا أل ات الط و السَبيل 
الْوَاضِحٌ (۵). 


##[ ترجمه ]مناقب آل ابى طالب: زید بن على در باره آیه: «و على الله فق ل اللا -. نحل ۹7 ےر نمودن راه راست بر 


عهده خداست.1 گفت. راہ ما آهل بيت راہ میانه است و راہ آشکار و واضح است. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۴۴۳ - 
* | تر جمه | 
«FY»‏ 


كاء الكافى مُحَمّد بن یی عَنْ آخمد بن مُحَمَّدٍ عَن ان مَحْبُوب عَن الأول عَنْ سَلام بن المُشتنير عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى 
وله قل هذه سبيلى توا إِلَى الله على بصدیره آنا و من نی تال ذَاك رَسْرولَ الله صلی الله عليه و آله و مير اون و 
الْأَوْصِيَاءٌ من بَعْدِهِمَا (۶). 


قب. المناقب لابن شهر آشوب عن سلام مثله (۷) 


*#[ترجمه ]اصول کافی: سلام بن مستنیر از حضرت باقر عليه الّلام در مورد آیه «قل هذه شى آذغرا إلى الله غلی بَصیره أن 


و من افش رت یوسف /۱۰۸- 


۰(بگو اين است راہ من که من و هر كس پیروی ام کرد با بینایی به سوی خدا دعوت می کنیم.] فرمود: منظور پیامبر اکرم 
صلی الله علیه و آله و امیر الین و اوصیاء بعد از آن دو امت اصول کافی ۱: ۴۲۵ - 


مناقب آل ابی طالب همین روایت را از سلام بن مستنیر نقل کرده است. - . مناقب آل ابی طالب : ۴۸۶ - 
٭| تر جمه | 
بيان 


ذاكك إشاره إلى الداعى فالمراد بمن اتبعه أمير المؤمنين عليه السلام و الأوصياء عليهم السلام التابعون له فى جميع الأقوال و 
الأفعال. 


ص: ۲۱ 


.۶۹ مناقب آل أبى طالب ۳: ۴۰۳. و الآيه فى العنكبوت:‎ - ١ 

.۱۵ مناقب آل أبى طالب ۳: ۴۰۳. و الآيه فى لقمان:‎ ٢ 

۳- فصلت: ۲۰. 

۴- مناقب آل أبى طالب ۳: ۴۴۳ فیه: (قال: استقاموا على الأثمّه) و رواه الکلینی فى اصول الکافی ۱: ۴۲۰ باسناده عن الحسین بن 
محمّد عن معلی بن محقد عن محمّد بن جمهور عن فضاله بن یوب عن الحسین بن عثمان عن ابی یوب عن محمّد بن مسلم 
قال: سألت أبا عبد الله عليه السلام عن قول الله عرٌ و جلّ: لین قالوا ربا الله م اش جقاموا» فقال أبو عبد الله عليه السلام 
استقاموا على الأئمّه. 

۵- مناقب آل أبى طالب ۳: ۴۴۳ و الآيه فى النحل: ۹. 

۶- أصول الكافى :١‏ ۴۲۵. 


۷ مناقب آل أبى طالب ۳ ۴۸۶ و الآيه فى یوسف: ۱۰۸. 


٭| ترجمه آدعوت کننده پیامبر اکرم صلی الله علیه و آله است و مراد از تابعين در آبه» «و كن الك امير المؤمنين و اوصيا 


هستند كه در گفتار و کردار پیرو پیامبر صلی الله عليه و آله بودند. 
ص: ۲۱ 

* | تر جمه | 

«ff» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مُححَمَدُ بْنُ الاس عَنْ اخ بن الْمَضْل اهاز عَنْ بكر بن مد بن إِبْرَاهِيمَ 
غلام الخلیل عَنْ رید بن مُوسَى عَنْ أبيه مُوسَى بن جغفر عليهما السلام عَنْ آبائه (۱) 


2 


فى وله عو جل و ان الذین لا ییون اجره عي الضراط ناب کال عن ول یت (۳. 


وه ه اج 


ا الَذِينَ لا ینوت 


ی 
ہم 
3 

]جمد 


| ترجمه ]كنز الفوائد: زيد بن موسی از يدر خود از موسى بن جعفرء از آباء كرام خود در باره 
بالاخوو عن الضراط لا کو فرمود: از ولایت ما اهل بيت انحراف دارند. - . کنز الفوائد : ۱۸۱- 


۳ 


٭٭| تر جمه | 
«FF»‏ 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحَمَدُ بْنُ الاس عَنْ عَلِيٌ بن الاس عَنْ جففر رای عَنْ حت : ين بن حَُوَانَ عَنْ 
ان طریف عن اثن تاه عَنْ عَلِىٌ عليه السلام فى قله و ےل و ان دين لا ون ره عن الشراط نابو قال عن 
راتا (۳. 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ابن نباته از على عليه السلام در باره آيه دو إِنَّ الَذِينَ لا يُؤْممُونَ بل خزه عن الصراط لناکیُون» مى 


فرماید: از ولایت ما انحراف دارند. -. همان : ۱۸۲ - 
* | تر جمه | 
» 


e‏ صالح ئن 
ان تنضور بن جریر عن یل بن يسار عَنْ أبى جَغفَرٍ عليه السلام قَال: تلا هرذ الات (۵) | کن ٠‏ و ی مُكيًا علی وخهه 
أهدى أَمَنْ یی سَوبًا على صراط مُشتقيم ال يغيى و الله علا و لوصا علیھم السلام (2). 


#[ترجمه ]كنز الفوائد: فضیل بن يسار از حضرت باقر عليه الث لام نقل كرد كه اين آيه را خواند: اف نْ يَمْشْدى مُكبًا عَلى 


وخهه دی آمن مش سوبا على صراط مُشتقیم» -. ملک / ۰-۲۲ 


امن ابا آن كس كه نکی سار راہ س بابك هبات یاقہ تر است نا آع کمن که اسعادوير راف راسف نی رودا فر مود به 


خدا قسم منظور على و اوصياى او هستند. - . كنز الفوائد : ۳۴۵ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


قال البيضاوى يقال كببته فأكب و هو من الغرائب ثم قال و معنى مكبا أنه يعثر كل ساعه و يخر على وجهه لوعوره طريقه و 
اختلاف أجزائه و لذلك قابله بقوله أَمَنْ يمى سَويًا قائما سالما من العثار على صراط مُسْتَقِيم مستوى الأجزاء أو الجهه و المراد 
تمثیل المشر كو الموحد بالسالكين و الدینین بالمسلکین و قبل المراد بالمکب الأعمى:فإنه یعتسف فیتکب و بالسوی البصیر و 
قيل من یمشی مکبا هو الذی يحشر على وجهه إلى النار و من یمشی سويا الذی بحشر على قدمیه إلى الجنه (۷). 


ص: ۳۲ 


-١‏ رواه فى المصدر عن آبائه واحدا بعد واحد الى على عليه السلام. 
۲- كنز جامع الفوائد: ۱۸۱- ۱۸۲ و الآيه فى المؤمنون: ۷۴. 

۳- كنز جامع الفوائد: ۱۸۱- ۱۸۲ و الآيه فى المؤمنون: ۷۴. 

۴- فى المصدر: (الحسن بن محمد بن سماعه) و فیه: منصور بن حریز. 
۵- فی المصدر: تلا هذه الآيه و هو ینظر إلى الناس. 

۶- كنز الفوائد: ۳۴۵ و الآيه فى الملكك: ۲۲. 


۷- آنوار التنزیل ۲: ۵۳۶. 


##] ترجمه آبیضاوی می‌نوبسد. مكبا يعنى پیوسته به خاطر ناهموارى راہ و يستى و بلندى می‌لغزد و به صورت بر زمين می افتد. 
به همین جهت در مقابل آن سويا آورده يعنى کسی که ايستاده و آسوده و محفوظ از افتادن است. بر صراط مستقيم که از هر 


نظر هموار است راہ می‌رود . 


برای موحد و مش رک» دو نفر را مثال زده که در اين دو راه در حرکت هستند» بعضی گفته اند مكب شخص کور است که به 
واسطه ابینایی به زمين می‌خورد و سویا شخص ینا و بعض دیگر نيز می گویند» مراد از «یَمَشی مُکگا» شخصی است که به رو 


در آتش می افتد و «یَمُشی سَوبًا» کسی است که با دو پای خود به جانب بهشت رهسپار می شود. - . انوار التتزیل ۲: ۵۳۶ - 
ص: ۲۲ 

* | تر جمه | 

*»۴۶« 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم يم الْحْسَيِنُ بُ معید باشتاده عَنْ جففر بن م مُحَمّد عليهما السلام فى د له تعالیفل هه سبيلى أَذُْوا ی 


ال على تنسو آنا و عن ایی قال هی واا أهل ابیت لا تتكدة أحذ الا ضال كال و لا ا بیس عَليا إلا ضَالٌ (۱) 


* | تر جمه |تفسير فرات: e‏ به اقل هذه بیلی أَدْعُوا إِلَى 
اله على بَصَيرَهِ أا و من الہ بَعَنِى) فرمود: ولايت ما اهل بيت است كه غير از گمراه آن را انكار نمی كند و بر على عليه ال لام 


-۷۰ ف صظ ات‎ E 
| ترجمه‎ | * 
۴۴ 


فر» تفسير فرات بن إد براهيم أ خد نالیم باشنایه عن زد بن علي قال ال انی صلی الله عليه و آله فى قَلِ ال هاه 
سَبيلى أَدْعُوا إِلَی اللہ الاب ال نا و من نی ین هل بيتى یرال ال بعد ال بذعو إِلَى ما َو یه (1). 


ا 


**[ترجمه]تفسير فرات: زيد بن على كفت: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله در باره آيه: دقل هذه سَبِيلى أَدْعُوا إلى الله؛ فرمود: 
من و كسانى که پیرو من باشند از اهل بیتم كه بيوسته یکی پس از دیگری مردم را دعوت بسوى راہ و روشى كه من داشته ام 
مينمايند. -. همان - 


* | ترجمه | 


«FA» 


کا الکافی من َغبی عَنْ مد بن الین عن اضر بن شعیب عَنْ حَالد بن ماد عن مُحمّدِ بن الْمُصَهْلٍ عن مایق عَنْ 
أبى جر عليه السلام قَالَ: آوعی الله ای" یه صلی الله عليه و آله قاشتشسکک بای آوجی إِلیکک لک لی صراط تیم قال 
نك عَلَى وَلَايه به عَلِىّ عليه السلام وَعَلِيٌ عليه السلام هُوَ الصَّرَاط الْمُسْتَقِيعٌ (۳) 


| ترجمه |اصول کافی: ثمالی از حضرت باقر عليه الہ لام نقل می کند که خداوند به پیامبرش وحی نمود: «فاش تَمُسكك بالذی 
آوحی ایک الک علی صتراط مُشتقیم» -. زخرف 5# -۰ [پس به آنچه به سوی تو وحی شده است چنگ در زن که تو بر 
راهی راست قرار داری.) فرمود: یعنی تو بر ولا۔یت على هستی و على همان صراط مستقیم است. - . اصول کافی ۱ : ۴۱۶ و 
۷- 


۷| ترجمه | 


۴۹ 


25 


که الكافى خت بن مران عَنْ َو الّعظیم الکتریی عَنْ هسام : ناکم عَنْ آبی عد الله عليه السلام 2 َالَ: مدا عِدرَاط علي 
E‏ 


**[ترجمه ]اصول کافی: ہشام بن حكم از امام صادق عليه السلام نقل می كند که فرمود: «هَذَّا صراط عَلَيَ مُسْتَقِيمٌ) -. همان ١‏ 
: ۴۲۴- 


* | تر جمه | 


بيان 


قرأ السبعه الصراط مرفوعا منونا و على بفتح اللام و قرأ يعقوب و أبو رجاء و ابن سيرين و قتاده و الضحاک و مجاهد و قيس بن 
عباده و عمرو بن ميمون على بكسر اللام و رفع الياء منونا على التوصيف و نسب الطبرسى هذه الروايه إلى أبى عبد الله عليه 
السلام (۵) فان كان إشاره إلى هذه الروايه فهو خلاف ظاهرها بل الظاهر أنه على بالجر بإضافه الصراط إليه. 


** | ترجمه إقراء سبعه صراط را با تنوين و حالت رفع خوانده اند و (على) را بفتح لام. اما یعقوب و ابو رجاء و ابن سيرين و قتاده 
و ضحاك و مجاهد و قيس بن عباده و عمرو بن ميمون (علی) را به كسر لام و حالت رفع يا تنوين خوانده اند تا صفت باشد 


و مرحوم طبرسى در مجمع البيان روايت را به حضرت صادق داده - . مجمع البيان 8 : ۳۳۶ - 


نسبت داده و (علی) خوانده است. اگر منظورش اين روايت بوده» خلاف ظاهر روايت است اما ظاهر روايت این است که على 


۷| ترجمه ] 


>۵< 


کر بر هر 
هک کو o‏ 


و يُوَيْدَهُ ما رَوَاه فى الطرائف عَنْ مُحمّدِ بن مُؤْمِن الشيرَازِىٌ باشناده عَنْ 
ص: ۲۳ 


1- بين و ات ۷ فة قال نی و الله و ااه :1۸ 

-١‏ تفسير فرات: ۷۰ فيه: «أَدْعُوا إِلَى الله على سے لاوق التق امن آهل سی وف مادعا إليه. 
۳- أصول الكافى ۱: ۴۱۶ و ۴۱۷. فيه: محمد بن الفضل و الآيه فى الزخرف: ۴۲. 

۴- أصول الکافی :١‏ ۴۲۴. و الآيه فى الحجر: ۴۱. 

۵- مجمع البيان ۶ ۳۳۶. 


عن الْحَسٍَ ایض ری قال: كان بغرا هذا ارف هذا مہ راط علي مشیم فلت لن ها فتاه قال ينول هذا ظط رظن 


ب لحا اه | به فان واضخ لا عوج فيه (۱). 


۳۹ 


* | ترجمه ]این مطلب را آنچه در طرائف امد تأبيد مى كند. از محمد بن مؤمن شیرازی به اسناد خود از 
ص: 77 


قتاده از حسن بصرى نقل شده كه گفت آيه را اين طور می‌خواند: «هذا صراط عَلَّىَ مُسْتَقِيمٌ». به حسن گفتم معنايش چیست؟ 
گفت. می كويد اين راہ على بن ابی طالب و دینش راہ و دين مستقيم است» از آن پیروی كرده و بآن چنگ بزنید كه راهى 
آشکار و بدون انحراف است. -. الطرائف : ۲۴ - 


| ترجمه‎ | * 
«A1» 


ور ہب جج و جع 
از اذل وم علی صرَاط مُشتقيم 0 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: حسين بن جبير به اسناد خود از حمزہ بن عطا از امام باقر عليه السلام در باره آيه ل یَستوی هُوَ وَمَن 
یرال وَهُوَ علی صراط مُشتقیم» - . نحل / ۰-۷۶ آیا او با کسی که به عدالت فرمان می دهد و خود بر راه راست است 
يكتنانا اليد تقل کرد که کیرد سور انين الو ن ع تاک ات کی عدت رار تی كلف زی جراد فک ت 
سے كيز اا2 2 


| تر جمه | 


«AY» 


یں 
عمو 


کته كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره عَنْ ماد بن عبتری عَن بخض أُطیعایہ رمع إلى أمبر ُي عليه السلام أله 
فال: و من الاس من يُجادِلٌ فى الله بترم و لا شید و لا کتاب یر نی جطفه لیل ء عَنْ مبیل الله ال و لول از عطفه 


4 
5 


ی الَانِى (۳) و دک لما ام رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله یی ام عليه السلام عَلَما ناس و قال وَ الله ا نَفى بی ذا لَه 
دا (۴). 


3 
2 
2 
ا 


4[ ترجمه ]كنز الفوائد: عاد و عن CS‏ ی ی به: « مق الاس 
0 عن جاو فی الِب ولا مدي ولا تاپ مدر ثاب نہ یل عن حي الہ سوہ [ميان] مردم 


کسی اسك که دربا کا یدون هیچ دانش ری هیچ رهنمود و کاب رس به مجادله می پردازد [ آق هم ] از سر تغرت تا 


[مردم را] از راه خدا گمراه کند.) نقل كرده كه ايشان فرمود: منظور اولى است كه روى خود را به طرف دومى بر می گرداند. 
قسم هركز در اين (امر) به او وفا نخواهيم كرد. - . كنز الفوائد : ۱۶۹ - 


] ترجمه‎ | 
«Af» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحَمّدٌ ِن الاس عَنْ مُحَمّدِ بن الاسم عَن السَيَارِىٌ عَنْ مُحَمّدِ بن الي غن 
الصَّيِرَفِىَ عَنْ مُحَمّد بن افص یل عن الى ال عَنْ أبى جغفر عليه السلام أنه قرأ و قال الظَالِونَ لآل مُحَمّدٍِ عَقهُم إن تبون 
رجلا مشخورا يعون مدا صلی الله عليه و آله فَقَالَ عَزَّ و جل لرشوله انْظو کیت ض رَبُوا لک الْأَمثَالَ فص لوا لا يَسْتَطيعُونٌ إلى 


وَلَايَهِ على عليه السلام سبلا وَ عله هو اليل (۵) 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ثمالى از امام باقر عليه السلام نقل می کند كه آيه را این گونه خواند اوَقَالَ الظَالْمُونَ» ظالمان در حق 
بابر صلی اط و آله وٍن را نگ ی -. فرقان الالح (و ستمکاران کت ور مردی افسون شده را دنبال 
کسی كين منظورشان محمد است. سپس خدا به رسولش فرمود: نله کیت شرع لک یں لوا لا بتعتطیفوق» گر 
چگونه برای تو مثلها زدند و گمراه شدند در نتیجه نمی توانند راهی بیابند) به ولایت على عليه السلام «سبیلاه -. همان / ٩‏ - 


3 


و على سبیل است. - . كنز الفوائد : ۱۸۹ - 


] ترجمه‎ | E 
۵۴ 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مُحَمَدٌ بن اباس عَنْ عَلِىٌ بن عَدٍد الله عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن مُحمّدٍ عَنْ علی بن هلال 
عن الحسن بن وب الْحَبَْدَىٌ عَنْ جابر الجعفی عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى قول الله عر و جل وَ لکنْ جَعَلناةٌ نورا نهدی به مَنْ 
شام وذ عبادنا كال ذلك 


ص: ۳۴ 


۱- الطرائف: ۲۴. و الآيه فى الحجر: ۴۱. 

۲- كنز الفوائد: ۱۲۹ و الآيه فى النحل: ۷۶. 
۳- فى المصدر: ای الثانی. 

۴- كنز الفوائد: ۱۶۹ و الآيتان فى الحجّ: ۸ و ۹. 


۵- كنز الفوائد: ۱۸۹. و الآيتان فى الفرقان. ۸ و ۹. 


لی بن أبى طالب عليهما السلام و فی قَوْلِِ كك هی إلى صراط مُشتَقِيم َال ل ی وَلَايهِ عَلِىٌ ئن أبى طالب عليهما السلام (1). 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: جابر جعفی از حضرت باقر عليه الشلام فو ياوه ا رو لک واه شرا لقوق ود تھی اکا 
. شورى / ۵۲ -۰[ولی آن را نوری كردانيديم كه هر كه از بند گان خود را بخواهيم به وسيله آن راه می نمایيم.] فرمود: 
منظور 


ص: ۲۴ 


على بن ابی طالب عليه الشلام است و در باره آیه: «إنّك لَتَهْدِى إلى صراط مُشتقیم» فرمود» تو با ولایت على بن ابی طالب عليه 
الشلام -. كنز الفوائد : ۲۸۸ - هدايت می كنى. 


* | ترجمه ] 


»۵۵« 


8 ی طالب عليهما السلام 00 


** | ترجمه | کنز الفوائد: جابر بن يزيد از حضرت باقر عليه الس لام در باره ايه «فاش یَمُسکک بالذی آوحی الیک» نقل كرد كه 


فرمود: يعنى به آنچه به تو در باره على بن ابی طالب - . همان : ۲۹۲ - وحى شده چنگ بزن. 
* | ترجمه | 
»0%« 


eS 
مُحمّد بن الْقَضْلى رَفَعَهُ عن الضکاک قال: ما رٿ قُرَيْشٌ 7 َقدِيمَ ای صلى الله عليه و آله لیا و و إِغْظا له الوا ین علي عليه‎ 


3 
2 


ء0 


السلام و قَالُوا قد ان به محمد صلی الله عليه و آله لاله ای ۵ الم و ما یرون ا فس أفسع ال ب ما نت يتفمو 
رک بِمَجْنُونٍ و ان لک لأجرا عر ون إِلَى فول تََالَى إِنَّ ریک هو أَعلم ب : عن عل عق سبله و و آظم ایح و سياه 
عل بن أبى طالب عليهما السلام (۳). 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ضحاک گفت» وقتى قريش ديدند پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله على عليه الشلام را بز رگ می نمايد 
و يبوسته به او احترام مىكندء شروع به بدكويى از آن جناب نمودند و گفتند» محمد صلی الله عليه و آله و سلم ديوانه على 
شده است. خداوند اين آيات را نازل كرد: دن و الْقَلّم و ما بَشطرونَ»؛ (نون سوگند به قلم و آنچه می نویسند.] قسمى است 


كه خدا می‌خورد اما نت بنغمه رَبك بمَجنون * و إِنَّ لک را غیر مَمنون» -. قلم ۳-۱ - [[كه] تو به لطف پرورد كارت 


ديوانه E‏ تا إن ریک هو أَعلَمُ بِمَنْ صل عَنْ مبیله و هُوَ أَعْلَمُ او كن عماق ۷ ت رو كارت شود بهار می 
داند جه کسی از راہ او منحرف شدہ و [هم] او به راہ یافتگان داناتر است.] مراد از سبيل در اين آيه على بن ابى طالب عليه 
الشلام است. - . کنز الفواند : ۴۱۱ - 


| تر جمه | 


باب ۲۵ آخر فى أن الاستقامه انما هی على الولایه 


0 


کتزہ كنز جامع الفواشد و تأويل الآیات الظاهره مد نلاس عون مد ین الکتری نب محموب عون مقر بن عود الله 
و ی عَنْ كير بن عیاش عَنْ آبی ال اژود عَنْ أبى جففر عليه السلام فی وله رو جل إنَّ لین قاُوا ربا له م ارتقاموا 
قول اٹٹکٹارا طاعه الله و تفر مز وا6 ۲ آل مُحَمَدٍ عليهم السلام م اسْتَقَامُوا عَلَيِهَا رل عَلَيِهمُ الْمَلائِكةُ يوم الْقِيَامَهِ ألا 


ص: ۲۵ 


.۵۲ کنر الفوائد: ۲۸۸. و الآيه فی الشورى:‎ -١ 

۲- كنز الفوائد: ۲۹۲. و الآيه فى الزخرف: ۴۳. 

۳- كنز الفوائد: ۴۱۱. (النسخه الرضويه) فيه: محمد بن الفضل عن محمد بن شعيب عن دلهم بن صالح عن الضحخاک بن مزاحم 
و الآيات فى سوره القلم: ۱- ۷۔ 


تخافوا و لا تَخْرّنُوا و روا اله یی کم تُوعردُون فأولتک هم الْذِينَ إذا قروا يوم الَِْامَهِ جِينَ يعون تلهم الْمَلَائِكَهُ و 
يَقُولونَ لهم نَا افوا و لا تَخرّنُوا خن الذی كنا م2 م فی الاه الا لا ارفکع حى لوا الْجَنَّهَ و انت زوا باه ای کنتم 


توعدون (1). 


|[ ترجمه ]كنز الفوائد: ابو الجارود از حضرت باقر عليه ال لام در باره آیه: «ِنّ الذي الوا ا ال ع م اس یَقامُوا»» در حقیقت 

جو سی مس سے En MSC‏ 

را با ولايت ا رل عَلَيِهمْ الملانکة» (فرشتگان بر آنان فرود می او 
كويند].) بر آنها در روز قيامت ملائکه نازل مى شوند: 0 


ص: ۲۵ 


تخافوا و لا تَزَنوا و زوا بِالْجَنّهِ التی كنت توعردُون.» -. : فصلت / ۰-۳۰ (هان بیم مدارید و غمين مباشید و به بهشتی که 
وعده یافته بودید شاد باشید.) آنها کسانی هستند که وقتی در روز قیامت برانگیخته شدند» همین که وحشت زده می‌شوند؛ 
ملانکه پیش آنها می آیند و به ایشان می گویند. نترسید و محزون نباشید. ما در دنیا با شما بودیم» اينكك نيز به همراه شما 


هستيم تا وارد بهشت شويد. مژده باد شما را به بهشتى كه وعده داده شديد. - . كنز الفوائد : ۱ - 
* | ترجمه ] 


«¥» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مشب لاس عَنْ خت بن لیم عَنِ الا ری عَنْ محمد بن خاي عَنِ | تن 


2 
2 2 
1 رو 


00 ن أبى ابوب عون محمد بن نمم عن أبى عو اللہ عليه السلام فی ؤل الله رو عل إن الذي الوا رشا | 
اسْتَقَامُو لاه قا ال اسْحَقَام ٹوا علی له عم السَلَامُ وَاجِداً بعد واجد (1). 


دس 


5 


كاء الكافى الحسين بن محمد عن المعلى عن محمد بن جمهور عن فضاله عن الحسين بن عثمان عن أبى أيوب مثله (۳). 


#4[ ترجمه ]كنز الفوائد: محمّد بن مسلم از حضرت صادق عليه الشلام در مورد آ به: تاذ او ربا الله ثم اشتقامُوا» تا آخر 
ا سس سی 


اصول کافی: اين روایت را از ابو ابوب نقل کرده است. - . اصول کافی ۱ -_- 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


کنز كنز جامع الفوائد و تأویل الایات الظاهره مُحَمّد بن الاس عن الحت ين بن اخحمد عَنْ مُحَمّد بن عِيسَى عَنْ ونس بن 


5 قوب عَنْ أبى بعد ير قَالَ: لت ایا عقر عليه السلام عَنْ قول الله رو بل إن الذي قالو رجا الله م اشتقاموا ال هو و له ما 
مع عله و مو زک این نیاو على ارہ قشع ما نت لك نی نابآ توا و لا 
ونوا و أ یروا بِالعلّه الى کم توعَدون تَحنٌ نیا کم فى اليا الا و فی الآ خره فَقَالَ ند الْمَوْتِ ت و 1 يوم الْقِيَامَهِ (۴). 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ابو بصير گفت از حضرت باقر عليه السلام راجم به آيه: «إنَّ الَّذِينَ قالُوا رب له م استقاموهپرسیدم. 
فرمود: به خدا قسم آيه همان راهى را می كويد كه شما می بيمائيد و این هم اشاره به همان است: ہو اَن و اث کقاموا عَلَى 
لطَريقَهِ لَأثِفَيدامُمْ ماء عَلَقا -. جن ۰-۱۶ و اگر [مردم] در راہ درست يايدارى ورزند قطعا آب گوارایی بديشان 
نوشانیم.] گفتم» ملائكه جه وقت بر آنها نازل می شوند و می گویند نترسيد و اندوهكين نباشيد و مژدہ باد شما را به بهشتى که 
در انتظار شما استء ما دوستان شماييم در دنيا و آخرت. فرمود: هنگام مرگ و روز قيامت. - . كنز الفوائد : ۲۸۱ - 


2 [ترجمه] 
«f»‏ 


م» تفسیر الامام علیهالسلام قال ال راغ عليه السلام قَالَ َسُولَ الله صلی الله عليه و آله برا ال م حائفاً من شوء الْعَاقبهِ لا 
یفن ل الوصو إلَى وان اللہ ی یکو وف تزع ژوجه و شور ملک اْعوت له و لک أن ملك ات یرد علی الْمُوْمِن و 


3 


مو فی شد علیه و عظیم ضبق صذره با یه () من أَموَالِهِ و یله و ما (۶) مر عَليه ین اضطراب أَحوَالِهِ فى مُعَامِليه 
ص: ۲۶ 


۳۰ كنز الفوائد: ۲۸۱ و الآيه فى فصلت:‎ -١ 

۲- كنز الفوائد: ۲۸۱ و الآيه فى فصلت: ۳۰ 

۳- أصول الکافی ۱: ۲۲۰. 

۴- كنز الفوائد: ۲۸۱. و الایه الأولى فى فصلت: ۳۰و الثانیه فى سوره الجن: ۱۶. 
۵- فى المصدر: لما بخلفه. 


۶- فی نسخه: و لما هو. 


و الہ و قد بُقیث فى تیه زازتها (۱) و افطع دون اماه فلم یلها فقول لَهُ ملک الْمَوْتِ مرا لك جر عم صك ول 
لاخ ضوراب آخرالی و اقِطاعی دون آقالی )٢(‏ ول له مک الْمَْتِ و هَل ب٠‏ بجر (۳) عاقل مِنْ فَقْدِ دِرْهَم رَائْفٍ (۴) قَدِ اغناض 
َه اف اَل ضغب (۵) الد ول و ون که فو کت O‏ کی کنات اجان وشوو ای تلش د 
تھا الما لق کول له ملک الْمَوْتٍ لک متازلك (عا و يرك و ا تالک و الک و عبالک و من کان ِن الک انا و 
و ت ‏ وی وج علا وَ الطيبينَ 

ین آلهتاقیآغلی لین ول له أو لا ترامع مَولاِ تاانک و ایک هم ناک جاشک و آئاشک أ فما ری بهم د 
ما تارق هاا د ول بی و رَبّى دک ما قال الله تغالی إِنَّ الَّذِينَ قانُوا را الله تم اتقو رل َيه الملانکه ألا تَحاقُوا 
تا امک من الق ونیا و لام تخزنو علی ما توبن الذزاری و ال و وال قدا الى سا ذنمو و فی 
اجان یا مه و اند ژوا باه الى کم وعدون هه عازلکم و اه ساائکم آنا کم 300 جاسكم نہ نحن ولا کم فى 
یاه الا و فى اه و لکم فیها ما هی سکم و کم فيها ماو رن عَقُورٍ رجیم (۸. 


ہہ 


فرمود: مؤمن پیوسته از عاقبت بد بيمناكك است و يقين ندارد كه آيا مقام خشنودی و رضاى خدا را دريافت خواهد كرد يا نہ 


جريان جنين است كه ملک الموت در هنگام شدت بيمارى و كمال ناراحتی او از رها كردن اموال و خانواده و گرفتاریهای 
دیگر می آید. مؤمن به واسطه جدا شدن از زن و زند گی حسرت و اندوه فراوان دارد» چون آرزوهایش نقش بر آب شده. 
ملک الموت به او می گوید» اين جه اندوه و ناراحتی است که داری؟ می گوید» از اضطراب احوالم 


ص: ۳۶ 


و جدا شدن از آرزوهایم. ملک الموت می گوید. آيا عاقل به واسطه از دست دادن بشیزی ہی ارزش اراحت می‌شوده در 
صورتی که به جای آن میلیونها برابر دنیا به او ارزانی داشته اند؟ در پاسخ می گوید: نه. ملک الموت به او اشاره می کند که به 
بالای سرت نگاه کن. محتضر درجات بهشت و قصرهایی را که از حد آرزو هم بالاتر است می بیند. فرشته مرگ به او می 
گوید. اینجا منزل تو است و نعمت پایدار و اموال و خانواده و خویشاوندانت در اینجا هستند. هر کدام از خویشاوندان و 
خانواده ات صالح باشند» در اینجا با تو خواهند بود. آيا راضی هستی به جای مال و ملک دنیا این نعمت ها را دریابی؛ می.. 
گوید. به خدا قسم مشتاقم و حاضرم. فرشته مرگ به او می گوید: اینک تماشا کن. محتضر نگاه می کند و محمد و على و 
پیشوایان معصوم علیهم السلام از فرزندان پیامبر و على را در اعلی عليين مشاهده می کند. فرشته به او می گوید: آيا نمی بینی 
آنها را که پیشوایان و رهبران تو هستنده آنها در آنجا همنشین و مأنوس با تو خواهند بود» حالا حاضری به جای کسانی که 
اکنون در دتا از آنها جدا می‌شوی این همنشین ها را انتخاب کی ؟ می گوبد: به خدا سو گند آری. ابن است تفسیر آیه ای 
که خداوند می‌فرماید: «إنَّ الَّذِينَ الوا ربا الله م اشرمَقامُوا رل عیهم الْمَلائْكه لا تخافوااه ملانکه به آنها می گویند: از آینده 
ناراحت نباشید ما رفع نگرانیهای شما را کرده ايم ۱ بو لا تاه و از زن و بچه های خود و اموالی که می‌گذارید اندومگین 
نباشید» آنچه در بهشت مشاهده می کید به جای آنها است که در دنا می گذارید؛ ۳ e‏ بالْجنه ه یی کج عدون 


فصل“ / ٣س‏ و به د کے که وعده يافته بودید شاد باشید.) مژده باد شما را به بهشتی که در انتظارتان است. این است 
قصرهای بهشتی و انها همنشیه و مأنوس با شما خواهند بود (ائمه كرام عليهم الترلام): «نَحنٌ أوْلِياوْكم فی الْعَیاہِ انیا و فی 
جر و لكم فيها ما تشتهی انف كم و لکع فیها ما تون »نا ین عور زجیم» -. همان ۳۱7 و ۰-۳۲ [در زندگی دنیا و 


در آخرت ما دوستان شماییم و هر جه دلهایتان بخواهد در [بهشت] برای شماست و هر جه خواستار باشید در آنجا خواهید 


داشت؛ روزی آماده ای از سوی آمرزنده مهربان.) -. تفسیر منسوب به امام حسن عسکری عليه الشلام : ۹۶ - 


#* | تر جمه | 


بيان 


قال الطبرسی رحمه الله فى تفسیر هذه الآيه إِنَّ لین قالوا ربا اللهُ أى وحدوا الله تعالى بلسانهم و اعترفوا به و صدقوا أنبياءه تم 
اسْتَقامُوا ی 


ص: ۳۷ 


۱- الحزازه: وجع فى القلب من غيظ و نحوه و فى نسخه: حسراتها. 

۲- فى المصدر: و اقتطاعكك لی دون امانی (اموالی خ ل). 

۳- فى المصدر: و هل بحزن. 

۴- درهم زاثف: المردود عليه لغش. 

۵- فی نسخه و فى المصدر: و اعتیاض الف الف ضعف الدنیا. 

۶- فی نسخه: هذه منازلک. 

۷- فى المصدر: و آناسکم. 

۸- التفسیر المنسوب إلى الامام العسکری عليه السلام: ۹۶. و الابات فی فصلت ۳۰- ۳۲. 


استمروا على التوحيد أو استقاموا على طاعته. 


3 
1 

5 

2 
5 


و ریم بْنُ الْفضَيل قال: سَأْلْتُ أا الْحَسَن الوّضًا عليه السلام عَن الاستقامه ال هی و الله 
رّل عَلَِهِمُ الَملائِكهٌ يعنى عند الموت و روى ذلك عن أبى عبد الله عليه السلام. 


و قیل تستقبلهم الملائكه إذا خرجوا من قبورهم فى الموقف بالبشاره من الله و قيل فى القيامه و قيل عند الموت و فى القبر و عند 
البعث ألا تَخافوا و لا تَحْرنُوا أى يقولون لهم لا تخافوا عقاب الله و لا تحزنوا لفوت الثواب (۱) و قيل لا تخافوا مما أمامكم و لا 
تحزنوا على ما خلفتم من أهل و ولد تن لیا کم أى أنصاركم و أحباؤكم فی الْیاء الدَّنْيا نتولی إيصال الخيرات إليكم من 
قبل الله تعالى 


و فى ال خزه فلا نفارقكم حتى ندخلكم الجنه و قيل أى نحرسكم فى الدنيا و عند الموت و فى الآخره عن- أبى جعفر عليه 
السلام. (۲) 


أقول: سیأتی تأويل آخر لها فى باب أن الملائكه تأتيهم. 


ترجمه ]مر حوم طس کر شی انو ای فان الذي فا ا ا ال1 نی كويد« سی سان که مرو دا شتسه هر بان 


اعتراف می کنند و انبیا را تصدیق می کنند؛ دم اشتقامُوا» 


ص: ۳۷ 
یعنی پایدار در راہ توحید يا اطاعت پرورد گارند. 


محمد بن فضیل گفت: از حضرت رضا عليه الشلام راجع به استقامت پرسیدم» فرمود: همان راهی است که شما می پیمایید. 


سم لا 


رل علیهم المَلابْكه يعنى هنكام مركك. از حضرت صادق عليه الشلام نيز روایت شده و بعضی گفته اند: موقعی که از قبرها 
خارج می‌شوند و مژده خداوند را به ايشان ابلاغ می کنند (یعنی در قيامت) ملانکه به استقبال آنها می آیند. و بعضی هنكام 
ق فشوق :إلا ھا7 و لا كز اتوید تا سی کشت از عقات شتا #رسيه رج انار خاطر 


دست دادن پاداش و واب اندوهگین باشید. 


2 


بعضى معنى كرده اند كه از آينده بعد از مرگ نترسيد و بر زن و فرزند و اموالی كه می گذارید محزون نباشيد الحْنُ 
لیا كمه يعنى ما ياران و دوستان شما هستيم «فی اليا لاه كه عهده دار رسانیدن لطف و عنايات پرورد كاريم به شما ہو 
فی ال خره؛ و از شما جدا نمی شويم تا داخل بهشت شويد. بعضى كفته اند» از حضرت باقر عليه الشلام روايت شده است كه 
در دنیا و هنكام مرگ و در آخرت: شما را حفظ می کنیم. - . مجمع البیان ۹: ۱۲ و ۱۳ - 


مولف: در باب نزول ملائكه بر ائمه علیهم السلام تأويل دیگری در مورد آیه خواهد آمد. 


2 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


كنز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحمّذُ بن الاس عَنْ أَختد بن هُودة عَنْ ابراهيم بن إشيحاق عَنْ عَبْدِ الله ماد 
عَنْ سَماعة قال سمغث أبَا ود الله عليه السلام يمول فى ول الله عَرٌ و جل و أن لو اشقاموا عَلَى الطریقه لأ مَينَاهُمْ ما عَدَقا 
يَغْنى اسرتقاموا على الوَلايَهِ فی الأضل عند الأظله حین آخذ الله المیتاق علی ذَريّهِ دم لأسقيناهُمْ (۳) ماءً غدقا يَعْنِى لأَسْقَيِنَاهُمْ من 
الْمَاء الفرات العذب (۴) 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: سماعه گفت: از حضرت صادق عليه ال لام در باره آيه: «وَ أَنْ لو اسْتّقامُوا علی الطریقه أُسْمَيناهُمْ ما 
عَدَقاً) شنيدم كه می‌فرمود: يعنى اگر يايدار باشند بر ولايت در عالم اشباح» هنگامی كه خداوند از فرزندان آدم میثاق گرفت. 


ایام م62 یعنی از آب صاف خوشگوار به آنها می آشامانيم. - . کنز الفوائد : ۳۵۵ و ۳۵۶- 

**[ترجمه] 

بیان 

أى صببنا على طینتهم الماء العذب الفرات لا الماء الملح الاجاج كما مر فى أخبار الطینه. 

#*[ترجمه آیعنی بر سرشت و طینت آنها آب صاف خوشگوار می‌افشانيم نه آب شور و تلخ» چنانچه در اخبار طینت گذشت. 
**[ترجمه] 

«۶» 

كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره با شاد عَْ أبى بَصِير عَنْ أبى عَمِدِ اللِّ عليه السلام قَالَ: اه عَنْ قَولِ الله 


ص: ۳/۸ 


۱- فی المصدر: لفوات الثواب. 

۲- مجمع البيان ۹: ۱۲ و ۱۳. 

۳- فى المصدر: لکنا اسقیناهم. 

۴- كنز الفوائد: ۳۵۵ و ۳۵۶. و الآيه فى سوره الجن: ۱۶. 


9 ا 


رو جل و أَن لو استقامُوا عَلَى الطریقه لَسْفَيناهُمْ ماء عَدَقا عى دهم علماً كى )١(‏ یتمه من له عليهم السلام (1). 
|[ ترجمه | كنز الفوائد: ابو بصير گفت: از حضرت صادق عليه الشلام در مورد أيه 
ص: ۲۸ 


5 و أن َو استقامُوا عَلَى الطریقه لأسْفَيناهُمْ ماءً عَدَقَا شنیدم كه فرمود: د يعنى آنها را به علم ودانش مدد مى كنيم علمى كه از ائمه 
عليه الشلام بياموزند. - . همان - 


چا ماد [ترجمه] 
۷ 


كترء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مشب الاس عن آختد بن الام عَنْ أخترة بن مُحمد پن خر (۳) عَنْ 
محمد بن علق عن محمد بن مم عبر د امیش قَالَ: ك 


عَلَى الطر یه قال با یغبی علی اويه لأ مَيِناهُمْ ماء عَدَقا قال دهم علماً کثیرا وه من اكه عليهم السلام فلت فو نم 
فيه قال إِنّمَا مَؤْلَاءِ يَْْنْهُمْ فيه نی الْمَنَافْقِينَ (۴). 


- 
أ 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: بريد عجلى گفت: از حضرت صادق عليه الّرلام راجع به آيه «وَ أَنْ و اشتقامُوا علی الطریّه» پرسیدم» 
فرمود: يعنى بر ولایت: الَأَسْمَتِناهُمْ ماء عَدَّقا يعنى می‌چشانيم به آنها علم زيادى را كه از ائمه عليهم الشلام می آموزند . 


كفتم: بس معنى اين قسمت جيست: لْنَفتِنَّهُمْ فيه» (فرمود:) يعنى تا در اين مورد منافقين را بیازماییم. - . همان : ۲۱ و ۲ 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


0 


نام بی له ولوأ أ اتاو على رت تع یہن ل الج أ مم فی اماب 
لنَفتَنَهُمْ فيه فيه و سهم فى عَلِیٗ عليه السلام و ما نوا فيه و کفزوا إنابمَا رل فى وله (ه). 


**[ترجمه ]و جابر از حضرت باقر عليه الشلام در باره آيه: «و أنْ لو اسْتَقامُوا علی الطريقه لَأَسْمَينَاهُمْ ماءً عََقَا له فيا فرمود: 
خداوند مىفرمايد: اشباح آنها را درون آب ياك و نيكو می گذاریم تا آنها را در باره على عليه ال لام بيازماييم و در اين 


آزمایش منافقين به آنچه خدا در باره ولایت على عليه الشلام دستور داد» كفر ورزيدند. -. همان - 


| ترجمه | 


بيان 


قال الطبرسی رحمه الله و أَنْ و ا مَقامُوا عَلَى الطَرِيقهِ أى على طريقه الإيمان لَأَشِمَتناهُمْ ما كثيرا من السماء و ذلك بعد ما رفع 
عنهم المطر سبع سنين و قيل ضرب الماء الغدق مثلا أى لوسعنا عليهم فی الدنيا نميهم فيه أى لنختبرهم بذلك. 


سے قلت 


فی یرل انیت عليهم السلام عن أبى تصیر ال فلت لِأَبِى جغفر عليه السلام لاله إن این الوا رال م اشتقاموا 
قال ُو و الله ما اَم عا له و و اشْتَقاءُ وا علی الطريقه یناه ماء عَدَق. 


وَعَنْ برد الْعِجلِيٌ عَنْ أبى عید الله عليه السلام قَالَ: معا دهم علماً كثيراً 
ص: ۲۹ 


۱- فى المصدر: علما بتعلمونه. 

۲- كنز الفوائد: ۳۵۵ و ۳۵۶. و الآيه فى سوره الجن: ۱۶. 

٣‏ فى المصدر: عن أحمد بن محمد عن محمّد بن خالد. 

۴- كنز الفوائد: ۴۲۱ و ۴۲۲ (النسخه الرضويه) و الآيه فى سوره الجن: ۱۶. 
۵- كنز الفوائد: ۴۲۱ و ۴۲۲ (النسخه الرضويه) و الآيه فى سوره الجن: ۱۶. 


وله مق له عليهم السلام. 
انتهی. (۱) 
آقول: استعاره الماء للعلم شائع لکونه سببا لحياه الروح كما أن الماء سبب لحیاه البدن. 


**|ترجمه آمرحوم طبرسی می نویسد: او أن لو اث تقاموا عَلَى الَرِيقَه یعنی طریق ايمان اسهم ماء» یعنی آب زياد از 
آسمان؛ اين مطلب بعد از آن بود که هفت سال از باران محروم بودند. بعضی گفته اند» آب گوارا را به عنوان مثالی فرموده؛ 
یعنی در دنیا نعمت را بر آنها توسعه مىدهيم الِنَفْتنَهُمْ فیه» یعنی تا آنها را به اين وسیله بیازماييم. و در تفسیر اهل بيت آمده که 
ابو بصير در تفسیر آيه «إنَّ الَِّينَ الوا رثا الله تم استَقَامُواه از امام باقر عليه السلام نقل می کند که فرمود: به خدا قسم همان 


راهی است که شما بر آنید و اگر در راہ درست پایداری ورزند» قطعا آب گوارایی بدیشان نوشانیم. 

بريد عجلی از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند که در تفسیر آيه فرمود: ما آنها را از علم زياد 

ص: ۲۹ 

بهره مند می کنیم اگر از ائمه عليهم السّلام بیاموزند. پایان ... - . مجمع البیان ۱۰ : ۳۷۱ و ۳۷۲ - 

استعاره گرفتن لفظ آب برای علم معمول است زیرا علم سبب حیات روح است همان طور که آب سبب حیات بدن است . 
**| ترجمه | 

باب ۲۶ أن ولایتهم الصدق و آنهم الصادقون و الصدیقون و الشهداء و الصالحون 

الآيات 

التوبه: «يا مُا الَذِينَ منوا انوا اله و ونوا مع الصَّادِقِينَ؛(0119) 


info‏ ]1]:۳۱6-- يا ها الْذِينَ منوا اموا الله و کوئوا م الصّادِقِينَ. -. توبه / ۱۱۹ -۰(ای كسانى كه ايمان آورده ايد از 


خدا پروا كنيد و با راستان باشيد.] 


* | ترجمه | 


تفسیر 
قال الطبرسى رحمه الله: فی مصحف عبد الله و قراءه ابن عباس: من الصادقین- و روى ذلكك عن أبى عبد الله عليه السلام. 


ثم قال أى الذين يصدقون فى أخبارهم ولا يكذبون و معناه كونوا على مذهب من يستعمل الصدق فى أقواله و أفعاله و 


صاحوهم و رافترهع فا وم الله الصادقین فى سوره البقره بقوله و لكنّ ابر مَنْ آمَنَ الله و اليم لخر إلى قوله اول 
الذي ةا و ولیک هُم او (1 فأمر سبحانه بالاقتداء بهؤلاء و قيل المراد بالصادقين هم الذين ذكرهم الله فى كتابه و هو 
قوله رجال ص دَهُوا ما عاهَدُوا الله عليه مهم من قضی تحت يعنى حمزه بن عبد المطلب و جعفر بن أبى طالب و منهم من ينتظر 
(۳) یعنی على بن أبى طالب. 


و روی الکلبی عن أبى صالح عن ابن عباس قال کوئوا مم الصَادِقِينَ مع على عليه السلام و أصحابه. 
ص: ۳۰ 


۱- مجمع البیان ۰" اللاو VY‏ 
٢‏ البقره: ۱۷۷. 


۳ الأحزاب: ۲۳. 


و رَوَى تاپ عَنْ أبى عند الله عليه السلام فى قَوْلِهِ كونُوا مم الصَّادِقِينَ (۱) قَالَ مَعْ آل مُحمّدٍ عليهم السلام (۲) 


٭ | ترجمه آمرحوم طبرسی می نويسد: دعصت ضف او اھر نیش الفانت ھت نيز از حضرت صادق 
عله لجلا كال عدي میں بی ا كبا د رسک سر تر سی رسای پآ انیت ضر 
مذهب كسانى باشيد كه در گفتار و كردار خود دروغ نمی گویند و با آنھا مصاحبت و همنشينى كنيد. خداوند راستگویان را 
در سوره بقره توصیف نمودہ است: وو لک البو مَنْ آمَنّ اه و الیژم اجره تا «أولیک الذِينَ صَدَقُوا و ولیک هُمْ الْمَتُّونَ.» - 
. بقره / ۱۷۷ - نیک وكارى آن نيست كه روى خود را به سوى مشرق و[ يا] مغرب بگردانید بلكه نيكى آن است كه كسى به 
خدا و روز بازيسين و فرشتگان و كتاب [آسمانی] و پیامبران آورد و مال [خود] را با وجود دوست داشتنش به خويشاوندان و 
يتيمان و بينوايان و در راه ماند گان و گدایان و در [راه آزاد کردن] بندكان بدهد و نماز را برياى دارد و زکات را بدهد و 
آنان كه چون عهد بندند به عهد خود وفادارانند و در سختی و زيان و به هنكام جنگ شکیبایاننده آنانند كسانى كه راست 
گفته اند و آنان همان پرھی زگارانند.) خداوند دستور داده از آنها پیروی كنيد. بعضی گفته اند: منظور از صادقین کسانی 
هستند که خداوند در اين آيه آنها را ستوده است: «رجال صَدَقُوا ما عاهَدُوا الله عَلَِهِ فَمنهُمْ مَنْ قَضى نَحْبَهُ)» از ميان مؤمنان 
مردانى اند كه به آنچه با خدا عهد بستند صادقانه وفا کردند. برخى از آنان به شهادت رسیدند.] که منظور حمزه بن عبد 


المطلب و جعفر بن ابی طالب او مِنْهُمْ مَنْ يَنْتَظِوًا - . احزاب / ۲۳ - 

[برخی از آنها در [همين] انتظارند.) على بن ابی طالب عليه الشلام است. 

كلبى از ابو صالح از ابن عباس در تفسير «كوتُوا م الصَّادِقِينَ نقل می کند: , سس باعل و ها 
ص: ۳٣‏ 


جابر از حضرت صادق عليه الشلام نقل می كند: «کووا مع الصّادِقِينَ» یعنی با آل محمد باشيد. -. مجمع البیان ۵ ۰ و ۸۱- 


فس» تفسیر نفسير القمى و من ع الل و لوشول ولك مع لین اله عم من الي و الصدبفين َ و الشهّداء وَ الصَالحین و 
تن ولیک رَفیقا قال اَی ر رول اله صلی الله عليه و آله و الصّدَّيقِينَ علِيٌ عليه السلام و ال داء الْحَمَنٌ و این و 
الصَّالِحِينَ لبم و حشن آولیک زفیقاً منم مِنْ آل مد عليهم السلام (۳. 


تاج اش رت وم ن بيع الله و الول ولیک مع لین نم الله لیهس مت این و السَدَیقنَ و ال داء و 
الصَالحین وَ حك زع ار . نساء / ۶۹ -۰[و كسانى كه از خدا و پیامبر اطاعت كنند» در زمره کسانی خواهند بود كه 


خدا ایشان را گرامی داشته [یعنی] با ببامبران و راستان و شهیدان و شایستگانند و آنان چه لیکو همدمائئد.! فرمود: منظور از 


بيين» پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله و صدیقین» على عليه الترلام و شهداء» حسن و حسين عليهما الت لام و صالحین» ائمه 
علیهم السلام بعش ولیک رَفِيقَا» قائم آل محمد صلی الله عليه و آله. -. تفسیر قمى : ۱۳۱ - 


اد اد [ترجمه] 
»¥« 


کت کنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره ری الوح وی وَج ال فی کتاب مضي باح اور إشرتادہ عن آنس تال 
صَلَّى پا ول اللٰ صلى الله عليه و آله فی بغض الام صلا ار علي بوجهه الكريم ا قرول الك أرانك أذ 
مر کنا وه تع ای أولیک مع این ئعم الله بهم م این و لبقي و ادا وَالصَالِحينَ و حصن آولیک وف تال 
صلی الله عليه و آله ا اون تاا و ما سیون أجی عَلی عليه السلام و اما الس اء فعلی حمر و اما ایکون ابی 
فَاطِمَهُ و أَولَادُهَا الْحمَنٌ و لین عَلَيهمُ الَلام الْحبر (۴). 


اد [ترجمه ]كنز الفوائد: شيخ طوسى رحمه الله عليه در كتاب مصباح الانوار به اسناد خود از انس نقل می کند: روزى با پیامبر 
اکرم صلی الله عليه و آله نماز صبح را خواندیم» در این موقع آن جناب رو به سوی ما بركردانييد. من عرض کردم: يا رسول 
الله برای ما این آیه را تفسیر بفرمائيد: ولیک مع این نع ال يهم مِنَ این و الصّديِقِينَ و الشّهَداءِ و الصَالِحِينَ و شن 
رک ر ہرد طظر از پامراق مت و مسد کی راذن ی ادا قبداء وی سو و الجن مع طس و ارد ار 


0 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


بر بصائر الدرجات انب محمد عن اکن بن علق عَنْ أخترة بن عابي غن ان أده عَنْ بردي الع قَالَ: شالت أب 
جغفر عليه السلام عَنْ قول الله تغالی يا ها الّذِينَ منوا وال و ووا مع الصَادِقِينَ قَالَ انا عَنَى (۵) 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: بريد عجلى گفت: از حضرت باقر عليه اتد لام معنى: دیا یا این منوا انوا الله و كونُوا مح 


الصَادقینّ» را پرسیدم» فرمود: از صادقين ما را قصد كرده است. - . بصائر الدرجات : -٠‏ 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


قب» المناقب لابن شه ر آشوب کے ابر الْنْصَارِىٌ عن الباقر عليه السلام فی قَوْلِهِ و كونُوا مع الصَادِقِينَ أ مع آل مُحَمّدٍ علي 
السلام (2). 


**[ترجمه ]مناقب آل ابی طالب: جابر انصارى از امام باقر عليه ار لام وجار کی | مع الصَّادِقِينَ؛ نقل می کند كه 
فرمود: منظور از صادقین آل محمد است. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۱۴ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«0A» 


ير بصائر الدرجات انب مُحَمّدِ عَنْ مُعلی بن مُحمّدٍ عن الْحَسَن عَنْ أخكد بن مُحَمَدٍ قال: مات الرّضًا عليه السلام عَنْ 
ول الله َر و جل يا يها الَذِينَ آمَنُوا انوا الله و كونُوا مغ الصَادفین قَالَ الصَادقون اليم دیون بطاعتهغ (۷. 


ص: ۳۱ 


-١‏ فى المصدر: عن ابى جعفر عليه السلام. 

۲- مجمع البيان ۵: ۸۰ و ۸۱ 

۳- تفسیر الْقَمی: ۱۳۱. و الآيه فى النساء: ۶۹. 
۴- كنز الفوائد: ۶۷. و الابه فى النساء: ۶۹. 

۵- بصائر الدرجات: ٠١‏ و الایه فى التوبه: ۱۱۹. 
۶- مناقب آل آبی طالب ۳: ۳۱۴. 


۷- بصاثر الدرجات: ٠١‏ و الآيه فى التوبه: ۱۱۹. 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: احمد بن محترد گفت: از حضرت رضا عليه الت لام تفسير آيه: «يا یا الَّذِينَ آمَنوا وال و 
كونُوا مَعَ الصَادقین» را پرسیدم» فرمود: صادقين ائمه عليهم الشلام هستند كه گفتارشان با عمل در فرمانبردارى خدا برابر است. 
-. بصائر الدرجات : ٠‏ - 


ص: ۳۱ 
* | ترجمه ] 
»$« 


فر» تفسير فرات بن ابرا هيم اسب یبن بيع معلا عن طبع بن باه ال لى عل بن أبى طالب عليهما السلام یأر 
أن أذ کر دیا فلت فما بتک دبا آمیر الْمَؤِْنِينَ أن كذ كرة قال ماقت هذا إل و آنا آریڈ أَنْ اذك و 
جمع الله ول و الا ریق كات أف هم مربعة ينا یی عو المطلب انبا كم اک ويا فضل یه (0) علیهم ال 
العام تم اويا فص ل الأمم باه و وَصِديه ال ياء کم شتا أفضل | ل لم بَقد ا ہت 
الشُوَدَاءِ و جَعْفَه نز ذو الاين بطي مع امانگه لع له هيدا قط قب رَحْمَه الله عَلَيهمْ أَجْمَعِينَ ین (۶) و انا دک شی ئ اکر 
الله به مُححمّداً صلی الله عليه و آله (۵ ١‏ قل ویک ع ینآ ال ع من لين ليقن و اد و لصَالحین وَ 
0بی 9 9 ۰م" و الْمَؤْدِىٌ علیهم العام و اجه و 
ال کرام جَعلَهُ الله من مَمَاء مِن أل ابیت (ع). 


o 


2 
ريد 


یت ہہ 


##ترجمه ]تفسیر فرات: اصبغ بن نباته گفت: على بن ابی طالب عليه ال لام به من فرمود: من می‌خواهم حديثى را بگویم. 
عرض كردم: يس چرا نمی فرماييد ای امیر المؤمنين! فرمود: این حرف را برای گفتن همان حدیث زدم» آنگاہ فرمود: وقتى 
خداوند تمام جهانيان از گذشتگان و آيندكان را جمع کندہ بر ترين آنها از ما فرزندان عبد المطلب هفت نفرند. از همه مردم 
گرامی تر پیامبرانند كه يبامبر ما گرامی ترين انبياء عليهم الہ لام است. بعد از انبياء» بهترين افراد اوصياء هستند كه وصى پیامبر 
ما كرامى ترين اوصياء است. بعد از آنها شهداء برتر از همه هستند. حمزه سيد الشهداء است و جعفر كه با دو بال خود به 
همراه ملائكه پرواز می كند که به هيج شهيدى قبل از او اين امتياز داده نشده این مقامى است كه خداوند به محمد صلی الله 

عليه و آله عنایت فرموده است. آنگاه اين آبه را قرائت كرد: ولیک مع الذي نم الله عله , مق لكين و سیفن و 
اش و عم اراك ونا * ذلك لقصل مِنّ الله وَ کفی بالل علیمًه آنگاه دو سبط پیامبر اکرم حسن و حسین 


و مهدی علیهم الشلام» آن جناب را از نژاد کسی که خدا خواسته است. از اهل بيت پیامبر قرار داده. -. تفسیر فرات : ۳۵ و ۳۶ 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم مایم بن بي مُعنْعنا عن سيان ال قال : نت عند أبى عود الله عليه السلام إذ 
دل علیہ بو بير وق هاش فلا ند مجلس قال او عود الله عليه السلام یا با مد ما هذه اش العالیقَال 
جولث فذاک ها اثیَ زشول الله کبرث مئی و دق عظمی و اتب أجل و لشث أَذْرى ما ره یه م من اشر آخرتی كَقَالَ بو عبد 
له عليه السلام با أبا محمد و نک لول عرذافقال و کیت لا اقول ًا قد کر كلاما ثم ال یا أبا مد لد د کر الله ا فى 
كتايه امن ویک + مع الَّذِينَ 


ص: ۳۲ 


۱-فی المصدر: فقال غار بن پاسر: فد کره قال: اتن أريد ان اذ کر حدیثاه قال ابو أثوت الاتصاری: فما یمنعک. 
۲- فى المصدر: اكرم الخلق على الله و نبينا أكرم الأنبياء. 

۳- فی المصدر: بعد الاثیاء و الاوصیاء. 

۴- المصدر یخلو عن قوله: رحمه الله علیهم أجمعين. 

۵- فى المصدر: وجه محمد. 

۶- تفسیر فرات: ۳۵ و ۳۶و الایتان فى النساء: ۶۹ و ۷۰. 

۷- فى النسخه المخطوطه: لقد ذک رک الله و فى المصدر: لقد ذکر کم الله فى کتابه المبین بقوله. 


أل م الله لبهم من ال وَ الصّدَِقِينَ والنمذار و AN‏ : عدن آرلکم ويفا تقول اله صلی اف علیه و آله فی الاک 


- 
عمو 


لین و تن فی عَذَا الْمَْضِع الصّدَّيِقِينَ و الشّهَداءِ وَأ نم الصَّالِحُونَ كما بالصّلّاح کما ناکم الله با ا محم (1). 

##[ ترجمه ]تفسیر فرات: سلیمان دیلمی گفت: خدمت حضرت صادق عليه الث لام بودم که ابو بصير داخل شد و نفس نفس 
می‌زد؛ همین که در جای خود قرار كرفت حضرت صادق عليه الّرلام به او گفت: ابو محترد! اين نفسهای بلند از چیست؟ 
عرض کرد: فدایت شوم یابن رسول اللہ سنم زیاد شده و ناتوان و فرتوت شده ام اجلم نزدیکک است سی دائم عاقبت کار در 
آخرت چگونه E‏ اجام عليه و باجح تو مم زا ی فی( رت کرت ارز ار سرت را 
نزنم؟ و سخنى را عرض كرد؛ امام عليه الشلام فرمود: خداوند در كتاب خود می فرماید: ولک مع لین 


ص: ۳۲ 


عم له علیهم من الب و الصّدَّيقِينَ وَ الشْهَداءِ و الصَالحین و > عم اراک وفيا رر ا ن سرلکاصل الله علدو 
آله و ما در این آیه صديقين و شهداء و شما صالحین هستید. خود را به زیور صلاح و پاکی بیارایید؛ همان طور که خداوند به 
شما اين لقب را عنایت نموده است. -. همان : ۳۶ - 


# تر جمه | 


«A» 


42 


1 یی أبى يُوسَفَ قوب بن میا عن مال : ن اس عَنْ نافع عَنِ ابن عكر عَم قال: يا بها الذِينَ 
0 الصَّحَابَهَ ال ال و كراعم الشایقیی یی ع مدز اخل بعد ته عليهم السلام (۲). 


ات ]اتاتب آل ای طالب: تفسير ابو يوس بعتوب بح سفيان از ابن ضر تقل می كدد که کت ریا انها الذي وا 
ااال غد رتد يہ اه دستور مى دهد كه از خدا بترسيد «و کوئوا مَمَ الصَّادِقِينَ» يعنى با محمد و اهل بيتش باشيد. -. 
مناقب آل ابی طالب ۲ : ۲۸۸ - 


کا ماد 1 تر جمه [ 
۹گ 


ول جد اع با راهم عَنْ کے ابر بن ود الله ان ارِىٌ فی قَوْلِهِ ترالی و کوئوا مع الصَادقین ال مع مد و ایل بیته عليهم 
السلام (۳). 


| ترجمه آمولف: گروهی به اسناد خود از جابر بن عبدالله انصاری در باره آيه «و کی م الصَادقین» نقل کرده‌اند که گفت: 
يعنى با محمّد و اهل بيتش (عليهم السلام). - . همان - 


** | ترجمه | 
۱> 


قول قَالَ الک ٠‏ طاوس دس الله وه ری فى تدر مذشوب ی البق عليه السلام فى كَل ایو کوئوا تع الصٌقینَ 
فول كونُوا مع عَلی بن أبى طالب و آل مد ےلات الله لهم قال الله تالی ین امن رجال َه فا ما عادو الله عليه 
یم تو ہے جج علیهماالسلام و وأو من یلو یت أبى طالب بقل الله و ما َو 
یدیل (۴) و قال الله اموا الله و کوئوا مع الصَّادِقِينَ و هم اهنا آل مُحَمّدٍ عليهم السلام (۵. 


ن٦‎ 


* |ترجمه]مولف: سید بن طاوس می نویسد: در تفسیری که منسوب به حضرت باقر عليه الشلام است ديدم كه در باره أيه 
كُونُوا مع الصَّادقِينَ» می فرمايد: با على بن ابی طالب و آل محمد صلوات الله عليهم باشيد. در اين قسمت آيه كه می فرمايد: 
١مِنّ‏ الْمَؤِْنِينَ رجال صَدَقُوا ما عاهَدُوا الله علیہ فلع مَنْ قَضى تحب منظور حمزه بن عبد المطلب است او نع مَنْ یره على 
بن ابی طالب عليه الت لام است. خداوند می فرمايد: ہو ما با تجدیلاه و می فرمايد: وال وَ كوا مع الصَّادِقِينَ؛ که منظور 
در اینجا آل دنه صلی اللّه علیهم. -. سعد السعود : ۱۲۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


التمسک بتلک الآيه لاثبات الإمامه فى المعصومين عليهم السلام بين الشيعه معروف. و قد ذكره المحقق الطوسى طيب الله روحه 
القدوسى فى كتاب التجريد (۶) و وجه الاستدلال بها إن الله تعالى أمر كافه المؤمنين بالكون مع الصادقين وظاهر أن ليس 
المراد به الكون معهم بأجسامهم بل المعنى لزوم طرائقهم و متابعتهم فى 


ص: ۳۲ 


.۶۹ تفسير فرات: ۳۶. و الایه فى النساء:‎ -١ 

۲- مناقب آل أبى طالب ۲: ۲۸۸ و الآيه فى التوبه: ۱۱۹. 
۳- مناقب آل أبى طالب ۲: ۲۸۸ و الآيه فى التوبه: ۱۱۹. 
۴- الأحزاب: ۲۳. 

۵- سعدا السعود: ۱۲۲. و الایه فى التوبه: ۱۱۹. 

۶- کشف المراد: ۲۲۲. 


عقائدهم و أقوالهم و أفعالهم و معلوم أن الله تعالى لا يأمر عموما بمتابعه من يعلم صدور الفسق و المعاصى عنه مع نهيه عنها فلا 
القرآن عام لجميع الأزمنه لا يختص بزمان دون زمان فلا بد من وجود معصوم فى كل زمان ليصح أمر مؤمنين كل زمان 


فان قيل لعلهم أمروا فى كل زمان بمتابعه الصادقين الكائنين فى زمن الرسول صلى الله عليه و آله فلا يتم وجود المعصوم فى كل 


زهان 


قلنا لا بد من تعدد الصادقین أى المعصومين بصيغه الجمع و مع القول بالتعدد يتعين القول بما تقوله الإماميه إذ لا قائل بين 
الإماميه بتعدد المعصومين فى زمن الرسول صلى الله عليه و آله مع خلو سائر الأزمنه عنهم مع قطع النظر عن بعد هذا الاحتمال 
عن اللفظ. 


و سيأتى تمام القول فى ذلكك فى أبواب النصوص على أمير المؤمنين صلوات الله و سلامه عليه. و العجب من إمامهم الرازى 
كيف قارب ثم جانب و سدد ثم شدد و آقر ثم أنكر و أصر حيث قال فى تفسير تلك الآيه إنه تعالى أمر المؤمنين بالكون مع 
الصادقین و متى وجب الکون مع الصادقين فلا بد من وجود الصادقين لن الكون مع الشی ء مشروط بوجود ذلك الشی ء فهذا 
يدل على أنه لا بد من وجود الصادقين فى كل وقت و ذلك يمنع من إطباق الكل على الباطل فوجب (۱) إن أطبقوا على شى ء 
أن يكونوا محقين فهذا يدل على أن إجماع الأمه حجه. 


فان قيل لم لا يجوز أن يقال المراد بقوله کونُوا مَع الصَّادِقِينَ أى كونوا على طريقه الصالحين )٢(‏ كما أن الرجل إذا قال لولده 
كن مع الصالحين لا يفيد إلا ذلك سلمنا ذلك لكن نقول إن هذا الأمر كان موجودا فى زمان 


ص: ۳۴ 


-١‏ فى المصدر: و متى امتنع اطباق الكل على الباطل وجب. 
٢‏ فی المصدر: على طريقه الصادقين. 


الرسول صلى الله عليه و آله فقط و كان (۱) هذا أمرا بالكون مع الرسول صلى الله عليه و آله فلا يدل على وجود صادق فى سائر 
الأزمنه سلمنا ذلك لکن لم لا يجوز أن يكون ذلك الصادق هو المعصوم الذى يمتنع خلو زمان التكليف عنه كما تقوله الشيعه. 


فالجواب عن الأول أن قوله ونوا مَعَ الصَّادِقِينَ أمر بموافقه الصادقین و نهى عن مفارقتهم و ذلك مشروط بوجود الصادقين و ما 
لا يتم الواجب إلا به فهو واجب فدلت هذه الآيه على وجود الصادقين و قوله إنه محمول على أن يكون على طريقه الصادقين 
فنقول إنه عدول عن الظاهر من غير دليل قوله هذا الأمر مختص بزمان الرسول قلنا هذا باطل لوجوه الأول أنه ثبت بالتواتر الظاهر 
من دين محمد صلى الله عليه و آله أن التكاليف المذكوره فى القرآن متوجهه على المكلفين إلى قيام القيامه فكان الأمر فى هذا 
التكليف کذلک. 


و الثانی أن الصيغه تتناول الأوقات كلها بدليل صحه الاستئناء. 


و الشالث لما لم يكن الوقت المعين مذكورا فى لفظ الآيه لم يكن حمل الآيه على البعض أولى من حملها على الباقی فاما أن لا 
يحمل على شی ء (۲) فيفضى إلى التعطيل و هو باطل أو على الكل فهو المطلوب. 


والزايع آن قوله الاين الق الله آمر لهم بالتقوی و هذا الأمن نما بتاول من یصح منه آن لا یکون متقیا و انما بكرن 
کذلک لو كان جائز الخطاء فکانت الآيه داله على أن من كان جائز الخطاء وجب کونه مقتدیا بمن كان واجب العصمه و هم 
الذین حکم الله بکونهم صادقین و ترتب الحکم فى هذا يدل على أنه إنما وجب على جائز الخطاء کونه مقتدیا به لیکون مانعا 
لجائز الخطاء عن الخطاء و هذا المعنی قائم فى جمیع الازمان فوجب حصوله فى کل الازمان. 


ص: ۳۵ 


۱- فی المصدر: فکان. 
قي المصدرة على شیء من الاوفات, 


قوله لم لا يجوز أن يكون المراد هو كون المؤمن مع المعصوم الموجود فى كل زمان. 


قلنا نحن معترف )١(‏ بأنه لا بد من معصوم فى كل زمان إلا أنا نقول إن ذلكك المعصوم هو مجموع الأمه و آنتم تقولون إن ذلكك 
المعصوم واحد منهم فنقول هذا الثانى باطل لأنه تعالى أوجب على كل من المؤمنين أن يكونوا مع الصادقين و إنما يمكنه ذلكك 
لو كان عالما بأن ذلكك الصادق من هو لأن الجاهل بأنه من هو لو كان مأمورا بالكون معه كان ذلكك تكليف ما لا يطاق لأنا لا 
نعلم إنسانا معينا موصوفا بوصف العصمه و العلم و أنا لا نعلم أن هذا الإنسان حاصل بالضروره فثبت أن قوله کونُوا مع الصَادِقِينَ 
ليس أمرا بالكون مع شخص معين و لما بطل هذا بقى أن المراد منه الكون مع جميع الامه و ذلك يدل على أن قول مجموع 
الأمه صواب و حق و لا نعنى بقولنا الاجماع حجه إلا ذلك انتهى كلامه. (۲) و الحمد لله الذی حقق الحق بما أجرى على أقلام 
أعدائه ألا ترى كيف شید ما ادعته الإماميه بغايه جهده ثم بأى شی ء تمسكك فی تزييفه و التعامى عن رشده و هل هذا إلا کمن 
طرح نفسه فى البحر العجاج رجاء أن يتشبث للنجاه بخطوط الأمواج و لنشر إلى شی ء مما فى كلامه من التهافت و الاعوجاج 
فنقول كلامه فاسد من وجوه أما أولا فبأنه بعد ما اعترف بأن الله تعالى إنما أمر بذلكك لتحفظ الأمه عن الخطا فى كل زمان فلو 
كان المراد ما زعمه من الإجماع كيف يحصل العلم بتحقق الإجماع فى تلكك الأعصار مع انتشار علماء المسلمين فى الأمصار و 
هل يجوز عاقل إمكان الاطلا-ع على جميع أقوال آحاد المسلمين فى تلكك الأزمنه و لو تمسكك بالاجماع الحاصل فى الأزمنه 
السابقه فقد صرح بأنه لا بد فى كل زمان من معصوم محفوظ عن الخطاء. 


ص: ۳۶ 


۲ مفاتیح الغیب ۴ ۱۷۶۰ و ۰۱۷۶۱ 


و أما انیا فبأنه على تقدير تسليم تحقق الإجماع و العلم فى تلك الأزمنه فلا يتحقق ذلك إلا فى قليل من المسائل فکیف يحصل 
تحفظهم عن الخطاء بذلكك. 


و أما ثالثا فبأنه لا يخفى على عاقل أن الظاهر من الآيه أن المأمورين بالكون غير من أمروا بالکون معهم و على ما ذكره يلزم 
اتحادهما. 


و أما رابعا فبأن المراد بالصادق !ما الصادق فى الجمله فهو يصدق على جميع المسلمين فإنهم صادقون فى كلمه التوحيد لا 
محاله أو فى جميع الأقوال و الأول لا يمكن أن يكون مرادا لأنه يلزم أن يكونوا مأمورين باتباع كل من آحاد المسلمين كما هو 
الظاهر من عموم الجمع المحلى باللام فتعين الثانى و هو لازم العصمه و أما الذى اختاره من إطلاق الصادقين على المجموع من 
حيث المجموع من جهه أنهم من حيث الاجتماع ليسوا بكاذبين فهذا احتمال لا يجوزه كردى لم يأنس بكلام العرب قط. 


و أما خامسا فبأن تمسكه فى نفس ما يدعيه الشيعه فى معرفه الإمام لا يخفى سخافته إذ كل جاهل و ضال و مبتدع فى الدين 
يمكن أن يتمسكك بهذا فى عدم وجوب اختيار الحق و التزام الشرائع فلليهود أن يقولوا لو كان محمد صلی الله عليه و آله نبيا 
لكنا عالمين بنبوته و لكنا نعلم ضروره أنا غير عالمين به و كذا سائر فرق الكفر و الضلاله و ليس ذلك إلا لتعصبهم و معاندتهم 
و تقصيرهم فى طلب الحق و لو رفعوا أغشيه العصبيه عن أبصارهم و نظروا فى دلائل إمامتهم و معجزاتهم و محاسن أخلاقهم و 
أطوارهم لأبصروا ما هو الحق فى كل باب و لم يبق لهم شكك و لا ارتياب و كفى بهذه الآيه على ما قرر الكلام فيها دليلا على 
لزوم الإمام فى كل عصر و زمان. 


| ترجمه |استدلال به اين ايه برای اثبات امامت ائمه معصومین علیهم الشلام در بين شيعه معروف است. 


محقق طوسى در كتاب تجريد نقل كرده است: طريق استدلال جنين است که خداوند تمام مؤمنين را امر می كند که با 
صادقين باشند و اين مطلب معلوم است كه منظور اين نیست كه در ميان صادقين از نظر بدن و جسم باشید. بلكه منظور اين 


است كه طريقه و روش آنها و 
ص: ۳۳ 


عقايد و افعال و گفتارشان را در پیش بگیرید. اين مسلم است كه خداوند دستور عمومى نمی دهدء از کسی پیروی كنند كه 
ممکن باشد کار ناپسند و فسق و معصیت از او سر بزند. با اينكه خود از جنين کارهایی نهی نموده است. به ناچار بايد صادقین 
در این آيه معصوم و محفوظ از خطا باشند تا بتوان در تمام امور پیرو آنها شد. و نيز تمام امت اجماع دارند بر اينكه خطاب 
قرآن عمومیت برای تمام زمانها دارد و اختصاص به یک زمان مخصوص ندارد. يس لازم است در هر زمان معصومی وجود 
افق افتکا لیس ومان ا كو کس درم ماب مومین بد یرو از سا وان يكم مل الف 
آله امر شده اند و در این صورت لزوم بودن معصوم در هر زمان ثابت نمی شود. در جواب می گوئیم؛ لازم است كه صادقین 
که در قرآن به لفظ جمع ذكر شده متعدد باشند نه یک نفر؛ و وقتی قائل به تعدد صادقین شدیم بايد همان اعتقاد شيعه امامیه 


را بپذيريم. زيرا بين امامیه کسی معتقد نیست که در زمان پیامبر معصومین متعدد بوده اند و ساير زمانها از معصوم خالی بوده 


خواهد آمد. 


جای تعجب از امام و پیشوای اهل سنت فخر رازی است که همین مطلب را قبول کرده و سپس طفره رفته و اثبات بعید بودن 
آن را می کند. سپس حمله می‌نماید و باز اقرار می کند. دو مرتبه انکار می نماید و اصرار می ورزد. آنجا که در تفسیر اين 
آيه می نویسد: «خداوند به مؤمنين دستور داده که با صادقين باشند. وقتی بودن با صادقین واجب شد. به ناچار بايد صادقین 


این دلیلی است بر وجود صادقين در هر زمان و همین مطلب نيز ثابت می کند که تمام امت هرگز بر باطل نیستند و به ناچار بر 


اگر گفته شود چرا نمی‌توان كفت که معنی: «کونوا مر الصَادقی» اين باشد که روش صالحین را از پیش بگیرید چنانچه 
شخصی به فرزندش می كويد با صالحین باشء همین معنی را دارد. ما این حرف را قبول داریم ولی می گوییم اين امر فقط در 


زمان 

ص: ۳۴ 

پیامبر صلی الله عليه و آله وجود داشته و معنی آيه اين می شود كه با پیامبر باشيد و دیگر دلادلت ہر وجود صادقی در ساير 
زمانها ندارد. این را هم قبول می کنم اما جرا جايز نیست آن صادق همان معصومى باشد كه طبق عقيده شيعه زمان تکلیف 
هر گز خالی از وجود او نيست. جواب از اشكال اول اين انك كه ١‏ کر تا مع الصَّادِقِينَ امر به موافقت صادقين و نهى از 


يس اين آيه دلاللت بر وجود صادقين دارد و اما آنچه مدعى شد: که آيه معنيش اين است که روش صادقين را بيذيريد» می 


اما آنكه ادعا كرد كه آيه اختصاص به زمان بيامبر اكرم صلی الله عليه و آله دارد در جواب می كوييم اين مطلب به چند 
دليل باطل است: 


اول اینکه با تواتر آشکار از آئین پیامبر صلی الله عليه و آله ثابت شده که تكليف ھا قرآن متوجه تمام مكلفين است تا روز 


سوّم» چون زمان معينى در آيه ذكر نشده» نمی توان كفت حمل كردن آيه بر یک زمان معین» بهتر و صحيح تر است از حمل 


آن بر ساير زمانهاء و یا بايد كفت مربوط به هيج زمانى نيست که در اين صورت معنى آيه تعطيل می شود و اين باطل است» يا 


چهارم اين قسمت آيه ١یا‏ أَبُھَا الذیق منوا انوا الله آنها را به تقوى امر می كند و اين امر شامل کسی می شود كه می تواند 


كه آيه به ايشان صادقين لقب داده و حكم اين دستور دلاللت دارد بر اينكه واجب است جايز الخطا يبرو معصوم باشد تا اين 


پیروی او از معصوم مانع از خطایش گردد اين حکم در تمام زمانها است يس لازم است كه صادقين نيز در هر زمانی باشند. 
ص: ۳۵ 


در جواب ادعای او که كفت چرا بودن مؤمن با معصوم در هر زمان جایز نیست. در جوابش می گوئیم ما نيز اعتراف داریم به 
اينكه بايد در هر زمانی معصومی وجود داشته باشد جز اينكه ما معتقدیم» معصوم مجموع امت هستند ولی شما می گوئید آن 


معصوم یکی از امت است. 


ما می گوئیم: قسم دوم (معصوم یک نفر باشد) باطل است. زیرا خداوند بر هر یک از مؤمنين واجب کرده که با صادقین باشند 
و این کار در صورتی برایش امکان دارد كه صادق را بشناسد. زیرا کسی که نمی داند صادق کیست. اگر به او امر کنند 
صادق باش, اين تکلیف به چیزی است که از قدرتش خارج است» چون ما یک شخص معینی را نمی شناسیم که متصف به 
صفت عصمت و علم باشد و اين مطلب را نیز نمی دانیم که جنين فردی حتما هست. يس ثابت می شود که «کونوا مَعَ 


الصَّادقی» امر به بودن با شخص معینی نیست . 


۰ و ۱۷۶۱ - 


تمام کوشش و جدیت اثبات نمود و به جه دلیل آن را به عقيده خود ناصحیح شمرد و خود را از این استدلال به نادانی زد. 
کار او شبیه کسی است که خود را ميان دریائی زرف و خروشان بیاندازد به اين اميد که برای نجات خود چنگ به شیارهای 


موج خواهد زد. اينكك ما به مقداری از ياوه سرائی ها و انحرافش اشاره می کنیم. گفتار او به چند دلیل باطل است: 


اول» خود اعتراف نمود که خداوند اين دستور را داده تا امت از خطا در هر زمانی محفوظ باشند. اگر آنچه مدعی شده که 
معنی آيه اجماع است صحيح باشد. چگونه می توان در زمانهایی که دانشمندان در شهرها پراکنده هستند علم به اجماع بيدا 
کرد. آیا هیچ عاقلی اطلاع بر عقاید یکایک از مسلمانان را در چنین زمانی تجویز می کند؟ اگر بگوید منظور اجماعی است 
که در زمانهای سایق به دست آمده است. اين نيز باطل است به دلیل آنکه گفت. بايد در هر زمان معصومی وجود داشته باشد 
که از خطا محفوظ باشد. 


دوم. ما این مطلب نادرست را که اجماع به وجود می آيد و در همه زمانها هم می توان علم به آن يبدا كرد قبول می کنیم؛ 


ولى بازاين اجماع تحقق نمی يابد مگر در مقدار كمى از مسائل. يس چگونه مى توانند از خطا در امان باشند. 
ص: ۳۶ 


سوم» این مطلب از آيه کاملا مشهود است: آنهايى كه بايد با صادقين باشند غير از خود صادقين هستند» بنا بر آنچه او مدعى 


شد» هر دو یکی هستند. 


چهارم» اگر منظور از صادق در آيه کسی است كه فى الجمله صادق باشد» شامل تمام مسلمانان می شود. زيرا آنها در كلمه 
توحيد الا له إلا الله صادقند به ناچار» يا مراد کسی است که در تمام گفتار صادق باشد كه اين صحيح نيست به دليل آنكه 
لازم می آيد مأمور به پیروی از یک یک مسلمانان باشند» جنانجه از ظاهر جمع با الف و لام «الصادقين» استفاده می شود. به 
ناجار بايد قسم دوم صحيح باشد و آن هم موجب عصمت خواهد بود. اما آنجه او مدعى شد كه منظور از صادقين مجموع 
مسلمانان از نظر مجموع بودن است. زيرا آنها از جهت اجتماع دروغگو نيستند» اين احتمال را حتى كردى هم كه به زبان 


عرب آشنا نیست» نمی دهد. 


پنجم- دلیلی که برای بطلان ادعای شيعه در معرفت امام نقل کرد مردود بودن آن كاملا ظاهر است زيرا هر نادان و گمراه و 
دين سازی می تواند همین ادعا را برای عدم لزوم پی گیری از حق و كردن نهادن به شرایع بکند. يهوديان می توانند بگویند. 
اگر محقد صلی الله علیه و آله پیامبر می بو ما به نبوت او ہی می بردیم» اما ما چنین علمی را نداریم؛ همین طور سایر کفار و 
گمراهان. اين ياوه سرائیها فقط از تعصب و دشمنی و تقصير در پی گیری از حق به وجود می آید. اگر پرده های تعصب و 
دشمنی را از روی چشم كنار بزنند و در دلائل امامت ائمه عليهم الہ لام و معجزات و اخلاق پسندیده و شخصیت عالی آنها 
دقت کنند. به حق و واقعیت پی خواهند برد و جای شک و تردیدی برای ايشان نمی ماند. همین یك آیه با همان استدلالی که 


خود فخر رازی بر لزوم امام در هر عصر و زمانی کرد کافی است. 
| تر جمه | 
»1« 


ماه الأمالى للشيخ الطوسى بااد خی دِغسل عن الرّضًا عَنْ آبائه عَنْ عَلی ص لوا الله عَلَيهم فى قَوْلِهِ تعالی فَمَنْ طلم من 
کذب عَلَی الله و كذَّبَ بالصَّدقٍ إِذْ جاءة قَالَ الق وَلَائتنَا أَهلَ ابیت (۱). 


قب» المناقب لابن شه رآ شوب عن أمير المؤمنين عليه السلام مثله (1) 


ص: ۳۷ 


.۳۲ آمالی ابن الشیخ: ۲۳۲. و الآبه فى الزمر:‎ -١ 


۲- مناقب آل أبى طالب ۲: ۲۸۸. 


**[ترجمه ]امالی طوسی: برادر دعبل از حضرت رضا عليه الک لام و آن جناب از آباء كرام خود از على بن ابی طالب عليه 
الشلام نقل كرد كه در باره آيه: «قَمَنْ أَظَلَمُ مِمَنْ کذب علی الله و کذب بالصَّدْقٍ إِذْ جاءة» -. زمر / ۰-۳۲ ريس 


اين آيهء ولايت ما اهل بيت است. - . امالى طوسی : ۲۳۲ - 
مناقب آل ابى طالب: از امير المؤمنين جنين روايتى نقل شده است. - . مناقب آل ابى طالب ۲ : ۲۸۸ - 


ص: ۳۷ 


لعل الغرض بیان معظم آفراد الصدق (۱) الذی اتی به النبى صلی الله عليه و آله لا تخصيصه بالولايه. 


| تر جمه آشاید منظور امام عليه الس لام» مهمترین مورد از مصادیق صدق از دستوراتی که پیامبر آورده باشد نه اينكه صدق 
فقط اختصاص به ولایت دارد. - . همه گفتار پیامبر صلی الله عليه و آله از مصادیق صدق است پس هر كس که یکی از آنها 
را قبول نکند تکذیب صدق کرده است. - 


** | تر جمه | 
۳ 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مُحَمَدٌ بن الئاس عَن الحسن بن علخ الْمفری رَفَعَهُ إلى أبى أَبوبَ الْأَنْصَارىٌ ال 


قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله الصّدَّيِقَونَ تمه جژقیل مُؤْمِنٌ آل فِْعَوْنَ و حبيبٌ صَاحِبُ يَاسِدينَ و عَلِىُ بْنّ أبى طالب و هو 
أَفْضْل اانه (). 
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**[ترجمه ]كنز الفوائد: ابو ايوب انصارى گفت: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: صدیقین سه نفرند: حزقيل مؤمن آل 
فرعون و حبيب صاحب ياسين و على بن ابی طالب عليه الشلام على از همه آنها بهتر است. - . كنز الفوائد : ۳۸۳ - 


] ترجمه‎ | E 
۱۳ 


کنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحَمّدُ بْنُ الاس عَن الْمَزَارِیٌ عَنْ مُحمّدِ بن مرو عَنْ عدد الله بن شلیمان عَنْ 
إِسْمَاعِيل بن إبْرَاهِيم عَنْ عفرو بن الفضل البضری عَنْ باد ن صُهَیب عَنْ جغفر بْن مُحَمّدٍ عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال: بط عَلی 


م2 


لي ما له علیه و آله با پ ریش ہہ با« 

مُحَمَدٌ فا نت و الل رم على الَو ِن أل التسماات و أل اَن أ جْمَعِينَ و امک بل لَه مخموة اد بین مکی مَكُتُوبُ- 
نا الا یٰ۶ ال که فثال 1 الخ عبیی مخفو ما وت ین مَنكبيك قال مِنْ قبل آن 

الله ۲ تم آباک انی عَشَرَ لف عام (۴. 

محمود بر پیامبر نازل شد كه داراى بيست هزار سر بود. پیامبر اكرم از جاى حركت کرد تا دستش را ببوسد» فرشته گفت: نه 

نه! یا محتمد» تو در نزد خدا كراميتر از تمام اهل آسمانها و زمين هستى. پیامبر اکرم ديد بين دو كتف او نوشته است: ال 

الله مد رفول الله علی الصدیق الاکبره 


پیامبر اکرم پرسید محمودا از جه وقت اين نوشته بر شانه تو هست؟ گفت: دوازده هزار سال قبل از خلقت يدرت آدم. -. 
همان - 


* | تر جمه | 


«¥» 
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ول رَوَى الط ی 0 لاش باشنده عَنْ ال اب قال: قلت بی ید الله عليه السلام افع الله أن ررقتي السهَادَه ال 
إن مین شهید ثّ تم تلا و الَذِينَ آمَنُوا ال و شله ولیک هم الصَّدَيقُونَ و السهُداء عند رهم لَهُمْ رهم و نُورُهُمْ. 


E EE جج سے پیے‎ ANGE SE a e 
شهادت را روزى من نمايد. . فرمود: : مؤمن شهيد است بعد اين آيه را خواند: او الذي وا الو و رش رليك ع ال و‎ 
السَّهَداءٌ علد د بیع له مدمه و وزمه» - . حدید / ۱۹- زو کسانی که به خدا و پیامبران وی ایمان آورده اند آنان همان‎ 


راستینانند و پیش پرورد گارشان گواه خواهند بود [و] ایشان راست الجر و نورشان.! 


* | تر جمه | 


و پاش ده اض عن الْعارِثِ بن الْمَغيرَِ قَالَ: كنا لد أبى جغقر عليه السلام ال الَْارفُ منکع هدا ار امار ا ال فد 
مار ےن یت ون ال َل و الله کمن جاقد مع زشول الله صلی الله عليه و 


آله بسیفه ثم َال ال بل و الله کمن اسْشهد فش مع ود رشول الّه صلی الله عليه و آله فی فسطاطه و فيكم آي مِنْ کتاب الله فلت أ 
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و ھا و رت 


ص: ۳/۸ 


۱- كل واحد من اقوال النبى صلى الله عليه و آله صدق» فمن لم يقبل أحدا منها فقد كذب بالصدق. 
۲- كنز جامع الفوائد: ۳۸۳ النسخه الرضويه. 
۳- كنز جامع الفوائد: ۳۸۳ النسخه الرضويه. 


و 


آمنُوا بالله و له آولیک هم الصّدَّيقَونَ و الشهداء عِنْدَ ریغ لَه أَجْرْهُمْ وَنُورُهُمْ تم قال صوتم و الله صَادِقِينَ شْهَدَاءَ عِنْدَ 
زنک (۱). 


## ترجمه آحارث بن مغيره نيز گفت. خدمت حضرت باقر عليه الشلام بودیم فرمود: کسانی که از شما عارف به اين امر هستند 
و منتظرند و آرزوی پاداش نیک دارند» به خدا قسم مانند آن کسی است که به همراه قائم آل محمد جهاد کرده است. بعد 
فرمود: بخدا قسم مانند کسی است که با پیامبر اکرم به وسیله شمشیرش جهاد نموده است. برای مرتبه سوم فرمود: به خدا قسم 
مانند کسی است که در خیمه پیامبر اکرم به درجه شهادت رسیده است. در باره شما یك آيه در قرآن هست. عرض کردم 


كدام ايه فرمود: «و الْذِينَ 
ص: ۳۸ 


آ را بالله و وله ویک هم الا رة ف الشهداة غ و هم هم أَجرهم و نورهم آنگاه فرمود: به خدا قسم» شما در نزد خدا 
از صادقین و شهداء محسوب می شوید. - . مجمع البیان ٩‏ : ۲۳۸ - 


* | تر جمه | 


مم 


لى» الأمالى للصدوق ابن مُوتری عن ال سدی ءَ عن سَهْلٍ عن بای مولی الوصا عَنِ الوصا عليه السام قال: ایکون الم موم 


رد 


کی کرت فيه کات خض ال ملا من تھ و رنه من تس و لا ین وقد ما الگا مین ره شمان يحو قال الله جل جلاع 
ایب قلا بَظْهرٌ علی یه أحدا لا تن ازتضی مِنْ زشول (1) و اما لته ین نيه فَمدَارَاة الاس (۳ فَقَالَ حُذِ العفو و َم لوب 

و آغرض عَنٍ الجاهلی (۶) و اش ین وله اسر فى الما و اس و نجل له و الصَابِينَ فی الْبأساءِ و اضرا 
و حِينَ الاس ولیک الّذِينَ صَدَقُوا و ولیک هم الْمنَقُونَ (۵) 


**[ترجمه ]امالی صدوق: مبا رک غلام حضرت رضا عليه النّ لام نقل كرد كه آن جناب فرمود: مؤمن به درجه كمال ايمان 
ت رسد مكر [إيتكة کر اوسه خلت اھ ركه عضلت از روزد كازكن و يكن از ایی و عیگری از افانشی: انا رزٹی که از 
خدا بايد داشته باشد. کتمان سز و راز پوشیدن است. خداوند در این آيه می فرماید: «عالمْ یب قلا هر علی عَييه أحداً * لا 
من ازْتضى مِنْ رَشُول» -. جن /۲۶ و ۰-۲۷ [دانای نهان است و کسی را بر غيب خود آگاه نمی کند جز پیامبری را که از او 
خشنود باشد.) روش پیامبر مدارا كردن با مردم است. فرموده: و الف وَأَمُر ال و آغرض عن الْجاهِلِينَ»؛ -. اعراف / 
۹ - ( گذشت ييشه کن و به [ تج رر ہے سے سر رف ٹڈ 
ناراحتى ها است. خداوند مى فرمايد: بو الصَّابرِينَ فى البأساءِ و الضّرَاءِ وَ جين اس ولیک الذي ص دقرا و ویک هم 
المتقون» - . بقره / ۱۷۷ - و در سختی و زيان و به هنكام جنگ شکیبایانند؛ آنانند كسانى كه راست گفته اند و آنان همان 


برهي زگارانند.1 -. امالی صدوق : ۱۹۸ - 


#* | تر جمه | 


۷ 


ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام أبى عَنْ آختد بن إِذرِیسَ عَن الأشعری عَنْ سل عَن الْحَارثِ عَن ابن أبى الذَلَهَاثِ موی 
الصا عليه السلام مه (۶) 


كاء الكافى على بن محمد بن بندار عن إبراهيم بن إسحاق عن سهل بن الحارث الدلهاث مولى الرضا عليه السلام مثله (۷) 


**[ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه الشلام: ابن ابی الدلهاث غلام امام رضا عليه الشلام همین روايت را از ايشان نقل كرده است. 
- . عيون اخبار الرضا عليه الشلام : ۱۴۲ - 


اصول كافى: همین روايت را از سهل بن حارث دلهاث غلام امام رضا عليه الشلام از ايشان نقل كرده است. - . اصول كافى ۲ 
: ۱ و ۲۴۲ در اصول کافی «سهل بن حارث از دلهاث» آمده است. - 


* | تر جمه | 


بيان 


لآیه مکنا لیس ار أن وأا وجو عم قل اشرق و مغرب و لک اب من من بالہ و لمزم الاجر و الملايكه و الاب و 
لین و آتی المال 


ص: ۳۹ 


.۱٩ مجمع البيان ۹: ۲۳۸. و الآيه فى الحديد:‎ -١ 

۲- الجن: ۲۶ و ۲۷. 

۳- زاد فى المصادر الثلاثه: فان الله عرّ و جل امر نبیه بمداراه الناس فقال. 

ع- الأعراف: ۱۹۹. 

۵- أمالى الصدوق: ۱۹۸ و الآيه فى البقره: ۱۷۷. 

۶ عیون الأخبار: ۱۴۲ فیه: عن الحارث بن دلهات عن أبيه مولی الرضا عليه السلام قال: سمعت أبا الحسن عليه السلام یقول. 
۷- أصول الکافی ۲: ۲۴۱ و ۲۴۲ فیه: عن سهل بن الحارث عن الدلهاث مولی الرضا عليه السلام قال: سمعت الرضا عليه السلام 
آقول: لعل الصحیح عن الحارث. 


علی مه ذوى القزبى و الیتامی و الْمَساكِينَ و ابن لبیل و السَائلِينَ و فی الرّقاب و أقامَ الصَّلاءَ و آتی الرّكاة و الْمُوفونَ بِعَهدِهِمْ 
إذا عامَدُوا و الصَابِرِينَ فى البساء و الضرَاءِ الآيه و يدل الخبر على نزولها فیهم و يؤيده الأخبار السابقه. 


**[ترجمه ] آیه در قرآن چنین است: الَئِسَ ابر أنْ ولوا و جع ۾ قبل المشرق و المفرب و لک الب مَنْ آمَنَ بالله و الیم الا خر 
و الْملانکه و الکتاب و لین و آنَى المال 


ص: ۳۹ 


علی حه ذوى القزبی و الیتامی و الْمَساكِينَ و این السّبيل و السَائلينَ وَ فی الرّقاب و أقامَ السَلاة و آتی الرّكاة و الْمُوفونَ بِعَهِدِهِمْ 
إذا عا دوا و الصَابِرِينَ فی السا و الضوٌاءِ؛ -. بقره ۱۷۷ -) [نیکوکاری آن نیست که روی خود را به سوی مشرق و [با] 
مغرب بگردانید بلکه یکی آن است که کسی به خدا و روز بازیسین و فرشتگان و کتاب [آسمانی] و پیامبران ايفان آورد؛ و 


مال [خود] را با وجود دوست داشتنش به خویشاوندان و يتيمان و بینوایان و در راه ماندكان و گدایان و در [راه آزاد کردن] 


۱ 


aA 


بند گان بدهد» و نماز را برياى دارد و زكات را بدهد» و آنان که چون عهد بندند به عهد خود وفادارانند و در سختی و زيان و 
به هنكام جنگ شكيبايانند؛ آنانند كسانى كه راست گفته اند و آنان همان پرهیز گارانند.] اين خبر دليل است که آيه در باره 


آنها ازل قنور اماو گذشته ند انوا ت مد می کند.. 
#* | تر جمه | 
باب ۲۷ آخر فى تأويل قوله تعالى أن لهم قدم صدق عند ربهم 


اشاره 


فس» تفسير القمى أبى عَنْ ماد ن عِيتدى عَنْ إِْرَاهِيمَ بن عُمَر یمان عَنْ أبى ع5 د الله عليه السلام فى له تغالی قَدَم صِدْقٍ 
عند ریم قَالَ هُوَ ول الله صلی الله عليه و آله و اله یم العَلامُ (۷). 


شی» تفسير العياشى عن اليمانى مثله (۳) 


كاء الكافى على عن أبيه مثله 


| تر جمه آتفسیر قمی: ابراهیم بن عمر یمانی از حضرت صادق عليه الشلام در تفسير آيه: اقَدَمَ صلذق عِنْدَ رهم » إبراى آنان 


تفسیر عیاشی از پمانی همین روایت را نقل کرده است. -. تفسیر عیاشی ۲: ۱۲۰ - 
کافی: على از يدرش مانند همین روایت را نقل کرده است. 
| تر جمه | 


بیان 


لعل المراد ولايتهم أو شفاعتهم أو المراد بالقدم المتقدم فى العز و الشرف و يؤيد الأول. 


** | ترجمه |شايد منظور ولايت ائمه عليهم السلام يا شفاعت آنها باشد يا معنى قدمء کسی كه از نظر عزت و شرافت مقدم است 
كه تأييد همان معنى اول است. 


چا ماد | ترجمه ] 
»¥« 


ما َا اليتق عن الع ین بن مڪ عن اتی عن محمد بن مور عن بوس عَمَنْ ركه عن أبى عود الله عليه السلام فى 
ول الله عر و جل و بسر الَِينَ آمَنُوا أنَّ لهم قَدَمَ صِدْقٍ عِنْدَ رهم فا قال َيه أمير الْمَؤْمِنِينَ ضَلَوَابٌ الله عَليه (۴). 


- 


لهم قَدَمَ ص دق عند رَبْهِمَ) 


##[ترجمه ]کلینی: از يونس نقل می كند كه حضرت صادق در باره آيه: «و بشر الْذِينَ آم 


ا 


شَرٌ فَهُوَ ند الب 


۲ بونس:‎ ١ 
تفسیر القَمَيَ: ۲۸۴. لم یذ کر فيه و فى تفسير العیاشی: و الأثمه عليهم السلام.‎ -۲ 
تفسير العیاشی ۲: ۱۲۰ فيه» إبراهيم بن عمر عمن ذكره عن أبى عبد الله عليه السلام.‎ -۳ 


ع- أصول الكافى ۱: ۴۲۲. 


م ثم قال أذ له قدع سدق ى آخر أ حسناً و له رفیعة بما قَدَّمُوا م من آغمالهع- 


و قیل هُوَ سَفَاعَهُ مُحَمَّدٍ صلی الله عليه و آله فی الْقِيَامَهِ- و هر الْمَوْوىٌ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام. 
وق أن الع مق له السَعَادةُ فى الذَّكر لول )١(‏ 
*٭[ترجمه آمرحوم طبرسی می‌نویسد: ابن اعرابی گفته قدم: کسی که در شرافت مقدم باشد. ابو عبيده و کسایی گفته اند» هر 


كس در کار خوب يا بد بر دیگران سبقت بگیرد» در نزد عرب او دارای قدم است» می گویند 


ص: ۴۳۰ 


- 


لهم قَدَّمَ صلّق» يعنى بواسطه اعمالى كه بيش فرستادهاند» ياداش نيكو و 
مان يلك تارف مک که الہ مس اعت ریت سح صلی الله ن آله انك در قاشت وسن از سر روت 
صادق عليه الشلام روايت شده است . 


:81 
(أنّ 


فلانی قدمی در اسلام دارد؛ سپس گفته است 


روایت دیگری نیز هست که می كويد معنای آیه اين است که در ذکر اول برای آنها سعادت و خوشبختی ياد شده. -. مجمع 
البيان ۵: ۸۸ و ۸٩‏ - 


چاد ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


شی تفسیر العياشى عَنْ يُونّسَ عَمَنْ دکرة فی قَؤلِ اله و شر الِّينَ منوا إِلَى آخر الاه قَالَ لاه (. 


#[تر جمه ]تفسیر عیاشی: از يونس و او از کسی در باره قول خدا ىو بش الَِّينَ آمَنُواا تا آخر آيه می گوید. منظور ولایت 


اس کسر عا 82۴د 
* | تر جمه | 


باب ۲۸ أن الحسنه و الحسنى الولايه و السيئه عداوتهم عليهم السلام 


۳ 
3 


شی» تفسیر العیاشی قال مُحَمّدُ بْنُ عیمی فی روایه شرب عَنْ مُحَمّدِ بن لی ۵ و ما بت مُحَمَدِياً بل قط فى وله تعای مَنْ 
جاء بِالْحَسََهِ فَلَهُ عَشر أمثالها قال الْحَسَنَهُ التى عَنَى الله لاتا أَهْلَ ابیت و امه عداوتنا هل ابیت (۴). 


oe‏ وذ باد کت أمثالها» - 7 سج ات مت 
خواهد داشت.)] شنيدم فرمود: حسنه ای كه در اين آيه فرموده» ولايت ما اهل بيت است و سيئه عداوت و دشمنى با ما خانواده. 


-. تفسير عياشى ١‏ : ۳۸۶ - 
* | ترجمه | 
»¥« 


yS 
عل السلا ا با د لل کل ذرى ای جا به ع مق یرد و عن جا الي کیٹ وج جرف فى‎ 
.)۶( ار (ه) قلت قلت کا قال الْعمنۂ وڈ أَهلَ ابیت و الصَيئَهُ عاونا أَهْلَ ايت‎ 


ص: ۴۱ 


۸٩ مجمع البيان ۵: ۸۸ و‎ -١ 

۲- تفسیر العناشی ۲: ۱۱۹. 

۳- الظاهر أنه الباقر عليه السلام. و الفاعل فى (ما رایت) هو شریف» و ضمير مثله برجع إلى الباقر عليه السلام. 
۴- تفسیر العیاشی ۱: ۳۸۶ و الآيه فى الانعام: ۱۶۰. 

۵- راجع سوره النمل: ۸٩‏ و ۹۰. 

۶- كنز الفوائد: ۲۱۱. 


#۷ تر جمه ]كنز الفوائد: ابو عبد الله جدلی گفت. امیر المؤمنين عليه الث لام به من فرمود: يا ابا عبد الله می‌دانی حسنه ای که 
هر كس دارای آن باشد از وحشت روز قيامت در امان است و هر که سیثه ای را كسب كند به رو در آتش افکنده می شود 


چیست؟ گفتم: نه» فرمود: حسنه دوستی ما خانواده است و سیثه عداوت با ما اهل بیت. - . كنز الفوائد : ۲۱۱ - 
ص: ۴۱ 

۷| ترجمه ] 

«f» 


کنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مُحمّدٌ بْنُ الَْبّاس عَنْ علی بن عبد الله عن إِبْرَاهِيمَ بن مُحَمّدِ الق عَنْ عَمِدِ الله 
بن له الکتانن عن 2 بن ابى عَمْرَهَ الخرَاس انی عن ابی ال ارود عن ابی عد الله ه ال دَلِيٌ قال: قال لى امير الْمَؤْمِنِينَ عليه 


لسلام | لا 
5 


أخي كك بالحته الى من جاء بھا ین من رح بزم امه الي یی 2 عخ جاء بها کی علی وجهه فی تار جهن فلك 


رھ 7 


سال ينَ قَالَ الّحَسَنَهُ ا أَهلّ اعت و اميه نمض أَهْلَ ايت (۱). 


أُمِ 


لی 
أقول: روى ابن بطريق فی العمده من تفسیر الثعلبى بإسناده عن أبى عبد الله الجدلى مثله (۲) 
- و فى المستدركك عن الحافظ عن أبى نعيم (۳) بإسناده إلى الجدلى مثله (۴). 


##[تر جمه آکنز الفواشد: ابو عبد الله جدلی در روايت ديكرى از امير المؤمنين نقل مى كند كه مىفرمايد: حسنه دوستى با ما 


کار و کک مو و دیاع اک شاق - 

مولف: اين روايت را ابن بطريق در عمده از تفسير ثعلبی و در مستد رک از حافظ ابو نعيم نقل می كند . 
** | ترجمه ] 

«f» 


کتز» کنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره حك بن ربس (۵) عن ابن عیتری عن ابن تخبوب عَنْ هام بن ترالم عَنْ 
عار بای قَالَ: كنْتٌ عِنْدَ أبى عبد اه عليه السلام و سال عد اللہ : ِن أبى يَعْفُورِ عَنْ ول الله عر و جل مَنْ جاء باحسو قله 
یر م منها نها و مغ من فرع یذ ون َال و كَل تذری کا لاله مغرقة لماوع واه ین طاعه الله (2). 


ہچ سے تھے فص و وہ یتو آورد پاداشی a‏ تس 


جاتب عفدا واجت شده است:, كيز الفوائد: ۷1۹“ 


* | ترجمه | 


«A» 


و اناد الد کور عَنْهُ قال: الْعَسَنَه وَلايَهُ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام (۷). 


| ترجمه ]با همین سند از عمار نقل شده كه امام فرمود: حسنه ولایت امير المؤمنين عليه الشلام است. - . همان : ۲٢٢ ١‏ 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره عَلیٌ (۸) بْنُ إِبْرَاهِيمَ ٿن مُحَمَدٍ عَنْ إسْمَاعِيل بن شار عَنْ عَلِىٌ بن جغفر الحضرمی 
عن خابر العف آنه مَأل أبَا جغفر عليه السلام عَنْ 


ص: ۴۲ 


۱- کنز الفوائد: ۲۱۱. 

۲- العمده: ۳۷. 

۳- فى النسخه المخطوطه: عن الحافظ ابی نعیم. 

۴- المستدركك: لم نظفر بنسخته. 

۵- رواه فى المصدر: عن محمد بن العباس عن آحمد بن إدريس. 
۶- كنز الفوائد: ۲۱۱ و الابه فى النمل: .۸٩‏ 

۷- كنز الفوائد: ۲۱۱ و ۲۱۲. و الآيتان فى النمل: ۸٩‏ و ۹۰. 


۸ رواه فى المصدر: عن محمد بن العباس عن آحمد بن ادریس. 


ول اله ڪر وَ ل مَنْ جاء الڪ ته قله یر منها و هُمْ من فرع یمد آمو و مَنْ جاء بِالسيْئَهِ فکبث وُجُومُھُمْ فى الار تال 
الْحَسَنَهُ وَليَه عَلی و السَكهُ عَدَاوَلهُ و بُعْضَهُ (۱). 


**| ترجمه | كنز الفوائد: جابر جعفی از حضرت باقر عليه الشلام تفسير اين ايه را پر سبد: 


ص: ۴۲ 


عاج ديك 


من جاء بالحت که قله یر ملها و هُمْ من فرع یذ آمنون * و مَنْ جاء اله فُکِٹ وُجُومُهُم فی الّاره -. نمل / ۸٩‏ و e‏ 
الي آورد پاداشی بهتر از آن خواهد داشت و آنان از هراس آن روز ایمنند» و هر كس بدی به ميان آورد 
به رو در آتش [دوزخ] سرنگون شوند.] فرمود: حسنه ولايت على عليه الشلام و سيئه بغض و دشمنی با اوست. - . كنز الفوائد 
۷٦۹۴‏ 


| ترجمه ] 


۷ 


2 
3 
A أب‎ 


ماء (5 الأمالى للشيخ الطوسى إا عَنْ عكار لبط قال: لت لآ بد اله عليه السلام إن أ أ اَم يُوسُفَ ین نَابتِ حَدَّتٌ 
عنک أنك فلت تا يَضٌُّ مع الایمان عَمَلٌ و نا بقع عم الکفر عمل ال تم یی ابو یه عن فير ها نما عتیث بهذا آله من 
عَرَفَ الا مِنْ آل مُحَمّدٍ صلى الله عليه و آله وت ثم عمل تفه ما شاء من عمل الْکیر فل له لک و ضوعت لَهُ أضعَافا 
کیره و ام ال لیر مع امقرفه ما عت پذلک و دک قبل الله نالا اعمال الصالحة التى بَعْمَلُوَهَا إِدَا 
7 اذى لیس ین اللو تمالی نسل ! لَه ع الله : بن أبى یور یس الله تال ال م مَنْ جاء بالت ته فَلهُ یز منها و 
م من َر موا یو كيف لا با نَم العمل الصاح مق بوالی للا ات انور ققال ا رع الم هی العم وريه 
لحم یه اتی عناهیا له الى فی تر ذو الاب جى مره الم ومع و هد قال له الى و من جاء باه ؛ فکّث وُجُوهُهُمْ فى 
رل جزون إل ما کم تععلون و و إلا راد بلي نک ام ای و ین له تعالی ثم قال ابو عب له عليه السلام مَنْ 


2 


جاء یرم امه وه که مام جنر لیس ین اه و جاء نکر ِا جاجد ریا اکب له تعالی ؤم القیامه فى ار (4۳ 


ص: ۴۳ 


۱- كنز الفوائد: ۲۱۱ و ۲۱۲ و الآيتان فی النمل: ۸٩‏ و ۹۰. 

۷ الحدیث کی الامالی مستداه استاده هکذاء ابر تا نع دين سرد عن ان غالب آحمد بن مد الزراری,عن عبد الله ين 
جعفر الحمیری عن محمد بن الحسین بن أبى الخطاب عن الحسن بن محبوب عن هشام بن سالم عن عمّار بن موسی الساباطی. 
۳- فى المصدر: ممن تولی. 

۴- آمالی ابن الشیخ: ۲۶۶ و ۲۶۷. 


ه- مناقب آل أبى طالب ": ۵۲۲. ذكر فيه تفسير الآيه فقط. 


| ترجمه |امالی طوسی: از عمار ساباطى نقل می كند كه به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم ابو اميه يوسف بن ثابت 
برايم نقل كرد كه شما فرموده ايد: «لا يضر مع الايمان عمل و لا ينفع مع الكفر عمل» با داشتن ايمان عمل زيان نمی‌رساند و با 
كفر نيز عمل سودى ندارد. فرمود: ابو اميه نپرسید که منظورم از این حرف جيست؟ منظورم از این سخن آن بود كه هر كس 
عارف به مقام امام از آل محقرد باشد و او را دوست بدارد» سپس هر جه مايل است برای خود از اعمال خير انجام دهد از او 
پذیرفته می شود و چندین برابر به او پاداش خواهند داد. منظورم اين بود که او با معرفت از کار خوب بهره مند می شود. همین 
طرق المت "كه كما اوقل اعمال مرکم وا دی سو هدوت زو رتا باج سسكرى اق كه از بانب فی تله 
نخواهد يذيرفت. عبد الله بن ابی یعفور گفت» مگر خداوند در اين آيه نمی فرماید: من جاء بالحسه قله یز ملها و هُمْ من قرع 
چا نكل آمنوته پس کرت کسی که با وجود رسكيو القت مشرانانة سروعس صالحی اتجام معد سودی نخواهد رد 
حضرت صادق علیہ اتا مود یدای و از حے ای كه در بد است چیست؟ نی معرفت امام و اشامت زا 
خداوند در این آيه فرمودہ: « مَنْ جاء بالسيْنَهِ لیک کٹ + جوم هم فی النَارِ َل تَجْرّوْنَ إلا ما كنم تَعْمَلُونَ» - -. نمل /۹۰- و هر 
كس بدی به ميان آورد به رو در آتش [دوزخ] ۳ شوند آيا جز آنچه می کردید سزا داده می شوید) و منظورش از 
سیئه» انکار امامی است که از جانب خدا تعيين شده است. آنگاه حضرت صادق عليه ال لام فرمود: هر كس روز قيامت با 
ولا۔یت امام ستمگر وارد محشر شود بستگی‌ای با خدا ندارد و منکر حق و ولایت ما خاندان است؛ خداوند او را در آتش 


مناقب آل ابی طالب: مانند همین روایت را به صورت مرسل نقل کرده است. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۵۲۲ - 


2 
3 


ت  ٠‏ ترد بن |ذریس عَنْ مد بن آخمد عن الین بن س ڪيڊ عَنْ مُحمّدِ بن الْحصَ ين عَنْ عالد ِن يزيد عَنْ 


د الى عن ل الاب عن ی وی اله حي السلا ف قز یه رز اعطق :و الفى دی بای ال بان انه 
متشه تلیشری و أمّا من تخل و اشتَْنی و کب بالْحشنى قال باه تشه للُشرى (1). 


بر بصائر الدرجات أحمد بن محمد عن الأهوازی عن محمد بن كثير عن خالد بن يزيد عن عبد الأعلی عمن رواه عنه علیه 
السلام مثله (۲) 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: عبد الاعلی از ابو الخطاب نقل کرد که حضرت صادق عليه الشلام در مورد آیه: اهَأَمَا مَنْ أغطى و انّقَى 
58+ یھ ہہ" [پاداش ] نیکوثر را تصدیق کرد فرمود: 


يعنى تصديق ولايت کت کا وام امن تخل و اش بع ٭ و کلب بالخشنی» ژبه زودی راہ آسانی پیۂ پیش ياى او 


خواهيم گذاشت. و اما آنكه بخل ورزيد و خود را بی نياز ديد و [پاداش] نيكوتر را به دروغ گرفت.] يعنى تکذیب ولايت 


کند. افْمَتِمْره للعُشرى.) -. همان / ۷- ٠‏ ء(به زودى راہ دشوارى به او خواهيم نمود.] -. تفسير قمى : ۷۲۸ و ۷۲۹ - 


بصائر الدرجات: عبد الاعلى به واسطه شخص دیگری» همین روايت را از امام صادق عليه ال لام نقل كرده است. - . بصائر 
الدرجات : ۱۵۱ - 


پا ماد | ترجمه ] 
بیان 


لعله على تأویله عليه السلام المراد بالحسنی العقیده أو الکلمه الحسنی و فسرها أكثر المفسرین بالعده و المثوبه. 


**| ترجمه |شاید بنا به تفسیر امام عليه الہ لام» منظور از خشنی عقيده نيكو است. بيشتر مفسرين آن را وسیله و ثواب تفسیر 


نموده اند. 

٭٭| ترجمه | 

ت۹ 

قب» المناقب لابن شه رآ شوب مَوحٌ عن لسن نی عليهما السلام أله حب الاس ال فى یهن من أهل یت الَذِينَ 
افَرَض الله مَوَدَتَهُعْ عَلَى کل تیلم قال تعالی قل لا اش یکم علیہ أجرا اوه فى القزبی و قَوله و من یرف حم كه ترذ لَه 


9 
۳۹ 


فيها خشناً فاقتراف الْحَسَنَهِ مَوَدَتَنَا هل البیت. 


**[ترجمه ]مناقب آل ابی طالب: به اثبات رسیده است که امام حسن عليه الترلام در ضمن سخنرانی خود فرمود: ما از خانواده 


ای هستيم که خداوند مودت ما را بر هر مسلمانی واجب نموده است. در اين آيه می فرماید: ل لا سكم عليه أ جرا إلا اموه 
فی الْقَبى»» (بگو به ازاى آن [رسالت] پاداشی از شما خواستار نيستم مگر دوستى در باره خویشاوندان.) واد بن آيه «وَ مَنْ 


مرو عن 


توف حتر زد له فيها محش نأ» - . شورى / 7 -» و هر كس نيكى به جاى آورد [و طاعتی اندوزد] برای او در ثواب آن 


خواهيم افزود.) اقتراف و به دست آوردن حسنه مودت ما خانواده است. 
* | ترجمه ] 
۱> 


ابر فى فضائل الصَّحَابَه پاشّاوه (۳) عَنْ ابی الک وار مالع ڪن ابن عباس و الال باشناده عن ان عماس قَال: قراف 
الْحَسَنَهِ الْمَوَدّهُ لال مُحَمَدٍ صلی الله عليه و آله (۴). 


**[ترجمه ]عکبری در فضائل الصحابه از ابن عباس نقل می کند كه گفت: به دست آوردن حسنه» مودت و محبت با آل محمد 


صلی الله عله و آله است: حدر قافن آل ابی طالك ۳: ۱۷۱ د 

#*[ترجمه] 

1 

اْکاظم عليه السلام فی قَوْلِِ ای بلی مَنْ کسب سه قال بعْضْنَا و آحاطث به حَطِيتهُ (۵) قَالَ مَنْ ش رک فی دِمَائنَا (۶) 


٭ | تر جمه احضرت موسی بن جعفر علیهما ال لام در مورد آيه «بلی مَنْ کسب سره فرمود: یعنی کسی که كينه با ما داشته 
باشد» بو أحاطثٌ به خَطيئنة) -. بقره / ۱ - 


فرمود: يعنى شركت در خون ما كند. -. مناقب آل ابى طالب ۳: ۴۰۳ - 
**| تر جمه | 

۳ 

و عن الصَّادِقٍ عليه السلام فى قَولِهِ تعالی مَنْ جاء بلس قال الْحَسَنَه 


ص: ۴۴ 


.٠١ -۵ تفسير القمَيَ: ۷۲۸ و ۷۲۹ و الآيات فى سوره الليل:‎ -١ 
.۱۵۱ بصائر الدرجات:‎ -۲ 

٣‏ ٹی المصدر: و اللمالی باسناده عن السدی عن این اس: 
۴ مناقب آل آبی طالب ۳: ۱۷۱. و الابه فى الشوری: ۲۳. 

۸٩۱ البقره:‎ -۵ 

۶- مناقب آل آبی طالب ۳: ۴۰۳. و الآيه فى النمل: ۸٩‏ و ۹۰. 


**[ترجمه ]حضرت صادق عليه الشلام در باره آيه: «مَنْ جاء ِالْحَسَنَها فرمود: حسنه 
ص: ۴۴ 

حب ما و معرفت حق ما است. و سیثه بغض و ادا نکردن حق ما است. - . همان - 
* | تر جمه | 

۳۰ 


وَقَالَ زین عَلِيَ و أَبُو عَبدِ الله ادلی قال عَلِی عليه السلام مَنْ جاء باحس قال ينا و مرن جاء بِالسَيكه قال بفْضُنَا .)٢(‏ 


*[ترجمہ]زید بن على و ابو عبد الله جدلى نقل می كنند كه امير المؤمنين عليه الشلام فرمود: منظور از «مَنْ جاء بِالْحَسَنَه حب 
ما و او مَنْ جاء بلَیه؛ بغض ماست. - . همان : ۴۳۴ - 


# تر جمه | 
م۱۴ 


وَعَنْ سلَيِمَانَ بن ود الله بن امن عَنْ ابي عَنْ آترائہ عليهم السلام فی قله تعالَى و مَنْ قرف حم هة قال المؤذة لآل مد 
(۳ 


سو( جمه اسلیمان بن عبدالّه ین حسن از یبارت از آباء گرامیش در باره آیه «و میرف تنَا فرمود: منظور مودت آل 


* | تر جمه | 


۱۵۰ 


۔ ۔ 
7 5 قا 


2 


3 نب‎ 
Ca 
۳ 


فرء تفسیر فرات بن إبراهيم يم الْحْسَيْنُ بن سَعیدِ پاشاده عَنْ اشکا 
مَنْ جاء بال که له عند آمنالها و مَنْ جاء بالسیه فلا بُجز 


قال: و کم و 


۷ 3 


الْحَسَتهُ الشثد و اه إِذَاعَهٌ حَدِيتنًا (۴). 


#*[ترجمه ]تفسير فرات: اسحاق بن عمار گفت: حضرت صادق عليه ال لام در مورد آیه: «مَنْ جاء بالحسته له َس أمثالها و 


کل سا بالسیه فلا بجَزى ال مثلهاء» [هر كس کار نکی بیاورد ده برابر آن [پاداش] خواهد داشته و هر كس کار بدی بیاورد 


جز مانند آن جزا نیابد.) فرمود: حسنه و سيئه چیست» عرض كردم شما بفرماييد» فرمود: حسنه پنهان نمودن و سيئه افشا و پرده 


درى از حديث ما است. - . تفسير فرات : ۴۲ - 
* | ترجمه | 
۶ 


فرء تفسیر فرات بن إبراهيم لین بن سَعِيدٍ (۵) باشتاده عَنْ أبى عنیفه سایق لاخ قال تحت عد الله بن الخترین بَقَولَ و 


مه ره مه 


أحاطتٌ به حَطِيكَتَة (۶) قال الْإِذّاعَهُ عَلَتنَا حدیکنا مَنْ جاء بالحسته (۷) نا أَهْلَّ ابیت و السَعَه بُفْضْنًا أَهْلّ ابیت (۸). 


٭ |ترجمہ |تفسير فرات: عبد الله بن الحسين گفت: «و اعات به خطيئتة) يعنى يرده درى از حديث ما «و مَنْ جاء بال ندا 


حب و علاقه به ما است و سيئه بغض و كينه با ما خانواده است. - . همان - 
* | ترجمه | 


۷ 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم مد بن القاسم بن عبهٍ د بِإِسْمَادِهِ إلى أبى عَوْدِ الله عليه السلام أنه قرأ مَنْ جاء بالختنه فلة عَشْرٌ 
آمتالها (۹) فقا دا جاء با مع الْوَلَابِهِ له عشر امالا و ادا جاء بِالسَيْنَهِ فلا يُزى ال مھا و آگا قَولَهُ مَنْ جاء بالحت ته فله یز 


منها و هُمْ من فرّع يَوْمَئِذٍ آمنون فالحسته ولایتنا و نا وَ مَنْ جاء بال 
ص: ۴۵ 


.۹۰ و‎ ۸٩ مناقب آل آبی طالب ۳: ۴۰۳. و الآيه فى النمل‎ - ١ 

۲- مناقب آل آبی طالب ۳: ۴۰۳. و الآيه فى النمل ۸٩‏ و ۹۰. 

۳- مناقب آل آبی طالب ۳: ۴۴۴ و الآيه فى الانعام: ۰۱۱۰ أو فى النمل: .۸٩‏ 
۴- تفسیر فرات: ۴۲. و الایه فى الانعام: ۱۱۰. 

۵- فی النسخه المخطوطه: (الحسن بن سعید) و المصدر خال عن کلیهما. 
۶- البقره: ۸۱ 

۷- الأنعام: ۱۱۰ او النمل: .۸٩‏ 

۸- تفسیر فرات: ۴۲. 

4- الأنعام: ۱۱۰. 


کیٹ وُجُومُهُم فی النّارِ (۱) فهی بَْض تا هل یت لا قبل الله لَهُم عَعَلَا و َا صوفا و لا عَدْلًا و هُمْ فى تار جَهَنّم لا بُخْرَجُونَ منها 
و لا بْحَفْتْ عَنْهُمُ الْعذابُ (۲), 


**| ترجمه |تفسير فرات : حضرت صادق عليه الس لام این آیه را قرائت نمود: امَنْ جاء بالکت ته فَلَهُ ءَ عن الا و فرمود: در 
صورتی که کار نیک را با ولایت انجام دهد ده برابر می شود و اگر گناهی انجام دهد» معادل همان کیفر می شود. و اما اين 


آیه: «مَنْ جاء بالعسته قله یز منها و هُمْ مِنْ فرع يَوْمَئِذٍ آمُون» حسنه ولایت و حب ما است او مَنْ جاء بِالسَّمِنَه 
ص: ۴۵ 


فكت وم ومُهُمْ فى النار» نیز كينه ما اهل بيت است که از آنها هیچ عملی را از خير و خوبی نمی پذیرد و در آتش جهنم 


پیوسته خواهند بود و عذابشان تخفیف داده نمی شود. -. تفسیر فرات : ۴۵ - 
* | تر جمه | 
۸ 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم مق بْنُ القَاسِم بن ید يإ شاوه عَنْ ای له عليه السلام فی قول الله ای و كُذَّبٌ بالْخشنی 


زر 9و 


هعلق عليه السلام (۳) قت تیش تیری الا و ما يُِْى عل مال إذا ری ما یی مه ذا مات دیا دی نع 
لوتی و ان نا لآ حره و الوق ند زئکم نارای الام عليه السلام إِذَا ام لیف کل ین لب بن ماله و شع و تشوین : لا 


یضلاها ‏ الَْشْقَى الى کَذب باللایه و وی عنها و میجتبها نی امین الْذى يُؤتى ماله یٹ ڑکی .اذى يقطى اليم هله وما 
لحد عِنْدَهُ من نغمه ُجزی للقْبَهِ (۶) إِلَى له تعالی و وف یزضی إِذَا عَايَنَ الاب (۵) 


2 
2 عو 


وال ہُو عید له عليه السلام و دق بالخشنی أَىْ با يہ و کب بالخشنی ی بالؤلايه عا 

* | ترجمه |تفسير فرات: از حضرت صادق عليه الس لام در باره آبه: «و كنت بالخثنی» نقل کرد يعنى تكذيب ولایت على 
نمود: وش مسر للغشری» يعنى آتش «ما بغنی عَنْهُ اله إذا تَرَدّى) » و چون هلاک شد [ديكر] مال او به كارش می ان 
يعنى وقتى بمیرد» علمش او را سودى نخواهد بخشيد. (إنَّ عَلَينا لَلْهْدىاء هاا دات مامتا يعن على راہ فدات است 
بو ِا ره و الأول ٭ رتم نارای آی خر ات ونا و ار آ5 مات سن شما راید اتی که ريال من 
کشد هشدار دادم.) فرمود: وقتی قائم آل محمد با شمشیر قيام کند. از هزار نفر نهصد و نود و نه نفر را می کشد لا یضلاما إل 
ی « الذی کَذّبت»؛ اج وت رای مر اد دایب مات کا لیب كردس رع بر اف کی که کاب 
وکت کند هو راو رخ برتافت) و از آن گریزان باشد: «وَ س مھا الْأنْقَى». !و ياك رفتارتراین مردم | از آن دور نگاه 
داش خواهد شک تی مؤمق «الذى آڑی ماله بر کی»» [همان که مال خود را می دهد [برای آنکه] پاک شود.] آن کسی 
که علم را به اهلش سی رساند: «و ما لد عند ون نغعه تجزی» و هیچ كس را به قصد پاداش يافتن نعمت نمی بخشد.) 
احدی را نزد او مکافات نیست. قصدش فقط نزديكك شدن به خدا است. وؤ لوف یوضی» -. ليل 47 ۴۱ -۰ زو قطعا به 


زودى خشنود خواهد شد. فرمود: وقتی پاداش را مشاهده کند. - . تفسیر فرات : ۲۱۴ و ۲۱۵ - امام صادق عليه السلام فرمود 


و صلی بالخشتی» منظور ولایت و وكذت الح منظور ولايت است. - . همان : ۲۱۵ - 
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نے ںو رب رر بی اه ی ہے لے RNR‏ 
عَنْ أبى عبد الله عليه السلا أنه قال: قابا مَنْ أغطى الْحَمُْسَ و انى وَلَايَهَ الطواغیت و صَدَّقَ بالخشرنی اوه ف سره للتشرى 
فلا بريد شيا من الختر الا مر له و آگا ا مَنْ بل حمس و استفنی برأيه عَنْ ول اء الله و کلت العم نی بِالْوَلَابَه قب سره 


ِلْعُشَرى فلا يُرِيدٌ شَيئاً مق الشّرٌ 


کے ۳ 


Ca 


۳ 


ص: ۴۶ 


۱- النمل: 89 و ۹۰. 

۲- تفسیر فرات: ۴۵. راجعه ففيه اختلاف. 

۳- فى المصدر: بالولایه. و فیه: للنار. 

۴- فی المصدر: تجزی ما لأحد عنده مکافاه :لا انغاء وخ رنه الأغلى القربه إلى الله تعالی. 

۵- تفسیر فرات: ۲۱۴ و ۲۱۵ و الایات فی اللیل: 9- ۲۱. 

۶- تفسیر فرات: ۲۱۵ فيه: على بن محترد الزهرى معنعنا عن أبى عبد الله عليه السلام فى قول الله ١‏ ا 
صَدَّقَ بالٰحشنی بالولایه كميشنة الجفرى و ا يفل و اشتفنی و کت بالخشنی بالولایه هَسَتِمْرُهُ للعشری 


انش 


تعی و 


غطى و 


کیشر له و آگا َوْلهُ و سیجتبها ای قال رَشُول الله صلی الله عليه و آله و مَنْ تَبِعَُ الّذِى يُؤْتَى ماله یت کی قَالَ ذاکک أمیژ الْمؤْمِنِينَ 
لل ا ان و بُڑنو نَ الرّكاة و هم راكعُونَ )١(‏ وق و ما أ عِنْدَهُ من نقمه تُججزی فَهُوَ رَسُولُ الله صلی الله 
عليه و آله الذ ی یس لأحد له ه نمه تجرّی و نغمتهُ جَارِيَةٌ علی جمیع الق (۲). 


** | ترجمه ]كنز الفوائد: ابو بصير از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد: ۳۹ ون اط يعنى خمسء او انَّقَىا از حكومت و 
دوستی با طاغوتها ببرهيزد» او دق بالخشرنی» سفق لات کیل ن ری سی هر كان وين را که تصمیم بگیرد 
برایش فراهم می‌شود: ]و اکا كن ل » [و اما آنکه بخل ورزید.] یعنی در خمس بخل بورزد: او اش تَعْنَىا» زو خود را بی نیاز 
ديد.) يعنى خود رأى باشد و به اولياء خدا مراجعه نکند و کت بالخشرنی» تكذيب ولايت كند. اد للْعْشری» یعنی هر 


كار بدى را كه تصميم بكيرد» 
ص: ۴۶ 


براش آماده می‌شود. اما این قسمت ہرم گلا ای پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس پیرو او باشد: 


الى اق ها رتا ان اکن ابن اسان دار 


ىوَ ی تون الرّكاة و هُمْ راكعونَ؛ -. مائده / ۰-۵۵ [و در حال ركوع زكات می دهند.) و این قسمت آيه «و ما لح عِنْدَهُ من 
غه تجْزی» -. ليل ۱۹7 - او پیامبر اکرم است که احدی را نزد او نعمتی نیست که بايد پاس او را بدارد بلکه نعمت او بر تمام 


جهانیان جاری است. -. کنز الفوائد : ۴۶۸ نسخه رضویه - 
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»۲۰« 


كتزء كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره مب لاس عَنِ تین بن أَحْمَدَ خحمَد عَنْ مُحَمَّدٍ بن عیت عن ونش قن 
مد ن الْقُضَّ یل عن اعد اسَالح عليه السلام قمال: سا عَنْ قَوْلٍ الله ۳ لا تشتوی الك تة و ا ال كنال نحن 
الحسئة و يو أ المع (۴). 


#*| ترجمه ]كنز الفوائد: محمد بن فضيل از موسی بن جعفر علیهما الت لام نقل کرد که در مورد آیه: «و لا تشرتوی الحسنه وَ لا 
الم - . فصلت /۰-۳۴ و نیکی با بدی یکسان نیست.)] پرسیدم. فرمود: حسنه ما خانواده ايم و سیثه بنی امیه. -. كنز 
الفوائد : ۲۸۲ - 

* | تر جمه | 


«¥1» 


كنز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مُحَمَدُ بْنُ الاس عَن الْحْسَِيِن بن أخمَد المالکی عَنْ مُحَمَّدٍ بن عیسی عَنْ يُونْسَ 


عَنْ سَوْرَۃ ی کلیب عَنْ أبى عَود الله عليه السلام قَالَ: رلك (۵) هیذه الاي على :3 شول الله صلی الله عليه و آله اقم بای هی 
تیف ای تنك و هداهن و حميم ال مول الله صلی اله عليه و آله أت با فا بها عضرا عى ابر 
نفد بضدع بعا آیر و آیر بها َل عليه السلام قار بها ی آیر آن بضدع بها ثم مر له بعضهع بعضاً فساژوا بها قدا عفانم 
سَقَطتٍ الق و جرد المَيِفَ و لع یا نلاس و لَمْ بُغطهم إلا پیب (ع. 


ا متا 


4[ تر جمه ]كنز الفوائد: بس کس رج ےو بی ی ی اكيم قار قف 
اک ات نے دا ای پیک و کا عداوة که ول حمیم.» - . فصلت / ۳۴ - [[بدی را] با آنچه بهتر است دفع کن» 
آنگاه کسی که مان تو ومان او دشمنی است. كوي دوستی یکدل می گردد.) رسول خدا صلی اللہ عله و آله فرمود: به من 
دستور تقیه دادند. ده سال پنهانی ارشاد می کرد تا دستور دادند آشکارا امر رسالت را اعلان کند. على عليه ال لام نيز همین 
طور دستور داشت پنهانی انجام دهد تا امر به اعلان نمودند» سپس هر یک از امامان به امام دیگری همین سفارش را می کرد و 
آنها در تقیه بودند تا قائم ما قیام نماید که در آن موقع دیگر تقیه نخواهد بود و شمشیر از نيام كشيده می شود. نه چیزی از 


مردم می كيرد و نه به آنها چیزی می‌دهد مگر با شمشیر. - . كنز الفوائد : ۲۸۲ - 
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آقول رَوَى ان بطريتٍ فی الْعُمْدَهِ عَنْ فير الب پاشناده عن ان عباس فى قزله تعالی و مَنْ تَقترف حسنه ترذ له فيها مخشنا قال 
الْمَوَدّه لآل مُحَمّدٍ علیهم السلام (۷). 


ص: ۴۷ 


- المائده: ۵۵. 

۲- كنز الفوائد ۴۶۸ (النسخه الرضویه) و الآيات فى سوره اللیل. 

۳- فى المصدر: عن الحسین بن أحمد بن محمد بن عیسی و فيه تصحیف و الصحیح ما فى الصلب و الحسین بن أحمد هو 
المالکی. 

۴- كنز الفوائد: ۲۸۲. و الآيه فى فصلت: ۳۴. 

۵- فی المصدر: لما 

۶- كنز الفوائد: ۲۸۲. و الآيه فی فصلت: ۳۴. 

۷ العمده: ۲۷. و الابه فى الشوری: ۲۳. 


| ترجمه |مولف: ابن بطريق در عمده از تفسير ثعلبی به اسناد خود از ابن عباس در باره أيه «و مَنْ یقرف حت تک ترذ له فيها 
حا رة مروت با آل عضن صن اللدضلةو آله اسك > لته 17ب 


۴۷ ص:‎ 
[ترجمه]‎ E 
«f>» 


سمَادِهِ عن السُذَّىٌ مله و را فی آخره و قال فى وله تاا و لفوت تلك رک فتوضی قال 
آله أَنْ يَدْجُلَ أَهْلّ بَيته اه .)١(‏ 


و وی غن ابْن امازل أ ضا بإ 
سے يد مل علدو ا 


**[ترجمه ]ابن مغازلی نیز از سدى روايت كرده همین روايت را روایت کرده. فقط در آخر آن افزوده اتوھ ّت 
یلک ربك كتزضى» 0+00 و به زودى ۰ تو کے و بج 
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باب ۲۹ أنهم عليهم السلام نعمه الله و الولايه شكرها و أنهم فض الله و رحمته و ... أن النعيم هو الولايه و بيان عظم النعمه على 
الخلق بهم عليهم السلام : 


الآيات 


7 
ااذ 0 2 5 


ا ری ال دی بَدَّلُوا نعمت الله کفرا و أَحَلُوا قو قَوْمَهُعْ دار البوار* جهنم يَصْلَوْنّها وَ بن الْقرارٌ(۲۹-۲۸) 


التكاثر: «ثُمّ فان ومذ عن العم؛(۸) 


2 ۳ 


۶ و م 


eta 0‏ ,tا-'-‏ آ لسم تر إلی الّذِينَ يلوا نقمت الله كفْراً و أَحَلُوا قَوْمَهُمْ دار الووار * جهنم يَضْ لونها و سس الْقَرارٌُ -. 
لي ےت رتا رت 


ا ار يۇ عن النحِيم. -. تکاثر /۸-)ء(سپس در همان روز است كه از نعمت [روى زمين] پرسیدہ خواهيد شد.] 
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تفسیر 
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قال الطبرسى رحمه الله فى قوله تعالى: وا فد نعمت اللّه: يحتمل أن يكون المراد أ لم تر إلى هؤلاء الكفار عرفوا نعمه الله بمحمد 


صلى الله عليه و آله أى عرفوا محمدا ثم كفروا به فبدلوا مكان الشكر كفرا. 
و رو عن الصَّادِقٍ عليه السلام أنه قَالَ: تحن وَ الله نِعْمَهُ الله ای عم بها علی عباده و با يور من فاز. 


و یحتمل أن یکون المراد جمیع نعم الله على العموم بدلوها آقبح التبدیل و اختلف فى المعنی بالایه 


فروی عن أمير المؤمنين عليه السلام و ابن عباس و ابن جبير و غیرهم (1) آنهم کفار قريش کذبوا نببهم و نصبوا له الحرب و 
العذداوه: 


و سأل رجل أمير المؤمنين عليه السلام عن هذه الآيه فقال هما الأفجران من قريش بنو أميه و بنو المغيره فأما بنو أميه فمتعوا إلى 
حين و أما بنو المغيره فكفيتموهم يوم بدر.. 


ص: ۴۸ 


١-العمده:‏ ۱۸۶. و الآبه فی الضحی : ۵. 
۲- هو الضخاک و مجاهد. على ما فى المجمع. 


ہے نے بی ار تیر و قیلآنزلهم دار ہت انار دعانهمالی 
الكفر (1). و قال فى قولهتعلی تن بوم عنِ الم - قیل عَنِ اليم فى الْمَطعم و مسرب و غترجما من الملاد و قیل هُوَ 
للعو الکو 


ژوی دک عَنْ أبى جغْفَر عليه السلام و أبى عتد الله عليه السلام. 


- و وڑی الا ی باشناده فی دی طویل قال: سل و عق أب بد له عليه السلام تاه لاب الما لیم لک يا 
ما َال لو من الطعام و لاء لار الیل أؤققك این رده يوم القیامہ حتّى یسالک عن كل أله أكلتها أو شرب 
رها یط ون وموک بین رده ال هما انيم لت فدااک ال تخل أل ايت اَم الى أنعم م الله با علی الاد و نا افو 
E‏ و پا أل الله ين تلوبهم و جعلهم وان بغ أن كانُوا أغرداء و با تام الله شام و و () اه 
الى اطع و اسهم عَنْ ن عق اليم الى نعم به عم و ہُو ال صلى الله عليه و آله و عِثَْلَهُ عليهم السلام. 


انتهی. (۳) 
آقول: و رواه الراوندی أيضا فى دعواته. 


وقال ال مشق فی قرل ال لا ت نشمت الله كفْراً أى شکر نعمه الله کفرا لأن شکرها الذی وجب علیهم وضعوا مکانه 
کفرا أو آنهم بدلوا نفس النعمه کفرا على آنهم لما کفروها سلبوها فبقوا مسلوبی النعمه موصوفین بالکفر ثم روی خبر الأفجرين 
كما ذكره الطبرسی بعینه عن عمر الا أنه قدم فى التفصیل بنی المغیره على بنی آمیه و قال جهن عطف بيان لدار البوار (۴) 


ص: ۴ 


-١‏ مجمع البيان ۶: ۳۱۴ و ۳۱۵ فيه: و هی النار بدعائهم اياهم إلى الكفر بالنبى صلی الله عليه و آله و اغوائهم اياهم. 
۲- فى المصدر: و هی النعمه. 

۳- مجمع البيان ۱۰: ۵۳۴ و ۵۳۵. 

ع- الكشاف ۲: ۴۳۲. 


٭٭[ترجمہ]مرحوم طبرسى در آيه: (بَدّلُوا نعمت الله آورده است: ممكن است منظور اين باشد كه آيا كفارى را كه نعمت خدا 
وه عنصيل الغا کال سس سر تک کت وا كوت شا تا وعدي ای كان قود موحد كن كنا 
اين كار خود» به جاى سياس و شکر » كفر ورزيدند؟ از حضرت صادق عليه الک لام روايت شده كه فرمود: به خدا قسم ما 


نعمت خدا هستيم كه بر بندكان ارزانی داشته» هر كه رستگار شود به وسيله ما رستگار شده است. 


ممكن است منظور تمام نعمت هاى خدا به طور عموم باشد که به بدترين وجه آن را تبديل كرده اند. در اينكه آيه مربوط به 
جه اشخاصى است» اختلاف كرده اند. از امير المؤمنين و ابن عباس و ابن جبير و ديكران نقل شده كه آنها كفار قريش بوده 
اند كه ييامبرشان را تکذیب كردند و آغاز جنگ و دشمنی با او نمودند. 


مردی از امير المؤمنين عليه الث لام راجع به اين آيه پرسید» فرمود: منظور دو گروه تبهکار قریشندہ بنی اميه و بنی مغیره؛ اما بنی 
اميه که تا مدتی خواهند بود ولی بنی مغیره در جنگ بدر کارشان ساخته شد. 


ص: ۴۸ 


بو آخلوا قَوْمَهُمْ داز الُوار؛ يعنى قوم خود را به ورطه هلاک كشاندند كه آنها را بجنگ بدر كشاندند. بعضى به واسطه اينكه 
آنها را دعوت به كفر کردند» هلاكت را به معنى آتش جهنم گرفته اند. 


و در باره آيه: «ثمَ نکن یی عَن العیم» بعضى كفته اند» منظور از نعمت ها خوراكى و آشاميدنى و جيزهاى ذيكر از 


احتياجات است. بعضى گفته اند» امنيت و صحت است. اين معنی از حضرت باقر و صادق عليهما الشلام روايت شده. 


عياشى: به اسناد خود در حدیث طويلى گفته است: ابو حنيفه از حضرت صادق عليه الّرلام راجع به همین آيه يرسيدء امام 
فرمود: به نظر تو نعمت چیست؟ ابو حنيفه گفت: خوراكى و آب سرد. فرمود: اگر خدا ترا در روز قيامت نگه دارد و از هر 
خوراک و آشامیدنی که مصرف کرده ای یک یک سؤال کند. بايد مدت زیادی آنجا توقف کنی. عرض کرد: پس نعیم در 
آیه جه معنی دارد؟ فرمود: ما اهل بيت آن نعمتی هستیم که خدا بر مردم ارزانی داشته» به وسیله ما با یکدیگر الفت گرفتنده با 
اينكه قبلا با هم اختلاف داشتند» و به وسیله ما دلهای آنها را به هم نزدیک نمود و با هم برادر شدند با اينكه قبلا دشمن 
یکدیگر بودند و به وسیله ما آنها را به اسلام هدایت کرد. اين است نعمت پایدار» خداوند از آنها راجع به اين نعمت که به 


آنها داده و آن پیامبر و عترت اوست. خواهد پرسید. پایان کلام طبرسی - . مجمع البیان ۰ ۵2۳۴ و ۵۳۵ - 
مولف: راوندی در کتاب دعوات اين روایت را نقل کرده است. 


زمخشری: در تفسیر خود راجع به آیه: دلو نقمت الله کفرآ؛ یعنی سياس نعمت خدا را تبدیل به کفر نمودند» زيرا به جای 
شکری کہ بر آنها واجب بود» کفر ورزیدند. يا منظور اين است که خود نعمت را کفران کردند» یعنی از بين بردند؛ به اين 
معنی که وقتی کفران آن نعمت نمودند. (در واقع آن را) از بين برده اند و به واسطه کفر خود بدون نعمت شدند. سپس خبری 
را که طبرسی از امير المؤمنين عليه الّر لام راجع به دو گروه تبهکار بنی اميه و بنی مغیره نقل کرد عینا از عمر نقل کرده» جز 


اينكه بنی مغیرہ را بر بنی اميه در تفصیل مقدم داشته» و لفظ جهنم دار البوار را توضیح می‌دهد. - . الکشاف ۲ : ۴۳۲ - 


سی شاب ل لسر ن بجی الصّؤْلِيٌ عَنِ ابن ذَكْوَانَ (۵ الْقَام : بن إشماعيل 
o‏ ین تع لی ن موت ى الا عليهما الق ین فى لب نیع حقيقق فقا 

تقض الما ان بعش وه یر اله ع ول تم تن مین عن الیم ا ما ذا اليم فى ال و مو الما ار َال له 
ود وت م و جعلتفوة علی ض روب فقال طائقة هو لاه باه قال رهم هُوَ الطعامْ 
سیب و قَالَ آخَرُونَ هُوَ لو الطيِبُ و لد دی بیع أبيه أبى عَبِدِ له عليه السلام 3 واكم هَذِهِ ذکرث عِنْدَهُ فى قَولِ 
له رو جل لت 00 یذ عن الیم فقضب عليه السلام و قال الله عر و جل لا شال دهع فصل علیهمبه وشن 
ذلك علیهم و تیان بانیم متخ ین المتلوقین كيف ی اف إِلَى لها َر و جل ما لا یی لِلْمَحْلوقِينَ به و لک 
اميم نا أل ایب و موالاتا یال الله رو جل عن( بغ بد اموحید و ناب إا وی ہڈیک أا إلى تیم ال 


2 


الى لا یرول و لَقَذ یی بلک آبی عن أبيه عَنْ مد بن عَلی عَنْ بی علق بن الحم : ون عن أبيه الي : ان بن علي عن أب 
لی عليه السلام ال ال ر سول ال صلی الله عليه و آله یا علق اد ولا بسن له اعد غد موه مهاده أن ت له إل لله 
مح دا رشول الله و الک ول الْمَؤْنِينَ بعا جعله الله و عَعَلهُ لك فمن ار ذلك و کان بعت مر ےت 
وتان لی ابن وا( بغرت آن ح دل بدا ليث نب ْ غير ال أَحدتك هذا ِن جهَاتٍ بٹھا یک لی 
بی اوه و لھا أن مک اانه و بٹھا آی كنت موه عرو ول على غیرعا كر تال صلى الله عليه و 
آله فى الوم و الاك لمرد غل جیهم تلفت كنا وعم اتلك ها انا مق 


5 


“A 


أن 


ص: ۵۰ 


ا-قی المصدرۃ او ذكواة: 
۲- فى المصدر: ثم لسانت 
۳ مال الله عباده عنه. 

عدف المصدرۃ او ذكواة: 


ا 


لاس عن الب صلی الله عليه لا أنه له ی فيه کر لیم و ال ايه و تفیتیرها الما رَوَوا 
اده واه و وا لاه عل بن أبى طالب عليهما السلام (۱). 


۱ 


اک با وقول الله قال لی و لک عدت اش و وت یی ای س مه ٦‏ ع 1 
و آله الآ 3 بسا عَنْهُ أ 


*٭ | ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه الہ لام: ابراهیم بن عباس صولی گفت. روزی در خدمت على بن موسی الرضا عليه ال لام 
بودیم. آن جناب فرمود: در دنیا نعمت حقیقی وجود ندارد. بعضی از دانشمندان حاضر در مجلس گفتند چگونه خداوند می.. 
فرماید: نّم نیم ن النّحِيم) و اين نعیم در دنیا آب سرد است. حضرت رضا عليه الشلام با صدای بلند فرمود: شما اين 
طور آيه را تفسیر می كنيد و چند قسم نعمت را می‌شمارید. بعضی می گویند: آب سرد. دیگری غذای خوب می‌داند و گروهی 


پدرم از يدر خود حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد: موقعی كه اقوال مختلف شما در مورد نعمت در آيه: 2 اتا 
عن الْعیم» خدمتش عرض شدء آن جناب غضبناک شده فرمود: هركز خدا از بندكان خود در مورد جيزى كه به آنها تفضل 
بردشہرسط ر کت ر لاک ىككارة مت كتاردق رای سیت ار حرف كلت انت ف را ران 
خدا نسبت داد كه انجام آن از مردم يسنديده نیست. اما نعیم حب ما خانوادہ و موالات ما است كه خدا بعد از توحيد و نبوت 
از آن سؤال می کند» زيرا وقتى بنده حق اين نعمت را به جا آوردہ او را به جانب ر بهشت جاويد می برد. پدرم از يدر خود از 
محمد بن على عليهما السلام و ايشان از يدرش على بن الحسين عليهما السلام و آن جناب از يدرش حسين بن على عليهما 
السلام و آن جناب از يدرش على عليه السلام نقل كرد كه پیامبر اكرم فرمود: يا على» اول جيزى که بعد از مرگ از شخص 
می يرسند» شهادت الا هل و مُحَمّدٌ رَمُرول اللِ؛ است و اينكه تو به واسطه مقامى كه خدا و من به تو دادہ ايم» ولى 
۳۳۹70 70 
ندارد. ابن ذكوان پیش از اينكه من جيزى بگویم گ: گفت: من اين حديث را به چند جهت براى تو گفتم: يكى اينكه از بصره 
پیش من آمده اى. دوم اينكه پسر عمويت اين حديث را به من ارزانى داشته. سوم اينكه من پیوسته اشتغال به علم لغت و اشعار 
داشتم و اعتنايى به جيز دیگری نداشتم. پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله را در خواب دیدم مردم به ايشان سلام می کردند 


جواب مىداد. وقتى من سلام کردم جواب نداد. عرض كردم: مگر من از 
ص: ۵۰ 


امت شما ند نیستم؟ فرمود: جراء ولی چرا حدیث نعيم را که از ابراهیم شنیده ای برای مردم نمی گویی. صولی گفت: اين حدیث 
را مردم از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله نقل كرده اند جز اينكه لفظ نعيم و آيه و تفسير آن نيست. 


روايت كرده اند: اول جيزى كه روز قيامت از بنده سؤال می کنند» شهادت به توحيد و نبوت و موالات با على بن ابی طالب 


٭| ترجمه ] 


«¥» 


تفسیر القمى أَبى عن ان أبى عُمَِِعَنْ عُمَانَ بن عیتری عَنْ أبى ود الله عليه السلام قَالَ سا له عَنْ قَوْلٍ الله لم 
۳ رت فل رک ی لایر يت وی شه ه ما بو الْمُيرَهِ َقَطَمْ الله د ابرم يَوْمَ بر و 


۹ ع 


اک یه َمْتُعُوا إلى جين ثم قَالَ و تحن و الله زه مه الله الى انعم الله بها علی عباده و بَا يَفُورُ من ار (1) 
**[ترجمه ]تفسیر قمی: عثمان بن عیسی از امام صادق عليه الت لام از ہا به ألم تر ای این دلوا : نغمت الله کر 


لمعي a‏ کارشان ساخته 
شد ولی بنی اميه مدتی خواهند بود. سپس فرمود: به خدا قسم ما نعمت خدا هستیم که بر بند گان ارزانی داشته» هر كس 
رستگار گردیده به وسیله ما رستگار شده است. -. تفسیر قمی : ۳۴۷ - 


* | تر جمه | 
»¥« 
تفسير القمى يَعْرِقُونَ نقمت الله + م یڑ و تھا البق e‏ 
e‏ ا نغمت الله كفا تال الاق عليه السلام َحْنٌ و اله نغعه الله الى انعم م با علی عَِادِهِ و بَا فاز مَنْ فاز 
سنا 


تر جمه ]تفسیر قمی: یرفن نغمت اللہ ثم ينْكرُوئها؛ - ۳ نحل ۰-۸۳۸ اعت دا را اتد اا ہو 
شوند.) فرمود: نعمت الله ائمه عليهم الترلام هستند و دلیل بر اين مطلب آيه: «أ لغ تر [لی لین يَدَلُوا نشمت الله کفراه است 
جو با جين متي اشح مد یس س O‏ ا 
وشيلة ما وستگار ده اننوك وي کی ۳۶۳ 


٭| ترجمه ] 


«f» 
o 


مہ = 


قب» المناقب لابن شه رآشوب الصَّادِقٌ و لباق عليهما السلام فی كَولِهِ تعالَى أ لَمْ تر ی لین هت اللو E‏ 
رما لام اس یرهم من | 4 مه و أَعَلُوا ااا شش دار 
اا بضر بعش کم رقاب بغض وی لذن على تجا این صلی لله حلب و آله ل إن تحت يون ال نی( و انا 
الکتاب و ابو اور الى رل مع مع (ها و یاع اليم ه من أَؤْلَادِهِ و الَّذِينَ اتبعُوهُمْ بإخسانٍ (۶ انماع الب صلی الله عليه و آله 
ُورث الْمَحبَه 


بش 


۵١ ص:‎ 


۱- عیون الأخبار: ۲۷۰ و ۲۷۱. 

۲- تفسیر القمیٔ: ۳۴۷. 

۳- تفسیر الَمی: ۳۶۳. فیه: آنعم الله بها. 
۴- آل عمران: ۳۱. 

۵- الأعراف: ۱۵۷. 


۶ التوبه: ۱۰۰. 


بُخییکم الله و اتباغ الکتاب يُورث السَعَادَةَ فمن انب مدای فلا يَضل و لا يَشْقى (۱) و اتباغ الأئگه یُورٹ الجَنَهَ (۲). 


**[ترجمه آمناقب آل ابی طالب: حضرت صادق و باقر علیهما الت لام در باره آیه: الم ز [لی الِّينَ یلوا نشمت الله کفرا 
ہتسر ا ماهر امت یا ایک کرد را متوجه ائمه علیهم ال اک می گنت که سيب ارشاد آنها می‌شوند: «و الوا 
قَوْمَهُعْ داز الُوار؛ -. ابراهیم / ۲۸ - [و قوم خود را به سرای هلاءکت درآوردند] اين معنی فرمایش پیامبر اكرم است که 
فرمود: مبادا بعد از من کافر شويد و به جان یکدیگر بيفتيد. و دين بر پیروی از پیامبر صلی الله عليه و آله بنا شده است فل إِنْ 
کش تون الله فاتبغونی» -. آل عمران / ۰-۳۱ [بگو اگر خدا را دوست دارید از من پیروی کنید.] و پیروی از کتاب خدا 
تقد تسا اين اه وو ليرا الوق لق الال عم اهر ای ۷ کر قوري راد با او ازل اله ایت وی کد ار 


پیروی از ائمه علیهم الشلام از اولاد پیامبر به دلیل: « الّذِينَ اتبَعُوهُمْ باخسان» -. توبه / ٠٠١‏ -» إو 
کسانی که با نیک و کاری از آنان پیروی کردند.] يس پیروی از پیامبر موجب محبت می شود: 
ص: ۵١‏ 


«يُخببكمٌ الله -. آل عمران / ۳۱ - و پیروی از قرآن موجب سعادت: اقَمَن 3 مدای فلا يَضل و لا یَشقی» - .[۸] طه / ۱۲۳ - 
3 [هر کس از هدايتم پیروی كندء نه گمراه می شود و نه تيره بخت.] پیروی از ائمه سبب بھشت می شود. - . مناقب آل ابی 
لاك ۴۴۴د 


1 تر جمه‎ 1 ES 
«A» 


ماء الامالی للشيخ الطوسى أبُو عَمْرو (۳) غن ابن عقلة عَنْ جغفر بن علی (۴) عَنْ خن بن خترین عَنْ غَمَرَ بن رَاشِدٍ عَنْ جغفر 
ن محمد عليهما السلام فی قَوْلِهِ ثم نیرمت عن النِّيم قمال تن الیم و فی قزله و اعت موا يتحول الله جمیعا قال خن 
الیل (۵). 

| ترجمه |امالی طوسى: عمر بن راشد از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد كه در باره ١‏ ا يَوْمَئْذٍ عَن الْعیم» فرمود: 
ما نعيم هستیم و در باره آیه: « اغتص مُوا بل الله جمیعا» -. آل عمران / ۰-۱۰۳ زو همگی به ریسمان خدا چنگ زنيد.] 


* | تر جمه | 


«$» 


ا 


کا يمز عن انيم أىْ عن اوه و الدُلیل علی ذلك قَوْلهُ و قفوم نم مَسْؤُلونَ (۶) قال عَن لوب 


: عن و عن الي کل مَل کیو هه م الله عه شون اله صلی اله علیہ و ال أل ا عليه اتاد ا 


٭ |ت رجمه |تفسير قمى: ا لیمیا عَنِ العیم»ب يعنى از ولا۔یت: و دليل بر این مطلب آیە: : و قوشم هم مَسؤلُونَ» -. 
صافات / ۲۴ -۰ (و بازداشتشان نمایید كه آنها مسوولند.) ؛ يعنى از ولایت بازخواست می شوند. 


احمد بن ادريس از احمد بن محمد از مسلمه د بن عطا از جمیل از حضرت صادق عليه التد لام نقل كرد كه من از آیه: ان 
وم[ عَن النّعيم) پرسیدم» فرمود: اين امت از آنچه به ايشان به وسيله ای آلا غه و اله رسیی ئل ريت آن جناب 


ارزانی شده با زخواست خواهند شد. -. تفسیر قمی : ۷۳۸- 
* | تر جمه | 


۰۷ 


2 


فس. ته تفسیر القمی آبی عن اضما عن الق عَنْ ریک عَنْ جابر تا قال: قال رجل ند آبی جر عليه لسلام و أشبغ علیکم 
مه ظاهرَة و باطةٌ (۸) قال أا النعَمَهُ الظاهدة ة ان صلى الله عليه و آله و ما جاء به من مَغرفه اه عر و جل و تَوْحِيدٍ حیده و آگا 
مه الت تیال الت و عفد مدا فاد و الله قرع عزم الم الاجر و لاط و اتقته تزع ظَاجرۃ و لع دوه 


ا 


27 ەر 


اه أل الله يا ھا لول لا > ھک الَّذِينَ بسارُون فى الکفر مق الَذِينَ قالرا اما بأَوامهم و لَه 


ص: ۵۲ 


.۱۲۳ هكذا فى الكتاب و مصدره و الصحيح فمن ابع راجع ط‎ -١ 

اق آل أبى طالب ۳: ۴۰۴. زاد فى آخره: رضى الله عنهم و رضوا عنه. 

۳- فى المصدر: أبو عم و هو عبد الواحد بن محمد بن مهدی. 

۴- فى المصدر: جعفر بن على بن نجبح الكندى قال: حدّثنا حسن بن حسين قال: حدثنا أبو حفص الصائغ » قال أبو العباس. هو 
رن واشت آو سليعاة: 

۵- أمالى ابن الشيخ: ۱۷۱ و الآيه الثانيه فى آل عمران: ۱۰۳. 

۶- الصافات: ۲۴. 

- تفسیر القمیٰ: ۷۳۸ 

۸- لقمان: ۲۰. 


- 
وم هو 


تم فُلُوبْهُمْ (۱) فَفَرِحَ رَشول الله صلی الله عليه و آله عِنْدَ اذل بل الله تمارک و تعالی یاهع ال عفد لايا و بت 
)¥( 


*٭[ترجمہ]تفسیر قمى: جابر گفت: مردى خدمت حضرت باقر عليه ال لام اين آيه را خواند: و اشع عَلَيكم نعمَهُ ظاهرَة و 
باطِلَة؛ -. لقمان / ۲۰ -» و نعمتهاى ظاهر و باطن خود را بر شما تمام كرده است.] فرمود: اما نعمت ظاهرى پیامبر اكرم و 
آنجه برای مردم از معرفت خدا و توحيد آورده» و اما نعمت باطنى ولايت ما خانواده و پیوند محبت با ما است. گروهی اعتقاد 
به نعمت ظاهر و باطن هر دو داشتند و گروهی نعمت ظاهرى را معتقد بودند اما به نعمت باطنى اعتقاد نداشتند» خداوند اين 
آيه را نازل كرد: ويا یه لول لا رک لین يُسارِعُونَ فی الکفر من الِّينَ قالُوا آنا وهه و لم 


ص: ۵۲ 


° 


ومن قلوبهُم» - . مائده ۴۱س 


!ای ييامبر» کسانی که در کفر شتاب می ورزند تو را غمگین نسازند [ چه] از آنانكه با زبان خود گفتند ايمان آورديم و حال 
آنكه دلهايشان ايمان نیاوردہ بود.] يبامبر اكرم از نزول اين آيه شادمان گردید زیرا خداوند بزركك ایمان آنها را نيذيرفت مگر 


با پیمان ولايت و محبت اهل بيت. - . تفسير قمى : ۵۰۹ - 
* | ترجمه ] 


«A» 


۶ی ۳ 


TTT‏ تا دش تر ستھ 


٭ | ترجمه | كمال الدين: محم ل بن زياد ازدى گفت: از مولايم موسى بن جعفر عليهما الس لام راجع به آيه: «و شیم علیِکم 
عَم ظاهِرَةٌ و باطنه؛ پرسیدم» فرمود: نعمت ظاهرى امام ظاهر و نعمت باطنى امام غائب است. - . اكمال الدین : ۲۰۹ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
۹گ‎ 


سنء المحاسن الْوَشَاءُ عَنْ عاصم بن محمد عَنْ عَمْرِو بن أبى تیر (۶) قال عَدتی رجل من آهل اَی رہ قال: ریت الْحْسَيْنَ بْنَ 
لی عیهما السلام و عد اله یل شمر يوان بيت فاك ابن مر لت ول اللہ و ما يبغمه زک معط شمان أمرة أن 
وو ہن قلت لین بن علي عليهما السلام ول الله و أُما پنقمه کس کلت فال اس أن ات عا 


أن 


**|ترجمه |محاسن: عمرو بن ابی نصر كفت: مردى از بصريها نقل کرد حسين بن على عليهما الت لام و عبد الله بن عمر را 
ديدم كه طواف خانه كعبه می کردند. از پسر عمر پرسیدم معنى ہو اما ينمه رَبك قح - . ضحى / ١١‏ - ٠او‏ از نعمت 
پرورد گار خويش [با مردم] سخن گوی.) چیست؟ گفت: خداوند دستور می‌دهد که هر نعمتی را که به تو دادیم برای مردم 
با زگو کن. سپس همین سؤال را از حسین بن على علیهما ار لام کردم فرمود: امر کرده که نعمت هایی را که خدا به واسطه 
دين داده برای دیگران باز گو کند. - . المحاسن : ۲۱۸ - 


* | تر جمه | 
۱> 


سنء المحاسن مان بن عیصی عَنْ أبى سيد عن أبى حمر ال کال أبى عبد الله عليه السلام ججماعة قدا بطم کا لا َه 
ہللا له و یا علی تیا و ینا کٹر تَنظرُ فيه به إلى ژجوهنا ین صقان و حشيه َال جل عن يمي عدأ عن هذا اميم (۶) 
الى شخ عن ان رثول الل صلی الله عليه و آله ال وید الله عليه السلام الله کر لق اک سانا 
سر کی ئم تشألكن عَنْهُ و له ناکم عَمَا نع به عَلیکم بِمُحَمّدٍ و آل مُحَمدٍ صلی الله عليه و آله (/0. 


و رواه محمد بن على عن عبيس (۸) بن هشام عن أبى خالد القماط عن أبى حمزه مثله )٩(‏ 
ص: ۵۳ 


- المائده: ۴۱. 

۲- تفسیر القَمی: ۹ھ 

۳- اکمال الدین: ۲۰۹ و الایه فى لقمان: ۲۰. 

۴- فى المصدر: عمرو بن أبى نصر. 

۵- المحاسن: ۲۱۸ و الآبه فی سوره الضحی: ۱۱. 

۶- فى المصدر: فقال رجل: ام لسن يَوْمَئِذٍ عَنِ العیم؛ عن هذا النعيم. 
۷- المحاسن: ۴۰۰. ۱ 

۸- فى المصدر: و رواه عن محمد بن على عن عیسی بن هشام. 

۹- المحاسن: ۳۰۰. 


أقول: أوردناه سنك آخر فى آبوات الأطعمه. 


* | ترجمه آمحاسن: ابو حمزه گفت: با چند نفر خدمت حضرت صادق عليه ال لام بوديم. دستور داد غذا آوردند. تاكنون 
چنان غذايى از نظر طعم و خوشبویی نديده بودم» خورديم تا سير شديم. بعد بر ايمان خرما آوردند» از صفا و زيبايى خرما به 
یکدیگر نگاه ىكزديم: مردی گفت: فردای قيامت از شما به خاطر این نعمتی که در حدمت فرزند پیغمبر صلی الله عليه و آله 
استفاده کردید بازخواست خواهد شد. حضرت صادق عليه ال لام فرمود: خدا بزرگ‌تر و كريم تر از آن است که نعمتی به 
شما عنایت نماید و گوارایتان گردد» آنگاه از شما بازخواست نماید؛ ولی از نعمتی که بر شما به وسیله محمد و آل محمد 


صلوات الّه علیهم ارزانی داشته است؛ بازخواست خواهد کرد. -. المحاسن : ۴۰۰ - 
ای ال قباطي از ا مه ماه ام يقير تقل کف اس عم اقب 

ص: ۵۳ 

مولف: اين روایت را در باب اطعمه به سند دیگری آورده ایم. 

تر جمہ] 

۰ 


شی تفسیر العياشى عَنْ مُحَمّدِ بن شرلیمان عَنْ أيه عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام و کَثػُمْ علی شفا حَفْرَهِ من انار فد کم مِنْها 
دل الّه علیه و آله (۱). 


٭ | تر جمه |تفسير عياشى: محمد بن سليمان از يدرش واو از امام صادق عليه الس لام در باره آبه: بو نتم على شفا خفره من 
ار انمد کم منها. -. آل عمران / ۱۰۳ - [و بر كنار پرتگاه آتش بوديد كه شما را از آن رهانید.) يعنى به واسطه محمد 


(صلى الله عليه و آله) - . تفسير عياشى ۱: ۱۴۹ - 


* | ترجمه | 


۰۳ 


aA 


3 
0 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ آبی الْحَسَن عَلِىٌ بن مُحمّد بْن ميتم عن أبى عدد الله عليه السلام (© قال: توا بأغظم امن علیکم 
5 7 مو 5 5 9 5 0 موه > 2 o‏ ع وگ 7 7 
قؤل الله و کنتم علی شفا خفره من النار فانقذ کم مِنْها فالانقاذ من الله هه و ا 


5 
aA 


**| ترجمه |تفسير عياشى: على بن محمد بن ميثم از حضرت صادق عليه ال لام نقل كرد كه فرمود: مژده باد شما را به 
زرگترین تعمتث عندا بر شنماء لجات بخ از آتش در این آیه: «و كم علی شفا خفره من الا فنْقَذ کم مها لطفی است از 


جانب خدا و هر كز خداوند هبه و بخشش خود را باز پس نمی گیرد. 


بد > [ترجمه] 
۱۳ 


شی» تفسیر العياشى عَن ابن هَارُونَ قَالَ: ان بو عبد الله عليه السلام إِذَا د کر ال صلی الله عليه و آله قال بأبى و ای و نب 


و قَؤْمِى و عَشِيرَتى (۴) عَجبٍ للعرب کیت لا تخملنا عَلی رُءُوسَهَا و الله يتقول فى کتابه و نتم على شفا حفرو مِنَ النار فأنقذ کم 
مها فرشول الله صلی الله عليه و آله و الله أنْقَذُوا (۵). 

٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: این هارون گفت: هر وقت حضرت صادق عليه الشلام نام پیامبر صلی الله عليه و آله را می برد می . 
فرمود: يدر و مادر و خویشاوندان و فامیلم فدایش باد. در شگفتم از عرب چگونه ما را بر دوش خود بر نمی دارند با اينكه 


وی 


خداوند در این آيه می‌فرماید: «وَ کشم عَلى شفا خفره من انار فانقذ کم مها به خدا سو گند به واسطه وجود پیامیر نجات 


یافتند. - . همان ۱: ۱۹۴ و ۱۹۵ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


قب» المناقب لابن شه رآشوب بو جغفر عليه السلام فى قَولِه م کل يَؤْمَتَذٍ عَن عم يَعْنِى الْأَمْنَ و له و یه علی ن 
أبى طالب عليهما السلام (۶). 


*٭ ترجمه |مناقب آل ابی طالب: حضرت باقر عليه ال لام در باره آیە: ت که ین ومذ عن العم فرمود: يعنى امنیت و 
سلامتی و ولایت على بن ابی طالب عليه الشلام. - . مناقب آل ابی طالب ۲ : ۱۵۳ - 


* | تر جمه | 
۱۰ 
نو فی مَعَانِى ای الباقز و الصَّادِق عليهما السلام الم وی أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام (۷). 


| ترجمه |التنوير فى معانی التفسیر: نقل می کند که حضرت باقر و صادق علیهما الس لام فر مودند: (نعیم» ولايت امير المؤمنين 


چا ماد | ترجمه ] 
۲ 


از عليه السلام فى وله تَعالَى و اشع علیکم نِعَمَهُ طاهرة و باطنة ال امه الظَاهِرَه ال صلی الله عليه و آله و ما جاء به من 


مغرفته وَ تژحبده و ما امه الباطته یتنا أهل ابیت و عفد مَوَدّنَا (4). 


**|[ ترجمه ]امام باقر عليه ال لام در باره آيه او سیم علیِکم نْعَمَهَ ظاهِرَهً و باطنهُ) فرمود: نعمت ظاهری پیامبر و آنچه که در باره 


توحید و معرفت خدا آورده است می باشد. اما نعمت باطنی» ولایت ما اهل بيت و پیمان مودت ماست. -. همان ۳: ۳۱۴ - 
* | تر جمه | 


۷ 


و 


محمد بن مُغلم عن الکاظم عليه السلام الظاهرة الإِمَامُ الظاهر و البَاطِنه الإِمَامٌ العَائْبٌ .)٩(‏ 
ص: ۵۴ 


۱- تفسير العتاشی ۱: ۱۴۹ و الآيه فى آل عمران: ۱۰۳. 

؟- فى المصدر: فى قوله تعالی. 

۳- تفسیر العتاشی ۱: ۱۴۹ و الآيه فى آل عمران: ۱۰۳. 

۴- فى المصدر: و عترتی. 

۵- تفسیر العیاشی ۱: ۱۹۴ و ۱۹۵. و الآيه فى آل عمران: ۱۰۳. 
۶- مناقب آل آبی طالب ۲: ۱۵۳ و الآيات تقدم ذکر موضعها. 
۷- مناقب آل آبی طالب ۲: ۱۵۳ و الآيات تقدم ذکر موضعها. 
۸- مناقب آل آبی طالب ۳: ۳۱۴. 

۹- مناقب آل آبی طالب ۳: ۳۱۴. 


غاب است. -. همان - 


ص: ۵۴ 
* | تر جمه | 


۸ 


کی تا 


نع الله ای اعم بها على الاو ده 


* | ترجمه | 
۰۹ 
شى» تفسير العياشى عن ريج عن أبى كب الو عليه السلام ال عيش ول جا ان الوا إلى یر امین عله السلام عأ 


عَنْ قول اللہ أل 1۳ الذي لوا نععت الله كثرا و أخلوا داز البوار قال تلك قرش دلوا يعم الله كفراً و کب 
عَنْ قَؤْ نغمت الله قَوْمَهُمْ بو 
هم یم بذر (۲). 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: ذريح گفت. از امام صادق عليه الشلام شنیدم که می‌فرمود: ابن کوّا نزد امير المؤمنين آمد و در باره 
آيه «أ لمم تَر إِلَى الَّذِينَ رََلَوا نشمت الله کفرا الوا قَوْمَهُمْ دَارَ الْووَارا پرسید. فرمود: منظور قريش است كه نعمت خدا را 
کفران نموده و پیامبرش را در جنگ بدر تکذیب کردند. -. همان ۲ : ۲۲۹ - 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


2 


شی» تفسیر العباشی تقد تن خانم 122 قال و ذت فى تاب یی حغؤة ات عن عنر ين نز قال: قا قال ابن عباس ل 5 
۹ 9 26 ۵۰« و لوق ل اس سير 


۱ 


عمر گفته است ای امیر المؤمنين» منظور این آيه ال ر ای الّذِينَ لوا نعمت الله كفْراً ول وا قَوْمَهُعْ دَارَ الْوِوَارِهِ جيست؟ 
كفت منظور دو گروه تبهکار قريشندء دايى هاى من و عموهاى تو. اما دايى هاى من خدا در جنگ بدر نابودشان كرد و اما 


عموهای توء خدا به آنها تا مدتی فرصت داده است. - . همان ۲ ۲۳۰ - 
#* | تر جمه | 
»¥1« 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ عَمْرِو بن ترعید قال: سل اعد الله عليه السلام عَنْ ول الله الي تلا نمت الله کف و الوا 
قَوْمَهُمْ داز البوارِ قال مال ما لو فی لک فلت ول ما فان ین ریش بو أمية و بُو لمفیزه ال بلی هی (۵) قرش 
اب إن الله اطب تبه صلی الله عليه و آله قال إن قد لت فرشا علی العرب و أَنَْتٌ (2) علیهع بقع تی و بعلت إلَتِهِم 
رشولا ٥(‏ دلوا نغعتی و كَذَّبُوا رُشُلی (۸) 


ص: ۵۵ 


۱- تفسیر العاشی ۲: ۲۹۲ فیه: (آنعم الله بها). 

۲- تفسیر العناشی ۲: ۲۲۹. 

٣‏ فى المصدر: على بن حاتم. 

۴- تفسیر العناشی ۲: ۲۳۰. 

۵- فى الکافی: قال: ثم قال: هی. 

۶- فی التفسیر و الکافی: و اتممت. 

۷- فى الکافی: رسولی فبدلوا نعمتی کفرا و احلوا قومهم دار البوار. 


ور رج اسر عياشى: عمرو بن سعيد گفت: از حضرت صادق عليه التلام راجع به اين آيه يرسيدم: لیب لوا نعمت الله 
كثرا و لوا مهم : دار الوا فرمود: شما در باره تفسیر آن جه می گویید؟ گفتم: منظور دو گروه تبھکار از قريش هستنده 
بنی اميه و بنى مغيره. فرمود: صحيح است» آنها تمام قريشند خداوند به پیامبر خود خطاب كرد كه من قريش را بر ساير عرب 
برترى دادم و نعمت خود را به آنها ارزانى داشتم و ييامبر را به جانب ايشان ارسال نمودم. (آنان) نعمت مرا تبديل كردند و 
پیامبرم را تکذیب نمودند. -. همان ۲: ۲۲۹ - 


ص: ۵۵ 
* | تر جمه | 


«¥» 


قال: قلت فلت لَه نی أنَّ آبیر الْمُومنينَ شیل عنها َقَالَ من ذلك الَْفْجَرَانٍ من قُرَئْش مه 


رو 


و فى روّایّه ید الشتحام عَنّْهَ عليه السلام قا 


و موم اما مَحْرُوم فقتلها الله يَومَ بذر و آما مه د 000777700 قاطبة 
الذي عَاوا رَشول الله صلی الله عليه و آله و توا له لو (۱) 


#*| ترجمه آزید شحام كفت به امام صادق عليه الشلام عرض کردم شنیده ام که از امير المؤمنين درباره همین آیه پرسیده شد 
و فرمود: منظور دو گروه تبهکار قريش است اميه و مخزوم. اما مخزوم که خدا در جنگ بدر نابودشان کرد و اميه که تا مدتی 
خواهند بود. ر بس امام صادق عليه الس لام فرمود: به خدا سو گند منظور خدا تمام قريش است. کسانی که با پیامبر دشمنی 
وکوا افو سک پت همان - 


* | تر جمه | 
«ff»‏ 


كاء الكافى الد ین ِن محمد بن الْمَعلّى عن الوشاء عَنْ آییان بن تا عن الْحَارثِ اضر عَنْ أبى جغفر عليه السلام یل 
الخدت الأول نظ 


٭ | ترجمه آروضه كافى: حارث نضرى از امام باقر عليه الشلام مانند حديث اول را نقل كرده است. - . روضه كافى : ۱۰۳ - 
* | ترجمه | 
٣۴‏ 


شی تفسير العياشى عَنْ جغفر بن أك د عن العفرکی عَنْ علق بن جغفر عَنْ أَخيه وت ی عليه السلام أنه شل عَنْ هیذه الب 
قرف نمت الله قال عرفوه ثم ألكزوة (0) 


* | ترجمه آتفسیر عياشى: على بن جعفر نقل می کند كه از برادرش امام كاظم عليه الشلام در باره ايه يَعْرِفُونَ نغمت الله» - 


نحل / ۸۳ - يرسيده شدء فرمود: شناختندش و سپس انكارش كردند. -. تفسير عياشى ۲ : ۲۶۶ - 


* | ترجمه | 

۲۵۰< 

کت كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحمّدُ بن الاس عَنْ علي بن خم ۴ عاتم عَنْ خمد بن بد الواجد (۶) عن 
مب لسکا عَنْ أبى لص الصائغ عَنْ قرب محمد عليهما السلام نم کل بومیز ء نالیم الل ما هو 


السْعَام و اسراب و لک ولا هل الت (ه). 


دع | * ۰۰ ۳ ع ۰ 2 عم اه اس 7 ۳ ۳9 ° a‏ و ا 1 ۹ 
** | ترجمه ]كنز الفوائد: ابو حفص صائغ از امام صادق عليه ال لام در باره أيه «ثم لتشئلن يوم عن النعیم» نقل می كند که 
فرمود: به خدا سو گند منظور از نعیم طعام و شراب نیست بلکه ولایت ما اهل پیت است. - . کنز الفوائد : ۴۰۵ تا ۴۹۰ نسخه 


رضويه - 
| ترجمه ] 
»%۶« 
e‏ عم پیج وہہ ا سرچ 


5 


٭ | ترجمه |همجنين ابو حفص صائغ از امام صادق عليه الشلام نقل می کند كه در باره آیه ر م تن 2 عن ليما فرمود: 


نعيم ماییم. - . همان : ۴۹۰ نسخه رضويه - 


٭٭| ترجمه ] 
344 
قال تا 3 أخترة يِن الام عن آختید بی نف عن مد بن لت عن عكر بن عود ایز عن عود الله بن نيح 


یمان قَالَ: فلت اَی عید الله عليه السلام ما نی وله ای م لسن یذ عن یم ال الیم اذى انعم اه به يكم من 


ی 


ایا و خب مُحَمّدِ و آل مُحمّد صلی الله عليه و آله (۷). 
ص: ۵۶ 


۱- تفسیر العناشی ی ۲: ۲۲۹. و الآيه ذکرنا قبلا موضعها. 


۲- روضه الکافی: ۱۰۳ فيه: النصرى. 

۳- تفسیر العناشی ۲: ۲۶۶. 

۴- فى المصدر: عن حسن بن عبد الواحد. 

۵- كنز الفوائد: ۴۰۵- ۴۹۰ (النسخه الرضوبه). 
۶- كنز الفوائد: ۴۹۰. النسخه الرضوبه. 

۷- كنز الفوائد: ۴۰۵ و ۴۹۰. من النسخه الرضوبه. 


-- ا نجي رس سر روہ پ ‏ کر سا رش ام 


همان : ۴۰۵ و ۴۹۰ نسخه رضويه - 
ص: ۵۶ 

| تر جمه | 

۸۸ 


سا وت وہ جس 
السلام فى وله تعالی ثم ستل يمي عي انیم قال حن میم الین و علقم الكافر (۱) 


##[تر جمه آهمچنین گفت: ابن ابی عمير از امام کاظم عليه الس لام در باره آبه من و یذ عَنِ الأعیم» نقل کرد که فرمود: 


ما نعیم مؤمن هستیم و علقم کافر. -. همان - 
* | تر جمه | 

بیان 

العلقم الحنظل و کل شی ء مُڑ. 

**[ترجمه]«العلقم؛ یعنی گیاه حنظل و هر چیز تلخ. 
٭| تر جمه | 


۹ 


الح می وو ہد ہی ےی ہے وت 


.۳ 7 


**| تر جمه ]كنز الفوائد: ابن نباته از على عليه ال لام نقل کرده که در باره آيه امم لک 1 یمد عَنِ العیم ) فرمود: منظور از 
نعیم ماییم. د همان : ۳۰۶ و ۴۹۱ - 


٭| تر جمه | 


و قال أْضاً مکنا علي بْنُ ود الله عَنْ راهيم بن مُحمّدِ لقع اشیعاجیل بن بسار عن علق بن ع د اللہ بن الب عَنْ آبی 
اعد الکالی قَالَ: خلت علی محمد بن علق عليهما السلام لیام ال یب تال لی با أن ال یف یت 
طامنا فَقْلْتُ جلت فداکک ما هیر نی د کوث آيَهَ فى کتاب الله یه ال و ما هی ْب تم تست یمد عن اليم فقال 
و الو ما عن هرذ لام ادا تم ض جک عثی اف ضاحکا و بّ آضواشه و قال آتذری ما ای لت ال نہ نَخْنْ الم 


نی تُسَأَلُونَ عَنْهُ (۴). 


**[ترجمه |همجنين كفت ابو خالد كابلى گفت» خدمت حضرت باقر عليه الس لام رسیدم برايم غذايى آورد که خوشبوتر از 
آن نخورده بودم. فرمود: غذاى ما چگونه بود؟ عرض كردم: فدايت شوم چقدر خوشبو و لذیذ بود جز اينكه در انديشه یک 
05787 ک"" "ٰ۶ 000 022 این غذا 
نه. فرمود ما آن نعيمى هستيم كه از شما راجع به آن بازخواست خواهند كرد. -. همان - 

#* | ترجمه | 

بيان 


قوله فنغصته على بناء المفعول أى تکدر التذاذى به قال الفیروزآبادی أنغص الله عليه العيش و نغصه فتنغصت معيشته تكدرت و 
قال افتر بتشديد الراء ضحكك ضحكا حسنا. 


تر جمه ]انخصته» فعل مجهول است يعنى عيشش مكدر كرديده شد. فيروز آبادى گفته است» «تنغصت معيشته) يعنى مكدر 


شد و إفترٌ یعنی خنده شیرینی کرد. 

** | تر جمه | 

«¥1» 

فر» تفسير فرات بن إبراهيم معْعتا عن أبى حفص الطَائغ ۹۵41 سس اوور 
2 من یی عن میم قال َي من الیم الى د کر ات 2 قال جَعْمَوَ عليه السلام و لد ول ی نم له عليه و آنغفت 
عَلَيدِ (ه). 


ص: ۵۷ 


.۴۹۰ كنز الفوائد: ۴۰۵ و‎ -١ 


ادق ا تن سین شک الت 
۳- كنز الفوائد: ۴۰۶ و ۴۹۱. 


۴- كنز الفوائد: ۴۰۶ و ۴۹۱. 
۵- تفسیر فرات: ۲۲۹. و الآيه الثانیه فى الأحزاب: ۳۷. 


**[ترجمه ]تفسیر فرات: ابو حفص صائغ گفت» از حضرت صادق عليه السّيلام در مورد آيه: انم کش کل وم عن اليم 
شنیدم فرمود: : ما نعيم هستيم كه در قرآن ذکر شده آنگاه اين آيه را قرائت كرد: او اذ تَقُولُ لى نم الله علیہ و أَنْعفتٌ 
عَلامه -. احزاب / ۰-۳۷ و آنگاه که به کسی که حدا بر او نعمت ارزانی داشته بود و تو [نیز] به او نعمت داده بودی سی 


گفتی.) -. تفسیر فرات : ۲۲۹ - 
ص: ۵۷ 

۷| ترجمه | 

«PY» 


عند 
ع 


۱ 


3 2 5 2 2 2 o 


اش ان کا تل کا وو میں 4 ےت وقول الوا 
أكلك مه قط و لا ی ا لآ 
کرت آي فی کاب الله َالَو ما ھی فلب ول الله فی كتابه ثم شعن ميا عَنِ الیم قح نك أذ کر و ا الَعَامُ الى 


يي 


۳ 


دا مه تُم إن عیبی 7 عرعرت (۱) فبکیت شال یا سر دير ما یکیک فلت ی ابی زشول الله 


شاا الله عت فش حک ی رد ث اجه ثم ال يا سَدِيرُ کا تال عَنْ طعام یب و لا توب لین و ا ایند عليه بل نا لق و له 
ًا و غد ل فی لطاع فب له بأ آنت و ای با بن شول اله ما میم قا لی حب رین علق بن ای ا 


عرته عليهم السلام یم الله یوم الام کیت کان شک کم لی ین نع عَلیکم بحت عَلِيٌ و عِثْرتِهِ (1). 


##[ تر جمه آتفسیر فرات: حنان بن سدير گفت: خدمت حضصرت صادق علبه ال لام بودم» غذا آوردند خوردم» اما تا آن وقت 


غذايى بدين مطبوعی نخورده بودم. فرمود: سدير غذای ما چگونه بود؟ 


عرض كردم يدر و مادرم فدايت يا ابن رسول الله مانند اين غذا تاكنون نخورده بودم و خيال نمی كنم بعد از این هم نصيبم 
گردد؛ در این موقع اشک اطراف چشمم را فرا كرفت و شروع به كريه كردم. فرمود: چرا گریه می کنی؟ 


عرض کردم به ياد یک آيه از قرآن افتادم. فرمود: كدام آيه؟ گفتم: « اث نّم تن يوم عن العم ترسيدم كه خداوند از همين 
غذا مرا با زخواست کند. امام چنان خندید که دندانهایش آشکار شد. آنگاه فرمود: مسر گر از غذاى شوت و لاس نم و 
بوی خوش از شما بازخواست نخواهند کرد اینها برای ما ملق شده است و ما مأموریم که با استفاده از این نعمتها فرمان بردار 


خدا باشیم. 


فرمود: حب امیر المومنین علی بن ابی طالب و خاندانش. خداوند روز قيامت از آنها بازخواست خواهد کرد که چگونه ساس 


نعمتی که بر شما ارزانی داشتم» از حب على و عترتش» به جا آوردید. - . همان : ۳۰_- 


۷| ترجمه | 
»¥« 


قرع سے کات ب إبراهيم علق بن محمد بن مخ ال معثعاً عَنْ أبى عفص الصا م ال قال غ الله و الحسن کا 
حفص تم تی يَؤْميِذٍ عن الم قَالَ وین و له با با حفص (۳). 


و 


70 فرات: ابو حفص صائغ كفت كه عبدالله بن حسن به من درباره آيه «ثم کل یمد عن النعیم؛ فرمود: 


۷| ترجمه | 


«f» 


3 


سات الفوائد و تأويل الآيات الظاهره زوی لیخ الففية فد الله رُوحة پاشناده إِلَى مُحَمّدِ : تن الاب الْکَلِیٔ قَالَ: لَمَا 
یم سایق عليه السلام اراق تل اجره دحل علیہ ُو حبقة و مأل عَنْ ع مسایل و کان ما ال أن كال له خيلك فذاک نا 
لامر بالعتژوب ال عليه السلام المفتوف 2ا انا یه ارت فى یل الك اء المع وف فى أمْ رل الازض و ذاک آم2 
رم على بن أبن طالب عليهما السلام َال كيلك اک فنا المتكد ٹن اللذان ها عم و ا اہتر عمل اثارت على 


یه قال انا ما ُو آن کری ال لی معايدى الله ناه نها قال ابو عود ال عليه السلام ليس دک باهر بِمَعْدُوف و لا نی 


عن ملك 


2 


7 


0 


E ۹ک‎ 


ص: ۵۸ 


-١‏ أى تردد فيها الدم و لم يجر. 
۲- تفسير فرات: ۲۳۰. 
۳- تفسیر فرات: ۲۳۰. 


ہم و تو ہبہ ول 2 بيز عن عم قال فما ُو دک يا 


2 ے‎ 
٤ 11 22.17 


قال ال فی اسب (۱) و ص هبدن و الَقَوبُ الْاضدر فا با أبَا حنيفة لَيْنْ کی الله و فک یوم امه عّی 
بعالك ء سے 7 وه شَرِبتَها يطول ا سو رجہ را 
پر ہک يي ال ج‫ و 


54 
وم 


لزَمَانِ دُونَ مان فَتَحْلِقَهُ اليم و لو کان لک لمي رن بل ام الم (۷) 


۱ 


#[ ت رجمه ]كنز الفوائد: محمّرد بن سائب کلینی گفت. وقتی حضرت صادق عليه الت لام به عراق آمد در حیره منزل کرد. ابو 
حنیفه خدمت امام عليه الس لام رسید و چند سوال کرد از آن جمله پرسید» فدایت شوم امر به معروف چیست؟ فرمود: ابو 
حنیفه! معروف آن کسی است که در ميان اهل آسمان معروف و در ميان اهل زمين معروف است و او امير المؤمنين على بن 
ابی طالب است. عرض کردم: فدایت شوم. منکر چیست؟ فرمود: آن دو نفر که به او در مورد حقش ستم روا داشتند و مقام او 
را گرفتند و مردم را بر دوش او سوار کردند. ابو حنيفه گفت: مگر منکر اين نیست که ببینی شخصی مشغول معصیت خدا 


است و او را بازداری؟ امام صادق عليه الشلام فرمود: اين امر بمعروف و نهی از منكر نیست؛ 
ص: ۵۸ 


این کار خوبی است كه انجام داده. ابو حنيفه: كفت تفسیر اين آيه را برايم بفرماييد: م ثل َم عن العیم» . فرمود: : به 
نظر تو چیست؟ ابو حنيفه پاسخ داد امنيت راه و صحت بدن و خوراک حاضر. فرمود: يا ابا حنيفه! اكر خدا ترا در روز قيامت 
نگه دارد و از هر خوراكى كه خورده ای و هر آبى كه آشاميده ای بپرسد. خيلى بايد آنجا بايستى. عرض کردہ يس نعيم 


جست؟ 


فرمود: نعیم ما هستیم که خداوند به واسطه ما مردم را از گمراهی نجات بخشید و از کوری بینا کرد و از نادانی خارج نمود. 


عرض کرد فدایت شوم چگونه قرآن پیوسته تازه است؟ 


فرمود: زيرا برای یک زمان مخصوص قرار داده نشده که موجب کهنگی آن شود اگر چنین بود قرآن قبل از فنای عالم از 
انی رقع دس كز القراكن ب ا و وکر 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


كل ريا و رتو یت ہےر ل جنار ہت عن الْحَسَن بْن عَلِيٌ ن مَرْوَانَ 


- 
3 


۳ عن سيد بن ان عقاو لقع أبى عود الله عليه السلام قال: َوه تعالی تب آلاء رکا تک ذبان ای بای تق 


تكنهان تفر أ غ بعل فيهما (۴) أعمتَ علی العباد (۵) 


2 
۳ > ع 1 


٭ |[ ترجمه |كنز الفوائد: داود رقی از حضرت صادق عليه ال لام در باره أيه : «فبآی ۲ لاء رَيُكما تک ذبان» -. الرحمن /۱۳ 55 


ريس كدام یک از نعمتهاى پرورد گارتان را منکرید.) نقل كرد كه فرمود: يعنى شما دو نفر كدام دو نعمت مرا تكذيب می 
كنيد ؟ نعمت محمّد و یا على را؟ به واسطه آن دی بر بند گان نعمت ارزانى داشته ام. - . كنز الفوائد : 22 


** | ترجمه | 
»$« 


كاء الکافی انب محم عَن الْمُعَلّى عَنْ مُحمّدِ بن جمھور عَن الم عن اثن واقتد عَنْ آبی يُوسْفَ الْبَرّازِ قال: تلا بو عَبدِ عَْد 
الله عليه السلام هه اليه فَاذْكرُوا آلاء الله الآ تذری ما اء اللہ تن قال می عم نعم الله علَى حَلْقهِ و ھی ولا (2). 
**| ترجمه |اصول کافی: ابو بوسف بزاز گفت. حضرت صادق عليه الس لام اين آيه را تلاوت نمود: «فاذ کروا آلا الله - 
اعراف /۶۹ -۰[پس نعمتهای خدا را به ياد آورید.) و فرمود: می‌دانی آلا خدا چیست؟ عرض کردم نه. فرمود: آنها 


بزر گترین نعمت های خدایند بر خلق و آن ولایت ما است. -. اصول کافی ۱: ۲۱۷ - 
| تر جمه | 


ود 


كاء الکافی ال ین بن مُححمَدٍ عَن امعلی رَفعَهُ فى قَوْلٍ الله عر رو جل فبأىٌّ آلاء ریُکما تك ذبان أ بای (4۷ أَمْ بِالْوَصِي تَرّلَ فی 
ال خمن (۸). 


ص: ۵۹ 


-١‏ السرب بفتح السين و سکون الراء: الطريق 

۲- كنز الفوائد: ۴۹۱ و ۴۹۲ (النسخه الرضويه). 

۳- فى المصدر: مهران. 

۴- لعل الصحيح: فبهما انعمت. 

۵- كنز الفوائد: ۳۲۰ و الآيه فى الرحمن: ۱۳ و بعدها. 

۶- أصول الکافی ۱: ۲۱۷. و الایه هكذا: فاذ کروا آلاء الله راجع الأعراف: 
۷- فى المصدر: نزلت أ بالنبی أم بالوصی؟. 

۸- آصول الکافی ۱: ۲۱۷. و الآيه فى الرحمن: ۱۳ و بعدها. 


٭ ‏ | ترجمه |اصول کافی: صلی در روايتى مرفوعه در باره ابه بای آلاء رَيُكما تکذبان» من گنه به پیامبر يا به وصيش؟ در 


سورہ الحمن است. -. همان - 
ص: ۵۹ 

| ترجمه | 

«A» 


ول وی اليد ال محمد بن الْحَسَنٍ می فی روَایه لطجینهالکایه اميق ِشّادہ عن کل بن ارود عن اَی عبد 
لله الصَّادِقٍ را الله عليه ال نخر له نی صلی الله عليه و آله با یلیل یب مُحمّدِ صَلوَاتٌ الله عليه ول ودنم و 

عم بت يغنى بی أعئية فى یام و ملكيمم ال نله لین فیھغ أ لم تر إِلَى الَذِينَ لوا نقمت الله کفرً و لوا 
َوه دار الُوارِ جَهَنّم يط وها و شس الْقَرارُ وَنِعْمَهُ اله مُحَمَدٌ و اهل تہ هم ايعران تخل ل اجه وب م کفز و فاق 
نكل الا (۱) 


تر جمه |مولف: سید بزركوار محمد بن حسن حسینی در روایت صحیفه کامله به اسناد خود از مت وکل بن هارون از حضرت 
صادق عليه الترلام نقل کرده که خداوند به پیامبر اطلاع داد که اهل بيت و دوستان آنها و شیعیان, جه از بنی اميه در موقع 
حکومت ایشان خواهند دید و این آیه را در باره آنها نازل کردا لم تر إلى لین وا يفعت الله كثرا و ات داز 
البوار * جَهَنّمَ يَصْلّوْئَها و بنْسَ الْقَرانُ -. ابراهيم /۲۸ و ۲۹ -» ریا په کسانی که [شکر] نعمت خدا را به کفر تبدیل کردند و 
قوم خود را به سرای هلاکت درآوردند ننگریستی [در آن سرای هلاکت که] جهنم است [و] در آن وارد می شوند و چه بد 
قرا گاهی است] نعمت خدا سی د و اهل بیت او هستند. حب و دوستی آنها ایمان است و موجب بهشت می شود و کینه و 
نفاق با آنها کفر است که موجب آتش می گردد. - . الصحیفه الکامله : ۱۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعله على تفسيره عليه السلام المراد أن النعمه محمد و أهل بيته عليهم السلام و حبهم شكر لتلكك النعمه و بغضهم کفر لها فبدلوا 
شكر النعمه كفرا و يحتمل أن يكون قوله عليه السلام حبهم إيمان بيانا لسبب كونهم نعمه و اطلاق النعمه عليهم فى الآ-يه و 
يكون مفاد الآيه أنهم أخذوا مكان ما جعلنا لهم من النعمه أى آل محمد عليه السلام أعداءهم الذين هم أصول الكفر و أركانه 
فرضوا بهم خلفاء فعبر عنهم بالكفر مبالغه فى كفرهم. 

++ ا جه آشاید منظور امام عليه الت لام از تفسیری که می فرمايد اين است كه نعمت: محمد و اهل بيت أو صلوات الله عليهم 


در آيه به آنها اطلاق شده است و معنى آيه جنين می شود كه آنها به جاى نعمتى كه (محمد و آل او هستند) دشمنانشان را 
قرار دادند كه ريشه که داب دند و راد شدند که آنها خليفه باشند» يس از آنها به كفر تعر شد تا مبالغه در که 
قرار رد و بی دينى بودند و راصی يقة ب يس از انها ب تعبیر بالغه در 
آنها باشد . 


1 تر حمه‎ 1 E 
«۴4» 


سن» المحاسن بعص أ ابا رف فى ول اه تیا رک و تغالی و لوا ال على ما رداكم و لک تَشْكدُونَ )٢(‏ قال الک 
امرف و فی له و لا تَزضی لعباده الْكفْرَوَ إنْ تَشْكرُوا بوضه کم (۳ فلکم اهنا اْخلاف و المُگز اليه و الْمغرةُ (۴. 


وم تسمه ا سا و اياتب قر رواش هر هه راوآ وا الله على ما داکغ و لَعَلْكُمْ تَشْکوون» -. بقره 
تناج إوهدا ےرا جو E E SE E ET N‏ شکر معرفت 
است و در این آیه بو لا يؤضى لعباده الْکٹر و إِنْ تشکزوا يَوْضَهُ لَك - . زمر / ۰-۷ او براق بند گانش كقران را خوش نمی 
دارد و اگر سياس دارید آن را برای شما فى پسندد.) گفت. کفر در ابع آیه خلاف ائمه رفتار كردن است و شکر ولایت و 


معرفت امام است. - . المحاسن : ۱۴۹ - 
* | تر جمه | 
۴ڈ 


رو مر و سا وو چو 


علیکم و رح حي ال فضا رم 0ت بعد مه لاله عليهم السلام (۵) 


ص: ۶۰ 


۱- الصحيفه الكامله: ۱۷. 
؟- البقرہ: ۱۸۵. 

۳ الزمر: ۷ 

۴- المحاسن: ۱۴۹. 


۵- شہر العناشی ۱: ۲۶۰. و الایه فی الساء: ۸۴ 


أقول: ستأتى الأخبار الكثيره فى ذلك فى أبواب الآيات النازله فى أمير المؤمنين عليه السلام. 


# #۴[ تر جمه |تفسیر عیاشی: زراره از امام باقر عليه الس لام و حمران از حضرت صادق عليه الشلام در با ره آیه «و لو لا مضل الله 


کی ےر ےی : فضل خدا پیامبر است و رحمت او ولایت ائمه علیهم السلام. ۳ . تفسیر عياشى ۱ : 
۶۰- 


ض7 

مولف: به زودى در بخش هاى آيات نازله در باره امیر المؤمنين عليه الشلام اخبار زيادى در این مورد خواهد آمد. 
| ترجمه | 

«f1» 


كاء الکافی الْعَدَّهُ ء ہو توب ا ل لت قُلْ بِمَضْلٍ اللہ و 
حمت مه بذک روا فو خَيْرٌ مما جه يَجْمَعُونَ قال بوَلَابَهِ مُحَمَّدٍ و آل مُحَمّدٍ عليهم السلام یر مما يڃم هَؤْلَاءِ من دُنْيَاهُمْ (۱). 


ترجمه ]اصول کافی: محقرد بن فضیل از حضرت رضا عليه الد لام نقل کرد که گفتم: «قل بفضل له و رمه ذلك 


فيغر ځوا ہُو یز ما يَجْمَعُونَا -. يونس / ۵۸ -» 


(بگو به فصل و رحمت خداست که [مومنان] بابذ شاد شوند و این از هر چه گرد می آورند بهتر است.) در تفسیر آن فرمود: 
به ولایت محمد و آل او شاد باشید که اين بهتر از هر ثروتی است که دشمنان آنها جمع می کنند. - . اصول کافی ۱: ۴۲۳ - 


] ترجمه‎ | E 
۴۳ 


شی» تفسير العياشى عن ان انه عَنْ أمير لین عليه السلام فی قَوْلٍ الله قل بفضل اه و بريه خميه فَبِذلِك قلیفرشوا قال قیفر 
کا شيعا هو یز ما آغطی عَدُوُنا من لغب و الْفضَّهِ (1). 


**[ترجمه تفسیر عیاشی: ابن نباته گفت» امير المؤمنين عليه ال لام در باره آیه: «قل بفضل الله و بر خعته فبذلک قیفر خوا» 
فرمود: شیعیان ما بايد به خاطر وجود ما شادی کنندہ اين نعمت از طلا و نقره ای که دشمنان ما گرد هم آورده اند بهتر است. - 


. تفسیر عیاشی ۲: ۱۲۴ - 
* | تر جمه | 


«ff» 


قب» المناقب لابن شهر آشوب قَالُوا لقصل تاه فضل الله َولهُ تعالی و لو لا فضل الله علیکم و ره (۳) و فضل ال وله قل 
بفْضل الله و برخمته (۴) قال این عاس الْمَضْل رَسُول الله و ال خمَه * أمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام و فصل ریا ءِ قَالَ 


2 


يَحْسَدُونَ النَّاسَ عَلی ما آتاهُمُ الله مِنْ فضله (۵) قال نحن الا و نَحْنٌ الْمَحْسُودُونَ و فيا َرَلَتْ (۶). 
.١‏ فضل خدا به دلیل این آیه: بو و لا قصل الله عَليِكمْ و رخمثة؛ 


۲ فضل پیامبر به دلیل اين آيه فل بل الله و بَخمته». ابن عباس گفته» منظور از فضل در اين آيه پیامبر است و رحمت. امير 
المؤمنين عليه الشلام. 


»- ۵۴ / فضل اوصياء و ائمه. حضرت باقر عليه ال لام درباره آبه «أغ يَحْسَدُونَ الاس عَلى ما آتاهُم ال من قَضْلِه -. نساء‎ ٣ 
[بلکه به مردم برای آنچه خدا از فضل خويش به آنان عطا كرده رشک می ورزند.] فرمود: مردم در اين آيه ما هستيم كه‎ 
- ۳۱۵ :۳ مورد رشک دیگرانیم و آيه در باره ما نازل شده است. - . مناقب آل ابی طالب‎ 


| ترجمه ] 


«Ff» 


3 
وع قا 


عَنْ أبى زد عَنْ آبی جغفر عليه السلام فی له تَعَالَى و بز یدهم مِنْ فَضَلِهِ قال لول لا مُحَمّدٍ عليهم السلام (/0. 


**[ترجمه ]ابو الورد از حضرت باقر عليه الشلام در باره آیه: «و يَزِيدُهُمْ من فضله» - . نساء / ۱۷۳ نوق / 3۸ش وهی 
[و از فضل خود به ايشان افزونتر می بخشد) نقل کرد که فرمود: ولایت آل محمّد است. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۵۲۲ - 
٭| تر جمه | 

«fA» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره رَوَى الْحَسَنٌ بْنّ أبى الْحَسَن الدَّيْلَمِيُ بِإِسْنَادِهِ عَنْ حَمَّادِ بن 


ص: ۶۱ 


سس بس ۱ ٦پ‏ يونس ۵۸. 
007 ۶۴ 


ع یونس: ۸. 


۵- النساء: ۵۴. 
۶- مناقب آل آبی طالب ": ۳۱۵. 


۷ مناقب آل أبى طالب ۳: ۵۲۲. و الآيه فى النساء: ۱۷۳. و فی النور» ۳۸ و فاطر: ۳۰ و الشوری: ۲۶. 


مان (۱) عن الرض ا عَنْ أبيه عَنْ نه جغفر بن مد عليهما السلام فى قله تعالی الط پرخمته من شاء قال مخت 
ال خته تبي الله و وَوَصِيْهُ )٢(‏ صَلَوَاتٌ اه علیهما الله عَلقَ ماه زخعه تشع (۳) و يِسْعُونَ رَحْمَهُ عِنْدَهُ مَذحورة لِمُحَمَّدٍ صلی الله 
عليه و آله وَعَلِىٌ عليه السلام و عترتهما و رَحْمَةٌ وَاحِدَةٌ مَبشو طةُ علی سَائر الْمَوْجُودِينَ (۴). 


٭ |ترجمہ]کنز الفوائد: حماد بن 
ص: ۶۱ 


عثمان از حضرت رضا عليه الد لام از يدرشء از جد بزرگوارش جعفر بن محمد عليه الكہ لام در باره آيه «اللهُ یَختص بِرَحْمَتهِ 


مَنّْ يَشاءً)» - . بقره ۱۰۵ - 


[خدا هر كه را خواهد به رحمت خود اختصاص می‌دهد.] فرمود: كسانى كه رحمت خدا به آنها اختصاص داردہ پیامبر اكرم 
واواضى ارس ارات الله علهماء هلار تال زرحت ااه رھ شی آن رام رت ماو على و رت انبا 


* | تر جمه | 
«P$»‏ 


قب» المناقب لابن شه رآ شوب الباقر و الصَّادِقُ عليهما السلام فی قَوْلهِ تعالی ذلک قضل الله تيه مَنْ بشاء و فى قَوْلِه CEN‏ 
ما قصل ال به بَغضّكم علی بغض إِنَهُما را فیهم علیهم الصّلَاهُ و الصَلَامٌ (ه). 


**#[ ترجمه ]مناقب آل ابی طالب: حضرت باقر و صادق علیهما ال لام در باره آیه: «ذلک فضل الله 4 يبه مَنْ یشاء» - . مائده / 
۴ حدید /۰۲۱ جمعه /۴ -۰ این فضل خداست. آن را به هر كه بخواهد می دهد.) و آيه: «و لا تک موا ما قصل الله 


رَو فش کر على تو اض عاد د 


۰ (و زنهار آنچه را خداوند به [سبب] آن بعضى از شما را بر بعضى [دیگر] برترى داده آرزو مکنید.) فرمودند: اين دو آيه در 
باره ائمه عليهم الشلام نازل شده است. -. مناقب آل ابی طالب ۲: ۲۹۴ - 


٭| ترجمه | 
۴۴ 


پ ےہ ا تو ہیں عو الله عليه السلام الا لو لا فضل الله عَلَيْكم و 
تو مه قالا فضل الله وَسُولَهُ و ره وه له علیهم العَلامُ (ع). 


# [ثر جمه |تفسير عياشى: وا ودار سير ها بكريو سغر از وپی ات ی در باره ۱ و لا فَضَلِ الله 
ول رد فضل الله پیامبر و رحمت ولایت ائمه عليهم السلام است. -. تفسير عياشى ۱: ۲۶۰ - 


۷| ترجمه | 


«FA» 


Ao 


م؛ تفسیر الإمام عليه السلام ال الله رو لیا یی إل یرال زوا نغميى ایی آنعدث علیکم أن بت موتیی و ماود ی 
أشكافكع باهو فو داهم ای كوه محمد و وَصِدَيّهِ عَلِي و م مامه عِثرتہ سین و أله دن علیکم ذلك اعد و الْمَوَائِيقَ الى ان 
قشم بقوا کشم مل وکا فی جنانه شین لکراماته و رضوانه و انی فَصَليكُمْ علی الْعالَمينَ ناک أَىْ عه بأشلَافكم سك 
ديناً و دیا اما فلع فى الدّين بوهم کہ مُححمّدٍ صلى الله عليه و آله و وَلَايَه عَِنّ عليه السلام و آلهما اسب وَ نا فى 


۶ 


لقن لت علیهم الما و نك علیهم ان و الصَلْوَى و مهم ین عبر ماء نب 


ص: ۶۲ 


-١‏ فى المصدر: عمن رواه بإسناده عن أبى صالح عن حماد بن عثمان. 

۲- فى المصدر: و وصيه و عترتهما. 

۳- فى المصدر: فتسع. 

۴- كنز الفوائد: ۳۳. و ۳۷ (النسخه الرضويه) و الآيه فى البقره: ۱۰۵. 

۵- مناقب آل أبى طالب ۲: ۲۹۴ و الآبه الأولى فى المائده ۵۴ و فى الحدید:۲۱ _ والجمعه : ۴ والثانیه فى النساء : ۳۲. 
۶- تفسیر العیاشی ۰۱ ۲۶۰. و الآيه فى النساء. ۸۴ و الحديث مکرر ما تقدم تحت رقم ۳۹. 


لت لهم البخر انيهم هم و أَغْرَفْتٌ ت أعْدَاءَهُمْ فزعزن و فقوت و سم بذیک عَلَى عَالَمى انهم الذین الا راهم و 
فراع سل ولتت وک ا بأ کم فى ذلک الرمانِ لوه ولاه مدو آله فبالعری أن 


آزید کم فَضْلا فى عذا الزمَان إا أب ٹم )١(‏ وین بما آذ من الْعَهُودٍ اه ثيق علیکم (). 


| ترجمه |تفسیر امام حسن عسکری عليه ال لام: یا نی اشرائیل اد زوا : هت نغمتی الى نع : ث علیکم» - . بقره / ۴۷ -۰ ای 
فرزندان اسرائیل از نعمتهایم که بر شما ارزانی داشتم ياد کنید.] موسی و هارون را برای اجداد شما به پیامبری مبعوث نمودم» 
بیس ےس یپ رت تو فا مور وان نما سا بات 
سرت ہی تہ بے رخ ہت انت ای کاک رخ رو خا ردو أن 
کم علی الْعالَمِينَ» - .همان -۰ و اينكه من شما را بر جهانيان برترى دادم.) يعنى | ین كار را نسبت به اجداد شما كردم 
(و آنها را) از نظر دين و دنيا برترى دادم. اما برترى دينى به واسطه يذيرفتن نبوت حضرت محمد و ولايت على و خاندانش» و 
برترى در دنيا به این صورت كه طور که بر سر آنها سايه مىافكند و برايشان گزانگبین و بلدرجين فرستادم و از یک سنگ؛ 
آب كوارا براى آشاميدن آنها خارج كردم 


ص: ۶۲ 


ودريا را شكافتم؛ آنها را نجات بخشيدم و دشمنانشان فرعون و همدستانش راء غرق كردم. با اين كار آنها را بر مردم زمان 


خود که مخالف ايشان و مانع پیشرفت آنها بودند برترى بخشيدم. 
افزون بدهم زيرا شما به پیمان و عهدى كه داشتيد وفا كرديد. -. تفسير منسوب به امام حسن عسكرى عليه التلام : ۹۶ و ۹۷ - 
* | ترجمه | 


۴۹ 


كاء الكافى الحم ین بن مک عن على بن محمد عن أ خترة بن محمد عن الحشنِ بن محمد یی عن أبيه عَنْ اتید تن 
ری عن جنار سے کے ہے لله تم يْكرُوئها قال لا رت اما 
ولیکم الله و وله و الذین منوا الَذِينَ یر ار کاه وهم سا یہ رن آضیخاب رَشولِ الله 


صلی الله عليه و آله فى تشچد ال يته ال بغف << : بط 4م إن كَفَرنا بوذ له کنر 


بساثرها و إِنْ e‏ بی طالب تاذ مت ان عمداً صاوِق فبما ول كنا توه و لا نیع 
عدا عليه السلام فيك ا أَمَرَنًا قال فتر E‏ ثم پلکژونها بَعْرِفُونَ یغنی وَلَائَهَ عَلِیٌ عليه السلام و أَكتْرَهُمُ 
تومو 0 


**[ترجمه |اصول كافى: احمد بن عيسى از جعفر بن محمد از يدر بز ركوارش از جدش صلوات الله عليهم در باره آيه: ١يَعْرِفونَ‏ 
نعمت الله ٿم بُلکژوتها» -. نحل / 2-87 


[نعمت خدا را می شناسند اما باز هم منكر آن می شوند.] نقل كرد كه وقتى آيه «إِنّما َم الله و رَسُولَُ و الِّيقَ آمَنُوا لین 
يُقِيمُونَ الصَّلاءَ و يوون الرّكاة و هُمْ راكعُونَ -. مائده / ۵۵ -» [ولی شما تنها خدا و ييامبر اوست و كسانى كه ايمان آورده 
اند همان كسانى كه نماز بريا می دارند و در حال ركوع زكات می دهند.] نازل شد» گروهی از اصحاب پیامبر در مسجد 


مدينه جمع شده گفتند در باره اين آيه جه می گوئید؟ 


بعضى از آنها گفتند اگر به اين آيه كافر شویمء به همه آيات كافر هستيم و اگر ايمان آوریم» اين یک خواری و ذلت است 
كه على بن ابی طالب بر ما مسلط شود. كفتند» ما مىدانيم هر جه محمّد می كويد راست است. ما او را دوست می داريم ولى 
از على در مورد دستورى كه به ما داده اطاعت نمى كنيم. بعد اين آيه نازل شد: ايَعْرِقُونَ نقمت اللہ تُم يْكرُونّهاا يعنى ولايت 
على عليه الشلام را می دانستند. دو أَككرْهُمُ الْكافْرُونَ» بیشتر آنها به ولايت على كافر بودند. -. اصول كافى ۱ - 


* | ترجمه | 


بيان 


قال أكثر المفسرين أى يعرف المش رکون نعمه الله التی عددها عليهم و غيرها حيث يعترفون بها و بأنها من الله ثم ينكرونها 
بعبادتهم غير المنعم بها و قولهم إنها بشفاعه آلهتنا و قال السدى أى يعرفون محمدا صلى الله عليه و آله وهو من نعم الله تعالى 
فيكذبونه و یجحدونه و أكترْممْ الكافرُونَ أى الجاحدون عنادا و 


ص: ۶۳ 


.۴۷ تفسير العسکری ۹۶ و ۹۷ و الآيه فى البقره‎ -١ 
فى المصدر: إذ أنتم.‎ -۲ 

۳- المائده: ۵۵. 

ع- النحل: ۸۳. 

۵- أصول الكافى ۱: ۴۲۷ فيه: ولايه على بن أبى طالب. 


ذكر الأكثر إما لأن بعضهم لم يعرف الحق لنقصان العقل أو لعدم بلوغ الدعوه و قيل الضمير للأمه و قيل أى أكثرهم الكافرون 
بنبوه محمد صلى الله عليه و آله و لکن لا يساعده هذا الخبر و تفسيره عليه السلام قريب من قول السدى و لا ريب أن الولايه من 
أعظم نعم الله على العباد إذ بها تنتظم مصالح دنياهم و عقباهم. 


فان قيل الآبه الأولى من سوره النحل و هی مكيه و الثانيه من المائده و هى مدنيه و الخبر يدل على أن الأولى نزلت بعد الثانيه 
قلت ذكر الطبرسی (۱) رحمه الله أن أربعين آیه من آول السوره کەعرالانی مه هاش اشن ب تا 
إلى آخر السوره مدنیه فهی مدنيه مع أنه لا اعتماد على ضبطهم فى ذلک. 


**#[ترجمه ]| کثر مفسرین می گویند: معنی آيه اين است که مشر کین نعمت های خدا را برای آنها احصا نموده و غير آن (آنها 
را که احصا نکرده) را می دانستند و اعتراف داشتند که از جانب خدا است» سپس منکر آن نعمت ها شدند چون غير خدا را 


می‌پرستیدند و می گفتند اين نعمت ها به واسطه شفاعت خدایان ما است. 


سدی می كويد یعنی محمد را می‌شناختند که یکی از نعمت های خدا استء ولی بعد تکذیبش نمودند: « أكترهُم الْكافِرُون» 


یعنی بیشتر آنها از روی عناد منکر شدند. 
ص: ۶۳ 


اینکه فرمود اکتر آنهاه با به واسطه آن است که بعضی عاط نقصان عقل عارف يدصق نبودند و با دعوت به آنها ترسيدة 
ود بے كقه اقد کر آتھا سی امک ر كفقة :كاذه کر ھا کافر بد ترت سک صلی الله عليه و آ سوه ند ولك خری 
که ذ کر شد موافق این معنی نیست و تفسیر او نزدیک به قول سدی است و شکی نیست که ولایت از بزرگترین نعمت های 
خدا بر بندگان است زیرا به وسیله ولایت امور دنیا و آخرت آنها تنظیم می شود. اگر گفته شود: آیه اول از سوره نحل است 
که مکی است و آيه دوم از سوره مائده است که مدنی است با اينكه خبر دلیل است بر اينكه آيه اول بعد از دومی نازل شدہ 
در جواب گفته می شود که مرحوم طبرسی نقل کرده که چهل آيه از اول سوره مکی است و بقيه از آیه: او الَّذِينَ هاجژوا فی 
له مِنْبَعْدِ ما لمواء تا آخر سوره» مدنی است. پس اين آيه هم مدنی خواهد بود با اينكه اعتمادی بر ضبط آنها در این مورد 


تست . 


اد اد | ترجمه ] 
»+0« 


کتزہ كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره ززی لوق وحم الله شاد إلى( محمد بن ايض بنِ انار عن أبى 
جر مد نيع باقن أيه عن جد عليه السلام قال: ترج زشول الله صلی اللہ عليه و آله ذات یوم و هو اک و رخ 
تلن علو وت فَقَالَ أ هُ یا أَا امن إِمًا أن توکب إِذًا کیت (۳ و که ی إِذَا مَقَيِتٌ و تجلس ذا حلست لا أن 
کوک فى عو ی ود الل ب لک من ایام و لود فی وما رتیل گرا و نک ری 
و الرسَاله- (۴) و جعلک ك وی فی دک رم فى محذوده و ضغب آمورو الِّی به تعّنى باق تیا ما آمَنَ بی من ألكرك و لا 


ہی مَنْ جحک و گا من بالله من کفر بك و اد فضلک لَمِنْ فَضْلِى و رن فضلی لِمَضْلٍ الله و هُوَ قول رَبّى عَزَّ و جل قل بفضل 
الله و رَحْمَتهِ بذک فلیفرخوا هُوَ عبر مما 


ص: ۶۴ 


.۳۴۷ :۶ فى مجمع البيان‎ -١ 

۲- فى المصدر: روى الشيخ أبو جعفر محتّرد بن بابويه رحمه الله عن على بن أحمد بن عبد الله البرقى عن أبيه عن محمد بن 
خالد باسناد متصل الى. 

ےی الصا انا الخ أن عر كني وما أن تسرف فان الله برق أن ترك دار كيد 

۴- فی المصدر: الا و قد اكرمكك بمثلھاء و خصنی بالنبوه و الرساله 


َج فو (1) ففف ل الله وه نيكم و رَحمثه وله یبن أبى طالب عليهما السلام فبذیک قال بال و له یروا غنی 
ّي کو ب ابوت ی بمب الأ و امال و لود فی کار الا وَل عیق تفت ید بک و وت 
مك معام الین و بط لح كك کار الق (01 و آذ لى من ل عك وا غ هی إِلَى الله مَْ لع یهد یک وَإِلَى 
تک و هُوَ قول رَبّى عر و جل و نی ار کت 2211 و قبل مات م امتدى (۳) یغنی إِلَى ویک ۲ھ 9“ 
ی تین رش ين عشک نوش( ين عثی ‏ عق مور على من امن ہی وک ونر 
الله (۵) و من َم یباتک لم هبش ن مق از الله عو و جل ال با ابا الول بل ما رل یکت ین رَبك بی فی 
یک یا عقوم تفع ما بت رس( و آز مغ تا أت به ِن ولیک لحبط عتلی و من لقن الله و جل 
بغر ولایتک فَقَدْ عبط عَعَله و عدا شخقاً 00 له و ما ول ول ر ی با رک و تَعَالَى و إنَّالَذِى أَقُولَ من الله انر فیکک. 


**| ترجمه ]كنز الفوائد: محمد بن فيض بن مختار از حضرت باقر عليه ال لام نقل کرد که فرمود: روزی پیامبر اکرم از منزل 
سواره خارج شد. على عليه ال لام نيز به همراه ایشان پیاده راہ می رفت. پیامبر اکرم فرمود: يا علی» موقعی که من سوارم سوار 
شو و وقتی من پیاده ام پیادہ باش و وقتی من نشسته ام بنشین» مگر در بعضی از مأموریتهای خدایی که چاره ای از قيام و قعود 
در آن نداری. خداوند هر فضیلت و امتیازی به من داده» به تو نيز مانند آن را داده است. مرا ممتاز به نبوت و رسالت نموده ترا 


ولی و جانشین من درا ين امر کرده که بايد به اين کار قيام کنی و اد ين مأموريت دشوار را به انجام رسانی. 


قسم به آن خدایی که مرا به نبوت مبعوث نموده است. به من ایمان نیاورده کسی که منکر تو باشد و اقرار به نبوتم ندارد کسی 
که مخالف تو باشد و کافر به تو به خدا نيز ایمان ندارد. فضل تو از فضل من و فضل من از فضل خدا است. 


این آيه شاهد همین مطلب است « فل بل له و بِرَحْمَته حمتہ فبذلک فَليفْرخوا ہُو و خر مِمًا يَجْمَعُونَا فضل خدا نبوت پیامبر شما 
است و رحمتش ولایت على بن ابی طالب عليه التلام «فبدلکت» یع بعنی به نبوت و ولایت ده لیف خوا» شيعه باید شاد باشد «هُوَ یر 
مِمًا 


ص: ۶۴ 


يَجْمَعُونَ» این اعتقاد بهتر است از قبيله و عشیرہ و مال و فرزندى كه مخالفين على در دنيا بر هم انباشته می کنند. «و الله یا على 
ما خلقت الا ليعبد بک و لتعرف بک معالم الدين و يصلح بک دارس السبیل». به خدا سوكند يا علیہ آفريده نشده ای مگر 
برای راهنمايى مردم به پرستش خدا و آشنايى آنها به مسائل مذهبی و هموار نمودن راہ فرسوده و نابسامان زند گی مردم 
كرا هر که ورا با هیر اررق رر ہے جات ےو ہد ۳2 
نخواهد يافت. اين آيه شاهد همین معنى است: 0 نی لَعَفَارٌ ِمَئْ تاب و من و عمل صالحاً تم ایّدی؛ -. طه /۸۲-ء إو به 
یقین من آمرزنده کسی هستم که توبه كند و ایمان بياورد و كار شايسته نمايد و به راه راست راهسپر شود.] يعنى به ولايت 
هدايت مى كند. خداوند مرا مأمور كرده كه آن حقى كه براى خودم واجب است براى تو نيز واجب بگردانم. حق تو بر هر 
كس به من ايمان آورده باشد لازم است. اگر تو نبودى دشمن خدا شناخته نمی شد. هر كه خدا را بدون ولايت تو ملاقات 
کند با دست خالی به پیشگاه او رت خداوند لی آیه وا بر من نازل کرد: وا اھا الول بلق ما رل الاک من رک (ای 


ره ه 


بيامبر» آنچه از جانب پرورد گارت به سوی تو نازل شده ابلاغ کن.] یعنی ابلاغ ولایت علی: بو ان لم تفعل فما بلغت رِسالته» - 


. مائده / ۶۷ -۰ و اگر نكنى ييامش را نرسانده ای.) اگر تبليغ آن دستور را در مورد ولایت تو نمی رساندم» عملم از ميان 
مىرفت و هر كس خدا را بدون ولايت تو ملاقات كند عملش از ميان رفته و عملش موجب فاصله او از خدا مى شود. من آن 


جه می گویم از جانب خدا است و آنچه می گویم خدا در باره تو نازل كرده است. 
* | ترجمه ] 
»01« 


و من هذا ما ذَكْرَهُ فى تفیدیر العش رى عليه السلام قَالَ لام عليه السلام قَالَ رَسُول اللّو صلی الله عليه و آله فضَل الله الم (۸) 
تأویله (۹) و تَؤفیئُ (۱۰) لِمُوالاِ مُحمّدٍ و آله الطَيبينَ 


ص: ۶۵ 

.۵۸ بونس:‎ ١ 

-٢‏ اضافه الدارس الى السبيل من قبيل إضافه الصفه الى الموصوف. اى السبيل المندرسه. 
٣‏ طه: ۸۲ 


۴- فی المصدر: ما افترضته. 

۵- فى المصدر: لم يعرف حزب الله و بک يعرف عدو الله. 

۶- المائده: ۶۷ 

21 ای مر مله يعدا نان جا لعو رح اله ال ر کی فك مرج السا مك و فک امش ی 
۸- فی نسخه: العالم. 

۹- فی نسخہ: بيده. 


٠‏ فی المصدر: بتأويله و رحمته و توفيقه. 
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و ماه آغذانهع و کتیت لیکو لک خَيراً ما يَجْمَعُونَ و هو من اجه و بح به الْكوْنُ يحض ره مُحَمّدٍ و آله الطیبین 


۶ > 


ارچ از آن جمله فرمایش حضرت عسکری عله التبلام است که در تفسیر خود بیان کرده است: پيامبر اکرم صلی الله 


عليه و آله فرمود: خداوند به علم -. در نسخه دیگری» عالم است. - 
ص: ۶۵ 


برتری بخشیده چون توفیق موالات محمّد و آل پا کش و دشمنی با دشمنان اين خاندان را بيدا کرده است. چطور | ين مفام از 
آنچه دشمنانشان جمع کرده اند بالا-تر نباشد» زیرا اين بهای بهشت است و عارف به مقام على و اولادش شایسته شرفیابی به 
خدمت حضرت محمد صلی الله عليه و آله و آلش می شود كه اين مقام بهتر از بهشت است زیرا محمد و آلش بهترین زینت 


بهشت هستند. -. كنز الفوائد : ۱۰۹ و ۱۱۰ - 
#* | تر جمه | 
۵۳ 


كنز كنز جامع الفوائد و تأويل الّبات الظاهره محمد بن الاس عن خمد بن مخت لقع ابن زیت عنِ ابن أبى غعیر عَنْ 
نوزم عن أبى عد له عليه السلام ال : قول الله َر ول ما یتح الله لاس من مه فلا شیک لھا ال جی ما أخرى الله 
ی لِسَانٍ الام (1). 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: مرازم از حضرت صادق عليه الشلام در باره آيه: «ما یفن الله ناس مِنْ رَحْمَهِ فلا مُفسک لها» - . فاطر 
٢س‏ هر رحمتى را که خدا برای مردم كشايد بازدارنده ای برای آن نیست.] فرمود: اين رحمت مطالبى است که بر زبان 


| ترجمه‎ |۷ 
«Af» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحَمَدٌ بْنُ الاس عَنْ عَلِيٌ بن الاس عَنْ حسن بن مُحَمدٍ عَنْ باد بن یغقوب 
عَنْ مر تن جير عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام فى قَوْلِهِ عَزَّ و جل و لکن يُدْخْل مَنْ يَشْاءُ فى رَحْمَتِهِ قال الرَحْمَهُ وَلَايَهُ علی 
ئن أبى طالب علیهما السلام (۳). 


**| ترجمه ]كنز الفوائد: عمر بن جبیر از جعفر بن محمد عليه ال لام در باره آ به: «و لک نعل مَنْ يَشاء فى رَحْمَتِهِ) - . شورى 
اا ساس 0 سپ یہو ہی 


] ترجمه‎ | ES 
«Af» 


کت كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره اء فى اويل هل ایب الباطن فی دِيثٍ أختة بن هي عم لى الله 
ہےر تج شمی و ا د بو بوَصِيْه تلو لا 
إذا بت شرع و نم ینز تون ای ومدیه یر امین سر وق اجه و وه با ثار و حن رب یه نکم بغنی 
فرب ی أمير الْمُؤْمِنِينَ ملکم و لكنْ لا تَبِصِرُونَ یی لا تَعِقُونَ (۵) 


ص: 44 


۱- كنز الفوائد: ٠١9‏ و ۱۱۰. 

۲- كنز الفوائد: ۲۵۰ و الآيه فى فاطر: ۲. 

۳- كنز الفوائد: ۲۸۳ و الآيه فى الشوری: ۸. 

۴- فى المصدر: قال. 

۵- کنر الفوائد: ۳۲۲ و ۳۲۳. و الآيات فى الواقعه: ۸۲- ۸۵. 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: در تأويل باطن آيه از اهل بيت عليهم الالام در حدیث احمد بن ابراهيم راجع به آیە: «و تَجْعَلونَ 
وکا وها نمی غود وا ارم غيلب اس ا کر ضا ہصغ رر شا دوع کات 
به واسطه محترد و آل م د بر شما نهاده رانک لک لوا شما وصی و جانشین پیامبر را تکذیب می کید وار لا ذا بلقت 
الوم « و آم عبتي زرده (پس چرا آنگاه که [جان شما] به كلو می رسد و در آن هنگام ود نظاره گرید.) آن وقت 
خواهید دید على بن ابی طالب دوستانش را بشارت و مژده به بهشت می دھد و دشمنانش را وعده جهنم: ہو نَْنٌ أقْرَبُ ی 
ملکم» و ما به آن از شما نزدیکتریم.) ما به امير المؤمنين عليه الشلام از شما نزدیکتريم و لكنْ لا تتصروت» -. واقعه / ۸۲ - 
۵ رولی نمی بشد.) شما نمی شناسید. خی كثر القواند : ۳۲۲و 2۳۲۳ 


ص: ۶۶ 

٭| تر جمه ]| 

باب ۳۰ آنهم علیهم السلام النجوم و العلامات و فيه بعض غرائب التأويل فیهم صلوات الله علیهم و فى آعدائهم 

الآيات 

النحل: «و علامات و باجم هم هد ون»(۱۷) 

۲٤8 ۵0‏ ٢ا۔''-‏ و علامات و باجم هُمْ یَهمَدُونَ. -. نحل /۱۶ - و نشانه هایی [دیگر نيز قرار داد] و آنان به وسیله 
ستاره [قطبی] راه یابی می گنا 

٭| تر جمه | 


تفسیر 


قال الطبرسى رحمہ :ی جعل لكم علامات أى معالم يعلم بها لطرق و قبل العلامات الجبال بھعدی بها نهار باخ م 
یلیل و ارا بلنجم الجنس و هو الجدی (۱) بهتدی به إلى اللہ 


الاب صلی الله عليه و آله إِنَّ الله جعلّ الوم أمانا أل الما و جعل أَهْلَ بیتی مان أل الْأدْض. 


انتهی کلامه رفع الله مقامه (۲). أقول و على تأويلهم علیهم السلام ضمیر هُم و يَهْتَدُونَ راجعان إلى العلامات كما سیظهر من 


بعض الروایات. 


** | ترجمه آمرحوم طبرسی می‌نویسد: یعنی برای شما علاماتی قرار داده» نشانه هایی که به وسیله آنها راہ را می‌شناسید. بعضی 
گفته اند منظور از علامات کوهها است که در روز به وسیله آنها راہ یابی می شويد: «وَ بالجُم هُمْ يَهْتَدُونَ در شب با ستاره 


راہ را بيدا می کنند. منظور ستاره جدى است که راهنماى به سوى قبله است. 


حضرت صادق عليه ال لام فرمود: ما علامات هستیم» ستاره پیامبر اكرم است. پیغمبر اكرم فرمود: خداوند ستاركان را امان 


برای اهل آسمان قرار داده و خانواده مرا امان برای اهل زمين ... يايان كفتار طبرسى - . مجمع البيان ۶ : ۳۵۴ - 


مولف: بنا بر این تفسیں ضمير «هم» و فاعل «يهتدون» بركشت به علامات دارد كه ائمه عليهم ال لام هستند» همان طور كه 


فس» تفسیر القمی أبى عَن الْحْسَئِن بن خالد عَنْ أبى الْحَسَن الرّضا عليه السلام فی قله الو حمیُ علم الْمَرْآنَ قال الله علم مُحَمّداً 
لقن فلت حَلَقَ اسان قال ذاک أمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام لت عَلمَةُ اسان قال عَلَمَهُ بیان كل شین ء (۳) يتاج الاس إِلَيِه 
لك المَّمْسٌ و ام بختبان قَالَ هُما يُعَذَبَانِ (۴) بداب الله فت الشَّمْسٌ و المع يُعَذَبَانِ قال سالك عَنْ شی مه ان 


ص: ۶۷ 


۱- فی النسخه المخطوطه: (قیل: هو) و فى المصدر: و قیل: اراد به الاهتداء فى القله قال ابن عتاس: سألت رسول الله صلی الله 
عليه و آله عنه فقال: الجدی علامه قبلتکم و به تهتدون فى ب رکم و بحركم. 

۲- مجمع البيان ۶: AF‏ 

۳- فى المصدر: علمه تبيان کل شی ء. 

۴-فی نسخه: هما بعذاب اللہ 


اسمس و مر آيَمَانِ مِنْ آیرات الله ران باهر مُطِيكَان لَه ضَوْؤُهُمَا من ور عوشه و معا من عر جهن (1) فَإِذَا کات 
العامة ا5 یعرش توژغعا و اذ ای ار عژمُما (5) قلا کون شش و لا قمر و اما اهما مهما اله آ و یس قد رَوَى 
الاس أ سول الله صلی الله عليه و آله ال إن لس و ام وان فى الا بی قَالَ أ ما تفت قَولَ الاس فان و َا 
شش (۴) ذو اه و وما هما فی ار (۴) و اللہ ما عنَى يرما قت و ام و لش بسجدان ال ام ول اللو صلی 
لله عليه و آله و ند تا الله فی بر موتح للجم إذا وی (ھ) وق و علاماتِ و باجم هم یهن (۶) فَالْعَلَامَاتُ 
یه انج شول الله صلی اه عليه و آله فلت بش جدان ال ردان و َل و الشماء رَقّقها و وضع الميزان قال الا 
رول الله صلی الله عليه و آله رَكَعَهُ الله لب 0۵6 ٰ0 فی المیزان َال لا 
تعضوا تام فك و یو لوزن بلقت اف قیوا الْإِمَامَ الْعَدْلَ (۷) لت و لا تخي تخبتژوا المیزا قال و لا 7ه کے 
تا و قله و اض و تھا نام قال لاس فیها فاكهة وال ذاث ال کمام ال كبر مر اَل فی الْمَمع تم بطل من 
و الب ذو العشفِ و الحا قال الب الط و امير و ابوب و العضف ان وَ ال ان ميا کل نه و له 
ربكا تکذبان كَالَ فی الظاهر مُحاطبهُ الْجنّ و انس و فى الباطن فان وَ فان (۸. 


ص: ۶۸ 


-١‏ فى النسخه المخطوطه: من جهنم. و فى المصدر: و جرمهما من جهنم. 
٢‏ فى المصدر: جرمهما. 

“د فى المصدرة فمسی هذه الا مه و تور هما و هما فى التان 

۴- فی نسخه الکمبانی: و نورهما؟ قلت: بلى» قال: فهما فى النار. 

۵- النجم: ۱ 

۶ النحل: ۱۶. 

۷- فى المصدر: بالعدل. 


۸- تفسیر القَمی: ۶۵۸ و ۶۵۹ و الایات فى الرحمن: ۱- ۱۳. 


**[ترجمه]تفسير قمى: حسين بن خالد از حضرت رضا عليه الت لام در باره آيات«الوَحمنٌ * عَلََّ لقن » ([خداى] رحمان 
قرآن را ياد داد.) فرمود: خداوند به محترد صلی الله عليه و آله قرآن را آموخت. كفتم: «حَلَقَ الْإنْسانَ؛ معنى انسان را آفريد 
چیست؟ فرمود: منظور از انسان امير المؤمنين عليه الم لام است. گفتم: مه اییان»» (به او بیان آموخت.) فرمود: به او شرح 
هر جيزى را كه مردم به آن نيازمندند آموخت. يرسيدم «المَّمْسٌ و الْقَمَرْ بح بانِ» [خورشید و ماه بر حسابی [روان ]اند.] 


فرمود: منظور اولى و دومى است كه به عذاب خدا گرفتارند. 
ص: ۶۷ 


خورشید و ماه عذاب می شوند؟ فرمود: چیزی پرسیدی درست دقت کن. خورشید و ماه دو موجود از آفریده های خدایند که 
به دستور او در گردشند و از او اطاعت می کنند. نور آنها از نور عرش و حرارت آن دو از حرارت جهنم است. روز قیامت نور 
آن دو به عرش بر می گردد و حرارت آنها به آتش جهنم. دیگر خورشید و ماهی نخواهد بود. از این آيه آن دو ملعون را قصد 
نموده» مگر نشنیده ای که مردم از پیامبر اکرم صل الله عليه و آله نقل کرده اند که فرموده است: خورشيد و ماه دو نورند در 
تن تش. گفتم چرا. مگر باز نشنیده ای طرفداران آنها می گویند فلان و فلان خورشید اين امتند و پرتو آن دو؟ در این صورت 
آن دو اهل جهنمند و سوگند به خدا که جز اين دو را از آیه قصد نکرده. گفتم: بو الم و الشَّجَرُ ب بش جدان» - . الرحمن / -١‏ 
۶ 


»أو بوته و درخت چهره سایانند.) فرمود: نجم پیامبر است که در چند مورد از آن جناب به نجم تعبير شده» یکی در اين آيه: 
بو الم إذا قروی» - جیا اج رج پ اج قرآن] چون فرود می آبد. ]و آيه ہو عَلاماتٍ و باجم هُمْ َو 
علامات اوصاء پیامبرند و نجم خود پیامبر صلی الله عليه و آله. گفتم معنی «یَشجٌدان» چیست؟ فرمود: يعنى پرستش می کنند 
و این آیه: «وَ السّماء رَفَعَها و وضع الْميزانَ»» اح آسمان را برافراشت و ترازو را گذاشت.] منظور از سماء پیامبر امت که به 
جانب خود بلندش نموده و ميزان امير المؤمنين است كه براى مردم قرار داده است. گفتم معنى: ّا توا فى المیزان»» ڑتا 
مبادا از اندازه دركذريد.) فرمود: يعنى مخالفت با امام نكنيد. گفتم معنى: «و أَقِيمُوا الْوَرْنَ بالْقشط» » إو وزن را به انصاف بريا 
دارید.) فرمود: از امام عادل پشتیبانی كنيد. از معنی: ۱ بو لا تخیدڑوا المیزات» و در سنجش مکاهید.) پرسیدم؛ فرمود: يعنى در 
اروا کرای رکوہ اوس روا مرت آیه«و لاض وَضَعَها للأنام» و زمين را برای مردم نهاد.) یعنی زمین را برای 
مردم قرار داده؛ افيها فاكية و الل ذات ال کمامه رقف آن ميوه [ وا ها ای دان عونا مر هش 
بز رگ می شود آنگاه از آن جدا می گردد و معنی آیه: ١‏ دو الك ذو العف و الربْحانٌ» و دانه های يوست دار و گیاهان 
ہے م و رک عصف. كاه است و ریحان یعنی آنچه که از اینها خورده می شود. معنی فا 
ء رَبٔکما تکذبانه - . الحمن /۷- ۱۳ - شما دو نفر كدام نعمت خداى خود را تكذيب می کنید؟ در ظاهر خطاب به جن و 


E‏ سط 


ص: ۶۸ 


على هذا التأويل يكون التعبیر بالشمس و القمر عن الأول و الثانى على سبيل التهكم لاشتهارهما بين المخالفين بهما و المراد 
بالحسبان العذاب و البلاء و اکر کما ذکره الفیرو زآبادی و كنا فال تعالی خشباناً من الا ل و قال البیضاوی الریحان یعنی 
المشموم أو الرزق يقال خرجت آطلب ریحان الله و قال النجم النبات الذی یز بنجم أى یطلع من الأرض لا ساق له (۲). 


**#[ تر جمه إبنا بر اين تفسیر» تعبیر به شمس و قمر از اولی و دومی به جهت استهزاء آن دو به خاطر شهرت آنها در بين مخالفین 
خورشید و ماه است و مراد از بحسبان» عذاب و بلا و شر است همان طور که فیروز آبادی گفته است و همان طور که خدا 


فرموده است؛ رقھاتا من الشماما..-, كيت ۰-۴۰7 اک از امعان 


بیضاوی گفته است: ریحان بوئیدنی و توشه و روزی است. می گویند «خرجت اطلب ریحان الله» و نجم گیاهی است که از 


زمين می روید و ساقه ندارد. -. انوار التنزیل ۲: ۴۸۳ و ۴۸۴ - 
#* | تر جمه | 
»¥« 


ذس سیر یر القمى فى واي ریف بن عوبر ن اِشحاق بن عا ڪن أبى با نبا عد له عليه السلام عن ول الله 
رب الْمَشْرِقين و رَبّ الْمَغْرِِين ن قال الْمشْرقَين ن رول الله صلی الله عليه و آله و أُمِيرٌ موی و لین ن الْحَسَنُ و الْحْسَيِنُ ات 
الله عَلَِهِمَا و الما تجری قبن آلا رَبكُما تُكدبانٍ قال شح و عَلِىّ عليهما السلام (۳). 


**[ترجمه ]تفسیر قمى: ابو بصير گفت» از حضرت صادق عليه الشلام معنى آيه «رَبْ شقن و رَبٌ الْمَغْربین؛ -. الرحمن / 
۷ -۰ (پرورد گار دو خاور و پرورد گار دو باختر.] را پرسیدم؛ فرمود: مشرقين رسول خدا و امير المؤمنين عليهما الش لام و 
مغربين حسن و حسین علیهما الہ لام هستند و مانند جنين تعبیری در بسیاری از آیات هست مانند: بای آلاء رَبُكما تکذبان» 


که منظور از آلاء محمّد و على هستند. -. تفسیر قمی : ۶۵۹ - 
٭| تر جمه | 


توضيح 


قوله عليه السلام و آمثالهما تجری أى آمثال هذین التعبیرین سے بالمشرق و المفرب عن الائمه علیهم السلام تجرى فى كثير من 
الایات کالشمس و القمر و النجم أو أن على آمثالهما تجری تلک الآبه و هو قوله ی آلاء کی تک ذبان أو المعنی أنه علی 
آمثال محمد و على عليهما السلام من سائر الأئمه أيضا تجری هذه الآيه فان کل إمام ناطق مشرق لأنوار العلوم و الصامت مغرب 
لها و الأول أظهر (۴). 


ص: ۶۹ 


۱- الکهف: ۴۰. 

۲- آنوار التنزیل ۲: ۴۸۳ و ۴۸۴. 

۳- تفسیر اق ۶8۹ 

۴- اوان أمثال المشرقین و المغربين ای النبی صلی اله عليه و آله و أمير المؤمنين و الأ-ثمّه عليهم السلام» و هى علومهم و 
حججهم و اقوالهم تجری فى کل زمان» فیتلقی منهم شيعتهم الناطقون و الصامتون» كما ان الشمس و القمر تجریان فتطلعان من 
مشارقهما و تغربان من مغاربهما فیستضی ء منهما قوم بعد قوم. 


Ee‏ ورس ے لو رت پ دو يسايق اذ اياك وجوه ےو تج 
ماه و ستاره يا اينكه منظور اين است که مثل اد بن دو تعبیں آيه ی آلاء رتکما کیان تفسير من شود يا اينكه منظور اين 

است كه اين آيه در باره ساير ائمه نيز مانند محمد و على عليهما الت لام صدق می كندء زيرا هر امام ناطقى مشرق انوار علوم 
است وهر امام صامتى مغرب آن است. و معناى اول اظهر است. - . شايد منظور از امثال مشرقين و مغربين (پیامبر و امير 
المؤمنين و ائمه صلوات الله عليهم) علوم و حجج و اقوال آنها باشد كه در هر زمانى وجود دارد كه شيعيان ناطق و صامت آنها 
را دريافت مى كنند همان طور که خورشيد و ماه وجود دارند و از مشرق طلوع و در مغرب غروب مى كنند و همه قوم ها 


یکی يس از دیگری از نور آنها بهره مى برند. - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


فس تفسير القمى غ بن أَحمد (1) عَنْ غیید الله بن ثوتہی عن لسن بن عَلِيٌ بن أبى ره عَنْ أيه عَنْ آبیبصیر عَنْ أبى 
عذال نيه اسلامفی وه از وا نارق مال تیاه فی ترذ امزضي او مین عله لسلدم را فار ارق 
امه لبهم الام ن ند ریم مما در الیل و هار و هُو وخ الى تع اله يس ددهم قا قلت للجم الق ال اک 
تقر الله صلی الله عليه و آل تال 


**[ترجمه ]نفسير قمى: ابو بصير از حضرت صادق عليه الّد.لام در باره آيه وو السّماءِ و الطارق؛ -. طارق / ١‏ -» (سو گند به 
آسمان و آن اختر شبگرد.] نقل كرد كه فرمود: منظور از سماء در اين آيه امير المؤمنين عليه ال لام است و مراد از طارق 
ملک و فرشته ايست كه از جانب يروردكار نزد ائمه عليهم ال لام می آيد و حوادث شبانه روز را می آورد و كمكى برای 
آنها است. گفتم: « لِم النَاقِبُ» -. طارق /۳-ء [آن اختر فروزان) چیست؟ فرمود: پیامبر اكرم است. - . تفسير قمى : ۷۲۰ 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


على هذا التأويل كان حمل النجم على الطارق على المجاز أى ذو النجم لأنه كان معه أو حصل لهم بسببه. 


٭ |[ ترجمه إبنا بر این تفسیر» حمل نجم بر طارق يعنى ذو النجم مجاز است زيرا همراه با آن است يا اينكه به سبب آن برايشان 
حاصل شده است. 


* | ترجمه ] 


«f» 


3 


فسء تفسير القمى ابی عَنْ شمان الدَيِلَمِيَ عَنْ أبى بصدیر عَنْ آبی عَوِدِ الله عليه السلام قَالَ: مه عَنْ قَؤلِ الله و لس و 
ضُحاها ال امس رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله اوخ الله به لاس دیع فك و مر إذا تلاھا ال داک ایز الْمُؤْمِنينَ 
عليه السلام فلت (۳) و هار إذا نها تال ذاکک الام مِنْ درب اطمة عليها السلام يشال رَسُولَ له صلى الله عليه و آله (۶) 
قیجلی لِمَنْ ماله مکی الله شيا عَنْهُ َقَالَ و الها إذا جلاما فلت و الیل إذا يَفْشاها قال ذاک أَبِمَهُ الور لین اسْتبدُوا بالأثر 
دو آل رَشول اللو صلی اق عليه و آله-(۵) و لوا جا كان آل رشول الله صلی اه علیه و آله أؤلى به منم فَكَقُوا وين 
َشولِ الله صلى الله عليه و آله الم و جر و هو قَلُ و اليل إذا اها ال یی (ع) ظُلْمَهُ اللي ضَوْءَ اهار و تفس و ما 


سَوّاها قال خَلَقَهَا وَصَوٌَرَهَا 


3 
و دہ 


ص: ۷۰ 


امین س ار ری مد 
۲- تفسیر الَمی: ۷۲۰ و الایتان فی الطارق: ۱ و . 

۳ فى المصدر تقديم و تأخير» و هو هکذا: قلت: او الیل إذا يَعُشاها» قال: ذلك اه الجور ال ن ادو الا دت شول 
الله صلى الله عليه و آله و جلسوا مجلسا كان آل الرسول أولى به منهم» فغشوا دين رسول الله بالظلم و الجور و هو قوله: و 
اليل إذا يغْشاها» قال: يغشى ظلمهم ضوء النهارء قلت: ١و‏ هار إذا جلها قال: ذلك الامام اه. 

۴- فى المصدر: عن دين رسول الله صلی الله عليه و آله فيجليه لمن يسأله فى الکنز: ذاک الامام من ذريه فاطمه نسل رسول الله 
صلى الله عليه و آله فیتجلی ظلام الجور والظلم. 

مدق مه دون رشول الله 

۶- فى نسخه: «ظلمتهم» و فى التفسير: يغشى ظلمهم ضوء النهار. 


و قول فَألهَمَھا فجوزها و تَفُواها أ عَوَفَهَا و ما تم خترها فاختاز ث قد قح مَنْ زكاها يَعْنِى نَفْسَهُ طَهَرَمَا و قد خاب مَنْ 
دَمَاها آی أَعْوَاهًا (۱). 


كر کت جامع الواشد و تاريل لیات رت إل الا عن مد ہج یٹ تو ند 
من عَنْ محمد بْن عود له عن آبی جغقر الم عَنْ مُحمّدِ بن عُمَرَ عَنْ يما لیم مه إلا أن فيه بعد كَو وله و اهار إذا 
اها نی به لاتم عليه السلام و ساق اديك إلى وله وا وين الله بالجزر و الم حكى الله میاه فلع مال و الیل 
إذا يَغْشاها (۲). ۱ 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: ابو بصیر گفت. از حضرت صادق عليه الشلام معنی اين آيه را پرسیدم: بو الفُٹس و ضحاها» (س وكند 
به خورشید و تابند گی اش.] فرمود: شمس پیامبر اکرم است که به وسیله او خدا دینش را آشکار نموده» گفتم او الَْمَرِ إذا 
تلاها» (سوكند به ماه چون پی [خورشید] رود.) فرمود: امير المؤمنين عليه الت لام است. گفتم معنی ١و‏ اهار إذا جلاهاهه 
سو گند به روز چون [زمين را] روشن گرداند.] فرمود: امام از فرزندان فاطمه علیها الد لام است که (هنگامی که)از آنها 
راجع به دين پیامبر سؤال شود آشکار می کنند و برای سئوال کننده توضیح می‌دهند. گفتم معنی آيه و الیل إذا یمشاه 
سو گند به شب جو پرده بر آن پوشد.! فرمود: منظور پیشوایان جور و ستم است که مقام ائمه را به خود اختصاص داده اند و 
جایی را که شایسته امام است گرفته اند. آنها با ظلم و ستم بر روی دين پیامبر پرده كشيده اند. اين است معنی ١و‏ اليل إذا 
یَغْشاها» [تاریکی شب روشنایی روز را می‌پوشاند.) «و تفس و ما سَوَّاها»» [(س و گند به نفس و آن کس كه آن را درست 


كرد 
ص: ۷۰ 


فرمود: يعنى آن را آفريد و صورت بخشيد. آيه: همها فُجُورھا و تَقُواها؛ ‏ سپس يليدكارى و پرهیز گاری اش را به آن الهام 
كرد.] يعنى به او کار زشت و زيبايش را شناساند و سپس او را مخير گردانید تا هر راهى را خواست اختيار کند: «قذ آفلح مَنْ 


خات من كاه -. شمس ۴۱ و ۷ ا 
(بدبخت است کسی که نفس خود را به گمراهی وادارد.] -. تفسیر قمی : ۷۲۶ و ۷۲۷- 


محترد است و روایت را به اين جا رسانده است که دين خدا را با ظلم و جور پوشاندند و خدا هم در اين آيه ہو الیل إذا 


یَغْشاها» عمل آنها را حکایت می کند. - . كنز الفوائد : ۳۹۰- 


* | تر جمه | 


على هذا التأويل لعل القسم بالليل على سبيل التهكم قوله عن دين رسول الله صلى الله عليه و آله هذا لا ينافى إرجاع الضمير إلى 
الشمس المراد بها الرسول صلی الله عليه و آله ذ تجليه دينه تجليته قوله أى أغواها هذا موافق لکلام الفیرو زآبادی حيث قال 
دساه تدسيه أغواه و أفسده. و قال البيضاوى أى نقصها أو أخفاها بالجهاله و الفسوق (۳) و أصل دسى دسس كتقضى و 


٭| ترجمه ]بنا بر اين تفسیر» شاید قسم به شب. به جهت استهزاء است و عبارت «عن دين رسول اللّه) منافاتی با اينكه منظور از 


خر کید ام امت ندازد زیا ووشكر ع دیس روشكرى صامر استو قروز آباقق (#كاهاو را اغراها ترحمه كرد اسك: 


بيضاوى در معنى «دسّاها» می گوید: د يعنى او را ناقص نمود و نفس خود را در يرده جهل و فسق قرار داد. -. تفسير بيضاوى ۲ : 


- ۵ 

** | ترجمه ] 

“۵ 

کس سز زا ا ری کک ن أبى میرن عقاد بن عانعن محمد بن تیم قَال: 
e‏ ی شی كَل لي فى رو مولي لک سانيم 


وت 


ص: ۷۱ 


- تفسیر القَمی: ۷۲۶ و ۷۲۷ و الآيات فى سوره الشمس. 

۲- کنز الفوائد: ۳۹۰ فیه: ١و‏ الْقَمَر إذا تلاها» قال: ذلك أمير المومنین تلا رسول الله صلى الله عليه و آله. 
۳- تفسیر البیضاوی ۲: ۶۶۵ فيه: من دساها أى اخفاها بالمعصیه. 

۴- فی المصدر و فى نسخه من الکتاب: «غشی» و هو الصحیح. 

۵- فى المصدر: الذی جرت له علیه. 


000ھ رف 1 ب وله اباطل (1) و لقن ضَرَبَ فيه سل لاس 


**[ تر جمه ]تفس قمى: محمد بن مسلم گفت» از حضرت باقر عليه الشلام معنی: «و الیل إذا يَعْشى) -. ليل / ١‏ -» سو گند به 
شب چون پردہ اف فكند.) را پرسیدم» فرمود: ليل در این آيه دومی است كه بر امیر المؤمنين در مقامى که متعلق به او بود ستم 
روا داشت و آن جناب دستور داشت كه صبر كند تا دولت آنها منقضی گردد. فرمود: 

ص: الا 

اهاز ادا تیان همان ادن إسو كين 


به روز چون جلوه گری آغازد.) منظور از نهار قائم از ما خانواده است. وقتی قیام کند بر دولتهای باطل پیروز می شود. قرآن 


* | تر جمه | 


بيان 


##[ترجمه]غش شايد به معنى غشى باشد مثل امللت و امليت يا اينكه برای بیان حاصل معنى باشد» و اظهر غشى است همان 
طور که در بعضى از نسخه ها آمده است. 
| تر جمه | 


«$» 


ات توت و جو بن مح تحت (۴) عن أبى جییله عن الب و رَوَاُأنِضاً عَلِيُ بن التحكم عَنْ 
بان إن ۶ ےہ چو أنه قال: ات وس ون ير ؤي علي 


عليه السلام و الي إذا ھا عير و 0 ع ا ا ۳ مم 0/ U‏ 
شتا زی ندرک لفیا لم ول وَالَوْض و ما طحاها قَالَ اص الشَّيعَهُ و تفس و ما َواھا قال هُو امین لمشئوژ 
و هو علی الق و ٥ھ‏ مها نتر تس و ااال مه عقرقه (2) ال من افاطل قد فلح مَنْ رَكاها الق قلعت تفش راما 
وج دعب تن مقر رهق رن هط مر ند 
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َهَدَيْناهُمْ فَاسْتَحَيُوا العمی علی الْهُدى فاحخذ تم هم صاعِقَهُ الْعذاب اون (۷) َو المَيِفْ (۸) إِذَ ذا قَامَ انم عليه السلام و كَوْ 


-١‏ فی نسخه: دولته الباطل. 

۲- تفسير القمیٔ: ۷۲۷ و ۷۲۸ و الآيات فى سوره الليل. 

۳-و قد عرفت انه الموجود فى المصدر. 

۴- فى المصدر: محمّد بن على. 

مود شا امد رو لذن الله سجانه قال و آن تشم الاب مکی 
۶- فی المصدر: عرف. 

۷- فصلت: ۱۷. 

۸- فی المصدر: و هو السیف. 


تعالی فَقَالَ لهم شول الله ہُو الب صلی الله عليه و آله ناقة الله و شرقیاها َال له الّإمَامُ الى فَهُمَهُمْ عَن الله (۱) و شقياها ی 
عِنْدَهُ مى العلم فک ذو فَعقَرُوھا فَدَمْدَمَ علیهم رَبْهُم بهم فسرّاها قال فى الرَّجْعَهِ و لا يَخافٌ غقباها قال لا ياف من مِنْهَا 
إا رج (۲). 


** | ترجمه ]كنز الفوائد: فضل بن عباس از حضرت صادق عليه الہ لام نقل كرد كه فرمود: SE‏ منظور از 
شمس امير المؤمنين است او ضحاها؛ نور بخشی قيام قائم است «و القن |ذا ذا حسن و حسین هستند زوق هار |ذا اما 
قيام قائم « الیل إذا يَعْشاها) ابو بكر و عمر است كه پرده بر روى حق كشيدند. 


امآ و اتا وما انان سر که اسمااآ وج کسی ۵7ا براقا اسان كد صل الله علد آل انت كد 
مردم به خاطر علم به سوى او می‌روند و آيه: «و الْأَرْضِ و ما طحاهاه» [س و گندھ زميق و آن كس كه آن را کیش دی منظور از 
أرقي وار ماش انان ات که از مور مخالشم هاف امك انا عقيده ات مت ا ر چا نش ها 
و تَقُواها آشنا به حقيقت است و از باطل تميز می‌دهد اذ قح مَنْ ر کاها» رستگار است نفسى كه خدا آن را پاک قرار داده 


«وَ قد خاب مَنْ دَمّاها» بیچاره است کسی که خدا او را گمراه نموده. 


ر انع ا رہ رفا [[قوم] مود به سبب طغیان خود به تکذیب پرداختند.] فرمود: مود گروهی از شيعه 


هستند ۰ 


خداوند در اين آيه می فرماید: «و أما مود فَهَدَيْنَاهُمْ فاش يبوا العمی علی الْهُدى فَأْحَدَّتْهُمْ صاعِقَةُ الْعذاب الْهُون -. فصلت / 
۱۷ و 


فرو گرفت. ] 
منظور شمشیر است وقتی که قائم قيام کند. اين آيه: 
ص: ۷۲ 


قال لَهُم رَسُولٌ الله منظور پیامبر اکرم است. «ناقَة اله و س میاها» [زنهار ماده شتر خدا و [نوبت] آب خوردنش را [حرمت 
نهید].! مراد از ناقه الله امام است که فهم و علم او از خدا است و 39 ش قياهاه یعنی در نزد امام چشمه گوارای علم است. 
افك بو فعتژوها فد شم لهم رتهم بذهم فموّاها» (و[لی] دروغزنش خواندند و آن [ماده شتر] را پی کردند و 
پرورد گارشان به [سزای] گناهشان بر سرشان عذاب آورد و آنان را با خاک یکسان کرد.] منظور در رجعت خواهد بود او لا 
يعات ها س اک او ون و ات مامد كار کرس سے تماق راگ ساك ان گرا 


شود کی ترسك سم کیڑ افرائد؛ ۶۸۹ر ۱۳۹۴ ۶۵ تسكه رضو نہ - 


۷| ترجمه ] 


بيان 


حبتر و دلام (كنايه عنهما) كما سيأتى فى كتاب الفتن و لا استبعاد فى هذه التأويلات لبطن الآيات فان القصص المذكوره فی 
الآيات إنما هى للتحذير عن وقوع مثلها من الشرور أو للحث على جلب مثلها من الخيرات لتلكك الأمه و المراد بالرهط من الشيعه 
غير الإماميه كالزيديه. 


* | ترجمه ]حبتر يعنى ابوبكر و دلا-م يعنى عمر» همان طور كه در كتاب فتن خواهد آمد. اين نوع تأويلها از بطن آيات جاى 
استبعاد نيست زيرا قصه هاى ذكر شده در قرآن برای آن است كه مردم متوجه شوند و شبيه آن(حوادث) تكرار نشود و يا مردم 
را تحريض به كارهاى خوب كند. در روايتى كه فرمود گروهی از شيعه هستند» منظور غير دوازده امامى ها از قبيل زيديها 


است. 
* | تر جمه | 
۰۷ 


كاء الکافی جمَاعَةٌ عَنْ تہ هل عَنْ محمد بن یمان الم عَنْ أبيه عَنْ أبى بد ير عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام قَالَ: من 
ول اله عو و جل و انس و ص حاها قَالَ اش ر سول الله صلی الله عليه و آله اصع اهر و جل هلاس ديهم قال لت 
و لمر إذا تلاما ال ذلك امیر امن عليه السلام تا َشول الله صلی الله عليه و آله و تالم ال لت و الیل إذا 
يَفْشاها قال لک أَئْمَهُ لور ر ای انوا بر وق آل الشولِ علیهم لاه و لام و جلشوا ماکان آل الژشولِ ری 
ال عله وَ آله أَوْلَى همهم فقو دین الله بل و لور فعکی هم ال و الیل إذا یفشاها لت و هار إذا لها 
قال اک ایام ین ره قاطمة عليها السلام یال عَنْ دين رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آلهتیجلیه من سل فحكى الله له 


الى تقال و الهاو |ذا جلاها ق 


**[ترجمه آروضه کافی: ابو بصیر: از امام صادق عليه الشلام در باره آيه بو الشّمْس و ضحاها؛ پرسیدم» فرمود: منظور از شمس 
پیامبر است» خدا به واسطه او دين مردم را واضح نمود. گفتم و منظور از « الْقَمَرِ إذا تلاها» فرمود: امير الممنین است که بعد 
از پیامبر آمد و علمش را به او داد. گفتم منظور از ١و‏ اليل إذا شاه فرمود: منظور ائمه جور است که نسبت به امر آل پیامبر 
استبداد ورزیدند و در جایگاهی نشستند که خاندان پیامبر اولی به آن جایگاه بودند و دين خدا را با ظلم و ستم پوشاندند» يس 
خدا هم کار آنها را در آیه بو الیل إذا يَعْشاها حکایت می کند. گفتم «و هار إذا جلاهاء, فرمود: امام از فرزندان فاطمه است 
کا شين باهر سوال 7ر تر ا ام راهان 27 اشكار ی كن سین خدا ی رتارت 30 الثبار انا عقاو ررض 
کافی : ۵۰ - 


٭| تر جمه | 


ص: ۷۳ 
-١‏ فى نسخه من المصدر: «الذى فهم عن الله و فهمهم عن اللّه» و فى آخری: الذی فهم عن الله و فهم عن الله 


۲- كنز الفوائد: ۳۸۹ و ۳۹۰. و ۴۶۵ من النسخه الرضویه و الآيات فی سوره الشمس. 


۳- روضه الکافی: ۵۰. 


الترتيب فى السؤال عن اللیل و النهار لا يدل على تغيير الآيات (۱) مع أنه لا استبعاد فيه (۲). 
**| ترجمه |نفث يعنى نفخ (دميدن)؛ منظور كنايه از افاضه علوم بر او به صورت ينهانى است 
ص: ۷۳ 

و جابجایی در سؤال از شب و روز دلالتى بر تغییر آيات ندارد با اينكه بُعدی در آن نيست. 
** | ترجمه ] 

«A» 


قبء المناقب لابن شھرآشوب بر و الاق عليهما السلام فى فلو و امس و ضُحاها قَالَ (4۳ مرول الله صلی الله عليه و 
آله و الق إذا لاه یبن أبى طالب عليهما السلام و النّهارٍ إذا لها ای لح و آل تغاد صلی ا علیه و آله قال 
(۶) و الیل إذا شاه عَتِينٌ و ان الاک و بو أيه و من تلهم (۵) 


*##[ ترجمه آمناقب آل ابی طالب: حضرت مادو رت یم در توضیح بو الشَّمْس و ضحاهاء فرمودند: شمس پیامبر 
اکرم بو الْقَمَرِإِذا تلاها» على بن ابى طالب است. «و الّھار إذا اها امام حسن و امام حسین و آل محمدند بو الیل إذا يَعْشاها) 
انکر ی وی اي اھا کا و کی اس ر یر وان اش رخاف اتن طا ا 


چا ماد 1 تر جمه [ 
۹گ 


مع» معانى الأخبا خبار مُحَمَدُ بْنُ عمرو البضرری عَنْ ضر بن الح : eee‏ راهيم 
المَنطرىٌ و ع د5 قالع 4 ون سی الق عن عر ب اضر ننک ب ان ن عون عن مزاع عن 


رن رر یی ا 
له صلی الله عليه و آله انوا بالسّمْس ادا عَابِتِ ت الشمش فَاقَتَدُوا عم ادا غاب الْقَمرُ توا باه فاذا عَابتِ کک 


دع > ےہ 


لقن فَقَالُوا يا رَسُولَ الله ما امس و ما قمر وا الزّهرَهُ و ما الْمَوْقدَانِ فَقَالَ نا السَّمْسٌ وَعَلِيٌ عليه السلام الْقَمَرُ وَ فا 
الزّهَرَهُ و الْمَوْقَدَانِ الْحَسَنٌّ وَ الْحَسَیِنٌ عليهما السلام (۶. 


٭ | ترجمه |معانى الاخبار: جابر بن عبد الله گفت» پیامبر اكرم فرمود: پیرو خورشيد باشید» وقتى غائب شد از ماه پیروی كنيد» 


رولت ادغات قد یں زه سين ال هرد يرو وداک ي كروتن ا رسرل اللہ ظز رش وباو زو رگنان کات 


فرمود: خورشيد منم و على ماه است و فاطمه زهره و فرقدان حسن و حسين هستند. - . معانى الاخبار : ۳۹ - 


** | ترجمه | 
۱> 


مع» معانى الاخبار أخمّد بن آبی جغفر هقی عَنْ عَلِىٌ بْن جغفر المَدِينِقٌ (۷) عَنْ أبى جغفر المُحَارِبىٌ عَنْ ظھیر بن صالاح عَنْ 
بَخی بن تميم عَنِ المُعَمّرِ (۸) بن مُليْمَان 


ص: ۷۴ 


-١‏ لان السائل سأل عنها من غير مراعاه الترتیب فاجاب عليه السلام موافقا لسؤاله. 
۲- بل فيه استبعاد جدا بعد مخالفته للمصحف الشریف و الروایات الکثیره. 

۳- فى المصدر: قالا. 

۴- فى المصدر: قالا. 

۵- مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۴۳. 

۶- معانی الأخبار: ۳۹. 

۷- فى المصدر: المدنی. 

۸- فى المصدر: المعتمر بن سلیمان. و هو الصحیح لروایته عن آبیه. 


عَنْ أبيه عَنْ يزيد اقا عَنْ آنس بن مالک قال: صلی بَا رول الله صلی الله عليه و آله صَلَاه الجر قَلمَا ال (۱) مِنْ صلاته 
یل غَلينا بو ۰ 07 ۱ نم 
فد اوه کمک بالْقوفَدین قبل با و شول الله ما لس و ام وَالرّهَرَهُ وَالْمَوَهَدَانِ قَقَالَ آنا لس و لی عليه السلام 
الَْمَدِ وَفَاطِمَهُ الزّهَرَهُ و لسن و لین فان و کتاب الله لا ترا سى ركا عَلَيَ الْحَؤْضٌ (۳) 


مع» معانى الأخبار محمد بن عمرو بن على البصرى عن عبد الله بن على الكرخى عن محمد بن عبد الله عن أبيه عن عبد الرزاق 


عن معمر عن الزهرى عن أنس مثله (۴) 
** | ترجمه آمع 
ص: ۷۴ 


انی الاخبار: انس بن مالک می گوید» نماز صبح را با پیامبر خواندیم» بعد از نماز رو به ما کرد و فرمود: ای مردم؛ وقتی 
خورشید غاب شد از ماه پیروی کنید. وقتی ماه غائب شد پیرو زهره» يس از زهره پیرو فرقدان باشید. عرض کردند با رسول 
اللہ خورشيد و ماه و زهره و فرقدان کیانند؟ فرمود: خورشید منم و علی ماه است و فاطمه زهره و فرقدان حسن و حسین 


هستند. (اهل بیت) و کتاب خدا از هم جدا نمی شوند تا در حوض كوثر بر من وارد شوند. -. همان - 
معانی الاخبار: زهری از انس مانند اين روایت را نقل کرده است. - . همان - 
* | تر جمه | 


بیان 
قوله و کتاب الله (۵) لعل تقديره معهم کتاب الله أو هو مبتدأ و لا یفترقان خبره و فى بعض النسخ فى کتاب الله و هو الأظهر و 
سيأتى ما يؤيد الأول. 


٭| ترجمه |شايد تقدیر کتاب اللہ «معهم كتاب اللّه) باشد با اينكه کتاب اللہ مبتدا باشد و لايفترقان خبر آن ودر بعضى نسخه ها 


«فى كتاب اللّه» است و اد بن اظهر است و مؤید این خواهد آمد. 
| تر جمه | 
»1« 


ماء الأمالى للشیخ الطوسى ججمَاعَةٌ عَنْ أبى اس عن تن بن علق بن كربا عن محمد بن صَدَقَه عل موتی بن جغفر عَنْ 
0 ۲ السلام عَنْ ابر اأنصَارِیفَالَ: وی تا رل الله ل ا لر آله يذما خلا جر ال و أل علي 
2+ قال الما الا قة فش الشهه لیمک بِالْمَمرِ و من فد الم مشک بالفزشدین ن قال فة ۳ 


2 
عم عو 


فقمت آنا و بو یوت 


ا 


الْأنْصَارِئٌ و مَعَنَا آنس بن مالک فَعَلنَا يا رَسُولَ الله مَن الشف قال آنا قاذا هو صا الله عليه و آله قَدْ رب لا متا َقَالَ إن الله 
تَعَالَى لا فَجَعَلنَا بمثرله جوم السَمّاءِ كلم ا غاب نَم طَلَعْ جم فا السَّمْسٌ فَإِذَا ذَهَبَ ہی فكوا بالْقَمَرِ فنا فمن الم ال 
آخی و وَصِبّى و وزیری و قاضی ذَيْنِى و بو لدی و خليفتم فى آهُلی (۶) قلنًا من الفزوقدان قال الحَسَن و الحسَین تم مَکث 


ص: ۷۵ 


-١‏ أى فلما انصرف. 

۲- فى نسخه فى جمیع المواضع: فلیستمسک و هو یطابق المصدر المطبوع. 
۳- معانی الاخبار: ۳۹. 

۴- معانی الأخبار: .۳٩‏ 

۵- او التقدیر: «هم مع کتاب الله كما يأتى نحوه بعد ذلک. 

۶ زاد هنا فى المصدر: على بن أبى طالب. 


لب فقال عَؤْلَاءِ و فَاطِمَهُ و هی الزّهَرَهُ عثرتی و أهل بیتی هم مع الْقَوآنِ (۱ لا يَفترقَانِ حٌى باعل الْحَؤْضٌ .)٢(‏ 


**#[ترجمه ]امالى طوسى: جابر بن عبد الله انصارى گفت» نماز صبح را با پیامبر خوانديم بعد از نماز رو به ما كرد و فرمود: ای 
مردم» کسی كه خورشيد از دست می دهد متمسک به ماه می شود و هر كس ماه را از دست بدهد متمسكك به فرقدان می 
شود. كفت من و ابو ايوب انصارى و انس بن مالک ايستاديم و گفتیم ای پیامبر» خورشيد كيست؟ فرمود: من. سپس مثلی 
برای ما زد و كفت همانا خدای متعال ما را خلق كرد؛ پس ما را به منزله ستار گان آسمان قرار داد كه هر وقت یکی غايب شود 
دیگری طلوع می کند. من خورشید هستم. وقتی من رفتم به ماه تمسكك بجویید. گفتیم ماه کیست؟ فرمود: برادر و وصی و 


وزير و قاضی دين و يدر فرزندان و جانشینم در خاندانم. گفتيم فرقدان کیانند؟ فرمود حسن و حسين. سپس مكث 
ص: ۷۵ 


طولانی کرد و فرمود اين ها و فاطمه که زهره است. عترت و اهل بيت من هستند. آنها با قرآنند و از آن جدا نمی شوند تا در 


حوض كوثر بر من وارد شوند. --. امالى طوسی : ۳۲۹ - 


* | تر جمه | 
۳ 


فس» تفسير القمی و الم إذا موی قَالَ ام رَسُولَ الله صلی اللہ عليه و آله إذا موی لما آشری به ای السّمَاءِ و هُوَ فى الوا 
سا 


**[ترجمه آتفسیر قمى: «و انم إذا هَوى) - . نجم ۰-۱ [سوكند به اختر [- قرآن] چون فرود می آید.] فرمود: نجم پیامبر 
اکرم است (إذا هوی» وقتی در شب او را به آسمان سیر دادند و او در هوا قرار داشت. - . تفسیر قمی : ۰ و ۶۵۱ - 


بد > | ترجمه ] 
۱۳ 


كنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحَمّدُ بن لاس عَنْ مُحمّدِ بن آخمد الكاتب عَن الم ین بن بَهْرَامَ عَنْ ليث عَنْ 
مجاه تن ابن عباس قال قال رَسُول الله صل لله عليه و آله لی فیک مكل الم و مكل عَلِيٌ مكل الْقَمر فا اب الم 
فَاهْتَدُوا بِالْقَمَر (۴). 


## ترجمه ]كنز الفوائد: ابن عباس گفت: ييامبر اكرم فرمود: مثل من ميان شما همجون خورشيد است و مثل على مانند ماه؛ 


وقتى خورشيد غروب كرد به وسيله ماه راهنمايى می شويد. - . كنز الفوائد : ۴۶۶ و ۴۶۷ نسخه رضويه - 


** | ترجمه ] 


م۱۴ 
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ل 
و جووو و می ری مر 70 لک پل 
م أت نی اشم فلت ی ر ول اللہ یکمن بی عَلی بن اَی طالب عليهما السلام زا و جر و حمانی أَبو طالب عليه 


السلام جهرا و آتن بی بر م بت بعت الله جترئیل بلواثهف کر 4 فی بی اشم و بعت لیس بلواثهف رکه 6 (۵) فی نی مي نا راون 
َعْدَاءَنا و شیم آغذاء شیعینا إلى يوم الْقيَامَهِ (۶). 


«ترجمه ]كنز الفوائد: مجاهد از ابن عباس در باره آيه «و النَّمْس و ضحاهاه نقل کرد که شمس پیامبر اکرم است ہو ار إذا 
اما على بن اہی طالب است وق الها |ذا جلاها؛ حسن و حسین «و الیل إذا بَعشاهاء بنی امیه هستند. 


سپس ابن عباس گفت: پیامبر اکرم فرمود: وقتی خدا مرا به نبوت مبعوث نمود پیش بنی اميه رفتم و آنها را به رسالت خود 
و E‏ سے دز وم بنی هاشم رفتم و به آنها نیز گفتم من پیامبرم. على بن ابی 
آشکارا و پنهان طالب به من ایمان آورد و ابو طالب از من آشکارا حمايت كرد و ينهانى ايمان آورد. آنگاه خداوند يرجم 
خویش را توسط جبرئیل فرستاد و در ميان بنى هاشم به زمين کوبید و شيطان يرجم خود را فرستاد و در ميان بنى اميه كوبيده 


* | ترجمه ] 

١۱۰ 

فسء تفسير القمی ہُو الٍّی جَعَلَ کم الْجُومَ لوا بها فى ظلمات ابر و البخر قَالَ الوم آل مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله (۷). 
ص: ۷۶ 

-١‏ فى المصدر: هم مع القرآن و القرآن معھم لا یفترقان اه. 

- أمالى ابن الشيخ: ۳۲۹. 

- تفسير القَمی: ۶۵۰ و .١‏ و الآيه فى النجم: ١و‏ 

۴- كنز الفوائد: ۴۶۶ و ۴۶۷ من النسخه الرضویه. 

۵- أى اثبته فى الأرض. 


۶- كنز الفوائد: ۴۶۶ و ۴۶۷ من النسخه الرضويه. 
۷- تفسیر القی: ۱۹۹ و الآيه فى الانعام: ۹۷. 


**[ترجمه ]تفسير قمى: «هُوَ الّذِى جل کم الوم لھ دوا بها فى ظلمات ابر و ره - . انعام / 91 -» إو اوست کسی كه 
ستا ركان را برای شما قرار داده تا به وسيله آنها در تاريكيهاى خشكى و دريا راہ يابيد.) كفته است. نجوم» آل محمّد(عليهم 
السلام) هستند. - . تفسير قمى : ۱۹۹ - 


ص: ۷۶ 

٭٭[ترجمہ] 

«۶» 

كتزء كنز جامع الفوائد و اویل الآیات الظاهره مُحَمّدُ ن سلما )١(‏ عَنْ أبيه عَنْ أبى بصیر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فى قَولِه 
تعالی فلا آفیم برب الْمَسْارِقٍ و لمغارب ال الْمََارِقَ ناه و الْمَغَارتُ وی عليهم السلام (۲). 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ابو بصير از حضرت صادق عليه ال لام در باره آیه: «فلا اقيم رب المشارق و المغارب» -. معارج / 
۰ء إ[ھر گز] به پرورد گار خاوران و باختران سو گند ياد می کنم.) نقل کرد که فرمود: مشارق انبیاء هستند و مغارب 
اوصیاء. - . كنز الفوائد : ۳۵۵- 


* | تر جمه | 


بيان 


عبر عن الأنبياء بالمشارق لأن أنوار هدايتهم تشرق على أهل الدنيا و عن الأوصياء بالمغارب لأن بعد وفاه الأنبياء تغرب أسرار 
علومهم فى صدور الأوصياء ثم تفيض عنهم على الخلق بحسب قابلياتهم و استعدادهم (۳). 

٭| ترجمه از انبياء به مشارق تعبير شده زيرا پر نو هدایت آنها بر اهل دنا می‌درخشد و اوصاء به مغارب تشبیه گردیده اند. 
زيرا بعد از وفات انبياء» دانش آنها در دل اوصياء غروب می کند. مردم به اندازه قابليت و استعداد خود از دل آنها استفاده 


می برند. 


۷| ترجمه ] 
۷ 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره مُحمَدُ نلاس عَنْ عٍَد الله بن الْعَلَاءِ عن ان شَمُون عَنْ عُثْمَانَ بن أبى شچه 
تمن این ٿن ود الله اجان عن ان طریب عن ابن باه عَنْ عَِی عليه السلام قَالَ: مهاب الْكوَاءِ عَنْ قَْلِِ رو جل تلا 
یم باس تال إن له سم بش + من لقو ما قوله انس فان ذکر قوماً عنشوا علم الَْوْصدَِاءِ وَ دا لاس إلى عير 
موتهم و مغ عتشوا کر کڑوا ال و الْجوار () الْكنّس َال يَعنى العلايِكة جرّث بایلم إِلَى ول الله صلی الله عليه و آله 


فكَتَمَةُ عَنْهُ الأؤْصيَاءٌ مِنْ أفرل يثته لا يَعْلمَهُ = د غَيْرُهُمْ و مغ کسه رَفعه و تَوَارَى به فقال و اللئل إذا عشعس قال بَغُنی ظلمَه 
للیل و هذا ضَ رَبَهُ الله متلا لمن اذَّعَى الوَلَايَهَ للفسه و عدل عَنْ ولاه الأثر قال فَقَوْلهُ و الصّبِح إذا تفس قال يَعْنِى بذلک الأوْصِيَاءَ 


قول ان عِلمَهُمْ ور و أبن من الصّبْح إذا نفس (۵). 


##[ترجمه]‌کنز الفوائد: ابن نباته از على عليه الت لام نقل كرد كه روزى ابن كوّاء از این آيه سؤال نمود: «فلا اقم الس 
نه نه سوكند به اختران گردان.] فرمود: خداوند به هيج كدام از آفريده هاى خود قسم نمی خورد. اما خنس جنين است. 
خداوند كروهى را ذكر كرده كه يرده بر روى علم اوصياء كشيدند و مردم را دعوت به دشمنى آنها نمودند. و معنى (خنسوا) 


ابن کاء گفت. ؛ لور الَس» » [[کز ديده] نهان شوند و از نو آيند.) فرمود: يعنى ملائكه علم را به جانب پیامبر می برند. 
آن علم را اوصیاء که اهل بيت عليهم السلام هستند جمع می كنند به طوری که بر آنها احدی جز خودشان اطلاع ندارد و معنی 
«کنسه» یعنی بر می دارند و پنهان می کنند. گفت: «و الیل إذا عتیعس»» (سوگند به شب چون يشت گرداند) فرمود: یعنی 
شب با تي ركى اش روی آورد. اين مثال را خداوند نسبت به کسی زده است که ولایت را برای خود ادعا نماید و از صاحبان 
اصلی جل و گیری کند. كفت اين آیه «و الصوح إذا تَنَفْسَ -. تکویر / ۱۵ - ۰-۱۸ (س وگند به صبح چون دمیدن گیرد.] 
فرمود: منظور اوصیاء هستند یعنی علم آنها درخشان تر و آشکارتر از دمیدن صبح است. - . كنز الفوائد : ۳۷۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


كأنه عليه السلام جعل لا نافيه للقسم كما قيل لا مؤكده له كما هو المشهور و لعل تفسير الخنس بالستر على المجاز إذ التأخير 
التأخر كما شر بهما فى اللغة یکون لستر شی ء اما نفسه أوغيره كما أن الکنس آیضا كذ لكك فانه 


VV ص:‎ 


۱-فی المصدر: روق محمد بن خالد البرقی باسناده یرفعه عن محقد بن سلیمان. 
۲- كنز جامع الفوائد: ۳۵۵. و الآيه فى المعارج: ۴۰. 

۳- فى النسخه المخطوطه: و استعداداتهم. 

۴- الصحیح كما فى المصدر: الجوار؛ بلا عاطف. 

۵- كنز الفوائد: ۳۷۲: و الآيات فى التکویر: ۱۵- ۱۷. 


بمعنى الاختفاء و من يأخذ شيئا يتفرد به مع كثره طالبيه يختفى به و يحتمل أن يكون من كنس البيت كنايه عن رفع جميعه و 
الأول أوفق ثم إن الظاهر فى قراءتهم عليهم السلام كان مع العطف )١(‏ و لم ينقل فى الشواذ و توجيهه بدونه يحتاج إلى شده 
تكلف ثم إن أكثر المفسرين فسروا الخنس بالكواكب الرواجع السيارات التى تختفى تحت ضوء الشمس أو تغيب و الرواجع ما 
عدا الشمس و القمر من السيارات و عشعس أى آقبل بظلامه أو أدبر و تنفس الصبح كنايه عن إضاءته. 


ا برای نفى قسم قرار داده است نه برای تأکید» همان طور كه تأكيد مشهور است. و 
شايد تفسير «- ح سس ) به «ستر) مجاز باشد. زيرا تأخير و تخر همان طور که به اين دو تفسير شده است برای پوشاندن شی است 


خودش با دیگری راہ کما اينکه «کنس» نیز اين چنین است زیرا 
ص: ۷۷ 


به معنای اختفاء و مخفی كردن است. و کسی که چیزی را با وجود کثرت طالب آن» برای خود به تنهایی بر می دارد» آن را 
مخفی می کند. شاید منظور از «من كنس البیت» كنايه از برداشتن تمام آن است ولی معنای اول اوفق است. ظاهر در قرائت 
اهل بیت. همراه با حرف عاطفه بودن است و در قرائات شاذ بدون حرف عطف است که توجیه آن با تکلف همراه است. اکثر 
مفسرین خنس را به سیاراتی غير از ماه و خورشید که زیر نور خورشید پنهان می شوند» تفسير نموده اند. و عسعس یعنی با 
تاریکی شروع کرد يا بر گشت. و تنفس الصبح کنایه از روشنایی آن است. 


* | تر جمه | 
۸ 


کنر كنز جامع الفواشد و تأویل الایات الظاهره مدب لاس عن الْمَرَارِىَ عَنْ مُحَمّدِ بن إشرماعیل بن الان عَنْ موتیی بن 
جغفر نومب عَنْ وغب بْنِ سادا عن العسنِ بن لیم عَنْ مُحَمّدِ بن إشحاق عنم مان قال: کت 
DR‏ وت فقال یا آم هَانى إمام بخ که قله يلق ونا تین تم یه كالشّهَابِ 


و 
5 8 م 


رت عینک با أمّ انی (1). 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ام هانى گفت» از حضرت باقر عليه الت لام تفسیر این آيه را يرسيدم: «قلا اقم لحتس ٭ الوار 
الک فرفوده متطور آنانی اس که شرد را در مال ۰ پنهان مى كند. سپس مانند شهاب درخشنده در شب تاريكك ظهور 


خواهد کرد. اگر زمان او را درك کنی» چشمت روشن می شود ام هانی! - . همان : ۳۷۲ و ۳۷۳ - 
* | تر جمه | 


۹ 


2 


کنز» كنز جامع الفوائد و تأویل الایات الظاهره بل شاد (4۳ عَنْ عفرو بن شمر عَنْ جابر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: قول 


تَعالَى و الجر هُوَ الْقَائمُ و الیالی اضر الْأئِمَهُ عليهم السلام من الْحَسَن ای الْحَسَن و المع آمیر الْمَؤْمِنِينَ و فَاطِمَهُ عليهما السلام 
و الور ہُو الله وَحْدَهُ لا شریک لَه و الیل إذا بشر هی دَوْلَهُ حبر هی تشری ای قیام لاه عليه السلام (۴). 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: جابر از حضرت صادق عليه الت لام در باره آیه: «و الجر (س و گند به سپیده دم) نقل کرد که فرمود: 
منظور قائم است. «ولیال عَشْرا [و به شبهای دهكانه] شبهای ده كانه ائمه علیهم الشلام هستنده از امام حسن تا امام حسین «و 
الشّفْع» [و به جفت) امير المؤمنين است با فاطمه علیها الترلام « له (و تاق) خدای یکتا است که شریکی ندارد او الیل 
اذا بشره -. فجر /۱- ۴- (وبه شب وقتی سپری شود.) حکومت حبتر (کنایه از ابا بکر) که تا دامنهقیامقاثم ادامه دارد. -. 
کنر الفوائد : ۳۸۵ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


لعل التعبير بالليالى عنهم عليهم السلام لبيان مغلوبیتهم و اختفائهم خوفا من المخالفین. 


٭ | ترجمه آشاید اينكه ائمه عليهم الس لام را تعبير به لیالی کرده اند از جهت مخفی بودن ايشان و مغلوب شدنشان در 


حكومتهاى ظلم باشد. 

تر جمه ] 

»۲۰« 

فر تفسیر فرات بن إبراهيم عبد لخن بت لو پاتاده عَنْ عکرعة و شیل عَنْ قَوْلِ 
ص: ۷۸ 


۲- كنز الفوائد: ۳۷۲- ۳۷۳. فيه: عینیکك. 
۳- فى المصدر: روی بالاسناد مرفوعا عن عمرو بن شمر. 
۴- كنز الفوائد: ۳۸۵ و الآيات فى الفجر: ۱- ۴. 


الله َعالَى و الشّمْس و ضحاها و لمر إذا تلاها و اهار إذا جلاها اليل إذا يغشاها قال امس و ضحاها مومع رشول الله 
صلی الله عليه و آله اما تلاهاآمی وین لین آبی طالب علیهما السلام و اهار إذا يلاها آل مک لسن و 
لین علیهم السلام و الل إذا شاه بو أ یه و الاب عباس عکذا 1 و كال بُو قرٍ عليه السلام عَكدًا و ال () الا 
اور لین بن عَلِيّ علیهما الام با ای رشول اللہ جولث داك آغبزنی عَنْ قَولٍ الله فی کتابہ امین و امس و ضحاها 
ال ویک یا عارث مد زشول الله (۳) قال فك و را تلاماقال ذاک یر المزمنین لی بْنُ أبى طالب عليهما السلام 
ا ا 7 0 20 0 ا ا ای ا 
يملا رض عذلا و قشطاً (۶) و الیل إذا يَغْشاها بو مت 


ال ان عباس (۵) ال سول اله صلی اللہ عليه و آله ی اله ا یت یی آنه تفت با نى أمة ای زشول الله إيكم را 


ہیں ام و 


کبک ما نت پرشول اللہ تال تم دعبت إِلَى بی هَاشِم كفت يا نی اشم ی رول الله إليكع فَامَنَ 


ص: ۷۹ 


سال جرد کی النصتن هکوش از فاد ی الخو پر عه تاع ان عاي فى قزل اللاصال و النفس و 
ضحاها» قال: رسول الله صلى الله عليه و آله «وَ الَقَمَر إذا تلاها» أمير المؤمنين علی بن أبى طالب عليه السلام او اهار إذا جلاها؛ 
الحسن و الحسين عليهما السلام « الیل إذا يَعْشاها) بنو أميه. 

۲- الموجود فى المصدر: فرات قال: حدّثنى على بن محمد بن عمر الزهرى معنعنا عن ابی جعفر عليه السلام قال: قال الحارث 
الأعور للحسين عليه السلام: نا وضول الله كه 

تے الم لكك مه رسرل الا 

۴- فى المصدر: (قسطا و عدلا) و لم یذ کر فیه: قوله: و اللیل اه. 

۵- فيه اختصار ايضاء او كان نسخه المصّف ناقصه. و الموجود فى المصدر: فرات قال: حدثنا عبد الله بن زيد عن ابن يزيد 
معنعنا عن ابن عباس فى قول الله عز وجل : ١‏ والشمس وضحاها » قال : هو النبى صلی الله عليه و آله « والقمر إذا تلاها » أمير 
المؤمنين على بن أبى طالب عليهما السلام « والنهار إذا جلاها » الحسن والحسين عليهما السلام « واللیل إذا يغشاها ؛ بنو أميه : 
قال ابن عباس اه. 


بى مه امیر تین (لا ع بن أبى طالب و ععانی ارم 12 أب طاب قال ابن باس قال َشول اللو صلی الله عليه و 
آله م بت الله یل يلوا كرا فی ؛ ےہ وم 005و ہش اغداء 
شِيعيًا إلَى یوم الاه (۳) و الها إذا عَلاھا يَعْنِى | تة ما اَل الییتِ یهلکون الََرْض فى آخر الزمَانِ توا عَدْل (۴) و قشطاً 


ہی ی 


حمة زاك کر مه در سازه آبه اه الشفس رک اها جو ار اذا اما و انم دا جلاقا × و اللثل اذا تَکْمَامَا؛ 
تر تفسير فر ر بار و و # و 1 ر يل ادا د 
كفت» 
ص: ۷۸ 


منظور از خورشید محمد رسول خدا و از ماه امير المؤمنين و منظور از روز آل محمد. حسن و حسين و منظور از شب بنی اميه 
است. ابن عباس نيز همین طور گفته است. امام باقر عليه السلام نیز همین طور فرموده‌اند. حارث اعور به امام حسین عليه الشلام 
عرضه می دارد» ای پسر رسول خداء فدایت شوم در باره آيه «وَ السَّمْس وَ ضحاها؛ بفرمایید . 


فرمود: وای بر تو ای حارث! منظور از خورشید محمد است و منظور از ماه امير المؤمنين است که به دنبال پیامبر می آید و 
منظور از روز قائم آل محمد است که زمين را از عدل و داد پر می کند و منظور از شب بنی اميه است. ابن عباس گفت؛ 
رسول خدا فرمود: خدا مرا به پیامبری مبعوث کرد يس به سراغ بنی اميه آمدم و گفتم ای بنی اميه» من رسول خدا به سوی 
شمایم. گفتند دروغ می گویی تو فرستاده خدا نیستی. فرمود: سپس به سراغ بنی هاشم رفتم و گفتم ای بنی هاشم من فرستاده 
خدا به سوی شمایم. 


ص: ۷۹ 


يس مؤمن آنها على بن ابی طالب به من ایمان آورد و کافر - یعنی کافر ظاهری؛ همان طور که گذشت. ابوطالب مخفیانه 
بن تبك جک رع بالك ل لز ا ا مک 
خدا فرمود: سپس خداوند جبرييل را با يرجمى فرستاد و آن را در ميان بنى هاشم كوبيد و شيطان را با يرجمش در ميان بنى 
اميه فرستاد که در ميان بنى اميه كوبيد و اين ها پیوسته دشمنان مايند و پیروان آنها دشمنان شيعيان ما تا روز قيامت هستند. - 
اینجا حديث پایان می پذیرد و ما بعد آن حديث دیگری است که در | بن جا آمده است و حدیث دیگری را نیز انداخته است 
و آنچه در مصدر آمده اين گونه است: عکرمه در باره آیه «و السَّمْس و ضحاها؛ گفت» منظور محمد رسول خداست و بو 
قمر إا 0 وت ند آل محمد حسن و حسین هستند. فرات گفت. امام 
صادق عليه ال لام در باره یه «وَ السَّمْس و ضحاها؛ فرمود: د یعنی رسول خدا و او لمر ادا تلاا ب سی ااا يق فلن ين 
ابی طالب و ١و‏ ال ار اد جلاهیا.. - دو ار( کا سی انان ادها اهل ريت ک خر آعر امان رارت زی هن ترنار 
آن را از عدل و داد پر می کنند. ياور آنها ياور موسی است عليه فرعون و يارى رسان بر ضد اهل بيت» ياور فرعون عليه موسی 


لق ےت تسر وات و ۷01۳> 


* | ترجمه | 
»1« 


فس» تفسير القمى أبى عَنِ النض ر عَنِ القاسم بن لمان عَنِ المُعَلى بن ختيس عَنْ أبى عَدٍد الله عليه السلام فی ول تعرالی و 
علاماتٍ و باجم هُمْ يَهْتَدُونَ ال ام رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله و الما الْأِمَهُ عليهم السلام (۶. 


#[تر جمه آتفسیر قمی: معلی بن خنیس از امام صادق عليه ال لام در باره آبه «مَ علامات و باجم هم يَهْتَدُونَ) پرسید» فرمود: 
ار اف کا وا اما شش یی ھی ۲۵/۲۵۷۶ 


* | تر جمه | 
»¥« 
ماء الأمالى للشيخ الطوسى اف عن ائن فلع أبيه عَنْ سَعْدٍ عَن ابن عِيسى عن ان 


ص: ۸۰ 


۱- فى المصدر: مؤمنهم» منهم أمير المؤمنين. 

۲- أى ظاهراء كما تقدم أنه آمن به سرا و حماه جهرا. و المصدر خال عن كلمه: 

۳- إلى هناتم الحدیث و ما بعده من حديث آخر ادرج فيه» و اسقط حديثا آخر من البين» و الموجود فى المصدر هكذاء فرات 
قال: حدّثنى زيد بن محمد بن جعفر التمار معنعنا عن عكرمه و سثل عن قوله: ١و‏ اس و ضحاهاء قال: محمد رسول الله صلی 
الله عليه و آله « الم إذا تلاهاء قال: أمير المؤمنين على بن أبى طالب عليه السلام ١و‏ النھارِ إذا جلاهاء قال: هم آل محمد صلی 
الله عليه و آله: الحسن و الحسين عليهما السلام. فرات قال : حدثنا أحمد بن محمد بن أحمد بن طلحه الخراسانى معنعنا عن 
جعفر بن محمد عليهما السلام فى قول الله عز وجل : ١‏ والشمس وضحاها » يعنى رسول الله صلى الله عليه و آله « والقمر إذا 
تلاها » يعنى أمير المؤمنين على بن أبى طالب عليهما السلام « والنهار إذا جلاها » اه. 

۴- فی المصدر: قسطا و عدلا. 

فك سر كاعد ۶۲۱۱ ۲۱۲ کس موس و ئل كمعيج ترغرد 

ع- تفسير القشیی: ۳۵۷ و ۳۵۸ و الآيه فى النحل: ۱۶. 


ال 0 0ة ی و عم ام (۱ 


شی» تفسير العياشى عن أبى بصير مثله (۲). 
* | ترجمه |امالى طوسى: 
ص: ۸۰ 


ابو بصير از امام صادق عليه ال لام در باره ايه ١وَ‏ عَلاماتٍ و باجم هُمْ يَهْتَدُونَ يرسيدء فرمود: ستاره پیامبر خدا و علامات 
امامان بعد از او هستند. - . امالی طوسی : ۱۰۱ و ۱۰۲ - 


تفسیر عیاشی: همین روایات را از ابو بصیر تقل می کند. -. تفسیر عباشی ۲: ۲۵۶ - 
* | تر جمه | 
<۳ 


**[ترجمه آتفسیر عیاشی: مفضل بن صالح از بعضی از اصحاب از امام باقر یا صادق عليهما السلام در باره آيه «وَ عَلاماتٍ و 
باجم هُمْ يَهْتَدُونَ پرسید. فرمود: منظور امیر المؤمنين است. - . همان ۲: ۲۵۵ - 


# تر جمه | 


«ff» 


سے 7 .“ميد 


شی» تفسیر العياشى عَنْ معلی بن مل عن أبى عَبدٍ له عليه السلام فی له و عَلاماتٍ و باجم هُمْ یونم © ر نول 
ال صلی الله عليه و آله و الْعََامَاتٌ الْأَوْصِيَاء بهم يَهْتَدُونَ (۵) 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم على بن محمد الزهرى رفعه إلى أبى عبد الله عليه السلام و ذكر مثله (2). 


##[ ترجمه |تفسير عياشى: معلى بن خنيس از امام صادق عليه الس لام در باره آيه «وَ علامات و باجم هم هون پرسید 


فرمود: ستاره ييامبر خدا و علامات اوصياء كه مردم به سبب ايشان هدايت مى شوند. -. تفسير عياشى ۲ : ۲۵۵ - 


تفسير فرات: زهرى در روايتى مرفوعه از امام صادق عليه الشلام همانند اين روايت را نقل كرده است. - . تفسير فرات : ۸۴ - 


* | ترجمه | 

۲۵۰< 

قی: سیر العياشي عن اس ملد الط (۷) قَالَ: قلت ای جغفر عليه السلام وَ علامات و باجم هم دون قال النْجْمُ مد 
صلی الله عليه و آله و الْعَلَامَاتٌ الْأَوْصِيَاءٌ (۸). 

| ترجمه |تفسير عياشى: ابو مخلد حناط از امام باقر عليه ال لام در باره آبه و علامات و باجم هم يَهْتَدُونَ) يرسيدء فرمود: 
ستاره محمد و علامات اوصیاء هستند. -. تفسیر عباشی ۲ ۲۵۶ - 

* | تر جمه | 


«¥$» 


شی» تفسير العياشى عَنْ مُحمّدِ بن الفض یل عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلام فی قَوْلٍ الله تعالی وَ عَلاماتٍ و باجم هُمْ يَهْدَدُونَ قال 
تن العَلَامَاتٌ وَ النّجْمُ سول الله صلی الله عليه و آله (4. 


##[ ترجمه |تفسير عياشى: محمد بن فضيل از ابى الحسن عليه الس لام در باره ايه ١و‏ علامات و باجم هُمْ هدول پرسید» 


فرمود: علامات ماييم و ستاره ييامبر خداست. -. همان - 
٭| تر جمه | 


۷ 


ره ع 


شی» تفسیر العياشى عَنْ إِسْمَاعِيلَ بن أبى زیاد عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام فی فَوْلِهِ تعالی و عَلاماتِ و باجم هُمْ يَهْتَدُونَ قال لَه 
اهر و با َالطَاهِرٌالَْدَىُ و عليه 


ص: ۸۱ 


.۱۶ و ۱۰۲. و الآيه فى النحل:‎ ٠١١ أمالى ابن الشيخ:‎ -١ 
تفسير العناشی ۲: ۲۵۶ فيه: قال: هم الأئمه.‎ -۲ 

۳- تفسیر العناشی ۲: ۲۵۵. 

۴- فى المصدر و تفسیر فرات: قال: النجم. 

۵- تفسیر العیاشن ۲: ۲۵۵. 

۶- تفسیر فرات: ۸۴ 

۷- فى المصدر: الخیاط و هو الصحيح. 


۸- تفسير العيّاشيئ ۲: ۲۵۶ و الآيه فى النحل: ۱۶. 
۹- تفسير العّاش ۲: ۲۵۶ و الآيه فى النحل: ۱۶. 


تى القبلة و به تؤتدى أهل اليد و ابر نأنة ذا يزول (۱). 


##[ ترجمه |تفسير عياشى: اسماعيل بن ابو زياد از امام صادق علبه الشلام در باره ايه «و علامات و باجم هم يَهْتَدُونَ) پرسید» 


فرمود: اين آیه ظاهر و باطنى دارد» ظاهر آن ستاره جدى است 

ص: ۸۱ 

که قبله اران آ0 مشکی من ودر ع اوه اقا شک و خریا مذایت می قزرا اتا وجرد دار د همان د 
**#[ترجمه] 

«A» 

قب المناقب لابن شهرآشوب او اود عَنْ أبى جغفر فى له تغالی و علاماتِ و باجم هُمْ يدود قَالَ تحن الم( 


| ترجمه |مناقب آل ابى طالب: ابو الورد از امام باقر عليه ال لام در باره آبه «و علامات و باجم هم يدون پرسیدء فرمود: 
منظور از ستاره ماييم. - . مناقب آل ابى طالب ۳: ۳۱۳ - 


#* | ترجمه ] 
۲۹ 


و عن الهیتی وَ دَاوْدَ الَجضصَاص عَن الصَّادِقٍ عليه السلام وَ الْوَشَّاءُ عن الرّض ا عليه السلام ال وقول الله لى الّه علیه و آله و 
لَعلَامَاث الأئقة (۳). 


** | ترجمه آهیتی و داود جصاص از امام صادق عليه الس لام و وشاء از امام رضا عليه ال لام: ستاره رسول خداست و علامات 


ائمه هستند. -. همان - 
٭| ترجمه | 
ج۳ 


و الْمَضًا عن الرّضًا عليه السلام قَالَ: ال الب صلی الله عليه و آله لِعَلِيٌ عليه السلام أَنْتَ تم نى هَاشِم (۶) 


* | ترجمه ] 


۰۳ 
وه صلی الل عليه و آله (۵) الک أحد العكاقات (۶). 


* | تر جمه | 
«Y>»‏ 
عَبَايَةُ عَنْ عَلِىٌ عليه السلام مكل هل بیتی مل النجوم كلما أفل نِم طلع نَجِمْ (۷). 


#*[ترجمه آعبایه گفت: على عليه اسر لام فرمود: مثل اهل بيت مثل ستارگان است. هر زمان كه یکی غروب كند دیگری طلوع 
می کند. -. همان - 


٭٭| تر جمه | 


باب ۳۱ أنهم عليهم السلام حبل الله المتين و العروه الوثقى و أنهم آخذون بحجزه الله 
الآيات 
البقره: من يَكمّْ بالطاعُوتِ و یمن بالل فد اشتهسك بالْمزوَہ الْوَتْقَى لا انفصام لَھاء(۲۵۶) 


آل عمران: «و اعْتَصمُوا بخثل الله جمیعا و لا تفرّقوا»(۱۰۲) 


0 


(و قال تعالی): «ضربث لیم الله بح ما توا إلا يهل من الله و حل مِنّ النّاس؛(۱۱۲) 


ص: ۸۲ 


۱- تفسیر العناشی ۲: ۲۵۶. اقول لم یذ کر الباطن و هو رسول الله صلى الله عليه و آله و الأ-ثمّه علیهم السلام لمعلومیته عند 
الراوی او ذكره و لم یذ کره الراوی. 

.۳۱۳ :۳ مناقب آل آبی طالب‎ ٢ 

۳ مناقب آل أبى طالب ۳: ۳۱۳. 

۴ مناقب آل أبى طالب ۳: ۳۱۳. 

۵- فی المصدر: قال: انت. 

۶- مناقب آل آبی طالب ۳: ۳۱۳. 

۷- مناقب آل آبی طالب ۳: ۳۱۳. 


0 هأ©10:|-"- فَمَنْ يمر بالطاغوت و يؤْمِنْ بالّه َقّد ارتهسک بالْعَروَه الیل الفصام لها -. بقره / ۲۵۶ -» پس هر 
كس به طاغوت کفر ورزد و به خدا ایمان آورده به يقين به دستاویزی استوار كه آن را گسستن نیست جنک زده است.) 


وو اغتصقوا بعیل الله جمیعا و لا كتوقو -. آل عمران /۱۰۳-.(و همگی به ریسمان خدا چنگ زنید و پراکنده نشوید.) 


شرب علیهم الذَلَّهُ أ: بن ما نوا بعتل من الله وت من لاس - -. همان / ۰-۱۱۲ (هر كجا یافته شوند به خواری دچار 
شده اند مگر آنکه به يناه امان خدا و زینهار مردم [روند].] 


ص: ۸۲ 


الطاغوت: الشیطان و الأصنام و كل معبود غير الله و كل مطاع باطل سوی آولیاء الله و قد عبر الأئمه عن أعدائهم فى كثير من 
الروایات و الزیارات بالجبت و الطاغوت و اللات و العزی 


لسَلام أ 


۳۲ 


TEE TEY‏ جَوَامِع الَايَاتِ الازلّه فيهم عَلَيْهِمٌ اسلا لام أنَّ الصَادق عليه السلام قال: عردو فی کتاب اللہ لمخم و امک و 


ات و ال ضام و رولیت و الطاعُوتُ. 

و العروه ما يتمسكك به و الانفصام الانقطاع. 

و قال الطبرسی قیل فى معنی حبل الله أقوال: 

آحدها أنه القرآن و ثانیها أنه دين الاسلام و ثالثها 

ا روا ا ن تفلت عن کرد مد علیهماالسلام ا ك ر الہ لن قال و ايرا بل اله جا 
و الأولى حمله على الجمیع 

ا هما رو بو میب لح الب صَلّى الله ء عَليِه علیه و آله أنه قَالَ: با الاس | ل 0 


۳ 


مال تخد لوا بود أ ما کر مِنَ ار كاب الله حل مَغرِدُودٌ من الشتاء ای الَْدْض و عتوتی هل بیتی أن 
ترقا ی يردا علی الحوض (. 


و قال رحمه الله فى قوله الا بل من الله و خثل من الاس (۲) أى بعهد من الله و عهد من الناس. 


أقول: سیأتی فى كتاب أحوال أمير المؤمنين عليه الصلاه و السلام أخبار كثيره فى أنه المراد بالحبل فى الآيتين. 


٭ | ترجمه |طاغوت شيطان و بتها وهر معبودی جز خدا وهر فرمانرواى باطلى غير اولياء خدا است. ائمه عليهم ال لام در بيشتر 
روايات و زيارات از دشمنان خود با عنوان جبت و طاغوت و لات و عزی تعبير كرده اند. در بخش جوامع آيات نازل شده در 
باره ائمه عليهم ال لام خواهد آمد که حضرت صادق عليه الشلام مىفرمايد: دشمن ما در قرآن مجيد به نامهاى فحشاء و منكر 


و بغی» و اصنام و اوثان و جبت و طاغوت ناميده شده است. عروه دستاويز و انفصام قطع شدن است. 
مرحوم طبرسی می‌نویسد: در معنی حبل الله چند قول نقل شده: 


یکی حبل الله قرآن است. دیگری دين اسلام. و سومی آنچه ابان بن تغلب از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرده که فرمود: 
ما حبل الله هستیم که در اين آيه ذکر شده: دو اعت موا یل الله جمیعا. بهتر است حبل را بر تمام اين معانی حمل کنیم و 
آنچه ابن مطلب را تأیید می کد روایتی است که ابو سعد خحدری از پاب اکرم صلی الله علیه و آله نقل می‌کند که فرمود: 
مردم! ميان شما دو ریسمان گذارده ام اگر يس از من به آن دو چنگ بزنید. گمراه نخواهید شد. یکی از دیگری بزر گتر 
است. کتاب خدا که ریسمان پیوسته از آسمان به زمين است و عترت من اهل بیتم. آن دو از یکدیگر جدا نمی شوند تا در 


طبرسی: در تفسیر آيه (إِلا بحل مِنّ الله وَ حثل مِنّ النّاس) می‌نویسد: یعنی به عهدی از جانب خدا و عهدی از مردم. - . همان 
FAA : ۲‏ - 


مولف: در کتاب احوال امير المؤمنين عليه الشلام خواهد آمد که منظور از حبل در هر دو آيه امير المؤمنين عليه الشلام است. 


کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره ذ کر صَاحِبُ تهج الّایمان فی تأويل قَوْلهِ تعالی فد اشتَشسک بالْعُْوَهِ ای 
رَوَى أَبُو عبد الله الْحْسَينُ بن مجبیر فی کتاب نب الْمَنَاقِبٍ لال آبی طالب عدیتا دا إلى الرّضًا عليه السلام قال قال ول الله 


صلی الله عليه و آله مَنْ أب أن مشک بِالْعَْوَه 


ص: ۸۳ 


FAY ۲ مچ البيان‎ -١ 
FAA ۲ مجمع البیان‎ ٢ 


ی فَلِمتمْيِك )١(‏ بح عَلِيَ بْن ای الب علیهما السلام (5). 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: صاحب نهج الايمان در تأويل آيه: «فقد اش تمسَك بِالْعُرْوَهِ الْوْنقی»»» حديثى را از كتاب نخب المناقب 
به حضرت رضا عليه الد لام نسبت مىدهد و مىنويسد: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: هر كه دوست داشته باشد به 


ص: ۸۳ 
-. کنز الفوائد : ۴۴- 
۷| ترجمه ] 


«¥» 


3 
1 


و وی أَيْضاً فى الکتاب الد كور عن الختین بن جبير ؛ ناه ای أبى جَعْفَر ابقر عليهما السلام فى وله لیب" 
اله و بل من الاس ال بل من اه کناب الله و بل من نَ النا س عَلٌِ بن أبى طَالِبٍ عليهما السلام (۳. 


ترجمه ]در همان کتاب از حسین بن جبیر نقل می کند و سند را به حضرت باقر عليه الشلام می‌رساند که در آيه «الا يبل 
من الله و عبل مِنّ الّاس» فرمود: حبل خدا قرآن است و حبل مردم على بن ابی طالب عليه الشلام. -. همان : ۵۸ - 


چا ماد 1 تر حمه 1 
«f»‏ 


بن مين عَنْ يَخى بن علق لوعي عَنْ ايان بن تلب عَنْ جغفر ِن مک عليهما السلام قَالَ: تن حل اله اذى قَالَ لله الى 
و اغْتَصِمُوا بخثل الله جمیعاً و لا تَقَوَقُوا (۴). 


قب» المناقب لابن شه رآشوب آبان مثله (۵). 


**[ترجمه ]العمده: از ابان بن تغلب نقل می کند كه حضرت صادق عليه الشلام فرمود: ما حبل الله هستیم که در اين آیه فرمود: 
«و اغْتَصِمُوا بعیل الله جمیعاً وَ لا تَفرَقوا.. -. العمده : ۳۵ - 


مناقب آل ابی طالب: مانند همین روایت را از ابان تقل کرده است. - . مناقب آل اپی طالب ۳: ۳۳۳ - 


#* | تر جمه | 


«f» 


قب» الاق لان شه راشوب موی خن فد ر عَنْ آبائہ عليهم السلام و أب رود عن الَْاقِرٍ عليه السلام و زد نع عليه 
السلام فى قَوْلِهِ تَعَالَى قَقَدِ اشتمسك بِالْعُووَهِ الْوَنْقَى قَالَ وتا أخْل الت (۶). 


ترجمه ]مناقب آل ابی طالب: ابو الجارود از حضرت باقر عليه الث لام و زيد بن على در باره : «فقد اشیَمسک الْعُوْوَه 


ال قی؛ نقل کرد که فرموده مودت ما اهل برك است.-, همان ۳: ۰ و ۱۷۱ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


ما الأمالی للشیخ الطوسى ابو غشرو )ناجنف عَلِيَ بن يح عَنْ عم ِن تین ن أبى عفص اسان 
(۸) عَنْ أبى عید الله عليه السلام فی قَولِه و اعْتَصِمُوا ببِلٍ الله جميعاً قَالَ تن الْعَبلُ (5). 


ص: ۸۴ 


-١‏ فی النسخه المخطوطه: فليتمسك و فى المصدر: ان يتمسكك بالعروه الوثقی فليتمسكك. 
۲- کنز الفوائد: ۴۴. 

۳- كنز الفوائد: ۵۸. فيه حدیثا مسندا الى ابی جعفر الباقر عليه السلام. 

۴- العمده: ۳۵. 

۵- مناقب آل آبی طالب ۳: ۳۴۳. 

۶ مناقب آل أبى طالب ۳: ۱۷۰ و ۱۷۱. 

۷- فى المصدر: (ابو عمر) و هو عبد الواحد بن محقد بن عبد الله بن محمّد بن مهدی. 
۸- فی المصدر: قال آبو العباس هو عمر بن راشد آبو سلیمان. 


۹- آمالی ابن الشیخ: ۱۷۱. 


قب. المناقب لابن شهر آشوب آبو حفص مثله (۱). 


*#* |[ ترجمه |امالی طوسی: ابو حفص صائغ از حضرت صادق عليه لس لام در باره: ١او‏ اغتص موا بخثل الله فرمود: ما حبل الله 
هستيم. - . امالى طوسى : ۱(- 
ص: ۸۴ 


| تر جمه | 


«$» 


کر 


فس» ته تفسير القمى و اعْتَصِمُوا بل الله جميعاً تا 


قال الد و الولايه. 


2 


تاجرد هن أ جا يه الا کو ولا فقوا 0٤‏ 89 ۶ه" 
)¥ 


#«[تر جمه ]تفسیر قمی: وو اغرال الله جمیعا؛ گفت توحید و ولایت است. 


در روايتى ابى الجارود از حضرت باقر عليه الس لام در مورد بو لا تفقوأ نقل می کند که فرمود: چون خداوند می‌دانست امت 
يس از پیامبر اختلاف خواهند کرد و متفرق می‌شوند. به همین جهت از تفرقه نهى كرد جنانجه امت هاى پیش را نيز نهى 


نموده بود و به آنها دستور داد كه اجماع در ولايت آل محمّد كنند و متفرق نشوند. -. تفسير قمى : ۹۸ - 
* | ترجمه | 
»¥« 


کتره كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره من لاس عَنِ ابن عُفدَه عَنْ خمد ناسین ۳ عَنْ أيه عَنْ حصين تن 
م ارق عَنْ أبى الْحَسَن مُوسى عَنْ 71 ائه عليهم السلام فی وله عر و جل فد اش كسك بالْعوْوَهِ ای قَالَ مدنا أَهْلَ یت 
( 


##[ ترجمه ]كنز الفوائد: حصين بن مخارق از امام کاظم علبه ال لام از پدرانش در باره به «فقد اس شیَمسک له الْنْقَى) 


پرسید» فرمود: مودت ما اهل بيت است. - . كنز الفوائد : ۲۲۶ - 


** | ترجمه | 


«A» 


وَبِهَذَا شاد عَنْ حصن عَنْ هَارُونَ بن مَدجيد عَنْ زد بن علي عليه السلام قال: الْعَووَهُ الا کی اة لال مُحَمّدٍ عليهم السلام 
(۵). 


٭| ترجمه |و با همین اسناد از زيد بن على نقل می کند که گفت: العروه الوثقی مودت آل محمد است. -. همان - 
٭| تر جمه | 


۰ 


2 


شی. تفسیر العباشی عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: آل مُحَمّدٍ علیهم السلام هُمْ بل الله الذی آمر بالاغتضام به فقال و 
اعْتَصِمُوا بعیل الله جمیعاً و لا تَفَوَقُوا (۶). 


آقول: قد مضت آخبار الحجزه فى کتاب التوحید و غيره و سيأتى إن شاء الله تعالی. 
ص: ۸۵ 


۱- مناقب آل آبی طالب ۲: ۲۷۳. 

۲- تفسير القَمَيَ: ۹۸. 

۳- فی المصدر: آحمد بن الحسین بن سعید. 
۴- كنز الفوائد ۲۲۶. 

۵- كنز الفوائد ۲۲۶. 

۶- تفسیر العیاشی ۱: ۱۹۴. 


زدن به آنها شده است. سپس فرمود « اعْتَصِمُوا بکبل له جميعاً و لا تََوُواا. -. تفسير عياشى ۱۹۴:۱ - 
مولف: روایات حجزه در کتاب توحيد و غير آن آمد و بعداً نيز خواهد آمد . 

ص: ۸۵ 

#تر جمه | 


باب ۳۲ أن الحکمه معر فه الامام 


تفسیر القمى لت بی فد عن فعلی بن مد عَنْ علن بن محمد عن بكر بن ضالح عَنْ جغفر بن یی عَنْ علق بن 
اچ وی وا : فلت جعلت فداک وله لق آتینا ما الحکته ال آوتی مغر تام ماه (۵. 


ست وو د أا شمان الحكنة -. لمان / ۹۷ت و به راستى لقمان را حكمت دادیم.] فرمود: يعنى معرفت امام زمان 


خودش. - . تفسير قمی : ۵۰۵ - 
* | ترجمه | 
»¥« 


سن» المحاسن بیع ضرع الب عَنْ أبى بعد يرٍ ال سَألْتٌ با عودِ الله عليه السلام عَنْ قَولٍ الله ناک و تغالی و من 
ا الک نقد أرق كرا كيرا تقال هن ماع ان مَعْرقَةٌ الْإِمَام (۲). 


كاء الکافی على عن البقطيتى عن يوتس عن أيوب بن الحسن عن آبی بصیر مثله (۳) 
شی تفسير العياشى عن أبى بصير مثله (۴). 


ترجمه آمحاسن: ابو بصير گفت: از حضرت صادق عليه الشلام در مورد اين آيه سؤال كردم: «و مَنْ يُؤْتَ الْحكمة فَقَدْ آوتی 
7 يرا 


کی : ثیرا؛ - . بقره / ۲۶۹ -۰ و به هر كس حکمت داده شود به يقين» خیری فراوان داده شده است.) فرمود: اطاعت و 


فرمانبرداری از خدا و معرفت امام است. - . المحاسن : ۱۴۸ - 


اصول کافی: از ابو بصیر مانند این روایت را نقل كرده است. -. اصول کافی ۱: ۱۸۵- 


تفسير عیاشی: از ابو بصير مانند ایخ روایت را نقل کرده است. -. تفسير عیاشی ۱: ۱۵۱ - 
| تر جمه | 


«¥» 


ی سے 2 
فق أو 2 1 


بس ل پت صا بنرل و من فوت الحكقة نقذ 
الام وَ اب الكبائر الٍی أوتَ 3 له عَليهَا الَارَ (۵) 


مر ۵ وه 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: ابو بصير كفت از حضرت باقر عليه الشلام شنیدم» در تفسیر آيه به «و من يۇت ك الحکمه فقذ آوتی ترا 
کثیرا؛ فرمود: معرفت امام و يرهيز از كناهان كبيره ای كه خداوند وعده آتش داده. - . همان - 


٭٭[ترجمہ] 

«f» 

شی, تفسیر العیاشی عَنْ شمان ن اد عَنْ اَی عبد الله َلَ: الْجكمة امغر (۶) و له فى الین كمَنْ كه منکن هو حكيم 
و ماد یوت مِنَ ایح إِلَى إثليس ین قیه 00. 

آقول: قد مضی مثلها بأسانيد مع شرحها فى کتاب العلم. 


ص: ۸۶ 


- تفسير القَمی: ۵۰۵ و الآيه فى لقمان: ۱۲. 

۲- محاسن البرقی: ۱۴۸ و الآيه فى البقره: ۲۶۹. 

۳- أصول الکافی ۱: ۱۸۵ فیه: ايوب بن الحر. 

۴- تفسیر العیاشی ۱: ۱۵۱. 

۵- تفسیر العیاشی ۱: ۱۵۱. 

عاق اسر قال+ہالت أبا عبد الله عليه السلام عن قول اللّه: «و مَنْ بوت الْحکنه فَقَدْ آوتی ختراً کیره فقال: ان الحکیه 
۷- تفسير العياشك ۱: ۱۵۱ فیه: و ما من احد. 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: سليمان بن خالد از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد كه فرمود: حكمت عبارت است از معرفت و 
تفقّه در دين. هر كدام از شما فقيه در دين باشد حكيم است. شيطان از مردن هيج كس در جهان به اندازه مردن یک فقيه 


فال تن قرو سر ضاشی. ۱۵۱۱ > 

مولف: مانند این روایات همراه با شرح و توضیح در کتاب العلم آمد . 
ص: ۸۶ 

:]تر جمہ] 


باب ۳۳ أنهم عليهم السلام الصافون و المسبحون و صاحب المقام المعلوم و حمله عرش الرحمن و أنهم السفره الكرام البررہ 


أ دل ل لوزن ی ری ا تع سور 


فر» تفسیر فرات بن إبرا هيم الفزاری (۳) بإسناده عنه عليه السلام مثله (۴). 


**| ترجمه |تفسير قمى: يحيى بن مسلم از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد كه در باره يه: دو ما من إلا لَه مَقامٌ مَعْلُومٌ» - . 
صافات / ۱۶۴ -۰ [و هیچ یک از ما [فرشتكان] نیست مگر [اينكه] شرح سس ہہ 
ارہ اتمه و اوصیاء از آل سد صلوات الله علیهم نازل شده. -. ضر قمی : ۵۶ - 


مناقب آل انی طالب: نال همین روایات را از ہیں بن محمد فارسی تقل کرده است. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۴۴۴ - 
تفسیر فرات: مانند اين روایت را از فزاری با اسنادش از امام صادق عليه الشلام نقل کرده است. - . تفسیر فرات : ۱۳۱ - 
٭| ترجمه ] 

۲ 


فس, تفسیر القمی خد ی کب لباق عون مد زین آخعیت زين مُكراويّة عن مُحمّد بن شیلیمان عن عود الله بن مُعَمَدِ 


یی عن الْحَمَنٍ بن مخبوب عَنْ ضالح بن زین عَنْ شِهَابٍ بن عبد رَه قال سمغت الصَّادِقَ عليه السلام بول یا شِهَابُ تن 


شَجَرَةُ لو و مَعْدِنٌ ارس اله ۲ فشكت ماش تع 9٣‏ م الله 


اوش سیخ فنك أل الشماء تنبیجا|ی أن عبطا ایض فع با مح آغل الأْضٍ 
حن الْمَسَبْحُونَ فَمَنْ وَفَى بِذِمَينا فَقّذ وفی بِعَهْدٍ الله عر و جل و ذْمتِه و مَنْ 


ص: ۸۷ 


- تفسیر القمَیٔ: ۵۶ و الآيه فى الصافات: ۱۶۴. 

۲- مناقب آل أبى طالب ۳: ۴۴۳. 

*- فى المصدر: جعفر بن محمّد الفزارى معنعنا عن أبى عبد الله عليه السلام. 
۴ سر فر ات 4 

ه- فى المصدر: و نحن ودائع اللو حك كنا أنوارا صفوفا. 


وک گا نار نوق (۵) عزل 


حفر (۱) نا فقذ خفر ذِکَه الله عَزَّ و جل و عَهْدَهُ (۲). 


| ترجمه ]تفسیر قمی: شهاب بن عبد ربه گفت. از حضرت صادق عليه ال لام شنیدم می فرمود: شهاب! ما شجره نبوت و 
گنجینه رسالت و محل رفت و آمد ملائكه و پیمان و تعهد خداييم. ما ودیعه های خدا و حجت اوییم. ما صفوف درخشانی از 


در اینجا ما نیز تسبیح خدای را نمودیم» اهل زمين از تسبیح ما به تسبیح مشغول شدند. ما صافون و مسبحون هستیم. هر که به 
عهد و پیمان ما وفا کند. به عهد و پیمان خدا وفا کرده و هر که با ما پیمان شکنی کند با خدا پیمان شکنی کرده. 


ص: ۸۷ 

-. تفسیر قمی : ۵۶۰و ۵۶۱ - 
* | تر جمه | 

بيان 


كون الآيتين بعد ذكر الملائكه لا ينافى نزولهما فيهم عليهم السلام فإن مثل ذلكك كثير فى القرآن مع أنه لكونهم من المقدسين 
الروحانيين و اختلاطهم بالملائكه فى عالم الظلال لا يبعد إطلاق الملائكه عليهم مجازا. 


**|[ترجمه |اينكه دو آيه بعد از ذكر ملاائكه آمده منافات با نزول آن دو برای اهل بيت عليهم الس لام ندارد زيرا نظير آن در 
قرآن بسيار است. با وجود اينكه آنها از شخصيت هاى مقدس روحانى هستند و در عالم سايدها با ملائكه اختلاط داشتەاند 


اطلاق ملائكه بر آنها به صورت مجاز بعيد نيست. 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


کت کنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مد بن الاس عن ود العزی بن یخبی عَنْ أخكة بن مد بن غعر 000 بن 
ونس الحتفی الیمامی عَنْ داو ة بن ريمن اروز عن ای عبد الله ای عن آشیاخ , من آل مین علق بن أبى 
طالب علیهما السلام فوا (5) قال علي عليه السلام فى بَغض حُبہ إا آل مب كنا اُنواراً ول العزش مرا له لييح 
في خا بحت که بيجا تم بط ای الزض کارا ال تييح تبشن ف خث ث آهل اض قياف إا شن 


الصَّافُونَ و إا لح الْمسَبحُونَ (۵) 


ما صف زنند گان و مسبحين هستیم. - . كنز الفوائد : ۲۶۱ - 


] ترجمه‎ | iE 
«f» 


کتز» كنز جامع الفوائد و تأوبل الآببات الظاهره محمد بي الاس َف إلى مدب زِیاد فَالَ: يأل ابن هران عوة الل ن 
لاس عن تفي وله الى و إا خن الاو و إا َي لبون (2) ال ابن عباس اا کا عد وشول الوم ال علیه 
و آله یل عل بن أبى طالب عليهما السلام َا ما رآ ال صلى الله عليه و آلهتبشع فی وجه و قال موعباً من له اله يل 
دم یی الف عرام از شول الله ا ان الاب قول الأب قال نَعمْ إن الله تغالی نی و عَلَق عَلباً عليه السلام بل آن 


سے تی حم 


بخلق 51 م بِهَذهِ هعلق ورا فَفَسَمَهُ نضفین فخلتّنی 


ص: ۸۸ 


١‏ أى: و من نقض ذمتنا فقد نقص ذه الله و عهده. 

۲- تفسیر القمیٔ: ۵۶۰ و ۵۶۱. 

٣‏ فی نسخه من المصدر: «أحمد بن محقد عن عمر بن يونس الحنفی الیمامی؛ و هو الصحيح» و احمد هو أحمد بن محمّد بن 
عمرء ابن ابن عمر بن يونس هذا. 

۴- فى المصدر: عن اشياخ من آل على عليه السلام قالوا. 

ه- كنز الفوائد: ۲۶۱. 

۶- الصافات: ۱۶۶ و ۱۶۷. 


من بط يه و تلق ليا عليه السلام ِي الضف الْآتحر قبل ياء كلها ثم عق ایا فکائٹ مفلمة قُوڑھا من ُورى و ثور عل 
عليه السلام تمعن عَنْ یمین الْعَش تم عَلقَ که فت خا فَمبِحَتٍ الْمََائِكه و نا فهللت الْمَلَائكهُ و کبزا فكبرت الملانکه 
فکان دلکت من تخلیمی یملق عليه السلام وان دک فی عم ال الاب بل ار مُحتٍ لی و لِعَلِىٌ عليه السلام 
وا اه فض ل واگ أن و ان الله عر و جل حَلَقَ علانکه بندیهم آباریق للجین مغل له مِنْ مَاءِ الْعیاہ من روس 
ا یعه علي عليه السلام إا و و طایز الاين تق تی مین بالل ذا دم (۱) أن 12 ملک 
ِنَ الْمَلَائْكه لین ندیه ریق مَاءِ لته يطرخ مِنْ دلک الْمَاءِ فی الاه الى یشرب مها يشرب 4ب لک الْمَاءِ یت یمان 
ف ف كات اخ م على و نزن من وه علق عليه السلا من ای ژر م امن تم 
الخترین ثم له ین ود الین يف تا زشول الله و ن ماه ال رر E‏ 
السلام نّم ال اَی صلی الله عليه و آله ان ای عجعل مه ء لی و یمان به به سین نی سا لول اله و سیب لاه 
من النار (۲). 


هت جمه ] كبر افرائنۃ این مهران اعد الله ین عباس تفسير این آله وا پرسید؛ نو ]التق الضافون *# و انا له العسکشون.»؛ 


-. صافات / ۱۶۵ و ۰-۱۶۶ زو در حقيقت ماییم که [برای انجام فرمان خدا] صف بسته ايم و ماييم كه خود تسبیح گویانیم.] 
چشم پیامبر اکرم به او افتاد در چهره اش تبسم نمود و فرمود: مرحبا به کسی که خدا او را چهل هزار سال قبل از آدم آفرید. 
عرض کردم با رسول اللہ آیا ممکن است بسر قبل از پدر باشد. 

فرمود: آری» خداوند من و على را به فاصله همین مدت. قبل از آدم آفرید . 

قبل از آفرینش تمام اشیاء نوری آفرید و به دو قسمت تقسیم نمود. 

ص: ۸۸ 

مرا از نیم آن و على را از نیم تو ذيكر اقریكء سپی آشیاء را آفرید و آنها تاریک بودند» نور آنها از نور من و على است. 


سيس ما در طرف راست عرش قرار گرفتیم و بعد ملائكه را آفريد. ما تسبیح كرديم ملائكه بعد (از ما) تسبیح نمودند. ما تهليل 
كفتيم» بعد آنها به تهليل مشغول شدند. ما تكبير كفتيم» سپس آنها تكبير گفتند. این تسبیح و تهليل و تكبير ملائكه به واسطه 
تعليم من و على بود. اين مطلب در علم سابق خدا بود كه دوستدار من و على داخل جهنم نشود و كينه توز من و على داخل 


بهشت نگردد. 


که دارای طهارت ولا-دت و يدر و مادری طاهر است و پرهیز گار ياكيزه و مؤمن به خدا؛ تصمیم دارد با همسر خود بیامیزد 
فرشته ای از آن فرشتگان که ظرف های آب بهشت را در دست دارند می آید و از آن آب در ظرفی که آنها آب می نوشند 


پیامبر و جانشين او على و دخترم زهرا و حسن» سپس حسين و آنگاه پیشوایان از فرزندان حسين عليه الشلام هستند. 


عرض کردم با رسول الله ائمه علیهم الترلام کیانند؟ فرمود: بازده نفر از فرزندان منند که پدر آنها على بن ابی طالب عليه 
الت لام است. سپس پیامبر اکرم فرمود: ستایش خدای را که محبت على و ایمان به ولایت او را سبب دو جيز قرار داده: سبب 


دخول در بهشت و سبب نجات از آتش. - . كنز الفوائد : ۲۶۱ و ۲۶۲ - 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


سے القمى لئ مرن ال ى تقر الله لین اله و آله ول وْصِدَيَاءَ من بَعْدِه يَحْمِلونَ علم الله و مَنْ حَوْلَهُ 


سا بو 


یبد ار و تففزون للذین آمنوایغنینتیعة آل مُحَمَدٍ وہنا ودعت کل َیْ م حمه و 


2 


© 2 م 


لا ریق تابو ین وه و لان و نی أب و فا لک ل ضام یم تا و 
أَدخِلْهُمْ ناب عذن الى وَعَدْتَهُمْ و من لح من آبانهم و آزواجهع و ربنم نک آنت الْعزيرٌ الْحَكيم يَعْنَى 


ص: ۸۹ 
-١‏ فى المصدر: فاذا أراد أبو أحدهم. 


۲- کنر الفوافد: ۲۶۱ و ۲۶۲ فیه: «و الایمان سببین» و فیه: و سببا للفوز من من الثار. 


٣‏ فى المصدر: اى ولايه على ولايه الله. 


مَنْ تولی عَلَِا عليه السلام فذلک صَلَاحَهُمْ و قهم السّيّئاتِ و مَنْ تق السّيّئاتِ یذ فقذ رَحِمْتَهُ يعْنِى يَوْمَ القیامه و ذلك هُوَ الفوز 


الْعَظِيمُ لِمَنْ ناء الله من ولابه فان و ان 2 ال اد لین كمَرُوا يَعنى بی أمية يُنادَوْنَ لَمَفْتٌ اللہ أكبر من مفیکم اَم كم إِذ 
تدْعَوْنَ إِلَى الإيمان يَعْنِى إِلَى وَلَابَهِ عَلِيّ عليه السلام فَمَکَفْرُونَ .)١(‏ 


*##[ تر جمه آتفسیر قمی: لین تار ہت اکسا که غرشی اعدا والسما سی كنيد | سی وا غدار ارام رط او 
او كه حامل علم خدایند 3239 وف زو آنها که یرھرت آنندا يعنى ملائكه يس حون مد رَيّهِمْ و يُؤْمِنُونَ به وَ یش تَعْفِرُونَ 
ی منوا ژبه سياس پرورد گارشان تسبیح می گویند و به او ایمان دارند و برای کسانی که گرویده اند طلب آمرزش می 
کا سيرب عمد تعدا قن کنند و ایماتبه او دازند و برای شیعیان آل مھ انار می کنند: کاوکے کل شیخ « 


که و علما قاع قرع تیاه | روود كارا وخ و لی[ ] مرجع جا ارد سای را که تیه کد ازرلات 


فلان و فلان و بی ابع بر گشتند: وو انٹرا میلک زو راد تو را دنبال کرده اند سخش! 


ص: ۸۹ 

و پیرو ولا۔یت ولى خدا شدند «و قِهم عرذاب الْجحیم * رَبّنا و أَدْخِلْهُمْ جَنَاتِ عذن الى وَعَدْتَهُمْ و من صلح من آبانهم و 
آژواجهغ و ذُربَاتھغ الک أنت الْعزیژ الحكيم» او آتها را از علات ان نگاه دار: پروردگازا آنان را خر باغهای جاويد که 
وعده شان داده ای» با هر که از پدران و همسران و فرزندانشان که به صلاح آمده اند داخل كنء زيرا تو خود ارجمند و 


حكيمى.] 


منظور از خويشاوندان صالح در آيه كسانى است كه دوستدار على هستند «و قهم السات و مَنْ تق السَّيّئاتِ يَوْمَئِذٍ فد رَحِمْتَهًا. 
زو آنان را از بديها نگاه دار و هر كه را در آن روز از بديها حفظ کنی البته رحمتش كرده ای) منظور روز قيامت است «و 
ذلك هُوَ الْمَوْرُ الْعَظِيمُ) و اين همان کامیابی بز رگ است.) برای کسی كه خدا او را از ولايت فلان و فلان نجات داده. 


سپس می‌فرماید: «إنَّ الّذِينَ كَفُرُوا؛ يعنى بنى اميه يناو لَمَقْتٌ الله بر مِنْ کم انف كم إِذْ تُدَعَوْنَ ای الإيمانِ» [کسانی 


که کافر بوده اند مورد ندا قرار می گيرند كه قطعا دشمنی خدا از دشمنی شما نسبت به همدیگر سخت تر است. آنگاه که به 


برق امان قر اخوائده س قد | سی مرک يهو لات علے كزفتد نیون سراف کا دوک ھن فى 6د 


* | ترجمه | 
بيان 
سیأتی الأخبار الكثيره فى إطلاق العرش على العلم إن شاء الله تعالى. 


٭| ترجمه |اخبار زيادى بر اطلاق عرش بر علم خواهد آمد» ان شاء الله. 


| ترجمه | 


«$» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مُحَمَدُ نلاس عن الین بْنِ خمد المالکی عَنْ مُحمّدِ بْنِ عیمی عَنْ پوس 
عَنْ خل بن حاو عَنْ أبى یوب الک ذاء عَنْ أبى عَدْدِ الله عليه السلام فی قول تعرالی بای سفره كرام بَرَرَهِ قال هُمُ الْأئِمَةُ 


**| ترجمه ]كنز الفوائد: ابو ايوب حذاء از حضرت صادق عليه الشلام در مورد آيه: «بأئدى سَفْرَهِ 0 كرام يَرَرَو.) -. عبس / ۱۵ و 
۶- إبه دست فرشتگانی ارجمند و نیک و کار) نقل كرد كه فرمود: آنها ائمه عليهم الشلام هستند. - . كنز الفوائد : ۳۷۰ - 


E‏ [ترجمه] 
«V»‏ 


فس» تفسبر القمی کلا ا7ل قال ان فى سیف لكوم موفُوعه كال عند اللو قطهدة دی رو ال یی الثم كرام 
ره (۳) 


| ترجمه ]تفسیر قمى: رکا انها کرة» - . عبس ١١‏ - إزنهار[ [جنين مکن] این [آیات] يندى است) یعنی قرآن «فی صخف 
مُکرمه» ادر صحيفه هايى ارَحِسَة) «موفوعه) بلند است نزد خدا: «مُطْهّرَها (پاکک شدہ) دی سَهرَو) در دست ائمه است 


اكرام یه -. همان / ۱۶-۱۳ - و -. تفسير قمى : ۷۱۲- 

** | ترجمه | 

بيان 

قال البيضاوى سَفَرَهِ أى كتبه من الملائكه أو الأنبياء (۴). 

**[ترجمه ]بيضاوى «سَفَرَا را نویسند گان از ملائکه يا انبياء می شمارد. - . انوار التنزيل ۲ : ۵۸۵ - 
٭ | ترجمه | 


«A» 


یئز یس رب یں و ا ل 
عضو عانم عن راون بى الحو عن مع و را فا و یا عفر عليه السلام يَصَول ول اللو رای (۶) لین 
یلو اوش و من عَولَه نی ۸/0 مدا و زا وال و تین و نامع فف و شتامل و فوتی و یی ارتا 


080 


.٠١ -۷ تفسير القمَيَ: ۵۸۳. و الآيات فى سوره غافر:‎ -١ 

۲- كنز الفوائد: ۳۷۰و الآيتان فی سوره عبس: ۱۵ و .١18‏ 

۳- تفسير القمئ: ۷۱۲ و الآبات فی عبس: ۱۳- 18. 

۴- أنوار التنزيل ۲: ۵۸۵. 

۵- فی المصدر: أحمد بن الحسین العلوی. 

۶-فی المصدر: یقول فى قوله عر و جل. 

۷ فى المصدر: قال یعنی. 

۸ فی المصدر: و الحسین و نوح و إبراهيم و موسی و عیسی. 
۹- كنز الفوائد: ۳۵۱. و الابه فى سوره غافر: ۷. 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: محقد بن مسلم گفت: از حضرت باقر عليه ال لام شنیدم می فرمود: آيه: «الَذِينَ يَحْمِلونَ الْعَوْشٌ و مَنْ 
حَؤْلهُ) يعنى محمّد و على و حسن و حسين و ابراهيم و اسماعيل و موسى و عيسى صلوات الله عليهم اجمعين. - . كنز الفوائد : 
۱- 


ص: ۹۰ 
* | ترجمه | 
۹گ 


فس» تفسير القمى این لد زینک بغنى اه و الیل وا 


یَسجدون (۱). 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: (إِنَّ الْذيق عد رکه يعنى انبیاء و رسل و ائمه علیهم ال لام ١‏ الا بش تكبرُونَ عَنْ عبا ته و نسشخونه و 


یشْجدُونّ» -. اعراف / ۲۰۶ د 


ابه شین کسانی که نزد پرورد كان تو هستند از پرستش او تکبر نمی ورزند و او را به پااکی من ستایند و براق او سجده می 


کنند.] -. تفسیر قمی : ۲۳۴ - 
* | تر جمه | 
إيضاح 


المشهور بین المفسرين أن المراد بهم الملانکه و لا بعد فى هذا التأويل لأن کون الملائكه عند ربهم ليس إلا بحسب القرب 
المعنوى و هذا فى الأنبياء و الأئمه عليهم السلام أتم 


٭ | ترجمه |مشهور بين مفسرين در مورد اين آيه ملائكه است ولى اين ن تأويل نيز جاى استبعاد ندارد. زيرا بودن ملائكه نزد 
پرورد گار به واسطه قرب معنوى است كه اين درجه در انبياء و ائمه عليهم الشلام كاملتر است. 


* | ترجمه ] 
۱> 


کنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مَُمَدُ بْنُ الْعَئّاس عَنْ مَحمّد بن الْحَسَن بن علی بن مَهَزیَار عَنْ أبيه عَنْ ك دو عَنْ 
لي ن دید عَنْ مَنْضُورٍ بن يُونْسَ عَنْ أبى السُفاوج عَنْ سے ابر الْجَغفِيٌ قال ممعت أا جقفر عليه السلام قول و قالوا اد 
الم وَلَداً بحانه بل عِبادٌ مکرمون و ما بیده إلى صَدْرِهِ و قال لا يَسبِعَوتَه بِالْقَْلٍ إلى قَْلِهِ و هم من حَشْيَتِهِ مُشْفِقَونَ (1) 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ہے یت از حضرت باقر عليه ال لام شنیدم می‌فرمود: «و قالوا انح امن وَلَداً سُبِحائه بل 
عبادٌ نک رت ڑو گفتند [خدای] رحمان فرزندی اختیار كرده. منزه است او بلكه [فرشتگان] بند گانی ارجمندند.) در اين موقع 
امام با دست اشاره به سینه خود نمود و فرمود: «لا یَشبقوله بالْقَوْلِ) [که در سخن بر او پیشی نمی گیرند) تا این قسمت آیه و 


هُمْ مِنْ حَشْيتهِ مُْفَونّ» -. انبياء / ۲۸-۲۶ -» زو خود از بيم او هراسانند.) 
#* | ترجمه ] 


بيان 


لعله على تأويله عليه السلام يكون إشاره إلى قول من قال بألوهيه أمير المؤمنين عليه السلام و الأئمه عليهم السلام مع أن لهم 
أولادا فالمراد بالعباد المكرمون الذين ظنوهم رحمانا و يحتمل أن يكون المعنى أنهم يدعون أن الله اتخذ الملائكه ولدا ثم نزه 
سبحانه نفسه تعالى عن ذلكك ثم قال بل له عباد مكرمون عنده يصطفيهم و يختارهم و هم فى غايه الإطاعه و الانقياد و التذلل له 
فلا يبعد حينئذ أن يكون المراد بالعباد إما الأئمه عليهم السلام أو ما يشملهم و سائر المكرمين من الملائكه و النبيين و الوصيين 
صلوات الله عليهم أجمعين. 


۶| ترجمه إبنا بر این تأویل شاید اشاره به عقيده کسانی است که معتقد به خدایی امیر المؤمنين و ائمه علیهم الس لام شدند» با 


اينكه آنها داراى فرزند بودند. 
منظور از «عبادٌ مُكرَمُونَ» همان کسانی هستند که آنها به خدایی ایشان اعتقاد داشتند. 


ممکن است جنين معنی شود كه آنها ادعا می کردند خدا ملائکه را فرزند خود قرار داده؛ سپس خويش را منزه از اين نسبت 
نموده» آنگاه عن فرماید: بلکه خدا بند گانی گرامی دارد که آنها را بر گزیده و ایشان كمال اطاعت و انقیاد و کوچکی را 


دارند. در این صورت ممکن است منظور از عباد يا ائمه باشند و يا علاوه بر ائمه علیهم السلام شامل ساير مکرمون یعنی 


ملائکه و پیامبران و اوصیاء نیز می شود. 
* | تر جمه | 
»1« 


عد العقاند ‏ العوش الذِى هو العم قحملته أزبعة من الأول و زبعة من الْآحِرِيَ اما الع ین این شوح و تراهم و 
موتری و یی لهم الام و أا ان ال خرین- E‏ لق و الْححسَنٌّ و الم یی علیهم العلامُ َك دًا رُوی بِالْأسَانِيدٍ 
السحیه عن له علیهم السلام (۳). 


ص: ۹۱ 


.۲۰۶ تفسیر القَمْي: ۲۳۴. و الآيه فی الأعراف:‎ -١ 
کنز الفوائد؛ ۱۶۲. و الابات فی الاننياء. ۲۶ھ۲۸-۰,‎ -۲ 


۳- اعتقادات الصدوق: ۸۲ 


**| ترجمه |اعتقادات صدوق: اما حاملان عرش (كه عبارت از علم است) از پیشینیان چهار نفر و از دیگران نيز جهار نفرند: از 
پیشینیان: نوح» ابراهیم» موسی و عیسی علیهم ال لام است؛ اما چهار نفر دیگر: حضرت محمد و على و حسن و حسین علیهم 
الشلام می باشند. با سندهای صحیح از ائمه علیهم الشلام چنین روایت شده است. - . اعتفادات صدوق : ۸۲ - 

ص: ۹۱ 


* | ترجمه | 


باب ۳۴ أنهم عليهم السلام أهل الرضوان و الدرجات و أعداءهم أهل السخط و العقوبات 


قب» المناقب لابن شه رآشوب عَنْ ار السَابَاطِيٌ قال: سََلْتٌ أا عبد الله عليه السلام عَنْ قَوْلِهِ تعالی أ فَمَن ات رضوان الله کمن 
باء بت خط مِنَ الله و مَأُواهُ جَهَنّمُ و شس الْمَصدَيرُ هم دَرَجِاتٌ عِنْدَ الله قال الذین انوا رَضُوَانَ الله ہُمُ امه عليهم السلام و هم 
و الله يا عَمَارٌ دَرَجَاتٌ لِلْمَؤْمِنِينَ و پولایتهم و مَغرفتهم انا بُضاعف هم أعْمَالَهُم وَ ینم الله لهم الدَّرَجَاتٍ الْعَلَى (۱). 

كاء الکافی على بن محمد عن سهل عن ابن محبوب عن هشام بن سالم عن عمار مثله (۲). 

* | ترجمه |مناقب آل ابى طالب: عمار ساباطی گفت. از حضرت صادق عليه الس لام تفسير اين آبه را پرسیدم. 7 فمن اع 
رِضُوانَ الله کمن باء بم خط من الله و موا جهنم و بس المصدیز * هُمْ دَرَجاتٌ عِنْدَ الله.» -. آل عمران / ۱۶۲ و ۱۶۳ -» (آیا 
کسی كه از خشنودی خدا پیروی می کند. همچون کسی است که به خشمی از خدا دچار گردیده و جایگاهش جهنم است و 
جه بد باز گشتگاهی است. [هر يكف از] ایشان را نزد خداوند درجاتی است. فرمود: کسانی که پیرو خشنودی خدا بودند اتمه 
علیهم الث لام هستند. عمار! به خدا قسم آنها درجات برای مؤمنينند. به مقدار ولایت و معرفت ايشان نسبت به ماء پاداش آنها 


لین رار می شود و دا درجات آتها زا غالی کر می تحابق اقب آل انی طالی ۲۳ ۳۱۴ 
اصول کافی: هشام بن سالم از عمار همین روایت را نقل کرده. - . اصول کافی ۱: ۴۳۰ - 

٭| ترجمه ] 

۲ 


کنز كنز جامع الفوائد و تأویل الآبات الظاهره مُحَمَدٌ بْنُ الاس عَنْ علی بن عَدِدِ الله عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن مُحَمّدٍ عَنْ إِس مَاعِيل بن 
نار عَنْ عَلی بن جغفر الحض رمق عَنْ جابر بن يزيد قال: سَأَلْتٌ آبا جففر عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله عَزَّ و جل ذلك باتهم ايوا ما 
اط الله و کرہُوا رِضوائهُ فرط أَعْمالَهُمْ قال کرهوا عَیِباً عليه السلام و كان عَلی رضا الله و رضا رشوله أَمَر الله تیزم 


٦ 


7207 زاك ار و د و ا و 30 ری سے 
بُذر و يوم لین و ببطن نخله و يَوْمَ الترویه و نزلث فيه الْننَانِ و عشژون لق العو ال اد فا تقول الله صلی الله عليه و 
آله ءَ عن العشچد ارام م بِالْجَحْفَهِ و یم (۳). 


روضه الواعظین عنه عليه السلام مثله (۴). 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: جابر بن يزيد كفت: از حضرت باقر عليه ال لام معنى اين آيه را پرسیدم: «ذلک انهم انوا ما أشخط 
ال و کرہُوا رضوانة قأخوط أغمالَهُمْ) -. محمد /۲۸- [زیرا آنان از آنچه خدا را به خشم آورده پیروی كرده اند و 
خرسندیش را خوش نداشتند يس اعمالشان را باطل گردانید.) فرمود: على را که پیرو رضای خدا و پیامبر بود و خدا ولایت او 
را در روز بدر و حنین و بطن نخله و روز ترویه واجب نمود» دوست نداشتند. و در باره او بيست و دو آیه» در آن حجی که 


جلو پیامبر را در جحفه گرفتند و نگذاشتند انجام دهد و در غدیر خم» نازل شد. - . كنز الفوائد : ۳۰۳ - 
روضه الواعظین نیز همین روایت را نقل کرده است. - . روضه الواعظین ۱: ۱۲۸ - 

** | تر جمه ] 

«۳ 


فس» تفسير القمی ذلنکک باتهم انوا ما اط الله يغنى موالاة فان و فان طَالِمَئ أمير الْمُؤِْنِينَ عليه السلام ق خبط آغمالهم 
یغنی ای عملوقا من لح (۵) 


ص: ۹۲ 


١‏ - مناقب آل أبى أبى طالب ": ۳۱۴ و الآيه فى آل عمران: ۱۶۱ و ۱۶۲۔. 
۲- أصول الكافى ۱: ۴۳۰ فيه: يضاعف اللّه. 

۳- كنز الفوائد: ۳۰۳. 

۴- روضه الواعظين :١‏ ۱۲۸ و الآيه فی سوره محمد: ۲۸. 


- تفسیر القَمت: ۶۳۱ و الآيه فى محمد: ۲۸. 


**[ترجمه ]تفسير قمى: «ذلک باتهم اتَبَعُوا ما اط الله يعنى موالات فلان و فلان ستمكران به امير المؤمنين عليه الت لام 
«قأخبط أَعْمالَهُمْ) يعنى كارهاى نیک آنها از ميان رفت. - . تفسير قمى : ۶۳۱ - 


ص: ۹۲ 
| تر جمه | 
«f»‏ 


ہا رت جیب سر لتر بن أَحْمَدَ الْوَاسِطِيٌ عَنْ رکریا بن بن یی عن عَنْ إِسْمَاعِيل 
ی لاحن حال عن ای او عن ابر عن بى جغفر ليه السلام اه فک هنال ع علق زی 

الْمَوْ منِينَ ین اد ایغونک تخت اجره کم انوا ال الفا و ماكتين : لت هَل كان فیهغ عَلِیٌ عليه السلام قال َعَم س٤‏ 
20 


:٭[ترجمہ]کنز الفوائد: جابر نقل كرد كه از حضرت باقر عليه الترلام از اين آيه «لَقَدْ رَضی الله عن الوم اد ایمُونک 
مو شیہم 


راستى خدا هنگامی كه مؤمنان زیر آن درخت با تو بيعت می کردند از آنان خشنود شد.) پرسیدم كه آنها چند نفر بودند؟ 
فرمود هزار و دویست نفر. گفتم على عليه ال لام در ميان ايشان بود؟ فرمود: آری على اشرف و سرور ايشان بود. -. كنز 
الفوائد : ۳۰۵ - 


پا ماد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


کنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مب باس عن الت ير ين بن أَحْمَدَ عَنْ محمد ئن عِيتدى عَنْ يُونْسَ عن 
عو تنب سَالِم عن اَی عبد الہ عليه السلام فى كوه و جل با یا اس له ازجمی إلى ربک ر اضدَعهٌ مضه 
ادلی فی عبادی و ادْخلِى تی قال رل فى علی بن أبى طالب علیهما السلام (۳). 


«[ت رجمه ]كنز الفوائد: عبد الرحمن بن سالم از حضرت صادق عليه التدلام نقل كرد كه آيه: ويا أي تا النَفْسُ الْمَطْمَئنّهُ * 
ازجعی إلى ریک راض يه مَوظ يه * فاذخلی فى عبادی * و اذخلی جَنَتَىا ع قورع ۷ے ۳ے (ای نفس مظيقه خشنود و 
خداپسند به سوی پرورد گارت باز گرد و در میان بند گان من درآی و در بهشت من داخل شو.] در باره علی بن ابی طالب 
عليه الشلام نازل شده. - . كنز الفوائد : ۳۸۶ - 


* | تر جمه | 


چم 


و وی الْحَمَدِنٌ بنْ مووب (۴) عَنْ نَل عن ان فزقب قال قال و دید الله عليه السلام اقْرَءُوا شور الجر فى قَرَائِفةِ کم و 
واكم ِا شرو اتن و هوا فا رجمکم اله قال 1 و ُو امه و ان حاضدر الْمَجلِس کیت ص ارت لِه المُورَه 
تین عليه السلام ححا کے فال ألا تدع عم ای وله تعالی يا أا لس المع ازجعى می إلى ريك راوطا مؤي فاذحرى فی 

عِبادى و ادلی جَنَتَى اّما يَعْنِى الم یی بْنَ علي ص لَوَاتٌ اله علیهما ردو لس الْمُطْمَئنّهِ الرَاضِيه الْمَوْضِيْهِ و أَصْحَابةُ ین آل 
مهد يوك الہ يه الرضوان ها م لاصو عن اله يزم لو و راض عنم و كاه الشودة فى لت 
عليهما السلام و شيعت و شيعه آل محمد هدن (۶) قراءء الجر كان 2 مع الح : ين عليه السلام فی َرَجَته فى الْجَنَّه إن 


اله عَزِيرٌ حكيم (۷. 


ص: ۹۳ 


ا 


-١‏ كنز الفوائد: ۳۰۵ فيه: نعم على سيدهم و شريفهم. 
۲- فى المصدر: عن يونس بن يعقوب. 

۳- كنز الفوائد: ۳۸۶. و الآيات فى الفجر: ۰-۲۷ ۳۰. 
۴- فى المصدر: و روى عن الحسن بن محبوب. 

۵- فى المصدر: هم الراضون عن ال 

۶- ادمن الشى ء: ادامه. 

۷- كنز الفوائد: ۳۸۶. 


## ترجمه ]ابن فرقد گفت» حضرت صادق عليه الث لام فرمود: سوره فجر را در نمازهاى واجب و مستحب خود بخوانيد زيرا 
آن سوره حسين عليه الت لام است. به آن سوره كمال اشتياق را داشته باشيد» خدا شما را رحمت كند. ابو اسامه كه حضور 
داشت وہ و اک ا ل یافت؟ فرمود: مگر اين آيه را در آن سوره 
نشنیده اى: «یا یه اللفش یه ٭ ازجعی إلى رَبك راضدیِه مضه یه * فاذخلی فی عبادی * و اذخلی جَنّتى) منظور از نفس 
مطمثنه حسین عليه الشلام است. چون او دارای نفس مطمئن و راضی و مرضی بود. و اصحاب او از آل محمّد علیهم السلام از 
خدا راضیند و خداوند نیز روز قيامت از ایشان راضی است. اين سوره در باره حسین بن على علیهما الس لام و پیروان او و 
پیروان آل محمد است. هر که بر خواندن سوره فجر مداومت کند. در بهشت در همان درجه ای که او هست. با حضرت 


حسین عليه الشلام خواهد بود. خداوند عزیز و حکیم است. - . همان - 
ص: ۹۳ 

٭| ترجمه | 

۹۷ 


توق الات کڈ ا دهع سییر ( َال لت بی عو الله عليه الام مل واک با ابن زشول اللو كل یکره 
اومن عَلی قبض رُوجہ ال لا إا انا ملك الْمَؤْتٍ لقبض رُوجہ جزع لک يمول 4 ملک الْمَؤتٍ را وَلِيَ الله ا جرخ قو 
ی بعت مدا ال تا بر یک و شم علیک من الا ابر الجیم بود افخ عیتیک و از الیل لَه زشول الله و 
امه الفزيقة و قالع و ایر و الوه 2٦7‏ +؛+؛+ھٹھ ×× 
تسه با يلفس امه الی مُحمّد و أَهلٍ ؛ بيه یه علیهم السلام ازجیی إلى رن یه یه مضه باب فَادْحلى فی 


راض 
عباوی يفن محمد (معقدا) أل کیو و ای تی عا ون نع اد ون ! ال رو و لوق ب اوی تا 


۴ |ترجمهہ]صدوق: به اسناد خود ٣‏ 070" صادق عليه الث لام عرض كردم آقا فدايت شوم آيا 
مؤمن از مردن كراهت دارد؟ فرمود: نه. وقتی فرشته م رگ برای قد قبض روح او می آيد ناراحت می شود. ملک الموت به او 
می كويد ای دوست خدا! ناراحت نباش. به آن خدايى كه محمد را به حق برانگیخته» من به تو از يدر مهربان مهربانترم. چشم 
بگشا و نگاه كن. در این موقع پیامبر اكرم و امیر المؤمنين و فاطمه و حسن و حسين و ائمه عليهم السّ.لام برايش مجسم می.. 
شوند. می گوید اینها رفیق های تو هستند. آنها را مشاهده می کلت آنگاه به نفس او خطاب می شود: دا أا اس اطع 
ای نفسی که اطمینان به محمد و اهل بيت او داشتی: «ازجعی إلى رَبك راضِیَة؛ بر ولایت «مرضیه» خوشحال از واب: «فاذخلی 
فی عبادی» محفرد و اهل بيت «و اذخلی جنتی» در آن موقع چیزی برایش بهتر از اين نيست که هر جه زودتر روحش خارج 
شود و به آن صدا برسد. -. همان : ۳۸۶ و ۳۸۷ - 


* | تر جمه | 


باب ۳۵ أنهم عليهم السلام الناس 


الاخبار 


۹۳ 


فر» تفسیر فرات بن ابراھیم ید بن كثير عَنْ أخترد بن ضبیح عم اتب عانعن فرع أبيهِ عَنْ ده عليهم السلام 
قال: فا رل ای علق عليه السلام ال يا ایر امین نع الاس و شتا لاس زاناس قال ی عليه السلام يا 


سو اف و یں عو 


حَسَنٌ اجه قال ال له سی عليه السلام سَأَنْتّ عن الاس سول الله صلی الله عليه و آله الاس لان الله قول 
ص: ٩۴‏ 


فی الفرتیوری أب کال بت یش بان با رحد الله كه سك بر اف ایض ادبم نان عم سای الصيرف. 
۲- كنز الفواند: ۳۸۶ و ۳۸۷. 


جس ےر ى ے8 


الئاس و کم هذا الاك عم 009 نی ریک دہ عم بل م َل سید 


* | ترجمه آتفسیر فرات: حسین بن علوان از امام صادق عليه السلام و او از پدرش از جد بزرگرارش نقل کرد که مردی 
برخاست و از على عليه الس لام درخواست نمود که ناس و اشباه ناس و نسناس را تفسیر کند. حضرت على عليه الشلام رو به 
امام حسن نموده فرمود: جواب او را بده. امام حسن فرمود: سؤال از ناس کردی» رسول خدا ناس است به دلیل اینکه خداوند 


ص: ۹۴ 


ام أفيضوا مِنْ یت آفاض النَّاسُ) -. بقره / ۱۹۹ -» پس از همان جا كه [انبوه] مردم روانه می شوند شما نيز روانه شوید.) 
منظور پیامبر اكرم است و ما از او هستيم. از اشباه ناس پرسیدی» آنها شيعيان ما هستند و ايشان از ما هستند و شبيه مايند. 


اما سؤال از نسناس كردىء آنها اين جمعيت انبوهند كه افراد اين آيه به شمار می‌روند: «آولک -. در منبع اصلى إن هم إلا 
كالأنعام آمده است و این صحیح است. - کالم بل هُم أضل ساقس فرقاق ۴۳۸ سور ]انان سد عافد سر اق سد بلک 


گمراه ترند.1 -. تفسیر فرات : ۸ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قال الظبرسی ره ال كن قر له الى ۶ غ مرا بن عدت أفاض الاش اقل المراد بالناس سائ العرب و هو المروى عن أبى 
جعفر عليه السلام و قيل أراد به إبراهيم فإنه لما كان إماما كان بمنزله الأمه فسماه وحده ناسا و قيل أراد إبراهيم و إسماعيل و 
إسحاق و من بعدهم من الأنبياء عليهم السلام عن أبى عبد الله عليه السلام و قیل أراد به آدم عليه السلام و قيل هم العلماء الذين 
يعلمون الدين و يعلمونه الناس (۵) 


**[ترجمه ]مرحوم طبرسى در باره آيه: ام او تاش ال ی ويس عقن گل اند قور از قاس شايز 
عربند» همین مطلب از حضرت باقر عليه السّ.لام روایت شدہ. و بعضى كويند مراد ابراهيم است چون او امام و پیشوا بود و به 
منزله امت است كه به تنهايى لفظ ناس در باره اش گفته شدہ. بعضى نیز ابراهيم و اسماعيل و اسحاق و پیامبران بعد از ايشان را 
گفته اند. این از حضرت صادق عليه السّ.لام روايت شدہ. بعضى نيز گفته اند» منظور آدم است. قولى دیگر نيز هست که مراد؛ 
دانشمندان عالم به دين هستند كه مردم را تعليم می‌دهند. - . مجمع البيان ۲: ۲۹۶ - 


** | ترجمه | 


«¥» 


كاء الكافى لته ین ھل و علق ین إنراھیع عن أبيه جمیعاً عن اي مختووب عَن عدي الب ایب ڪن به ڪن ترجبد بنِ 
ال یب قال غت عَلِيَ بن لت یر ین عليهما السلام ون رجا جاء ای بر الْمُؤْمنِينَ عليه السلام ال أخيونى إن کت 


أ 


الما عن الاس و عن آشا الاس و عن الئاس فال مير امین عليه السلام يا خن أجب الرجل ال این عليه السلام 


- 
2 
5 


ما ولک آخبزیی عن الاس فجن الاس و دک قَالَ الله تیا رک و تََالَى کر فى کتابه ثم آفیشوا ین حت آفاض اس (۶) 


َرَسُولٌَ له صلی الله عليه و آله الى آاض : الئاس اميس رت لک قَالَ 
1 ہمیخ صَلَى اللہ له فمن تَبعنى إل نی 200 7 گا لک الاس نم الوا الأعْطَمْ و أ 


۱ 


و أَشَارَ بیده إلى جماعه الّاس ثم قال 


5 


ص: ۹۵ 


۱- البقره: ۱۹۹. 

۲- فى المصدر: ان هم الا کالانعام و هو الصحیح و الآ-يه فى الفرقان ۴۴ء و اما الا یه التی ذکرها فى المتن فهی فى سوره 
الأعراف: ۱۷۹ هکذا: اولئكك کالانعام بل هم اضل اولئك هم الغافلون. 

۳- تفسیر فرات: ۸ 

۴- البقره: ۱۹۹. 

۵- مجمع البيان ۲: ۲۹۶. 

۶ البقره: ۱۹۹. 

۷ ابراهیم: ۳۶. 


إلا كالاًئعام بل ُم أضل سَبلا (۱) 


##[ ترجمه آروضه کافی: سعید بن مسیب گفت. از امام سجاد عليه التّرلام شنیدم که می فرمود: مردی خدمت امير المؤمنين 
عليه ار لام آمد و عرض کرد مرا از ناس و اشباه الناس و نسناس آگاه کن. امير المؤمنين عليه الشلام فرمود: یا حسین جوابش 
را بده. امام حسین عليه ال لام فرمود: گفتی از ناس ۲ گاهم كنء ما ناس هستیم به همین خاطر خداوند در اين آيه می‌فرماید: 
اگ آفیضوا من يت آفاض ات منظور پیامبر اکرم است که با مردم راهی شد. اما اینکه گفتی اشباه الناس؛ آنها شیعیان و 
دوستداران ما هستند و آنها از ما هستند و به همین خاطر ابراهیم فرمود افمن تبعیی ان مِنَى) -. ابراهیم / ۳۶ -۰ [پس هر که 
از من پروی کند بی گمان او از من است.) اما گفته تو در مورد سناس يمن آنها این جمعیت انبوهند و با دستش به جمعیت 
اشاره کرد سپس كفت ِن هُم إل 


ص: ۹۵ 
کَالأنْعام بل هُمْ أضل سبیلاء. - . روضه کافی : ۲۴۴ و ۲۴۵ - 
* | تر جمه | 


توضيح 


قال الجزرى النسناس قيل هم يأجوج و مأجوج و قيل خلق على صوره الناس آشبهوهم فى شى ء و خالفوهم فى شی ء و ليسوا 
من بنى آدم و قيل هم من بنى آدم 


و 


2 وو 1 


و مه الک یی أنَّ يا من عاد عضوا سولهم فم هم الله تناس يكل رل مهم 


۳2 


2 


و رل من شق وَاجدِ یمرو كما ین 


+ 


الطائرٌ و يَرْعَوْنَ كما تزعی البَهَائِم. 
و نونها مکسوره و قد تفتح انتهی (۲). 


و آما قوله عليه السلام فرسول الله الذی آفاض بالناس الظاهر أن المراد بالناس هنا غير ما هو المراد به فى الآيه على هذا التفسیر و 
المراد بالناس رسول اللہ صلی الله عليه و آله و أهل بيته علیهم السلام كما مر لأن الله تعالی قال فى تلك الآيه مخاطبا لعامه الخلق 
م أفيضُوا من حَِتٌ أفاض اس (۳) و هم إنما أطاعوا هذا الأمر بأن أفاضوا مع الرسول صلی الله عليه و آله فهم الناس حقيقه و 
يحتمل على بعد أن يكون المراد بالناس هنا و فى الآ-يه أهل البيت عليهم السلام بأن يكون الرسول أمر بالافاضه مع أهل بيته 


عليهم السلام. 
و قال الفیرو زآبادی السواد من الناس عامتهم. 


##[ترجمه آجزری گفته: گفته شده منظور از نسناس يأجوج و مأجوج است و گفته اند. گروهی هستند به صورت مردم که در 


حديثى كه نقل شده است: دسته ای از قوم عاد با پیامبر خود مخالفت كردند. خداوند آنها را مسخ نموده و به صورت نسناس 
در آورد. هر مرد آنها داراى یک دست و یک پا است. از یک طرف بدن مانند پرنده ن وک به زمين می‌زنند و چون چهار 


پایان چرا سی کنند. نون نسناس مکسوره است که كاه فتحه داده می شود. پایان = النهایه ۴: ۱۵۰ - 


اما اينكه كفت پیامبر آن کسی است که با مردم راهی شد بنا بر اين تفسیر ظاهر اين است كه مراد از ناس در اینجا غير از آن 
است که در آيه آمده و منظور از ناس پیامبر و اهل بیتش صلوات الله عليهم هستند» همان طور كه گذشت؛ زیرا خدای تعالی 
در آن ارم خطاب به عموم مردم فرمود: کر وا من حي افا ااا و آنها اطاعت اب خدا را کردند و با پیامپر راهی 
شدند و آنها ناس حقیقی هستند و احتمال بعید دارد که منظور از ناس در اینجا و در آیه اهل بيت علیهم الت لام باشند به اين 


صورت که پیامبر امر کرده که با اهل بيت راهی شوند. فیروز آبادی می گوید. منظور از سواده عموم مردم است. 
** | تر جمه] 

۳ 

فس. تفسیر القمى و قال الْإِنْسانٌ نا ها قال داکت اسه الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام (۴). 

ص: 18 


۱- روضه الكافى: ۲۴۴ و ۲۴۵. و الآيه فى الفرقان: ۴۴. 
۲- النهایه ۴: ۱۵۰. 

۳ البقره: ۱۹۹. 

۴- تفسیر القممئ: ۷۳۲ و الابه فى سوره الزلزله: ۳. 


##[ ترجمه |تفسير قمى: نوشته است: «و قال اسان ما لها" کر زلزال /- (و انسان كويد [زمین ] را چه شده ایک ۱ مراد از 


انسان امير المؤمنین عليه الشلام است. - . تفسير قمى : ۷۳۲- 
ص: ۶ 
* | ترجمه | 


باب ۳۶ أنهم عليهم السلام البحر و ال لو و المرجان 


كنزء کنر جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مد بن الاس عن محمد بن آخمد عَنْ محموظ بن شر عن ان شفر عن ججابر 
عَنْ آبی عبد الله قال عليه السلام فی وله عر و جل مرج البخری تقین َال علي ريخ اد ب نی عل 
على فَاطِمَة و لا تیفی فاطمه علی عَلِی , شرع منهما ال و اجان اس و الْحْسَئِنُ علیهما السلام (۱) 


**|ترجمه ]كنز الفوائد: جابر از حضرت صادق عليه الشلام در آيه: «مَرَحَ امون یقیان»؛ دو دريا را [به گونه اى] روان کرد 


[كه] با هم برخورد کنند.) 


فرمود: على و فاطمه است یا بر لا يبِغِيانِ) - . الرحمن / ۱۹ و ۰-۰ (میان آن دو حد فاصلی است که به هم تجاوز 
نمی کنند.] فرمود: یعنی على عليه الترلام بر فاطمه ستم روا نمی دارد و نه فاطمه بر على (ِبَحَرُجُ مها لول و اجان 
همان / ۲۲ -» [از هر دو [دریا] مروارید و مرجان برآید.] يعنى حسن و حسين علیهما الشلام. - . كنز الفوائد : ۳۲۰ 


بد ماد | ترجمه ] 
»¥« 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مشب الاس عَنْ عقر بن هل عَنْ أحك بي محر عَنْ عود الكريم ۵ 
عن يختى بن عبد اليد عن یس بن الزیح ع أبى ماو البق( أبى عیبر لحر فى كله عر و جل مرج البخوين 
يَلتَقِيانِ قال لش iE LAA US‏ و لا ده علی 112ب بخرخ معا لو و ارجا قال امن و لديم 
صَلَوَاتٌ الله عل علیهم جع فیا 


E‏ [ ترجمه ]كنز الفوائد: ابو سعيد خدرى در باره اران َلْتَقِيانَ گفت: منظور على و فاطمه عليهما ال لام است و 
بو ےت منظور حسن و حسين عليهما الس لام 
اش مياق ۳۶۶۰ تمہت رن باب 


اد اد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


کنز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره عَلِی بنْ عبد الله عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن مُحَمّدٍ عَنْ مُحَمَّدٍ بن ستنان (۵) عَنْ أبى الجازود 
عن الصَحَحَاكِ عَن ابن عباس فی قَوْلِهِ عَزَّ و جل مرج البخرین يَلتَقِيانِ بَتنَّهُما بخ لا ِغیانِ قال مرج البَخْرَيْن عَلیٌ و فَاطِمَهُ بَتِنَّهُما 
بر لا تیان قَالَ الب صلی الله عليه و آله یر مها ال و لمجا قال لسن و الْحَسَينَ علیهما السام (۶) 


ص: ۹۷ 


.۲۲ -۱۹ كنز الفوائد: ۳۲۰. و الآيات فی سوره الرحمن:‎ -١ 

۲- فى المصدر: عن أحمد بن محمد بن عبد الكريم. 

۳- قال ابن حجر فى التقريب: عماره بن جوين أبو هارون العبدی مشهور بكنيته شيعى. 

۴ كنز الفوائد: ۳۶۶. (النسخه الرضويه). 

۵- فى المصدر: (محمّرد بن صله) و لعله مصحف. و الظاهر بقرينه ابی الجارود ان الرجل هو محترد بن سنان الباهلى أبو بكر 
البصرى المعروف بالعوقى. و العوقه: حى من الازد نزل فيهم. 

۶- كنز الفوائد: ۳۶۶. (النسخه الرضويه). 


*:* | ترجمه ]كنز الفوائد: ابن عباس در باره ايه مرج الْبَحْرَيْنِ لَقّیان ٭ بینهُما بوزخ لا یتغیان» گفت: منظور از بحرين على و 
فاطمه عليهما الت لام و منظور از برزخ پیامبر صلی الله عليه و آله است. «يَحْرّحٌ مِنْهُمَا الل و المَرْجان؛ منظور حسن و حسين 
عليهما الشلام است. - . همان - 


ص: ۹۷ 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


كنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره ی بْنُ محل ا خمد بن شرلیمان عَنْ اشرحاق بن زیم امش عَنْ 
کر بن سام عَنْ همش )١(‏ بن الْحسَنٍ عَنْ أبى اليل ) عَنْ أ بى در خی الله عه فى قله و جل مرج البخرین يليان 
ال عَلِيّ و فَاطِمَهُ علیهما السلام : روغ ها لو و ارجا جانٌ قال اس و لحم ین عليهما السلام فَمَنْ رَأَى مثل مَوُلَاء الب 


ی و فاطعة و تن و لین صَلَوَاتُ ثُ الله علیهم لا نم هم ین و کا ينهم ال کافز فووا مُؤْمِِينَ بحب أَهْلٍ ابیت ۳ 
تکوئوا ایض أَهْل ابیت موا فی الّار (۳. 


۳1 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ابوذر غفارى در باره آيه «مَرَحَ الان َلْتَقِيِانَا گفت: منظور على و فاطمه عليهما السّ.لام است. يرج 
مِنْهُمَا اللڑلؤ و الْمَؤْجانَ» منظور حسن و حسين عليهما الشلام است. جه كس مانند اين جهار نفر؛ على و فاطمه و حسن و حسین؛ 


را دیده است؟ 


دوستدار آنها نيست مگر مؤمن و كينه توز آنها نيست مگر كافر. مؤمن به حب اهل بيت باشيد. مبادا به كينه اهل بيت كفر پیشہ 


* | ترجمه | 


بيان 


قال الطبرسى رحمه الله البحران العذب و المالح يلتقيان ثم لا يختلط أحدهما بالآخر و معنى مرج أرسل. 


وذ ژوق عَنْ عرلعان الفاریتی و سوبد بن جير و شرقیان ری بان البخرین عَلِی و فَاطِمَةُ عليهما السلام بَنَهُمَا برخ مُحَمّدٌ 
صلی الله عليه و آله یرم ملا الولو و اجان الح و الح ین علیهما السلام و لا و أن يكونًا بخرین لت عه فضلهما و 
کنره خترهما فان اھر نما یسم بخرا لِسَعته. 


وَكَدْ قال الى صلی الله عليه و آله لفرس ر کته وَ أَجْرَاهُ فا مه و جذته : کک ا 


| ترجمه آمرحوم طبرسی می‌نویسد: دو دریا یعنی دریای شور و شیرین که با هم برخورد می كشد ولی یکی در دیگری 
مخلوط نمی شود. معنی مَرَحَ یعنی فرستاد و گسیل داشت. 
از سلمان فارسی و سعيد بن جبیر و سفیان ثورى نقل شده که دو دریا على و فاطمه عليهما الث لام هستند و بين آن دو برزخ 


است که محمّد صلی الله عليه و آله می باشد. ١يَخْرّحٌ‏ مِنْهُمَا اللؤلو و الْمَوْجِانَ) حسن و حسین علیهما الشلام هستند. 


جای تعجب نیست که على و فاطمه به خاطر گسترش فضل آنها و کثرت خیرشان, دو دريا باشند. دریا را به واسطه وسعتش 
دریا نامیده اند. روزی پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله سوار اسبی شد و او را راہ برد و بعد از او تعریف کرد و فرمود: اين اسب 


را دریایی یافتم. -. مجمع البيان ۲۰۱:۹ - 
مولف: لا غرو یعنی تعجب ندارد. 

| تر جمه ] 

«A» 


ل» الخصال أبى عَنْ مہ جیدِ عن الْأَصِْمَهَانِيَ عَن الْمِنْقَرِىٌ عَنْ یخبی بن سعید قطان قال سَمِعْتٌ آبا عند الله عليه السلام يمول مَرَج 
البخرین یلتقیان بَهُما بخ لا بیغیان قال عَلِيّ و فَاطِمَهُ بخران من العلم عمیقان لا ییفی أ دُمُمَا علی صاحبه يحرج مِنْهمَا اللؤلؤ 
و اجان الْحَسَنٌ وَ الْحْسَئْنُ عليهما السلام (۵). 


ص: ۹۸ 


-١‏ فى التقريب: کهمس بالمهمله. 

۲- ابو السليل هو ضريب بن نقير القيسى الجريرى. 
۳- كنز الفوائد: ۳۶۶ (النسخه الرضويه). 

۴- مجمع البيان ۹: ۲۰۱ 

۵- الخصال ۱: ۳۴. 


فس. ته تفسیر القمی محمد بن آپی عبد الله عن سعد مثله (۱). 


٭ | ترجمه اخحصال: سعيد قطان کے كفت که از امام صادق علبه الشلام شنيدم كه می فرمود: مرج الخ تن بیان 2۴ هما وخ لا 
ییُغیان؛ على و فاطمه دو درياى علمند كه بسيار عميقند كه هيج كدام بر دیگری تجاوز و ستم روا نمی دارند. (يَخْرُحٌ مِنْهُمَا 
لول وَ الْمَوْجانٌ؛ حسن و حسين عليهما الشلام هستند. -. خصال ۱: ۳۴ - 


ص: ۹۸ 

تفسير قمی: همین روايت را از سعد نقل می كند. - . تفسير قمی : ۶۵۹ - 
| ترجمه ] 

«$» 


قب» المناقب لابن شه رآ شوب بو موه لس عَن لغش : نی صَالِح غن ان اس أن اطته عليها السلام بك لوح 3 
بے ری ےی شش رہ ااال 
زمرت الین علی : ن آبی طالب عليهما السلام , خر الم و فاطعه بخ ال تیان ان 
99009 ل ید ا 


o‏ ر عه وم 2ه ع 


کہ ول لات جج سم تاج ای ی الا کا : شر ان و انس تکذبان عو لا ا 
حب فاطعه الزَّهرَاءِ لیا الَلامٌ الَأ الح و الموج الح ين لد الَأ الکباز و الْمرحاتَ الصا 


كرد: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: فاطمه جان قدر شوهر خویش را بدان» به خدا قسم او آقاى دنیا و آخرت است و 
7 آن دو را اصلاح نمود. خداوند اين آيه را نازل كرد «مَرّج این يَلَْقِيانَا يعنى من كه خدایم» دو دريا را (على بن ابی 
طالب درياى علم و فاطمه زهرا درياى نبوت) گسیل دا شتم» هر دو به هم متصل شدند. من اب بن اتصال را بين آنها به وجود 


آوردم. 


بعد می فرماید: نما بوزخ» , ون ادو روا اكزم ی امت کا وا كبري | رجدرة و اق بزاع جوا و وسر 
نمودن فاطمه عليها الہ لام با شوهرش برای دنيا می کند اقب آلاء کیا ری کو سس و انم کان تکذیب فى کنید 


ولایت على بن ابی طالب و حب فاطمه زهرا را. لؤلؤ حسن و مرجان حسين است زیرا دانه هاى لؤلؤ بزرگتر از دانه هاى مرجان 


* | ترجمه | 


مد العمده باش اده > عن ای ین تفیتیرو عَنِ الحم : ين ن مد الق عَنْ مُوسَى بن مد عَنْ علی بْنِ مهب الْحَسَنٍ 


بن وه عن وی نآ بضیز 0 عن آبی ی عن أب عن رفيا ار فى قزل الله روج مرج اف تن 
نها بخ لا تتغیان قال فَاطِمَهُ و ء لی علیهما السلام ب رخ معا لو اجان قال لسن و الْحْسَئِنُ علیهما السلام. 


ال ال و ژوی هدا الْمَوْلُ أْضاً عَنْ سعید بن مجبیر یر و قال: نما بوخ مُحَمَّدٌ صلی الله عليه و آله (۴). 
ص: ۹۹ 
- تفسیر الْقَمُی: ۶۵۹. 


۲- مناقب آل آبی طالب ۳: ۱۰۱. 

۳ فى المصدر: الدینوری حدّثنا (موسی خ ل) محمد بن علي بن عبد الله قال: قرأ أبى على أبى محمّد بن الحسین بن علويه 
القطان من كتابه و انا اسمع حدّثنا بعض آصحابنا حدّثنی رجل من أهل مصر يقال له: طسم. 

۴- العمده: ۲۱۰. 


| تر جمه |العمده: سفیان توری درباره آبه مرج ال بیان 0 بَتَنَهُما رخ له یَنغیان؛ گفت: منظور فاطمه و على عليهما 
الشلام و «يَخْرُحٌ مِنْهُمَا اللؤلؤ وَ الْمَوْجانَ) منظور حسن و حسین علیهما الشلام هستند. 


ثعلبی همین را از سعيد بن جبير نقل كرده و گفته است: بَبنَهُما بَوْرَّخّ) يعنى حضرت محمد صلی الله عليه و آله. -. العمده: 
5٠‏ - 


ص: ۹۹ 
* | ترجمه ] 


باب اا ea‏ المعین باون والقصر المشيد و ... تأويل السحاب و المطر و الظل و الفواكه و سائر 


امام مثله 


و اہ ھا ل شرماعیل بن علي لا عَنْ مد بن مُفھُورِ عَنْ فضاله 
ن یوب قال: یل الزضا عليه السلام عن لاله و جل قل أ رت م ان أضبح ماؤكم زرا من یتیک ہما مين ال عليه 


السلام ماوع نوم أي اه و اله بات الله )١(‏ بيه و ین عَلَيه فَمَنْ بات م ہما مین يَغنى بأتيكم بطم لام( 
#ه[تر جمه الفسير قمی: در آیه: ۱ : اقل أ ریئم إِنْ ابع ما کم غوراً فمن باتیکم بماءِ معین» -. ملک / ۳۰ -۰بگو به من خبر 


دهید» اگر آب [آشامیدنی] شما [به زمين] فرو رود جه کسی آب روان برايتان خواهد آورد.) نوشته است: يعنى اگر امام شما 
غائب شود جه کسی می تواند امامى مانند او بياورد. 


سے 
مه ع 


رت ےر بت را تو رت ٗی وہ يه: «قل رن ٹم إن أطدبح ماؤكم 
ان کم اء مين ) يرسيده شد» فرمود: ما کم یعنی ابواب شما كه منظور ائمه عليهم التد لام است كه ابواب الله بين 


خدا وخ خلقند امن بات ار کو ار کی ورا لثما هت انام راس اوو یر کی 0د 
| ترجمه ] 
»¥« 


غطء الغيبه للشيخ الطوسى جَمَاعَۃ عن المع أَحْمد بن علي عَن ام عَنْ سَعْدٍ عن ان عیمی عَنْ مُوسَى : بن الْقَاسِم و 


95 


أبى قاد معا عن لی بن عفص عَنْ علق بن جغفر عن أخيد موم ی عليه السلام قال: فلت لَه ما تأویل قَوْلٍ الله قل أ 
اع ماک خَؤرا قن یتیک ہما وين ال ذا نقنگم إِمَامكع فم 7 رز فما ذا لوت (۳). 


۹ج اد طرضی على رق فار از بر اکن کرد موس ين جر بيجا الات اويل و 
عورا قم کار معین» را پرسیده فرمود: اكر امام خود را نيابيد و دیگر از سرچشمه زلال او آب : ننوشيد جه می کنید؟! -. 


غبية طوسی : ۱۱۰ و - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


کنر كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مب الاس عَنْ أختم 4 بن القاسم عَنْ خمد بن مُحَمّد بن يسار عَنْ مُحَمّدِ 
ن ال عن اضر عَنْ يَختى الحلین عن أبى عبد الله عليه السلام فى قول الله عر و جل 
کم بماء مين قَالَ ِن اب إِمَامُكمْ 


ص: ۱.۰ 


۱-فی المصدر: ای امه آبواب الله. 
۲- تفسیر القمَي: ۶۹۰. و الآيه فى سوره الملکك: ۳۰ 
۳- غيبه الطوست: ۱۱۰ و ۱۱۱. والآيه فى سوره الملکك: ۳۰ 


فمن تیم آم جدید (۱). 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: از يحيى حلبی نقل شده است که حضرت صادق عليه ال لام درباره آیه هَل أ ریب ان أَضیح ما کم 
له مَعِين) فرمود: : اگر امام شما غائب شد 


ضما 

جه كسى امامى جديد براى شما مى آورد؟ -. كنز الفوائد : ۴۱۰ نسخه رضويه - 
| ترجمه | 

بيان 


كون الماء كنايه عن علم الإمام لاشتراكهما فى كون أحدهما سبب حياه الجسم و الآخر سبب حياه الروح غير مستبعد و المعين 
الماء الظاهر الجارى على وجه الأرض. 


#*ترجمه ] آب كه كنايه از علم است به جهت اشتراكك اين دو در علت بودن برای زندكى است؛ زيرا آب سبب زند گی جسم 


و علم سب زند گی روح است. اين كنايه بُعدى ندارد. معين در آيه يعنى آب جارى روى زمين. 
٭٭| تر جمه | 
«f»‏ 


جد سو لابن احير ابی سہ۔ ی با اوه إلى جغفر عليه السلام فى وله اَی و أن و ستقامو ا عَلَى الطر بق 
اش ماهم ماء دة تقول أَسْرَبا قُوبَهُمْالْإيمَانَ و اسر می وی عَلی بن أبى طالب عليهما السلام الصا عليهم السلام 
)£ 


*#[ ترجمه آمناقب آل ابی طالب: عبد العظیم حسنی به اسناد خود از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که در مورد آبه: «و 
ان لو اشتقاموا عَلَى الطریقه هم ماءعُقه -. جن / ۱۶ - و اگر [مردم] در راہ درست پایداری ورزند قطعا آب گوارایی 
بدیشان نوشانیم) فرمود: اگر بر ولا۔یت على عليه السلام پایدار باشند» دلهای آنها را از آب ایمان شاداب می کنیم. طریقه» 
ولایت على بن انی طالب و اوصیاء است. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۴۴۳ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


شی اشر ير القمى و بثر مُعطَلهِ و د قضر (۳) مَشِيدٍ قَالَ هو مَل (۴) لآل مت صلی الله عليه و آله قَوْلهُ ب بثر معطله هُو الى لَا يُستَقّى 


مِنّْهَا و ہُو لام الى قَدْ غاب فا یعس مله الْعِلْمُ إلى وَفت الظهور و اضر الْمَشِيدُ هو المع و هُوَ مَل لأمیر الْمَؤْمِنِينَ و الثم 
صَلَوَاتٌ الله علیهم و فضائلهم المتتشدره فى العالمین المشرفه عَلَى الدَنْا و هو قول لیطهرة علی الدّین كله (۵) و ال الشَّاعِرُ فی 


2 


ذلکت: 


7 


0 م مُعَطلةٌ و فص مشرف #٭ کل لال مک محمد طرف 

ئ لقص مهم الذى 1 ر می ٭٭٭ و ال ِلَمُهُمْ الذی 1 رف )۶( 

#٭[ترجمه ]تفسیر قمی: او بثر مُعطله و قط ر مشید» - . حج / ۴۵ -) [وچاههای متر وک و کوشکهای افر اشته.) مى نويسد: اين 
مشالی براق آل معد است. طط مله چاهی است که آب از آن برداشته نشود و آن امامی است که غاب باشد که از نور 
علم او تا وقت ظهور استفاده نمی شود و قصر مشيد یعنی کاخ بلند که مثلی برای امير المؤمنين و ائمه علیهم ال لام و فضائل 


منتشر آنها در دو جهان است که مشرف بر دنیاست و اشاره به اين آيه است: «لیْظهرهُ علی الدّين کله» -. توبه / ۳۳ فتح / ۸ 


صف / 4 -. تا آن را بر هر جه دين است پیروز گرداند.) 

ثرمَطله و قضر مشرف 

مثل لآل محمد مستطرف 

فالقصر مجدهم الذی لایرتقی و البثر علمهم الذی لاینزف و -. تفسیر قمی : ۴۴۱ - 

چاه وا گذار شده و قصر بلند مثلی است که برای آل محمد زده شده. قصر شکوه و جلال آنها است که دست نیافتنی است و 
چاه هم علمشان است که کشیده نمی شود. 


* | تر جمه | 


«$» 


أبيه عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن زیاد قال: سَأَلْت أ 


2 


معء معانی الأخبار محمد بن ازاهیم بن آختد التق (۷) عَنْ علی ئن فضال عَنْ 
عليه السلام عَنْ قول الله عر و جل و ثر 


۱۰١ ص:‎ 


-١‏ كنز الفوائد: ۴۱۰ (النسخه الرضويه). 
۲- مناقب آل أبى طالب ۳: ۴۴۳ و الآيه فى سوره الجن: ۱۶. 


۳ الحخ: ۵ 


۴ فى نسخه: هو مثل جری لال. 


۵- التوبه: ۳۳. و الفتح: ۸ والصف: . 
۶- تفسیر القمیٰ: ۴۴۱. 
۷- فى المصدر: الليثى عن أحمد بن محمد بن سعيد الکوفی عن علي بن الحسن بن فضال. 


معطله و قضر شید قَالَ الب المَعَطَله لام الصّامِتٌ و الَقَضْر الْمَشِيدُ لام الا (۱). 


**[ترجمه ]معانی الاخبار: ابراهيم بن زياد گفت: از امام صادق عليه الشلام در باره آیه «و بثر 


ص: 6١١‏ 
مُعطله و قَصْر شید» پرسیدم فرمود: بر معط امام صامت و قضر مَشید امام ناطق است. - . معانى الاخبار : ۳۸ - 
| تر جمه | 


۰۷ 


یر بصاتر الدرجات عَلِىٌ بن |شرماعیل عَنْ مُحَمّدٍ بن عمرو بن سَعِيدٍ عَنْ بَغض اضحابنا عَنْ نَضْر بن قابُوس عَنْ آبی عبّد الله عليه 
السلام مله (؟)2 


- معء معانى الأخبار أبى عن أحمد بن إدريس عن الأشعرى عن على بن السندى عن محمد بن عمرو عن بعض أصحابنا عن 
نصر بن قابوس قال سألت أبا عبد الله عليه السلام و ذكر مثله سواء (۴) 


و ۱۴۹- 


منتخب البصائر: از على بن اسماعيل همين روايت را نقل می کند. - . مختصر البصائر : ۵۷ - 

معانى الاخبار: از نصر بن قابوس از امام صادق عليه الشلام مانند این روايت را نقل کردہ است. - . معانى الاخبار : ۳۸ - 
**[ترجمه] 

hk 

که الکافی مُحمْد بن اسن و عَلِی بن محمد عن سَهْلٍ عَنْ موشی بن نام عَنْ عَلِىٌ بن فر عَنْ أَخيه عليه السلام مه (۵) 
و عن محمد بن يحيى عن العمر کی عن على بن جعفر مثله (2). 

**[ترجمه ]اصول كافى: از على بن جعفر از امام كاظم عليه الشلام همین روايت را نقل كرده است. -. اصول كافى ۱: ۴۲۷ - 


عم ركى از على بن جعفر همين روايت را نقل كرده است. - . همان - 


۰ 


كوم 


مع» معانى الأخبار الْمُظفر لوق عن ابن الْيِاثِی عَنْ أبيه عَنْ !شرحاق ٿن مُحمّدٍ عن ان شون ڪن الم عَنْ عدد الله ن 
11 2 


الام عَنْ صالح بن سل أنه قال: آمیژ الْممَؤْمِنِينَ عليه السلام هُوَ مر الْمَسْديدُ و ار الْمعَطلَهُ قَاطِمَهُ وَ ولا مُعَطِلِينَ من 


و ال مدب الحمن بن آبی دیعب بشتیول: 
بت معط وَقَضْرٌ شرت (0/0*** مَل لال مح مستطرن 
الق الْقَضْرٌ المنید مِنهُم٭٭٭ و السامث الیو الى ا رف 
A)‏ 


كنز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره محمد بن العباس عن الحسين بن عامر عن محمد بن الحسين عن الربيع بن محمد 


ص: 1۰۲ 


.۳۸ معانى الأخبار:‎ -١ 

۲- بصائر الدرجات: ۱۴۸ و ۱۴۹. 

۳- مختصر البصائر: ۵۷. 

۴- معانی الأخبار: ۳۸. 

۵- أصول الکافی ۱: ۴۲۷. 

۶- آصول الکافی ۱: ۴۲۷. 

۷ فى نسخه من المصدر: و قصر مشید. 

۸- معانی الأخبار: ۳۸. 

۹- كنز الفوائد: ۱۷۵ فیه: معطلون من الملکك. 


هستند كه از خلافت آنها جلو گیری شد. 


محمد بن حسن بن ابی خالد اشعرى كه ملقب به شنبوله است» اين شعر را سروده: 
ثرمطله و ضر مشرف مثل لآل محمد مستطرف 

فالناطق قصر مشيد منهم و الصامت البثر التى لا تنزف - . معانى الاخبار : ۳۸ - 

كنز الفوائد: از صالح بن سهل مانند اين روايت را نقل كرده است. - . كنز الفوائد : ۱۷۵ - 
ص: ۱۰۲ 

**| تر جمه ]| 

۰ 


ال و رَوی ابو عبد الله لین بن مجبتر فی کتاب نخب المناقب حديثا یره ای الصّادِقٍ عليه السلام فی تفیدیر قله تغالی و 


ٹر معطله و قضر مَشِيدٍ أنه قال قال ول الله صلی الله عليه و آله الْقَضرٌ اد و باعل عليه السلام. 
و أحسن ما قل فى .هذا التأویل: 

بثر معطله و قصر مشرف (١)٭٭٭‏ مثل لآل محمد مستطرف 

فعلی القصر المشید منھم*٭٭٭ و البئر علمهم الذی لا ینزف(۲) 


##[ ترجمه آحسین بن جبیر در کتاب نخب المناقب در حديثى مرفوعه از امام صادق عليه الشلام نقل می کند که در باره تفسیر 


يه او پثر مَل و قضر مشیده فرمود: رسول خدا فرمود» منظور از قصر مشید و بثر معطله على عليه الام است. 
بهترین چیزی که در تأویل اين آيه گفته شده» اين شعر است: 

ثرمطله و ضر مشرف مثل لآل محمد مستطرف 

فعلی القصر المشید منهم و البثر علمهم الذی لا ینزف - . همان - 

#[تر جمه] 


بیان 


أول الآميه قوله تعالى فان من تیه أَلکناها و هی ظَالِمَة فَهِىَ خاويَة علی عُرُوشِتھا و بر مُعطَلَهِ قال البيضاوى عطف على قریه 
أى و كم بئر عامره فی البوادى تركت لا يستقى منها لهلاک أهلها و قصر مشيد أى مرفوع أى مجصص (۳) أخليناه عن ساكنيه 
و قيل المراد ببئر بئر فى سفح جبل بحضرموت و بقصر قصر مشرف على قلته فكانا لقوم حنظله بن صفوان من بقايا قوم صالح 
فلما قتلوه أهلكهم الله و عطلهما انتهى. (۴) 


و أقول: على تأويلهم عليهم السلام يحتمل أن يكون المراد بهلاك أهل القريه هلاكهم المعنوى (۵) ی ضلالتهم فلا ینتفعون لا 
بإمام صامت و لا بإمام ناطق و وجه التشبيه فيهما ظاهر كما نبهناكك عليه تشبيها للحياه المعنويه بالصوريه و الانتفاعات الروحانيه 
بالجسمانيه و يحتمل على بعد أن يكون الواو فيهما للقسم و الأول أصوب و قد عرفت مرارا أن ما وقع فى الأ-مم السابقه يقع 
نظيرها فى 


ص: ۱۰۳ 


۱- فى المصدر: و قصر مشید. 

۲- كنز الفوائد: ۱۷۵. و الآيه فى الحج» ۴۵. 

٣‏ فى المصدر: او مجصص. 

۴- آنوار التنزیل ۲: ۱۰۶. 

۵- أو آنهم علیهم السلام أرادوا الأعع من ذلك» فیشمل الهلاک الحقیقی فی أهل القریه و المعنوی فى هذه الأمه. و هذا المعنی 
الأعم هو الجامع بين التنزیل و التأویل. 


تلك الأمه فكل ما وقع من العذاب و الهلاك البدنى و مسخ الصور فى الأمم السالفه فنظيرها فى هذه الأمه هلا کهم المعتوی 
بضلالتهم و حرمانهم عن العلم و الكمالات و موت قلوبهم و مسخها فهم و إن كانوا فى صوره البشر فهم انعم بل مغ ضل و 
إن كانوا ظاهرا من الأحياء فهم أموات و لكن لا يشعرون إذ لا يسمعون الحق و لا يبصرونه و لا يعقلونه ولا ينطقون به ولا يتأتى 
منهم أمر ينفعهم فى آخرتهم فعلى هذا التحقيق لا تنافى تلكك التأويلاءت تفاسير ظواهر الآيات و هذا الوجه يجرى فى أكثر 
الروايات المشتمله على غرائب التأويلات مما قد مضى و ما هو آت. 


**[ترجمه |ابتداى آيه جنين است: «فَكاأيّنْ من قریّه آفلکناها و هی ظالِمة فهی خاويَةٌ علی عُرُوشِها و بثر معطله» -. حج / ۴۵ -» 
!و جه بسيار شهرها را كه ستمكار بودند هلاكشان كرديم و [اينكك] آن [شهرها] سقفهايش فرو ريخته است و [چه بسيار] 
جاههاى متروكك و کوشکهای افراشته را.] 


بيضاوى: گفته است» بثر معطله عطف است بر قریه» يعنى بسا چاه هاى آبادی كه به واسطه هلاک شدن مردم آنجا در بيابانها 
رها شده و آب از آنها كشيده نمى شود و بسا کاخ هاى بلندی كه خالى از ساكنين است. 


بعضى گفته اند: مراد از جاه همان جاهى است که در كنار كوه حضرموت بود و منظور از قصر همان قصرى كه در قله آن 
كوه قرار داشت كه هر دو متعلق به حنظله بن صفوان از باقى ماند گان قوم صالح بود. وقتى صالح را كشتند خداوند آنها را 
هلاک كرد و آن قصر و چاه رها شد. يايان كلام بيضاوى. - . انوار التنزيل ؟ : ۱۰۶ - 


مولف: بنا بر تأويل ائمه عليهم الہ لام» ممكن است منظور از هلاک اهل قريه هلاک معنوى باشد يعنى گمراه شدن آنها كه از 
امام صامت و ناطق بهره نمی‌بردند. وجه تشبيه نيز آشکار است. زيرا زندگی معنوى را به زندگی ظاهرى تشبيه نموده و منافع 


روحى را به منافع جسمی . 

یک احتمال بعيد نيز هست كه واو (و بثر معطله) برای قسم باشد يعنى قسم به امام صامت. اما وجه اول بهتر است. 
تاكنون بارها توضيح داده شده كه آنچه در امتهاى گذشته به وقوع پیوسته» نظير آن درا ين امت هم خواهد بود. 
ص: ۱۰۳ 


پس هر جه در آن امت ها از هلاک و مسخ اتفاق افتاده» در ا ين امت هلاک معنوی و گمراهی و محروم بودن از علم و 
کمالات و مردن دلها و مسخ عقاید آنها است. كرجه به صورت انسان هستند اما چون چهارپایانند بلکه گمراه تر و كرجه به 
ظاهر در ميان زند گانند» اما مرده هستند و شعور ندارند چون كوش به حق فرا نمی‌دهند و نمی بینند و فهم و درک حق را 


ندارند و از آنها کاری سر نمی‌زند که سودی برای آخرتشان داشته باشد. 


بنا بر اين تحقيق» منافاتی بين اين تأویلها و تفسیر ظاهر آیات نیست و اين توجیه در بیشتر روایاتی که مشتمل بر غرائب تأویل 


٭٭| تر جمه | 


«1» 


ل ود ا O‏ 
حَدِتٌ ندب الاس نما هو لالم و ما بح مِنْهُ (0. 


* | تر جمه |بصاثر الدرجات: نصر بن قابوس گفت: از حضرت صادق عليه الشلام معنى آبه: او ظل مود # و ماء تشکوب 0 
و فاكيه كدي لا عقطوعه و لا وا ضز واقعه /۳۳-۳۰- و سایه ای پایدار و آبی ریزان و میوه ای فراوان نه بریده و نه 
ممنوع 1 را سؤال کردم فرمود نصر! آن طور که مردم خیال می کنند نیست؛ منظور عالم است و آنچه از او تراوش می کند. - 
. بصائر الدرجات : ۱۴۸ - 


منتخ البصائر: از على بن اسماعیل همین روايت را نقل کرده است. - . مختصر بصائر الدرجات : ۵۷ - 
* | تر جمه | 


بيان 


هذا من غرائب التأويل و لعل المراد أنه ليس حيث تذهب الناس من انحصار جنه المؤمنين فى الجنه الصوريه الأخرويه بل لهم 
فى الدنیا أيضا ببركه أئمتهم عليهم السلام جنات روحانيه من ظل حمايتهم و لطفهم الممدود فى الدنیا و الآخره و ماء مسكوب 
من علومهم الحقه التى بها تحيا النفوس و الأرواح و فواكه كثيره من أنواع معارفهم التى لا تنقطع عن شيعتهم و لا يمنعون منها و 
فرش مرفوعه مما يلتذون بها من حكمهم و آدابهم بل لا يلتذ المقربون فى الآخرہ أيضا فى الجنان الصوريه إلا بتلكك الملاذ 
المعنويه التى كانوا يتنعمون بها فى الدنيا كما يشهد به بعض الأخبار و مرت الإشاره إليه فى كتاب المعاد و أشبعنا القول فيه فى 
كتاب عين الحياه. 


ص: ۱۰۴ 


.۳۳ -۳۰ بصائر الدرجات ۱۴۸. و الآيات فى الواقعه:‎ -١ 


۲- مختصر بصائر الدرجات: ۵۷. 


*: | ترجمه ]این از تأويل هاى غريبه است. شايد منظور اين است: آن طور كه مردم خيال می کنند كه بهشت منحصر به همان 
بهشت صورى آخرت است نيست بلكه برای دوستان ائمه عليهم ال لام در دنيا نيز بهشت هاى روحانى است در ظل حمايت 
آنها و لطف كسترده ايشان در دنيا و آخرت. و آبهاى روان از دانش واقعى كه موجب زند گی جان و مال آنها است» و ميوه 
هاى زياد از معارف ائمه عليهم الت لام كه فنايذير نيست و مانعى برای شيعيان از بهره بردارى آنها نمی باشد» و جایگاههای 
بلند كه موجب لذت ايشان می شود از حكمت و آداب ائمه عليهم الشلام؛ بلكه مقربين در آخرت نيز در همان بهشت اخروى 


لذتى نمی برند مگر با همین لذت هاى معنوى كه در دنيا به آن متنعم بوده اند. 


چنانچه بعضی از اخبار شاهد آن است و در کتاب معاد به آن اشاره شد و در کتاب عين الحیاه کامل توضیح داده ایم. 


٠۰۴ ص:‎ 

| ترجمه | 

۷۳ 

فس» تفسير القمى و این و ارو و طور متینین و هدا لبم الْأمِينٍ قال ال و شول اللِٰ صلی الله عليه و آله َال نون سے 
مین عليه السلام و طور ينين الْحَسَنٌ و ال : هم المع الول ااه 4 علیهم السلام لَقَدْ لا الْإنْسانَ فی 
أخصن تقویم ال تل فی ال ثم ر دنه سمل سافلين إن الَّذِينَ موا و لوا الصَالحات كَالَ دّاک ا میژ الْمُؤْمنِينَ عليه السلام 


2 


قال مر امین عليه السلام 


2 


هم اجر عَیز مَمنُونٍ أَىْ ا من علیهع به تم ال تیه صلی ال له و آله ما کوک این 


(۱ یس الله أخکم الْحاكمِينَ .٤(‏ 

**[ترجمه ]تفسیر قمی: «و التین و الزَّيْنُونِ * و طور سِينِينَ * و هذا ال الأمين» [س و گند به انجیر و زیتون و طور سينا و این شهر 
امن [و امان]! گفت: تین پیامبر اکرم صلّى الله عليه و آله است و زیتون امير المؤمنين عليه الشلام او طور سِينِينَ حسن و حسين 
عليهما الام بو هذا ال این + ائمه علیهم التلام هستند. و اذل لسن فى أخصن تغویم؛ کہ ] به راستی انسان را در 
نيكوترين اعتدال آفریدیم.) [آيه بعد] در باره اولى نازل شده ١‏ ١نم‏ رذن ا سافلينَ + ٭ لین راو غاا الصَالحات» 
آسیس او را به ست تریح اعراقب] سق بازكردانيديم مگر كسانى را كه كرويده و كارهاى شايسته كرده اند) يعنى امير 
المزمنین عليه التبلام للم جر یر مقتون» (که پاداشی ہی منت خواهند داشت.) یعنی در پاداشی که به آنها داده می شود 


منتی گذارده نخواهد شد. 


سپس خطاب به پیامبر الله عليه و آله می کند: اما مک زک بعد بالڈین؛ یس چه چیز تو را بعد [از اين ] به تکذیب جزا وامی 
دارد؟) آنگاه به امير المؤمنين عليه الشلام می كويد: «ا یس الله بأخكم الحاکمی» -. تين /۱- ۸- 


[آیا خدا نيكوترين داوران نیست؟) -. تفسير قمى : ۷۳۰- 


| ترجمه | 


۱۳۰ 


کنر کنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره مد بن الاس عَنْ محمد بن مام عن عود الله بن الل غن ان شون عر 
لصم عن بط عن اب كاج ال رجف أ وا ود الله عليه السلام يَقُولَ له على و اين و رون التي اس و ارو 
الْحْسَيِنُ لوا اله عیهما (۳ 


ںا 


حسن و زيتون حضرت حسين عليهما السلام است. -. كنز الفوائد : ۳۹۳ - 
۷| ترجمه ] 
«©16» 


بے وہس و ا ےت 
ال در نوكتي د کرد یق علق ب کاب عليها ادم لك ده و بط لین 


ے ممم 


ل يه علی بن أبى طالب عليهما السلام (۵). 


**|ترجمه ]كنز الفوائد: ابو الربیع شامی از حضرت صادق عليه الث لام نقل کرد كه در باره آيه «وَ التّين و الیو * وَ طور 
سینیق» فرمود: تین و زيتون امام حسن و امام حسين و طور سينين على بن ابی طالب است. پرسیدم: «قما يك ذبُک بَعْدٌ بالڈین) 


فرمود: دين در آيه» ولايت على بن ابی طالب است. -. همان - 
| ترجمه | 
١۱۰‏ 


ےچ << ل کت 


ص: ۱۰۵ 


۱- فی المصدر: قال: بأمير المؤمنين. 

۲- تفسیر القمّي: ۷۳۰ و الآيات فى سوره التين. 
۳- كنز الفوائد: ۳۹۳. 

؟- فى المصدر: قال: قوله. 


۵- كنز الفوائد: ۳۹۳. 
۶- هکذا فی الکتاب و فى نسختین من المصدر و الظاهران سعد مصحف سعید. فیکون الرجل ابراهیم بن محمد بن سعید 


عن للع و جل و اين و رون إلى آجرالشوزو ال اين و الیو اس و ات يِن عليهما السلام قلت و طور سین 
قال لعش هو طرت ن و لکنه طر و م کم قال فلت و طرد معا فال ال نَم ہُو آبیزاممنین عليه السلام فلت و هدا الب لین 
ال ہُو وشول الله صلی الله عليه و آله اَی الاس به دا اوه (۵ فلت لد نا اسان فی أخسن تَقُوِيم قال ذاک أو فصیل 
یق اَعَد له ماق له بویت و مت لی الله عله و آله باه و لأوصدیانهبالونابه ام و قال نعع ال وی أنه ال 
رَدَدْناةٌ آشمل سافلین بَغنی الدّرْك الْأَش مَل حِينَ تکص و فَعَلَ بل محمد ما قعل قال فلت إلا الَِينَ آمَنُوا و عَمِنُوا الصَالحات قَالَ 
و اللہ و ابی امین علیہ السلام و بت َع اجو یر مون قال فك ما يك دبك بغ ان قا مها هلا تقل كذ 
دا هو افر بالل لا و الله ما دب رَسُولُ اله صلی الله عليه و آله باه طرق ین قال فلت فکیف هی ال فَمَنْ يُك دیک () 
بعد این و این ایر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام لیس الله بأخكم الحاکیی (۳ ۱ 


4 


2 


ل A‏ 
ما 3 


7ھ 
نه قا 


2 


٭| ترجمه ]كنز الفوائد: محمد بن فضيل از حضرت رضا عليه الشلام 
ص: ۱۰۵ 


درباره آیه بو لین و الزَّينُونا تا آخر سوره يرسيدء فرمود: تين و زیتون حسن و حسين هستند. در باره «طور مینین) پرسیدم؛ 
فرمود: آن طورِ یی نیست بلكه طور سيناء است سپس گفتم ‏ طور سيناء؟ فرمود: بله منظور امير المؤمنين است. كفتم و مذا 
اد د اين فرمود: پیامبر اکرم است که وقتی مردم از او اطاعت کنند در امانند. گفتم تا تفسیر فد علفنا لانسان فی تین 
قویما؟ فرمود: او ابو فصيل (ابابكر) است. چون خدا ازاز و متا عرد رتوت حضوت مت ووحيك اوصیاء پیمان 


رشح ار کد مگر توجه نمی كنى كه در آيه بعد مى فرمايد: ١نم‏ رَکَڈناۂ سمل سافلیق». 


سپس موقعى كه بيمان را شكست و نسبت به محمد و آل او آن اعمال را انجام داد او را به يست ترين جاها انداختيم. 


عرض کردم مع معنى این وا و یلوا لَالحات» فرمود: به خدا قسم منظور امير المؤمنين عليه الترلام و شيعه او است: 
هم اجر و عر مَمنُونِ). عرض كردم ما بک دیک بعد بالڈین)؟ فرمود: نه نه اين طور نگو» اين كفر است. به خدا نه! به خدا 
هركز پیامبر خدا را یک چشم به هم زدنى تکذیب نکردہ است. عرض کردم» پس چگونه است؟ فرمود: اما يُك دیک بعد 
پالڈین؛ كه منظور از دين امير المؤمنين است: «أ یس الله بأحكم الْحاکمین». -. همان : ۳۹۳ و ۳۹۴- 


* | ترجمه | 
بیان 
لعله عليه السلام على تأويلهم علیهم السلام إنما استعیر اسم التين للحسن عليه السلام لکونه من ألذ الثمار و آطیبها 


و روی أنه من ثمار الجنه. 


و هی كثيره المنافع و الفوائد و هو عليه السلام من ثمار الجنه لتولده منها و بعلومه و حکمه تتغذی و تتقوی آرواح المقربین و 


اسم الزيتون للحسين عليه السلام لأنه فاكهه و إدام و دواء وله دهن مبارک لطيف و هو عليه السلام ثمره فؤاد المقربين و علومه 
قوت قلوب المؤمنين و بنور أولاده الطاهرين (۴) اهتدى جميع المهتدين و قد مثل الله نوره بأنوارهم كما شاع فى أخبارهم و اسم 
الطور لأمير المؤمنين عليه السلام إما لأنه صاحبه إذ بين الله فضله عليه السلام و فضل أولاده و شيعته لموسى عليه السلام عليه أو 
لتشبيهه عليه السلام به فى 


٠١۶ ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: امن الناس به من النار إذا اطاعوه. 

۲- فى المصدر: أ فمن يكذبكك. 

۳- كنز الفوائد: ۳٩۳‏ و ۳۹۴ و الآيات فی سوره التين. 
۴- فی النسخه المخطوطه: و بنوره و نور أولاده الطاهرين. 


رزانته فى أمر الدين و ثباته فى الحق و علو قدره كما خاطبه الخضر عليه السلام بقوله كنت كالجبل لا تحركه العواصف أو 


روى أنه عليه السلام زر الأرض الذى تسكن عليه. 


أو لكونه مهبطا لأنوار الله و تجلياته و إفاضاته كما أن ذلك الجبل كان کذلک أو لأنه عليه السلام تولد منه الحسنان عليهما 
السلام كما نبتت من الطور الشجرتان و فسر البلد الأمين بمكه و إنما عبر عن النبى صلى الله عليه و آله بها لكونه صاحب مكه و 
مشرفها أو لكونه لشرفه بين المقربين و المقدسين كمكه بين سائر الأرضين أو لأنه عليه السلام من آمن به و بأهل بيته فهو آمن 
من الضلاله فى الدنيا و العذاب فى الآخره كما أن من دخل مكه فهو آمن 


و فد قال صلی الله عليه و آله أا مَدِينَهُ العلم و عَلِيٌ بَابُھا. 


و یمکن إجراء مثل ما ذكرنا فيما رواه على بن إبراهيم و إن كان التشبيه فى غيرها أتم و أما تأويل الانسان بأبى بكر فيحتمل أن 
یکون سببا لنزول الآيه أو لأنه أكمل آفرادها و مصداقها فى ظهور تلك الشقاوه فيه و کونه سببا لشقاوه غيره كما أن تأویل 1 
الّذِينَ منوا بأمیر المؤمنين عليه السلام لکونه مورد نزوله أو أكمل أفراده على أنه بحتمل تخصیص فى الموضعین فیکون 
الاستثناء منقطعا و يكون الجمع للتعظیم أو لدخول سائر الائمه علیهم السلام فیه. 


و قال البيضاوى فى قوله تعالی فا يُكَذّبْك بَعْد ہالڈین فأى شی ء يكذبكك يا محمد دلاله أو نطقا بعد بالدین بالجزاء بعد ظهور 
هذه الدلائل و قيل ما بمعنى من و قيل الخطاب للإنسان على الالتفات و المعنى فما الذى بحملک على الكذب (). 


| ترجمه ]بنا بر تأويل ائمه عليهم الس لام نام تين (انجير) استعاره براى امام حسن عليه ال لام آورده شده» چون لذیذترین و 
بھترین ميوه است و روايت شده كه از ميوه هاى بهشت است و دارای منافع و فوايد زيادى است. امام حسن عليه الث.لام نيز از 


ميوه هاى بهشت است چون از غذاى بهشتى تولد يافته و به علم و دانش او دلهاى مقربين تقويت و نيرو مى كيرد. 


نام زيتون نيز برای حسين عليه الم لام استعاره آورده شده چون زيتون یک ميوه و غذا و دوا است. روغن سودبخش و مفيدى 
دارد. حسين عليه ال لام نيز ميوه قلب مقربين و علوم او قدرت دلهاى مؤمنين است و به نور فرزندانش تمام هدايت يافتكان 


هدايت شده اند. خداوند نور خود را به انوار آنها مثل زده چنانچه در اخبار زيادى آمده است. 


برای موسى بیان کرد يا اينكه على را به جهت 
ص: ۱۰۶ 


استحكام و پایداری او در امر دين و باتش در راه حق و بلندى مقامش» تشبيه به كوه طور نموده» چنانچه حضرت خضر باو 
گفت: كنت كالجبل لا تح ركه العواصف (همجون كوه پایداری كه طوفانهای شديد لرزش بر پیکرش نمی‌رساند) يا از اين 


جنانجه روایت شدہ: على عليه الترلام يايه استوار زمين مسكون است. يا به جهت اين كه محل درخشش انوار خدا و تجلى و 
افاضه فيض او است همجنان که كوه طور نيز جنين بوده. يا به جهت اينكه على عليه ال لام منشأ وجود امام حسن و امام حسين 
عليهما ال لام بوده است چنانچه از طور آن دو درخت به وجود آمدہ. بلد امین تفسير به مكه شد و اشاره به نام ييامبر است 
چون او صاحب مكه و شرافت دهنده به آن سرزمين استء يا به جهت شرافت پیامبر بين مقربين و مقدسان عالم مانند شرافت 
مكه بر ساير سرزمينها يا به جهت آنكه هر كس به پیامبر و اهل بیت او صلوات الله عليهم ايمان بياورد» از گمراهی در دنيا و 
عذاب آخرت در امان است. چنانچه هر كس داخل مكه شود ايمن است. ايشان فرموده است: «انا مدينه العلم و على بابھا؛ من 


شهر علمم و على در آن 


نا وی انسان وھ انی نکر مکل ارك عبان چهك که او اکمل اف اد و مداق اسان در طهور این شفارت از او است و 
موجب شقاوت دیگران شده چنانچه 1 لین آمَنوا؛ به حضرت امیر المؤمنين عليه الشلام تفسیر شده زیرا او مورد نزول آيه و 
کار نم وی اسان تیه مرو سر ایا یی ات ااتر سے اد او ورت 
استثناء منقطع خواهد بود و جمع برای تعظیم است. يا داخل بودن ساير ائمه علیهم الشلام در آن. 


بغار در بار دقما کک تقل ا ھ کر ا کی هن كيد ای مدا چ كلاقى بعد از ظیرر انم علائل دی سوا 
و قیامت. بعضى گفتەاندہ ما به معنى مَن است يعنى جه كسى. برخى نيز گفته اند خطاب به انسان است بنا بر التفات. معنى آيه 
است. ر. کک: انوار التنزیل ۲: ۶۶۷ - 


بد > | ترجمه ] 
مم 


فرہ تفسير فرات بن إبراهيم جَغفَر ِن مُحَمَدٍ شناد (1) عَنْ مد بن الْقَضَّ یل بن بترار قال: سألت أبَا العَمَنِ عليه السلام عَنْ 
قول الله عَرٌ و جل و لین و رون قال لین الْحَسَنُ 


ص: ۱۰۷ 


۱- لم نجد هذه الألفاظ فى تفسير البیضاوی و الموجود فيه بخالف ذلک» راجع آنوار التنزیل ۲: ۶۶۷. 


عليه السام و لیوحت : له السلام زر ےی لتاق یش قو طوز مین و قور تیاه ارح مز 
ور ےو و ا انا جو سس آه ثم رکٹ 
ما2 ؟ م قال ام کیا ت کوفی منک ی آخر الشُورَهِ قلت ران و أت قؤله انا ال او مارا السصَالحات قال ذلك امد 
ا علبه السلام و شيعتة کلم هم 5 خُر عير مَمْنّونِ (۲). 


٭ | ترجمه |تفسير فرات: محمد بن فضیل بن يسار از امام رضا علبه ال لام در باره ايه «وَ این و ال ون» پرسیدم» فرمود: تین 


حسن 
ص: ۱۰۷ 


كلتم 0 کو او جرد کو رو سوت سكوت کرد و بعد فرمود: سؤالاتت را كامل نپرسیدی! 
گفتم يدر و مادرم به فدايت (إلَا الْذِينَ آمَنُوا و عملوا السصَالحاتِ» فرمود: امير المؤمنين و تمام شيعه او هستند هم جر ۳3 


مَمْنّون). -. تفسیر فرات : ۲۱۷ - 
* | تر جمه | 
۷ 


و ال بو اسن مُوتری عليه السلام فی قَْلِهِ و هدا ال الین قال دک رَشول الله صلی الله عليه و آله (۳) و نحن مَہیلهُ آمَنَ 
للهُ به الْحَلَقَ فی سببلهغ می لار إِذَا أَطَاعُوءٌ (۴). 


**[ترجمه إحضرت موسى بن جعفر عليهما الشلام در تفسیر آيه: «و هذًا لد الَأمین؛ فرمود: بلد امین پیامبر صلی الله عليه و آله 
است و ما راه آن بلد هستيم. خداوند مردم را در راہ آنها از عذاب در امان قرار داده» در صورتى كه از پیامبر اطاعت نمايند. - 
ماق A:‏ 


** | ترجمه | 
«A»‏ 
فس» تفسير القمى ان له الاب و الى قال الب أن یلق للم من اله عليهم السلام و وی ما بعد عَنْهُ (۵). 


** | ترجمه الفسير قمی: 1 الله فال الب و الّوی» -. انعام / ٩۵‏ -» (خدا شكافنده دانه و هسته است.) حب اين است كه 
علم تراوش از ائمه عليهم الشلام كند. نوی مطالبى است كه از آنها فاصله داشته باشد. - . تفسير قمى : ۱۹۹ - 


* | ترجمه | 


۹ 


فس» تفسير القمى و ال الطبِبُ يرج تال بدن رَه ہُو مكل له عليهم السلام يَحْرُجٌ عِلمُهُم بان رَبّهم و الذی حَبْتَ مَل 
لَغَائهم لا یرم عِلْمَهُمْ إلا تكداً أئ كيرا فَاسِداً (۶). 


ص: ۱۰۸ 


او کے توالت 

۷- تفسیر فرات: ۲۱۷. 

۳- للحدیث صدر و ذیل لم یذ کرهما المصنف للاختصار او لنقص فى نسخته: و الصدر هو هکذا: فرات قال: حّثنی جعفر بن 
محمد بن مروان معنعنا عن محمد بن الفضیل الصیرفی قال: سألت ابا الحسن موسی بن جعفر عليه السلام عن قول الله تبارک و 
تعالى» « الین وَ الزَُّونَا قال: التين الحسن» و الزیتون الحسین» فقلت له» «وَ طور سِينينَ؛ قال: انما هو طور سیناء قلت: فما یعنی 
بقوله: طور سیناء؟ قال: ذاک أمير المومنین علي بن أبى طالب عليه السلام» قال: قلت: ١و‏ هدًا اد المِين» قال ذاک رسول ال 
على اه علیه و آله و هو سبلنا امن الله اه و اما الذیل فهو هکذا: قلت: قوله: ا این اراو عملوا السالحات قال: ذاکک امير 
المؤمنين عل بن أبى طالب عليه السلام و شيعته هم جر غَيْرُ مَمْنُونِا قال قلت له: اما یلک بعد پالڈین؛ قال: معاذ الله لا و 
الله ما هکذا قال تبارک و تعالى و لا كذا آنزلت قال: انما قال: دفما بك لک بود بالدّين أ لیس الله بكم الحاکمی؛ انتهی 
آقول: لعل الصحیح » فمن یکذبک. ۱ 

۴- تفسیر فرات: ۲۱۸. 

۵- تفسیر القمیی: ۱۹۹ و الایه فى الانعام: ۱۹۵. 

۶- تفسیر القَمَيّ: ۲۱۹ و الآيه فى الأعراف: ۵۸. 


##[ت رجمه ]تفسیر قمی: او الْبَلدٌ الماك رخ بات پاذن رَبّهه [و زمين پاک [و آماده] گیاهش به اذن پرورد كارش برمى آید.] 


این مثلى است برای ائمه عليهم ال لام كه علم آنها به اذن خدا ر ھی کد ازی لگ زو آن [زمینی] که ناپاک [و 
نامناسب] است مثلی است برای دشمنان اهل بيت علیهم الہ لام الا رخ لا تکدا» -. اعراف / ۵۸ - ([كياهش] جز اندكك و 


فى قابلہ برت ابد | علمشاة بروز تمى کد مک الوذه و فاست رکب یر کی ۷۱۹ 


ص: ۱۰۸ 


قال الطبرسی رحمه الله و الب الطيّبُ معناه الأرض الطیب ترابه بَخْرّحٌ تبث أى زروعه خروجا حسنا ناميا زاکیا من غير كد و لا 
عناء بان رَبّهِ بأمر الله و إنما قال ذلك لیکون أدل على العظمه و نفوذ الاراده من غير تعب و لا نصب و الى یت لا يَخْرْحٌ إلا 
تكداً أى و الأرض السبخه التی خبث ترابها لا بخرج ریعها الا شيا قلیلا لا ينتفع به .)١(‏ 


و آقول: على تأويله عليه السلام هذا تمثیل للطینه الطیبه التى هى منشأ العلوم و المعارف و الطاعات و الخيرات و الطینه الخبیثه 
التى لا يتوقع منها نفع و خير و يؤيده ما روی الطبرسی عن ابن عباس و مجاهد و الحسن أن هذا مثل ضربه الله لمؤمن و الکافر 
فأخبر أن الأرض كلها جنس واحد إلا أن منها طینه تلين بالمطر و يحسن نباتها و یکثر ریعها و منها سبخه لا تنبت شيئا و إن 
أنبتت فمما لا منفعه فيه و كذلك القلوب كلها لحم و دم ثم منها لين یقبل الوعظ و منها قاس جاف لا یقبل الوعظ فلیشکر الله 
تعالی من لان قلبه لذكره (۲). 


**| ترجمه آمرحوم طبرسى سی رسا وو اال ی تی شاك خرب است» كياه و كشت و کار آن بسیار خوب 
و پر رشد و پاکیزه» بدون رنج و تعب به امر خدا خارج می شود. (به امر خدا را) از آن جهت فرموده تا بهتر بر عظمت و نفوذ 


اراده بدون رنج و تعب دلالت کند. 


«و ای حَمْتَ لا یِخرج الا نکد یعنی زمینی که شوره زار و دارای خاکی بد است. گیاه در آن نمی روید مگر بسیار کم که 
قابل استفاده نیست. پایان - . مجمع البیان ۴ : ۴۳۲ - 


مولف: بنا بر تأویل امام عليه الترلام» اين آيه مثالی است برای طینت پاک که منشأ علوم و معارف و طاعات و خيرات است و 
طينت ناپاکی که از آن توقع سودی نیست. اين مطلب را روایتی که مرحوم طبرسی از ابن عباس و مجاهد و حسن نقل نموده 
تأیید می کند که اين آيه مثلی است برای مؤمن و کافر و توجه می‌دهد كه تمام زمين از یک جنس است. جز اينكه بعضی از 
آنها با باران نرم می شود و از آن گیاه خوب می روید و محصول خوب می‌دهد و بعضی از سرزمین ها شوره زار است که 
چیزی نمی‌روید؛ اگر گیاهی نيز بروید قابل استفاده نیست. همچنین تمام دلها گوشت و خون است. بعضی نرم است که موعظه 


می پذیرد و بعضی سخت و سنگین است که پند و اندرز نمی پذیرد. هر که دلی نرم و ملایم در ياد خدا دارد» خدای را 


سپاتگراری گت كح همان 
* | ترجمه ] 


»۲۰« 


شی تفسير العیاشی عن ال اس با عبد ال حلي لسلام عن ولو فی لحب و اوی كال اسب امین و ذلك نول 
وق علیک مَحَبَهَ نی (۳) و ای هُوَ الْكافرٌ الَذِى تأى عَن ال فلغ بَقبلَهُ (۴). 


شی» تفسیر العیاشی عن صالح بن رزین رفعه إلى أبى عبد الله عليه السلام مثله (۵) 

| تر جمه آتفسیر عیاشی: مفضل گفت: از حضرت صادق عليه ال لام این آيه را پرسیدم: «فالق الخب و اللُوی» فرمود: حب 
مومن است و این آبه نیز همان است وو القت عله علیک مَحَبَهَ مِنّىا -. طه / ۳۹ - [و مهری از خودم بر تو افکندم.) اما نوی کافر 
است که دور است از حق و آن را نمی پذیرد. -. تفسير عياشى ”ا 

تفسير عياشى: صالح بن رزين در روايتى مرفوعه از امام صادق عليه الشلام همین روايت را نقل كرده است. - . همان - 


* | ترجمه | 


بيان 


يظهر منه أن الحب صفه مشبهه من المحبه و لم يرد فيما عندنا من كتب اللغه و إنما ذكروا الحب بالكسر بمعنى المحبوب و 
بالفتح جمع الحبه و لا يبعد أن يكون هنا جمع الحبه بمعنى حبه القلب و هى سويداؤه و يكون وجه 


ص: ۱۰۹ 


-١‏ مجمع البيان ۴: ۴۳۲۔ 
۲- مجمع البيان ۴: ۴۳۲. 
سای ۳۹ 

۴- تفسیر العناشی ۱: ۳۷۰. 


۵- تفسیر العیاشی ۱: ۰ فیه» صالح بن سهل و فیه: الحب ما حبه» و النوی ما نأى عن الحق فلم یقبله. 


تسميه حبه القلب بها أنها محل للمحبه و النوى بالواو البعد كالنأى بالهمز و لعله ليس الغرض بیان الاشتقاق بل هو تفسير له 
بالبعد الذى يكون لقلب الكافر عن قبول الحق مع أنه يحتمل أن يكون فى الأصل مهموزا فخفف و أبدل و إن لم يذكره 
اللغويون. 


**| ترجمه |از اين روايت جنين معلوم می شود كه حب صفت مشبهه از محبت است كه در كتابهاى لغت موجود ثبت نشده 
است. در كتابهاى لغت نوشته شده: (الحب به کسر به معنى محبوب است و به فتح» حب جمع حبه (دانه). بعيد نيست که در 
اينجا جمع حبه باشد به معنى حبه القلب) كه سويداى قلب را كويند و اينكه سويداى قلب جون جايكاه 

٠١9 ص:‎ 


محبت است. به اين اسم نامیده شده است. 


و نوی با واو» فاصله و بُعد است مانند نأى با همزه. شايد منظور اشتقاق نباشد و تفسيرى باشد برای نوی به (معنى) همان فاصله 
ای كه در قلب کافر از قبول حق است. با اينكه احتمال دارد در اصل با همزه بوده كه در اثر تخفيف با واو تلفظ شده و ابدال 
گردیده است. كرجه لغویها ذکر نکرده اند. 


ماد > | ترجمه ] 
»¥1« 


كاء الكافى حك د بن مِهْرَانَ عَنْ عبد العظیم الح نی عَنْ مُوسَى بن مُحَمَّدٍ عَنْ يُونسٌ بن يَعْقَوب عَمّنْ ذکره عَنْ أبى جغفر عليه 
السلام فی قؤل الله و أن لو اشرتقاموا على الطريقه لأ مَيِنَاهُمْ ماء عقا تقول ریا قلوبَهُمُ الإِيمَانَ و الطريقة هی وَلايَهُ عَلِىٌ أبى 
طالب و الْأَوْصِيَاءٍ عليهم السلام (۱). 


**[ترجمه]اصول كافى: حضرت باقر عليه الترلام در آيه «وَ أن و اش َقَامُوا علی الطريقَهِ مَيناهُم ما غَدَقَا فرمود: يعنى اگر 
استوار بر ولایت على عليه الشلام باشند» دلهای آنها را مشروب از آب ايمان كنيم. الطريقه در آيه» ولایت على بن ابی طالب و 
اوصیاء علیهم الشلام است. - . اصول کافی ۱ - 


#* | تر جمه | 


باب ۳۸ نادر فى تأويل النحل بهم عليهم السلام 


۔ 


فسء ی القمی أبى عَنِ الوَشَاءِ عَنْ رَجُل عَنْ ريز عَنْ أبى عَْدِ الله عليه السلام فى قَوْلِهِ تَعَالَى و أؤحى رَبك إلى ال قال 


۳ 


لے م 


يدخ اقفن الع او عی الله اه (5) آن ای من اجب بال یوت مرا آن د ین العرب شيعه ون الَجر يفول مِنَ ال 
گا يَعْرِشُونَ مق الْمَوَالِى و ارات الْمَخْتلِتُ وه 0 الم الِّی يخر نے ج ما الیکم (ع). 


aA 


**[ترجمه [تفسير قمى: حریز از حضرت صادق عليه الترلام در این آیە: و أؤحى رَبك ای النِْل؛ نقل كرد كه فرمود: ما 
نحلى هستيم كه خداوند به او وحى كرد أن اتخذی من الجبال یوت به ما دستور داد»» از مردم عرب برای خود شيعه ب ركزينيم 
(من الشَّجَرا وازغير عرب «و مما يَعْرشُونَا -. نحل /۶۸ -» لو پرورد كار تو به زنبور عسل وحى [-الهام غريزى] كرد كه از 
پاره ای کوهها و از برخی درختان و از آنچه داربست [و چفته سازی] می کنند» خانه هايى برای خود درست کن.] و از 
برد گان آزاد. و آشامیدنی رنگارنگ همان علمی است که از ما براق شما بروز می کند. -. تفسیر قمی : ۳۶۲ - 


2 1 تر جمه 1 
»¥« 


کتز کنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره وی لسن بن أبى لسن الیل اشنا عَنْ ِجاله عنْ أبى بصا عَنْ 
بد الله عليه السلام فی فَوْلِهِ عر و جل و أؤحى رَبك إلى ال آن 


ص: ۱۹۰ 


.۱۶ أصول الكافى ۰۱ ۴۱۹ و الآيه فی سوره الجن»‎ -١ 

۲- فی المصدر: تحن التحل التى آوحی الله إليها. 

۳- فى المصدر: و الذى خرج من بطونها شراب مختلف الوانه. 
- تفسير القَمی: ۳۶۲ و الآيه فى النحل: ۶۸ 


ع 


دی من الجبال بوتا و من الجر و ما یفرشون قال ما بل م می ال (۱) أن پیوحی الا بل فیا ترفن ال و تحن 
ےق ازضه ب 


رہ و ال ميتلا ز ال اه ال عات 


کی 


** | ترجمه ]| كنز الفوائد: ابو بصير از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد كه در باره آيه: «وَ أؤحى رک إلى النخل 
ص: ۱۳۹۰ 


انَخَذِى من الجبال بوتا و من الشجر و ما يَعْرشُونَا فرمود: تقوو سی لع دازہ که أن رس کرک اين | دخو انوا تن 
شده ما آن زنبور عسلیم» ما در زمين به امر خدا اقامت داریم و جبال شیعیان ما و شجر زنان مومنند. - . كنز الفوائد : ۱۲۷ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


قال و یه مَا وَجَذْهُ فى مَرَارِ بالحضره ء الَو لام الله َلَى مرف فی زاره جامعه و هَدًا للم صل عَلَى هلاه 
و المشکاه اجه الوب و الدَّوْحَهٍ الْمبا رکه الام ده و الشَّجَرَهِ الْمَِمُوتَهِ الوضدیه الى تنب ثم (۳ له و رم بالزساله و تشم 
الا اضر تقذ بیع الحکمه و قی مِنْ مُصَفَّى الْعَصَلٍ و الْمَاءِ لب ْدَق الى فيه یا موب و تور نصا الموععی ای 
کل مراب و تاذ وتاب من الجبال و الجر و ما بفرشون الشالک بل رب الى من رام رها صل و من ترلکک واه 
هلك يحرج من بطونها شراب مخت وه فيه شفاء لاس اتب الْوَاعى الْقَائل (۴) الدّاعی (۵). 


* |[ ترجمه ] گفت: اين وجه را زیارت جامعه ای که در کتاب مزاری در نجف اشرف ديدم تأييد می کند با این جملات: 
«اللهم صل على الفثه الهاشمیه. و المشکاه الباهره النبویه و الدوحه المبا ركه الاحمدیه. و الشجره المیمونه الرضيه» التی تنبع 
بالنبوه و تتفرع بالرساله و تثمر بالامامه» و تغذی ینابیع الحکمه و تسقی من مصفی العسلء و الماء العذب الغدق الذی فيه حیاه 
القلوبء و نور الابصار الموحی اليه با کل الثمرات» و اتخاذ البیوتات من الجبال و الشّجَرِ و ما يَعْرشُونَ السالكك سبل ربه التی 
من رام غيرها ضل و من سلک سواها هلک يَحْرٌ خد ج من بطونها شراب ملف أَلْوائهُ فيه شفاء لاس المستمع الواعی القائل 
الداعی». - . همان - [خداوندا درود فرست بر گروه هاشمی و چراغدان درخشنده نبوی و سایبان بز رگ احمدی و درخت 
مباركك رضیه‌ای که به سبب نبوت می روید و به رسالت شاخه شاخه می‌شود و به امامت ميوه می‌دهد و چشمه‌های حکمت را 
تغذيه می کند و از صاف‌ترین عسل نوشانده می شود و آب گوارای فراوانی که حیات دلها و نور چشمهایی است که به آن» 
خوردن میوه‌ها و درست كردن خانه هایی از کوهها و از درخت و از آنچه داربست می کنند. وحی شده است. سالک راههای 
پرورد كارش که هر كس غير آنها را قصد کرد گمراه شد و هر كس راہ غير آنها را رفت هلاک شد از درون شکم آن شهدی 
که به رنگهای گوناگون است بیرون می آید در آن برای مردم درمانی است؛ ای مستمع آ گاه گوینده دعوت كننده!] 


* | تر جمه | 


بيان 


قد عرفت فى كثير من الأخبار أن ما فى القرآن مما ظاهره فى غذاء الأجساد و نمو الأبدان و التذاذها فباطنه فى قوت القلوب و 
غذاء الأرواح و توقير الکمالات كتأويل الماء و النور و الضياء بالعلم و الحكمه فلا غرو فى التعبير عنهم عليهم السلام بالنحل 
لمظلوميتهم بين الخلق و إخفائهم ما فى بطونهم من العلم الذى هو شفاء القلوب و دواء الصدور و غذاء الأرواح فيخرج منهم 
شراب مختلف ألوانه من أنواع العلوم و المعارف و الحكم المتنوعه التى لا تحصى و كذا لا عجب فى التعبير عن العرب بالجبال 
لثباتهم و رسوخهم فى الأمر و كونهم قبائل مجتمعه و كذا استعاره الشجر للعجم لكونهم متفرقين و لكثره منافعهم و شده 
انقيادهم و قابليتهم و كذا استعاره ما يعرشون للموالى لأنهم ملحقون كأنهم 


١١١ ص:‎ 


۱- فى المصدر: بالنحل. 

۲- كنز الفوائد: ۲۷ ۱. 

۳- فى المصدر: تينع آقول: ينع الشجر: اد رک و طاب و حان قطافه. 
ع- فى المصدر: القابل الداعی. 

۵- كنز الفوائد: ۱۲۷. 


مصنوعون و لوجوه آخر لا تخفى و كذا تث تشبيه النساء بالشجر ظاهر. 


**|[ترجمه إقبلا به استناد اخبار فراوانى كه آنچه در قرآن مربوط به غذاى جسم و نمو بدن و لذتهاى جسمى است. به وضوح 
شت كه باطن اين آيات در نيروى دل و غذاى روح و كمالات نفسى است؛ مانند تأويل آب و نور و روشنايى به علم و 
حكمت. يس جاى تعجب نيست كه از ائمه عليهم الث لام تعبير به زنبور عسل كرده باشند» به جهت ستمى كه بين مردم بر آنها 


كرده اند و ينهان بودن آنچه در دل آنها است از علوم كه شفاى دلها و دواى سينه ها و غذای ارواح است. 


از آنها انواع علوم و معارف و حكمت مختلف كه از شمارش خارج است بروز مى كند. استبعادى نيز ندارد كه از عرب به 
جبال تعبير شود به واسطه استقامت و يافشارى آنها و اجتماع قبايل و همجنين استعاره آوردن از غير عرب به شجر چون 
متفرقند و منافع زياد دارند و كاملا مطيع و با استعدادند. همین طور استعاره ما يَعْرشُونَ برای برد گان» زيرا آنها دنباله رو 


5 
١١١ ص:‎ 


و كويا ساخته شده اند [براى كار و خدمت دهى] و جهات دیگری كه مخفى نيست و همجنين تعبیر از زنان به درخت و شجرء 


وجهش آشکار است. 
| ترجمه | 
«f»‏ 


و مد له ال ما روا یی پاشتاده(۱) عَنٍ ابن أبى یور عَنْ ای عبد اله عليه السلام كَالَ: وا علی کو 
2 یه ان لا ایع ان لِمَنْ لا تیه ا ل لمآ فی الاس کال فی ابر ل أن اير یلم 82 2 اف ا جْوَافٍ انحل ما بقی 
مقا شع ٤إ‏ أكلثه و زد اس علشوا تا فى أ جوانکم آنکم : نون أل ابیت لأكل وکم بأليتنتهم و تلو كم (۴) فى الشڑ و 
لاہ جم ال عدا کم کان عَلَى وَلَئِنَا (ه). 


#*[ترجمه |وجه اول را روايتى كه كلينى به اسناد خود از ابن ابی يعفور از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند تأييد می کند 
كه فرمود: در دين خود بترسيد و با تقيه دين خود را پنهان نمایید. همانا کسی كه تقيه نكند ايمان ندارد. شما مانند زنبور عسل 
در ميان يرندكانء بین مردم هستيد؛ اگر پرنده بدانند جه در شکم زنبور عسل است آن را می خورد و اگر مردم هم بدانند جه 
در دلهاى شما است - از محبت به اهل بيت پیامبر- با زبان شما را نابود می كنند و در پنهان و آشکار وسايل نابودى شما را 


فراهم می کنند. خدا رحمت كند بنده ای را كه در ولایت ما استوار است. - . اصول کافی ۲ : ۲۱۸ - 
| تر جمه | 


«A» 


شی» تفسير العياشى عَنْ مَشِعَدَہ ِن صَدَقَهَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فى قَوْلِهِ تعالَى و أؤحى رَبك إلى ال أن انخذی من 
اْجبالٍ بُبوتاً و ین الجر و مما يَْرِشُونَ (2) ان فی ذلنکک لیات لَِوْم ون فاحل اه و الال ارب و الشَّجرُ الْمَوَالى 
اه و مها بغرشون یی الا و اد یکن لع بی و و يول الله و رشولة و له عليهم السلام و الاب ۵ھ اليب 
واه ون الم قَذ یمه له شيهم فيه شفاء لاس بَقُولُ فى الیم شِفَاء لاس و الشّيعَهُ هم اس و غرم الله ْلَمُ بهم ما 
مغ قال و لَوْ کا كما زعم اه العسل الى باس إا ما کل م نا شوب دو عاقه بر و له فيه شفاء اس و نا 
لت لِقَوْلِ له و 


ص: ۱۱۲ 


-١‏ الاسناد هکذا: آبو على الأشعرى عن الحسن بن على الکوفی عن العباس بن عامر عن جابر المکفوف عن عبد الله بن أبى 
يعفور. 

۲- فى المصدر: فاحجبوه. 

۳- فى المصدر: تعلم. 

۴- نحله القول: اضاف إليه قولا قاله غيره و ادعاه علیه. نحل زیدا: سابه نحله المرض: هزله. 

۵- آصول الکافی ۲: ۲۱۸. 

۶- فى المصدر: الى «إنَّ فى ذلك لیات لِقَوْم يؤْمِنُونَ»* آقول: فيه وهم و لعله من النتراخ» و الصحيح: َة ِقَوْم يَتَفَكرُونَ 
راجع سوره النحل: ۶۸ و .۶٩‏ 

۷ فى المصدر و النسخه المخطوطه: و الثمرات المختلف الوانه. 


تا القْقَاء فى علم الْرآن لقَوله و رل من ال آن ما ہُو اء و رَحمة لِْمَؤْمِنِينَ (۱) فَهُوَ شما 2 و رَخمة له ا شک فيه و لا 
مويه و أهْله الم الْهُدَى الّذِينَ ال الله تعالی تم أَورَثًا (۲) الکتاب الذینَ اضطفینا مِنْ عباونا (۳) 

##[ ترجمه ]تفسیر عیاشی: حضرت صادق عليه الشلام پد صدقه فرمود: واس رَبك إِلَى نحل اه الكل من الال 
7ت من الشَّجَرِ و ما يَعْرشُونَ ٭ إن ى ذلک لاب قوم كرود نحل ائمه هستند و جبال عرب و شجر برد گان آزاد شدہ ہو 
مما يَعْرِشُونَ اولاد و برده هایی كه زاف تفر انحور ضر ری که دومن او وسرل رام اد 

و آشاميدنى رنگارنگ انواع علم است كه ائمه به شيعيان خود می آموزند كه «فيه شُفاء لِلنّاس) ب يعنى در علم شفا براى مردم 


است که منظور از ناس شيعيان هستند» دیگران خدا نی داند چه هستند. 


چون خداوند می‌فرماید: «فیه شفاءٌ لاس هر گز خدا وعده خلاف نمی دهد. 
ص: ۱۱۲ 


بلكه شفا در علم قرآن است به دليل این آيه ١و‏ رل من ان ما هو شفاء وَ رَحْمٌَ مین سے . اسراء / ۸۲ - (و ما آنچه را 
و 270 کی کی رو ترا اريراك ای يدون کو تید ار ريحت 
است و اهل قرآن ائمه هدى هستند كه در اين آيه ذكر شد: ع ا الکتات ال اضر طا رت عبادنا» - . فاطر ۳۲ -س 


سپس اين كتاب را به آن بند گان خود كه [آنان را] بركزيده بوديم به ميراث دادیم.) -. تفسير عياشى ۲: ۲۶۳ و ۲۶۴ - 
* | ترجمه | 
»$« 


و فی ر ای ابيع الشَامِيَ عَنهُ فى فوْلِ الو أن ريك ی الل ال فقول اله ضلى ال عدر آله اناا ین 
الجبال یوت قال وخ من فرش و من الشجر قال فى ارب و مما يَعْرِسُونَ قال فى الْمَوَالِى بر زیخ من بُطونها شراب مخت 
ار ال قال 22 للم فيه شفاءٌ لاس (۴). 

**[ترجمه ]در روايت ابو الربیع شامى از حضرت صادق عليه الت لام در تفسير او أؤحى رَبك ی انل ؛ آمدہ كه فرمود: 
پیامبر است أن ان ذِی من الْجبالٍ ييُوتأ» يعنى ازدواج كن با قريش او من النجر و در عرب او ما عرشو و در بردگان 
انحر من بطونها شراب مكلت ارا نحل / ۶۹ - از درون [شكم] آن شهدى كه به رنگهای گوناگون است بيرون مى 


آید. | فرمود: انواع علوم رن کنا اناس ری سی خاش ۷۳۳۰۷ ۷۶۴ 
* | تر جمه | 


۰۷ 


فره تفسیر فرات بن إبراهيم مُححمدُ الْحسَینِ بن إِْرَاهِيم مُعنعناً عَنْ مُححمّدِ بن الفضیل قال: سألت آباالحسن عليه السلام عَنْ قزل 
الله تعرالی و أؤحى ریک إِلَى ال آن ا ذی من الجبال بیوتا قال من فریش (۵) قلت قَوْلهُ و ین الشجر قال يَْنَى مِنَ الْعَرَبِ 


قال فلت و ما رون قال نكس من العوالك قال لت كؤلة فاشلکی شيل یکت دلا قال فو الشبيل الى تشن عایه من دینه دلت 


فيه شفاءٌ لاس قَالَ بَعْنى ما يَخْرّْحٌ من علم أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام علی بن أبى طالب عليهما السلام فَهُوَ الشفاء كما قَالَ شفاءً 
لما فى الصًُدُور (۶). 


ص: ۱۱۳ 


۸۸۲ الاسراء:‎ -١ 

۲- فاطر: ۲۲. 

۳- تفسیر العناشی ۲: ۲۶۳ و ۲۶۴. 

۴- تفسیر العناشی ۲: ۲۶۳ و ۲۶۴. 

فى المصدية يو از ان إلى الحل» قال: هم الاوصیاء قال: قلت: قوله: 


۴ سیر ورات ۸۴ 


**#[ترجمه ]تفسير فرات: محتّرد بن فضيل كفت كه از امام رضا عليه الہ لام در باره آيه «و أؤحى رَبُكك إلى اللْخْلٍ از ۳۹ 
من الجبال بُيُوتأ» پرسیدم» فرمود: يعنى از قريش. گفتم اوَ من الشَّجَرا فرمود: یعنی از عرب بو ما يَعْرشُونً يعنى از برد گان. 
گفتم «فاشلکی بل ریک ذلا -. نحل / ۶۹ -۰(راههای پرورد كارت را فرمانبردارانه بپوی.) فرمود: منظور راهی است که 
ما آن را از دين خدا می پیماییم. گفتم افیه اء لِلنّاس) فرمود: یعنی آنچه که از علم امير المؤمنين پروز می کند: آن شنا 
است همان طور که خدا در اين آیه نی فرمابد: تو کنا لدا فی الشقووت بونس ۰-۵۷۸ [درمانی برای آنچه در سینه 


هاست.) -. تفسير فرات : ۸۴ - 
ص: ۱۱۳ 


| ترجمه | 


باب ۳۹ أنهم عليهم السلام السبع المثانى 


فس» تفسير القمى أَحْمَدٌ بن إِدْرِيسٌ عَنْ آخمد بن مُحَمّدِ عَنْ مُحَمَّدِ بن سار (۱)عن سَوْرَهَ بن کلیب عَنْ أبى جغفر عليه السلام 
قال: نحن العانی التی آغطاها الله نا و تعن وج الله َتَقلبُ فى الْأرْض بين آطه کم عرفنا من عرفنا و جهلنا من جهلنا من عرفنا 
فَأَمَامَهُ این و هن ججهلنا فأماقة الشعيه (۲) 


* | ترجمه آتفسیر قمی: سوره بن کلیب از حضرت باقر عليه الس لام نقل کرد که فرمود: ما مثانی هستیم که خدا به پیامبر عطا 
نموده و ما وجه الله هستیم كه روی زمين بين شما رفت و آمد می كنيم. می‌شناسد ما را آن کس که شناخته و آنکه به حق ما 
جاهل است نادان است. هر که ما را بشناسد» در آينده «هنگام م رگ» بهره مند می شود و هر که جاهل به حق ما باشد» به 


استقبال آتش سوزان می رود. -. تفسیر قمی : ۳۵۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله فأمامه اليقين أى الموت المتيقن فینتفع بتلک المعرفه حينئذ أو إن المعرفه التى حصلت له فى الدنيا بالدليل تحصل له حينئذ 
بالمشاهده و عبن القن أو تحصل له الظریات المتبقنه و آما قوله نحن المثانی فهو إشاره إلى قوله تعالی و لد اتناك معا من 
الْمئانِى و رن العظیع و المشهور بين المفسرین آنها سوره الفاتحه و قيل السبع الطوال و قيل مجموع القرآن لقسمته آسباعا و 
قوله من المثانی بیان للسبع و المثانی من التثنیه أو الثناء فان کل ذلك مثنی تکرر قراء‌ته و آلفاظه أو قصصه و مواعظه أو مثنی 
بالبلاغه و الاعجاز و مثن على الله بما هو آهله من صفاته العظمی و آسمائه الحسنی و يجوز أن يراد بالمثانی القرآن أو کتب الله 
كلها فتکون من للتبعیض و قوله و لقن الْعَظِيمم (۳) إن آرید بالسبع الآيات أو السور فمن عطف الكل على البعض أو العام على 


الخاص و إن أريد به الأسباع فمن عطف أحد الوصفین على الآخر هذا ما قیل فى تفسير ظاهر الآيه الكريمه و يدل عليها بعض 
الأخبار أيضا و أما تأويله عليه السلام لبطن الآيه فلعل كونهم عليهم السلام سبعا باعتبار أسمائهم فانها سبعه 


١1 ص:‎ 


۲- تفسير القممت: ۳۵۳. 
۳- الحجر: AV‏ 


و إن تكرر بعضها أو باعتبار أن انتشار أكثر العلوم كان من سبعه منهم فلذا خص الله هذا العدد منهم بالذكر فعلى تلك التقادير 
يجوز أن يكون المثانى من الثناء لأنهم الذين يثنون عليه تعالى حق ثنائه بحسب الطاقه البشريه و أن يكون من التثنيه لتثنيتهم مع 
القرآن كما ذكره الصدوق رحمه الله أو مع النبى صلى الله عليه و آله أو لأنهم عليهم السلام ذوو جهتين جهه تقدس و روحانيه و 
ارتباط تام بجنابه تعالى و جهه ارتباط بالخلق بسبب البشريه و يحتمل أن يكون السبع باعتبار أنه إذا ثنى يصير أربعه عشر موافقا 
لعددهم عليهم السلام إما بأخذ التغاير الاعتبارى بين المعطى و المعطى له إذ كونه معطى إنما يلاحظ مع جهه النبوه و الكمالات 
التى خصه الله بها و كونه معطى له مع قطع النظر عنها أو یکون الواو فى قوله و الق بمعنى مع فيكونون مع القرآن أربعه عشر 
وفيه ما فيه و يحتمل أن يكون المراد بالسبع فى ذلك التأويل أيضا السوره و يكون المراد بتلک الأخبار أن الله تعالی إنما امتن 
بهذه السوره على النبى صلی الله عليه و آله فى مقابله القرآن العظيم لاشتمالها على وصف الأئمه عليهم السلام و مدح طريقتهم 

وذم أعدائهم فى قوله صراط این أَنْعفتٌ عَلَتِهِمْ (۱) إلى آخر السوره فالمعنى نحن المقصودون بالمثانى و يحتمل بعض 
الأخبار أن يكون تفسيرا للمثانى فقط بأن تكون من بمعنى مع أو 7 تعليليه و الله يعلم و حججه عليهم السلام. 


*#*[ترجمه ]امام فرمود: هر كه ما را بشناسد در آينده بهره مند می شود؛ يا منظور هنگام م رگ است کہ منافع محبت و ولايت 
آشكار می گردد. يا معرفتى كه با دليل برایش حاصل شده را در هنكام مرگ با چشم مشاهده می کند و برايش يقين محض 


حاصل می گردد يا به ثواب هاى واقعى می‌رسد. 


اما اينكه فرمود ما مثانى هستيمء اشاره است به اين آيه: «و لد آتيناك سَبعاً من الْمثانی و ان الْعَظِيم) -. حجر / ۸۷ - إو به 
سے ہے تب ید اين است كه سبع مثانى سوره 
حمد است. 

بعضى گفتەاند: هفت سوره بزرگ و بعضی تمام قرآن را كفته اند كه به هفت قسمت شده است. مثانی توضیح سبع است و از 
تثنيه يا ثناء گرفته شدہ. تمام قرآن مثنى است يعنى الفاظ و قرائت يا قصه ها و مواعظ آن تکرار می شود و يا داراى دو جهت 


تمام کت آسمانى» ذواين صورت (من) به معنى تبعيض مده امیت 


اما اين قسمت آيه «و الق آَنَ الْحَظِيم»» اگر منظور از سبع» آيات يا سوره باشد» عطف کل ہر بعض است یا عام بر خاص» اما اگر 
مراد اجزاء هفتگانه قرآن باشد» عطف صفتى بر صفت دیگر می شود. 


اين بود آنچه راجع به تفسير ظاهر آيه گفته شده كه بعضى از اخبار نيز شاهد بر آن است. 


اما تأويل امام عليه الشلام راجع به بطن آیه شايد به اعتبار اسمهايشان كه داراى هفت اسمند - 
ص: ۱۱۴ 


اگر مكررات را حساب نکنیم - سبعا و هفت ناميده شده يا به اعتبار اينكه اكثر علوم از هفت نفر آنها (امامان) منتشر شده به 


همين جهت خداوند هفت نفر را ياد نموده. در هر صورت مثانى يا از ثناء است كه آنها (امامان) خدا را به اندازه طاقت بشرى 


واقعاً ستايش می كنند و يا از تثنيه است كه آنها با قر آن» دو امانت پیامبرند - همان طور كه مرحوم صدوق گفته است - يا با 
خود پیامبر؛ و یا اينكه داراى دو جهت هستند. یکی جنبه تقدس و روحانيت و ارتباط خاص با خدا و دیگری ارتباط با مردم به 
واسطه بشر بودن؛ و شايد تعبير به سبع شده اند» چون اگر سبع (هفت) دو برابر شود چهارده خواهد شد كه مطابق با عدد 
معصومين است. يا به اين صورت كه بين کسی كه به او سبع مثانى داده شده (كه پیامبر است) با آن جه داده شد كه همان سبع 
مثانى است» مغايرت اعتباری فرض کنیم؛ از جهت نبوت و كمالاتى كه خدا به او عنايت كرده معطى است و با قطع نظر از این 
جهت معطی له است؛ يا واو در او الْقَوْآنَ بمعنی مع است یعنی با قر آن چهارده می شود اما در اين وجه اشکالی است. ممكن 
است منظور از سبع در اين تأويل نيز سوره باشد و منظور اين اخبار آن است که خداوند بر پیامبر به دادن اين سوره در مقابل 
تمام قرآن منت نهاد» چون اين سوره مشتمل بر وصف ائمه علیهم الشلام است و ستایش طریقه ايشان و بد گویی از دشمنانشان 
در آیه: «مدراط لین الات ای ا آخر سوره. پس سی این است که منظور از مثانی ما هستیم. و از بعضی اخبار احتمال 


داده می شود که سبع تفسیر مثانی باشد. در اين صورت (من) به معنی (َع) یا من تعلیلیه است و الله َعمْ و حججه. 
* | تر جمه | 
»¥« 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم جَعْمَرُ بن مد باشناده (۲) عَنْ سمَاعة قال: سل آبا عبد الله عليه السلام عَنْ قول الله َعَالَى و لد 


آتیناک مَبعاً مِنَّالْمَانى و الزآن الَْظِيم قال فقال لی تن و الله الع ای و نحن وَج الله رول بین آظه کم من عَرَقنَا (9 
ص: ۱۱۵ 


۱- الفاتحه: ۷. 
۲- فى المصدر: معنعنا عن سماعه بن مهران. 
۳- فى المصدر: نزل بين آظه ركم من عرفنا فقد عرفنا و من جهلنا فامامه اليقين یعنی الموت. 


و جهلنا ئا فان اع (۱). 


**[ترجمه ]تفسیر فرات: سماعه گفت: از حضرت صادق عليه الشلام تفسیر اين آيه را پرسیدم: «و لَقَدْ آتیناک مَبعاً مِنَ الْمثانی 
و الْقَوَآنَ الْعَظِيم»» فرمود: به خدا قسم ما سبع مثانی هستیم و وجه الله كه ميان شما قرار داریم. هر که ما را پشناسد و نشناسد» 


پیش روی او م رگ خواهد بود -. 
ص: ۱۱۵ 

تفسیر فرات : ۸۱ - 

5 تر جمہ] 

«f» 


يد التوحيد الْعَطارٌ عَنْ أيه عَنْ سل عَن ان يزيد عَنْ مُحمّدِ بن متتان عَنْ أبى سلام عَنْ بَغض أَصْحَابنا (۲) عَنْ أبى جغفر عليه 
السلام قَالَ: نَحْنٌ الْمَتَانِى التی آغطاها الله نیا صلی الله عليه و آله و تن وَجْهُ الله لب فى الْأَرْض ین أظهْ ركم عرفنا مَنْ عرفنا 
ون خهلنا امات البقية 1۳ 


ير» بصائر الدرجات أحمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن على بن حديد عن على بن أبى المغيره عن أبى سلام عن سوره 
بن كليب عن أبى جعفر عليه السلام مثله (۴) 


شی تفسير العياشى عن سوره مثله (۵) قال الصدوق رحمه الله معنى قوله نحن المثانى أى نحن الذين قرننا النبى صلی الله عليه و 
آله إلى القرآن و أوصى بالتمسكك بالقرآن و بنا و أخبر أمته أن لا نفترق حتى نرد عليه حوضه (۶). 


**| ترجمه |توحید: ابو سلام از بعضی از اصحاب از امام باقر عليه الس لام نقل می كند كه فرمود: ما مثانى هستيم که خدا به 
پیامبر عطا نمود و ما وجه الله هستیم که در ميان شما در روی زمين در رفت و آمدیم. هر كس ما را بشناسد شناخته است و هر 


كسس اداسف بت کے کر یش زوف ا ركيت وا لوق ۰- 
بصائر الدرجات: همین روايت را از سوره بن كليب از امام باقر عليه الشلام نقل می كند. --. بصائر الدرجات : ۰ 
تفسير عياشى: همین روايت را از سوره بن كليب نقل كرده است. -. تفسير عياشى ۲: ۲۴۹ و ۲۵۰ - 


مرحوم صدوق می گوید: معناى نحن المثانى يعنى ما مثانى هستیم» يعنى ما را پیامبر قرين قرآن قرار داده و سفارش نموده كه 
جنكك به قرآن و به ما بزنيد و اطلاع داده كه از یکدیگر جدا نمی‌شوند تا در كوثر مرا ملاقات كنند. - . توحيد صدوق : ۱۴۰ 


* | ترجمه | 


«f» 


یر بصائر الدرجات مُحمّد ِن الحْىين عَنْ مُوسى بن س غْدَانَ عَنْ عَددِ الله ن القاسم عَنْ مَارُونَ بن نارجه قال: قال 


۳ 


لسن عليه السلام نخن المَثانى التى آوتیها رَسُول الله صَل الله عليه و آله و نحن وجه الله نتقلبٌ بَئْنَ آظهر ۾ فمن عَرَفتا و مَنْ 
لم بغرا فََمَامَهُ القن (۷ 


٭ [ترجمہه]بصائر الدرجات: هارون بن خارجه گفت: ابوالحسن عليه الشلام به من فرمود: ما مثانى هستيم كه به رسول خدا داده 
شده و ما وجه الله هستيم كه در ميان شما در رفت و آمديم. هر كس ما را بشناسد شناخته است و هر كس ما را نشناسد مركك 


در پیش روى اوست. - . بصائر الدرجات : ۲۰ - 

** | ترجمه ] 

۵ 

یه بصائر الدرجات خمد بان (۸) عن یبن تچ عن ابن سان عن أبى ام 


١١8 ص:‎ 


Pe 
لعله سوره بن كليب الاتی.‎ -۲ 

۳- توحید الصدوق: ۱۴۰. 

۴- بصائر الدرجات: ۲۰ فیه: وجه الله فى الأرض نتقلب بين اظھ رکم و فیه: و جهلنا من جهلناه و من جهلنا. 

۵- تفسیر العاشی ۲: ۲۴۹ و ۲۵۰ فیه: فى الأرض نتقلب بین اظهر کم عرفنا من عرفنا فامامه الیقین» و من انکرنا فامامه السعیر. 
۶- توحید الصدوق: ۱۴۰. 

۷- بصاثر الدرجات: ۲۰ فیه: فمن عرفنا عرفنا. 


۸- فی المصدر: آحمد بق محفد. 


عَنْ بتغض أَصْحَابِهِ (۱) عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: تن الْمَنَانِى التی أغطى الله تیا و تن وَجَْهُ الله تب فی الْأْض ین 
أَظه ركم (۲). 


[ترجمه آبصائر الدرجات: ابو سلام 


از بعضى اصحاب از امام باقر عليه السّ.لام نقل می کند كه فرمود: ما مثانى هستيم كه خدا به پیامبرمان عطا كرد و ما وجه الله 


هستيم كه در ميان شما در روى زمين در رفت و آمديم. -. همان - 
| ترجمه | 
»$« 


شی» تفسیر العياشى عَنْ يونس بْن عبد الوَّحْمَنٍ رفعه (۳) قال: سَالت أبَا عبد الله عليه السلام عَنْ قول الله و لق آتتناك سَبعا من 
الْمنانی و ان الْعَظِيم قال إِنَّ ظاهرها الم وَ باطتها ول لد و سابع مِْهَا الْقَائِمُ عليه السلام (۴). 


| ترجمه |تفسير عياشى: يونس بن عبد الرحمن در روايتى مرفوعه گفت: از حضرت صادق عليه الشلام کو تفسیر آبه: او مد 
آتیناک معا مق الْمَانى و لقن الْعَظِيم) نقل شده: ظاهر آيه حمد است و باطن آن فرزند فرزند است و هفتم از آنها قائم 


اكيت فی کے ۷3+۷ - 
تر جمہ] 

۷ 

قال عمَانُ (۵) 


2 


شالت ابا جغفر عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله و لَقَدْ آتیناکک مَ بعاً من الْمَثانى و الوا الْعَظِيمَ قال لیس هَكدذًا یلا (۶) نما هی و 
لَقَدْ آئیتاک شیع متانی (۷) تن هَم و الْمَوْآنَ الْعَظِيم ول لول (۸. 


#»[تر جمه احسان گفت: از امام باقر عليه التد لام در باره آيه «و مد یناک سبعاً مق الْعثانی و لقن العظیم» پرسیدم» فرمود: 
این طور نازل نشده -. یعنی معنا آن چیزی که تو فکر کردی نیست. - آيه چنین است او لَقَدْ آتیناک سبع مثانی» -. در 


مصدر اصلی سَبْعاً مّ الْمثانی است. - که ما همان هستیم «و لقن الْعَظِيم) فرزند فرزند است. -. تفسیر عياشى ۲: ۲۵۰- 


٭٭| تر جمه | 


«A» 


کے افيس العياشى عَن الْقَاسم بن عُرْوَهَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى قَوْلٍ الله و لَقَدُ آتیناک سَبعاً من الْمَثانى و الْقدَِآنَ الْعَظِيمَ 
قال سَبعه نمو و الْقَائْمَ .)٩(‏ 


##[ ترجمه |تفسير عياشى: قاسم بن عروه از حضرت باقر عليه الس لام در باره آيه: لق آ یناک سععاً من فان و اه 
الْعَظِيمَ نقل كرده كه فرمود: هفت امام و قائم. -. همان - 


* | ترجمه | 


«ة» 


ع 


کن فو مہ ا و ٹر ےر ی کو ق o‏ ا۔۔ So.  .‏ ہے خی عم 


بو الْحَسَن عليه السلام و لد آتبناك سَبعاً من الْمَثانى و اون الْعَظِيع قال لغ بغط انا إل 
مُحَمَدٌ صلی الله عليه و آله و هم السَئِعَة انم الذیق يَدُورٌ لیم فلك و الَْوْآنٌ الْعَظِيمُْ مُحَمَدٌ صلی الله عليه و آله (۱۰). 


٭ | ترجمه |تفسیر عیاشی: سماعه از ابو الحسن عليه الس لام در باره آيه: «و لد آتیناک سَبعاً من الْمَثانى و الْقَوْآنَ الْعَظِيمَ) نقل 
کرده که فرمود: (سبع مثانی) به پیامبران داده نشد به جز محمد صلی الله عليه و آله و منظور هفت امامی است که فلكك بر حول 


آنها فی گردد او الآ الْعَظِيمَ) محمد است. -. همان ۲ : ۲۵۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


يجرئ فی تلكك الأخبار أكثر الاحتمالات التى ذکرناها فى الخبر الأول و إن كان بعضها هنا أبعد و لا يبعد أن تكون تلكك 
الأخبار من روايات الواقفيه أو من الأخبار البدائيه و فى بعضها يحتمل أن يكون المراد بالسابع السابع من الصادق عليه السلام فلا 


ص: ۱۱۷ 


-١‏ لعله سوره بن کلیب المتقدم. 

۷ بصائر الدرجات: ۲۰. 

۳- فى المصدر: يونس بن عبد الرحمن عمن ذكره رفعه. 
۴- تفسیر العناشیق ۲: ۲۵۰. 

۶- أى لیس معناها ما ظننت. 


۸- تفسیر العاشی ۲: ۲۵۰. 


۹- تفسير العیاشی ۲: ۲۵۰. 
-٠‏ تفسیر العیاشی ۲: ۲۵۱. 


**| ترجمه ]در روايات فوق يث بيشتر احتمالاتى كه در روايت اول اين باب ذكر شد وجود دارد. كرجه بعضى از آنها بعيد به نظر 
می رسد و ممکن است اين روايات از اخبار واقفه يا بدائيه باشد و در بعضى از روايات ممکن است مراد از سابعء هفتمين امام 
از امام صادق عليه الشلام به بعد باشد. فلا تغفل . 
ص: ۱۱۷ 
* | ترجمه ] 
۱> 
فر» تفسیر فرات بن إبراهيم عَلِيٌ بن يردا الم باشتاده (۱) عَنْ حَسَانَ الْعَامِرِىٌ د قَالَ: سأرت نا > جَعْمّر عليه السلام عَنْ ول الله و 
َد آتیناک تربع ی المثانى قال دس مَکَذا تيا نما ھی وق آئتاک تربع عكانى 00 تعن مُع ولد الود و ان العظیم 
ی بْنْ آبی طالب علیهما السلام (۳). 
٭ | تر جمه |تفسير فرات: حسان عامری گفت: از امام باقر عليه الہ لام در باره آبه رو لق تناك سم مِنَ الْمَثانى) يرسيدم» 
کرد نديد ارم بوت ازل تسده لگ انم کرھ ان وق لد ا شا کت سبع مَثانی؛ - . در مصدر اصلى س عا من الْمَثانى 


است. - ما هستيم فرزند فرزند و قرآن عظيم على بن ابی طالب است. - . تفسير فرات : ۸۲ - 


٭ | ترجمه ] 

باب ۴۰ أنهم عليهم السلام أولو النهى 

الأخبار 

4۱۰ 

شس کا تفسير القمى أبى عن ابن موب عن ابن راب عَنْ عَمَارٍعَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَال: : سا ن قول الله عرو جل إن 


فی ذلک ایا بأولی الى ال تح و اللہ اوو ای لت ملت واک و ما مغتى أولى اَی تال ما غر ر الله به رز ول سا 
کون عة من ام أبى لاله لام بها و ار ین بغده و لت (۴) ین بقیجما و نى أيه خر و وقول الله صلی ال 

عليه و آله عل عليه السلام و كان دبک كما أخر له ی و كما خر زشول اله صلی الله عليه و آله عي عليه السلام و کا 
ھی إا من عل فیا یکو من بيه می الک فی ينى هو غیرجم هوه لای اتی دکرها الل فی الْكتَابٍ اد فی ذلک 


یا اوی الُھی كن اوو الى اي هی إلا ءلم ًا که صبرت رل تن نُ ام الله عَلَى حَلْقَهِ و رنه عَلَى دينه 


5 


ره و سوه و کیم به ین عون كما ام ر فول اه صلی اللاعليدو آله ععّی أَذْنَ الله له فى الْهِْرَهِ و حَاهَدَ (۵) الم کین 
فنَحْنٌ علی مناج رَشولِ اللّهِ صلی الله عليه و آله 


0-0 رھ 


۹۳ 


ص: ۱۱۸ 


۱- فى المصدر: معنعنا. 

۲- فى المصدر: سبعا من المثانى. 
۳- تفسیر فرات: ۸۲ 

۴- فی الکنز: و من بعدهما بنو آمیه. 


۵- فى البصائر و الکنز: و جهاد المشركين. 


ی یادن الله ّا فى إظهار ینہ بالسَقِفٍ و تذغو لاس إِلَيهِقَنَضْ رهم علیه عَوداً كما ضَرَبَهُمُ شول الله صلی الله عليه و آله بذواً 
00 


یر بصائر الدرجات على بن إسماعيل عن أبى عبد الله البرقى عن أبى محبوب مثله (۲) 


- کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره محمد بن العباس عن أحمد بن إدريس عن عبد الله بن محمد بن عيسى عن 


- قبء المناقب لابن شهر آشوب عمار بن مروان مثله (۴) 


٭ |ترجمہه آتفسیر قمی: عمار از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد كه از این ايه پرسیدم: «إنَّ فی ذلک لیات نی ای - 
. طه / ۰-۵۴ (قطعا در اينها برای خردمندان نشانه هایی است.) فرمود: به خدا قسم ما اولی النهی هستیم» عرض کردم فدایت 
شوم معنی اولی النهی چیست؟ فرمود: یعنی همان مطالبی که خدا به پیامبرش اطلاع داد كه يس از در گذشت او جه كس 
ادعای خلافت می کند: اولی و بعد دومی و بعد از آنها سومی و بنی امیه. 

پیامبر اکرم اين جریان‌ها را به على عليه ال لام اطلاع داد و تمام آنها مطابق اخبار خدا و پیامبر و آنچه على عليه الس لام به ما 
فرموده بود واقع شد که خلافت را بعد از او جه كس از بنی اميه و دیگران می گیرند. اين است تفسیر همان آيه که در قرآن 
ذکر شده: إن فى ذلك لیات وی اّهی؛ ما اولى التهی هستیم که علم اين جریان‌ها به ما منتهی شده و به واسطه دستور خدا 
صبر کردیم» ما اركان خدا در ميان مردم و نگهبانان دين او هستیم که از دشمنان خود حفظ می کنیم و پنهان می نماییم چنانچه 


پیامبر پنهان بود تا اجازه همجرت به او دادند و با مشرکین جهاد کرد. ما نيز پیرو راہ پیامبریم 
ص: ۱۱۸ 


تا خدا اجازه به اظهار دين دهد و با شمشیر مردم را دعوت به دين می کنیم و در این راه شمشیر به كار می‌بریم چنانچه پیامبر 
اكرم صلی الله عليه و آله در ابتدای اسلام به کار برد. -. تفسیر قمی : ۴۱۹ و ۴۲۰ - 

اف الد رجات ا ابق رت هین وات را ئل کرک اصحرک ناف الد رجات 4۷“ 

كن ارات از ای رت همین ررات را قل كردم اس حى که اثرائل + ۱۷۴ که وقوه - 

شاف آل انی طالب ال غبار وى ردان ممن انا كرد اس یاقب ای طالت ۳ ۷۳۳۰ 

#*[ترجمه] 

بيان 


المشهور أن النهى جمع النهيه بالضم بمعنى العقل لأنه ينهى صاحبه عن القبيح و يظهر من الخبر أنه مشتق من الانتهاء و لا 


استبعاد فيه مع أنه يحتمل أن یکون بیانا لحاصل المعنى لا لمأخذ الاشتقاق 


٭| ترجمه آمشهور ا ين است كه نهى جمع نهيه بضم است به معنى عقل. «اولى النهی» يعنى صاحبان عقل» چون عقل صاحب 


خود را از كار زشت باز مى دارد. 
اما از روايت جنين معلوم می شود كه از (انتها) مشتق شده و استبعادی ندارد» شايد منظور مفهوم آيه است نه مأخذ اشتقاق . 
| ترجمه | 


باب ۴۱ أنهم عليهم السلام العلماء فى القرآن و شيعتهم أولو الا لباب 


لہ عرو ع کل مت ان وت وی لبون يذو أو أب كفل نحن ادن نعم و عد الین 1 
یموق و شيعا و اباب (۵). 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: جابر از حضرت باقر عليه التہ لام در آيه: اقل هَل بش وى این بَقلَمُونَ وَ الَّذِينَ لا يَعلْمُونَإنّما 
دک أُونُوا تیار ات يكو ابا کنا کسی دادو کتتا که ضی داقن یکسانند؟ تنها خردمندانند كه 
ينديذيرند.] نقل کرد كه فرمود: ما كسانى هستيم كه داراى علمیم و دشمنان ما نادانند و شيعيان ما اولوا الالباب (خردمندان). 
- . بصائر الدرجات : ۱۷ - 


چا ماد | ترجمه ] 
»¥« 


بره بصائر الدرجات مُححمَدٌ بن الت ین عَنْ أبى داد امس رق عَنْ مُحمّدِ بن مَرْوَانَ قَالَ: فلت لِأَبى ود الله عليه السلام هَل 
تشتوى ال یعون آي و كر م (ع). 


ص: ۱۱۹ 


- تفسیر القمّیٰٔ: ۴۱۹ و ۴۲۰. 


ها الات ۱۵۲ 
۳- كنز الفوائد: ۱۷۴ (النسخه الرضويه). 


ع- مناقب آل أبى طالب ۳: ۳۴۳ فيه اختصار راجعه. 
۵- بصائر الدرجات: ۱۷. و الآيه فى الزمر: ۹. 
۶- بصائر الدرجات: ۱۷. و الآيه فى الزمر: ۹. 


كنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره محمد بن العباس عن على بن أحمد بن حاتم عن حسن بن عبد الواحد عن 
إسماعيل بن صبيح عن سفيان بن إبراهيم عن عبد المؤمن عن سعد بن مجاهد عن جابر عنه عليه السلام مثله (۱) 


- وعنه عن عبد الله بن زيدان بن يزيد عن محمد بن أيوب عن جعفر بن عمر عن يوسف بن يعقوب عن جابر مثله (۲) 
- فر» تفسير فرات بن إبراهيم الفضل بن يوسف بإسناده عن أبى جعفر عليه السلام مثله (۳). 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: محمد بن مروان: به امام صادق عليه ال لام عرض کردم؛ «قل هَل يَشتوى الَذِينَ يَعْلْمُونَ و الَذِينَ لا 
لوو الما تذكة أولوا االات نا آخر امكل همان را فر مود = همان - 


ص: ۱۱۹ 


كنز الفوائد: مجاهد از جابر از امام باقر عليه السّ.لام همین روايت را نقل كرده است. - . كنز الفوائد : ۲۸۹ نسخه رضويه - و با 


سند دیگر يوسف بن يعقوب از جابر همین روايت را نقل كرده است. - . همان - 

تفسیر فرات: از امام باقر عليه التلام همین روايت را نقل كرده است. - . تفسير فرات : ۱۳۷ - 
٭ | ترجمه ]| 

«۴» 


یره بصائر الدرجات مُحَمَدٌ بْنُ الْحْس ین عَنْ علی بن أشاط عَنْ أبيه قَالَ: كنْتٌ عِنْدَ أبى عَثدِ الله عليه السلام فَسَأَلَهُ رَجُل مِنْ أل 
میت فقال جلت فِدَاك قول الله قل هَل سکوی الذین يَعلْمُونَ و الذین لا بغلهون ما یذ کر أولوا لباب ال تحن الْذِينَ نَعلَم 
(۴) و عَدُوُنَا الْذِينَ لا يَعْلَمُونَ وَ أولو الاب شیعتا (ه). 


قب» المناقب لابن شه ر آشوب عن الصادق عليه السلام مثله و رواه سعد و النضر عن جابر عن أبى جعفر عليه السلام (2). 


| ترجمه |بصائر الدرجات: على بن اسباط از يدر خود نقل كرد كه گفت: خدمت حضرت صادق عليه الس لام بوديم» مردى 
از اهالى هيت معنى آيه: اقل هل يَشتوى الَذِينَ َعلَمُونَ و این لا يَعلْمُونَ اما یذ کز آولوا ال لباب» را پرسیدہ فرمود: ما كسانى 


هستيم كه می دانيم و دشمنان ما نادانند و شيعيان ما خردمندان. -. بصائر الدرجات : ۱۷ - 


مناقب آل ابی طالب: از امام باقر و امام صادق عليهما السّ.لام همین روايت را نقل كرده است. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۴۳ 


A) 


یر بصائر الدرجات بهذا الاسناد عن أبى جعفر عليه السلام مثله )٩(‏ 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: ابو بصیر گفت: از امام صادق عليه الس لام در باره ايه ل يش توی الذي E‏ و الذينَ لا 
ل انا ار ابد پرسیدم. فرمود: ما كسانى هستيم كه می دانيم و دشمنانمان نادانند و شيعيان ما خردمندان. -. بصائر 
الدرجات : ۱۷ - 


بصائر الدرجات: با همين سند از امام باقر عليه الشلام همين روایت را نقل كرده است. -. همان - 
* | ترجمه | 

«A» 

لسن بن علي عن اعباس بن ایر عَنْ اط ا 


ص: ۱۳۰ 


-١‏ كنز الفوائد: ۲۸۹ (النسخه الرضويه). 

۲- كنز الفوائد: ۲۸۹ (النسخه الرضويه). 

.۱۳۷ تفسیر فرات:‎ ٣ 

۴- فی المصدر و المناقب: «نحن الذین یعلمون» و فیه: و شیعتنا أولو الالباب. 

۵- بصائر الدرجات: ۱۷. 

۶ مناقب آل آبی طالب: ۳ ۳۴۳. 

۷- فى المصدر: القاسم بن محمّد عن على عن ابی بصير قال: سألت آبا جعفر عليه السلام. 
۸- بصائر الدرجات: ۱۷. 


4- بصار ال رجات: ۱۷. 


- یر بصائر الدرجات أحمد بن محمد عن الحكم عن البطائنى عن أبى بصير عنه عليه السلام مثله (۲) 
| ترجمه |بصائر الدرجات: اسباط بن سالم از امام صادق 

١٠٠١ ص:‎ 

عليه الشلام همین روايت را نقل كرده است. - . همان - 

بصائر الدرجات: بطائنى از ابو بصير از امام صادق عليه الشلام همین روايت را نقل كرده است. - . همان - 
**| ترجمه | 

«$» 


قد 2 
ا 


یر؛ بصائر الدرجات بَغض 
السلام مله (۳) 


روم 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: عبد الله بن عميد از امام صادق عليه الشلام همین روايت را نقل كرده است. - . همان - 
* | ترجمه | 
۰۷ 


له ل 


# | ترجمه ]بصائر الدرجات: جابر جعفی از امام باقر عليه الشلام همين روايت را نقل كرده است. - . همان - 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


د فوع هو شم نا له اوم TT‏ صل آله کا ول اللہ 
علد ساحراً ان دا مه ال يَْنِى م عا رب تایه : بن ابا له من له فی ر شول الله صلی ال علیه و آله ما 7 حول 


u‏ شرا إل من كي نی دی لو إلى الله عر وَ جل ما کان يَقُولٌ فی رَسُولٍ 


عند 


عو 


الله صلی الله عليه و آله له ترا و لک قال الله عر و جل فل تمع بکفرک لاک من أضر حاب الَارِ ینی افرتک عَلَى 
اس بعر حت من الله عر و رل و زشوله لت قال او ود الله عليه السلام ثم عطف اقول ین اهر ول فى علق خب 
بک اله و فطل عند الله ماک و تَعَالَى ا هه هو قانت ۲ اء اليل ساجدا و قائماً ۰ كرا رَحْمَه َيه فل هَل 


َ أن مدا سول الله و آله مَاجژ دات تما یو ووا 


ع 2 


3۳ شوى این 9 ۷۶۹۶ كول الله و الاين للا معاون 
ض۷ 


-١‏ بصائر الدرجات: ۱۷. فيه قال: كنت عند أبى عبد الله عليه السلام فسأله رجل عن قول الله تعالى. 
لات نضا الدرحات: 3۷ 

۳- بصاثر الدرجات: ۱۷ فيه: قال: سثل أبو عبد الله عليه السلام عن قول الله تعالى. 

۴- بضاف الد جات ۱۷ 


لباب (۱) قال تم قَالَ أبُو عَبِدِ الله عليه السلام هَذًا تیاعر 


| ترجمه ] کافی: عمار ساباطی گفت: از حضرت صادق عليه الترلام اين آيه را پرسیدم: «و إذا مَس اسان ف عار من 
الوم ول یہ اسان اتی رسلا ررردگارش راخ رکال كنديه سری ار بار کت كسد ات نی خرف ودد اند 
ابو الفصيل (ابوبکر) نازل شده او پیامبر اکرم را ساحر می‌دانست و وقتی مبتلاء به بیماری می‌شد (اذا مشه الضر) با زاری و 
تضرع خدا را می‌خواند و از عقيده خود نسبت به پیامبر توبه می کرد الم إذا حَوَّلَهُ نِعمَهُ مله (سپس چون او را از جانب خود 
نعمتى عطا کند) اما وقتی خوب می‌شد. نیدی ما كانّ يَدْعُوا اه مِنْ قبلا إآن [مصيبتى] را كه در رفع آن پیشتر به در گاه او 
دعا می كرد فراموش می نماید) توبه خود راجع به ساحر خواندن ييامبر را فراموش می کرد به همین جهت خداوند مى.. 
فرمايد: فل تم بكفْ رک لیا اک من أضحاب الا اگ رت کرت نکی مرو ودای کر که از امل اقل | م بد دل 


روز خلافت بدون استحقاق بر مردم. 


آنگاه حضرت صادق عليه ال لام فرمود: خداوند سخن را به جانب على و فضل و مقامش در نزد خدا برمی گرداند و می... 
فرماید: من هو ف آناء اللو ل ساجدا و قاض بر اجره و را زخعه ره فل عن تھری ال کر اتا چنین کسی 
بهتر است] با آن کسی که او در طول شب در سجده و قیام اطاعت [خدا] می کند [و] از آخرت می ترسد و رحمت 
پرورد کارش را ات عارد, بكو ابا كساق .که سی دانند و کسانی که سی دانشد بکسانشد.) کسانی که می‌دانند محشد وشول 
نخدا ات لا لا ظا ر کا کا کی اه تنك وسول لاس 7ك اھ6 و لک ا ساح کرو غگ ری 


دانند «إنّما دک ولا 

١١١ ص:‎ 

لباب -. زمر / 8 و ٩‏ - فرمود: اویل آیه چنین است. 
** | ترجمه | 

بیان 


آقول سيأتى أن أبا بكر كان يعبر عنه بأبى الفصیل لتقارب البکر و الفصیل فی المعنی و قال السید الشریف فى بعض تعلیقاته قد 
یعتبر فى الکنی المعانی الأصليه كما روی أن فى بعض الغزوات نادی بعض المشركين آبا بكر يا آبا الفصیل انتهی. 


ثم اعلم أن هذه الآيه من أعظم الحجح على امامه أئمتنا علیهم السلام للاتفاق على کونهم أعلم أهل زمانهم لا سیما بالنسبه إلى 


**[ترجمه آخواهد آمد که از ابا بكر به ابی الفصیل تعبیر شده چون معنی بكر و فصیل به هم نزدیک است. سید شریف در 
بعضی تعلیقات خود نوشته است. در كنيه گاهی معانی اصلی در نظر گرفته می شود. چنانچه نقل شده که در بعضی از جنگهاء 


مشر کین ابا بكر را ابو الفصيل صدا می‌زدند. پایان بايد توجه داشت که اين آيه از بز ر گترین دلیلها بر امامت ائمه ما است به 


جهت اتفاق تمام امت بر اينكه آنها عالم ترين افراد در زمان خود» مخصوصا نسبت به خلفاى هم عصر خود بوده اند. 
| ترجمه ] 
۹گ 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحَمَدٌ بْنُ العّاس عَن الْحْسَینِ بن عامر عَنْ مُحمّد بن عیسی عَنِ ابن أبى غمیر عن 
مالک بن عة عَنْ مُحمّدِ بن مَوْوَانَ عن الْقَضَّ يِل عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى قَوْلِه ترالی و تلك الْأمثال تَض ربھا لاس و ما 
یَختلها إلا العالمون قال نت لق 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: فضيل از حضرت باقر عليه الشلام در باره آيه: «وَ تک الأهثال نَضْرِيُها لاس و ما يَعْقلها إا الْعالِمُونَ - 
. عنکبوت / ۴۳ - 


»لو این مثلها را برای مردم می زنیم و[لی] جز دانشوران آنها را درنیابند) فرمود: ما عالمون هستیم. - . 
كنز الفوائد : ۲۴۰ نسخه رضویه - 
* | تر جمه | 


>۱ 


شى» نفسير المیاشی عن قرو دغر جاب عن أبى مقر عليه السلام فی ول 1 
فی الباطن أنه ا م بت الم ناس یز ال و ما وم من الم إل ليا نكم 00 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: جابر از حضرت باقر عليه الد لام در باره آيه ١و‏ ما ويم مِنَ الِْلم إلا لاه - . إسراء / ۸۵ -» و به 
ا دا اه سكي یل برچ روہ تفسیر آيه در باطن اد بن است که علم داده نشده» مگر به اند کی 


از مردم. سپس فرمود: بو ما أُوتِكُمْ م نام قينا یعنی به اندكى از شما. سی تفسیر عیاشی ۲: ۳۱۷ - 
٭٭| تر جمہ] 

بیان 

على هذا التأويل یکون الاستثناء من ضمیر الخطاب. 


**| ترجمه ]بنا بر اين تفسیر استثناء از ضمیر مخاطب است. 


* | تر جمه | 


«1» 


كي ی رو وج رک و رخ جغف الرَرَاِ عَنْ مُحمّدِ بن الح ين عَنِ ان أ 
غُمَیر عن ابن أَذَيْنَهَ عَنْ بُرَبدٍ قال: لت إأبى جَغفّر عليه السلام کول عر و جل بل مو آیاٹ یناث فی صَدور دی و الم قال 
یات عَنَى 7 


**[ترجمه ]کنز الفوائد: بريد از حضرت باقر عليه الت لام در تفسیر آيه «بل هُوَ آیات ينات فی ص دُور الَذِينَ وتو الْعلم» -. 


عنكبوت / 69 ۰ (بلکه 


[قرآن] آیاتی روشن در سينه هاى كسانى است كه علم [الهى] يافته اند) نقل كرد كه فرمود: ما را قصد نموده. - . كنز الفوائد 
نی نی 


: ۲۴۰ نسخه رضویه - 
٭| تر جمه | 
۷۳ 


کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحَمّدٌ بْنُ الاس عَنْ علی ن إِبْرَاهِيم بن مُحمّدٍ عَنْ جغفر بن عَمَرَ عَنْ مقاتل بن 


ص: ١١١‏ 
- الزمر: ۸و ۹ 
۲- كنز الفوائد: ۲۴۰ (النسخه الرضویه) فیه: قال: نحن هم و الآيه فى العنکبوت: ۴۳. 


۳- تفسیر العیاشی ۲: ۳۱۷ و الآيه فى الاسراء: ۸۵ 
۴- كنز الفوائد: ۲۴۰ (النسخه الرضویه) و الآيه فى العنکبوت: ۴۹. 


عَزَّ و جل الما یخی الله مِنْ عباده الْعلَماءٌ قال يَعْنِى به لیا كان عَالِماً بالله و بخ الله و يُرَاقبَهُ و يعمل بِفَرَائْضِهِ و باهذ فى 
مپیله و یم جمیع آثره برضاة و مزضاه رَسُولِهِ صلی الله عليه و آله .)١(‏ 


##[ ترجمه ]كنز الفوائد: ابن عباس در أيه 
ص: ١١١‏ 


اتا نعل آلا ود عياف الما س قاط ۷۸۸ از ید گان عدا تھا د افد که از اوی رسد گنت منظوو على ابت 
که عالم به خدا بود و از او از او می‌ترسید و مراقب پرورد گار بود و عمل به واجبات می‌نمود؛ و در راه خدا جهاد می کرد و 


پیرو تمام دستورات پوه و جویای خشنودی خدا و پیامبر بود. -. کنز الفوائد : ۲۵۱ - 
#(تر جمہ] 

باب ۴۲ آنهم علیهم السلام المتوسمون و بعرفون جميع آحوال الناس عند رژیتهم 
الآيات 

الحجر: ‏ فی ذلک لیات للْمُتَوَسّمِينَ »و نها لبتبیل نقیم۷۶-۷۵(۰) 


] م)۔'' - إِنَّ فی ذلك لیات 060ر * و لها لیعبیل فقیم. - . حجر / ۷۵ و ۷۶ -۰(به يقين در اين [کیفر‎ 8 info 
برای هوشياران عبرتهاست و [آثار] آن [شهر هنوز] بر سر راهى [دایر] برجاست.]‎ 
| ترجمه‎ | * 


تفسیر 


هذه الآ-يه وقعت بعد قصه قوم لوط قال الطبرسى رحمه الله: أى فیما سبق ذكره من إهلا-ك قوم لوط لدلالات للمتفكرين 
المعتبرين و قیل للمتفرسين و المتوسم الناظر فى السمعه الداله و هی العلامه و توسم فيه الخير أى عرف سمه ذلكك فيه 


و وق عَنْ أبى عبد له عليه السلام أَنَّهُقَالَ: تن الْمُتَوَسَمِينَ توالت يا یم و السّبيل طريق الْجَنّهِ و إنها لبتبیل مُقيم. 


معناه أن مدینه لوط لها طريق مسل وک یسلکه الناس فى حوائجهم فینظرون إلى آثارها و یعتبرون بها و هی مدینه سدوم و قال 
قتاده إن قری قوم لوط ب بين المدینه و الشام (۳). 


**| ترجمه ]این آيه بعد از قصه لوط واقع شده. مرحوم طبرسى نوشته اسث: در داستان لوط و هلاک شدن قوم او نشانه هایی 


است برای اندیشمندان. بعضی گفته اند برای هوشیاران. 


متوشم کسی است که با علامت و نشانه مطالبی را د رک می کند: «توسم فيه الخیر» یعنی علامت خوبی و نیکی در او دیده شد 
و مجاهد گفته است: به خبر صحیح از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله رسیده که فرمود: «اتقوا فراسه المؤمن فانه ينظر بنور الله 
از هوشيارى مؤمن بترسید كه او با نور خدا می بیند و فرموده است: خدا بند گانی دارد که مردم را با توسم و یک نگاه می... 


شناسند» بعد همین آیه را قرائت نمود. 


از حضرت صادق عليه الشلام نقل شده که فرمود: ما متوسمین هستیم و راه در ميان ما قرار داده شده و سبیل در آیه» راه بهشت 
است او نها لبتبیل مُقیم؛ معنی آيه اين است که شهر لوط راهی دارد که مردم از آن راہ در پی نیازهای خود می‌روند و توجه 
+ کار ال غیر صرح مرک کرد مقر کور اک ا گنفت های لوط ین مہ شام قراو نادس 
مجمع البیان ۶: ۳۴۲ و ۳۴۳ - 


یرہ بصائر الدرجات أَحْمَدٌ بْنُ الْحَسَيِن عَنْ آخمد بن إِبْرَاهِيم عن الْحَسَن بن البراء عَنْ عَلِى 


ص: ۱۳۳ 


۱- كنز الفوائد: ۲۵۱ و الآيه فى فاطر: ۲۸. 
۲- فى المصدر: و قیل: للمتفرسین عن مجاهد. و قد صح اه و اما معنی المتوسم فذ کره قبل ذلكك. 
۳- مجمع البیان ۶: ۳۴۲ و ۳۴۳. 


تن حسَان عَنْ عبد الرخمن يَغنِى ابْنّ كثير قال: حججت عم أبى عبد الله عليه السلام لا مد کا فى بض الطريي ید علی جل 
وف کر إل الاس الما کت الضّجِيج و أل العجیج )١(‏ قال له دا لقن با اب زشول ال ستيب ال E‏ 
اکر الذي آی كال یک با )یمان( ال ل لا یز أ بك به جاجد لوا علق عله السلام عاد وك 001 
لت جلت فڌاک هَل تون میبکم و ميغظ کم (۳ قَالَ که با با یمان کسی من عبد و کیب یل ييه مؤي 
أذ كاف و إن لجل لودل اب ریت و افا ین غاا کری کنو ین عقن مؤي أذ کافژ قال الله رو جل إن فی 
ذلك ابات للْمتَوَسمِينَ ن تغرف عَدُوَنَا مِنْ ونا (۵). 


2 


029090 


2 
أ 


ختص الإختصاص الخشاب عن على بن حسان و أحمد بن الحسين عن أحمد بن إبراهيم و الحسن بن براء عن على بن حسان 
عن عبد الرحمن بن كثير مثله (2). 


| ترجمه |بصائر الدرجات: 
ص: ۳۳۳ 


عبد الرحمن بن كثير گفت: در خدمت حضرت صادق عليه الالام به حج رفتم. در بين راہ بر فراز كوه رفت و مردم را تماشا 
كرده فرمود: چقدر داد و فرياد زياد است ولى حاجى كم است. داود رقى عرض کرد يابن رسول الله! آيا دعاى این جمعيت 


فرمود: واى بر تو ابا سليمان! خداوند كسى را كه شريكك برايش قرار دهد نمی آمرزد؛ منكر ولايت على مانند بت يرست 


است. 
عرض كردم فدايت شوم. شما دوستان و دشمنان خود را می‌شناسید؟ 


فرمود: ابا سلیمان! هر بنده ای که متولد شود. در پیشانی او نوشته است: مؤمن يا کافر. شخص پیش ما می آید مدعی ولایت ما 


لیات لِلْمُتَوَسّمِينَ» ما دوست را از دشمن تشخیص می دھیم. - . بصاثر الدرجات : ۱۰۵ - 
الاختصاص: همین روایت را از عبد الرحمان بن کثیر نقل کرده است. -. الاختصاص : ۳۰۳ - 
| تر جمه ] 

7 


لام هل عنام تزض له كما توس ۳1 


ص: ۱۳۴ 


۱- المصدر و الاختصاص خالیان عن قوله: و أقل الحجیج. 

۲- الصحیح كما فى المصدر: يا با سلیمان. 

۳- فى الاختصاص: هل تعرفون محبیکم من مبغضیکم. 

۴- فى الاختصاص: لیدخل الینا بتولانا و يتبرأ من عدونا فیری مکتوبا بين عينيه مومن, قال:. 

هناف الدرحات ۱۳:۵ 

۶ الاختصاص: ۳۰۳ فيه: (الحسن بن البراء) و فيه: فنحن نعرف. 

۷- فى الکافی: عن عبد الله بن سلیمان و فى الاختصاص: الحسن بن على بن المغيره عن عبیس بن هشام عن عبد الصمد بن 
بشير عن عبد الله بن سليمان عن أبى عبد الله عليه السلام قال: سألته . اقول: الحسن بن على بن المغيره هو الحسن بن على بن 
الہ انبره سال ات 


لیم ان فَقَالَ ؟ عم و دک أنه ماله جل عَنْ نالو قاجا (۱ فیا و له رل عر عن تلك المتاله ماب بر جواب الول 
م مال و علق جاب بر جواب این ۸0 ثم م قال هیا عَطَاوْنَا فا شن اؤ آغط بغیر جساب (۳) هَكادًا فى قراءه عَلی عليه 
السلام ال لت أضلعک الله فجن ام هُم بهَذَا الْجَوَاب غرفم امام قال سُبِحَانَ اللہ أ ما تمغ قَوْلَ اللہ تغالی فى کتابه لد فی 
لک بات إنمتوشمين و مم ان ِا بل ميم یج ھا © ایا ثم قال نعم إن ارام إا تفر ای وجل عرقه و 


۳2 


رف وه (ھا و إِنْ سرج کلمامة ین حلي حا بط عرقة و غرف ماهو اد الله ا ول و من آیاته كلق القسارات و الأخض و 


5 


اخیلاف آلتیکم و ألوانكم إن فی ذلك بات للعالِمينَ 0 َم م الْعَمَاءُ و لیس بع شین من اَْْمن انعر تاج أو مالک 


2 


لک بُجیهُم بالذی جیهم به (۸) 


| ترجمه الا ختصاص» بصائر الدرجات: هشام از سلیمان از حضرت صادق عليه الہ لام نقل کرد که مردی سؤال کرد: آیا به 


ص: ۱۳۴ 


سلیمان پیامبر داده شده بود» داده شده است؟ فرمود: آری و جریان چنین است که مردی از او سؤالى کرد جوابش را داد. بعد 
مره دیگری همان سؤال را نمود» جوابی غير از جواب اول داد. به شخص سوم که سؤال از همان مسأله کرد جوابی غير از دو 
جواب اول داد. (اين تغییر جوابها به واسطه تغییر اعتقادی سئوال کننده بود که هر کدام مذهبی داشته اند به همین جهت امام به 
این | به استدلال می کند). 


سپس فرمود: «هذا عَطاوٌنا امن أو أعط -. در الاختصاص آيه اين گونه آمده است «هذا عَطاؤْنا فاغسک أو أعط بير حساب» 
وقرانت مٹھور ابع كونه است هذا عطاو تا فاش أؤ اسک كي کات - 


بر حساب» -. ص / ۳۹ -۰ | كفتيم ] 


این بخشش ماست [آن را] د ی رج ہج ود سے سد ہت عرض کردم: آقا! زمانی 
که اين جواب را به آنان داد امام آنان را می‌شناسد؟ فرمود: سبحان الله مگر اين آيه را نشنیده ای: إن فى ذلك لیات 


نت که متوسمیر ائمه هستند «و إِنّها لبتبیل مُقِيم) كه از ائمه علیهم التلام هركز خارج نمی‌شود. 


سپس فرمود: آری» وقتی امام چشم به شخصی بياندازد» او را می‌شناسد که دارای جه مذهب و عقیده‌ای است؛ اگر صدایش را 
از پشت دیوار نشنود راز می‌داند صاحب صدا چه مذهبی داود: زیرا داوند می‌فرماید: و من آبایه کل الماوات و ی 
اخلاث لیم و آوانکم إِنَّ فی ذلتکک لیات للْعالِمِينَ -. روم / ۲۲ -» [و از نشانه ها [قدوك] اوه و ی اسمانها و 
زمين و اختلاف زبانهای شما و رنگهای شماست. قطعا در اين [امر نیز] برای دانشوران نشانه هايى است.] که آنها علماء 
هستند. امام صدای هر شخص و لهجه هر که را بشنود می فهمد او اهل نجات است يا هلاكت به همین جهت جواب هر کدام 
زا تطاق راقی می رود مده سی صا الف رجات :10 الا این ۳۷ 


٭| ترجمه ] 


بيان 


قوله أو أعط لعله على تلك القراءه المن بمعنى القطع كما قیل فى قوله تعالى لَهُمْ جر غَيْرُ مَمْنُونِ- (۹) قوله لا يخرج منها أى 
الآيات من السبيل أو السبيل من الأئمه و الأظهر منا كما فى الكافى (۱۰). 


ص: ۱۳۵ 


۱- فى الاختصاص: فاجابه. 

۲- تقدم مشروح الحدیث سابقاء و ان تغاير الأجوبه كان من تغایر موضوع الأسئله. 

۳- فی الاختصاص: هذا عطاژنا فامسكك او اعط بغیر حساب اقول: و القراء» المشهوره هذا عطاؤنا فامنن او امسكك بغیر حساب 
راجع سوره ص : ۳۹. 

۴- فى الاختصاص: لا يخرج منهم ابدا. 

۵- فى الاختصاص: إذا نظر الى الرجل عرفه و عرف ما هو عليه و عرف لونه. 

۶- فى الاختصاص: ان الله 

۷ الروم: ۲. 

۸- بصائر الدرجات: ۱۰۶. الاختصاص: ۳۰۶ فیه: من الألسن تنطق. 

۹- فصلت: ۸ 

-٠‏ الأصول ۱: ۲۱۸ فيه: محمد بن يحيى عن الحسن بن عل الکوفی عن عبيس بن هشام عن عبد الله بن سليمان عن أبى عبد 
الله عليه السلام فى قول الله عر و جل: (إِنَّ فى ذلیک لآياتٍ لِلْمتَوَسّمِينَ) فقال: هم الأثمه دو إِنّھا لبتبیل مُقيم) قال: لا يخرج منا 


ابدا. 


* | تر جمه آتعبیر بیر ا او انظ بنا بر اين قرائت. المَنْ به معنى قطع است همانطور كه در این آيه گفته شده است «لَهُعْ اجر قد 
لس نوہ د لتر س شنم جد ی 
ائمه عليهم الشلام است» و اظهر ما است. 


ص: ۱۳۵ 
* | تر جمه | 


«¥» 


ت 


ہے ےہ ہے الْحَسَن الرّضًا عليه السلام أنه قال: لَنَا أَغْينٌ 


لاه به اين الاس و فيها ور لیس لسیطان فيه شد كك (۵. 


** | ترجمه ]بصائر الدرجات: محم د بن مقرن از حضرت رضا عليه الس لام نقل كرد كه فرمود: ما داراى چشمهایی هستيم كه 


| ترجمه | 

«f» 

شی؛ تفسیر العياشى عَنْ عَبد الوّحْمَن ن سای اسل ره فى قَْلِهِ لي تِ لِلْمُتَوَسّمينَ قال هَمْ آل مُحَمّدِ الَأومدياء عليهم السلام 
)9 


**| ترجمه |تفسير عياشى: عبد الرحمن بن سالم در آيه: «لآياتِ للْمْتَوَسّمِينَ) فرمود: آنھا اوصیاء از آل محمدند. -. تفسير 
عياشى ۲: ۲۴۷ و ۲۴۸ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«0» 


بت ہے ئک تو 
ی ڪن الله َا يغرب عَنْهُ سن ء مما أَرَادَ (۳) 


* | ترجمه آتفسیر عياشى: ابو بصير از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد كه فرمود: در امام علاماتى است برای متوسمين و 
اوست راہ استوار که به نور خدا می بيند و از جانب خدا سخن می گوید. جيزى كه بخواهد از او مخفی نيست. - . همان ۲ : 
۷- 


قوله عليه السلام إن فى الإمام أى نزل فيه قوله لیات لِلْمُتَوَسّمِينَ و هو ذو السبیل المقيم على حذف المضاف أو المراد أن ذلكك 
إشاره إلى الامام و فيه علامات تدل على إمامته للمتوسمين من شيعته و الآيات إنما هى فى الإمام الذى هو السبيل إلى الله الذى 
لا يتغير و لا يبطل. 


٭ ‏ |ترجمه]عبارت إِنْ ف الامام يعلى ايه دلابات 070 در باره او نازل شده است و او صاحب راه استوار ایت (بنا بر 
حذف مضاف) يااينكه مراد از ذلكك اشارہ به امام است و در او نشانههايى است کہ بر امامت او برای متوسمین از شيعيانش 


دلالت می کند و آيات در امامی است کہ راه به سوى خداست که تغییر نمی کند و باطل نمی گردد. 
۷| ترجمه ] 
»$« 


ختص, الا ختصاص ابن أبى الخطاب وَ ابن اشم عَنْ عرو بن مان عن إنزاھیم بن وب عَنْ عرو بن مر عَنْ ابر عَنْ ابی 

جَعْفَر عليه السلام قَالَ: یکا ميد الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فى مشجد الکوقه اد جاءت اثرأة تشتغدی علی روجا فقضی لِرَوْجھَا عَلَيِها 

ہب رت ےت تی ےت وٹ رہ ا 
ملا ثم قال لها كدَّبْتِ يا جَرِيّهُ (۶) باب نه جا مھ ا د للع با الى ا تغل مخ عت تعمل الا ال فرت ار 


هارته 
له و تفول لی وَيلِى وتبی لد هتکت وا اب أبى طالب سثراً کا مورا ال لها عَمرُو بن ریت (ع) ال با أمَة | الله 
مد احتقِتِ علا 


ص: ۱۳۶ 


۱- بصائر الدرجات: ۱۲۴ فيه: و ليس. 

۲- تفسير العناشی ۲: ۲۴۷ و ۲۴۸. 

۳- تفسیر العیاشیٰ ۲: ۲۴۷. 

۴- فى المصدر: با جریثه. 

۵- فى النهایه: فى حديث اہی الدرداء: شر نسائکم السلفعه هى الجریثه على الرجال. 
۶ هو عمرو بن حریث القرشی المخزومی كان من المنحرفین عن على عليه السلام. 


EE‏ 4 نم إل تع لكك بكلام لیب عَنْهُ ارب تولولیی ففالث إن لیا و الله أَخْبَرَنِى بالق و بما أَکَتْمَهُ من زَؤْجى مُنْذ 
ولی عط كی و من أَبَوَىٌ مراد عفرو ای امير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام كَأَخْبر ره بها شالت له الْمَوْأُ و قال له فیتا بَقُول مرا آغرفک 


اه تلع علیہ اساد ود ِا یٹ لاہ ب لک له فا اع قول ادان بل عام لا رکب 
لاح فی أَبْدَانهَا کب بین آشننهم كاف و من و ما هم به ملين و ما هُمْ عَلیّه 4 من ی مله و خسیه فیقذر نا 
ال لک رن على يه صلی لله عليه و آله ان یفک آابات للود سے مکان تقول الرحيك عق و 1ه 
2 ود نله من “الى هم اھکر ن فا لت عَرَفْتٌ ما فا تا ی له اا 


امه 12 


ی 
**| ترجمه |الاختصاص: عمرو بن شمر از جابر از حضرت باقر عليه الس لام نقل کرد كه روزى امير المؤمنين عليه ال لام در 
مسجد كوفه بو زنى وارد شد و از شوهر خود شكايت نمود. على عليه الشلام به نفع شوهر حكم كرد. زن با خشم تمام گفت؛ 
به خدا قسم در این قضاوت حق را رعايت نكردى و به عدالت در بين مردم رفتار ننمودی و مساوات را در نظر نگرفتی» خدا از 
جنين قضاوتی راضى نيست. على عليه الشلام به دقت در او نگاه كرده فرمود: دروغ گفتی! زن بی حيا و بد زبان و تندخو؛ زنى 
كه مانند ساير زنان باردار نمی‌شود. 
از شنيدن اين سخنان زن با ترس و واويلا كويان بركشت با خود می گفت» پردہ مرا كه مستور بود گشادی ای پسر ابو طالب! 


ص: ۱۲۶ 
گفتی كه مرا شاد كرد اما او در جواب ترا چنان سرزنش نمود كه با واويلا بركشتى و فرار كردى. 


گفت: به خدا قسم على واقع را بیان کرد و خبر از مطلبى داد كه من آن را از شوهرم از وقتى با من ازدواج كرد ينهان داشته 
بودم و همجنين از يدر و مادرم . 

عمرو بن حريث به خدمت على عليه الشلام آمد و سخنان زن را نقل نموده گفت» من سابقه كهانت از شما نداشتم. 

على عليه ال لام فرمود: وای بر تو! اين كهانت نيست. خداوند ارواح را دو هزار سال قبل از بدنها آفرید. وقتى روح ها را در 
بدن ها تركيب نمود در پیشانی آنها رقم زد كه مؤمن است يا کافر» و آنجه گرفتار خواهند شد و هر كار خوب يا بدی كه 
انجام می دهند در یک سطح كوجكى به اندازه كوش یک موش. آنگاه در این مورد آيهاى بر پیامبر اكرم نازل كرد: «إِنَّ فی 


ذلكك لآيات لِلمَتَوَسَّمِينَ) پیامبر اكرم متوسم بود من نيز بعد از او متوسم هستم و ائمه از فرزندان من متوسمين هستند. وقتی 


دقت کردم از چهره و پیشانیش متوجه آنچه در اين زن بود شدم. - . الاختصاص : ۳۰۲ - 
* | تر جمه | 


بيان 


السلفع الصخابه البذيه السيئه الخلق ذكره الفیروز آبادی و قال سلقه بالكلام آذاه و فلانا طعنه و لم یذ کر هذا البناء و كذا لم 
يذكر السلسع الذى فى الخبر الآ-تى قوله نزع لك لعله على سبيل الاستعاره من قولهم نزع فى القوس إذا مدها و فيما سیأتی 
نزغكك من قولهم نزغه كمنعه طعن فيه. 

#* ت رجمه ]«السلفع» يعنى بدكاره تندخو. اين را فيروز آبادی ذكر كرده و گفته است «سلقه بالکلام؛ يعنى اذيت كرد او را و 
0ق وی و ی ی مھ را کک کر 
أست: عبارت «ترّع لكك؛ استعاره از اترّعْ فى القوس؛ زمانی که كمان را بکشد » است و در خبر بعدى عبارت رفک است. نرّغه 


يعنى به او طعنه زد 
* | ترجمه | 
۰۷ 


کت كنز جامع الفواشد و تأويل الآيات الظاهره رَوَى الفَضْل : ن شَاذَانَ پاش اده عَنْ رِجَاله عَنْ عقار بن أبی مَطْرُوفٍ )٢(‏ عَنْ أبى 
ید الله عليه السلام قال مرمع بقل ما من آعد او کوب بين عییه من أو کافز موه عن ابی إل الم و الوص 


لیس بمخبجوب عنم تم کنا إن فی دک لابا بلمتوشمین تم ال نحن المتوشمون و لیس و الآ تذل عیتا ‏ عرفا 
5 بتلک امه (۳). 


**| ترجمه ]كنز الفوائد: عمار بن ابی مطروف از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد كه فرمود: در پیشانی هر کسی نوشته شده 
مومن است پا کافرء اما کسی جز ائمه و اوصیاء اطلاغ ندارند و از ايشان پوشیده نیست. بعد ابن آیه را تلاوت نمود: وان فی 
ذلك لیات لِلْعتََصْمِينَ؛ و فرمود: ما متوسمین هستیم. به خدا س و گند هر كس پیش ما بیاید» با همین علامت او را می‌شناسیم. 
-. كنز الفوائد : ۱۲۵ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


قبء المناقب لابن شهرآشوب عَنْ أمير الّمُوْمنينَ عليه السلام فى قَولِهِ تَعَالّى إِنَّ فى ذلكك لیات متسین فَكانَ زشول الله 
صلی الله عليه و آله تسم و امه من دربت الْمَتَوَسّمُونَ إلى 

ص: ۱۲۷ 

- الاختصاص: ۳۰۲ فيه فلما تأملتها. 


۲- فى نسخه من المصدر: عن عمرو بن أبى المقدام. 
۳- كنز الفوائد: ۱۲۵. 


یوم یامه و نها لَبسَبيل میم دک الشبیل الق ہُو الْوَصِيٌ بعد ال صلی الله عليه و آله (1). 


ت رجمه ]مناقب آل ابی طالب: از امير المؤمنين عليه ار لام در مورد آیه: « فى ذلك لایات الك کی شل شده که 


فرمود: پیامبر اکرم متوسم بود و ائمه از ذریه من متوسمین هستند تا 
ص: ۱۳۷ 


روز قيامت «و نها لَسَبيل مُقیم» آن سبیل مقیم وصی پیامبر است صلی الله عليه و آله. پایان خبر. - . مناقب آل ابی طالب ۳: 
٣۴‏ - 


| ترجمه ] 


«ة» 


2 2 


ماء الأمالى للشیخ الطوسى الْمَكَامُ ءَ عن الْمَنْصُورِىٌ عَنْ عم أبيه عَنْ أبى الْحَسَن اثالث عَنْ آانه هم السَلَامُ قال قال الباقر عليه 


مر ره 


السلام وا فراة لین وإ بر پور لثم تما َذء اة إن فی ذلك لیات لِلْمموسَمِيقَ (0. 


٭ |ترجمہ]امالی طوسى: امام هادی علبه الس لام از پدرانش عليهم الس لام از امام باقر علبه ال لام نقل می کند که فرمود: از 
هوشیاری مومن بترسید که او با نور خدا می‌بیند سپس این آیه را تلاوت کردا ران فى ذلتك لیات المتوشهية = امالی 


طوسی : ۱۸۴ - 
| تر جمه | 


>۱ 


فس لسر القمى إِنَّ فى ذلتكك لیات لومي و ها لبیل مُقيم قَالَ تن الْمُتََسّمُو نَ و الپیل فِبنَا يم و السّبيل طریق 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: (إنَّ فی ذلکک لیا ال هی نها نسيل مقیم؛ فرمود: : ما متوسمين هستيم و راه در ميان ما قرار 
داده شده و سبیل راه بهشت است. - . تفسیر قمی : ۳۵۳ - 


* | تر جمه | 
»1« 


5 


قب» المناقب لابن شهرآشوب رَوَى هذا الْمَغْنَى باع لرّطنَ و 
و روه مُحَمَدُ بن مُسْلِم و ابر عن الباقر عليه السلام. 


شباط : لهام (۴) و عفد الله : E‏ عن الصادق عليه السلام 


**[ترجمه |مناقب آل ابی طالب: همین روايت را بتاع الزطى و اسباط بن سالم - . ظاهرا اسباط بن سالم و بياع الزطى يكك نفر 
هستند. - و عبد الله بن سليمان از امام صادق عليه الشلام و محمد بن مسلم و جابر از امام باقر عليه الشلام نقل كرده اند. 


#* | ترجمه | 
۱۳۰ 


و ماه داد هل تغرفون مُحبِيكغ من مبفضیکم قَالَ َعَم بَا داد لا تا من بیش تا الا َد بین عیتیه مَکتوباً کافز و من مُحتنا 
إلا تجد ين علیہ مکتوباً موم و ذلك فؤل الله تعالی إن فى ذلك لا بات لر شين فحن ال رة یا داد لف 

** | ترجمه آداود از امام باقر عليه الشلام سؤال کرد: آیا شما دوستان و دشمنان خود را می شناسید؟ 

فرمود: آرى داود» دشمنمان پیش ما نمی آيد مگر اينكه در بيشانى او نوشته است كافر و نه دوست ما مگر اينكه مى بينيم که 
در پیشانی او نوشته شده است مؤمن. 

این است تفسير آيه: (إِنَّ فی ذلكك لَآياتٍ لِلْمُتَوَسّمينَ) ما متوسمين هستيم داود! - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۴۴ - 


* | ترجمه | 
۳ 


نہ عيون أخبار الرضا عليه السلام تیم لت عَنْ أبيهِ عَنْ أحمَد ن علی الأنضاری عَنِ الْحَسَن بن الْجَهم قال: رل عن الضا 
عليه السلام مرا وَجْهُ مت ا رکم بعا فی قلوب الاس قَالَ ا ما بک ول الرَسُولٍ صلی اللہ عليه و آله الوا فْرَاسَه الوم كاله ينظ 


ور الله قال بى قال فما من مُؤْمِن الا و لَه فواسهٌیلظرٌ بور الله علی قَذُر |ٍیمانه و مَبلغ 
ص: ۱۲۸ 


۱- مناقب آل آبی طالب ۳: ۴۰۴. 

۲- آمالی ابن الشیخ: ۱۸۴. 

۳ تفسیر القمین: ۳۵۳. 

۴- الظاهران اسباط بن سالم و بياع الزطی شخص واحد فلا معنی لجعله متعدّداء قال النجاشی: اسباط بن سالم بیاع الزطی آبو 
علي مولی بنی عدی من کندہہ روی عن أبى عبد الله و ابی الحسن علیهما السلام. 

۵- مناقب آل آبی طالب ۳: ۳۴۴. 


اشتیضاره و علمه و قذ جع الله له (۱) م ا رق فى جمبع زین و ال عر و ول فی ابه 40 فی نک ات 
متسین اول امین رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله تم علق بن أبى طالب علیهما السلام مِنْ بغده تم الْحَمَنٌ و الْحَسَينُ و 
من وُلْدِ الْحْسَيِن علیهم السلام إِلَى يَوْم الْقِيَامَهِ ابر (0۳. 


*٭ |ترجمه آعیون اخبار الرضا عليه الہ لام: حسن بن جهم از حضرت رضا عليه ال لام پرسید: از جه راہ شما خبر می‌دهید که 
جه در دل مردم هست؟ فرمود: مگر اين فرمايش پیامبر را نشنيده ای: اتقوا فراسه المؤمن فانه ينظر بنور الله از هوشيارى مؤمن 


بترسید که او با نور خدا می‌بیند. عرض کرد: چرا. 


فرمود: هر مؤمنى دارای فراست و هوشیاری مخصوصی است که به نور خدا می بیند. او به اندازه ایمان و مقدار بینش و دانش 


خود می‌بیند. خداوند آنچه بين تمام مؤمنين منتشر نموده» 
ص: ۱۲۸ 


به ائمه علیهم السلام همه آنها را داده و در قرآن فرموده است: (إِنَّ فی ذلکک لا لِلْمُتَوَسّمِينَ؛ اولین متوسم پیامبر اکرم صلی 
الله عليه و آله بود. سپس على بن اہی طالب. بعد از او آنگاه حسن و حسین علیهما الّدلام و بعد ائمه از فرزندان حسین عليه 


* | تر جمه | 


«f» 
بر بصائر الدرجات عاد ن شمان عن مُحمّد بن يمان عَنْ َارُونَ بن الهم عَنْ محمد بن علم عَنْ أبى جر عليه السلام‎ 
قال: ا أ الین عليه السلا لش فى ترچ الکو وقد ای پا ی ُوْسَهُ خلت ظهره إذ أن رأة تن تغیی‎ 

عَلَى زَوْجهَا فقضی روج علیهاففضیث فقالث و الله ما هو كما یت یت و اللہ ما تفضی بِالسُويّهِ و لَا تفیل ذ فى الرعتّه وَ لا ةَ ضکتک 
بن ل ةيه لفحب ای رین عليه السلام کر ِا لياع قال کیب ت يا جَرِيّهُ یایب ایآ 
یش غل انوا ال َو کارب و جى قول لی وللى ھا عزو بن وین ال با أمة لقانت ا أ بی طالب 
گام رتیپ کم تک (۴ بکلمو ولیت مثه مارب توولین قال فقالث یا هوا إِنَّ ان ن آبی طالب أ + خب و له با هو ی 


۳ 


2 
ع 


و الله ما رايت عیضاً كما تا اه ال ترجع عمزو بن ریب ی أمير امین عليه السلام ال[ له یا ای آبی طالب ما كودًا 


5 ع2 م قال ولك یا ابی ریت لیس هدا مِنّى کِھَائه إنَّ الله با رک و تعالی عَلَقَ ال واح بایان بای عام تم کلب ین 


- 
ع 


عیفر من أو کافز م رل لک ترآ على مُحمّد إن فی ذلك لیات لِلمَُوَسَِينَ كان شول له صلی الله عليه و آله من 
ا ايد تفه و لاه ون دی 60 
ص: ۱۳۹ 


۱- فى المصدر: للائمه مناما فرقه. 


۲- فى المصدر: فى محكم كتابه. 

۳ عيون الأخبار: ۳۲۴. 

؟- فى المصدر: ثم نزعكك و فى تفسير العناشی: ثم قرعكك أمير المؤمنين بكلمه فوليت مولوله. 
۵- بصاثر الدرجات: ۱۰۴. 


| ترجمه |بصائر الدرجات: محمد بن مسلم از امام باقر عليه الشلام نقل می كند كه فرمود: روزى امير المؤمنين عليه الشلام در 
حالی كه به شمشيرش تكيه زده بود و سير خود را به يشت انداخته بود» در مسجد كوفه نشسته بود. زنى وارد شد و از شوهر 
خود شكايت نمود. على عليه الالام به نفع شوهر حكم كرد. زن با خشم تمام گفت» به خدا قسم در اين قضاوت حق را 
رعایت نكردى و به عدالت در بين مردم رفتار ننمودی و مساوات را در نظر نگرفتی» خدا از جنين قضاوتى راضى نيست. على 
عليه الہ لام خشمگین شد و به دقت در او نگاه كرده فرمود: دروغ گفتی» زن بی حيا و بد زبان تندخو. ای سلسع (زنى كه 
مانند ساير زنان حیض نمی‌شود). از شنیدن ابن سخنان زن با ترس و واویلد گویان بر گشت. عمرو بن حريث از پی آن زن 
رفت و به او گفت» سخنی با على گفتی که مرا شاد کرد اما او در جواب ترا چنان سرزنش نمود که با واوبلا بر گشتی و فرار 
کردی. زن گفت: به خدا قسم على واقع را بیان کرد. به خدا سو گند من مانند سایر زنان حبض نمی بینیم. عمرو بن حريث به 
خدمت على عليه الئرلام آمد و گفت. من سابقه کهانت از شما نداشتم. على عليه الشلام فرمود: وای بر توء اين کهانت نیست. 
خداوند ارواح را دو هزار سال قبل از بدنها آفريد سپس در پیشانی آنها رقم زد که مؤمن است يا کافر» آنگاه در اين مورد 
آيه بر پیامبر اکرم نازل کرد: (إنَّ فی ذلک لیات لِلْمْتوَسّمِينَ؛ پیامبر اکرم از متوسمین بود من نيز بعد از او متوسم هستم و ائمه 
از فرزندان من متوسمین هستند. -. بصائر الدرجات : ۱٩۰۴‏ - 


ص: ۱۲۹ 

* | تر جمه | 

»۵« 

شی» تفسیر العیاشی عَنْ جابر الْعفِيَ عَنْ آبی جَعْفَر عليه السلام ْلَه (1). 


** | ترجمه |تفسير عياشى: جابر جعفى از امام باقر عليه الشلام همین روايت را نقل كرده است. 2 . تفسیر عیاشی ۲ : ۸ و ۲۳۹. 
بين اين روايت و روايتى كه از بصائر الدرجات نقل شده است اختلافاتى وجود دارد. - 


] [ترجمه‎ E 
م۲‎ 


آل محف صلی ل عله و لآ حل علوم أذ إا رفا مين اک تحت - ص 9ص شم 


| ترجمه |الاختصاصء بصائر الدرجات: ابو بكر حضرمى از حضرت باقر عليه الس لام نقل كرد كه فرمود: هر انسانى در 
مقا ارات وی است ب قافر ابن طلب از دوا بیان اسك ولك اا آل معد صل الل علدو اك آ ور 


هر كس وارد بر آنها شود آنها مىشناسند كه مؤمن است يا كافر. بعد اين آيه را خواند: إِنَّ فی ذلک لیات لِلْمُتَوَسّمِينَ ائمه 
عليهم الشلام متوسمين هستند. - . الاختصاص : ۰۲ء بصائر الدرجات : ۱۰۳ - 


* | ترجمه | 
۷۴ 


لك فق نع عل ب مک قال له تك ران ذلك ایت نون وق عن رهه ۰ 
و لبیل فینا میم il‏ 


ير» بصاثر الدرجات محمد بن الحسین عن على بن آسباط عنه عليه السلام مثله (۴) 


٭ | تر جمه |الاختصاصء بصائر الدرجات: بیاع الزطی گفت. خدمت حضرت صادق عليه الس م لام بودم. مردی از اهل هيت وارد 
شده و از این آیه: «إنَّ فی ذلک لیات لِلْمُتَوَسّمِينَ + و ها لبیل مُقِيم) سؤال کرد حضرت فرمود: ما متوسمین هستیم و سبيل 
و راہ در ما استوار است. 5 . اللاختصاص : ۳ بصائر الدرجات : ۰۴ - 


بصائر الدرجات: على بن اسباط از امام صادق عليه الشلام همین روايت را نقل كرده است. - . بصائر الدرجات : ۱۰۴ - 
٭| ترجمه | 


بيان 


لعل المعنى أن تلكك الآيات حاصله فى سبيل مقيم ثابت فينا هى الإمامه أو متلبسه به أو أن الآيات منصوبه على سبيل ثابت هو 
السبيل إلى الله و الدين 


ص: ۱۳۰ 


-١‏ تفسير العناشق ۲: ۲۴۸ و ۲۴۹. و فيه اختلافات مع المنقول من البصائر منها: ( انكك تحيض من حيث لا تحيض النساء ) ومنها 
( يا امه الله اسألكك ء فقالت : ما للرجال وللنساء فى الطرقات؟ فقال : انك استقبلت أمير المؤمنين عليا ) ومنها :( ان ابن أبى طالب 
والله استقبلنى فاخبرنى بما هو فى وبما كتمته من بعلى منذ ولى عصمتى » لا والله ما رأيت طمثا قط من حيث ترينه النساء) وفيه : 
( والله يا أمير المؤمنين ما نعرفكك بالكهانه ء فقال له : وما ذلكك يا بن حريث؟ فقال له : يا أمير المؤمنين ان هذه المرأه ذكرت 
انكك اخبرتها بما هو فيها وانها لم تر طمثا قط من حيث تراه النساء » فقال له : ويلكك ) وفيه : ( وركب الأرواح فى الأبدان فكتب 
بين اعينها كافر ومؤمن › وما هی مبتلاه بها الى يوم القيامه ثم انزل بذلك قرآنا على محمد صلی الله عليه و آله فقال ) وفيه : 


ال“ 0 ۰ 
لمتوسم ثم انا من بعده ثم الأوصياء من ذ 
پیا ياء من ذریتی من بعدى انی لما رأيتها تأ 
رجات: ۱۰۳ الاختصا : 1 00 
سك ص: ۳۰۲. 7 ۱ 
۱ ۱ ص ۳۰۳ 
۴ بصائر الدرجات: ۱۰۴ 


الحق و على التقادير لعل ذلك إشاره إلى القرآن. 


| ترجمه آشاید معنى کلام حضرت اين باشد كه اين علامات در راه استوارى حاصل مى شوند كه ثابت در ماست كه منظور 
همان امامت استء با مشتمل بر اين راه استوار است» يا اينكه علامات بر راه ثابت قرار دارند كه منظور راہ به سوى خدا و دين 


ص: ۱۳۰ 

حق است. بنا بر هر كدام از اين احتمالات» شايد ذلك اشاره به قرآن باشد. 
**[ترجمه] 

«A» 


ختصء الإختصاص یرہ بصائر الدرجات الاس بن مغزوفِ عَنْ او بن عیتری عَنْ ریق عَنْ مُحَمّدٍ بن مثلم عَنْ أبى جقفر 


عليه السلام فی قَوْلٍ الله عَرٌ و جل إِنَّ فی ذلکک لیات لِلْمتَوَسّمِينَ قال هم له قَالَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله انوا فرات > 
امین فا یر ور الله فی قَوْلِهِ )١(‏ إِنَّ فی ذلك لیات لمتشم (1) 


## تر جمه ]الاختصاص» بصائر الدرجات: محمد بن مسلم از امام باقر عليه الت لام در باره آيه (إِنَّ فی ذلك لیات لِلْمُتَوَسّمِينَ 
نقل می کند که فرمود: منظور ائمه است رسول خدا فرمود: از هوشیاری مومن بترسید زيرا او با نور خدا می بیند. (در تفسیر 
آيه «إنّ فى ذلک لیات للْمتَوَسْمینَ». -. الاختصاص : ۳۰۶ و ۳۰۷ بصائر الدرجات : ۱۰۴ -) 


**[ترجمه] 
بیان 

قوله فى قوله أى قال هذا الکلام فى تفسیر تلك الآيه 

يرء بصائر الدرجات ابو طالب عَنْ حاو ْله لآ فيه فی آخره لو الله إن فی لک (۳» 
##[تر جمه اعبارت فى قوله را برای تفسير اين آيه آورده است . 


بصائر الدرجات: از حماد مانند اين روايت را نقل كرده است. فقط در آخر آن عبارت لقول الله دارد. - . بصائر الدرجات : 


۳ 


تفسیر عیاشی: از محمد بن مسلم همین روایت را نقل کرده است. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۲۴۷ - 


| ترجمه | 


«۹» 


3 


یں ضباق اترجات وی يزيد و مُحَمَدُ بْنّ عیتی عَنْ زیادٍ ال تن ابن اديه عَنْ مغزوف بن بو عن ابی جففر عليه 
السلام فی قَوْلٍ له عر و جل إنَّ ذ فی ذلک لیات للْمَْوَسّمِينَ قال ایا عَنَى (۵. 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: معروف بن خربوذ از امام باقر عليه الد لام در باره آيه دإنَّ فی ذلک لیات لِلْمْتَوَسّمِينَ نقل كرد 
كه فرمود: منظور ما هستيم. - . بصائر الدرجات : ۱۰۴ - 


٭| ترجمه ] 
«۲۰» 


یره بصائر الدرجات سمه بُِ الخطاب عَنْ بی بن اراهیم عَنْ آشباط بن الم قال: كنْتٌ عِنْدَ أبى عبد الله عليه السلام فذحل 
عله ر جل من أل هیت فقال آ ك لحك الله قزل الله فى كاه ان فى ذلك لآبات للفو همين قال نحن الْعتَضْمُونَ و الشبيل فيا 


شی» تفسير العياشى عن أسباط مثله (۷) 


| ترجمه |بصائر الدرجات: اسباط بن سالم كفك دمت حضرت صادق عليه ال لام بودم. مردى از اهل هيت وارد شده 
گفت: خدا خيرخواه شما باشدء اين آيه جه معنى دارد: (إنَّ فی ذلک لیات لِلْمُتَوسّمِينَ) فرمود: ما متوسمين هستيم و سبيل و 


اور امار امت حديهماة 

تفسیر عیاشی: از اسباط همین روایت را نقل کرده است. د تفسیر عیاشی ۲: ۲۳۷ - 
#[تر جمه ] 

بیان 

هيت بالکسر بلد على الفرات. 

| ترجمه ]هيت بالکسر شهری است در كنار فرات. 


٭| تر جمه | 


«¥1» 


یر بصائر الدرجات بو الفضل العَلوىٌ عَنْ سرعید بن عي ى الکبری عَنْ إِبْرَاهِيمَ و ن اکم بن ظهیر عَنْ أبيه عَنْ شریک بن عبد 
الله عَنْ عَدٍد الأعْلّى التَغْلبِيَ عَنْ أبى وَقاص عَنْ عَِلْمَانَ الفارستیی رَحمه | ال مت ايد الك مول علیه السلام عدون فی ول 
الله َر 


ص: ۱۳۱ 


-١‏ فى البصائر: لقول الله و الاختصاص خال عن الجمله رأسا. 
۲- بصائر الدرجات: ۱۰۴ الاختصاص : ۳۰۶ و ۲۰۷. 

0ے ضیف اند ریخات ا 

۴- تفسیر العیاشی ۲: ۲۴۷. 

۵ یضاق الد رات :۱۰۴۰ 

۶- بصاثر الدرجات: ۱۰۴. 

۷- تفسیر العاشی ۲: ۲۴۷. 


و جل إِنَّ فى ذلک لَآياتٍ للْمُتَوَسَّمِينَ فَكَانَ رَشول الله صلی الله عليه و آله يَغرف الْحَلَقَ بِسِيِمَاهُمْ و آنا بعد الْمَنَوَسّمُ و الم من 
دییامن إلى یوم القيامه (۱). 

علد ويد | * ع 6 ام ج3 گے 1 0 چ 3 ۰ 531 .2 15 

| ترجمه |بصائر الدرجات: سلمان فارسى رحمه الله علبه گفت: سیم امير المؤمنين عليه الشلام در سير ابه: 


ص: ۱۳۱ 


«إنَّ فى ذلكك لیات لِلْمُتَوَسّمِينَ» می گفت: پیامبر اكرم به چهره اشخاص كه نگاه می کرد آنها را می شناخت و من بعد از او 


متوسم هستم. ائمه از ذريه من متوسمين هستند تا روز قيامت. - . بصائر الدرجات : ۱۰۴ - 

**[ترجمه] 

باب ۴۳ أنه نزل فیهم عليهم السلام قوله تعالى: و باد امن الَذِينَ شون ّى الْأزضٍ هو إلى قوله و اقفن ینامام 
اشاره 

0 


أقول# قال الطرسی رمه اف قى فوله تفال بفشوق على الأذضن هرا أى بالسکنته و الوٹار و الطاعه غير آفزیی و لا فرح ولا 


و قال أبو عبد الله عليه السلام هو الرجل الذی يمشى بسجيته التى جبل عليها لا يتكلف و لا يتبختر. 


و قبل معناه حلماء علماء لا يجهلون و إن جهل عليهم و الَذِينَ يَقَولُونَ رَبّنا هب لنا من آژواجنا و ذْرَيَاتَنا ره آغین بأن نراهم 
يطيعون الله تعالى تقر بهم أعيننا فى الدنیا بالصلاح و فى الآخره بالجنه و اجعلنا لین إماماً أى اجعلنا ممن يقتدى بنا المتقون و 
فى قراءه أهل البيت عليهم السلام و اجعل لنا من المتقين إماما (۳). 


| ترجمه أمولف: مرحوم طبرسى در تفسير آیە: شون علی الأزض هوّنا» -. فرقان / ۶۳ - (روی زمين به نرمی گام برمی 
دارند) يعنى با سكينه و وقار و فرمانبردار» نه با خودخواهی و خودپسندی و تكبر و تبهكارى. 


حضرت صادق عليه الس لام فرمود: هو الرجل الذى يمشى بسجيه التى جبل عليها لا یتکلف و لا يتبختر. یعنی شخصى است كه 


در موقع راه رفتن طبق سرشت و طينت خود راه می رودہ نه راہ رفتن ساختگی و از روى تكبر. 


بعضی گفته‌اند: بردباران و دانشمندان که نادانی نمی كنيد گر چه بر آنها نادانی شود: وو ال ورن رنب ان آژواجنا 
اهنا له اعقو و ساق اند كد كود ورور کارا يدها ان سی اور فان آزانه که ماد روق شمان [ما] 
باشد](اكر) ببينيم مطيع خدایند» در دنيا با خوبى و كردار نیک آنها خوشحال مىشويم و در آخرت با به بهشت رفتن ايشان. 
او اا لاف ماما همان ۷۴ سا را شرای برهر گتاران گردان.) ی ابا ما راز کسانی قزارده که 


برهي زكاران از ما بياموزند. و در قرائت اهل بيت عليهم الہ لام» و اجعل لنا من المتقين اماما است. - . مجمع البيان ۷ : ۱۷۹ تا 
۱- 


قب» المناقب لابن شهرآشوب عَنْ سعيد بن جبیر فی وله تعالی و الذین یقولون رَبّنا هب لنا من آژواجنا و ذَرَياتنا الاي قال َذه 


سے ھم ھ 


0 


له الله اه فی أمير الْمَؤْمِنِينَ عَلی عليه السلام ان أكثرُ دُعَائهِ بول رین هب نا من آژواجنا يَْنى فاطعه و ذَرياتنا الحعِنُ 


رع 
ص: ۱۳۲ 


1> بضائز الدرحات: ۱۰۴ 

۲- الفرقان: ۶۲- ۷۴ 

۳- مجمع البيان ۷ ۱۷۹- ۱۸۱. 
تفن المضدرة جى الج 


و لح + ین فر ین ال مر الْمَؤْمِِينَ عليه السلام و الله ما لت وَبّى ود (۱) ل اف لا ولد غيم ماه و لد مالك 
ی وا فطیعی له انفین وجلین له ی إا توت ای و ہُو مُطيع له رث به عیبی قال و اجعلن لقن إماماً َال نی 

بعن نا من القن دی الْمَقُونَ بنا من بغدنا و قال )٢(‏ الیک بُجْرَوْنَ العف ہما صَبَرُوا نی عَلِی بن أبى طالب و الْحَمَدنَ 

و لین علیهم السلام و فاطعه و یقن فيها نَحِِهُ و َلاماً حالدین فيها حشتث مُشْتَفرًا و مُقاماً 1۳۳ 

رجه ساب آل آي طالب: سعید بن جبیر در امت وو این یموق وبا هت لا من اژواجنا و دراه گفت: این آیه 

اختصاص به امير المومنین على عليه الت لام دارد. ايشان در بيشتر دعاهای خود می گفت: دربن مب لنا من أواجناه یعنی فاطمه 


زهرا عليها السلام 8 یتنا حسن 
ص: ۱۳۲ 


و حسين عليهما الشلام قر آغین». امير المؤمنين عليه الشلام فرمود: به خدا قسم از خدا فرزند زيبا و خوش قد و قامت نخواستم 
ولى تقاضا كردم فرزندی مطيع خدا و بیمناک و برهي زگار عنایت فرمايد تا هر وقت چشمم به او افتاد كه فرمانبردار خدا است 


گفته است: دو اجعلنا لین إماماً» فرمود: بيروى كنيم از پرهیز گاران پیش از ما و يرهي زكاران بعد از ماء از ما پیروی كنند : 
اوک قفر ون له بما ارات فرقان / ۷۵ - (اینانند که به پاس آنکه صبر کردند غرفه[های بهشت را] پاداش خواهند 


لقن فها تڪ و علاماً « خالدین فيها خفنت فف و مقاماه -. .همان ۷۵7و ۰-۷۶ 


زو در آنجا با سلام و درود مواجه خواهند شد» در آنجا جاودانه خواهند ماند؛ جه خوش قرارگاه و مقامی.1 -. مناقب آل ابی 
طالب ۳: ۱۵۲ و ۱۵۳ - 


چا ماد | ترجمه ] 
»¥« 


56 تفسیر القمى قله وا الرَخمن ان مشود علی الْأَوْضٍ هَؤناًقَالَ رث فى اليه عليهم السام أ 
اذریش عن ابن عيتدى عن ان أ زا حاون عریٍ رز عن یف علب السلام فی الق امن 
الّذِينَ يمد بعشو عیاض ول له عليهم السلام 7 27 نون عَلَى اض عون وف ین عَدُوّهِمْ (©). 


٭ | تر جمه |تفسير قمی: «وَ عباد الرّخمن ا کا تفشوق على الأ رض هونا در باره ائمه علیهم الم لام نازل شده است. زراره از 
حضرت باقر عليه الشلام نقل كرد كه در مورد: 


او عبادٌ ال خمن الذيق يقشوة على الأذفن عونا فرمود: ائمه در زمین از ترس دشمنان خود با آرامش راہ می‌روند. -. تفسير 


«¥» 


هي یں تم 


ٹس کشسیر الق یڈ بن إذريس عَنْ حه بن محمد عن علي بن کم عن یمان بن جفقر قال: ال أب الْحَسَنِ عليه 


السلام عَنْ قول اهر و جل وب حمنِ الّذِينَ یم َو علی الْأَْض ون و إذا خاطبهمْ الجاهلو نَّ قالُوا سلاماً و لین ییون 
لرنهم 2 سكل شتجدا و قاما ال مم اه تقو فى هم کی اض (4۵ 


*##[تر جمه ]تفسیر قمی: ار كنيكا من الس دہ ی ی : و عِبادٌ الؤحمن این شون 
على الَْرْض هون وَ إذا خاطبَهُمُ الْجاهِلُونَ الوا لام * و الّذِينَ ییون رهم سيدا و قياما» - - . فرقان / ۶۳ و ۶۴ -۰ و بند گان 
خداى رحمان كسانى اند كه روى زمين به نرمى كام برمى دارند و جون نادانان ايشان را طرف خطاب قرار دهند به ملايمت 
پاسخ می دهند و آنانند كه در حال سجده يا ایستادہ شب را به روز می آورند.) فرمود: آنها ائمه هستند که از راه رفتن خود 


روی زمین بیمناكک هستند. -. تفسير قمى : ۴۶۷ - 
۷| ترجمه | 
«f»‏ 


ف سیر القفی ای عن جر إن ارا عن ای الک الرّضًا عليه السلام قال: فر مد أبى عَبِ الله عليه السلام و لین 
وت ربا عب آنا ین اُڑواچنا و ار ی و و اجعلنا للم ماما لد سالوا اله عَظيماً أَنْ تلهم لين اة فقیل 
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له کیت هذا یا این سول الله قال اما 


#۶ 


071 این ا وكا 


ص: ۱۳۳ 


۱-فی المصدر: و لا سألت ولدا. 
قى المصدرتو قال الله 
۳- مناقب آل أبى طالب ۳ ۱۵۲ و ۱۵۳. 
- تفسیر الَْفبی: ۴۶۷. 
- تفسیر القمّت: ۴۶۷. 


ین و اجعل لا مق لین إمَاماً .)١(‏ 


**| ترجمه ]تفسیر قمی: جعفر بن ابراهیم از حضرت ابو الحسن على بن موسی الرضا عليه الت لام نقل کرد که فرمود: آیه: او 
الف کقولوق وتا هت کا اوساو د اها مغ ین وَ اجِعلنا لقن إماماً در حدمت حضرت صادق عليه التہ لام خوانده 
مده آن جناب فرمود: چیز بزر گی از خدا خواسته اند که پیشوای متقین باشند. عرض کرد چگونه این رسول اللد؟ 

و و او با اوم طون این کرت تال روا 

ص: ۱۳۳ 

هب لنا مِنْ أزواجنا و ذَرَياتنا فر آغیّن و و انا متي إماما؛. -. همان : ۴۶۸ و ۴۶۹- 


* | ترجمه ] 


«A» 


yS ولوق زا هن كنا ین أَزواجنا و‎ a 


و روی ده 2 آژواجنا (۳) لَه ييه وَ ذُرياتنا فَاطِمَهُ و د رَه أَغيّن الْحَسَنٌّ و الحم ین و ا جعلنا تفن إماماً عَلِنٌ ین أبى طالب عليهما 
السلام (۴). 


فر تفسیر فرات بن إبراهيم بإسناده عن ابن تغلب مثله إلى قوله آهل البیت (۵) 


سے جح بے بن تغلب گفت. از حضرت صادق عليه الشلام اين آيه را پرسیدم: او الذيق يقولون را هت لا من 
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ژواجنا و دربن قو ین و اجعلنا لقن إمامأه فرمود: ما آن اهل بيت هستیم. 


دیگری روایت کرده: «آژواجنا» خديجه «ذربًاتنا» فاطمه و 5 أَعْيّن) حسن و حسین او اجعلنا للْمتّقينَ ماما على بن ابی طالب 


است. - . همان : ۴۶۹ - 

تفسیر فرات: با اسناد خود از ابان بن تغلب همین روایت را تا عبارت اهل البیت نقل کرده است. -. تفسیر فرات : ۱۰۶ - 
| تر جمه | 

بيان 


الظاهر من سياق الخبر أن هذا حكايه دعاء الرسول صلى الله عليه و آله فيكون قوله على بن أبى طالب تفسيرا للمتقين و يحتمل 


أن يكون الدعاء منهما صلی الله عليه و آله و إنما ذكر تطبيق على الرسول صلى الله عليه و آله و أحال فى أمير المؤمنين عليه 
السلام على الظهور لأن زوجته فاطمه عليها السلام و ذريته الحسن و الحسين و سائر الأئمه عليهم السلام و لما كانت الإمامه فى 
الرسول صلى الله عليه و آله ظاهرا بينها فى على عليه السلام و لا يبعد أن يكون هذا التأويل على قراءه أهل البيت عليهم السلام 
أى و اجعل لنا فإن كان حكايه كلام الرسول صلى الله عليه و آله فالمراد اجعل لى من المتقين وصيا و يحتمل التعميم أيضا 
ليشمل سائر المؤمنين و يكون التخصيص بالرسول صلى الله عليه و آله لبيان أكمل أفراده. 


* | ترجمه ]از ظاهر خبر جنين استفاده می شود كه اين دعاى پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله بوده» در این صورت على بن ابی 
طالب عليهما الہ لام تفسير متقين است. احتمال می رود كه دعا از هر دو باشد كه در خبر با دعاى پیامبر تطبيق شده» اما دعاى 
حضرت على عليه الد لام را به جهت آشکار بودن ذكر نکردہ چون همسرش فاطمه و ذريه اش حسن و حسين و ساير ائمه 
صلوات الله علیهم هستند؛ اما چون امامت در يبامبر صلی الله عليه و آله آشکار بود» مسأله امامت را در مورد حضرت على عليه 
الشلام ذ کر نمود. 

جای استبعاد نیست که اين تأویل بنا بر قرائت اهل بيت باشد كه و ايُعَل نا است» اگر حکایت کلام پیامبر صلی الله عليه و آله 
باشد» منظور اين است که برای من از ميان متقین وصی و جانشینی قرار بده و احتمال عمومیت نيز هست تا شامل بقیه مؤمنين 


نيز بشود» و اينكه پیامبر صلی الله عليه و آله را نام برده به جهت ذكر اکمل افراد بوده است. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


کنز» كنز جامع الفوائد و تاويل الايات الظاهره مُحَمّد بن الاس عن ابن عَقدَة عَنْ خُرَيْثْ بْن مُحَمّدٍ الحارئی عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن 
الحکم بن ظهیر عَنْ أبيه عن السّدَّىٌ عَنْ أبى مالک عَن این عباس قال: قَوْلهُ و الّذِينَ يَقُولونَ رَبّنا هب لنا من آژواجن اليه رل 


ص: ۱۳۴ 


۱- تفسیر القمَیٔ: ۴۶۸ و ۴۶۹. 

۲- تفسیر القنیی: ۴۶۹. 

٣‏ فى المصدر: و روی غیره ان ازواجنا. 
۴- تفسیر القمین: ۴۶۹. 


۵- تفسیر فرات: ۱۰۶. 


پىی طالب عليهما السلام (0. 

***| ت رجمه ]كنز الفوائد: ابن عباس در باره آيه او لین یقن ربا هب لنا من أرُواجناء تا آخر آيه گفت: در باره على بن 
ص: ۱۳۴ 

ابی طالب عليهما الشلام نازل شده است. -. كنز الفوائد : ۲۱۴ نسخه رضويه - 

** | ترجمه ]| 

«¥» 


yS‏ ن کر 
E IC‏ نس س2 


|[ ترجمه ]كنز الفوائد: ابو الجارود از امام باقر عليه ال لام NEE E a‏ 
لت ناماه تقل سی کند که فرمود: منظور هدایتشد کانی است که په واسطه ما عداية فى کو لدو انی هدایت فقط برآق 
آل محمد صلوات الله عليهم است. - . همان - 


] [ترجمه‎ E 
«A» 


کنز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مد بْنُ العَئّاس عَنْ محر د تن جشهور كن اھر 5 بن موب عَنْ آبی یوت 
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را عن آبی بو بر قال ہی عود اله عليه السلام و اجعلنا للقي | نآما قال لفك هالت ریک عَظِيماً نما هی و اجعل لنا ین 
لین ماما و یا عنَى بدّیک (۳. 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ابو بصير گفت: به امام صادق عليه الشلام عرض کردم «و اجعلنا لقن إماماً» فرمود: سوال بزرگی از 
پرورد گارت يرسيدىء همانا اين آيه اين گونه است و اَل لنا من المََّقِينَ إماماً و منظور ما هستیم. -. همان - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«4» 


كنزء کنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مُحمَدُ بن الاس عَنْ محمد بن اقام بن مرلام عَنْ عبد بن کثیر عن امین بن 


زاجم عن عَلِيَ بن یرانق عن بد الله بن وَهْبٍ الکوفی عَنْ أبى هَارُونَ ابی عَنْ أبى رید ار فى ول اهر 


وو اع ام 


و جل زَا مب انا من أزواجنا و ديا فو عن و الها لین إماماً تال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لبیل (۳) من 
آژواجنا تال ع ٍي تال و رانا قال شاطعه ال ره آغین قَالَ الْحَسَنٌّ و لین قال و اعلنا لقن إماماً قال لش بِنُ أبى 
طالب صَلَوَاتٌ الله عَلَيِهغ أُجْمَعِينَ (۵). 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم على بن حمدون باسناده عن أبى سعید مثله (۶) 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ابو سعید خدری در باره آيه «رَیُنا مت لنا من آژواجنا دافا 248 آغین و اشعلا للف ماما ار دات 
نقل می کند که به جبرییل فرمود: منظور از امن آژواجنا» کیست؟ كفت خدیجه عليها الہ لام. فرمود و ذْريّاتناة كفت فاطمه 
علیها الد لام. فرمود لقره آغین»؟ كفت حسن و حسین علیهما الت لام. فرمود « انا لِلْمتَقِينَ إماماً»؟ كفت على بن ابی طالب 
عليه الشلام. - . همان - 


تفسير فرات: على بن حمدون به اسناد خودش از ابو سعيد همین روايت را نقل كرده است. - . تفسیر فرات : ۱۰۶ - 


** | ترجمه ] 


بيان 


لعله تفسير قره أعين بالحسنين عليهما السلام لأن أحد أسباب كون فاطمه عليها السلام قره عين الرسول صلى الله عليه و آله هو 
ولادتهما منها أو لا يكون من للتبعيض 


ص: ۱۳۵ 


-١‏ كنز الفوائد: ۲۱۴ (النسخه الرضوبه). 

۲- كنز الفوائد: ۲۱۴ (النسخه الرضوبه). 

۳- كنز الفوائد: ۲۱۴ (النسخه الرضوبه). 

۴-فی تفسیر فرات: قال المع صلی اللّه علیه و آله: قلت لجبرئیل: یا جبرئیل من ازواجنا؟ قال: خحدیجه قال: قلت: و من ذریاتنا؟ 
قال: فاطمه قلت: و من قره العین؟ قال + الحسن والحسین ‏ قلت : ومن للمتقین اماما؟. 

۵- كنز الفوائد: ۲۱۴ (النسخه الرضوبه). 


عد تفسیر فرات: ۱۰۶. 


بل للابتداء أى هب لنا قره أعين بسبب أزواجنا و أولادنا. 


**| ترجمه آشاید تفسير 282 آغین» به حسنين عليهما الس لام به اين جهت است که يكى از اسباب قره العين بودن فاطمه عليها 
ال لام برای پیامبر صلی الله علبه و آله» ولادت حسنین عليهما الشلام از فاطمه عليها الشلام است. با اينكه (من) براى ابتدا باشد 


نه برای تبعیض؛ 

ص: ۱۳۵ 

يعنى به ما نور جشمانى به سبب همسران و فرزندانمان ببخش. 
* | ترجمه | 


>۱ 


كنزء كنز جامع الفواند و تأویل الآبات الظاهره مب الاس عن الح ين : بن اكد عَنْ مد ئن ع عیتری عَنْ یوس عن 
دو سس میم از نع یم یچ مه ها ی زو ہر 
خن لین 1 مسون عَلَى الْأَدْض مَؤناً و إذا هم الْجاهِلُونَ قالُوا تر لاما قال مره ایلیا إلى أَنْ يبوا حه 
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| و مُقا ۲ (۱). 


ترجمه]کنز الفوائد: محمد بن مسلم از حضرت باقر عليه الشلام نقل می کند كه فرمود: آيات از و عباد الإ حمن تا «حسّث 
مُشْتَقَدًا و مُقاماً) -. فرقان / ۶۳ - ۷۶ - 


اتصاض به اوضیان ارهد کر الا ۲۱۲ سمل ضو و 


| تر جمه | 
»1« 
ہہ SS‏ 


*٭[ترجمہ]اصول کافی: محمّد بن نعمان از سلام نقل کرد که از حضرت باقر عليه الد لام در باره آیه: دو عِبادٌ الؤتحمن ی 
کاو غل الا رش هونا» يرسيدم, فرمود: آنها اوھ سن كه از سی ها کرد ھی راہ می ووتتارہ اضرل کائی :١‏ 
۷ - 


۷| ترجمه ] 


باب ۴۴ أنهم عليهم السلام الشجره الطيبه فى القرآن و أعداءهم الشجره الخبیثه 
الآيات 


جر ےر طبه کشجره طبه َضلها اب و قَوعُها فى الماءه یز 2 تی آکلها کل جين یادن ها و 
يَضْرِبُ الله الال لاس للم ید کزون» و مل كلمو حَبيئهِ کشجرم حي اج من موق از ما ها ین قَراِ(۲۶-۷۴) 


وم 


eta ۵‏ زنا!-"- با تع تر کیت رب الله ما کلمة طبه کش مرو طیبه اط ها ابث و رها فى الشماء * َؤْتَى أکلها کل 


ےرم ھتاھ ب ی سس 


قرار -. ابراهیم /۲۴- ۲۶ - » 

پا ندیدی خدا چگونه مثل زده سخنی پاک كه مانند درختی پاک است که ويشه اش استوار و شاخه اش در آسمان است 
میوه اش را هر دم به اذن پرورد كارش می دهد و خدا مثلها را برای مردم می زند شاید که آنان پند گیرند و مثل سخنی ناياكك 
چون درختی ناپاک است که از روی زمين کنده شده و قراری ندارد.] 

* | تر جمه | 


تفسیر 


قال الطبرسى رحمه الله: كمه طبه هى كلمه التوحيد و قيل کل كلام أمر الله به و إنما سماها طيبه لأنها زاكيه ناميه لصاحبها 
بالخيرات و البركات کش جره طيبه أى شجره زاکیه ناميه راسخه أصولها فى الأرض عاليه أغصانها و ثمارها من جاتب السماء و 
أراد به المبالغه فى الرفعه فالأصل سافل 


ص: ۱۳۶ 


-١‏ كنز الفوائد: ۲۱۲. (النسخه الرضويه). 
۲- أصول الکافی ۱: ۴۲۷. 


و الفرع عال إلا أنه يتوصل من الأصل إلى الفرع و قيل إنها النخله و قيل إنها شجره فى الجنه. 


وَرَوَى ابن عه عفن عَنْ أبى جغفر عليه السلام أنَّ | ا كول الو سا لله عليه و آله و سَاقَ العدیث مِثْلَ مَا سَِيأْتَى فی روایه 
جابر. 


سے 


ثم قال و روى عن ابن عباس قال قال جبرئيل عليه السلام للنبى صلى الله عليه و آله أنت الشجره و على غصنها و فاطمه ورقها و 
الحسن و الحسین ثمارها. 


و قیل آراد بذلک شجره هذه صفتها و إن لم يكن لها وجود فى الدنیا لکن الصفه معلومه و قیل إن 


المراد بالکلمه الطیبه الایمان و بالشجره الطیبه المؤمن وی أكلّها أى تخرج هذه الشجره ما يؤكل منها کل جين أى فى كل سته 
آشهر- عن آبی جعفر عليه السلام. 


می 


أو فى كل سنه أو فى كل وقت و قیل إن معنى قوله تُؤْتَى أكلها کل جين بِإِذْنِ رَبّها ما تفتى به الأئمه من آل محمد عليهم 
السلام شيعتهم فى الحلال و الحرام و من كلِمَهِ حَمِينّهِ و هی كلمه (۱) الش رک و قيل هو كل كلام فى معصيه الله کشْجرّه خبنه 
غير زاكيه و هی شجره الحنظل و قيل إنها شجره هذه صفتها و هو أنه لا قرار لها فى الأرض و قيل إنها الكشوث. (۲) 


و روى أبو الجارود عن أبى جعفر عليه السلام أن هذا مثل بنى أميه. 
مج من فوّق الأرْض أى قطعت و استؤصلت و اقتلعت جنتها من الأرض ما لها مِنْ قرار أى من ثبات و لا بقاء 
و روی عن ابن عباس آنها شجره لم یخلقها الله بعد و إنما هو مثل ضربه (۳) 


##| تر جمه آمرحوم طبرسی در مجمع البیان می نو بسد: «(کلمة طبه توحید است» بعضی گفتەاند هر کلامی که خدا به آن امر 
کرده» آن را طيبه نامیده» چون پاک و پر بر کت است و برای صاحب آن موجب خيرات و ب ر کات می شود. ١كْشَجَرَهٍ‏ طبه 
يعنى درخت پرب ر کت که ريشه هايش به اعماق زمين رفته و شاخه ها و ميوه هايش به آسمان بر آمده. منظور مبالغه در بلندی 
آن است كه اصل درخت 


ص: ۱۳۶ 


و ريشه آن در زمين و شاخه های آن به آسمان بالا رفته» جز اينكه از ريشه می توان به شاخه رسید. بعضی گفته اند منظور 


درخت خرما است. بعضی گفته اند درختی است در بهشت . 


ابن عقده از حضرت باقر عليه لام نقل کرده که شجره پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله است و حدیث را مطابق آنچه به 


روایت جابر خواهد آمدء ادامه داده. 


سپس می‌نویسد: از ابن عباس روایت شده که جبرئیل به پیامبر اکرم گفت: تو درختی و على شاخه آن و فاطمه ب رگش و حسن 


و حسین ميوه اش. 


اکر گفته اند منظور از کلمه طببة آیمان و شحوم طبه ری و تی | كلهاو يض ابن درشت: موه كود يرا کل ين دن هر 
شش ماه خارج می کند؛ حضرت باقر عليه الشلام فرموده در هر سال يا در هر وقت. 


و 
2 


كفته اند: معنى یی آکلها كل جين بِإِذْنِ رَبھا؛ منظور مطالبى است كه ائمه عليهم الترلام برای شيعيان خود در حلال و حرام 
فتوی می‌دهند وو کال کلمه کی کلمه شرك امت بعضی گفته اند» هر کلامی که در معصیت خداست كتهو عه 
درخت ناپاک که درخت حنظل است. بعضی گفته اند» درختی است که دارای چنین صفتی باشد که در زمين پایدار نیست. 


بعضی گفته اند» پیچک است که ريشه در زمين ندارد و به درخت و گیاه می پیچد. 
ابو الجارود از حضرت باقر عليه الشلام نقل کرده که اين مثلی است برای بنی امیه. 


«اجْنَّْتْ مِنْ وق اللأْض» یعنی قطع شده و از ريشه کنده شده و دائما از زمين جدا است «ما لها من قرارا یعنی ثبات و بقایی 
ندارد. ابن عباس گفته» چنین درختی را خدا نیافریده بلکه مثلی است که خدا زده است. - . مجمع البيان ۶: ۳۱۲ و ۳۱۳ - 


معء معانی الأخبار الطَالَقَانِقٌ عَن الجلودی عَنْ عبد الله بن مُعمّد الْعَبِسِيَ (۴) عَنْ محمد بن 


ص: ۱۳۷ 


۱- فى المصدر: كلمه الكفر و الشركك. 

۷ الکشوث: نبات یلتف على الش وک و الشجر لا أصل له فى الارض و لا ورق. 
۳- مجمع البیان ۶: ۳۱۲ و ۳۱۳. 

۴ ئی اضعا الا ین سح الي 


ملاع نان بن نجیح عَنْ عفرو بن ير عَنْ جابر قَالَ: مات یا عفر عليه السلام ن ول الله عر و جل كش جو میب أضلها 
ےرت كلها كل جين بان زبھا ال نا اجره فرش لاله صلی الله عليه و آله و فراع عليه السلام 


2 
8 5 1 


عض ارد ا طع بنك وقول له صا الله عليه و آله و تْمَرُمَا أو م 3 


)۱( ورف و ان لْمَْلُودَ من شِيعَينا يولد وق الشَّجَرَهُ وَرَقَهُ‎ IT 
٭ | ترجمه |معانى الاخبار:‎ 
۱۳۷ ص:‎ 


سس ہچ رو کہ سر رس و پرسیدم «کشجره طییه أضلها ثابتٌ و فَوْعُها فى السّماء * 
FF‏ تی أَكُلَها کل جين بإِذْنِ رَبّهاا فرمود: شجرہ پیامبر اكرم و تنه آن على و شاخه هايش فاطمه دختر پیامبر اكرم و ميوه آن اولاد 
فاطمه زهرا است و بركهايش شيعيان ما هستند. آنگاه فرمود: هر كاه یکی از شيعيان مؤمن از دنيا برود بر گی از درخت فرو 


می ریزد و اگر فرزندی از شيعيان ما به دنیا آید» يكف يركك بر درخت می‌روید. -. معانی الاخبار : ۱۱۳ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


عرو 


توشر بر القمى أبى عن ابن تخجوب عَنْ أبى عقر الأول عَنْ مولام : إن متیر عَنْ آبی جَغفَر عليه السلام قَالَ: هن 
كول الله کا فكلا كلفة کین ان كال اللهرة زکر ل الله صلی اله عليه و آله و ِب بت فى نیام اجره عل بن 
أبى الب عليهما السلام و عُضْنٌ اجره اة عليها السلام و تعره اَن و لی و یلته عليهما السلام و شيهم فا 
ِد الْمَؤْمِنَ من شتیعتا یروت قد مط من اجره وَوَقة و امین ولد قتورق اجره وره فك 


و 
کل جين یادن ھا قال غنی ہلک ما یو (1) امه شِيعتهُع فى کل حك و نوم من الال و ارام (۳). 


**[ترجمه |تفسیر قمى: سلام بن مستنیر از امام باقر عليه الشلام نقل می کند كه در باره آيه ألم تر کیت ضَرب الله ملا که 
طبه تا آخر آيه پرسیدم» فرمود: شجره رسول خدا و نسب اوست که در بنى هاشم ثابت است و فرع على بن ابی طالب و 
شاخه فاطمه و ميوه آن امامان از نسل على و فاطمه است و شيعيان آنان ب رگهای آنند. همانا هر كاه یکی از شيعيان مؤمن از 
دنيا برود برگی از درخت فرو مىريزد و اگر فرزندى از شيعيان ما به دنيا آیدہ یک بركك بر درخت می روید. گفتم يه اَؤْتَى 
أكلّها کل جين بان رَبّهاا فرمود: فتواهايى كه ائمه عليهم ال لام به شيعيان در هر حج و عمره از حلال و حرام می‌دهند. -. 


تفسير قمى : ۳۴۵ و ۳۴۶ - 


بصائر الدرجات: از ابن محبوب همین روایت را نقل کرده است. - . بصاثر الدرجات : ۱۸ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
»¥« 


یره بصائر الدرجات الْحْشَابٌ عَنْ عَمْرو بن عُثّمَانَ عَن ابن میذافر عَن الثّمَالِيَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: سل عَنْ كَل الله 
باك و تَعَالَى کشجره یج أضلّها ابث و 


ص: ۱۳۸ 


۱- معانی الأخبار: ۱۱۳. 

۲- فى المصدر: ما یفتون به و فيه و فى البصائر: فى کل حج. 

۳ تفسير القفی: ۳۴۵ و ۳۴۶. 

۴- بصائر الدرجات: ۸. الفاظه هکذا: نسبه ثابت فى بنی هاشم» و عنصر الشجره فاطمه و فرع الشجره على أمير الممنین و 
اغصان الشجره و ثمرها الأتقه و ورق الشجره الشیعه و ان المولود لیولد فتورق ورقه و ان الرجل من الشیعه لیموت فتسقط ورقه 
قلت: جعلت فداک «ُوْيَى أکلها کل جین یادن رَيّهاه قال: ما یفتی اه. 


فدغها فى السّماء تی اي علیه و آله آنا أا و عل ا و اك أعضانها 
٦ 0‏ 


عا او و ابا عي عن کی فیها فضا قال فلك و الله م 
ولو يُولَدُ من شیعینا قوق وَرََه منها و یو شفط وَرَقَه نها (0۱. 


او سے خی مر ام 


ےت 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: ثمالى از حضرت باقر عليه الشلام در مورد آيه: (کشرہ طبه 
ص: ۱۳۸ 


فزغها فی السّماء * ند تی آکلها کل جين یادن رَبّهاا نقل کرد که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: من ريشه آن درختم و 
على تنه درخت و ائمه علیهم ال لام شاخه های درخت و علم ما میوه آن و شیعیان ما بركهاى درخت. دیگر از درخت چیزی 
باقی ماند ابو حمزه؟ گفتم: نه به خداء اضافه ای در درخت نمی بینم. فرمود: به خدا قسم ابا حمزه! فرزندی از شیعیان ما که 
متولد شود بر درخت بک ب ركف می‌روید و اگر يكف نفر از شیعیان ما بمیرد بر گی از آن می افتد. -. همان - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله هل ترى فيها أى فی الشجره فضلا أى شيئا آخر غير ما ذكرنا فلا یدخل فى هذه الشجره الطيبه ولا يلحق بالبی صلى الله 
عليه و آله غير ما ذكر و المخالفون خارجون منها داخلون فى الشجره الخبيثه. 


**[ترجمه | ينكه امام عليه ال لام فرمود» دیگر چیزی از درخت باقی نماند» يعنى مخالفين خارج از شجره طيبه هستند و غير از 


آنجد كه ذ كر فو افير صلی اللدعليه و آله ملق کی هود و هحالف سم جره شيعه خت 
** | ترجمه | 
«f»‏ 


یرہ بصائر الدرجات اب زیت عن ابن مخبوب عن از حول عَنْ تیلام بن المد تيبر ال هالت ا عقر عليه السلام عَنْ ول الله 


تَبَارَك و تَعَالَى کشجره طبه ۽ لها ثابث و فوشها فی السّماءِ ُوْتَى الها کل جين یادن رَبھا قال ال لا 


0 


عليه و آله تیه ابت فی بَنِى راشِم و فرع اجره عَلِيٌّ و عُنْصُ ر اجره فَاطِمَةُ و اعاتا انمه و ورفیاالیعه و الوّجل 
يموت (1) كنت قط مها ورقه و إن مود یمد قتورق ورقه َال لت ملت فداک وله تَعالَى تی آکلها كل جين یادن ها 
قال هُوَ ما یر مِنّالْإمَام مِنَ الا و ارام فی کل ستو ای شيعه (۳) 


0 


۲ 


0 سس اما الدرجات: سلام بن مستنیر: از امام باقر علبه الشلام در با ره آبه ١كشَجَرَهِ‏ طبه 327 ثابت و و فدغها فی المُماء ٦‏ 


تی أَکلّھا کل جين یادن رَبھا؛ پرسیدم» فرمود: شجره رسول خدا و نسب او كه ثابت در بنی هاشم است و فرع على بن ابی 
طالب و اصل درخت فاطمه و شاخه های آن امامانند و شيعيان بر گهای آنند. همانا هر كاه یکی از شيعيان مؤمن از دنيا برود 


و 


بر گی از درخت فرو می ریزد و اگر فرزندی از شیعیان ما به دنیا آید. یک بركك بر درخت مىرويد. گفتم فدايت شوم آيه 


52 أكلّها کل جینِ یادن رَبھا؛ فرمود: مطالبی که از ائمه عليهم الت لام به شیعیان در هر سال از حلال و حرام می‌رسد. - . 
همان - 


چا ماد 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


7 بصائر الدرجات مُومَرى بن جَعْمَرِ قال و دت بخط أبى رِوَابتهُ (5) عن مُحمّد بن عبتری الْأَشْعَرِىٌ عَنْ مُحمّد بن شرلیمان 
لیم مَوْلَى أبى عبد الله (۵ عَنْ شرلیمان قال: مَأَلُْ آبا عبد الله عليه السلام عَنْ قَؤلِ الله تعالی سِدْرَه الْمُھی (۶) قال أصْلّها 


ثابت ۷و 


ص: ۱۳۹ 


۱- بصاثر الدرجات: ۱۸. 

۲- فی المصدر: ان الرجل منهم لیموت و فیه: ان المولود منهم لیولد. 
٣‏ سا الدرحات: 1۸ 

۴- فى المصدر: روایه. 

۵- فی المصدر: مولی عبد الله 


۶- النجم: ۴. 


۷- فی المصدر: و قوله: اصلها ثابت. 


سور مس ا 0 و 
٭| ترجمه ]بصائر الدرجات: سليمان گفت: از حضرت صادق عليه الشلام راجع به «(سدرّه الْمنتَهى) پرسیدم» كفت -. در مصدر 
اضلى و قر له الها کا ک۸ اسك حاص آ3 ابت ات 


ص: ۱۳۹ 


و فرعش در آسمان است. فرمود: پیامبر اکرم اصل آن درخت است و على عليه ال لام قسمت بالای درخت و فاطمه تنه آن و 
ائمه علیهم الشلام شاخه های درخت و شیعیان ب رگ درختند. عرض کردم فدایت شوم يس معنی (المنتهی) چیست؟ فرمود: به 


خدا قسم دين به آن منتهی می گردد» هر که از آن شجره نباشد نه مؤمن است و نه شيعه ما. -. بصاثر الدرجات : ۱۸ - 
#* | تر جمه | 


بيان 


الجذر بالذال المعجمه بفتح الجيم و كسرها الأصل من كل شی ء و فى بعض النسخ بالدال المهمله جمع الجدار و لعله تصحيف 
و فى بعضها جذيها و هو أظهر قال الفیروزآبادی الجذيه بالکسر أصل الشجره و جذی الشی ء بالكسر أصله. 


#[ ترجمه |الجذر ريشه هر جيرى است در بعضى از نسخه ها با دال آمده كه جمع جدار است» شايد تصحيف باشد. و در 
بعضى از نسخه ها جذيها آمده و اين اظهر است. فيروز آبادى گفته است. الجذيه بالكسر يعنى ريشه درخت. و جذی الشىء 


بعنی اصل آن. 
* | تر جمه | 
»$« 


ہے یی کے ےو وت رر قال: التبا عید 
ال عليه السلام کن لاله ای لها نابت و رها فی الشماء َال و قرول لعل الغا الك فا ترف أيه 
امین عليه السلام ذِرْوُهَا و قَاطِمَةُ عليها السلام فَوِعُھا و امه من ذُرْيتِهَا أعْصَانهَا و عِلم اه تَمَرْهَا و شیعتهم ورقها فَهَلْ ری 
تر رت تج ےت نت 


و 
کے 


أكلها کل جين یادن َبھا ال مایخ زج إِلَى الاس من علم الإِقام فی کل جینِ بعألَ عَلهُ (. 


فره تفسیر فرات بن إبراهيم |سماعیل بن إبراهيم بإسناده إلى عمر بن يزيد مثله (۴) 


- شی» تفسیر العياشى عن ابن يزيد مثله (۵) 
ص: ۱۴۰ 


ا تار الذرجانت: 1۸ 

۲- فی نسخه: جذيها. 

ا اللزجانت: ۹۸ 

۴ شی ورات ۷۵ و ۰ فيه النبی صلی الله عليه و آله جذرهاء و أمير المؤمنين فرعهاء و لاه عليهم السلام من ذريتهما 
اغصانها. 

۵- تفسير العیاشی ۲: ۲۲۴. فيه (محمّرد بن يزيد) و فيه: (رسول الله صلی الله عليه و آله اصلها) ثم ذ کر مثل ما نقلنا عن تفسير 


فرات. 


یره بصائر الدرجات أَححمَدُ بُ مُحمّدٍ عَنْ علی ٿن یف عَنْ أبيه عَنْ عُمَرَ بن بريد مله ای وله نورق وَرَقَة () 


##[تر جمه ]بصاثر الدرجات: عمر بن يزيد گفت: از امام صادق عليه ال لام در باره آیه دض لها ثابت و فزغها فى السّماء» 
پرسیدم» فرمود: رسول خدا ريشه آن و امیر المومنین قسمت بالای درخت --. در مصدر اصلی امير المؤمنين فرع درخت (تنه) و 
ائمه از فرزندان آن دو ذکر شده است. - و فاطمه تنه آن و ائمه از فرزندانش شاخه های آن و علم امامان میوه آن است و 
شیعیان آنان ب رگ های آن هستند. آيا چیز دیگری در آن می بینی؟ گفتم نه. سپس فرمود: به خدا س و گند» همانا هر كاه 
مؤمنى از دنیا برود برگی از درخت فرو می ریزد و اگر مؤمنى به دنیا آید یک ب رگ بر درخت می روید. گفتې آیه توق 


أكلّها کل جين ِن رَبھا؛ فرمود: مطالبی که از علم امام به مردم در هر زمانی که از آن سؤال شود» می‌رسد. - . بصائر 
الدرجات : ۱۸ - 


تفسیر فرات: اسماعيل د بن ابراهيم به اسناد خودش از عمر بن يزيد همين روایت را نقل كرده است. سم . تفسير فرات : ۷۹ و ۸۰ - 
تفسیر عیاشی: از این بزید مانند همین روایت را نقل کرده است. -. کے عیاشی ۲ : ۲۲۴ - 
ص: ۱۴۰ 


بصائر الدرجات: سیف از يدرش از عمر بن يزيد -. در مصدر اصلی محمد بن يزيد آمده است. - همین روايت تا عبارت «و 


اگر مؤمنى به دنيا آید بر درخت یک ب رگ می‌روید» را نقل می كند. - . بصائر الدرجات : ۱۸ - 
* | ترجمه | 
۰۷ 


پسس ہے و سح تہ سرپ انك 

نع عَنْ عبد لخن من بن حا عن مر بن ی ابر (٢)قالَ:‏ أك ابا بد اله عليه السلام عَنْ که له أضلها نابت 

ھا فی الشماء ال ها ر وڈ ل سل له هو ری ین عي ما عفن از 

بد ھی ھا وہ ور و هد الب مهم يموت كد قط وَرََهُ من یلک اجره فلت قَوْلهُ عر و جل 
تی آکلها كل جین قا مرج ین جلم لام کم فی كل حجٌ و عرو (۶ا. 


٭[ترجمہ]اکمال الدين: عمر بن يزيد سابرى - . در مصدر اصلی عمر بن صالح سابرى آمده است. - گفت. از امام صادق 
عليه التہ لام در باره آيه «ضلها اب و فزغها فی المُماء؛ پرسیدم» فرمود: پیامبر اكرم اصل و ريشه و امير المؤمنين تنه آن و 
حسن و حسین میوه آن هستند و له نفر از ائمه از فرزندان امام حسین شاخه های آن و شیعیان ب رگ های آن هستند. به خدا 
س وگند» همانا هر كاه یکی از شيعيان از دنيا برود برگی از درخت فرو می ریزد. گفتم آيه اُڑتی أكلّها کل جين بان رَيّها) 
فرمود: مطالبى كه از علم امام به شما در هر حج و عمره می رسد. -. اکمال الدين : ۱۹۷ و ۱۹۸ - ۱ 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


شی» تفسير العياشى عَنْ مُحَمّدِ بْنِ عَلِیّ الحلبی عَنْ زرازه وَ خفران عَنْ أبى جغفر و آبی عَبد الله عليه السلام فی قول الله ضِرَبَ 
له ما كمه طبه کش ره طبه آضیلها ثابث و فُرغها فى السّماءِ قَالَ يغ الب صلى الله عليه و آله و امه مِنْ بَعْدِهِ هم الأضل 
لت و الم الْوََايَهُ لِمَنْ دخل فيا (۵). 


ير» بصائر الدرجات آحمد بن محمد عن الحسین بن سعيد عن المفضل بن صالح عن محمد الحلبی عن آبی عبد الله عليه السلام 
مثله (۶) 


١١ ص:‎ 


۱- بصائر الدرجات: ۱۸. فیه: (محتقد بن ييد) و آلفاظه مثل ما نقلنا عن تفسیر فرات الا ان فیه: رسول الله صلی الله عليه و آله. 
۲- فى المصدر: عمر بن صالح السابری. 

۳- فی المصدر: و فرعها فى السماء أمير المومنین. 

۴ اکمال الدین: ۱۹۷ و ۱۹۸ فیه: (كل حين باذن ربها) و فیه: فى كل سنه من حج و عمره. 

۵- تفسیر العیاشن ۲: ۲۲۴. 

۶- بصائر الدرجات: ۱۸ فیه: قال: النبی و الأثمه هم الأصل الثابت. 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: 770 ئ00۷ به: «ضَرَب الم 
كلعة علئية کم جو طیبه أضرلها ثابت و فوغها فی السّماء» فرمود: ب یو سو آنها اصل ثابت 


هستند و فرع ولایت است برای کسی که داخل آن شود. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۲۲۴ - 

بصائر الدرجات: از محمد حلبی از امام صادق عليه الشلام همین روایت را نقل کرده است. - . بصائر الدرجات : ۱۸ - 
ص: ۱۴۱ 

**[ترجمه] 

بيان 


قوله و الفرع الولايه أى هم أصل الشجره و فرعها ولايه من دخل فى أصل الشجره فمن تعلق بالفرع وصل إلى الأصل و رفع إلى 
السماء و يحتمل أن يكون قوله الولايه استئنافا للكلام فالمعنى هم أصل الشجره و فرعها و الولايه واجبه و لازمه دخل فيها. 


٭]| ت رجمه ]فرع آن ولابت است؛ یعنی ائمه علیهم الس لام اصل درخت هستند و فرع آن اعتقاد به امامت كسى است كه داخل 
در اصل شجره است. هر که به فرع درخت چنگ بزند به اصل آن می‌رسد و به جانب آسمان بلند می شود و ممکن است 
ولاعیت در ابتدای کلام باشد. يس معنا اين می شود که آنها اصل و فرع درختند و ولایت برای کسی که داخل در آن شود 


* | تر جمه | 
۰ 


شىء تفسیر العياشى عَنْ عدا لخن بن سالم ْمَل عَنْ أبيه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فى له تعائی رب الله ما که 
طبه ال لابه ال دا مكل ر الله هل بیت کیہ و لمن عَادَاهُم هو مَل کلمو تيو کش جره حب ا جت من موق اض ما ها 
مِنْ قرار (۱) 


** | تر جمه |تفسیر عیاشی: سالم اشل از پدرش و او از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد در مورد آبه «ضرّت الله لا كلمة 
کر تا آخر آیه فرمود: این لی است که خدا برای اهل بيك پیامبر صلی الله علیه و آله زده و برای دشمنان ایشان این آبه 


است: «مکل کله خبیته کشجرو خبیثه ابت من فَؤْقٍِ الأض ما لها من رار -. تفسیر عیاشی ۲: ۲۲۵ - 
* | تر جمه | 


>۱ 


۳ فرات بن إبراهيم إِسحَاعِيل بن ہے ےرت سے سَأَلّْتٌ ابا ععد الله عليه السلام عَنْ ول له ای 
کش ره طبه ماود لها اب و تھا فی السّماء فقَالَ سول الّه صلی الله عليه و آله و له جنر ها و آمیز المؤينيق علق ن أبن 


طالب عليهما السلا رعا و يم ورا هل وى فیها فطلا فق ل (. 


کیو لها بت و زا فی 


* | ترجمه |تفسير فرات: عمر بن يزيد كفت که از امام صادق عليه الس لام در باره ايه اكش رہ م 


0 5 


هم می بینی؟ گفتم نه. - . تفسير فرات : ۷۹- 
* | ترجمه | 
»1« 


فر» تفسير فرات بر بن ابراهیم جَعْفَرُ : ن مُحمّد رارق پاتناوو عَنْ آبی تلع الاج (۴) قَالَ: مالك وڈ الله ْنّ امن عَنْ هَذِهِ 
ا أَضلها ثابث و مرها فى سا 4ل تخل کر قال فلك لڑی كلها كن جين یادن رها قال بوخ ما بقل حین قل ت 


**[ترجمه ]تفسیر فرات: ابو سلمه سراج -. در مصدر ابی مسكين آمده است. - گفت: از عبد الله بن حسن راجع به اين آيه 
پرسیدم» اص لها ثابثٌ و فْوِْعُها فی السّماء» كفت: ما همانها هستيم. گفتم ١نَؤْتى‏ أكلها کل جین بادُن رَبُھاہ گفت: از ما خانواده 
هر چند كاه یک نفر قيام می کند و کشته می‌شود. -. تفسیر فرات : ۸۰و ۸۱ - 


| تر جمه | 


۰۳ 


كاء الكافى الْعَدَّهُ عن أخترة نم عن علق بن مرف عن أيه صن خغرو یخی اد 
ول اللہ کت جره یه أَصْلّها ثابتٌ و مرها فى الشماء فان ال رَسُولُ الله صلی الله عو آل 


السلام فَوْعهَا 


ام 


1 رس 


ص: ۱۴۲ 


۱- تفسیر العتاشی ۲: ۲۲۵. 

۲- تفسیر فرات: ۷۹ فیه: و شيعته. 

۳- فى المصدر: ابی مسکین السراج. 

۴- تفسیر فرات: ۸۰ و ۸۱ فیه: یخرج الخارج منها. 

۵- فی المصدر: قال: فقال: رسول الله صلی الله عليه و آله أصلهاء 


وله 4 عیهمالسلام ین دیما نر مره و يديهم زلوت ورف كل فيه ضل قال قال قلت لاو الله قال و 
4 الله إِنَّ ۳ ولد موق وَرَقَةٌ فيا وَ 1۴ رین يموت فیتقّط وَرَفَةُ مِنْھھا (0. 


** | ترجمه |اصول کافی: عمرو بن حريث گفت: از امام صادق عليه ال لام در باره آبه « کش یره م طنَه طبه لها ثابت وَفْوْعُها فى 


السّماء» پرسیدم. فرمود: رسول خدا. فرمود: من اصل آن هستم و امير المؤمنين فرع آن 
ص: ۱۳۲ 


و ائمه از فرزندان ایشان شاخه های آن و علم امامان ميوه آن است و شیعیان مومن ب رگ های آن هستند. آيا چیزی دیگری هم 
می بینی؟ گفتم نه به خدا. فرمود: به خدا سوگند همانا اگر مؤمنى به دنیا آید بر درخت یک ب رگ می رويد و هر كاه مؤمنى از 


دنیا برود برگی از درخت فرو می ریزد. -. اصول کافی ۱: ۴۲۸ - 
| تر جمه | 
»¥« 


ه آنّا ش 


أقُول رُوىَ فی مدرک من کتاب الْفِوْدَوْس باشناده تن ابن عباس شق و واه لها عله ھا 


و لسن و لسن تمَژمَا و الْمُحبُونَ لهل یت 2 N‏ هنا 
و من کتاب السمعانی» باسناده عنه مثله (۲). 


**[ترجمه ]مولف: در مستد رک: از کتاب فردوس به اسناد خود از ابن عباس نقل میکند که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله 

فرمود: لم درخت وفاطمه بار آن است و قدرت توليد كننده درخت و Eê‏ ہر ثمر و مبوه درخت و دوستان ا 
من در حم کس و ین 

ست يركف آن درختند از بيشة: حقيقتاً حقيقتاً. 


از کتاب سمعانی نیز همس روایت نقل شده. -. : نسخه مستد رک و فردوس و سمعانی را نيافتيم. - 
* | تر جمه | 


باب ۴۵ أنهم عليهم السلام الهدايه و الهدی و الهادون فى القرآن 


سا 


##[ ترجمه ]آمحاسن: بعضی از اصحاب در مورد 7 به: «و لتُکٹڑوا الله على ما تھداکۂ؛ - . بقره / ۱۸۵ -» و خدا را به ياس آنکه 
رهنمونتان کرده است به بزرگی بستایید.1 گفت: تكبير یعنی تعظیم خدا و هدایت. ولایت است. -. المحاسن : ۱۴۲ - 


چا ماد | ترجمه ] 
»¥« 


بء قرب الاسناد ابن عیتیی عن بر فا کلب الوضا عليه السام قال الله رو جل إن ل يَستجيبوا لكك فاعم نما تبون 3 


راغ و مَنْ أَضل يِن ایح عواة یر مدق ین الل بی من اند ده َبَهُ یر تام ین یه ادى ابر . 
کاء الکافی العده عن آحمد بن محمد عن البزنطی مثله (۵). 


#*[تر جمه ]قرب الاسناد: از بزنطی در یک قسمت از نامه ای که حضرت رضا عليه الشلام برای او نوشت: خداوند می‌فرماید: 
ان لم پشتجییوا لک فاغلغ نما عون أَهْواءَهُمْ و مَنْ أضل من انبم هَواهُ بر مُدی من اللو -. قصص / ۵۰ -۰ پس اگر تو 
را اجابت نکردند بدان که فقط هوسهای خود را پیروی می کنند و کیست گمراه تر از آنکه بی راهنمایی خدا از هوسش 
پیروی کند.] فرمود: یعنی کسی که هوای نفس را دین خویش قرار دهد بی آنکه پیرو ائمه هدق باشد. تا آخر روایت. -. 
قرب الاسناد : ۱۵۲ و ۱۵۳ - 


کافی: از بزنطی مانند همین روایت را تقل کرده است. -. اصول کافی ۱: ۳۷۴ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


فسن تفسیر آل و لین جامَدُوا فينا لنَهْدِينَهُمْ شبلنا 


ی , 


فی روَایه أبى الّْجَارُودٍ عَنْ آبی جَعْمَر عليه السلام قَالَ: عَذ ايه بل مُحَمَدٍ صلی الله عليه و آله وَ أشْيَاعِهِمْ (۶). 


ص: ۱۳۳ 


۱- آصول الکافی ۱: ۴۲۸. 

۲- لم نظفر بنسخه المستد رک و لا کتاب الفردوس و لا کتاب السمعانی. 
۳- المحاسن: ۱۴۲. 

۴- قرب الاسناد: ۱۵۲ و ۱۵۳. و الآيه فى القصص. ۵۰ 

۵- آصول الکافی ۱: ۳۷۴. 

۶- تفسیر القمّيَّ: ۴۹۸. و الآيه فى العنکبوت: ۶۹. 


ضا جمه]تفسیر قمی: و3 الذي جاهَدُوا فبنا لَنَهْدِيَنهُمْ سنا -. عنكبوت / ۶۹ -» [و كسانى که در راہ ما كوشيده اندہ به يقين 
راه هاى خود را بر آنان می نماييم.] در روايت ابى الجارود از حضرت باقر عليه الس لام نقل شده که اين آیه اختصاص به آل 


تفر رات آنها دارد. -. تفر قمی :2۴۹۸ 

ص: ۱۴۳ 

** | ترجمه ] 

بیان 

يحتمل أن یکون المراد بیان أكمل آفراد من دخل تحت الآبه الکریمه و کذا فى أكثر الأخبار الوارده فى تلك الأبواب. 
##[ترجمه ]آشاید منظور اکنل افراد تحت این آیه است» همین طور است بیشتر روایاتی که در ایخ ابواب آمده. 

** | ترجمه ] 

«f» 

شين تفسیر القمی و من عفن رة ال و به رة تهزو لال نل صلی او اهو ا ا 
٭ | ترجمه |تفسير قمی: «و مِمَّنْ لقنا م يَهْدُونَ الق و به د -. اعراف / ۱۸۱ - 


»أو از ميان كسانى كه آفريده ايم» گروهی هستند كه به حق هدايت می كنند و به حق داورى می نمایند.) اين آيه اختصاص 


به آل محمد و پیروان آنها دارد. -. تفسير قمى : ۲۳۱ - 


٭| ترجمه | 


«A» 


0 


شی» تفسیر العباشی عَنْ خفران عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى قول الله و مِمَنْ لقن أمَة يَهْدُونَ بالعق و به يَعْدِلونَ قال هُمْ الب 
را 


۴ 


٭ | ترجمه |تفسير عیاشی: حمران از امام باقر عليه الشلام در باره آيه «و مِمّن لقنا مه يَهُدُونَ باق تھے شارت فرمود: آنها 
اه هلوت سر خاش 9۲۲۲ وب 


* | تر جمه | 


«$» 


ول د م محمد بن عَجْلانَ ع نَحَنٌ هم (۲). 
* | تر جمه | 


۰۷ 


شی تفسير العياشى عَنْ یعقوب بن یزیا قال قال آمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و مِمَنْ خفن 
أله تعن بل الل علیه و آله (۳) 


| ترجمه ]|تفسير عیاشی: یعقوب بن يزيد نقل می کند. امير المؤمنين عليه الشلام در باره آيه «وَ مِمَنْ لقن أمَهُ يَهْدُونَ بالق و 


بسن ات مسد صلی عادو آله همات 
# تر جمه | 


«A» 


ہے 


وض یځ قال الطبِرسِيٌ رَحِمَهُ الله فى تفییر هل وی ابن جریج (۵) عن ال صلی الله عليه و آله اه ال هی نمی باق 
اق بالق تفر و قن اغ ان ون آدیکم لھا و من وم وسی امه دو ال و به یعون (ع) 


کند که فرمود: آيه متعلق به امت من است که به حق می گیرند و به حق می دهند. به اين گروه که در مقابل شما هستند نيز 
1 


مانند همین را داده اند « مِنْ قوم مُوسى ام َهْدُونَ بلق و به يَعْدِلُونَ» - . اعراف / ۱۵۹ - 


» [و از ميان قوم موسی جماعتی هستند که به حق راهنمایی می کنند و به حق داوری می نمایند.) - . مجمع البیان ۴: ۵۰۳ - 


* | تر جمه | 


ع 


ل اريم بن أ نس قَرا الى صلی الله عليه و آله مَذِو الآ ا 


ال إِنَّ م ین بی قماً علی الق حتّى یرل عِيسى ان مریم (/1. 


#*| ترجمه |ربيع بن انس گفت: ييامبر اكرم صلی الله عليه و آله همین آيه را قرائت نمود و فرمود: گروهی از امت من بر حق 
هستند تا عيسى بن مریم فرود آيد. -. همان - 


* | ترجمه ] 


>۱ 


و رَوی العَيَّاشِىٌ باشناده عَنْ امیر الْمُؤْمِنِينَ عَلِىّ عليه السلام أنه قال: وَ الى نفسی بيده ليفترقن هذه الامّه على ٹلا و سَبعین فَزفه 


کلها فى انار الا فرع (۸) و مِمَنْ نا اَم يَهُدُونَ بالعق و به يَعْدِلونَ فَهَذِهِ الى تنجو .)٩(‏ 


** | ترجمه اعیاشی به اسناد خود از امير المؤمنين على عليه الشلام نقل کرده که فرمود: قسم به آن كس که جان على در دست 
اوست. اين امت به هفتاد و سه فرقه تة تقسیم می شوند که همه آنها در آتۂ تشند به جز اين فرقه: «و ممَنْ کنا امه دون بالك 


به یلو اينهايند كه نجات می يابند. - . تفسير عياشى ۲: ۴۲ و ۴۳ - 
* | ترجمه | 


«1» 


أبى جَعْفَر و أبى عَبِدِ الله عليه السلام أَنّهَّما الا نحن هم (10). 


2 


و زوی عَنْ 
| ترجمه احضرت باقر و صادق عليهما الشلام فرمودند: ما آنها هستیم. -. همان - 


* | ترجمه | 
»¥« 
یر بصائر الدرجات ابن زید عن ابْن آبی عمَیر عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْن عبد الحمید عَنْ مُوسَى 


ص: ۱۴۳۴ 


۸١ تفسیر القمی: ۲۳۱. و الآبه فى الأعراف:‎ -١ 

۲- تفسیر العیاشیٔ ۲: ۴۲ و ۴۳. و الآيه فى الأعراف: ۸۱ 
۳- تفسیر الاش ۲: ۴۲ و ۴۳ و الآیہ فی الأعراف: ۸۱ 
۴- تفسیر العیاشیٔ ۲: ۴۲ و ۴۳. و الآيه فى الأعراف: ۸۱ 
ه- فى المصدر: ابن جریج. و هو الصحیح. 

۶- مجمع البيان ۴: ۵۰۳. 

۷- مجمع البیان ۴: ۵۰۳. 

۸-فی المصدر: فرقه واحده. 

۹- مجمع البيان ۴: ۵0*۲: 

.6١07 :۴ مجمع البيان‎ -٠١ 


امير عَنْ علاء ن ياب عَنْ أبى عتد الله عليه السلام فی قَوْلٍ الله تعالی إِنّ هدا لقن يَهدِى للتی هى أَقْوَمُ قال يَهْدِى إِلَى 
ام (۱) 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: 
ص: ۱۴۴ 


علاء بن سيابه از حضرت صادق عليه الس لام در مورد آيه: «إنَّ هذًا لقن يَهْدِى لی هی أفرم - .اسراء ٩‏ - (قطعا این 


قرآن به [آیینی] که خود پایدارتر است راه می نماید.] فرمود: به سوى امام هدايت می كند. - . بصائر الدرجات : ۱۴۱ - 
* | تر جمه | 

بیان 

ی طربقه الامام و ملته هی الأقوم. 

سارہ ]یعنی راہ امام و امت امام پایدارتر است. 

* | تر جمه | 


۱۳۰ 


شی تفسیر العیاشی 2 عن الیل عَنْ أبى جغتر عليه السلام إِنَّ هذا لقن هی للَتى می أَقوم قَالَ بھی |لی لابه 00 


**[ترجمه |تفسیر عیاشی: فضیل از امام باقر عليه الد لام در باره آيه (إنَّ هذا الْقَوآنَّ دی للتی هی أَقْوَمٌ) فرمود: به ولایت 
هدایت می کند. - . تفسیر عیاشی ۲ : ۲۸۲ و ۲۸۳ - 


* | تر جمه | 


م۱۴ 


وَعَنْ أبى ۱" شحاق قال یهد يَْدِى إِلَى تام (۳. 
*#[تر جمه ]از ابو اسحاق نقل كرده كه گفت: به سوى امام هدايت می کند. - . همان - 
* | تر جمه | 


«1۵» 


فس. تا فسير القمى فى اه آپی الجاژود عن أبى تجغقر عليه السلام فى ولو امن تغبی إلى الع أعق أن يع أن لا هذى 
7 ابی ننا لک كيت موی اق يزوف کے القن موز آل تققد مكل من بغده و اما من بھی ال أذ بى 


فهر (5) من خالف من فرش و یرجم أهل بيه من بَغْدهِ (۵) 


**| تر جمه آتفسیر قمی: دورو الى اللجاروه زر ا آبه: ۰« فمنْ بھی إِلَى ال اح أن بع 
من لا دی إل ان دی شا لک کٹ کیو ا اک پرس ۲۵ ایس آنا کسی که یه سوق کی وعغیری می كلد 
سزاوارتر است مورد پیروی قرار كبرد با کسی که راہ نمی نماید مگر آنکه [خود] هدایت شود؟ شمارا چه شده چگونه 
داوری می کنید؟] فرمود: کسانی که راهنمای په سوی عق هستند» محمّد و پس از آن جناب آل محمدند. اما کسانی که راه 


را نمی دانند مگر اينکه راهنمایی شوند» مخالفین اهل بیت پیامبر از قرش و سایر مردمند. -. تفسیر قمی : ۲۸۷ - 
* | تر جمه | 


بيان 


هذه الآيه من أعظم الدلاله على إمامه أئمتنا عليهم السلام لمن كان له قلب أو ألقى السمع و هو شهيد للاتفاق على فضلهم و 
كونهم فى كل زمان أعلم أهل زمانهم لا سيما أمير المؤمنين عليه السلام فإن أعلميته أشهر من أن ينكر. 


*#*[ترجمه ]اين آيه از بزركترين دليلها بر امامت ائمه ما عليهم الت لام است برای کسی كه واقع بين باشد و كوش به حق و 
حقيقت دهد. به دليل اتفاق امت بر فضل و مقام آنها كه داناترين افراد زمان خود بوده اند» مخصوصا امير المؤمنين عليه ال لام 
كه داناتر بودن ايشان غير قابل انكار است. 


بد > | ترجمه ] 
۶ 


شىء تفسير العياشى عم الاس بن مين الہ ا عليه السلام أَنَّ نجل اتی عو الله : ن لسن و ہُو لاله (۶) فَسَألَهُ عن 
نا LS‏ 
عَلَى عو الله : بن الْعمنِ فما قال لک قال هقی أذ ن ايك و قال هرذاک جر بْنُ محمد قد نصب نَفْسَهُ لهذا فقال جَعَْدٌ 


مه 


عليه السلام تفع لین ال ال فى کناب 
ص: ۱۳۵ 


۱- بصائر الدرجات: ۱۴۱. و الآيه فى الاسراء: ٩‏ 
۲- تفسير العناشی ۲ ۲ و ۸۳ و الآيه فى الاسراء: ٩‏ و الآيه مذكوره فى الحديث الثانى و اسقطه المصئف للاختصار. 
۳- تفسير العناشی ۲ ۲ و ۸۳ و الآيه فى الاسراء: ٩‏ و الآيه مذكوره فى الحديث الثانى و اسقطه المصئف للاختصار. 


۵- تفسير القشیٔ: ۲۸۷. و الآيه فى یونس: ۳۵. 
۶- فى المصدر: (و هو امام بالسباله) قال الفیروز آبادی: بنو سباله: قبيله. و سبال ككتاب: موضع بين البصره و المدينه. 


ولیک الَّذِينَ ی الله هدام افده سل عما شنت له لول قابا عَنْ جميع ما سَأَلَهُ (۵. 


| ترجمه |تفسیر عیاشی: عباس بن هلال از حضرت رضا عليه الشلام نقل کرد که مردی در سباله - . محلی است بين بصره و 


مدینه. - 


پیش عبد الله بن حسن رفت و مسائلی از حج پرسید. عبد الله به او گفت. جعفر بن محمّد آنجا ایستاده است. برو و از او سؤال 


كن که او خود را حائز اين مقام می‌داند. 


آن مرد خدمت حضرت صادق عليه الشلام آمده سؤال کرد. امام عليه الشلام به او فرمود: ديدم پیش عبد الله بن حسن ایستاده 
بودىء به تو جه گفت؟ عرض کرد از او سؤال کردم كفت خدمت شما بيايم و گفت. اینک جعفر بن محمّد آنجاست و خود 
ص: ۱۴۵ 


«أولتك الَّذِينَ دی الله داهم ادف -. انعام / ٩۰‏ -» ژاینان کسانی هستند که خدا هدایتشان کرده است يس به هدایت 


آنان اقتدا کن.) اکنون هر جه مایلی بپرس. مرد سژالهای خود را نمود و (امام) تمام آنها را جواب داد. - . تفسیر عیاشی : ۳۶۸ 
و ۳۶ - 


* | تر جمه | 
۷۴ 


كاء الكافى ینب مب عَن الْمُعَلى عَن الْوَشَاءِ عَنْ عَبد الله ن مِتنَانِ قَالَ: سل أا عبد الله عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله عَزَّوَ 
جل و مِمَنْ لا مه يَهُدُونَ بالعق و به يَعْدِلُونَ ال هم انمه صَلَوَاتٌ الله عَلَهِمْ (۲). 


قب المناقب لاب شهرآشوب این سنان مثله (۳) 


یره بصاثر الدرجات أحمد بن محمد عن صفوان عن ابن مسکان عن محمد بن حمران (۴) عن آبی عليه السلام مثله (۵). 


ەه لد 


*##[ترجمه ]اصول کافی: عبد الله بن سنان گفت: از امام صادق عليه السلام قرويارة هون فا اَل دون بالحق وَ به 


يَعْدِلُونَ؛ پرسیدم فرمود: آنها ائمه صلوات الله علیهم هستند. -. اصول کافی ۱ : ۴۱۴ - 


۷ 


02 


مناقب آل ابی طالب: از ابن سنان همين روايت را نقل کردہ است. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۵۰۵ - 
بصائر الدرجات: محمد بن حمران از امام باقر عليه الشلام همین روايت را نقل كرده است. -. بصائر الدرجات : ١١‏ - 


۷| ترجمه | 


۸ 


ت رک تر اہ ےو تس 
السلام قَال: 7 رف هذه اله على تلاپ و یی فزق ان و سَِعونَ فى ار و اجه فى ال وه لین قال لَه رو جل و 


رح ا رو یال وید يفلو و ےآ و فرع قظ 


که همه در آتشند به جز بک گروه که در بهشتند و آنان کسانی هستند که این ايه در ارد ایشان می‌فرماید: رو من خلننا مه 


يَهْدُونٌ بالق و به يَعْدِلُونَ» آنگاه فرمود: آنها من و شیعیائم هستند. -. كنز الفوائد : ۹۶ - 
#* | تر جمه | 
۰۹ 


كاء الكافى الب محمد عن الى عَنْ آختر تب هال عن أيه مه ن عَلٌِ الَْعِدَىٌ عَنْ أبى السَفَاتِجٍ (۸) عَنْ آبی بصیر عَنْ 
أبى َد الله عليه السلام فی قَوْلٍ الله عر وَجَلَ 


ص: ع١‏ 


.۹۰ ۳۶۸و ۳۶۹ و الآيه فی الانعام:‎ :١ تفسیر العیاشی‎ -١ 

۲ أصول الکافی ۱: ۴۱۴. و الآيه فی الأعراف: ۸۱ 

۳ مناقب آل أبى طالب ۳: ۵۰۵. 

۴ فی المصدر: ابن مسكان عن الحجر عن حمران أقول: لعل الظاهر أنه حجر بن زائده بقرينه روايه ابن مسكان عنه. 

۵- بصائر الدرجات: .١١‏ 

۶- فى المصدر: باسنادھما عن رجاله عن زاذان. 

۷- كنز الفوائد: ۹۶. 

۸ لم نجد هذا عجاله فى المصدر و الموجود فيه معلی بن محمد عن أحمد بن محمد عن ابن هلال عن أبيه عن ابی السفاتج و 
رواه فى البرهان بالفاظ المتن الا ان فيه: أحمد بن هلال عن أبيه عن على القينى و فيه تصحيف ظاهر. 


و قالوا الم له اذى مَدانا لهذا و ما كنا هى لو لا أن دائ الله 0 قَالَ ہے ےج 
و بأیر انين و اه من وه عليه السلام يني بو لاس فد رم شيعم الوا اند لله الّذِى ردان لهذا و ما كنا 
دی ولا أَنْ هدانًا له نی إِلَى ولاهم )١(‏ 


ص: ۱۴۶ 


او قالوا لد لله الذى قردانا لهذا و ما كنا دی لو لا أن هدا اللہ -. اعراف ۴۳۸ -۰ إو می گویند ستایش خدایی را که 
ما را بدین [راه] هدایت نمود و اگر خدا ما را رهبری نمی کرد ما خود هدايت نمی يافتیم.] فرمود: روز قيامت پیامبر اکرم و 
امير المؤمنين عليه الشلام و ائمه از فرزندانش را می آورند و در جایی که مردم مشاهده می کنند قرار می گیرند. همین که چشم 
شیعیان به آنها می افتد می گویند: «الْكَمِدٌ لله الّذی كردانا لهذا و ما كنا لدی لو لا أن ردان اله يعنى به ولايت آنها. -. 


ازل کاٹی :۱۵۵/۲ ۳ب 
۷| تر جمه | 
«۲۰» 


قبء المضاقب لابن شهرآشوب مد المع زد ی و أبو الجاژود و أبو انشباجالکای َنٍ الشادتي عليه السلام 2 
أَبُو ححمرّة عن لاد عليه السلام فى له تعالَى ” کم امتدى (۳ إلا اهل انيب (ع). 


**[ترجمه ]مناقب آل ابی طالب: ابو حمزه از حضرت سجاد عليه الد لام و ابو الجارود و ابو الصباح از امام صادق عليه الشلام 
در باره آيه: ثم اتتدى) - . طه / ۸۲ - نقل كرد كه فرمود: يعنى هدايت يافت به سوى ما اهل بيت. - . مناقب آل ابی طالب : 
۷۳۳ 


* | تر جمه | 
»¥1« 
وَعَنْ زین العابدین عليه السلام فى قَوْلِهِ تَعَالی و من هَدَيْنا و الجتبينا تن غنیا بها (۵). 


##[ترجمه ]در باره آيه «و مِمّنْ هید بنا و اجْتَبَئنا - . مریم / ۵۸ - و از كسانى كه [آنان را] هدايت نموديم و ہر گزیدیم)ء امام 
زین العابدين عليه الشلام فرمود: منظور ما هستيم. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۷۳ - 


٭| ترجمه | 


«Y>» 
)۶( و زَئدِ ن عَلی عليه السام فى له تغالی الَّذِينَ جاهدُوا فبنا هم سبلن قَالَ تنم‎ 

#*[تر جمه ]زيد بن على در مورد آيه ہو الّذِينَ جاهَدُوا فينا هدیم سبلناه فرمود: ما آنها هستيم. -. همان ۲: ۴۸۵ - 
[تر جمہ] 

«f> 

و ع فی قؤلہ َعالَى أ فمن بهدی إِلَّى العت عق أن بع امن لا بھی لا أن ؛ 


##[ترجمه ]هم ايشان نیز در باره آيه «ا فَمَنْ يَوْدِى إِلَى الق 
قلح سح همان ۴ ۵۱۴و ۵۵ 


#* | تر جمه | 


«ff» 


وَعَنْ عل 2 بن عَبٍد | الله َالَ: سا لآ َودِ له عليه السلام رَجُلٌ عَنْ له تَعَالَى فمن انع هدای فلا تضل و لا يَفْقَى تا 
E‏ 


۰[تر جمه [على بن عبد الله كفت: مردى از حضرت صادق عليه الشلام اين آيه را يرسيد: من انب مدای فلا يَضِل و لا شقی» 
ندمت 6 


کس از هدايتم پیروی كند نه گمراه می شود و نه تیرہ بخت.) فرمود: یعنی کسی کہ معتقد به ائمه باشد و پیرو دستورات آنها 
و از اطاعت ايشان سرپیچی نکند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۵۰۴ و ۵۰۵- 


٭| ترجمه ] 
بيان 
الایه فى طه هكذا قال امبطا منها جمیعاً )٩(‏ ... فا کم نی 


ص: ۱۳۷ 


- الأعراف: ۴۳. 


۲- أصول الکافی :١‏ ۴۱۸ فيه: يعنى هدانا الله فى ولايه أمير المؤمنين و الأثمّه من ولده عليهم السلام أقول: يحتمل قويا أن يكون 
هذا خبرا آخرء لذكره هذا بعد ذلك تحت الرقم: ۴۱. 

۳- لعله الآيه: ۸۲ من طه. 

۴- مناقب آل أبى طالب ۳: ۲۷۳. و الآيه الثانيه فى مريم: ۵۸. 

۵- مناقب آل أبى طالب ۳: ۲۷۳. و الآيه الثانيه فى مريم: ۵۸. 

ع- مناقب آل أبى طالب ۲: ۴۸۵. و الآيه فى العنکبوت: ۶۹. 

۷- مناقب آل أبى طالب ۳ ۵۰۴ و ۵۰۵ و الآيتان فی يونس: ۲۵ و طه: ۱۲۳. 

۸- مناقب آل آبی طالب ۳ ۵۰۴ و ۵۰۵ و الایتان فى یونس: ۲۵ و طه: ۱۲۳. 

۹- بل هکذا: (جمیعا بعضکم لبعض عدو فاما) و لعل السقط من النشاخ. 


دی فمن ابع مدای فالمراد بالهدى الرسول و الكتاب النازلان فى كل أمه و اتباع الهدى إنما هم بمتابعه أوصيائهم و مصداقه 
فى هذه الأمه الأئمه عليهم السلام و متابعتهم فمن قال بهم و لم يتجاوز عن طاعتهم فلا يَضل فى الدنيا عن طريق الحق و لا 
يَشْقَى فى الآخره بالعذاب و الهدى مصدر بمعناه أو بمعنى الفاعل للمبالغه. 


| تر جمه ]| به در سوره طه چنین است: «قال اهبطا منها جمیعا بَعْضكم لبغض عدو فإمًا نکم منى 
ص: ۱۴۷ 


مُدیٗ فمن ابع مُدای» - سو ۰-۱۲۳ [فرمود: همگی از آن [ [مقام ] فرود آیید در حالی که بعضی از شما دشمن بعضی دیگر 
است. پس اگر برای شما از جانب من رهنمودی رسد. هر كس از هدایتم پیروی کند.] منظور از هدی پیامبر و کتابی است که 
در هر امت فرستاده می شود و پیروی از هدا متابعت اوصیا است و مصداق آن در این امت ائمه عليهم الشلام هستند. کسی که 
معتقد به امامت آنها باشد و سرپیچی از اطاعت آنها ننماید» در دنیا از راه حق گمراه نمی شود و در آخرت نیز به واسطه عذاب 


بدبخت نمی گردد. (هدی) مصدر است که يا معنی مصدری آن منظور است و يا اسم فاعل است به جهت مبالغه. 
* | تر جمه | 


«¥0» 


ےن٥‏ ھ۔ مک 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مدب لاس عَنْ جَغفر بن مب الَاَِ عَنْ محقد بن این عن ان أ أبى 
مار عنِ ان أَدبَة عبر َنْ محمد ِن مشیم عَنْ أبى عفر عليه السلام کل نے ربج وزو نزم بون 
ول )١(‏ و من مد ینا و امتبينا إذا ثٹلی علیهم آياتٌ الژمحمنِ حَوُوا مدا و بكاو یولج نينا بذک و تَحْنٌ هل جیوه و 
ال 


**| ترجمه ]كنز الفوائد: محمد بن مسلم از حضرت باقر عليه الشلام نقل كرد كه فرمود: حضرت زين العابدین عليه الشلام وقتى 
به این آيه از سوره مریم می رسید: « من دنا و اجتبنا إذا تثلی عَلَتِهِمْ آياثٌ ال حمن روا ردا و بُكيًاا -. مریم /08 -» 
و از کسانی که [آنان را] هدایت نمودیم و بركزيديم [و] هر كاه آیات [خدای] رحمان بر ایشان خوانده می شد سجده کنان 


و گریان به خاک می افتادند.1 سجده می کرد و می‌فرمود: منظور ما هستیم كه بركزيده و منتخب می‌باشیم. - . كنز الفوائد : 
۲ - 


۷| ترجمه | 
»$¥« 


کنر كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مدب الاس عَنْ علی بن الاس لی عَنْ عاد بن عضوب عَنْ عَلِّ بن 
اشم عَنْ ابر بن الح عَنْ جابر الجغفی عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى فَوْلِهِ تعالی و نی لَعَفَارٌ لِمنْ تاب و آمَنَ و عمل صالحا 


ثم اهتدی قال إلى ولایتنا (۳). 


2 


*:* | ترجمه ]كنز الفوائد: جابر جعفى از حضرت باقر عليه الس لام در باره آيه: (و ۳ ناژ ام تات وَآمَنَ ۲ عمل صا 
اهتدی» - . طه / ۸۲ - 


9 
` 


»زو به يقين من آمرزنده کسی هستم كه توبه كند و ايمان بياورد و کار شايسته نمايد و به راه راست راهسپر شود.) فرمود: 
يعنى به ولايت ما هدايت بيدا كند. - . كنز الفوائد : ۱۵۸ و ۱۷۵ نسخه رضويه - 


* | ترجمه ] 
۷ 


کنز كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره مُحَمّدٌ بن الاس عَن الختین بن عامر عَنْ مُحَمّدِ بن الْحْسَيِنِ عَنْ مُحَمّد بن سا 
عَنْ عار بن مَوْوَانَ عن الْمَُخل عَنْ کے اہر عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى قول الله عَرَّ و جل و اٍنی لغَفَارٌ لِمَنْ تاب و آمَنَ و عمل 
صالحاً نم المتدى قال إِلَى وَلَائِهِ أمير امن عليه السلام (۴). 


۔ و 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: جابر جعفی از حضرت باقر عليه التدلام در باره آيه: دو نی عفر لِمَنْ تاب و آمَنَ و عمل صالِحاً نم 


اهتدی» فرمود: هدايت به ولايت امير المؤمنين بيدا كند. -. همان - 
** | ترجمه | 
۸ 


فس» تفسير القمى أبى عن ان أبى غُمیر عن این یه عن الف یل عَنْ رَرَارَه عَنْ أبى جغفر عليه السلام فی وله تکرالی ثم 
امْتدى قَالَ امْتَدَى إِلَينَا (۵). 


ص: ۱۴۸ 


۱- فی المصدر: و بقول. 

۲- كنز الفوائد: ۱۵۲ و الابه فى مریم ۵۸. 

۳- كنز الفوائد» ۱۵۸. و ۱۷۵ (من النسخه الرضویه) و الآيه فى طه: ۸۲ 

۴- كنز الفوائد» ۱۵۸. و ۱۷۵ (من النسخه الرضویه) و الآيه فى طه: ۸۲ 

۵- لم نجده فى تفسير القمّیء نعم ذكره الشولستانی فى كنز الفوائد: ۱۵۸ عن على ابن ابراهیم و لعل المصنّف اعتمد على نقله. 
او زيد الرمز من قبل النشاخ. 


#[تر جمه |تفسير قمی: زراره از حضرت باقر عليه الس لام در باره آ يه دنم اهتّدى) فرمود: به سوى ما هدايت می شود -. در 
تفسير قمى يافت نشد. امسوم وی جر حم شاید مصنف به نقل او اعتماد 
كرده يا اينكه رمز از جانب نساخ اضافه شده است. - 


ص: ۱۴۸ 

:تر جمه ] 

«۰۳۹ 

ان ال الطَِرِبدَيٌ رَحِمَهُ الله لِمَنْ تاب ین زک و آم اللو زشولہ و بل صالحاً أ أدى الراب م م اهتید ون 
ایا یا ای أن وت و انعر یه و قي أ ثم مشک فی إِيمانه عن ابن عباس و قبل ؟ ا ہس رط و آله و 


2 


لغ شلک سيل الْبدّع عَنِ ان ی عباس أيضاً- 


2 2 ۳ ۳ 
1 ار 2 3 ° ° و 


و قال و جغفر لباز عليهما السلام تم افتدی إلى لیا اَل ایبت مو الله آز ن رجلا عَم الله غمْرَءُ ما ی الکن و الْمَقَام تب 


مات و لم بجي بِوَلَائتنَا لا که الله فی الّار عَلَى وَجهه. 
َو الا کم بو الاسم الحشكان بِإِسْنَادِهِ و أَؤرَدَه الْعَيَاشِىُ فى تفییره مِنْ عِدَّه طرق (0. 


**| ترجمه آتوضیح: مرحوم طبرسی می‌نویسد: «لْمَنْ تاب» کسی که از شرک توبه کند و آمَنَ ایمان به خدا و پیامبرش آورد او 
عل صالحا» یعنی واجبات را انجام دهد ثغ امقدى سپس در ايمان يايدار باشد تا بميرد؛ بعضى گفته اند شكك در ايمانش بيدا 
نشود (از ابن عباس نقل شده). و بعضی «تم اهْتّدی» را چنین معنی کرده اند پیرو سنت پیامبر باشد و به راہ بدعت گذاران نرود 
(از ابن عباس نقل شده). و حضرت باقر عليه التّرلام فرمود: سپس هدایت به ولایت ما بيدا کند. به خدا قسم اگر مردی تمام 


عمر خود را د بين رکن و مقام به عبادت به سر برد و بدون ولایت ما بمیرد» او را با سر در آتش می‌اندازند. 


حاكم ابو القاسم حسكانى به اسناد خود این روايت را نقل نموده و عياشى در تفسير خود از جند طريق آورده است. -. مجمع 
البيان ۷: ۲۳ - 


] ترجمه‎ | E 
»7 جه‎ 


کنر كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره مب الاس عَنْ مُحَمّدِ بن تام عَنْ محمد ِن إشرماعیل الْعَلَوىٌ عَنْ عبت 
بر از ار أبن الي توصى بن جنر ليها سم یه سمل له لن اع داق تاد 
یل و لا قى قال ال ز شول الله صلی الله عليه و آله با یا الاس انوا دی الله دوا و دوا و هو مدای هذى هذا 


لی بن اہی طالب علیهما السلام (1) فمن اَی دا فی عیاتی و بعد موی ققد انب دای و من انب مدای فَقَدِ ان هُدَى الله و 


تن ائیع یکی الله قدا فد و لا َشقَى ال و2 مَنْ آغرض عَنْ ذکری فان یه ض نكا و تشه یم القِيامَهِ أغمى إلى فزله 
الى و نیک تجزى من احرف فى عداو سب 0 و 


ار يون هم کم افلا فلم من اون بفثرة فى مساکنهع إن فى ذلک یات لارلی هی و هم الأبقة وخ آل مد و ما 
لم م من نهم ان فى ذلك لا یاتِ لاو هم الائِمّه 
كان فی الْقّآنِ مها (۳. 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: عیسی بن داود نجار از حضرت موسى بن جعفر عليهما الشلام نقل کرد كه آن جناب از يدر خود این 
آيه را پرسید: «قمن انبح شدای فلا یضدل و لا یشقی؛ فرمود: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: مردم! بيرو هدايت خدا 
باشيد تا هدايت شويد و راه يابيد و آن راه من و راه اين شخص على ابن ابى طالب استء هر كه در حيات من و بعد از مركم 
پیرو على باشدء پیرو من بوده و بيرو من بيرو خدا است وهر كس پیرو خدا باشد گمراہ و بدبخت نمی شود. فرمود: و مَنْ 
آغرض عَنْ ذکری فا له مه نکا و تشه يَوَْ القياعه أغمى * تا و کذلک تَجْزِى مَنْ أَسِرَفَ» و هر كس از ياد من دل 
بگرداند در حقیقت زند گی تنگ [و سختى] خواهد داشت و روز رستاخيز او را نابينا محشور می كنيم و اين گونه هر كه را به 
افراط كراييده سزا می دهيم) هر که در عداوت آل محمد اسراف ورزه ہو لم من پآیاتِ رَه و لعذاب الآخره أَسَدّ و أتقى) 
(و به نشانه هاى پرورد كارش نگرویده و قطعا شكنجه آخرت سخت تر و پایدارتر است] سپس خداوند فرموده: فلم يد 
1 م کم ملک كلهم م مِنَ الْقَرُونِ وق نی تساکنم فی فک آ اپ وی ای - . طه / ۱۲۳ - ۰-۱۲۸ ایا برای 
هدایتشان کافی نبود که [ببینند] جه نسلها را پیش از آنان نابود کردیم که [اینک آنها] در سراهای ايشان راه می روند به 
راستی براق خردمندان در اين [امر] نشانه هایی [عبرت انگیز] است.] منظور ائمه عليهم ال لام هستند و هر جه مانند آن در 


قرآن وجود دارد. -, کنز الفوائد : ۱۶۰ و ۱۶۱ - 

** | ترجمه ]| 

بیان 

قوله و ما كان فى القرآن مثلها أى كل ما كان فی القرآن من 


ص: ۱۳۹ 


۲- فی المصدر: و هدی على بن أبى طالب و فى نسخه اخری. و هو هدای» و هدای هدی على بن آبی طالب. 
۳ كنز الفوائد: ۱۶۰ و ۱۶۱. و الآيات فى طه: ۱۲۳- ۱۲۸. 


أولى النهى و أولى الألباب و أمثالها فهى إشاره إلى الأثمه عليهم السلام. 

| ترجمه |منظور از آنچه مانند آن در قرآن وجود دارد از قبيل اولى الالباب و 
ص: ۱۴۹ 

اولی النهی و امثال اينها اشاره به ائمه علیهم الشلام است. 

**|ترجمه] 


«¥1» 


الہ 2 


كاء الکافی لح بْ محمد عن امعلی عن اليَاريٌ عَنْ علق بن عود الله ه قال: مه بل عَنْ وله تَعَالَى فمن انیم دای قلا 


بل و لایشتی قال فق قال بالات و ا شرمع و لع يَحْنْ طَاعَتَهُمْ () 


##[ترجمه |اصول کافی: سیاری از على بن عبد الله نقل می کند که مردی از او در باره يه «فمن انب هدای فلا یَضل و لا 
اليس رسي حي لاسر اا لومي 


] ترجمه‎ | * 
«Y>» 


کنزه كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مُحَمّدُ ِن الاس عَنْ علی بن عبد الله بن راشد عَنْ إبْرَاهِيمَ بن مُحمّدِ النَمَهِىَ عَنْ 
إبْراهِيم ن محمد بن تون عَنْ عَود الكريم بن يَعْقَوبَ عَنْ جار قال: شيل الا عليه السلام عَنْ قَولٍ الله عر و جل فتتقلمون 
مَنْ أَصْحابُ الصّراطٍ اوق و تن ادى قال دی الی وَلَايتنَا (5. 


a 


##[تر جمه ]كنز الفوائد: جابر كفت: امام باقر عليه الہ لام در باره آيه «فت تَعْلْمُونَ مَنْ أضرحابُ الصراط السّوىٌ و من اهْتَدى) - 
جب رت ل 


کنز الفوائد : ۱۶۲ - 
٭| ترجمه ] 
«f»‏ 


كان كثز جامع الفوائد و تأول لیات انار بن لاس عن علق بن عبد اله عن اي بن معد عن إشيماجيل بن 


2 


ار عَنْ علق بن جغفر الْحَضْرَمِيَ عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى وله تعالَى تون 2 E‏ و السو 7 


أ 


من ادى قَالَ عَلی صَاحِبٌ الصّرَاطٍ السّوىٌّ و من اهْتَدَى أَىْ إِلَى وََائَتنَا مل یهت (0۳. 


|[ ترجمه ]كنز الفوائد: جابر از امام باقر عليه ال لام در باره آيه «قْسَ تَعْلْمُونَ مَنْ أص حاب الصّراط السّوىٌ و مَن اهْتَدى) فرمود: 


* | ترجمه ] 
»¥« 


سد امو و سر تی جیورت 7 
کہ ع ای ی وى بطو عل لو 
و آمَنَ و عم صالِحاً ثم ادى قَالَ ای وی (ه). 


5 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: موسی بن جعفر عليهما الشلام در باره آيه تلو مَنْ أَضْحابُ الصّراط المُویٔ و من امکّدی؛ از يدر 


خود نقل كرد: صراط سوى قائم آل محمد است و هدى کسی کہ راہ به اطاعت از او پیدا كند. شبيه اين آيه در قرآن آيه او 
ی ار ِمَنْ تاب و آمَنَ و عمل صالحاً تم اهتدی» است» يعنى به ولايت ما هدايت بيدا كند. -. همان - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«A» 


کنز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مد ِن الا عَنْ مو ب بن این انعم عَنْ عَبّاد بن يَعْقُوبَ عَن ال سر 


ین ماد رن أبى الجٍاژود عَرنْ أبى جغفر عليه السلام فی قله عَزَّ و جل و الَذِينَ جامیدُوا فينا ديهم سينا و ان الله لم 
ال ل فا اق 


ص: ۱۵۰ 


.۵ فيه: (و لم يجز) أقول: روى مثله أيضا فى البصائر:‎ ۴۱۴ :١ أصول الكافى‎ -١ 
.۱۳۵ كنز الفوائد: ۱۶۲ و الآيتان فى طه: ۸۲ و‎ -۲ 

۳- كنز الفوائد: ۱۶۲ و الآيتان فى طه: ۸۲ و ۱۳۵. 

۴ فی المصدر: قال: سألت اہی عن قول الله 

۵- كنز الفوائد: ۱۶۲ و الآيتان فى طه: ۸۲ و ۱۳۵. 

۶- كنز الفوائد: ۲۲۳. فيه: نزلت فينا أهل البیت. 


75 
2 م2 


#4[ ترجمه ]كنز الفوائد: ابو الجارود از حضرت باقر عليه الک لام در به: وو الذي جاعر دوا فینا و ديمع جلا و إن الله مع 


اليه قرو توا ازل شل س شمان ۷۲۳ 

ص: ۱۵۰ 

الاختصاص: همين روایت را مرسلا نقل کرده است. - . الاختصاص : ۱۲۷ - 
| تر جمه ] 

۳۶ 


ا ادي مہوت جج یس یہ 
ارتي (0) عَنْ شعلم الْحَذَاءِعَنْ زد بن على فی قول الله عر ول و این ادوا فين له ُبلنا و رن الله لمع الْمَحْسِیينَ 
قال د تحن هم 00 فلت و ان لم تکوئوا و إل قَمَنْ (۴. 


*[ترجمه ]كنز الفوائد: همین آيه را از زيد بن على نقل می کند که گفت» ما آنها هستيم. راوى می گوید: من گفتم: اگر شما 
فاشيت سن گت خم كرد قوافن + 07ت 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم جَعْفَرُ بن مُحَمّد بن سَعِيدٍ عن الْأَحْمَسِيٌ باشناده عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى قَوْلٍ الله تَعالَى و الَذِينَ 
جاهَدُوا فينا لَنَهْدِينَهُمْ سنا و إِنَّ الله لمع الْمُحْسِنِينَ قال تَرَلّث فِا هل ابیت (۵). 


۱ 
٭| ترجمه |تفسير فرات: روايتى در مورد همین آيه نقل می کند که حضرت باقر عليه ال لام فرمود: در باره ما نازل شده. -. 
تو رر رج 


۷| ترجمه ] 


«A» 


سام یه مب 3 نت لت فى وبع الع كا أخل قیب ود بآ یب ا 0 
يكنا و یکیل ما یه ون كف إن و لم با وله همع اما یم بر ال به من الحَیر و هو كول الله تعالی و الَّذِينَ ادوا راهم 


هد و آتامُغ تَقُواهُمْ بَغنی مَنْ لیا و سَمِعَ کلامَا زَادَهُ ال هى عَلَى هُدَاهُ (۸. 


#* ترجمه ]تفسیر فرات: محمد بن فضيل از خيثمه نقل كرده كه گفت: خدمت حضرت باقر عليه الشلام رسیدم» فرمود: خيثمه! 
کیا لعل کے دا فا عدا كاد سرت ما عار در می فود ويه محرت ها الوم یق شض و ماو کی ورد 
و آنچه در فضل ما می‌شنود را می پذیرد با اينكه ما را نديده و سخن ما را نشنيده؛ چون خدا برای او خير و خوبى را خواسته 
است و این آيه اشاره به آن است: ہو الَذِينَ ادا و زَادَهُمْ دی و آتامُغ تَقُوامُةه -. محمد / ۱۷ - ء(و[لی] آنان كه به 
هدايت گراییدند [خدا] آنان را هر جه بیشتر هدايت بخشيد و [توفیق] يرهيزكارى شان داد.) يعنى هر كس ما را بيند و كلام ما 


را بشنود» خداوند بر هدايت او مىافزايد. - . تفسير فرات : ۱۵۸ - 


* | ترجمه | 


«۴» 


2 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ عَد الله ِن سنان عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فی قوّل الله تَعَالَى و من قوْم مُوسى أَمَّ يَهْدُونَ بالق و به 


.۶۹ الاختصاص: ۱۲۷ و الآيه فى العنکبوت.‎ -١ 

۲- فى المصدر: عن آحمد بن الحسن عن أبيه عن حصین بن مخارق. 

۳- سقط عن نسخه الکمبانی من هنا إلى قطعه من الحديث الاتی: قوله: قلت اه. لعله من كلام مسلم» أو الشولستانی. 
۴- كنز الفوائد: ۲۲۳. 

۵- تفسير فرات: ۱۱۸. 

۶- فی المصدر: محمد بن الحسين بن علی. 

۷- بضم الخاء و سکون الیاء و فتح الثاء. 

۸- تفسیر فرات: ۱۵۸ فیه: على هداه و الآيه فى محمد. ۱۷. 


۹- تفسیر العیاشی ۲: ۳۱ و ۳۲و الآبه فى الأعراف: ۱۵۹. 


۴ 
3 


3ê 
۳۹ 
1 
۹9 
ای‎ 
۳ 
+ 
3 


| ترجمه |تفسير عياشى: عبد الله بن سنان از حضرت صادق عليه الس لام در باره: «و من قَوْم مُوسی 


7 فرمود: قوم موسى اهل اسلامند. - . تفسير عياشى ۲: ۳۱و ۳۲ - 
ص: ۱۵۱ 

۷| ترجمه | 

بیان 


لعل مراده أن نظیره جار فیهم أو إنما هم ذکر فى الایه تمثیلا لحال هذه الأمه كما أومأنا إليه مرارا. 


| ترجمه إ|شايد منظور امام ابن است که نظیر اين در باره آنها نیز جاری است با اينكه نام آنها از باب مثال در آبه ذكر شده» 


جنانجه جند مرتبه توضيح داده شد. 
#* | ترجمه | 


«f+» 


3 


شی» تفسير العياشى عَنِ الْمُفْصلٍ بْنِ ضَالّح عَنْ بَقض اط ابه فى وله فووا ّا باللّهِ و ما آثزل انا و ما اثر إلى إبْراهيم و 
إِش ماعِيلٌ و (شرحاق و بَعقُوبَ و ال سباط ما له و هم آل مُحمَدٍ صلی الله عليه و آله و قَوْلَهُ َِنْ آمَنُوا بمثل ما آمتثع به فد 


وم 


اهْتَدوًا فَهُمْ سَائڑ الاس مل 


سار مها سی عناهي از بع اصعات دو باره آيدة هروا آم بالله و ما الزل إلينا وما رل إلى إِبراهِيم و اشماعیل و 
ا قان ترا و د سا ا ای ب | نوی ما ازل هو ہت آنچه بر ابراهیم و اسحاق و 


3 
2 


یعقوب و اسباط نازل آمده ایمان آورده ایم.] منظور از قولوا بع: یعنی ای آل محمّد و 


«فَإِنْ آمَنُوا بمشل ما آعَثُم به فقد اهْرَدَوَا -. همان /۰-۱۳۷(پس اگر آنان [هم] به آنچه شما بدان ایمان آورده ايد ایمان 


آوردند» قطعا هدایت شده اند.] منظور ساير مردمند. - . تفسیر عیاشی ۶۱۰۱ و ۶۲ - 
٭| تر جمه | 


«f1» 


ین و ی و جرت پم فى ول رود سے ےت e‏ 


علباً و فَاطمَة و الْحَسَنٌ و سین و اله من تفم فد اهنوا وَإِنْ توا GAL‏ 


**[ترجمه ]تفسير عياشى: سلام: امام باقر عليه الشلام در باره آيه «آمَنَا بالله و ما نز ناا فرمود: منظور از آيه على و حسن و 
رق و فاطمه وسار ا است و لوت سس کلاپ يه عردم لاک زار را ورن آمَنُوا يعنى مردم» بِمثل ما آمَثتُم 
به يعنى ايمان على و فاطمه و حسن و حسين و ائمه بعد از ايشان قد هدوا و إن تلا اّما مُم فی شتفَاق. -. بقره /۱۳۶ و 
۰-۷ پس اگر آنان [هم] به آنجه شما بدان ایمان آورده ايد ايمان آوردند قطعا هدايت شده اند ولى اگر روى برتافتند» 


ج ایی تست كه سر سر آو جذابی] دارتت ات تقس سای ۱۶و ۶۲ 
** | تر جمه | 


«fF» 


5 


كاء الكافى الد ین بن مُحمّدِ عَنْ 2۸ يم عن أخمد بن محمد عن ابن لا عن أيه عن أبى اشقایج عن أبى بصیر عَنْ 
أبى ود الله عليه السلام فى قول اللو رو جل لت لل لی مدان ِھذا و ما كن لتق لو لا ان مداتا الل قال إِذَاكانَ َم 
یه ع بای صلی اللہ عليه و آله و بر لین و بال ین وه عليهم السلام بو لاس إا راهم یتم الا 
الد لله الذى قردانا لهذا و ما کا کدی ول أذ دا الله عدن متا الله فى واا اير ایی له من ولزن علیهم 
السلام (۳). 


##[تر جمه]اصول کافی: ابو بصير از حضرت صادق عليه الشلام در باره ايهو قالوا الضفة له الذي عدانا لهذا و ما کا دی 
َو لا أن َردانًا اللہ فرمود: روز قيامت پیامبر اکرم و امير المؤمنين و ائمه از فرزندانش را می آورند و در جایی که مردم 
مشاهده می کنند قرار می كي رند» همین که چشم شیعیان به آنها می افتد می گویند: المد لله الذى هدانا لهذا و ما كنا لَْتدی 


لو لا آن عدانا الله بعنى به ولاٹ امير المؤمتين و اتمه از قرز تدان <. اصول كافى ۴۱۸۹۹ - 
* | ترجمه ] 
دمع 


كبر كر جاب او و ناويل ی با 
له عليه السلام فى قَوْلِِ و مَنْ سل ين تع واه بر دی من اللہ ال هو مَنْ ید د یه يرَأيهِ ب 
الْهدی (۴). 


یر بصاثر الدرجات آحمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن النضر بن سويد عن القاسم بن سلیمان مثله (۵). 
ص: ۱۵۲ 


.۱۳۷ تفسير العاشئی 3 ۶و ۲ و الآيتان فى البقره» ۱۳۶ و‎ -١ 
.۱۳۷ تفسیر العیاشئی 3 ۱و ۲ و الایتان فى البقره؛ ۱۳۶ و‎ ۲ 


۳ أصول الكافى ۱ ۴۱۸ و الآيه فى الأعراف: ۴۳. 
عب کنز الفوائد ۲۱۷. 
۵- بصائر الدرجات. ۵ و الآيه فى القصص. ۰ و توجد روايات اخرى بمعناها فى البصائر» ۵. راجع. 


|[ ترجمه ]كنز الفوائد: معلی بن خنیس: امام صادق عليه ال لام کر قاره: آ 20ز اض سم انم هواه بعر دى من الله» 


فرمود: یعنی کسی که هوای نفس را دين خويش قرار دهد بی آنکه پیرو ائمه هدی باشد. - . كنز الفوائد : ۲۱۷ - 
بصائر الدرجات: از قاسم بن سلیمان همین روایت را نقل کرده است. - . بصاثر الدرجات : ۵ - 

ص: ۱۵۲ 

** | ترجمه ]| 


باب ۴۶ أنهم عليهم السلام خیر أمه و خير أثمه أخرجت للناس و أن الإمام فى کتاب الله تعالى إمامان 


شی» تفسير العياشى عَنْ حَمَادٍ بن عِيِسَى عَنْ بَغض أضحابه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: فى قراءه عَلِىٌ عليه السلام كنم خير 
مو أرجت لاس ال هُمْ آل مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله (1). 


n 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: یکی از اصحاب از حضرت صادق عليه السلام نقل كرد: در قرائت على عليه الشلام «کنتم خير ائمه 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»¥« 


شى» تفسير العياشى عَنْ أبى بير عَنْهُ عليه السلام قال: ال هَذِه ايه علی مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله فى الْوْصاءِ حاص 
0 یر آمو آشرجث لاس تبون بالْمغرُوفٍ و 3 هون عن الْمنْكرٍ كا و الله رل بها جبرئیل عليه السلام و مَا عَنَّى 


َه صلو صَلْوَاتٌ الله علیهم (. 


**| ترجمه |تفسیر عياشى: ابو بصیر از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد كه اين آيه به خدا قسم این طور بر پیامبر اكرم در 


باره اوصياء نازل شدہ:×- كنتم خير ائمه- أَخْرِجَت لاس نمرون موف و تَنْهَنَ عَن المُلکر؛ . به خدا قسم جبرئيل اين جنين 
آورده و جز محمد و اوصياء او عليهم الشلام را قصد نكرده است. - . همان - 


* | ترجمه ] 


«¥» 


في اشير لواحي تن اب ہے و نوس ر وٹ ےہ ےت 


له ای وجبث ث لیا دغ رَه راهيم فَهُمُ الم التى بَعت a‏ و ها و هم اله ال طى و هم عير آم ااا 
(۵), 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: زبیری از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند که در باره آ به اکٹم ۳۵ 
آل عمران / ۱۱۰ -۰[شما بهترین امتی هستید که برای مردم پدیدار شده اید. ! فرمود: ميت ات ات 8 
ایشان می شود. آنها همان امتی هستند که خداوند در ميان ايشان و از ایشان پیامبر را انتخاب نمود و به سوی ایشان کتاب 


آسمانی را فرستاد و امت وسطی همین امت است که بهترین امت از ميان مردم است. -. تفسیر عیاشی ۱ : ۱۹۵ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


اس تفسير القمی فى روات أبى الْجَارُودِ عن أبى غقرٍ عليه السلام فى له و نکن نكم دون إلى الْحَبرِ ِء لال محمد 
و مَنْ تَابَعَهُمْ یعون ای لیر و مَأمژونَ الْمَغرُوفٍ و یهن عَن الْمنْکر (۶) 


٭ | ترجمه |تفسير قمى: ای الجارود: حضرت باقر عليه ال لام در باره آیە: «و لکن منکم مه دعو نَ إلى احبر فرمود: 5 
امتياز متعلق به آل محتّرد و پیروان آنها است كه دعوت به نيكى می‌کنند ١و‏ يَأَمژُونَ موف و یهن عن الْمُکر؛ - 
یس مس او شر یبس و سور وی 


کس الم 9۶اب 


| ترجمه | 


«A» 


ها 


ول قال برس رَحِمَهُ الله ُْوَى عَنْ أَبى عبد له عليه السلام و لک 


ص: ۱۵۳ 


.۱۱۰ و الآيه فى آل عمران:‎ ۱۹۵ :١ تفسير العاشی‎ -١ 

"- فى المصدر: كنتم. 

۳- تفسير العناشی :١‏ ۱۹۵ و الآيه فى آل عمران: ۱۱۰. 

۴- زاد فى المصدر: تأمرون بالمعروف و تنهون عن المنکر. 
۵- تفسير العناشی :١‏ ۱۹۵ و الآيه فى آل عمران: ۱۱۰. 


۶- تفسير القَمَْيَ: ۹۸ و الابه فى آل عمران: ۱۰۴. 


منکم یمه و کم خير رَ اه و أخرجث لاس (۱). 

**[ترجمه |مولف: مرحوم طبر سی از حضرت صادق عليه الشلام روایت می کند: او لتکن 
ص: ۱۵۳ 

منکم ائمه» و «کنتم خبر ائمه اخرجت للناس» - . مجمع البیان ۲: ۴۸۴ - 

##[ تر جمه ] 


«$» 


٥ 
ماع‎ > 


تفسير القمى أَبى عن ابن أبى مُمیر عن ابْن نان أبى عَود له عليه السلام قال رت عَلَى أبى عد الله عليه السلام 
7 ا و مب سمخ و کر یف و سم و لین نع عليهم السلام ال لقا 
جعت اک کیت ترت فَقَالَ رت شم (۷ - یز مه آخرجث لاس انا تری رذع اللہ َهُم رون بالعفتوف و تو عن 
نکر و تون باللِ (*). 


#[ تر جمه آتفسیر قمی: ابن سنان از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که اين آیه را بر آن جناب خواندم: کشم یر مه 
فرمود: بهترین امت بودید که امیر المؤمنين» امام حسن و امام حسین علیهم الت لام را کشتید؟ گفتم فدایت شوم چگونه نازل 
شده؟ فرمود: «کنتم خير ائمه اعرجت سای مكر ماه سی کسی که ارد آنينا را ہا انم انتازها ی سغايدة اون 
بِالْمَْرُوفٍ و هون عن الْمنکر و نون الّه» -. آل عمران / ۰-۱۱۰ ژبه کار پسندیده فرمان می دهيد و از کار ناپسند بازمی 


دارید و به خدا ایمان دارید.) -. تفسیر قمی : ۹٩‏ و ۱۰۰ - 
** | تر جمه | 
«V»‏ 


شىء تفسير العياشى عَنْ أبى عفرو لیقع أبى عبد اله عليه السلام قَالَ: فلت لَه أخبونى عَنْ أَمّهِ مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله 


رن مم قال أ محمد و هاشم حَدَاصَه فك فا ال فى آمو محمد صلی الله عليه و آله َل لکوت وت 


و دیرف اثراه جیاتن یت و إشرماعیل ون تل نانک أَنْتَ المیغ الا یم رین و الجعلنا مش لین 
م مث لم لكك و أرنا تابد کنا و ُب عا نک أك الاب اجيم (۶) فلا أجاب الله رايم و اش مال و 


ص 


یرهم قَالَ قَوْلُ اللہ و 
تیک و من ذثها مه مد 
مه 


عد د لَه و بت فبا زشولا مها يَغنى من تلك الم مه تلو لهم آياته و يُرَكبهع و یم لکتاب و اْجکمه 
روف اجيم دغر وی غو الأخرى فسأن َم تلهم بن رک ین راقو اتام ليد آزه شیم ولا ينيو 


غَيِرَهُمْ فقال و اجنینی و ني أن نود لیام رب اضللن كثيرا ین الاس فمن ہنی إل ی و من عصانی فانک فور 


اع 


رَحِيمٌ (۵) فهْذه دَلَالَه أنه لا تکونْ َه و له المت يمه الى بَعت بت مُححمَدٌ صلی الله عليه و آله لا من ده راهيم لِقَولِ و اتيت 


ûn 1 


و یی أَنْ تعب الَصْنامَ (۶). 


ص: ۱۵۴ 


۱- مجمع البيان ۲: ۴۸۴. 

۲- فى المصدر: قال نزلت کنتم. 

۳- تفسیر القیی ۱۰۰-۹۹ و الآيه فى آل عمران: ۱۱۰. 
۴- البقره: ۱۲۷ و ۱۲۸. 

۵- |براهیم: ۳۵ و ۳۶. 

۶- تفسیر العناشی ۱: ۶۰ و ۶۱ فیه: فهذه دلاله على انه. 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: ابی عمرو زبيرى گفت: به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم امت محتمد صلی الله عليه و آله 


پیامبرند و دیگران نيستند؟ 


فرمود: به دلیل اين آيه: ما بخ !: 1 راهيم لقاع من ابیت ت و ! شرحاعیلٰ وین یل بن نك نت الشیغ ال 2 + ونا و اغلا 
شترلعین لك و من دربا مه ٤يا‏ مک و أرنا منایتکنا و ہت نب علینا اک أَنْتَ الاب الوَحِيمُ) - . بقرہ / ۱۲۷ و ۰-۱۲۸ و 
هنگامی که ابراهیم و اسماعیل پایه های خانه [ کعبه ] را بالا می بردند [مى گفتند] ای پرورد گار ماء از ما پپذیر که در حقیقت 
تو شنوای دانایی. پرورد كارا ما را تسلیم [فرمان] خود قرار ده و از نسل ما امتی فرمانبردار خود [پدید آر] و آداب دینی ما را به 
ما نشان ده و بر ما ببخشاى که تویی توبه يذير مهربان.] وقتی خداوند دعای ابراهیم و اسماعیل را اجابت نمود و از نژاد آن دو 
امتی مسلمان قرار داد و ان ایشان پیامبری از خودشان بر انگیخت که کتاب نهدا را بر ایشان بخواند و آنها را پاک نماید و 
کتاب و حکمت بیاموزد دعای اول ابراهیم به دعای دیگرش که از خداوند خواست آنها را از شرك و بت پرستی پاک دارد 
تا دستوو دا در میان آنها خمل شود و پر رت گر نباشند می پوندد. فرمود: بو کے تلع أذ تهت اج * رب ان 
أَضْكَلْنَ کثیراً ین ناس کمن تبعنی له نی و مَنْ عصانی فَإلُک غَفُورٌ رَجیم؛ - . ابراهیم / ۳۵ و ۳۶ -۰ [و مرا و فرزندانم را از 
پرستیدن بتان دور دار. پرورد كارا آنها بسیاری از مردم را گمراه کردند» يس هر که از من پیروی کند بی گمان او از من است 


و هر که مرا نافرمانی کند. به يقين تو آمرزنده و مهربانی.) 


نیستند» به دلیل اين آیه: بو اجثینی و یی أن تقد ااا اض عیاشی ۱ ع وام 
ص: ۱۵۴ 

٭[ترجمہ] 

«A» 

قب» المناقب لابن شهرآشوب أَبُو حمر عَن ابقر عليه السلام كنم خير 


**[ترجمه ]مناقب آل ابی طالب: از حضرت باقر عليه الشلام نقل می کند: ١‏ کشم یر 
د مناقب آل ابی :طالب ۳: ۷۷۴ - 


پا ماد 1 تر جمه 1 
۹گ 


عَنْ أبى الْجَارُودِ عن ابقر عليه السلام و ان هذ هذه نکم ال واحلَء قال آل قد صلی لاعش و آله (۲) 


**[ترجمه ]ابو الجارود از حضرت باقر عليه الت لام نقل كرد: ہو اد هذه أَمَتَكمْ أمَهَ واد - . انبياء / 47 - » لإاين است امت 
شما كة ای ركاته است: 1 كه فر مرد آل مه صلی الله غلية و آل اقل = اقب آل اہی طالب ۱۴ 3۷۴- 


پا ماد | ترجمه ] 
بيان 


قال الطبرسى رحمه الله أى هذا دينكم دين واحد و قيل معناه جماعه واحده فى أنها مخلوقه مملوكه لله تعالى و قيل معناه هؤلاء 
الذين تقدم ذكرهم من الأنبياء فريقكم الذين يلزمكم الاقتداء بهم فى حال اجتماعهم على الحق انتهى. (۳) 


أقول: على تأويله عليه السلام المراد بالأمه الأثمه عليهم السلام و قيل المخاطب بها هم عليهم السلام فان شيعتهم على طريق 
واحدہ و الأول أظهر. 


وممی بیس 


بعضى كفته اند معنايش این است: پیامبرانی كه قبلا نام آنها را ذکر كرديم راهنمايانى هستند كه بايد از آنها پیروی كنيد كه 


مولف: بنا بر تأويل امام عليه الت لام منظور از امت ائمه هستند. بعضى گفته اند: خطاب در آيه به ائمه عليهم الشلام است زيرا 


شيعيان آنها بر يكك طريق هستند. اما معنى اول اظهر است. 

** | ترجمه ]| 

4١د‎ 

قب» المناقب لابن شه ر آشوب عَنْ جابر عَن الباقر عليه السلام قال: یز آئہ يَعْنَى أَهْلّ بيت : ت الب صلی الله عليه و آله (۴). 


* | ترجمه ]مناقب آل ابی طالب: جابر از حضرت باقر عليه الشلام نقل كرد كه فرمود: ١خَيرَ‏ مها يعنى اهل بيت پیامبر صلی الله 
علیه و آله. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۷۴ - 


و ال مُحَمَدُ بْنُ منضور أهل یت : یت اب صلی الله عليه و آله یرل یت خر جت لاس عليه السلام (۵)۔ 


**[ترجمه ]محمد بن منصور گفت: اهل بيت پیامبر صلوات الله علیهم بهترین اهل بيت هستند که برای مردم قرار داده شده اند. 
-. همان - 


* | تر جمه | 
۰۳ 


قب» المناقب لابن شهر آشوب َرأ لباق عليه السلام اشم یر امه آخرجث لاس باللف إِلَى آخر له رل بها مجبرئیل و مَا نی 
بها الا مُحَمّداً صلی الله عليه و آله و عَلباً وَالَْوْصِيَاءَ من وُلْدِهِ لهم العَلامُ (۶). 


##[ ت رجمه ]مناقب آل ابی طالب: حضرت باقر عليه ال لام اين آيه را با الف خواند یعنی اين گونه:«آسّم خير أمَه آخرجث 
للئْاس» تا آخر آیه. جبرییل آيه را این گونه آورد و منظور از آن» محمد و على و اوصیاء از فرزندان او هستند. - . همان ۳ : 


۷۰ 
تر جمه ] 

۳ 

فس, تفسیر القمی ان ے ےت ہے تن طلح بن 
ص: ۱۵۵ 


.۱۳۰ :۴ مناقب آل أبى طالب ۳: ۲۷۴. قد سقط الحدیث عن هذه الطبعه راجع طبعه قم‎ -١ 
.۹۲ مناقب آل آبی طالب ۳ ۱۷۴. و الآيه فى الأنبیاء:‎ -۲ 

۳- مجمع البيان ۷ ۶۲. 

۴- مناقب آل أبى طالب ۳ ۲۷۴ فیه: خير أهل بیت. 

۵- مناقب آل أبى طالب ۳: ۲۷۴ فیه: اخرج. 


۶- مناقب آل آبی طالب ۳: ۱۷۰. 


ید عَنْ جغقر بن مُحمّدِ عَنْ أبيه عليهم السلام قَالَ: اه فى کتاب الله إِمَامَانِ (۱) قال الله و جعلنا )٢(‏ ملع نیون بأمرنا 
لا بافر الناس يُقَدْمُونَ مر الله قبل آمرهم و حکم الله قبل حكمهم قال و جعَلناهم یمه ىَدْعُونَ إلى النار يقَدَمُونَ أَمْرَهُمْ قبل آثر 
الله و حكمَهُغْ قبل کم الله و يََحَذُونَ هام خلَاقاً لِما فى کتاب الله (0۳. 


بر» بصائر الدرجات محمد بن الحسين مثله (۴) 

- ختص الإختصاص ابن الوليد عن الصفار عن ابن عيسى عن محمد بن سنان عن طلحه (۵) 
7 

#*[ترجمه]تفسیر قمى: طلحه بن 

ص: ۱۵۵ 


زيد از حضرت صادق عليه الشلام و آن جناب از يدر بزرگوار خود نقل کرد كه فرمود: ائمه - . در مصدر: امام و رهبر عادل و 
پیٹرا زغير ستمكر امد است, ے ذر کات عدا دو نوع هستند: خداوند در قرآن مىفرمايد: «وَ جعلنا مِنْهُمْ -. در الاختصاص 
و بصائر الدرجات «و جَعَلناهُم) (انبياء / ۷۳) آمده است. - 


مه يَهُدُونَ بأئرناء -. سجده / ۲۴ -۰ إبرخى از آنان را پیشوایانی قرار دادیم كه به فرمان ما [مردم را] هدايت می کردند.] به 


امر ما هدايت می کنند نه به امر مردم» امر خدا را بر کار خود و حکم خدا را بر حكم خود مقدم مىدارند. 
باز در اين آيه مىفرمايد: «وَ جَعَلْناهُمْ انمه يَدْعُونَ ای انار -. قصص /۴۱ - 


»زو آنان را پیشوایانی كه به سوى آتش می خوانند گردانیدیم.) يعنى كار خود را بر كار خدا مقدم مىدارند و حکم خود را 


بر حكم خدا مقدم كرده و خواهش نفس خود را بر خلاف كتاب خدا به كار می برند. - . تفسير قمى : ۵۱۳ - 
بصائر الدرجات: همین روایت را از محمد بن الحسين نقل می کند. - . بصائر الدرجات : ۱۰ - 

الاختصاص: محمد بن سنان از طلحه همین روایت را نقل کرده است. - . الاختصاص : ۲۱ - 

|[ ترجمه | 


بيان 


لا ينافى كون سابق آيه المدح ذكر موسى و بنى إسرائيل و فى موضع آخر ذكر سائر الأنبياء و كون سابق آيه الذم ذكر فرعون 


و جنوده و کون الأولى فی الأئمه و الثانيه فى أعدائهم لما مر مرارا أن الله تعالی إنما ذكر القصص فى القرآن تنبيها لهذه الأمه و 
إشاره لمن وافق السعداء من الماضين و إنذارا لمن تبع الأشقياء من الأولين فظواهر الآآيات فى الأولين و بواطنها فى أشباههم من 


الآدخرين كما ورد أن فرعون و هامان و قارون كنايه عن الغاصبين الثلاثه فإنهم نظراء هؤلاء فى هذه الأمه و إن الأول و الثانى 
عجل هذه الأمه و سامريها مع أن فى القرآن الكريم يكون صدر الآيه فى جماعه و آخرها فى آخرين. 


ياد شده و قبل از آيه ذم بيشوايان جور» فرعون و سياهش ذكر شده و در عين حال بگوییم» آيه اولى در باره ائمه عليهم الشلام 
و آيه دوم اشاره به دشمنان ايشان است. زيرا بارها توضيح داديم كه قصه هاى قرآن براى توجه اين امت است و براى اشاره به 
كسانى كه با خوبان از گذشتگان موافق بودند و انذار براى كسانى كه از اشقياى از گذشتگان تبعيت كردند. ظاهر آيات 
مربوط به گذشتگان است ولى تأويل و باطن آن مربوط به اين امت است. چنانچه در خبر رسيده که منظور از فرعون» هامان و 
قارون» سه غاصب خلافتند زيرا آنها نظير همین سه نفر در امت اسلام بوده اند؛ اولى و دومى گوساله و سامری اين امتند. با 


اینکه در قرآن كريم آياتى هست كه ابتداى آن مربوط به یک دسته است و آخر آيه مربوط به دسته دیگر. 
* | ترجمه | 


م۱۴ 


و ۳ 


یره بصائر الدرجات أَختردُ بن محم عن الحم : 3 ين بن ت ڪيل عَنْ مد بن إشرماعیل عَنْ مَنْصُورٍ عَنْ طَلحة ن رد و محشد بن 


سے 


عو ار ی اترتا بره إلى طلعة بن ربد عن اہی عبد الله عليه السلام ال رأث فى کاب أبى الم فی کتاب الله 


کے 


إِمَامَانٍ إِمَامٌ دی و إِمَامُ ض مال ما مه الى فَيِقَدَّمُونَ آفر الله یل اه وک الله یل حکمهم و أا تمه السَلال ي هم 
o 1 7‏ 


2 


شر الله و حكمهم بل 


-١‏ فى المصدر: امامان: امام عدل و امام جور. 

۲- فی الاختصاص و البصائر: و جعلناهم فعليهما فالآيه فى الأنبياء: ۷۳. 

- تفسیر القَی: ۵۱۳. و الآيه الأولی فی السجده: ۴۴. و الثانیه قن القصص: ۴۱. 
۴- بصاثر الدر جات: ۱۰. 


۵- الاختصاص: ۲۱. 


محکم الله اتّبَاعا انم و خلا ما فی الْکتاب (۱). 


** | ترجمه ابصاثر الدرجات: طلحه بن زید از حضرت صادق عليه الہ لام نقل می كند كه در كتاب يدرم خواندم كه ائمه در 
كتاب خدا دو نوعند: امام هدايت و امام كمراهى. امامان هدايت امر خدا را مقدم بر امر خود مى كنند و حكم خدا را بر حكم 
خود» ولى ائمه گمراهی امر خود را بر امر خدا و حکم خود را بر 


ص: ۵۶ 


حکم خدا مقدم می دارند و خواهش نفس خود را تبعیت می کنند و بر خلاف کتاب خدا عمل می کنند. - . بصائر الدرجات 
4 ۰ - 


* | تر جمه | 


۱۰ 


َي الله عليه السلام ال مه 10 إن اڈنا نا تا وَفيهَا تیان بو قاج مایق الله على و و جع امع أيه 


2 
گے 


یَهُدُونَ بأثرنا و ما لاجر فلّذی قال الله عا و جَعَلْنَاهُمْ امه يَدْعُونَ إِلَى انار و یم الْقِيامَهِ لا بُنصَرُونَ (۲). 


م2 


دنيا امون رب "مم مکی کار کسی ات این مھا e‏ حول 
أمرناه - . انبیاء / ۷۳ - اما پیشوای تبهکار» کسی که این آیه اشاره با او است: بو جَعَلناهُمْ یمه بَدْعُونَ نَ ای الثّار و يَوْمَ الْقيامَهِ لا 


يُنْصَوُونَ) -. بصائر الدرجات : ۱۰ - 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: ابو بصير از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: زسنده مردم نیست مگر دو پیشوا: امام 
عادل و امام فاجر» خداوند در اين آيه می‌فرماید: «وَ جَعَلْناهُمْ أَبِمَهُ يَهُدُونَ بأمرناا و فرموده: «و عنام نم يَدْعُونَ إلى انار - 
شمان 


* | ترجمه | 
۷ 


یره بصائر الدرجات مُحَمَدٌ بن عیتری عَن الخت‌ین ٿن سَعِيدٍ عَنْ عفرو بن عُْمَانَ الأغمش (5) عَنْ 


و 


ا اک ماج تلا هیده 


۱ 


##[ ترجمه |بصائر الدرجات: ربيعه بن ناجد از على عليه الث لام نقل كرد كه فرمود: بيشوايان نیک وکار قريش امام نیک وکاران 
انهاخد و تشو انا سعمکر وشيزان تيكان انها بعد ایخ آبه را خرائد: بو عَتلامع أ مه ی دُعُونَ إِلَى النَارِ وَرَوْمَ الْقِيامَهِ 


يُنْصَرُونَ) سے همان = 
** | ترجمه | 
۸ 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم مُحَمَذُ بن على عن لحم ین ن (2) بن جغفر : بن ! مَاعِيلَ عَنْ عِمْرَانَ ٿن ود الله عَنْ عبد الله ئن عير 
قرسي تنعل أى عبد ل د اسلا فى کول ع جل و گدیک جم لد سان تع لأ لوڈ و 


* | ترجمه |تفسير فرات: محمد بن على از حضرت صادق عليه الہ لام در بار آيه: دو کذلک جعلناکم أَمَهُ وعطاات تفر ۸ 
E «۳‏ 
-. تفسیر فرات : ۱۳ - 


* | تر جمه | 


۹۳ 


o 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم یملق عَنْ أَححمَد بن الْحُمَِين الا عَنْ مُحمّد بن حاتم عنِ ال عَنْ أبى جَغفَرِ عليه السلام 
فی قَوْلِهِتَعَالَى و جَعلنا مهم ابق يَهْدُونَ بأئرنا قَالَ رل 


ص: ۱۵۷ 


۱- بصاثر الدرجات: ۱۰. 
-یضائز الذوحاة: «1. 
ضار الدريحافة ا 


۴- فى المصدر: الاعمى. 
۵- بصائر الدرجات: ۱۰. 
۶- فی المصدر: الحسن. 
۷- تفسیر فرات: ۱۳. ذکر الآيه بتمامهاء و هی فى سوره البقره: ۱۴۳. 


فى وُلَدٍ فَاطِمَهَ عليها السلام (1). 

**[ترجمه ]تفسير فرات: حضرت باقر عليه الشلام در تفسير آيه دو جعَلّنا مهم أيه يَهْدُونَ رنه فرمود: 
ص: ۱۵۷ 

در باره اولاد فاطمه علیهم الشلام نازل شده است. - . همان : ۱۲۰ و ۱۲۱ - 


| تر جمه | 


»۲۰« 


7 سو ی ارايم أخترة بن ڪمو بن أخمة بلاق ات عن أبى عفر عليه السلا فى كو الى و 
انا مِنْهُمْ 5 مه قال عليه السلام رل فی ولد فَاطِمَة علیها السَلَامُ نحا صَّهَ وَجَعَلَ ال نم آم يَهْدُونَ مره (۷) 


* | ترجمه |تفسير فرات: احمد بن محمد به اسناد خود از امام باقر عليه الس لام در باره آبه ١وَ‏ جَعَلنا مِنْهُمْ نم فرمود: فقط در 
باره فرزندان فاطمه عليهم السلام نازل شده و آنها را خداوند ائمه ای قرار داده که به امر خدا رهبرى می کنند. -. همان - 


#* | ترجمه | 
»¥1« 


كنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحمَدُ نلاس ء دن الْقَرَارِقٌ عن مُحَمّدِ إن الْحسن عَنْ محمد مُحمّدِ بن على عن 
معد بن اق پل عن آبی حثرۃ عن ابی جر عليه السلام فى له الى و تلهم َة به و MEE‏ قر هليه 
السلام يَعنى له من ود فاطعه بُوحى إِليه: بالرّوؤح فى ضُدورهم (۳). 


**|ترجمه ]كنز الفوائد: ابو حمزه از حضرت باقر عليه ال لام در باره آيه او جَعلَنامُم ثم دون بأئرنا؛ فرمود: يعنى ائمه از 
فرزندان فاطمه عليهم الشلام» به وسيله روح در دلهايشان به آنها وحى می شود. - . كنز الفوائد : ۱۶۴ و ۱۶۵ - 


* | ترجمه ] 
»¥« 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره تب الا عن أحمد بن محمد عن أحمد بن امین عَنْ أيه غن تین 
بن مخارق عَنْ أب بی الوژد عن آبی الجاژود عَنْ آبی جغفر عليه السلام فى وله ان هه نکم أ راک ال آل تكن صلی اه 
عليه و آله (۴). 


د» فرمود: منظور آل محمد 


3 
32 
3 0 
3 
کب 
3 
1 
3 
ابع 
١©‏ 
۱ 


ترجمه ]كنز الفوائد: ابو الجارود از امام باقر عليه الد لام در باره آيه «وَ ان مذ 
صلی الله عله و آل امک د همان 1۸0۶ ب 


] ترجمه‎ | * 
«f» 


رر رٹ ااهره ور ے ار هی مُحمّدِ اف عَنْ 


ی بن مِلمالٍ اَْحْمَيد 7 ی نان بن وَهْب العبیتی عَنْ حابر ال عَنْ أبى جغقر عليه السلام ال لت که الب فى ولد 
قاطمه خَاصَّهُ و جعنا منم أن يَهْدُونَ بأمرنا ما صَبِرُوا و كانُوا بآياتنا بُوقتُونَ (۵) 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: جابر جعفى از امام باقر عليه الت لام نقل می كند كه فرمود: آيه (وَجَعَلََا مِنْهُمْ اه يدون بأمرًا لَمَا 
زا وكاتوا یتنا يُوقِنُونَ» - . سجده / ۲۴ - فقط در باره فرزندان فاطمه عليهم السلام نازل شده است. - . كنز الفوائد : ۲۲۹ 


] ترجمه‎ | ** 
«ff» 


کت کنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره من لاس عَنْ عب لب آپی العلا عن ان شُمُونِ عن الم عن ال 
عَنْ صالح بن سَهْل قَالَ سَمِعْتٌ سمفث با عبد اله عليه السلام را و کل شن ء أخضيناة فى إمام ین قال فی أمبر امین عليه السلام 
2 


ص: ۱۵۸ 


۱- تفسیر فرات: ۱۲۰ و ۱۲۱و الآيه فى السجده: ۲۴. 
٢‏ تفسیر فرات: ۱۲۰ و ۱۲۱و الآيه فى السجده: ۲۴. 
۳ کنز الفوائد: ۱۶۴ و ۱۶۵. 

۴- كنز الفوائد: ۱۸۰ و الآيه فی سوره المومنون: ۵۲. 
۵- کنز الفوائد: ۲۲۹. 

۶- كنز الفوائد: ۲۵۵. و الآيه فى یس: ۱۲. 


E 
مین‎ 
ی‎ 


ترجمه ]كنز الفوائد سپ و تب ا رر سے وگل 2 ع ء أخضينا ا 


-. يس /۰-۱۲[و هر جيزى را در كارنامه ای روشن برشمرده ایم.) و فرمود: يعنى 
۵ - 


ص: ۱۵۸ 


* | تر جمه | 


باب ۴۷ آن السلم الولايه وهم و شيعتهم آهل الاستسلام و التسليم 


ل¿ سم أَبَا عید الله عليه السلام يَقُولٌ يا یا لین آمَنُوا الوا فى الم كاف و لا بوا 
سكم یلست ي لیا من بغده عليه السلام قال و خراك 
الشَِّطَانِ وَ الله وی فان و فان (۱) 


**|ترجمه ]تفسیر عياشى: ابو بصير گفت: از حضرت صادق عليه الشلام شنيدم می‌فرمود: «یا انها الین آمَنُوا اذخلوا فى السّلم 
کا ولا 


فى الب 
بوا خطوات الشَّيِطان) - بقره / ۸ ۰-۲(ای کسانی که ایمان آورده اید همگی به اطاعت إخدا]دراسدو 
گامهای شیطان را دنبال مکنید.] 


فرمود می‌دانی سلم چیست؟ عرض کردم شما بهتر می‌دانید. فرمود: ولا۔یت على و ائمه و جانشینان بعد از اوست و فرمود 
«تطوات الشَّيِطانِ» به خدا قسم ولایت فلانی و فلانى است. -. تفسیر عیاشی ۱ : ۱۰۲ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


شی تفسیر العياشى عَنْ زَرَارَهَ وَ حَمْرَانَ و مُحَمّدِ محمد بن مشیم َنْ أبى جففر م ر و أبى عبد الله عليه السلام الوا مها عَنْ قَوْلٍ الله یا 
بها الَّذِينَ منوا ادخلوا فى الم كاه 4 قَالَ أمد ژوا بمعْرفكًا 1). 


گرا فى ال فرمودند: ےک سس . همان - 


.وی 


با با لین توا 


* | تر جمه | 


«¥» 


شی» تفسير العياشى عَنْ ابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام فی قَوْلِ الله يا بَا این آمَنُوا الوا فی السَلْم كاه قَالَ السلم هُمْ آل 
تسد صلی ا عادر آله أمر الله ال حول فيه (۳). 


**[ترجمه ]تفسير عیاشی: جابر: امام باقر عليه الت لام در باره آيه «يا یا لین آمَنُوا الوا فی السَلْم کف فرمود: سلم آل 


محمّدند و مردم مأمورند داخل در ولایت آنها شوند. -. همان - 

٭٭[ تر جمه ] 

«f» 

شى» تفسير العیاشی عَنْ أبى کر الْكلبِيَ عَنْ جغفر َنْ آییه عليهما السلام فى فَوْلِه افو فی الم کال هو وا (۴). 


**[ترجمه آتفسیر عياشى: ابو بكر كلبى از امام صادق عليه الد لام از يدرش در باره آيه داذْخُلُوا فی السّلْم کف نقل كرد كه 


فرمود: آن ولایت ماست. -. همان - 
* | ترجمه | 


«A» 


شی تفسير العياشى عَنْ مُحمّد الحلبی عَنْ أبى عَمِدٍ الله عليه السلام فى قَوْلٍ الله و إِنْ جتخوا للم فَاجتخ لها فشیل ما الم قال 
لول فى أمْرك (۵). 


٭ |ترجمه]تفسیر عیاشی: محمد حلبی از حضرت صادق عليه الم لام در مورد آبه: «و إِنْ جنخوا للم فاجتخ لاا -. انفال / 
۶۱ ءڑو اگر به صلح گراییدند تو [نیز] بدان گرای.] نقل کرد که سوال کردند» معنی سلم چیست؟ فرمود: وارد شدن در 
آنچه تو اعتقاد داری (امامت ائمه علیهم الشلام). -. تفسیر عیاشی ۲: ۶۶ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بيان 


قال الطبرسی رحمه الله الوا فى الم أى فى الاسلام و قيل فى الطاعه و هذا أعم و يدخل فيه ما رواه أصحابنا من أن المراد به 
الدخول فى الولايه كافه أى ادخلوا جمیعا فی الاستسلام و الطاعه (۶) و لا توا خطوات 


ص: ۱۵۹ 


.۲۰۸ تفسير العیاشی ۱: ۱۰۲ و الآيه فى البقرہ:‎ -١ 

۲- تفسير العیاشی ۱: ۱۰۲ و الآيه فى البقرہ: ۲۰۸. 

۳- تفسیر العیاشی ۱: ۱۰۲ و الآيه فى البقره: ۲۰۸. 

۴- تفسیر العیاشی ۱: ۱۰۲ و الآيه فى البقره: ۲۰۸. 

۵- تفسیر العناشی ۲: ۶۶ و الیه فی سوره الأنفال: ۶۱ و الحدیث قد سقط هنا عن نسخه الکمبانی. و آورده بعد ذلككء و انما 
أوردناه هنا لموافقته لما يأتى عن البیان. 

۶- فى المصدر: فى الإسلام و الطاعه و الاستسلام. 


الیطان آی آثاره و نزغاته لأن ترككم شيئا من شرائع الإسلام اتباع للشيطان انتهى. (۱) و المشهور فى الآيه الثانيه أن المراد به 
المیل إلى المصالحه و ترك الحرب و ما ذکره عليه السلام بطن من بطونها و اللفظ لا يأبى عنه (۲). 


##[ تر جمه آمرحوم طبرسی می نویسد: اد لوا ذ پ ہرس و سی بعضی گفته اند. در اطاعت 
و فرمانبرداری و این معنی عمومیت بیشتری دارد و داخل در همین معنی است. آنچه اصحاب نقل کرده اند که مراد از سلم 
ولایت است» يعنى همه داخل در فرمانبرداری و رهبری ائمه عليهم الشلام شويد و لا 'كَھُوا خطوات 


ص: ۱۵۹ 


البيان ۲ : ۳۰۲ - 


مشهور در تفسیر آيه دومی «و ان جنخوا للشَلم» اين است که منظور ميل و گرایش به مصالحه و ترک جنگ است و آنچه در 
تفسیر اين آيه ذ کر شد. یکی از بطون تأويل آن است که معنی ظاهری نیز مخالف آن تأویل نیست. 


* | تر جمه | 


«$» 


92 


که الکافی تِن محمد عَنٍ اْمعلی عن لسن نی الْعنَاط عَنْ ید الله ؟ بن عَيثِلَانَ عَنْ أبى جَعْفَر عليه السلام فى قَوْلٍ 
الله ع وخر با انها اذيك ارا ا فى الم كافه قال فی ییا ۳۰. 


#*|تررجمه ]اصول کافی: عبد الله بن عجلان از حضرت باقر عليه ات لام نقل کرد که در مورد آيه فرمود: «يا أنه الذین منوا 


ا فى الشلم كاف يع زارد درولارت ھا شید اضول کافی 61721ب 

*[ترجمہ] 

«¥» 

لیم فى ازشاد لوب عَنْ جابر عَنْ أبى جر عليه السلام كَالَ: السَلْمُ وَلَايَهُ مير الْمَؤْمِنِينَ و الم عليهم السلام. 
آقول: ستأتى الأخبار فى ذلك فى أبواب الایات النازله فى أمير المؤمنين عليه السلام. 


٭ | ترجمه |ديلمى در ارشاد القلوب: از جابر از حضرت باقر عليه الس لام نقل می كند: سلم يعنى ولايت امير المؤمنين و ائمه 


علیهم الشلام. 


مولف: اخبار در اين مورد در بخش آيات نازل شده در باره امير المؤمنين عليه الشلام خواهد آمد . 


] ترجمه‎ | 2 
«A» 


کنر كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مد بن الاس عَنْ عود العریرِ ِن یخی عَنْ محمد بن عود الؤخمنِ بن عیام 
ڪن خت بن عود له ن عیتیی مط له ال عن كبر بن الَْضْلي عَنْ أبى خلت اكائليَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَال: 
هن قول الله عر و جل و زجلا سلما جل ال رل الال لر جل عَلِيٌ عليه السلام و شيع (5). 


##[ ترجمه ]كنز الفوائد: ابو خالد کابلی گفت: از حضرت باقر عليه الشلام تفسیر اين آبه را پرسیدم: «و دا لما لرَجل» فرمود: 


مرد فرمانبردار برای مردی دیگر» علی و شيعه او است. - . کنز الفوائد : ۲۷۰ - 
| تر جمه | 
۰ 


كاء الکافی نم بن یختی عن ابن عیمی عن ابن تخبوب عَنْ جمیل بن صالح عَنْ آبی َال کیش عَنْ أبى جر عليه السلام 
قَالَ: رب الله ما وج یه ش رکاء متشاکشوق و رجا تما بر عل بشتویان ما ال اما اذى فيه شرکاء متاکشون فان 
ل و و ی تلم لر جل اه للع و 


ص: ۱۶۰ 


.۳۰۲ :۲ مجمع البيان‎ -١ 

.۱۲ قوله: و المشهورء إلى هنا قد سقط عن نسخه الکمبانی و يأتى عن المصّف توضيح زائد بعد الحديث‎ -١ 
.۴۱۷ :۱ أصول الکافی‎ -۳ 

۴- كنز جامع الفوائد: ۲۷۰. و الآيه فى الزمر: ۳۰. 

ه- روضه الکافی: ۲۲۴. و الابه فى الزمر: ۳۰. 


**[ترجمه آروضه كافى: ابو خالد كابلى از حضرت باقر عليه اللام در مورد آيه: «ضرَب الله ما رجلا فیه شرَكاءٌ مُتَشاكسُونٌ و 
فخلا هلما لتقل قل شتویان تلا -. زمر / ۲۹ - (خدا مثلی زده است مردی است که چند خواجه ناسا گار در [مالکیت] او 
شركت تفا رف ك2 رام كارك من ESSEN NEE CANE‏ 
نقل کرد كه فرمود: شخصى كه چند نفر در او شريكك هستند» آن اولى است (ابو بكر) كه گروهی مختلف را به ولا۔یت 
خويش ترغيب نموده» هر دسته ای دسته دیگر را لعنت می کنند و از هم بيزارند؛ اما مردى كه بيرو یک نفر استء آن مرد امير 
المؤمنين عليه الشلام و شيعيان اوست. - . روضه كافى : ۲۲۴ - 


ص: ۱۶۰ 


قال الطبرسى قدس الله روحه فى تفسیر الآيه ضرب سبحانه مثلا للکافر و عبادته الأصنام فقال ضَرَبَ الله ما وجلا فيه شرَكاءٌ 
مُتشاكسُونٌ أى مختلفون سیئوا الأخلاق (۱) و نما ضرب هذا المثل لسائر المشررکین و لکنه ذکر رجلا واحدا وصفه بصفه 
موجوده فى سائر المشر کین فیکون المثل المضروب له مضروبا لهم جمیعا و يعنى بقوله رَجُلَا فيه سر کاءُ أى یعبد آلهه مختلفه و 
آصناما كثيره و هم متشاجرون متعاسرون هذا يأمره و هذا ينهاه و يريد كل واحد منهم أن یفرده بالخدمه ثم يكل كل منهم آمره 
إلى الآخر و يكل الآخر إلى آخر فیبقی هو خالیا عن المنافع و هذا حال من يخدم جماعه مختلفه الاراء و الأهواء هذا مثل الکافر 
ثم ضرب مثل المؤمن الموحد فقال و رجا سَلّماً لرَجُل أى خالصا یعبد مالکا واحدا لا يشوب بخدمته خدمه غیره و لا يأمل سواه 
وحن کان ييه الصقة قال بره عدھ لا سيا إذا كان الخو کی ا قاوز كرا 


* | ترجمه آمرحوم طبرسى در مورد آيه: «ضرت الله گنی سس دا رافك برای کافر و بت پرستی او مثالی زده: «ضرّت الله 
كلا تھا فد كد كاك غا کشود» بعنی خداوند مثال می‌زند: یک نفر چند مالک دارد و مالکان او اشخاص بداخلاقی هستند. 
اين مثل را برای ساير مش رکین نيز زده ولی يكك فرد را با مشخصاتی بیان کرده که آن مشخصات در ساير مش رکین نیز وجود 
رھ یس این مكل هر فقو در ری گررد و ظٹظور از ای سے ايد هلا شو كام بحت پل دا را فى رسد که آنها بر 
سر او نزاع دارند و سخت می كيرند. یکی امر به چیزی می کند» دیگری از آن نهی می نماید و هر کدام مایلند که او را به 
خدمت خود اختصاص دهند و هر یک کار خود را به دیگری وا گذارد و آن دومی به سومىء بالاخره اين شخص در این ميان 
بی بهره می‌ماند و این حال کسی است که گروهی را که نظرات و خواهش های مختلف دارند خدمت می کند و این مثل 


کافر است . 


آنگاه مثالی برای مومن موحد می‌زند: «رَجلا سلما لَِجُل؛ بعنی شخصی كه تنها یک خدا را می‌پرستد و در پرستش خود 
دیگری را شریک قرار نمی دهد و به دیگری نيز امیدوار نیست. چنین کسی البته بهره خدمت خويش را خواهد دید مخصوصاً 


وقتی مولا و سرور او حکیم و قادر و بخشنده باشد. -. مجمع البیان ۸: ۴۹۷ - 


** | ترجمه | 


>۱ 


عدو يج - 


و رَوَى الْحاکم أَبُو سم الْحَسْكانِيٌ بالْإِسنَادٍ عَنْ عَلِيّ عليه السلام أنه قال: نا ذلك اج الكلم رشو الله صلی الله عليه و آله 
0 


##[ تررجمه |حا کم ابو القاسم حسكانى به اسناد خود از على عليه الشلام نقل می كند كه فرمود: من آن مرد هستم كه پیرو پیامبر 


اکر عبتم 


٭| ترجمه ] 
»1« 
و رَوَى الاش بِإسْنَادهِ عَنْ ابی خالد عَنْ آبی جغفر عليه السلام قالّ: الول الم لاوجل (۶) عَلِيَ عم و شيعه (ه). 


قوله عليه السلام فلان الأول أى أبو بكر فإنه لضلالته و عدم متابعته للنبى صلى الله عليه و آله اختلف المشتركون فى ولايته على 
أهواء مختلفه يلعن بعضهم بعضا و مع ذلك تقول العامه كلهم على الحق و كلهم من أهل الجنه قوله عليه السلام فإنه الأول حقا 
يعنى أمير المؤمنين عليه السلام و بالرجل الثانى رسول الله صلى الله عليه و آله فإنه الإمام الأول حقا و هذا يحتمل وجهين الأول 
أن يكون المراد بالرجل 


ص: ۱۶۱ 


حاف آلیصلارۃ سار الا غلاق تشازعون. 

۲- مجمع البيان ۸: ۴۹۷. 

۳- فى المصدر: السلم للرجل حقا على و شبعته. 
۴- مجمع البيان ۸: ۴۹۷. 

۵- مجمع البيان ۸ ۴۹۷. 


الأول أمير المؤمنين عليه السلام و بالرجل الثانى رسول الله صلى الله عليه و آله و يؤيده ما مر من روايه الحاكم فالمقابله بين 
الرجلین باعتبار أن التشاكس بين الأتباع إنما حصل لعدم کون متبوعهم سلما للرسول صلى الله عليه و آله و لم يأخذ عنه صلی 
الله عليه و آله ما يحتاج إليه أتباعه من العلم فيكون ذكر الشيعه هنا استطراديا لبيان أن شيعته لما كانوا سلما له فهم أيضا سلم 
للرسول صلی الله علية و آله و الثانی أن يكو المراد بالرجل الأول كل واحد من الشیعه و بالرجل الثانی أفير المومنین علیہ 
السلام و المعنی أن الشیعه لکونهم سلما لامامهم لا منازعه بینهم فى أصل الدین فیکون الأول حقا بیانا للرجل الثانی و شیعته بیان 
للرجل الأول و المقابله فى الآيه تکون بين رجل فيه شرکاء و بين الرجل الثانی من الرجلین المذ کورین انیا و الأول آظهر فى 
الخبر و الثانی آظهر فى الآيه (۱). 


#*| تر جمه |عیاشی به اسناد خود از ابو خالد از امام باقر عليه ال لام نقل می کند که فرمود: مرد فرمانبردار برای مردی دیگره 
على و شيعه او است. -. همان - 


تس «فلان الاموّل» یعنی ابو کک زيرا به حاطر گمراهی و پیروی نکردن از پیامبر صلی الله علیه و الس ش رکای درولا کش 
اختلاف بيدا کردند كه بعضی گروه دیگر را لعن می کردند و با اين وجود عامه می گویند. همه اينها بر حقند و اهل بهشت. 
عبارت «فاّه الاوؤل حمّا» منظور امير المؤمنين عليه ال لام است زيرا حقیقتاً او امام اول است و منظور از «رجل تاش سام ضا 
الله عليه و آله است. دو احتمال در این عبارت وجود دارد: اول اينكه منظور از رجل 


ص: ۱۶۱ 


اول امير المؤمنين عليه الت لام باشد و رجل ثانی پیامبر صلی الله عليه و آله و روایت حاكم كه گذشت مؤيد آن است. مقابله 
بين دو رجل به اين خاطر است كه نزاع بين پیروان به خاطر عدم فرمانبرداری رهبر آنها از پیامبر صلی الله عليه و آله است و 
نگرفتن علمى كه بيروان او به آن احتياج دارند؛ يس ذكر شيعه در اين جا استطرادى است براى بیان اينكه شيعه على عليه 
الت لام وقتى فرمانبردار او هستند» فرمانبردار پیامبر صلی الله عليه و آله نيز می باشند. و احتمال دوم اين است كه منظور از رجل 
اول هر یک از شيعيان باشند و رجل انی امير المؤمنین عليه الشلام» كه معنى آن اين است كه شيعه به خاطر تبعيت از امامشان؛ 
نزاعی در اصل دين ندارند. يس عبارت «الاوّل حقّا» توضيح برای رجل ثانى و عبارت «شیعته» توضيح برای رجل اول است و 
مقابله در آيه بين مردى است كه شريكك دارد و رجل ثانى است؛ ولى احتمال اول اظهر در حديث است و دومى اظهر در آيه 


است. 
** | تر جمه | 
»¥« 


كاء الكافى الجسم يِنُ بُ مُحمّدٍ عن المعلی عَنْ مُحَمَّدٍ بن جَمْهُورٍ عَنْ ص موان عن ابْن مُشرکان عن الحلبی عَنْ أبى عَودِ الله عليه 


۳1 


السلام فى قَوْلِهِ رو جل و إِنْ جَنحُوا للسلم فاجنخ لها قلت ما الم قال الدخول فى آفرئا (۲). 


٭ ‏ | ترجمه |اصول كافى: ابن متكا از حلبى و او از حضرت صادق عليه ال لام در مورد ايه (و إن حنخوا للم فاجَنخ لها 


نقل کرد که پرسیدم سلم چیست؟ فرمود: داخل شدن در ولایت ما. - . اصول کافی ۱ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بيان 


الجنوح الميل و السلم بالكسر و الفتح الصلح و يؤنث و یذ کر و قيل الآيه منسوخه و قیل هى فى موادعه أهل الكتاب و على 
تأويله يمكن أن يكون الضمير راجعا إلى المنافقين أى إن أظهروا القول بولايه على فى الظاهر فاقبل منهم و إن علمت نفاقهم. 


#*[ترجمه |جنوح يعنى ميل و سلم به کسر سين و فتح بمعنی صلح است. بعضى گفته اند آيه منسوخ است و گفته شده در باره 
قراردادهاى اهل كتاب است. بنا بر تأويل امام عليه ال لامء معنى اين می شود: اگر منافقین در ظاهر اظهار ولایت على عليه 


الشلام را نمودند از آنها بپذیرں كرجه مىدانى ايشان منافق هستند. 
* | ترجمه | 


۱۳۰ 


فس, تفسير القمى قال عَلیٌ ین إِبْرَاهِيمَ فی قَولِهِ عر و جل ضرّب الله ملا الاي فا مكل ض رَبَهُ ال عَزَّ وَ جل لأمیر امین عليه 


ص: ۱۶۲ 


-١‏ ذكر فى نسخه الکمبانی بعد ذلك الحديث المتقدم تحت الرقم ۵ و حيث كان مكرّرا فاسقطناه هاهنا. 
۲ أصول الکافی ۱: ۴۱۵. و الآيه فى الأنفال: ۶۱. 


ملماً لجل أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام مَلَمٌ ِرَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله .)١(‏ 


**[ترجمه آتفسیر قمى: على بن ابراهيم کو ارد ھا وغوت الله گلااتا ر آ ےھ سی كوهد ان لی ات که لاو ند رای اند 
المؤمنين عليه السّ.لام و شریکهای او كه غصب حقش را نموده و به او ستم روا داشته اند» زده است. «مُتَسْاكسُونَ) يعنى بر 
يكديكر خشم دارند و از هم متنفرند و رجلا 


ص: ۱۶۲ 

سَلَمَاًرَجلِا , يعنى امير المؤمنين عليه الشلام كه تسليم پیامبر اكرم بود. -. تفسير قمى : ۵۷۷ - 
#[ ترجمه ] 

«۴» 


مع معانى الأخبار دهع جابر عن ابقر عليه السلام عَنْ أمبر امین عليه السلام أنه قال أا و ی مَخصُوصٌ فی اقآ 
شض و تچ قول الله عل ال غله ی ال ل ای و و رجلا سلما لجل 


٭ | ترجمه |معانى الاخبار: جابر از حضرت باقر عليه الث لام نقل كرد كه امير المؤمنين عليه ال لام فرمود: توجه داشته باشيد» 
خداوند در قرآن مرا به نامهایی اختصاص داده است. بيرهيزيد از اينكه اختصاص هاى مرا به خويش نسبت دهيد که در دين 
گمراه می‌شوید. من همان شخصم كه سلم و پیرو پیامبرم» خداوند در اين آيه مىفرمايد: «و رجا سَلَماً ِرَجُل) تا آخر خبر. -. 


* | ترجمه ] 


باب ۴۸ أنهم خلفاء الله و الذين إذا مكنوا فى الأرض أقاموا شرائع الله و سائر ما ورد فى قيام القائم عليه السلام زائدا على ما 


سیانی 


کتره كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره من لاس عن ع یز بن بجی عَنْ چشم بن عَلی عَنْ إشرماعِيل تن 


علخ المع عَنْ بیدل بن امیر (5) عَنْ شّعْبَة عَنْ آبان بن کلب عَنْ متام هد قال وغ أ هن وہ وض + تنا هو 
لاقيه رت فى عَلِيّ و حمر عليه السلام (۴). 


**[تر جمه ]كنز الفوائد: مجاهد گفت: آيه «أ فَمَنْ وَعَدناہ وَعْداً حت نا فَهُوَ لاقیه» -. قصص ۰-۶۱۱ (آیا کسی که وعده نیکو 


به او داده ايم و او به آن خواهد رسيد.] در باره على و حمزه نازل شده. - . كنز الفوائد : ۲۱۷ و ۲۱۸ - 


E‏ [ترجمه] 
»¥« 


۶ 079 لسن بن أبى ال لسن الیل پاش اده (۵) عَنْ أبى عد الله عليه السلام فى قَوْلِهِ عَرّ و جل أفَمَنْ وَعَدناۂ وَغداً 
عضا فهو لأقيه قال المؤقوة 


١ ص:‎ 


.۵۷۷ تفسير القمی:‎ -١ 

۲- معانى الأخبار: ٢۲ء‏ و الحديث طويل بهذا الاسناد: محمد بن إبراهيم الطالقانى عن عبد العزيز بن یحبی العلوى عن المغيره بن 
محمّد عن رجاء بن سلمه عن عمرو بن شمر عن جابر. 

۳- هكذا فى الكتاب و مصدره» و الصحيح: بدل بن المحبر؛ و هو بدل بن المحبر ابن المنبه التميمى اليربوعى أبو المنیر البصرى 
واسطى الأصل» يروى عن شعبه و حرب بن ميمون و خليل بن أحمد و غیرھم مات حدود سنه ۲۱۵. 

۴- كنز الفوائد: ۲۱۷ و ۲۱۸. و الآيه فى القصص: ۶۱. 

۵- فى المصدر: بإسناده عن رجاله إلى محمد بن على و عن أبى عبد الله عليه السلام. 


عَلِنُ بن أبى طالب عليهما السلام وَعَدَهُ الله أن قم لَه من آغذانه فى الدَّئْيَا و وَعَدَهُ ال وَ لأَوْليَئِهِ فى الخرہ (۱) 
**| ترجمه |مؤيد آن آن چیزی است كه حسن بن ابو الحسن ديلمى از حضرت صادق عليه الشلام در باره همین آيه نقل مى... 
کند كه فرمود: آن کسی که به او وعده داده اند 


ص: ۱۶۳ 


على بن ابی طالب است كه خداوند وعده داد انتقامش را از دشمنان در دنيا بگیرد و برای او و دوستانش در آخرت وعده 


بهشت داده است. -. همان - 
| ترجمه | 
«f»‏ 


کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأویل الایات انظاهره ملاس 2 ن لا نایم بن نیعاعیل امار عن ناطیش 
( عن إټراجیم عن آبی الله عليه السلام فى له عو و حل ربو آياتا فی الآفاقي و فی هم عی ب 1 ین لَه أنه الق 


ور 


ال فى لمات ایا راب علبهم و فی آنفسهم بالمشخ عى يتين هم أ َنم م عليه السلام (۳). 


#4[ ترجمه ]كنز الفوائد: ابراهيم از حضرت صادق عليه ال لام در باره آيه: «مَرمرِيهمْ آياتنا فی الآفاقي و فی ام حَتَّى تن 
تس نت شس ودر دلهايشان بديشان خواهيم نمود تا 
برايشان روشن گردد كه او خود حق است.) فرمود: کاستی و کم شدن نعمتھا به ضرر آنان و در درون خودشان به مسخ 
شدنء تا معلوم شود بر آنها كه او قائم عجل الله له الفرج است. -. كنز الفوائد : ۲۸۳ - 


] ترجمه‎ | e 
«f» 


رو ہد سو دو ھی ہہ 


شر حاعِيلَ بن شار عن عَِىٌ بن جغفر الْحَضْرَمِيٌ عَنْ زرازة قال: لت ایا جغفر عليه السلام عَنْ ول له عر و جل هَل يرون إ 
السَاعَهَ أَنْ أيهم بغ 4 (۴) قال هی سَاعَهُ الْقَائِم عليه السلام 7 َأتِيهم بَعَتة. 


Oa 


5 


* | ترجمه | كنز الفوائد: زراره كت از حضرت باقر عليه الس لام اين آبه را پرسیدم: هَل نون 1 السَاعَهَ أنْ مَأ ن تََتيِهُمْ بَعْنَهَا -. 
زخرف /۶۶ -۰(آیا جز [اين] انتظار می برند كه رستاخيز ناگهان بر آنان در رسد.) فرمود: ساعت (قيام) قائم است كه ناكهان 
برای آنها آشکار مى شود. - . كنز الفوائد : ۲۹۷ - 


* | ترجمه | 


«A» 


و ع خر ام 


قبء المناقب لابن شه رآ شوب رَد بْنُّ عَلِىٌ عليه السلام فی فَوْلِهِ تَعَالَى ثم جعلنا کم خلائف قال تَحْنُ هُمْ (۵). 


#*[ ترجمه آمناقب آل ابی طالب: زيد بن على در آيه: انم جعلنا کم لاا کے يور 17د [ آنگاه هما وا پس از آثان ٹر 
زمين جانشين قرار داديم] گفت: ما آن جانشینان هستيم. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۵۲۲ و ۵۲۳ - 


کا ماد 1 تر حمه 1 
»$« 


r‏ حَمْرَانٌ عَنْ أبى جغفر عليه السلام و أَبُو الصّباح عَنْ أبى عند الله عليه السلام فى قَوْلِه ای الذي إن مَکَتَامُم فى الأزض 
قالا خن هُمْ (۶). 


**| ترجمه آحمران از حضرت باقر عليه ال لام وابو الصباح از حضرت صادق عليه الشلام در مورد آيه: «الَذِينَ إن مَکَتَامُمْ فى 
الأْض» آورده كه فرمودند: آنها ما هستيم. -. همان - 


چا ماد | ترجمه ] 
۷ 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحَمَدٌ بن لاس عَن ابن عَُدَء عَنْ خمد بن الْحَسَن عَنْ أبيه عن الْْصَ ین بن 
مُخَارِقٍ عَن الاما موی بن جغفر عليهما السلام عَنْ آبَائہ (۷) 


فى قَولِه عَزَّ و جل دی إن مَکَتَامُم فی الْأرْض أقَامُوا اللا و آنَوَا الرّكاة و أَمَرُوا بالْمَعْرُوفٍ و 


ص: ۶۴ 


.۶۱ كنز الفوائد: ۲۱۷ و ۲۱۸. و الآيه فى القصص‎ -١ 

۲- فى المصدر: عن الحسن بن علق بن أبى حمزه عن أبيه. 

۳- كنز الفوائد: ۲۸۳ فيه: انه الحق ای انه القائم عليه السلام و الآيه: فى فصلت: ۵۳. 

۴- كنز الفوائد: ۲۹۷. و الآيه فى الزخرف: ۶۶ 

۵- مناقب آل أبى طالب ۳: ۵۲۲ و ۵۲۳و الآيه الأولى فى یونس: ۱۴ و الثانيه فى الحجخ: ۴۱. 
۶ مناقب آل أبى طالب ۳: ۵۲۲ و ۵۲۳و الآيه الأولى فى یونس: ۱۴ و الثانيه فى الحجخ: ۴۱. 


۷- فى المصدر: عن أبيه عن آبائه. 


نها عن الْمنكر قال تن مُم (۱). 


یہ مین إن ا ار عرسي بن جنران ج ید رو ےہ یت - علیهم 


الشلام در باره يه: «الَّذِينَ إِنْ مهم فی اض أَقامُوا اللا و آتوا الرٌكاة و موا روف و 
ص: ۱۶۴ 


هوا عَن الْمُْكر» -. حج / ۴۱ -» (همان كسانى كه چون در زمين به آنان توانايى دهيم نماز بريا می دارند و زكات می دهند 
و به كارهاى يسنديده وامى دارند و از کارهای نايسند باز می دارند.) نقل می کند كه فرمود: ما آنها هستيم. - . كنز الفوائد : 
۴ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


کت كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مالس عَنْ مق بن معام عَنْ محمد ن إت مَاعِيلَ الْعَلَوىٌ عَنْ عبت 
مر کت تد یوم فى الْمَسْجدٍ إِذْ أنه .7( 0929-2۶ 
غیث عَلَی )٢(‏ ية فى کتاب الله عر و جل سَأَلْتٌ عنها جابر ِى رید فَأَرْشَدَنَى إِلَيِك فَقَالَ و ما هی قال له عر و جل الَذِينَ إن 
ام نی ری :کر روت سورب جنر الى اذى صلی اه علیه و آنه 
كھ+ ول الله إلى مَنْ بد یڑ مرف ارب ک قو اللہ لن صاز ای جل مِن أل بینک إِنَا اهم علی از تار لھا 
یج لیم وب و آرعم با نا نمض رول الله صلی الله عليه و آله ین دک ع با شید تم ال أَمَا و الله لو 
9-7 خر اکر ال 2۵ یت تشم ای فی تو اللہ ین مكتهم الله فى 
لاض ليقيموا (ليقِيمُونَ )الا وتا و ليؤتوا (ليؤْنُونَ) اه لمعلا و لیر بالعفزوف و لین عن املکر انا رم الله 
رض إلى له و له عاقب 


0 


2 


0 


وت رال یفشوتیی و شون اَل بتجى و یی اتر له رو ل الین إن مهم فی ا 
۰۰ ۳۳ ۳ و وم اهيم و قَوْم لوط 


#4[ ترجمه ]كنز الفوائد: عیسی د بن داود از موسی بن جعفر علیهما الہ لام نقل كرد که فرمود: : روزی خدمت پدرم در مسجد 
بو مردی N‏ بيك اه مرا عادر نموده تفسیر آن را آن جابر بن بريد پرسیدم مرا خدمت شما 


1 


فرستاد. فرمود: كدام آيه؟ گفت: آبه لین نکن فى الْأَْضِ أفاثوا الاد 713 ا الرّكاة و روا بالْمَعْرُوفٍ و نَهَوْا عن 


الْمْكر» فرمود: آری اين آيه در باره ما نازل شده . 


و جریان چنین است: فلانی و فلانی و گروهی که با آنها بودند - و آنها را نام برد - در خدمت پیامبر اجتماع کرده» پرسیدند 
خلافت بعد از شما به که خواهد رسید؟ به خدا سو گند اگر به یکی از خویشاوندان شما برسدء ما بر جان خود بيمناكيم؛ شاید 


اگر به دیگری بسپاری, ازآنها به ما مهربانتر باشند. از شنیدن این حرف پیامبر اکرم سخت خشمناک شد. 


فرمود: به خدا قسم اگر ايمان به خدا و پیامبر داشته باشیدء هر كز دشمن خويشاوندان من نمی شوید زيرا دشمنی با آنها دشمنى 


با من اسث و دشمنی با من كفر به خدا است. آنگاه شما خبر از مركك من داديد! 


به خدا سو گند اگر خداوند به آنها در زمين قدرت دهد. نماز را در وقت آن به ياى مىدارند و زكات را به محلش می رسانند 


و امر به معروف و نهی از منکر می کنند. خدا دماغ کسانی را که من و خانواده ام را دشمن می دارند به خاک خواهد مالید. 
خداوند اين آيه را نازل کرد: «الَذِينَ إِنْ مَكنَّاهُمْ فى الْأرْض» تا «و لله عاقبَه الْمُوره. مردم آن را نپذ یرفتند. 


خداوند اين آيه را نازل کرد: و إن يك ذَبُوك مذ کدی تلهم موم لوح و عاد و وود ٭ وَقَوْمُ اتراهیع و قوم لوط * و و 
أَضیحاب مذي و دب مُوسى فَأمليِتٌ للکافرین تم LL‏ ای کے 


کنند» قطعا پیش از آنان قوم نوح و عاد و مود [: نیز] به تکذیب پرداختند و [: نيز] قوم ابراهیم و قوم لوط و [همچنین] اهل مدین 
بتو كد نا ون كار قرا موك سط ا طف E Ba E‏ 
: ۱۷۴ و ۱۷۵ - 

| تر جمه | 

۰ 


کنر كنز جامع الفوائد و اویل الآبات الظاهره مت بن الا عَنْ محمد بن تین بن ميد عَنْ يعفر بن عبد الله عَنْ كثير 
بن عیاش عن أبى اْجاژود عن آبی بغر عليه السلام فی نهر و جل لین نکنام فی اض أَقاموا اللا کٹ 
تكو هی و اسان 


ص: ۱۶۵ 


۱- كنز الفوائد: ۱۷۴ و الآيه فى الحج: ۴۱. 

٢‏ اعيى الامر علیه: اعجزه. 

۳- فی المصدر: و برسوله. 

۴- كنز الفوائد: ۱۷۴ و ۱۷۵. و الایات فى الحجج ۴۱- ۴۴. 


يُعلكهمْ الله مثارق الأزض و مارا و بظهز این و یمیت اهر و جل به و أضخابه لد و الباطل كما مات اف الحو 
کی لا ری اہ ِن الم و ون بالمغزوفِ و هون عن المتکر وله عقاو (0 


و7 جمه ]کنز الفوائد: ابو الجارود از حضرت باقر غاد الشلام در مورد آیه: رالد ان ماع ف الاھ آفاقر ا شاک تا 
بر بو الجاروداز حخصرت افر عليه الس ام دو مورد آي ارين هم کی العارض الامو 


ات 


خر آیه نقل کرد که فرمود: اين آيه اختصاص به آل محمّد دارد» حضرت مهدی و اصحابش 
ص: ۱۶۵ 


که خداوند آنها را مالک شرق و غرب می کند و دين را به وسیله او بر تمام ادیان پیروز می نماید و باطل و دين های ساختگی 
را به همت او و یارانش از ميان بر می‌دارد. جنانجه پیش از ظهور او سفاهت و نادانی پرده بر روی حق و حقیقت کشیده شده 


است. عدالت طوری گسترش می یابد که اثری از ظلم باقی نمی ماند. امر به معروف و نهی از منکر می كنند. عاقبت امور در 
اختیار خداست. - . همان : ۱۷۵ - 


# تر جمه | 


>۱ 


بر 2 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم بإشّادہ عَنْ اہی جغفر عليه السلام فی َو تعاّی لین إنْ مَكتَامُمْ فی لض أَقامُوا اللا ةَ ال َه قا 
فیا ولتت ۲ 


- 


** | تر جمه |تفسير فرات: از حضرت باقر عليه الس لام نقل می كند كه فرمود: به خدا سو گند ايه «الَذِينَ إن مَكنَّاهُمْ فی الْأْض 
3 


قامُوا الصلاة» تا آخر آيه در باره ما نازل شده است. - . تفسير فرات : ۹۸ - 

** | ترجمه] 

۲ 

قب» المناقب لابن شه رآ شوب عَنْ مُوسی بن جَغفَر و لین بن عَلِّ عليهم السلام مِْلَهُ (۴). 


#[ ترجمه |مناقب آل ابی طالب: از موسی بن جعفر و امام حسین علیهم الم لام مانند همین روايت رانقل کردہ است. -. 
مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۰۷ - 


* | تر جمه | 
۰۳ 


ره تفسير فرات بن إبراهيم حفر هوه العا تاد عن ابن باس فى کول اللہ تانی وعد اله الق نا یک و لا 


قال نَرَلَتْ فی آل مد صلی الله عليه و آله (۴). 


الصَالِحاتٍ لته فى لض اله قا 


٭٭| تر جمه | تفسير فرات: ابن عباس در بارہ آیە: «وَعَدَ الله الذین موا نکم و عملوا الصَالحات تلهم فى الأرض» -.نور/ 
۵- إخدا 


به كسانى از شما كه ايمان آوردہ و كارهاى شايسته كرده اند وعده داده است كه حتما آنان را در این سرزمين جانشين [خود] 
رسلا ماخر اي كنك در ارہ ل سا صل الل علدو ازل فد د ق قراف او 


E‏ [ترجمه] 
۳ 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم احم ہے ےد و E‏ الذِينَ 
آمنُوا مك و عملوا الصَالِحَاتٍ ال ايه قال هی لا هل الت (ه). 


#* ترجمه ]تفسیر فرات: قاسم بن عون كفت از عبد الله بن محعّرد شنیدم می‌گفت» آبه: «وَعَد الله النيق منوا ملک و یلوا 
الصالحات» تا آخر آيه مربوط به ما خانواده است. -. همان - 


# تر جمه | 
م۱۴ 


رال نف مِنْ کتاب مد بن أبى ره باش تا (۶ عَنْ فعشد بن عفان الععرق عن القَائِمٍ عليه السلام ین أدعيه الى شَّهْرٍ 


ے ہے 


2 


رَمضَانَ- الله نی فت الا بدك ی َو له الله و صل عَلَى وَلی أ رك الام الْمََملٍ إِلَى قله اه فی 


ص: ۱۶۶ 


۱- گنز الفوائد: ۱۷۵. 

۲- تفسیر فرات: 4۸ فيد نزلت هذه الابه. 

۳ مناقب آل أبى طالب ۳: ۲۰۷ فیه: قال» هذه فینا أهل البیت. 

۴- تفسیر فرات: ۱۰۲ و ۱۰۳. و الآيه فى النور: ۵۵. 

۵- تفسیر فرات: ۱۰۲ و ۱۰۳. و الآيه فى النور: ۵۵. 

۶- الاسناد هکذا: ابو الغنائم محمد بن محعّرد بن محقرد بن عبد الله الحسنی قال: آخبرنا آبو عمرو محمد بن محمد بن نصر 
السکونی رضی الله عنه قال: سألت آبا بكر أحمد بن محمد بن عثمان البغدادی رحمه الله ان یخرج الى ادعیه شهر رمضان التى 


كان عمه أبو جعفر محترد بن عثمان بن سعید العمری رضی الله عنه و أرضاه يدعو بها فاخرج الى دفترا مجلدا باحمر فنسخت 


.0 كثيره كان من ۰ ۴3 


ع 


اض كما استحلفت الّذِينَ من قَبِلهِ مكن له یه الذی اتضیه أَبدِلَهُ من بغد خحوفه أمنا بقبذک ا بش رک بک سيا .)١(‏ 
و آقول مثله فى الزیارات و الأدعيه کثیر. 


| ترجمه ]اقبال از كتاب محمد بن ابی قره به اسناد خود از محمّد بن عثمان عمری از حضرت قائم عليه الس لام نقل می کند» 
در دعاى شبهاى ماه رمضان: «اللهم انى افتتح الثناء بحمد ک» خدايا ستايش را با سياس تو آغاز می کنم. تا «اللهم و صل على 
ولى امرك القائم المؤمل» خدایا بر سرپرست امر خود. قيام كننده مايه اميد درود فرست. تا این قسمت دعا «استخلفه فى 


ص: ۶۶ 


الارض كما استخلفت الذين من قبله مكن له دينه الذى ارتضيته له ابدله من بعد خوفه امنا يعبدكك و لا يشركك بک شيئا». -. 
الاقبال ۵۸ و ۶۰ - او را در زمين جانشين قرار ده همانطور كه كسانى را كه پیش از او بودند جانشين قرار دادى. او را بر دینش 
كه برای او يسنديدى مسلط كن. تغبير ده آن را برای او يس از ترسش به امنيتى كه تو را پرستش کند و جيزى را شريكك تو 
نسازد. 


مولف: مانند اين دعا در زيارات وادعيه زياد است . 
* | ترجمه | 


باب ۴۹ أنهم عليهم السلام المستضعفون الموعودون بالنصر من الله تعالى 


الآيات 


القصص: «و نرید أن تَمَنَّ علی الذِينَ اشتض فوا فی الأزض و نَجْعَلهُمْ تمه و تَحْعَلهُمُ الوارئین* و نمکن لَهُمْ فى الأرض و نری 
فوعَوّن و هامان و جُنودهما مِنْهُمْ ما کانوا بَخْذرُون(۶۵) 


2 


من علی الَذِينَ انض يفوا فى الأْض و نَجعَلَهُْ أبِمَه و تَجْعَلهُمَ الوارئین * و نمکن لَهُمْ فی الْأَرْض و نرق 


فِوِعَوْنَ و هامانَ و جُنُودَهُما مِنْهُمْ ما كانُوا يَخدَّرُونَ -. قصص / ه و۶ -)ء و خواستيم بر كسانى كه در آن سرزمين فرو دست 


ا 


***| ترجمه ]او رید ن 


شده بودند منت نهیم و آنان را پیشوایان [مردم] كردانيم و ایشان را وارث [زمين] كنيم و در زمين قدرتشان دهيم و [از طرفى] 
به فرعون و هامان و لشكريانشان آنجه را كه از جانب آنان بیمناک بودند بنمايانيم.] 


* | ترجمه | 


تفسیر 


قال الطبرسى قدس اللہ روحه فى قوله تعالى: و رید أَنْ تن المعنى أن فرعون كان يريد إهلاكك بنى إسرائيل و إفناءهم و نحن 
نريد أن نمن عليهم و تُجْعَلهُم أَبِمَهُ أى قاده و رؤساء فى الخير يقتدى بهم أو ولاه و ملو کا وَ تَجَعَلَهُمْ الوارثِينَ لديار فرعون و 


قومه و أموالهم و قد 


صَححَتٍ الوا عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ علی عليه السلام أنه ا ا برا الم مم من الدَّنْا عَلَينَا بود شمامتها (۷) 


3 


ات المؤوس کی OR‏ ری نا ظط ای اک ران اف 2 


و وی الاش يإِشنادو عَن اہ یر ور ےت ...کت فاا 


مع 


عه سر م 


ور فی الذي اط سضیفوا فى الَرْض اا 


فز 


الذین قَالَا 


و قال سيد العابدین عَلِي : ناسین عليهما السلام و اذى بعك مُحَمّدا بالعق تشيراً 


- الاقبال: ۵۸ و ۶۰ 


شمس: ابی و امتنع. له: تنكر و ابدی له العداوه و هم له بالشر. د شمس الفرس: كان لا یمکن آحدا من رکوبه او اسراجه و لا 
یکاد یستقر. 


و تذِیراً إنَّ الْبْوَارَ ما أَهلَ البیتِ و شِیعتَهُع مله مُوسى و شِيعته و ان عَدُوَنَا و أَشَْاعَهُْ بمئزله فزعزن و آشیاعه. 
انتھی. (۱) 


أقول: قد ورد فى أخبار كثيره أن المراد بفرعون و هامان هنا أبو بكر و عمر. 


و کو نے 


##[ تر جمه آمرحوم طبرسی در مجمع البیان می نويسد: او رید ان نمن» به معنى ا ين است كه فرعون تصمیم داشت بنى اسرائیل 
وق مان و ار کش ما تصميم دازيم بر آنها مت کرو تو تھا 7ر رشان را شرا و رم قراو دعيو در کارا 
نیک يا فرمانروا و پادشاه « تَجْعَلَهُمُ الوارئیق» آنها را وارث ملک و مال فرعون و قوم او کنیم. 


روایت صحیح از حضرت امیر المؤمنين عليه ال لام رسیده که فرمود: به آن خدایی که دانه را می‌شکافد و جان در کالبد می 
مسا اک 


1 و 


دارد و از او حمايت می كند. يس از آن اين آيه را خواند: «و : NR‏ ستضْعفُوا فی الْأرْض) 


دہ ہو :لك كب80 ی 


فرمود: به خدا سو گند اين از کسانی است که آيه او نرید أنْ مق علی الَّذِينَ | تضعفوا فى الأرْض) شامل او می‌شود. 
حضرت زین العابدين عليه الشلام فرمود: به آن خدايى كه مل صلی الله عله و آلهرا برانگیخ نگیخت. مژده دهنده 
ص: ۱۶۷ 


و هراسنده. همانا نیکان از ما خانواده و شیعیان آنها مانند موسی و پیروان او هستند و دشمنان ما و پیروان آنهاء مانند فرعون و 


هواداران او هستند. -. مجمع البيان ۷ - 


مولف: روايات زيادى رسيده كه منظور از فرعون و هامان در آیه ابو بكر و عمرند. 


ا ار ا ہے سے ےو لإنول شن ايو عن ۱۵ المنصل فال 
جج رر سو ہے اي دی کے عليهم السلام یکیو 
لي 8 د ی لك با ا وقول الله كال ا م اه بَعدِى إِنَّ الله عر 0 
قول و رید آن من علی این اس سمط يفوا فى اللأض و تَمِعلُم أن مه و تلهم الوارئین فَهَذِهِ اليه جَارِيةٌ فيا إِلَى يَؤْم امه 
۹3 
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**[ترجمه |معانی الاخبار: مفضل گفت: از حضرت صادق عليه الت لام شنيدم كه می فرمود: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله 
نگاهی به علی و حسن و حسین علیهم الا اک نموده کرو کرد و فرمود: شما مستضعفين يس از من هستيد. عرض كردم يا ابن 
ہے یور ا ور رو شر واه 
آیه می فرماید: ہو رید أَنْ من علی این استض موا فى الأَرْض و تَجْعلَهُم أب مهو تلهم الوارئیق؛ اين آيه در بارہ ما اهل بيت 
جاری است تا روز قیامت. -. معانی الاخبار : ۲۸ - 


پاد ماد | ترجمه ] 
»¥« 


لى؛ الأمالى للصدوق مد ِن غُمز عون مد زین رين عَنْ أختر بن عَم بن عکم عَنْ شویج بن 2 مش لمة عَنْ إيْرَاه 
وشت عن غود ار ای سے ہس ےت وچجوچ د آن نَم 


سے کو سر 


رجہ امال صندوق ای سی از ابو ضادق تقل كرد كد على عليه الو ی این آيه ہو ری آن نَم عَلَى الَذِينَ 
توق الاوض و ا اکر تغعلهم الارن برای ماست یا در بازه ماک تردید از راوی ات - ازل شده اسخ: - 
. امالی صدوق : ۲۸۶ و ۲۸۷ - 


* | تر جمه | 

«¥» 

تس سے سیر القمی كا لكك ین تیا فوسی و نو عون اٍلی وله تَعَالَى اه كان مِنَ تین e‏ 
أطي حاب ِن رؤد ین ال و الم لیکون تغر ِة لفیا تین فی أَهْلٍ بیت بن اہ تم بره َو لا ہے 
نک و هم نیز على آمو و وال الداع بت بيه لرا بع قا و بد أن تمن عل 


لین اه سضیفوا فى الَْوْض و تجعلهم یله و نَجْعَلَهمُ الوارئین و تُمَكنَ لَهُمْ فى الأْض و 
ص: ۱۶۸ 


۱- مجمع البیان ۷ ۲۳۹. 

۲- معانی الأخبار: ۲۸ و الحدیث سقط عن نسخه الکمبانی. 
۳ التردید من الراوی 

۴- آمالی الصدوق: ۲۸۶ و ۲۸۷. 

۵- فى المصدر: بما لقی. 


ری عون و ماما و جُنوكَمُما )١(‏ مِنْهُمْ ما کاوا یرون أْ م ۹ ۶۰" ۶ت 
عون ال و ری فِرْعَوْنَ و هَامَانَ و دما مِنْهُ ما كانُوا یدرون ی من مُوسَى و لَمْ يهَل مِنْهُمْ لمات اوا 
على ان ا سو لي ل رت ل 
ده و انامه 4 يكونُونَ من وله و نا ضوب الله ًا الل هم فى مُومدى نی الیل و فی أ 00 عَوْنَ و هَامَانَ و 


متودمعرا فال ان فوعزن َل فی ینی اشیرائیل و طلم رل (0) وت ی موق و شاد ی م الو کدّلک اغ 
بيت ay‏ و وت 


منت کی علی الله عر و ول کی وجو ْأَْض عناق اه 51م علق اله لا رین اضعا نی( بط 0 
له و کان مشي فى اض وضع جریب اف بعت الله لها مدا كالبل و و كابر و شرا الجمار 
و کا دیک فی اي ال لھم الله یا وا أا و د کل الله فرعون و هاعان و خسف باون و ناذا َكل ان 
الذيق عك را عنة 4 أخلکهم الله ثم قال عل علی اثر ا العئل ی رَبَهُ و قذ کان لی عق عازه ذونی مَنْ لم يكن له وَلَم 


آکن آش رکه فيه و زب له ال بکتاب مرل أو بزشولِ مزلي و و انی لَه بالرساله بَعْدَ مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله و اتب بَعْدَ مُحَمَّدٍ 


ّى يعُوبُ و ہُو فی بخ یامه ره الان و ره بالل لو و قد اه شفی علی جرف هار فَانْهِارَ به 


ص: ۱۶۹ 


-١‏ زاد فى المصدر بعد: و جنودَهُما*: و هم الذين غصبوا آل محدد حقهم» و قوله: ١‏ منهم » ای من آل محمد « ما كانوا 
يحذرون ). 

۲- فى المصدر: ان فرعون قتل بنى إسرائيل و ظلم فظفر الله. 

*- فى المصدر: لكل. 


فى نار سم و اله لا وبی الم امین (۵ و لک ل لبم عليه السلام فى عمو و هو اشیاره مكل مُومی ایت 
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تو لت إلى سس وت جو رو زد ٦ھ‏ ره 


۷ 


لیر الذین آخرجوا من دیارهم بِغَير 


آغدانهم. 


**| ترجمه آتفسیر قمی: لوا لک من نب مُوسى و فِرْعَوْنَ» تا 1 کان مِنَ الْمَفْيدِينَ» -. قصص /۳ و ۴ -» ([بخشی] از 
گزارش [حال] موسی و فرعون را برای [آ گاهی] مردمی که ایمان می آورند به درستی بر تو می خوانیم. فرعون در سرزمین 
[مصر] سر برافراشت و مردم آن را طبقه طبقه ساخت. طبقه ای از آنان را زبون می داشت» پسرانشان را سر می بريد و زنانشان 
را [برای بهره کشی] زنده بر جای می گذاشت. وی از فساد کاران بود.] خداوند در اين آیات از اراحتیهایی که موسی و 
اصحابش از فرعون دیدند - از کشته شدن و ظلم - خبر می‌دهد تا تذ کار این مطلب موجب تسلی و تسکین پیامبر اکرم راجع 
به ناراحتی هایی که اهل بیت او از امتش می بینند گردد. پس از این تسلی به او مژده داد که خاندانش بر دشمنان پیروز می 


شوند و آنها را در روی زمین خلیفه و امام بر امت قرار خواهد داد. 


آنها با دشمنانشان به دنیا باز می گردند تا از آنها انتقام بگیرند. (خداوند) فرموده است: او ترد يك اتا على الذي ایض 


فى الأض و تَجْعلَهُع أئمة و تلهم الوارئیق * و نکن لَهُع فى الْأرْض و 


ص: ۱۶۸ 
ثری فِوْعَوْنَ و هامان و جُنُودَهُما مِنْهُمْ ما كانُوا يَحَدَّرُونَ) بع بعنی از قتل و عذاب؛ و اگر این آيه در باره موسی و فرعون نازل شده 
بود بايد می‌فرمود: او نرق عون وَ هامان و مجُودَهُما مه ما كانوا يَحْدَرُونَ» يعنى از موسی؛ ضمير را مفرد می آورد - منه - نه 


بك :لس ا لص ار کیک یں کے سد سک at U o‏ 
متوجه می‌شویم كه خطاب به پیامبر است و وعده ای كه خدا به او داده» مربوط به بعد از آن جناب است و ائمه از فرزندان او 


هستد . 


خداوند اين مثل را برای آنها در مورد موسی و بنی اسرائیل و دشمنان آنها فرعون و هامان و سياه آن دو آورده و فرموده است» 


فرعون شروع به کشتار بنی اسرائیل کرد و به آنها ستم نمود. 


خداوند موسی را بر او پیروز کرد تا آنجا که موجب هلاکت فرعون گردید. همچنین اهل بيت پیامبر از دشمنان خود ستم 
هايى از کشته شدن و غصب مقام دیدنده در آیندہ خداوند آنها را به دنیا برمی گرداند و دشمنان ايشان را نيز می آورد تا آنها 
را بکشتد: 

امیر المؤمنين عليه الالام در باره دشمنان خود مثلى آورده» مانند مثالى كه خدا به فرعون و هامان زده و فرموده است: ای 
مردم» اول کسی كه ستمگری را در زمين شروع کرد؛ عناق دختر آدم بود. 


خداوند برای او بيست انگشت آفرید» در هر انگشت او دو ناخن قرار داشت و هر کدام به اندازه ی دو داس بز رگ بود و یک 


جريب زمين محل نشستن او مى شد. وقتى ستمكارى را در پیش گرفت. خداوند شيرى به اندازه فيل و گرگی به اندازه شتر و 
عقابى مانند الا-غ برای نابودی او فرستاد. اينها آفريده هاى اول بودند. خداوند شير و گرگ و عقاب را بر آن زن مسلط 
كردانيد» او را كشتند. 


دقت نمائيد! خداوند فرعون و هامان را کشت و قارون را در زمين فرو برد. اين مثالى است از براى دشمنان خدا كه حقش را 
غصب نمودند و خدا آنها را هلاک كرد. 


سپس امير المؤمنين عليه الت لام بعد از این مثل فرمود: مرا حقی بود که اشخاص نا اهل آن را غصب کردند. با اينكه شريكك 
در آن امر نبودند و نمی‌تواند از این عسل توبه نماند» مگر از جانب خدا آیه ای نازل شود و يا پیامبری ارسال گردد. چگونه 
می تواند د يس از پیامبر اکرم مح د مصطفی پیامبری بیاید با اينكه نبوت به او ختم شده و چطور توبه می کند با اينكه در برزخ 
قيامت به سر می‌برد و فريب آرزوهاى خود را خورده و گمراه شده» اينكك بر فراز آتشی سھمگین قرار كرفته كه او را 


ص: ۱۶۹ 


به داخل جهنم پرتاب می کند. خداوند ستمگران را هدایت نخواهد کرد -, تا اینجا گوبا سخنان امیر المؤمتين عليه اله الام 
ات رر ے تسا بت سج ایس ددع و کف ہت بے ات کت 


ین يُقائلُونَ نم طلموا ون الله على نَضرِجِم لب * لین آخرجوا من دیارمع بغیر حق ق)-. حج /۳۹ و ۴۰- 


(به کسانی که جنگ بر آنان تحمیل شده رخصت [جهاد] داده شده است. چرا که مورد ظلم قرار گرفته اند و البته خدا بر 


پیروزی آنان سخت تواناست. همان کسانی که بناحق از خانه هایشان بیرون رانده شدند [آنها گناهی نداشتند].) 


(خواری) آورده است. - که از دشمنان دید» در بنی اسرائیل دارد. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


یی آبی عن اضر عن ابن ختید عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال قى الب عشرِو علي بای عليهما السلام َال 
له کیت اض مخت با ابن رشول اللہ قال بعک أ ما آن تک آن تغلم کیت كيف أ فقت ایکا فى انال سی ۱" شزائیل فی آل 
عق تدتقوق اکا و مستهیون نساءئا الک (۴) 
**| ترجمه ]در تفسیر قمی از ابن حمید از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد که منهال بن عمرو خدمت على بن الحسین زین 
العابدین علیهما الس لام رسید و عرض کرد آقا! حال شما چطور است؟ فرمود: و ای بر توء نمی‌دانی حال ما چطور است؟ ما در 


ميان ملتى هستيم مانند بنى اسرائيل در ميان فرعونيان كه فرزندان آنها را می کشتند و زنان را زنده نگه می داشتند تا آخر خبر. 


-. تفسير قمى : ۴۸۲ و ۴۸۳ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُححَمَدٌ بن الاس عَنْ علی بن عبد الله ن أَسَدِ عَنْ اتراهيم ئن مُحمّدٍ عن يُوسفَ 
ہر تے رج ہر جوتت ہو عروال ۳ 


تی عَلَى این اض وا فى اض فَفَالَ لََعْطِفَنَ ِء الدُٹیا على أَهْل الت كما تفت الصَّرُوسٌ 


م كو مر 


له عر و ل و رید أَنْ 
علی وَلَدِهَا (۵). 


«(ترجم کر الفوائد: از رببعه بن ناجد نقل می کند كه از على عليه الترلام شنیدم»پس از خواندن آیہ يبد أن تعن ی 


ات قراف الأذض» غیرد نيا يمأ وو هئ آورد مانند ماده شترى كه به فرزند خود روى مى آورد. - . كنز الفوائد : 


- ۲۳۱ 

۷| تر جمه | 

2 

ون 7 ند عَنْ |تراهيع بن من عَنْ بخبی بن صالح باشگاده عَیْ أبى صایح نع عليه السلام قَالَ : فى عَذه الاب و الْنَى 


لاله ب وب اشع تعطق علا هزم الا كما تغولب الوم على وکا ف 


##[ترجمه ]با همین اسناد از ابو صالح از على عليه الشلام نقل می کند که فرمود: به آن خدائی که دانه را می‌شکافد و جان در 
کالبد می دمد. دنیا به ما رو می آورد. مانند ماده شتر که به فرزند خود روی می آورد. -. همان - 

* | تر جمه | 

بيان 


قال الجوهری ضرسهم الزمان اشتد علتهم و ناقه ضروس سے الخلق تعض حالبها و منه قولهم هی بجن ضراسها أ بحدثان 
نتاجها و إذا 


ص: ۱۷۰ 


-١‏ لعله إلى هناتم المنقول عن على عليه السلام» و بعده من كلام القمَىّ. 


۲- الحخ: ۳۹ و ۴۰. 

۳- فى المصدر: بذلتهم من اعدانهم. 
۴- تفسیر القمّیٰ: ۴۸۲ و ۴۸۳. 

۵- کنز الفوائد: ۲۳۱. 

۶ گنز القواند: ۲۳۱, 


کان کذلک حامت عن ولدها انتهى. 
وقيل الضروس الناقه يموت ولدها أو يذبح فيحشى جلده فتدنو منه و تعطف عليه. 


#*[ترجمه آجوهری گفته است: ضرت هم الزّمان يعنى سخت شد بر آنها و ناقه ضروس يعنى شتر بد خلقى كه دوشنده خود را 


كاز می كيرد و عبارت «هى بجنّ ضراسها» از اين قبيل است 
ص: ۱۷۰ 


یعنی به گرفتاریهای فرزندش و حال كه جنين است از فرزندش پشتیبانی می كند و بعضى گفته اند» الضروس يعنى ناقه ای که 


فرزندش می ميرد يا ذبح می شود و پوستش كنده می شود يس ناقه نزديكك آن شده و به آن روى می آورد . 
* | ترجمه | 
۰۷ 


فر تفسیر فرات بن إبراهيم باشیاده عن ابن الْمَغِيرَهِ قال ال عَلِیٌ عليه السلام فيا تَرَلتْ کرذه 


ات طراق او اا 


٢۲ 
6 
٣ 
پت‎ 
C+ 
5 
کت‎ 
اما‎ 
تج‎ 
ماک‎ 
583 


##[ترجمه ]تفسیر فرات: به اسناد خود از ابن مغيره كفت كه على عليه الشلام فرمود: آيه ١و‏ نریك ن ن على الذي انرا 


فى الا ض51 الخ ابه دز اروا فاو ل كد اس سم تسر و ان 192 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم عَلِىُ بن مُحمّدِ بن على بن ع غمر الزّهْرىٌ مُعَثْعداً عَنْ توب و6 
أت ا 


را القن قال فت تمم ال رات (1) طسم شروزه مُوترى و فوعزن ا فقرّات 


تجعلهع أئِمَه و تجعهمالوارئین فَقَالَ لی مکانک عد بك ای بعك معدا باع تیراو نیا اه رار ّا آغل ابیت و 


شیعتنا كمَئرِ لَه مُوسَى و شیعته (۴). 


م مھ ہے 


#[تر جمه آتفسیر فرات: ویر بن ابی فاخته کت زین العابدين عليه الث لام به من فرمود: قرآن می خوانی؟ عرض کردم: آری. 
فرمود: بخوان: طسم سوره موسى و فرعون را. من چهار آيه از اول سوره را خواندم تا به اين آيه رسيدم: «و تُجْعَلهُم أَئِمّهُ و 
نَجْعَلَهُمُ الوارئیق» فرمود: كافى است. به آن خدايى كه محمد را به حق بشير و نذیر برانگیخته» همانا نيكان از ما خانواده و 


شيعيان ما مانند موسى و بيروان او هستند. -. همان - 


۰ 


فر» تفسير فرات بن ابراهیم الب معید باشاده (۵) إِلَى علی بن آبی طالب عليهما السلام قال: مَنْ أَرَادَ آن يَسْأَلَ عَنْ آفرنا و 
أثر الوم فا و آشیاعنا یوم عَلَقَ الله السَماواتِ و لاض علی شب (۶) فزعون و آشیاعه قتَرَلَتْ فيا هَذِهِ الْآيَاتٌ مِنْ ول الشُورَہ 
0 إِلَى قَولِهِ یدرون و ای سم بالذی قَلَقَ الْحَبَه و بر اة و أثْرّلَ الکتاب علی مُحمّد صلی الله عليه و آله صذقا و تذل 


عفن علیکم مَولاء غطف الضرّوس علی وَلَدِهَا (۸. 


| ترجمه |تفسير فرات: حسين بن سعيد به اسناد خود از على بن ابی طالب عليه الس لام نقل می کند كه فرمود: هر که مايل 


اشاتان شبه فرعون رپپروائشی آيات اون سره قصنص ا يك درو کر باه نا تازل شده قسم به آن خدايى كه دانه را 


شكافت و به انسان جان داد و کتاب آسمانى بر محمد به راستى و عدالت نازل نمود» قدرت و حكومت به سوى شما باز 


خواهد گشت. مانند ماده شترى كه به فرزند خود توجه دارد. - . همان : ۱۱۶ و ۱۱۷ - 
* | تر جمه | 


>۱ 


فره تفسیر فرات بن إبراهيم عَلی ب محمد له يإشنّادہِ عَنْ رید بن سلام الْجَغْفيٌ قَالَ: 
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ص: ۱۷۱ 


۱- تفسیر فرات: ۱۱۶. 

۲- فی المصدر: قال: فاقرا. 

۳- فى المصدر: من اولها. 

۴- تفسیر فرات: ۱۱۶ فیه: (بمنزله) و الایات فى سوره القصص: ۱- ۵. 
۵- فی المصدر: معنعنا عن. 


۶- الصحیح كما فى المصدر: على سنه موسی و اشياعه» و ان عدونا و اشیاعه يوم خلق الله السماوات و الأرض على سنه فرعون 


و اشیاعه. 


۷- أى سوره القصص. 


۸- تفسيز فرات: ۱۱۶ و ۱۱۷ 


دَخَلْتٌ عَلَى أبى ل عليه السلام فا فَقلتٌ أضلعک الله إن تمه الجغفه دی عنک أنه سالک عَنْ قول الله وَ تَجْعَلَهُمْ أثِمَةَ و 


نَجْعَلَهُمْ الوارثِينَ و آنک حَدَّنتَهُ آنکم انمه و آلکم الْوَارِنُونَ- )١(‏ قَالَ صَدَق و الله یتمه لَهَكذًا دب (۲). 
| تر جمه |تفسير فرات: زيد بن سلام جعفی گفت: 
ص: ۱۷۱ 


خدمت حضرت باقر عليه الس لام رسيده عرض کردم آقاء خدا خیرتان دهد. خيثمه جعفی از شما نقل کرد که فرموده اید: «و 
تجعلهم نم و نَجْعَلَهُمُ الور ائمه در اين آيه شما هستید و وارئین نیز شمایید. فرمود: به خدا قسم خيثمه راست گفته» همير 
طور به او گفته ام. -. همان - 


* | تر جمه | 
»1« 


شىء تفسیر العياشى عَنْ حَمْرَانَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: الْمشتض عَفِينَ من الرّجالٍ وَ النساءِ و الوأدان الَذِينَ يقولون رن 
خر جنا من هذه الْقَْيهِ الظالم لها ِلَى قَوْلِهِ تصیرا قال نحن أوليك (۳). 


٭ ترجمه ]تفسیر عیاشی: حمران از حضرت باقر عليه الہ لام در باره آيه: لت عَفِينَ مِنَ لجال و الساء وَ الوّدان الَذِينَ 
ولون رَبّنا أخرجنا مِنْ هذه الْقََِه الظالم أهْلهاء تا «صیراه -. نساء / ۷۵ - إو چرا شما در راہ خدا [و در راہ نجات] مردان و 
زنان و کودکان مستضعف نمی جنگید» همانان كه می گویند پرورد گارا ما را از این شهری که مردمش ستم پيشه اند بیرون 
ببر و از جانب خود برای ما سرپرستی قرار ده و از نزد خويش ياورى برای ما تعيين فرما.! نقل کرد که فرمود: ما همان گروه 


هستیم. - . تفسیر عیاشی ۱: ۲۵۷ - 


| تر جمه | 
۳ 


شی» تفسیر العباشی عَنْ مَمَاعَة قال: سل ابا عبد الله عليه السلام عن المشتضعَفین (۴) قال هُمْ أهل الْوَلَابَهِ قلت 
قال یسث وَلَايََ الدّين و لَكِنّهَا فى الما کعه و الْمَوَارَتَهِ (ه) و الم الطه و هُمْ لیشوا بالمژمنین و لا بالکفار و مِنْهُم الْمَوْجَوْنَ لامر 


۔ 
2 
گے 


الله فا قول و الْممْمَْعَفِينَ من الرّجالٍ و النسءِ و الودان لین وربا حرجنا من هذِه له إلى له َصيراً ولیک تخل 
(۶) 


٭ | تر جمه |تفسیر عباشی: سماعه گفت: از حضرت صادق عليه الس لام تفسیر مستضعفین را پرسیدم» فرمود: آنها اهل ولايت 
هستند. عرض کردم منظور شما كدام ولایت است؟ فرمود: منظور ولایت دینی نیست. اما ازدواج و ارث و رفت و آمد با آنها 


صحیح است؛ ولی گروهی که اميد نجات آنها در آخرت است. نه مؤمن و نه کافرند. 


اما مستضعفينى كه در این آيه قرار دارد ہ...و الْمُمْتَضْ عَفِينَ مِنَ الرّجَالٍ و الْنّساءِ و الولدان الّذِينَ يَقُولُونَ نا أخرجنا مِنْ هذه 


یه تا تُصیرا؛ ما هستيم. - . همان - 


** | ترجمه | 


بيان 


هذه الآیه وقعت فى موضعین فى سوره النساء إحداهما قوله تعالى و ما كم لا تلو فى پیل الله وَالْمُستضْعَفِينَ من الرّجالٍ و 
السا و اردان الَذِينَ یلو را آخرجنا من هذه الْقَريهِ لالم اهلها و اجعل لنا من لمدنکک ولا و اجعل لَنا من دنک تصدیر 
۵ و انیتهما فى قوله تعالی إنَّالِّينَ توََاهُمُ الملانکۂ طالمی هم قالوا فی کشم قالوا كنا مشتض عفین فى اض ای موه 
1 الْمُسَْضْ عفین من الرّجالٍ و النّساءِ و اردان لا تَطِيعُونَ حبلةه و لا يَهْتَدُونَ ییا (۸) فأول عليه السلام الأولى بالأئمه عليهم 
السلام لأن الله تعالی قد قرنهم بنفسه 


ص: ۱۷۲ 


-١‏ فى المصدر: و انکم الوارئین. 

۲- تفسیر فرات: ۱۱۶ و ۱۱۷. 

۳- تفسیر العاشیٰ ۱: ۲۵۷ و الایتان فى النساء: ۷۵ و ۹۷. 
۴- أى فى الایه: ۹۵ من سوره النساء. 

۵- فی المصدر: و المواریث. 

۶- تفسير العیاشی ۱: ۲۵۷ و الایتان فى النساء: ۷۵ و ۹۷. 
۷- النساء: ۰۷۵ 


۸- النساء: ۹۶ و ۹۷. 


حيث جعل الجهاد فى سبيلهم كالجهاد فى سبيله و الثانيه بالذين لم يكملوا فى الإيمان و كانوا معذورين و انطباقها عليهم ظاهر. 


** | تر جمه |لفظ مستضعفین در دو آيه سوره نساء قرار دارد: اول: «وَ ما کم لا تقاتلونَ فى سَبيل الله و الْمُسْتَضْعَفِينَ من الرجال و 
النّساءِ و لولّدان الَذِينَ يَقُولُونَ رَبّنا أخرجنا من هذه الْقَْيِ الظالم أَهْلّها و امجعل نا مش لَدُنْك وَل و اجعل لنا من لَدُنْك تصیراه 


دوم: ان الَّذِينَتَوَكَاهُمْ اْملابکة طالمی أَنْفْسِهمْ قاو فيم كن قالوا كنا مستضعفین فى الأَدْض * تا ال الْمُسْتضْعَفِينَ مِنّ الڑجالِ و 
النْساءِ و الْونْدانِ لا ییون جیه و لا يَهْتَدُونَ سَِيلًاه -. نساء / ٩۷‏ و ۰-۹۸ (کسانی كه بر خويشتن ستمكار بوده اند [وقتی] 
فرشتگان جانشان را می گیرند می گویند» در جه [حال] بوديد؟ ياسخ می دهند: ما در زمين از مستضعفان بوديم. می گویند 
مگر زمين خدا وسيع نبود تا در آن مهاجرت كنيد؟ يس آنان جايكاهشان دوزخ است و [دوزخ] بد سرانجامى است مكر آن 
مردان و زنان و کود کان فرودستی که چاره جویی نتوانند و راهی نیابند.] امام عليه انلام آیه اولی را به ائمه عليهم ال لام 


تفسیر نموده زیرا خداوند آنها را قرين خويش قرار داده 
ص: ۱۷۲ 


و پیکار در راہ آنها را مانند پیکار در راہ خود می‌داند و آيه دوم راجع به کسانی است که ایمان کامل ندارند و عذرشان 


پذیرفته شده و تطبیق آیه بر آنها روشن است. 
#* | تر جمه | 
۳ 


قب» المناقب 0 شه رآشوب بو الصَّبَاح قال: نظر الباقر عليه السلام ای الصَّادِقٍ عليه السلام فَقَالَ هَذَا و الله مِنَ الْذِينَ قَالَ الا 


و رید بذ أن ق الا وا فى ا قار 


| ترجمه |مناقب آل ابی طالب: ابو الصباح گفت: حضرت باقر عليه الشلام نگاهی به حضرت صادق نموده فرمود: به خدا قسم 
و ا 


ار از آنهایی اس کهشداو ند شر نو اريك ان تفن على الل فک رق وشات آل ان طا ۳۳۳۳ 


* | ترجمه | 
باب ۵۰ أنهم عليهم السلام كلمات الله و ولايتهم الكلم الطيب 
الآيات 


الكهف: فل لو کان ابر مداداً لکلمات رئی لد ابر یل أَنْ تقد كلماثٌ رَبَّى و لو جتنا بملله مَدَدا(۱۰۹) 


3 


ها ما فی اْأَدْض مِنْ مره أَقلامٌ و الب یمه من بَْدهِ سَبِعَهُ أنخر ر ما نَفِدَتْ كلماتٌ | الله إِنَّ الله عزیژ عکیع»(۲۷) 


- 


لقمان: «و لو 


1 


الفتح: و رمه كلمة التّفُوى)(2) 


**[ترجمه ]اقل لو كانَ ال مداداً لکلمات ری نفد الب رآ فد كلمات رَبّى و لژ جنا بمثّله مَدَداً. -. کهف /۱۰۹-) 
[بككو اگر دريا برای كلمات پرورد گارم مركب شود. بيش از آنكه كلمات پرورد گارم يايان پذیرد قطعا دريا يايان می يابد؛ 


هر چند نظيرش را به مدد [آن] بياوريم.] 


بو لو أنَّ ما فى الْأرْض من شجره أقلامٌ و ابر یمه من بعد سجعه أنخر ما نَفِدَتْ كلماثٌ الله إن الله عَزيرٌ عکيم. - . لقمان / 
۷-) و اگر آنچه درخت در زمين است قلم باشد و دريا را هفت درياى دیگر به يارى آید. سخنان خدا يايان نيذيرد. قطعا 
خداست که شکست ناپذیر حكيم است.) 


بو أَلْرَمَهُمْ کم النَقُوى. -. فتح / ۲۶ -»[و آرمان تقوا را ملازم آنان ساخت.] 
#* | تر جمه | 


لفقسیر 


قيل: المراد بكلمات الله تقديراته و قیل علومه و قيل وعدہ لأهل الثواب و وعیدہ لأهل العقاب و على تفسير أهل البیت لعل 
المراد بعدم نفادها عدم نفاد فضائلهم و مناقبهم و علومهم و أما كلمه التقوى ففسرها الأكثر بكلمه التوحيد و قيل هو الثبات و 
الوفاء بالعهد و فى تفسير أهل البيت عليهم السلام أنها الولايه فإن بها يتقى من النار أو لأنها عقيده أهل التقوى. 


ہہں ‏ ورک کے یه قا 
أنَّ کلام اللہ یس له آخِرٌ و ل 


ص: ۱۷۳ 


۱- مناقب آل آبی طالب ۳: ۳۴۳. 


(00 ٣ 
أقول: هذا أيضا يرجع إلى فضائلهم فإنهم عليهم السلام مهبط كلماته و علومه فتدبر.‎ 


##[ترجمه ]در معنی کلمات خدا گفته شده است» مقدرات اوست. بعضی علوم خدا را گفته اند؛ بعضى وعده ثواب براى 
نیکان و عقاب برای متمرّدان را گفته اند. بنا بر تفسیر اهل بیت» که مراد از کلمات ائمه علیهم الہ لام باشد. منظور از تمام 
نشدن یعنی فضائل و مناقب و علوم آنها تمام شدنی نیست. کلمه التقوی را بیشتر مفسرین به کلمه توحيد تفسیر کرده اند. 
بعضی بات و پایداری و وفای به عهد دانسته اند و در تفسیر اهل بيت علیهم الشلام منظور ولایت است که به وسیله آن می۔۔ 


توان از آتش جهنم پرهیز نمود يا به این جهت که اعتقاد به ائمه» عقیدہ اهل تقوی است. 


تفسیر على بن ابراهیم از حضرت باقر عليه الت لام در باره آیه دقل لو کان ابر مداداً لکلمات رَبّى) می‌فرماید: خداوند اطلاع 


می‌دهد که کلام خدا پایان ندارد 
ص: ۱۷۳ 


و پیوسته و پایدار است. -. تفسیرقمی : ۴۰۷ - 


مولف: اين تفسیر نيز باز گشت به فضائل و مناقب آنها دارد زيرا ائمه علیهم الشلام پایگاه کلمات و علوم خدایند. 


قب. المناقب لابن شه رآ شوب ف» تحف العقول ج» الاحتجاج سَألَ يَحْتَى بْنُ کم أبَا الْحَسَن الَْالِمَ عليه السلام عَنْ قَوْلِهِ ميمه 
بر ما تفت كلماتٌ الله ما هی (۲) فَقالَ هی عَیْنُ الکتریت و عَينُ امن (۳) و عَينُ الْرَهُوتِ و عَئِنّ الطبريّه و مه مَاَيدَانَ 
(۴) و مه ارت (۵) وغل اراد (۶) و تدخ الکلماث الى لا ترك فاا و لا کے (4۷. 


** |[ ترجمه |مناقب آل ابی طالب» تحف العقول الاحتجاج: يحيى بن اکثم از حضرت ابو الحسن عليه الم لام پرسید: هفت دریا 
سه بحر ما فد لمات اللٰ؛ که در این آيه می‌فرماید کدام است؟ فرمود: چشمه کبریت و چشمه يمن و چشمه برهوت و 
جشمه طبريه و چشمه آب گرم ماسبذان -. در ناحيه اسفرايين است. - و آب گرم آفريقا و آب گرم ماجروان. -. شايد 
باجروان صحيح باشد. یاقوت گفته است شهرى است از نواحى باب الابواب نزديكك شروان. - فرمود: ما كلمات خدا هستيم 
که فضائل و مناقب ما درک پذیر و يايان پذیر نيست. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۵۰۸ تحف العقول : ۴۷۷ و ۴۷۹ الاحتجاج 


- AY: 


الحمه بفتح الحاء و تشديد الميم كل عين فيها ماء حار ينبع يستشفى بها الأعلاء ذكره الفیرو زآبادی. 

** | ترجمه |الحَمّه چشمه آب گرمی كه بيماران با آن مداوا می شوند. فيروز آبادى اين را نقل كرده است. 
٭| ترجمه | 

ولاه 


فس ار بر القمى و و لا كَلمَهُ لقصل ی هم (۸) ال الكيعة لام و الدّلیل علی دک َو و جَعَلّها كمه باقه فى عقبه 
وہ سنوی و یجہت 9 ی الظالمین تی 


الذي طَلْمُوا آل معد عفهم ششفقين متا کُمبوا 


ص: ۱۷۴ 


۱- رواه بإسناده عن محترد بن أحمد عن عبید الله بن موسی عن الحسن بن على بن أبى حمزه عن أبيه عن ابی بصير عن أبى 
عبد الله عليه السلام. و فیه: قال: بل قد اخبرک راجع تفسير القمی: ۴۰۷. 

۲-فی التحف: ما هذه الابحر؟ و این هی؟. 

-٣‏ فی التحف: و عين النمر. 

۴- فى المناقب: و حمه ماسیدان تدعی لسان. و فى التحف: ماسبندان و فى معجم البلدان: ماسبذان» و اصله ماه سبذان مضاف 
الى اسم القمرء و هو بناحيه اسفرایین 

۵- فى المناقب: و حمه افريقيه تدعى سيلان و فى التحف: يدعى لسان. 

۶- فى التحف: بحرون و فى الاحتجاج: ماجروان و لعل الصحيح: باجروان بالباءہ قال ياقوت: باجروان: مدينه من نواحى باب 
الأبواب قرب شروان» عندها عين الحياه التى وجدها الخضر. 

۷- مناقب آل أبى طالب : ۵۰۸ تحف العقول: ۴۷۷ و ۴۷۹ الاحتجاج: ۲۵۲. 

۴-۴١ الشورى:‎ =۸ 


۹- الزخرف: ۲۸. 


آی حَّهَائِفُونَ مما ازتكبوا و عملوا و هو واقع بهم ما بَحَافْوتَه تم ذکر الله الذین آمَنُوا بالکلمه و اتَعَوْمَا فقال و الَذِينَ آمَنُوا و عملوا 
السصَالحات فی روضات اجب إِلَى له ذک الّذِى مشر الله با الَذِينَ منوا بن دِہ امه و غملوا الصَالحاتِ ما أمِرُوا به 
رم 


٭[ترجمہ]تفسیر قمی: «و لو لا کلم الفضل لقضى بَتنَهُمْا -. شورى / 7١‏ -, 


أو اگر فرمان قاطع [در باره تاخير عذاب در كار] نبود مسلما ميانشان داورى می شد.) نوشته است: كلمه در آيه امام است و 
دلیل بر اين مطلب. اين آيه مبا ركه است: ١و‏ جَعَلّها له بای فى عقبه لعلهُمْ يوْجِعُونَ) -. زخرف ۰-۲۸۸ و او آن را در پی 
رسکی جاررقات كرف ناش که تان برض | بار كرون ١‏ ی اناك را ذو فان او كران داه سس سے قرزا يله زان 
الظالميق یعنی کسانی که ستم بر این کلمه روا داشتند لهم عَذابٌ یم 


آنگاه می‌فر مابد: «ترَى الظَالِمِينَ) يعنى می بینی کرات حق آل محمد را «مُشْفْقِينَ مما کستواا 
ص: ۱۷۴ 


از آنچه انجام داده اند هراسناک می بینی ] از کاری که کرده اند بيمناكند «و هو واقغ بهغ» و [جزای عملشان] به آنان 
خر اد وس اراک اغاق را اچ راھد کف سس اند كبا را ک اسان نه کلم ادن هرو نيا ند اند 
دک ھی كد وى مایت و الذيق اموا عملا القالعات تی ووضات الات زو کسانی کە اما آووده رکارماى فا 
كرده اند در باغهاى بھشتند) تا «ذلک الّذِى یر الله به عبادَة لین آعنٌوا؛ (اين همان [ياداشى] است كه خدا بند گان خود را 
كه ايمان آورده و کارهای شايسته كرده اند [بدان] مژده داده است] این بشارتی است که خدا به کسانی که ايمان به كلمه 


هه الا سی مت اقا | الكنا تاک یی اناب لاعتو الج را سور ر وتا کرو کے حر لسر کی : ۱(۷ - 


۷| ترجمه ] 


«¥» 


أقول: قد مضت الأخبار الكثيره فى أبواب أحوال آدم و إبراهيم عليهما السلام أنهم عليهم السلام كلمات الله. 


**| ترجمه |تفسير قمى: دلا تيل لكلمات الله -. يونس / ع - (وعده هاى خدا را تبديلى تست يعنى تغيرى در امامت 


ممق ع وج ٹک 
مولف: اخبار زيادى در بخش‌های احوال آدم و ابراھیم عليهما الشلام گذشت که آنها کلمات الله هستند. 


۷| ترجمه | 


«f» 


کا الكافى اناد عن حاير عن أبى تفر عليه السلام قال و قال اال اء اسان أَهْلٍ اک ذیب و الْإنْكار قُلْ 
کم عليه من اجر و ما آنا من اْمتکلفین : ول تکفا أن آالکم ما لَب مم بهل ال اون عند الک بَعْضْهُمْ لبغض أ ما 
فی مدا أن يكون قهرا جفرین (۳)عتی برد آن حمل اَل بیت لی رابا (4۳و لین فيل محمد أ مات لها ینآ 
ته ثم يدها فيهم دا و راد الله عر كر نابز َه صلی الله عليه و آله ای أَحْنُوْا فی ص دُورِمِمْ و أَسَِوُوا په ال فی 
كتَابه عر و جل أ ون اثری علی الله كبا إن ب الله خیم على قلبک فول لو ندنث عبسث عنک الوخى فلع خيز (۵) 
بقضل أهل بتک ا دهم و قذ ال ار و جل و فخ الله الباطل و بح الْحَقّ بکلماته ول الع لهل بيتك و اولي 
(۶) له عليم پذات الطُدُور بقل با أَلْقَْهُ فى صُدُورِِمْ من الْعَدَاوَه 


ص: ۱۷۵ 


- تفسیر القمّت: ۶۰۱. 

۲- تفسیر القی: ۲۹۰ و الایه فى یونس: ۶۴. 

۳- فی المصدر: عشرین سنه. 

۴- فی المصدر: على رقابناه فقالوا: ما أنزل الله هذا و ما هو الأ شى ء یتقوله يريد ان یرفع آهل بیته على رقابنا؛ و لئن. 
۵- فى المصدر: فلم تکلم. 

۶- فی المصدر: لاهل بيتك الولایه. 


هل بتیک و الظلم بتغدك الْعَدِیتٌ (1). 


دشمنان خدا و پیروان شيطان كه اهل تكذيب و انکارند فرمود: َل ما سکم عَله من أخر و ما انا مق الْمتَكلْفينَ» -. ص / ۸۶ 


0ن 


[بگو مزدى بر این [رسالت] از شما طلب نمی كنم و من از كسانى نيستم كه جيزى از خود بسازم و به خدا نسبت دهم.] در 
مورد چیزی که شایستگی ندارید به زور وادارتان نمی کنم. در اين موقع بعضی از منافقین به دیگران گفتند. مدت بيست سال 
است که محمد بر ما حکومت می کند کافی نیست که حالا تصمیم دارد خویشاوندان خود را بار بر كردن ما نماید؟ اگر کشته 
شود یا بمیرد» حکومت را به خویشاوندانش نخواهیم داد. دیگر نخواهيم گذاشت ت حکومت به اين خانواده بر گردد. خداوند 
خواست پیامبرش از آنچه ايشان تصمیم گرفته اند و با خود پنهانی گفتگو کردند مطلع باشدء این آيه را فرستاد: یلو 
فتری علی الله کذباً َِنْ يَنَا الله خم علی قلبکک» (آیا می گویند بر خدا دروغی بسته است؟ يس اگر خدا بخواهد بر دلت 
رص 120ا رضاح پا اک و و جر ا ال و مودت 
اهل بيت خود نخواهى داد. خدا می فرمايد «و مځ الله الْباطِلَ و بح ال بكلماته» حق را خواهد كفت و ولایت متعلق به اهل 
بيت تواست اه عَلِيم بذاتِ الصَدُورا 0 


ص: ۱۷۵ 


شوری / ۲۴ -۰ و خدا باطل را محو و حقيقت را با کلمات خويش پا برجا می كندء اوست که به راز دلها داناست.) او از 
دشمنی‌هایی که منافقین با خویشاوندان تو دارند اطلاع دارد. و می داند بعد از اين جه ستمی بر آنها وارد می کنند. - . روضه 
کافی : ۳۷۹ و ۳۸۰ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


تفسير القمى ابی عن ان ن أ ران عن ان هد عن محمد بن نولم عن أبى عقر عله السلام ب اله بيغ على 
سر رھد ا بحق الْحَقَّ بکلماته یَغْنی امه و الْقَائِم مِْ آل مُحَمّدِ الْحبر (۲). 


##[ترجمه ]تفسیر قمى: محمد بن مسلم از حضرت باقر عليه ال لام در باره آيه فان يشا الله م علی قَلسك) اگر خدا 
بخراهد در صورتی كه تو درو بر او بینندی: وحى را از تو قطع می نماید بخ لاله خدا باطل را از ميان می برد 
یق الق بکلماته؛ و حق را به وسيله كلمات خود د یعنی ائمه عليهم السلام و قائم از آل محقد صلی الله عليه و آله استوار می.. 


دارد. -. تفسير قمی : ۶۰۱ و ۶۰۲ - 


* | تر جمه | 


«$» 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى الْمفِيدٌ عن اْمطَفرِ بن محمد لح عَنْ مُحَمَدِ البلخی عَنْ مُحمّد بن جر عَنْ عیتی عَنْ مُکَوَلِ بن 
راهم عَنْ عَبدِ الرّحْمَنِ بن ود عَنْ محمد بن یبد الله عن 2 نت ی فرع میم هه لدف د 
اه صلی الله عليه و آله ال هسك ای عدا لك رب 100 يه لی َال الغ ا مغ قال یا مُحَمَدُ اد عَلِيَا را ای 
دک و إِمَام أو اتی و ور عن آطاعنی و مو الكلمة ال رها المتقين 3© فمن ايد ققد أعتنی و من اَبَمَضَة فد أبعضیی 


## ترجمه ]امالی طوسی: عمر بن على از حضرت باقر عليه الشلام از آباء گرام خود عليهم الشلام نقل کرد که پیامبر اکرم صلی 
لله عليه و آله فرمود: خداوند با من پیمانی بست. عرض کردم بارالھاء برای من توضیح بده. فرمود: كوش کن. عرض کردم 
كوش فرا داشتم. فرمود: يا محمد على يرجم هدايت يس از تو است و پیشوای دوستان من و نور درخشان برای فرمانبرداران» 
و اوست همان كلمه ای كه بر متقین و پرهیز گاران واجب كرده ام. هر كه او را دوست بدارد مرا دوست داشته و هر كه با او 


دشمن باشد با من دشمن شده. اين مژده را به آنها بده. - . امالى طوسى : ۱۵۴ - 
* | ترجمه ] 


۰۷ 


7 


یر بصائر الدرجات الحس ین ین تھے عن تعلى نے قد غ جغفر لے تشقن عن ككل بن عيش القع ۶' امن 
شلیمان عَنْ عبد الله ن ستان عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فى له و مد عهذنا إلى 51م من بل لا فى مكدو لیخ دتا 
الحسن و الْحْسَيْن و الثم من ذرَبَتهم فنسی مکذا و الله نزاث (۷) على مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله (۸). 


ص: ۱۷۶ 


۱- الروضه: ۳۷۹ و ۳۸۰ و الآبه الأولی فى ص: ۸۶ و الثانیه فى الشوری: ۲۴. والحدیث طویل اختصره المصنف ‏ رواه الکلینی 
باسناده عن على بن محمد عن على بن العباس عن على بن حماد عن عمرو بن شمر عن جابر. 

۲- تفسیر القشیؿ: ۶۰۱ و ۶۰۲ و الآيه فى الشورى: ۲۴. 

۳- فى المصدر: يا ر 

۴- فی المصدر: الزمها الله المتقین. 

۵- آمالی ابن الشیخ: ۱۵۴. 

۶ فی المناقب: و على فاطمه. 

۷- فى المناقب: کذا نزلت على محمد صلی الله عليه و آله اقول: لعل المراد بهذا المعنی نزلت عليه صلی الله عليه و آله و سلم. 
۸- بصاثر الدرجات: ۲۱ و الآيه فی طه: ۱۱۵ 


#*[ترجمه ]بصاثر الدرجات: عبد الله بن سنان از حضرت صادق عليه الت لام نقل كرد در باره آيه «وَ لد عهذنا إلى دم مِنْ 
قبل) با آدم در مورد کلماتی در باره محمد و على و حسن و حسين و ائمه از نژاد آنها قراردادى بستم «قَنَيتَى» -. طه / ۱۱۵ - 
و به يقين بيش از اين با آدم پیمان بستيم و[لى آن را] فراموش كردأ فرمود: به خدا جنين بر محمد نازل شد. - . بصائر 
الدرجات : ۲۱ - 


ص: ۱۷۶ 

مناقب آل ابی طالب: از امام باقر عليه الشلام همین روایت را نقل کرده است. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۱۰۲ - 
* | تر جمه | 

«A» 


كك إكمال الدين الق عَنْ حفر العو عن الَْرَارِىٌ عَنْ مُحمّدِ بْن الین بن زید عن مُحمّد بن زياد ری عَن الْمَمَضَّلٍ 


- 


ن عُمَرَ عن الصَادق جففر بْن مُحَمَدٍ علیهما السلام قال: سا عن قول الله عر و جل و ذ الى (۲) إتراهيع ره بكلمات فَتَمَهُنَ 2 


7 2 


سے ربیب ی سب کے 


2 


یھ و مر 2 


بت عل تیاب الله عله هو اب الژجيمقنث لَه یا ابی زشول الله تا یخبی عر و جل بقوله ( فان قال 
نی بلق مه سم E‏ رن ول کل زک فو ری 
نول المع ون و جعلها كلِمَهُ باق َه فى عقبه (۵) قَالَ یغنی ہلک الْإمَامَ جلها الله فى عَقِبٍ الح : ين عليه السلام إلى يَوْم 

الاه كال فلت له با ا ْنّ رَسُولٍ الله قکیت صارّت الْمَامَهُ فى ود الم : ن لل ا EE‏ 
صلی له حلي و آله تا ا اپ أل ا قل علیہ اسلا إن موعی او كا ب 0 ڪين موسلین أَحَوَیِن 0۸ فَجَعَلَ 
له الوه فى لب هَارُونَ دُونَ لب مُوسى وم یکن لِأَحَدٍ أَنْ یول لِم جَعَلَهَا اللَُ دک و دک امام له اللہ فى آزضه 


- 


ولك رع أن قول لم جعلها ال فى لب الْحميِن دون صُلب امن لِأَنَّ للع و جل هر الْحَكيم فى ماله لا سل عا 
عل و هم يُسْئَلونَ (۸) 


j 


ص: ۷۷ 


.۱۰۲ :۳ مناقب آل أبى طالب‎ - ١ 

۲- البقره: ۱۲۴. 

کے الستر تا ب قوله و جال 
۴- فی المصدر: الى عشر. 

۵- الزخرف: ۲۸. 


۶ فی المصدر: ولدا رسول الله صلی اللّه علیه و آله. 
۷- فی المصدر: کانا نبيين و اخوین. 
۸- اکمال الدین: ۲۰۴ و ۲۰۵. 


٭٭ | ترجمه |اكمال الدين: مفضل بن عمر نقل كرد كهاز حضرت صادق عليه الس لام راجع به آيه «و اد الى اتراهیم ره 
بکلمات فَأَتَمَهُنَ) -. بقره ۰-۱۲۴۱ زو چون ابراهيم را يرورد كارش با كلماتى بیازمود و وى آن همه را به انجام رسانيد.] 


فرمود: همان کلماتی است که آدم از پرورد گار خود فرا كرفت و پس از آن توبه اش را پذیرفت و آن چنین بود كه گفت: 
«خدایا؛ از تو بحق محمد و على و فاطمه و حسن و حسین درخواست می كنم که از من دركذرى. خداوند توبه اش را پذیرفت 
یه ہُو الوب الرحیم» 


۳9 
عم ۳ 


عرض کردم» يس منظور خداوند كه می فرماید: افَأَتَمَهُنَ) آنها را به پایان رسانید چیست؟ فرمود: یعنی آنها را (دوازده امام که 


بفرمایید: و جعلها کلم باقیة فى عقبه» فرمود: یعنی امامت را تا قيامت در اولاد حسین قراردادم. 


عرض کردم: چرا امامت به اولاد حضرت حسین عليه الت لام رسید و نه به فرزندان امام حسن با اينكه هر دو فرزند پیامبر و 
نواده او و سرور جوانان بهشت بودند؟ فرمود: موسی و هارون هر دو پیامبر مرسل و برادر بودند» خداوند پیامبری را در نژاد 
هارون قرار داد موسی و دیگری را جای اعتراض نیست که چرا؟ همچنین امامت خلافت خدا در زمین است. کسی نمی تواند 
بگوید چرا خدا در اولاد امام حسین قرار داده و در اولاد امام حسن قرار نداده؟ زیرا او در کارهایش حکیم است و هیچ کاری 
را جز بر مصلحت نمی کند؛ از کار خدا نمی توان بازخواست کرد مردم مورد بازخواست قرار می گيرند. - . اکمال الدین : 
۴ و ۵ - 


ص: ۱۷۷ 
٭| تر جمه | 


بيان 


فسر بعض المفسرين الكلمات بالتكاليف و بعضهم بالسنن الحنيفيه و قيل غير ذلك و لا يخفى أن تفسيره عليه السلام أظهر من 
كل ما ذكروه إذ الظاهر أن قوله تعالى و إذ یی مجمل يفسره قوله قال نی جاجلک إلى آخر الآبه فالحاصل أن الله تعالى ابتلى 
إبراهيم بالکلمات التى هی الإمامه أو الأثمه فأكرمه بالإمامه فأتمهن أى إبراهيم حيث استدعى الإمامه من الله تعالى لذريته فأجابه 
تعالی إلى ذلك فى المعصومین من ذریته الذين آخرهم القائم عليه السلام فقوله قال و مِنْ دی تفسير لقوله هن و يمكن 
على هذا الوجه إرجاع الضمیر المستکن فى اق إليه تعالی أيضا أى فأتم الله تعالی الامامه و أكملها بدعاء إبراهيم و الأول 
أظهر و لا يخفى انطباق جميع الكلام على هذا الوجه غايه الانطباق بلا تكلف و تعسف. 


#[ترجمه ]بعضی از مفسرين کلمات را به دستورات دين و بعضی به سئن ابراهيمى و معانى دیگر كرده اند ولى پوشیدہ نيست 
كه تفسير امام از تمام آنها روشنتر است زیرا معلوم است كه اين قسمت آیه: ؛إذِ ابتَلى ُراهیم» مجمل است كه آن را اين 
قسمت آيه تفسير می كند: اإِنّى جاعلک» تا آخر آيه. حاصل معنى اين است كه خداوند ابراهيم عليه الک لام را به کلماتی كه 


امامت يا ائمه است امتحان کرد و سپس او را به امامت گرامی داشت و آنها را تكميل نمود. چون ابراهيم عليه الشلام امامت را 
برای فرزندان خود تقاضا کرد خداوند تقاضای او را پذیرفت. اما (فقط) در فرزندان معصومش که آخر آنها حضرت قائم عليه 
للم است. تقاضای ابراهيم علیه الان «و من د کی تفسیر است از برای 002107 نا بر ارخ رج ممکن است ضمیر سز 
در اهن بد خداوند ب رگرددہ یعنی خدا امامت را به دعای حضرت ابراهیم عليه الشلام تکمیل کرد؛ اما وجه اول اظهر است. 


جای تردیدی نیست که تمام آيه بنا بر اين تفسیر بر معنی ای که ذكر شد. بدون نارسایی و اشکالی منطبق می شود. 
* | تر جمه | 
۰ 


اسان سب قول رل إِذَا راد وش مر بت مه وي هت رش م صلی أو عن إلى 


ال لزنم حك فى وجم ی زا مغ کلام دیع بود ارک ا وفع أله بعت ذلك المکک الدى كان أ 
الب کونکت علے واا غو وف 1 کلم رَبك صدقاً و عَذل لا مدل لکلماته و هو السَمِيعٌ الْعَلِيمٌ ۱۱ 


| ترجمه |بصاثر الدرجات: يونس بن ظبیان از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که شنیدم می‌فرمود: وقتی خداوند تصمیم 
بگیرد امامی را از امام دیگر بیافریندہ فرشته ای را می‌فرستد كه آبی از زیر عرش بگیرد و سپس آن آب را به امام می‌رساند يا 
به او وامی گذارد. چهل روز در رحم می‌ماند بدون اينكه چیزی بشنود و يس از چهل روز می شنود. 

وقتى مادر او را زائیدء خداوند همان فرشته را مىفرستد و بر بازوى راست او می نویسد: «و تت کلم رس اتا دنا لا 
ولاج و يي سو و ا ا 


تک ددد ای براق کلمات از فسخ و او شترا داناست ‏ سر يضاف الدوحات و ۱۳۸ 
۷| ترجمه | 


>۱ 


شی» تفسير العياشى عَنْ جابر قال: ات آبا جغفر عليه السلام عَنْ تفسیر هذء الاه فی قول الله يرِيدُ ال أن بْحِقَّ الق بکلماته و 
فطع دار الکافرین قَالَ بُو جغتر عليه السلام 7 نفیتیزها فى الباطن برد الله انه شَّى ‏ بریده و لم يَفْعلَهُ بعد و أمَا قَولهُ بْحقَّ ال 


ماه اه غنى بحن عق آل شخ و وا ول اه ال ماه فى اليل له ال فی این 2 قله و يَف 
دایز الکافرین یقن )٢(‏ تی مه هم الکافزون یش الله درخ و و ما ما وله ى 


ص: ۱۷۸ 


۱- بصاثر الدرجات: ۱۳۰ و الآيه فى الانعام: ۱۱۵. 


۲- فى النسخه المخطوطه (فهو بنو أميّه). و فى المصدر: فهم بنو آمیه. 


ا 


احق اله نی لمح حَنَّ آل مُحَمَدٍ حین یوم الاقم و ما قَولَهُ و ببطل الباطل یغنی الاب ادا قام بطل بَاطِلَ بَنِى اميه و دیک 
(0 ایی ان و یل الال و لو رة ارو (1). 


رجه ]شير عیاشی: جابر گفت: از حضرت باقر عله الک راجم بهتفسیر این آیه پرسیدم: رب الله أذ ال 
بکلماته و فطع دابر الکافرین»» (و[لی] خدا می خواست حق [-اسلام] را با کلمات خود ثابت و کافران را ريشه كن کند.] 
فرمود: تفسیر این آيه در باطن اين است که خدا اراده دارد» يعنى هنوز انجام نداده است. و معنی یق ال یکلماته؛ یعنی 
احقاق حق آل محمد را كند اما «یکلماته» در باطن» على کلمه الله است ١و‏ يَقْطعَ دابر الکافری؛ منظور بنی اميه است که 
غذارظ دما از ووز کار آٹھاعی کفلار ابتك رض لض 


ص: ۱۷۸ 


اق یعنی تا احقاق حق آل مح د را هنكام قيام حضرت قائم بکند «و ينطل الباطل» یعنی وقتی قائم قيام کرد باطل بنی اميه 
را از هیان هی برده این امت معتی آبه راس الق و فطل الباطل و لو کره ا رقت اقال ۷رت (فاحل را فایت و 


باطل را نابود گرداند هر چند بزهکاران خوش نداشته باشند.) -.[۴] تفسیر عیاشی ۲: ۵۰ - 
| تر جمه | 


بیان 


و ذلك أى قيام القائم عليه السلام ليحق أو هذا هو المراد بقوله فى تتمه الآيه لِبْحِقَّ ال الآيه 
**[ترجمه ]مراد از الِبْحِقَّ الْحَقَا در انتهاى آیه, قيام قائم است كه حق را برپا می كند. 
**[ترجمه ] 

<» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مد بن لاس عَنْ عَلی بن محمد العف عَنْ آختد بن اقم اكان عَنْ 

علق ٿن مد زان نْ أبي عن انب أبى عیاش عَنْ شیم فيس قال: عم علق في أ مب هما سا 
تن فی الْمَسْجِدٍ فا" ختوشتاه- ( فقا ونی َل أن تفقونی سلونی عَنٍ لرآن فاد فی لقن علم لین و الخرین لم َغ 
لال ممالا و ا یعلم یله الله و راون فى الیل و یشوا (۴) بَا ےد و وَسُولُ الله صلی الله عليه و آله كان وَاجدا مِنْهُم 
غلم الله خن یاه و عليه رشو اللہ صلی الله عليه و آله تم کا ال فى عقبه ای ترزم تقر فا 21 كر | وه یا بوک 
ری و و ل الو د 


عقا إِلَى أَنْ تقوء م الصّاعَةُ م كرأ و جعلها مه باق فى عقبه (۶) تم قَالَ كانَ رَشول الله عقب ب راهيم - و تفر اما اسقت 
إِبْرَاهِيمَ و عقب مُحَمَّدٍ د صلی الله عليه و آله (۷). 


* |[ ترجمه ]كنز الفوائد: سليم بن قيس گفت: روزی حضرت امير المؤمنین عليه الشلام وارد مسجد شد. ما اطراف آن جناب را 
كرفتيم» فرمود: از من بيرسيد قبل از اينكه مرا نيابيد. از قرآن بيرسيدء در قرآن دانش پیشینیان و آیند گان هست» جاى ايرادى 
برای کسی نگذاشته و تأويل آن را جز خدا و راسخين در علم نمی دانند و راسخين یک نفر نيستند و بيامبر اكرم یکی از 
راسخين است كه خداوند به او تعليم كرده و او به من آموخته. سپس پیوسته در اولاد او خواهد بود تا روز قيامت. بعد اين آ يه 
ارت کد رو نه مقا ركه آل قرسی ۶ آل شائرة غيل اک و کا ای از انيه اا 
موسى و خاندان هارون [در آن] بر جای نهاده اند» در حالى که فرشتكان آن را حمل می کنند.] من نسبت به پیامبر مانند 
هارون هستم نسبت به موسی» به جز مقام نبوت. و دانش او در نسل ماست تا دامنه قیامت. بعد اين آيه را تلاوت نمود: «و 


بعد فرمود: پیامبر اکرم عقبه و بازمانده ابراهيم است و ما اهل بیت نيز از بازماند گان ابراهیم و محمد هستیم. - . كنز الفوائد : 
-٥٠‏ 


**[ترجمه] 
»¥« 

کت کنر جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مب الب لب مرا (۸) عن یه عن جهن 
ص: ۱۷۹ 


۱- فی المصدر: و ذلك قوله: ليحق. 

۲- تفسیر العتئاشي ۲: ۵۰ و الایتان فى الأنفال: ۷ و ۸ 

۳- احتوش القوم الرجل و علیه: احدقوا به و جعلوه فى وسطهم. 
۴- أى الراسخین فى العلم. 

۵- البقره: ۲۴۸. 

۶ الزخرف: ۲۸. 

۷- كنز الفوائد: ۲۹۰. 


۸- فى نسخه من المصدر: مهزیار. 


اين بن سيد عَنْ مُححمّدِ بن سنا عن أبى سَلَام عَنْ سَوْرَةَ ن کلیب عَنْ آبی بصیر عَنْ آبی جغفر عليه السلام (۱) 


فى قول الله عَرّ و جل و جعلها كمه باق فى عقبه قال انا فی این فلغ يرل دا ار مذ آفضی إلى الْحْس ين عليه السلام 
یل من وال ای وب و لا يَْجمٌ إِلَى آخ و لا إِلَى عَم و لیم اعد مهم خرج من الذئیا الاو له ود وَ إِنَّ عبد الله بْنَ جففر 
حرج من الذنیا و لا ولد له و ل يَفْكث بَيْنَ ظهرانی اضحابه إلا شهْرا .)٢(‏ 


##[ ترجمه ]كنز الفوائد: 
ص: ۱۷۹ 


ابو بصیر: حضرت باقر عليه الشلام در باره آیه: «و جعلها کل باق فى عَقبه» فرمود: اين مقام (امامت) در حسین است. پیوسته 
پس از انتقال به حسین عليه الثرلام» از يدر به پسر منتقل می شود نه به برادر و عمو و هر كدام از امامها قبل از اينكه از دنيا 
برود دارای فرزند است. اما عبد الله بن جعفر (عبد الله افطح) از دنيا رفت در حالی که فرزندی نداشت و یک ماه ميان 


هواداران خود زند گی کرد. -. همان - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل قوله و لا يعلم أحد منهم كلام الحسين بن سعيد أو غيره من رواه الخبر و غرضه بيان إبطال مذهب الفطحيه بهذا الخبر فإنهم 
قالوا بإمامه عبد الله الأفطح بن الصادق عليه السلام ثم اعلم أن تلك الآيه وقعت بعد قصه إبراهيم عليه السلام حيث قال و إِذْ قال 


إثراهيم لأبيه و قوم ای براء ما تبون الا الذی فطرنی فا یهُدین ثم ذكر ذلك. 


و قال البيضاوى أى و جعل إبراهيم أو الله تعالی کلمه التوحيد كلِمَهً باق فى عقبه أى فى ذریته فیکون فیهم آبدا من يوحد الله و 


یدعو إلى توسيده للع یعون أى يرجع من أشركك منهم بدعاء من وحده و نحوه (۳) 

قال الطبرسی رحمه الله: ثم قال و قيل 

الكلمه الباقيه فى عقبه هى الإمامه إلى يوم القيامه- عن أبى عبد الله عليه السلام. 

و اختلف فی عقبه من هم فقیل ولده إلى یوم القيامه عن الحسن و قیل هم آل محمد صلی ال علیه و آله عن السدی 0 


**[ترجمه ]دنباله خبر» رد بر طرفداران عبد الله افطح فرزند حضرت صادق عليه الت لام است که فطحی مذهبان او را امام مى.. 


دانستند. 


در ضمن بايد توجه داشت که اين آيه پس از قصه ابراهیم عليه الشلام است در آنجا که می فرماید: «اذ قال إِبْراهِيمٌ لِأبيه و مه 


ال ترا ما تون عه الا الذی فطزنی ا تشد رت زخرف ۲۶۸و ۷۷ 


» [و چون ابراهيم به [نا]يدرى خود و قومش گفت. من واقعا از آنچه می پرستید بيزارم مگر [از] آن کس کہ مرا يديد آورد و 


البته او مرا راهنمایی خواهد کرد.] بعد اين آيه را ذكر نموده. 


بيضاوى گفته است: قرار داد ابراهيم يا خدا كلمه توحيد را يايدار و در نژاد خود كه پیوسته در ميان آنها كسانى هستند که 
خداى را به یگانگی می پرستند و دعوت بتوحيد او می کنند: الْعَلْهُمْ يَوْجِعُونَ) يعنى شايد کسی که مش رک شده به واسطه 


دعوت موحدين از نژاد ابراهيم» بر گردد . 


صادق عليه الہ لام نقل شده در نژاد ابراهيم عليه ال لام كه جه كسانى هستند» اختلاف كرده اند. بعضى گفته اند فرزندان 
ابراهيم عليه السّ.لام تا روز قيامت. (اين قول) از حسن نقل شده است. و بعضى می كويند آل محمّدند (از سدى نقل شده). -. 


| ترجمه | 
»¥« 


کنر كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره رَوَى الْحَسَنْ بن أبى الْحَسن الم بإسْرنَادِه عَنْ رجاله عَنْ مالک بن عتد الله 


قال: لت لِمَوْلَاىَ الرّضًا عليه السلام قَوْلهُ تعَالَى و أَلْرَمَهُمْ كلمة موی (۵) قال هی وَلَايهُ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام (۶). 
ص: ۱۸۰ 


۱- فی نسخه من المصدر: عن جعفر. 

۲- كنز الفوائد: ۲۹۰ و الایه فى از خرف: ۲۸. 

۳- آنوار التنزیل ۲: ۴۰۶. 

۴- مجمع البیان ٩‏ فيه: فقیل: ذریته و ولده عن ابن عتاس» و قيل: ولده اه. 
۵- زاد فى المصدر: و کانوا احق بها و آهلها. 

۶- كنز الفوائد: ۳۰۵ و الآيه فى الفتح: ۲۶. 


٭٭[ترجمہ]کنز الفوائد: مالک بن عبد الله گفت: به مولا۔یم حضرت رضا عليه الس لام عرض کردم معنی: ١و‏ أَلْرَمَهُعْ له 


اگثری. چیست؟ فرمود: ولایت امير المؤمنين عليه الشلام است. - . كنز الفوائد : ۳۰۵ - 
ص: ۱۸۰ 

* | تر جمه | 

۴, 


کنر کنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره رَوَى مب الاس عَنِ ان غشته عَنْ محمد ِن هَارُونَ عَنْ لد بن مالک 
عن نمه بن فص (۱) عَنْ غالب اجه عَنْ أبى جنر عَنْ آبائہ عن علي عَلِىّ عليهم السلام قال: قال لى اي صلی الله عليه و آله 
ما آشرق ہی إِلی الما َم إلى بد هی أُوقِفت یی ی وی عر و جل تال لی با محمد لك لتك ری و دنک 


ه 


قال هن توت ت حَلْقَى ايهم وَج دت آطوع ک فلت ربّی عَلِياً عليه السلام قال دَفْتَ با مُحَمَدُ هل انَحَدْتَ (۲) فیک عَلِفًَ 


‫َ 


° 


ودی نک و یلم اوی من کتابی ما لا يَعلَمُونَ قال فلت اقا خر لی ان یرتک > خير لى قال ق از یوت لَك علا ق 
لفكت خليفة و وہ یا و مذ حل جلمی و جلمی و و آمیز الْمؤِْنِينَ عم لم يلها اعد قله E‏ 
َايَهُ ای و اما من آطاعنی و نوز آویانی و هو الکلمه الی الزنتها ال من اه يِه فد ای 323 اَم نقد اعم یی 


یشوه زک با مد فان قبره بتک قل عرق عیه لادم نع گ۰ ۰۶۶۰" 13 لی 


مَا وَعَدَ نی الل وی ی الاب صلی الله عليه و آله الله أجل تب و اجعَلٌ رَبِیکة یمان بک قَالَ ال ان قَدْ فلت دک 
به يا محمد عير آئی مُحْتَضّه من الْبلاءِ بعا لَه أَخْقصٌ به ھا حداً من أُولیائی قال فلت بی أخى و صاحبی ال نه تيق فی علمی أنه 


وكا 


مبتلی به و و لا عَلِی لم تخرف أؤلیائی و لا أولیاء رَسُولى (۳). 


٭ |[ ترجمه ]كنز الفوائد: غالب جهنی از حضرت باقر عليه الشلام» از آباء گرام خود از على عليه الشلام نقل کرد که پیامبر اکرم 
به من فرمود: وقتی مرا به آسمان بردند» وقتی به سدره المنتهی رسیدم و در مقابل پرورد گار ایستادم فرمود: يا محمّد! عرض 
کردم: بلی. فرمود: تو مردم را آزمايش کرده ای کدام یک بیشتر پیرو تو بودند؟ گفتم: خدایا علی! فرمود: درست استء یا 


برای خود جانشینی گرفته ای که دنباله مأموريت ترا بگیرد و کتاب مرا به مردم بیاموزد؟ عرض کردم: نه. 


عرض کردم: خدایا تو انتخاب كن که منتخب تو به صلاح من است. فرمود: من على را بر گزیدم» او را جانشین و وصی خود 
قرار ده. من علم و حلم خويش را به او بخشیدم» او واقعاً امير المؤمنين است و اين مقام را کسی قبل از او نداشته و بعد از او 
نخواهد داشت. يا محمّرد! على يرجم هدایت و پیشوای فرمانبرداران و روشنی بخش دل دوستان و او کلمه تقوی است که بر 
متقین واجب نموده ام؛ هر که او را دوست بدارد مرا دوست داشته و هر که او را دشمن بدارد مرا دشمن داشته. اين بشارت را 


به او بده. 


پیامبر اکرم اين بشارت را به على عليه ال لام داد. على گفت: من بنده خدا و در اختیار اویم» اگر مرا کیفر کند از خطای من 


است نه اينكه به من ستم روا داشته باشد و اگر وعده خود را انجام دهد او شایسته چنین کاری نسبت به من است. 


پیامبر اكرم گفت: خدايا دل او را بز رگ دار و ايمان به خود را روشنى بخش دلش قرار ده. فرمود: اين خواسته ترا مستجاب 
كردم جز اينكه او را امتياز بخشيدم به كرفتاريهايى كه هيج يكك از اولياء خود را جنين امتيازى نداده ام. عرض كردم: خدايا او 


برادر و مصاحب من است. 

فرمود: در علم من چنین گذشته كه او گرفتار خواهد شدہ اگر على نبود دوستان من و پیامبرم شناخته نمی شدند. -. همان - 
* | تر جمه | 

«1۵» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحَمّدُ یلاس عَنْ مُحَمّدٍ ب بن الح : ین عَنْ علی بن شر عَنْ مش كين الرّحَالٍ 


007 ابن ام عله و یه م بقع رأ إلى الشَماء مه یی ركه و ایض دكا فيل( الان عن ابی 
بی بَورَّة قال سَمِعْتٌ شول الله صلی الله عليه و آله يَقُولٌ لد له عهِدَ ال فى عَلِيّ عَهْد عَھدا فقت للم 


-١‏ فى نسخه من المصدر: أحمد بن الفضيل. 

۲- فى نسخه من المصدر: هل اخترت. 

۳- کنز الفوائد: ۳۰۵. 

۴- فى المصدر: الفضل و کتب التراجم بين الفضل و الفضیل. 


پ ھن 


لی ال لی اشغ الهم قد مغ قال الله عر و ل أخب علیاً بأَئُ آمیز الْمؤْمِِينَ و سید الْمُدِلِمينَ و أَوْلَى الاس بالاس و 
امه التى ره لقن (۱). 


*#[تر جمه ]كنز الفوائد: على بن منذر از مسکین رحال عابد كه در باره او می كويد چهل سال سرش را به سوی آسمان بلند 
نکرده است. و همچنین از ابی برزه نقل می کند که گفت: از پیامبر صلی الله عليه و آله شنیدم که فرمود: خدا در باره على با 
من عهدی بست» گفتم خدایا آن را برای من آشکار کن. كفت بشنو. 


ص: ۸۱ 


است كه آن را بر متقين واجب كردم. -. همان : ۳۴۲ نسخه رضويه - 
* | ترجمه | 
»%۶ \« 


فس» تفسیر القمی إِنَّ الَِّينَ عمث علیهم کلم ربک لا يُؤْمْنُونَ و لو جاءَثهُم کل آیه ّى یروا الَْذَابَ الأليم قال لین 


2 


و هه سم 


جح دوا آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قَوْلهُ إنَّ الْذِينَ عم علیهم کلمت رَبّک لا يُؤْمِنُونَ قال حرضث عَلیهم الْوَلَايَهُ و فرص علیهم 
یمان بها فلغ يووا بها (5). 


و 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: (إِنَّ لین حَفَتٌ علیهم کلم رَبك لا يُؤْمِئُونَ * و لژ جاءثْهُم كل آیه ّى یَروا الَْوذَابَ الْأليم» -. 
تون ۹27و ۹۷اب 

۰(در حقیقت کسانی که سخن پرورد گارت بر آنان تحقق يافته» هر گونه آیتی برایشان بيايد ایمان نمی آورند. تا وقتی که 
غلاب رداک وا یعاد یرہ سی كات که ولایت آنے الوم را انکار کردند و آيه (إنَّ الَّذِينَ حَمّتُ علیهم کلمت 
ریک لا منوة) یعنی ولایت امیر المومنین بر آنها عرضه شد و ایمان به آن واجب گشت ولی ایمان نیاوردند. -. تفسیر قمی : 
٣۳‏ - 


چاد ماد | ترجمه ] 
بيان 


على تأويله عليه السلام المراد بالكلمه الولايه أى تمت عليهم الحجه فيها و قال بعض المفسرين أى أخبر الله بأنهم لا يؤمنون و 


*٭[ترجمہ]بنا بر تأويل امام عليه الشلام» كلمه به ولايت تفسير شده يعنى حجت بر آنها تمام شود. 


بعضى از مفسران گفته اند: يعنى خدا خبر داده كه آنها ايمان نمی آورند. بعضى نيز می كويند يعنى بر آنها خشم و غضب 


خدا لازم شده. 
* | ترجمه | 
۷۴ 


قل التاق لان شر قرب عاذ لد ينطاق لی عن أبى عود الله عليه السلام فی له ای یه يض عَدُ اكلم الطب و 


كو 


لعل الصالځ یه قال لیا ال ابیت و أَهْوَى بده إلى صذره فَمَنْ لم : تلم رف الله له ععلا 0 


**[ترجمه ]مناقب آل ابی طالب: عمار بن يقظان اسدی: حضرت صادق عليه الہ لام در باره آیه: (إِلَيه بَطٔے عَدُ اكلم ایب و 
العمل الصالځ برقع - . فاطر / ۱۰ -» (سخنان 


ياكيزه به سوى او بالا می رود و کار شايسته به آن رفعت می بخشد.) فرمود: ولایت ما خانوادہ است - اشاره به سينه خود كرد 
- هر که ولایت ما را نداشته باقن عمل صالحی از او پذیرفته نیست. ت. مناقب آل اہی طالب ۳: ۱۷۱- 


# تر جمه | 
۸۰ 
الشُدّىٌ فی قَولہ تعالی و جعلها کلم باه فی عقبه أئ فی آل مُحَمّدٍ أ ُوایی بهم إِلَى يَؤْم الْقيامَهِ و کبڑأ من أغدَابھع الیها (۴. 


٭ [ترجمه اسدی در 1 يه: « جعلها کلم باقیة فى عقبه» گفت: يعنى در آل محم د» منظور این است كه تا روز قيامت دوست 


آنها هستیم و با دشمنان آنها تا قيامت دشمنیم» و از دشمنانشان تا روز قيامت تبری می جویم. -. همان ۳: ۲۰۶ - 
٭| تر جمه | 
4« 


فی العاف لان قير اشرب تف و خی الله بن الْحَمَن عَنِ الصَّادِقٍ عليه السلام فی فوله تَعَالَى و ا مذ ديقت کلعتنا ادنا 
الْمُوْسَلِينَ | نهم له الْمَنْصُورُونَ قال خن هُمْ (۵). 

ہجو یس يحيى بن عبد الله بن حسن: حضرت صادق عليه الہ لام در مورد آ به: وو لق مق کلمتا 
ِعبِادِنًا موس لین * هم له الْمنضُورُونَ» اہ تہ ینہ ریس سس 
ہمد اچ یو یو سد وج وہہ 


لعل المعنى آنا نحن الكلمه التی ذكرها الله للعباد المرسلين أو ولايتنا بأن يكون قوله إِنّهُمْ لَهُمْ الْمَنْصُورُونَ استثنافا و بحتمل أن 
يكون المعنى انا 


ص: ۱۸۳۲ 


-١‏ كنز الفوائد: ۳۴۲. (النسخه الرضو به). 

۲- تفسیر الَْعی: ۲۹۳ و الآيتان فى یونس: ۹۶ و ۹۷. 

۳ منافب آل أبى طالب ۳: ۱۷۱ و الآيه فى فاطر: ۱۰. 

۴ مناقب آل آبی طالب ۳: ۲۰۶. و الآيه فى الزخرف: ۲۸. 


۵- مناقب آل أبى طالب ۳ ۲۴۳ و الآبتان فى الصافات: ۱۷۱ و ۱۷۲. 


داخلون فى الوعد بالنصره و الغلبه لأن نصرهم نصر النبى صلی الله عليه و آله. 


**| ترجمه |شايد منظور امام اين است كه ما همان كلمه ای هستيم كه برای عباد مرسلين ذكر کرده. يا (منظور) ولابت ماست» 
در صورتى كه جمله: إِنَّهُمْ لَهُمُ الْمَنْضُورُونَ» ارتباطى به قبل نداشته باشد. شايد منظور اين است كه 


ص: ۱۸۲ 
ما داخل در آن عدهاى هستيم كه خدا وعده نصرت بە آنھا داده» چون ييروزى ايشان پیروزی مام صل الله غليهو لها 
* | ترجمه | 


»۲۰« 


o 


فس. تفسیر القمی 25 د كر الاه نة صَ رات الله عَلَتِهمْ ال و جعلها کلم باقیة فى عقبه للم يَوْجِعُونَ يَغْنى فا 
اتمه الی ادا (۱). 
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*##|ترجمه اتفسیر قمی: ذکر ائمه علیهم الت لام را نموده و این آيه را آورده: بو جعلها کلمهُ باقیة فى عقبه له يَْجِعونًا. 
منظور | ين است که ائمه به دنيا باز خواهند كشت (رجعت). -. . تفسير قمی : ۶۰ - 


* | تر جمه | 
»¥1« 


SS 


ہے ع 


2 


ی صلی دی ال کو ات ا اللا کے بت 007 


*٭[ترجمہ]العمدہ: ابن عباس گفت: از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله يرسيده شد. كلماتى كه آدم از خدا كرفت جه بود؟ 


العمده : 1۹۷ - 


۷| ترجمه ] 


«¥» 


كاء الكافى (۳) پإشتادہ عن أبى جغفر عليه السلام هل (۵) ی ول ال تفبیز اور سه سل فا فی أمر تیه بكذا 
وکا و فی آثر الاس بک دا و کا و اه لد إولی ال یوی ذَلِكك کل یزم عنم الله و وغ الكاض :و المكرن نے 
حون مثل ما یرل فى تلک الله من الأئر ثم قرأ وَلَوْأَنَّ ما فى الْأَرْض اليه (2). 


**[ترجمه]|صول کافی: از حضرت باقر عليه التہلام نقل می کند که فرمود: تفسیر امورء در هر سال به سوی ولی امر نازل می 
شود. - . در مصدر چنین آمده: «در شب قدر نازل می شود؛. - در مورد خودش دستور می رسد که چنین و چنان کند و در 
مورد مردم یز چنین و چنان کند؛ اما برای ولی اله و احا غیر از این نیز در هر روز علم بخاص دا و مسئور و عجیب و 
پنهانش نیز به وجود می آید مانند آنچه در امشب اتفاق می افتد» بعد اين آیه را خواند: بو َو ماف ارق آخر آیه. - 
اصول کافی ۱ :۲۴۸ - 


وا 
لكك ار 


و ذل لک أن یهد وا رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عَنِ الوح 
وخ من ار رَبّى و ما آوتیتغ من الم إا قلا قلوا تن خاصه ال بل الاس عَامَه الوا فکیت 


- تفسیر الَی: ۶۰۹ و الآيه فى الز خرف: ۲۸. 

۲- فى المصدر: عمر بن أبى المقدام. 

۳- العمده: ۱۹۷. 

۴- آصول الکافی ۱: ۲۴۸. 

م 0 یرل تی بل اقدر) و سایڈ صدی قی سو ی e‏ 


یع هدا یا مد (1) تزغم آنک لم ؤت من الم قيا و قذ آویت الْقْآنَ و آوتیا وراه و رق غ1 رت الک 


ا ان دما فى الْأَدْض ای يمول لم | دامن ذلك وما 


**| ترجمه |تفسير قمى: بو ون ما فى اض ین سجر گفت: توضيح آيه جنين است كه يهوديان از پیامبر اكرم صلی الله 


7 


عليه و آله راجع به روح سوال کردند. فرمود: روخ من آقر ری و ما نیع ین الیم بل يا 
ص: ۱۸۳ 


-. اسراء 2-0 [روح از [سنخ] فرمان پرورد گار من است و به شما از دانش جز اند کی داده نشده است.) گفتندء فقط به ما 
يهوديان يا به تمام مردم؟ فرمود: : به تمام مردم. 7 دز جر رجي فى ری مھا نی بای کو که عم كي 
۹4 0 


داده شده» با اينكه به شما قرآن و به ما تورات داده شده و در قرآن می‌خوانی رویز ارت الکھٹر بعنی تورات: «فقد آوتی 


گرا کی الاسم يقر ۷۶۸۷ ء- عون بلاق كس کت داه شوه يه قرب شرع ف ران دادو فده اس 


عد بين 
3 


خداوند این آيه را نازل نمود: وت نَّ ما فی الْأدْض» تا آخر آيه و می كويد علم خدا بزركتر از اينها است. آنچه به شما داده 
شده در نظر شما زياد است ولى نزد خدا کم است. -. تفسير قمی : ۵۰۹ - 


۷| ترجمه | 


«f» 


له أله 


لء الخصال عن ابن ن عاس عن الب صلی الله عليه 4 قال فى خطبته نحن کلمه وی و سبیل الْھُدی (۴). 


##[ترجمه ]الخصال: ابن عباس از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نقل کرد که در خطبه خود فرمود: ما کلمه تقوی و راه 
هدایت هستیم. - . الخصال ۲ : ۵۲ - 


** | تر جمه | 


۲۵ 


۔ 


ید التوحید بِإسْرنَادِهِ عَنْ أبى بَصِير عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال قال 
و كلِمَهُ التَقَوَى (۵). 


ام آتا 


میژ الْمُؤْمنِينَ عليه السلام فى خطبته نا EE‏ 


| ترجمه |توحید: ابو بصیر از حضرت صادق عليه الہ لام نقل كرد كه امير المؤمنين در خطبه خود فرمود: من عروه الوثقی و 
كلمه تقوى هستم. -. توحيد : ۱۵۴ - 


* | ترجمه | 
»$¥« 
ككء | كمال الدين عَن الضا تُحْنُ كمه النَقْوَى و اوه ای (ع). 


ص: 1۸۴ 


۲- البقرہ: ۲۶۹. 

۳- تفسير القمی: ۵۰۹ فيه: علم الله أكثر من ذلک و الآيه فى لقمان: ۲۷. 

۴- الخصال ۲: ۵۲ اختصر المصّف الحديث متنا و سند! و الاسناد هكذا: على بن أحمد بن موسى قال: حدّثنا حمزه بن القاسم 
العلوى قال: حدّثنا محمرد بن العباس بن بسام قال حدّئنا محمد بن خالد بن إبراهيم السعدى قال: حدّثنا الحسن بن عبد الله 
الیمانی قال حدّثنا على بن العباس المقرى قال: حدّثنا حماد بن عمرو النصيبى عن جعفر بن عرفان عن ميمون ابن مهران عن عبد 
الله بن عتباس. 

۵- التوحيد: ۱۵۴ اختصر المصئّف الحديث متنا و اسناداء و الاسناد هكذا: حدّثئنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد قال: 
حدّئنا الحسين بن الحسن بن ابان عن الحسين بن سعيد عن النضر بن سويد عن ابن سنان عن ابی بصير. 

عن كيال الدین: ۰۱۱۷ اعتصر المصیّف الحدیث متنا و اسنادا و الاسناد هکذا: ا ابی رحمه ال قال: كفنا الحسن بن آحمد 


المالکی عن آبیه عن إبراهيم بن أبى محمود عن الرضا عليه السلام. 


** | ترجمه || كمال الدين: از حضرت رضا عليه الت لام نقل می كند که فرمود: ما كلمه تقوى و عروه الوثقى هستيم. - . اكمال 
الدين : ۱۱۷ - 


ص: ۱۸۴ 

**| تر جمه | 

باب ۵۱ آنهم عليهم السلام حر مات الله 

الآيات 

الحج: دو من يُعَظْمْ حُزماتِ الله فهو عير لَه عد ربهم(۳۰) 


**[ترجمه ]و مَنْ يُعَظمْ مات الله فهو یز له عد رب -. حج /۳۰-» و هر کس مقررات خدا را بزركك داردء آن برای 


۰ 2 7 
او برد پرورد كارش بھتر است.) 
#* | ترجمه | 


تفسير 
الحرمه ما لا يحل انتهاکه و قیل فى الآيه إنها مناسکک الحج و قيل هی البيت الحرام و البلد الحرام و الشهر الحرام و المسجد 
الحرام و ما ورد فيما سيأتى من الأخبار هو المعول عليه و لا شك فى وجوب تعظيم الأئمه و تكريمهم فى حياتهم و بعد وفاتهم 
و كذا تعظيم ما ينسب إليهم من مشاهدهم و أخبارهم و آثارهم و ذريتهم و حاملى أخبارهم و علومهم. 

**[ترجمه |بعضى كفتهاند» منظور از حرمت جيزى كه هتک آن حرام است» در اين آیه» مناسک حج است و بيت الحرام و بلد 
حرام و ماه حرام و مسجد الحرام نيز گفته اند. 

آنجه در اخبار خواهد آمد قابل اعتماد است. شک نيست كه احترام ائمه عليهم ال لام و بزركداشت مقام آنها در حيات و بعد 


از وفاتشان واجب است. همجنين احترام به آنچه نسبت به اين خاندان دارد از قبيل حرمهاى منوره و اخبار و آثار و فرزندانشان 


و دانشمندانى كه حمل اخبار و علوم ايشان را نموده اند. 


معء معانى الأخبار ل» الخصال لىء الأمالى للصدوق أبى عَن الحشیری عَن اليَقَطِينىٌ عَنْ بونس عَنْ عبد الله بن سِنَانٍ عَنْ أبى عَبد 


الله عليه السلام قَالَ: لله (۵ عر و جل مخزتاث ثلاث لیس مهن شین 2 کت به و هو کته و وه و بيه اذى جَعَلَهُ قبل ناس لا 
بل ِنْ أَحدٍ وها إِلَى غير و عثرة کم صلی الله عليه و آله (؟). 


##[ترجمه آمعانی الاخبارء الخصالء امالى طوسی: عبد الله بن سنان از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد كه فرمود: خدا را 
سه حرمت است که نظير ندارند: کتاب خدا که حكمت و نور او است» و خانه خدا که قبله مسلمانان جهان است و از هيج 
کس پذیرفته نمی شود که روق به جانب دیگر کد و عترت پیامبرتان. -. معانی الاخبار : ۴۰» الخصال ۱: ۷۱ امالی طوسی : 
۵ در الخصال ابن روایت را با سند دیگری ذکر شده است. - 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


له الخصال یمان ف أحمة لق 32 بختی بن مانب صَالِح و نیب بي شعیب ال و حم بن زشید المضرئین َ الوا 
دنا راهيم بن عاو عَنْ أبى حازم الْمَدِِيَ عَنْ عفران بن غعر بن شمید بن ایب عَنْ أبيه عَنْ جده عَنْ أبى سبي الْدْرِئٌ 
قال قال ر ول له صلی الله عليه و آله له حرمَاتِ ثلاث (ن) من حَفِطَهُنٌ عفظ الله له آثر دنه و اه و من تع یفن 


2 


تع يَحْفَظ الله ما جوم | اسلا شلام و 
ص: ۱۸۵ 


الاق المضدرة: اله قال: ان للم وجل حرمات ثلافا. 
۲- معانی الأخبار: ۴۰ء الخصال ۱: ۸۷۱ الأمالى: ۰۱۷۵ لم نظفر بالحدیث فی الخصال بالاسناد المذ کور بل الموجود هکذا: 
حدّثنا ابی رضی الله عنه قال: حدّئنا سعد بن عبد الله عن محمد بن عبد الحمید عن ابن أبى نجران عن عاصم بن حميد عن أبى 


حمزه الثمالى عن عکرمه عن ابن عتّاس قال: ان لله. 


ُرْمتى و ححؤمة عثرتی (1). 


**[ترجمه |الخصال: ابو سعيد خدرى كفت: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: خدا داراى سه حرمت است» هر كس آنها 
را حفظ كند خداوند امر دين و دنيايش را حفظ می کند» و هر كس حفظ نكند خداوند جيزى برای او حفظ نمی کند: حرمت 
اسلام و 


ص: ۱۸۵ 

حرمت خودم و حرمت عترتم. - . الخصال ۱: ۷۱ - 
| تر جمه | 

«¥» 


لء الخصال محمد ین مم دای عَنْ عبد الله بن بشر ۶ عن الْحَسَنٍ بن لان عن أبى بكر بن عیاش عَنٍ الح (5)عَنْ أبى 
ود سوہ تقول سی .02 تن بتكو اعت راس و اش 
فول الف زا رب خوفونی وت ری و کفول ال چا وا رب عطلونی وک یر و يول ال با زب فا و درا و 
ردنا اجنو لل كبتين (۳) لِلْحصُومَهِ یول الله جل لاله لی آنا اوی بذک (4۴ 

#[ترجمه]الخصال: جابر گفت: از پیامبر اکرم صلی الله علیه و آله شنیدم می‌فرمود: روز قات مه به شکایت می آیند: 
قرآن و مسجد و عترت. قرآن می گوید: خدایا مرا تحریف نمودند و پاره پاره ام کردند. مسجد می گوید: خدایا مرا تعطیل 
کردند و ضايع نمودند. عترت می گوید: خدایا ما را کشتند و تبعید نمودند و طرد کردند. من برای دادخواهی روی دو زانو می 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


كاء الکافی عَلِىٌ بُنْ ترامع عن مُحمّد بن ع جیتری عَنْ يُونْس عَنْ عَلِيَ بن شججره عَنْ أبى عَودِ اله عليه السلام قَالَ: لِه عر و جل 
فی اده تشم محوم خزته زشول الله صلی اله عليه و آله وَ مه آل الرَسُولٍ صلی الله عليه و آله و حرمو کتاب الو عو و جل و 
مه كغبه اللو و حرم الْمُؤْمِنِ (۵). 


** | ترجمه آروضه كافى: على بن شجره از حضرت صادق عليه الس لام نقل كرد: خدا را در زمين بنج حرمت است: حرمت 


پیامبر» و حرمت آل او» و حرمت كتاب خداء و حرمت کعبه» و حرمت مؤمن. -. روضه كافى : ۱۰۷ - 


* | ترجمه | 


«A» 


کنر كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره من لاس عَنْ محمد بن مام عن محمد بن إش ماعِيل الق ءَ عَنّ عيسَ ی 
تن اه لام مُوترى بْن عقر عن أبيه عليه السلام فی قل الله عر جل و تن يحَظمْ مات الله و هُ عشد رَيّهِ قال 
من تا نات اجه من مع نها حرط رک بالل اوی هک زعه اله فى بیته العرام و اه تغطيل الکتاب و 
العمل به ول قطيعة ما زجب من وض وین و ایا (۶). ۱ 
*#تر جمه ] کر الفوائد: عیسی بن داود از انام موسی بن جعفر علیهما الشلام» از پدرش در مورد آیه: و بطم مات ال 
فهو حير له عِنْدَ رَيّها فرمود: سه حرمت است که واجب است. هر كس قطع حرمت یکی از آنها را بنماید به خدا مش رک شده 
است. اولء هتک حرمت خدا در بيت الحرام. دوم» تعطیل کتاب و عمل به غير او. و سوم قطع آنچه خدا واجب نموده که 
عارت ات از یروت جار اطاعت الماش كر ارا 1۷1 - 


٭| تر جمه | 


«$» 


ول رَو ان بطریق فى میدرک م مِنْ کاب الْفِوْدَوْس پاش اده عَنْ جابر قَالَ ال زرل الله صلی اله علیه و الدب نک 


الْقَيَامَهِ اة پاش و ر الْمسْجدٌ و وال 
ص: ۱۸۶ 


الا ۷۱۱ 

۲- الاجلح بتقدیم الجیم هو ابن عبد الله بن حجیه یکی ابا حجیه الکندی» و یقال: اسمه يحيى » مات سنه ۱۴۵. 
۳ أى فاجلس على ال رکبتین. 

۴ الخصال ۱: ۸۳. 

۵- روضه الکافی: ۱۰۷. 


۶- كنز الفوائد: ۱۷۱. و الآيه فى الحخ: ۳۰ 


قول المُضْحَف عَرَّقَونى و مَرقونی و یَقول المشجد حَرَّبُونى و عطلونی و ضَيّعُونى و يَقول العثْرَهُ با رَبّ فتلونا و طرذونا وَ شرّدون 
ی بذک .)١(‏ 


عم 


تزا با ر کین لِلْخْصُومَهِ ول الله ارک و تَعَالَى دک إِلَىّ و و آنا 


** | ترجمه |مولف: ابن بطریق در مستدركك از کتاب فردوس به اسناد خود از جابر نقل کرد که پیامبر اکرم صلی الله علیه و آله 


فرمود: سه جيز روز قيامت به شكايت می آیند: قرآن و مسجد و عترت. 
ص: ۱۸۶ 


قرآن می كويد: خدايا مرا تحريف نمودند و پاره پاره ام كردند. مسجد می گوید: خدايا مرا خراب و تعطيل كردند و ضايع 
نمودند. عترت می گوید: خدایا ما را کشتند و تبعید نمودند و طرد کردند. و روی دو زانو برای دادخواهی می نشینند. خداوند 


می‌فرماید: من شایسته اين کارم (یعنی دادخواهی). -. مستد رک مخطوط که نسخه آن در نزد ما نبود. - 
* | تر جمه | 


باب 07 أنهم عليهم السلام و ولايتهم العدل و المعروف و الإحسان و القسط و ... الميزان و ترك ولايتهم و أعداءهم الكفر و الفسوق 
و العصيان و الفحشاء و المنكر و البغى6: 


شف» كشف الیقین من کتاب مُحمدِ بی الاس بن مروا عن محمد ن هام ن سُهَيِلٍالْشكرىٌ 1) عَنْ عیمی بن ذاو الجا 
عَنْ آبی الْحَسَن موی بن جغفر عَنْ أبيه فی ول الله جل و عر و َوفوا بالعهد لاله كان مسر 17 و وا کیل إذا كلم و زر 
باأقشطاس ام ١‏ الا ما َحَدٌ ال صلی الله عليه و آله عَلَى الاس فی وا و طاعه امیر الْمُؤْمِنِينَ أن لا يُحَالِفُوه و 
ا موه وک يفوا زجمۂ و آغلمهم اهم رون له و عن کناب اللہ جل و عر و قاطا فهو لام و هو اذل من 
لکل أْجْمَعِينَ و هو حکم امه قال الله جل و عَزَّ ذإيكك > تر و خسن تأیه قال الله مُو آغرف بتأوبل الْقوَآنِ و ما یشکم و 


٭ | ترجمه | كشف الیقین: عیسی بن داود نجار از ابو الحسن موسی بن جعفر علیهما الس لام از پدر بزر گوارش در باره ايه 


و 


وفوا بالك إن لد کان مهو نا + و َو الیل ذا کلم و زوا بلقتطاس الم تقیم» -. إسراء / ۳۴ و ۳۵ -» إو به پيمان 
[خود] وفا کنید زيرا که از پیمان پرسش خواهد شد و چون پیمانه فی کید پیمانه را ووا ی د ا 


خواهند شد. 


آيه ميفرمايد: «ذلكك عير و أَحسَنٌ تأویلاه - . همان / ۳۵ -» که اين بهتر و خوش فرجام تر است.) خداوند فرموده: امام به 


تأويل قرآن و آنجه حكم می کند و قضاوت می نمایده داناتر است. - . اليقين فى إمره امير المؤمنين : ۸۸ - 


فن تفسیر القمی و وت الله لا بن َعدهما آبکم لا يَفْدِرُ علی سی ۽ و هو کل علی مولاء اجه ایب بِکیر هَلْ 
ری مو و عن بئزبالمڈل و و على برا منتقي قال کی مدتوى لا زی با مر باعل یَغْنی 


۱- المستدر ک مخطو ط» و نسخته غير موجود عندی. 
۲- فى المصدر: عن محمّد بن إسماعيل العسکری. 
*- الإسراء ۳۴ و ۳۵. 


۴- اليقين فى إمره أمير الممنین: ۸۸ 


آمیر الْمُؤْمِنِينَ و مه عليهم السلام (۱). 


*»[ترجمه ]تفسیر قمی: و شرت الله کا زجلین عدهما اک لا بشید على شین ء و هو کل على مولاء نما م غه ديات 
پیر کل بتری مو و عن بقل و و على مبراط تیم -. نحل / 18 -» [و خدا مثلی [دیگر] می زند: دو مردند كه 
یکی از انها لال مت و لے كارك از از رض یراو شربان کا كارش سی اھ رحر جنا که از برا کی فرمنتد حیری به 
همراه نمی آورد» آیا با کسی که به عدالت فرمان می دهد و خود بر راه راست است یکسان است؟1 آیا این شخص و آن 
کسی که امر به عدل می کند یعنی 


AY ص:‎ 


امير المؤمنين و ائمه علیهم الشلام» مساوی هستند. -. تفسیر قمی : ۳۶۲ و ۳۶۳ - 


2 ٥ 
عو ع‎ 


ف تفسیر العياشى قن دا الْأعْلَى عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام فى د مول الله ال كدق او و أمُو بالْعَوِفٍ و أغرض عَن 
الجاهلین قال يَْنى بالْوَلَايِهِ (۷). 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: عبد الاعلی از حضرت صادق عليه ال لام در مورد آیه: «خذ الْعَفْوَ و أَمُڑ بالْعُوْفٍ و أغرض عن 
الجاهلی» - . اعراف / ۱۹۹ -۰ ل گذشت پيشه كن و به [كار] پسندیده فرمان ده و از نادانان رخ برتاب.] فرمود: یعنی به 


ی قن عاش ۳۱۳۸۲ 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


کاء الکافی الْعَذَهُ عَنْ څک بن مُحمّدٍ عَنْ إِثزامیم الْهَمَذَانِيٌ يَرفَعُهُ إلى أبى عبد الله عليه السلام فى قَوْلِه تَعَالَى و ص الَوازِينَ 
القشط لیژم القِيامَهِ قال الأنْيَاءُ وَ الأَوْصِیَاءُ عليهم السلام (۳). 


| ترجمه |اصول كافى: ابراهيم همدانى در روايتى مرفوعه از حضرت صادق عليه الس لام در مورد به: او نع الْمَوازِينَ 
الْقَشْط لیم ار سے انبیاء / ۴۷ -۰ و ترازوهای داد را در روز رستاخیز می نهیم.] فرمود: میزان‌های قسط و داد گری» انبيا و 


ازضیا مسد د اسرل كافى 28151 


* | ترجمه | 


بیان 
لعل المعنی آنهم آصحاب المیزان و الحاکمون عنده. 

تررجمه آشاید منظور اين است که آنها صاحبان میزان و در هنكام ارزشیابی اعمال داورند. 
#[ ترجمه | 


«A» 


شی» تفسير العياشى عَنْ مُحَمّدِ بن أبى ره رَفَعَة الی أبى جغفر عليه السلام قال: نَرَلَ جترئیل علی مُحَمّدٍ صلى الله عليه و آله 
بهذه له الظَالِمِينَ آل محمد حَمّهُمْ إلا خساراً (۴) 


**| ترجمه |تفسير عیاشی: حضرت باقر عليه الس لام فرمود: جبرییل برای خضرت مد صلی الله عليه و آله اين آیه را آوره" 
«الطالمیی» بحن ستمگر آن کی آل مد دا خسارا» د اسراء ۸۷ 


جز زیان نخواهند دید. -. تفسیر عياشى ۲ : ۳۱۵ - 


* | تر جمه | 


- 


حقيقت خدا به داد گری و نیک وکاری و بخشش به خويشاوندان فرمان می دهد و از كار زشت و نايسند و ستم باز مى دارد:] 


بغى (ستم) فلان و فلان و فلان است. -. تفسير قمى : ۳۶۳ و ۳۶۴ - 
* | ترجمه ] 


۰۷ 


2 


اراد القلوب. پاشتاده إِلَى عَطِيَهَ بن الحارتِ عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى قَوْلِهِ تعالی إِنَّ الله يَأَمُژ بالْعدل و الإخسان اة قال 
اذل مهاده الإخلاص و أنَّ مُحَمّداً رَسُولَ الله و اسان وَلَابَهُ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و ان بطاعتهما و ات2 ذى الْقَرْبَى 
الحَسَنْ و لحم ین و الأثمه من وليه عليهم السلام و يهى عَن الفخشاء و المنکر و الى هو مَنْ ظَلمَهُمْ و تلهم و مع حَقَوقَهُمْ 
)۶( 


ص: ۸۸ 


.۷۶ تفسیر القمّت: ۳۶۲ و ۳۶۳ و الآيه فى النحل:‎ -١ 

۲- تفسیر العتئاشئ ۲: ۴۳ فيه: (و أمر بالعرف» قال بالولا-يه و اعرض عن الجاهلين قال: عنهاء يعنى الولايه) و الآيه فى الأعراف: 
1۹۹ 

۳ أصول الکافی ۱: ۴۱۹ و الآيه فى الانبیاء: ۴۷. 

۴- تفسیر العناشی ۲: ۳۱۵ و الایه فى الاسراء: ۸۲. 

۵- تفسیر القَمی: ۳۶۳ و ۳۶۴. و الابه فى النحل: ۹۰. 

۶- |رشاد القلوب. 


#[تر جمه ]ارشاد القلوب: از حضرت باقر عليه ال لام در مورد آیه: «إِنَّ الله مر لد دل و الا خسان» فرمود: عدل كواهى به 


سو مد جو در می سس و د 
از نسل حسين عليهم الترلام است او يَنْهى عَن الْمَحْسْاءِ و الْمُْكر و الْبَغْىا هر كس به آنها ستم روا دارد و ایشان را بکشد و از 
حقوقشان جار گیری بنمايد. - . ارشاد القلوب - 


AA ص:‎ 


۷| ترجمه | 


هی عن الْمَحْشَاءِ و نکر و ایی قال اقرا کما أقول لک با اشماعیل إن الله نے ۱ 
سے قلعت شا كذ که | ۱ : لکتا نو ۳ یاوق اه لام لتق نی 


صلى اللہ عله آله تلت ینا َعْنَى بایتاء ذى 


لله 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: اسماعيل جريرى گفت: به حضرت صادق عليه الشلام گفتم (إنَّ | 
ذى القُزبی و ینهی عَن الفخشاء و الْمُنكر و اغى فرمود: اين طور كه من می‌خوانم بخوان: (إِنَّ الله مر بالدلِ و الا حسان و 
اطا دی آي سد رفسلاو يعد ال کی الاری اكلم اند ابرع و کی غ اس اکٹ و الى عرض 


كردم فدايت شوم ما در قرائت زيد اين طور نمی خوانيم. فرمود: ما اين طور مىخوانيم و در قرائت على عليه الس لام جنين 


لله یأر باعل و الا خسان و إيتاء 


است. پرسیدم» معنی عدل در آيه چیست؟ فرمود: شهادت به لا اله الا الله. گفتم: احسان؛ فرمود: شهادت به پیامیری حضرت 
مح د. گفتم» معنی دادن حق خویشاوندان چیست؟ فرمود: سپردن هر امام امامت را به امام دیگری پس از امام پیشین. 
(پرسیدم) «و يَنْهى عَن الْمَحْساءِ و الْمُنْكرا؛ فرمود: ولایت فلان. -. تفسیر عیاشی ۲: ۲۶۷ - 

* | تر جمه | 

بيان 


لعله كان فى قراءته عليه السلام (۴) حقه فأسقطته النساخ أو أداء مكان إيتاء فصحفته. 


|[ ترجمه ]لعله كان فى قراء‌ته عليه السلام - قد عرفت انه موجود فى المصدر. - حقه فأسقطته النساخ أو أداء مكان إيتاء 


* | ترجمه | 


«ة» 


نى» الغيبه للنعمانی الْکلَيِیٌ عَن ده وع أختردَ بن 2 مد عن لزق أبى وَهْبٍ عَنْ مد بن عنضور قال مأل یی أ 
عبد الله عليه السلام عَنْ فول اللو عر و جل و إذا فو فاحل جك قالا وجذن عليه آباءنا و الله زا بها قل إن الله لا يام بالفخشاء 


تاوق غ اا ا قال نهل رات بت اع دا زغم أن الله ار رَه بالزّنَا و شوب الخفر أو شین ء مِنْ هذه الْمَحَارم قلت لا قال 
۳ ۳ 


۱ 


۳ 
و ۔ “٤‏ 7 


ما مده لاه الى بدعون أن الله لله رم بقل الله لم و و وه قال مد مدا فى لاء یه الجور اذَعَؤا 
بالايتمام بهم (۵) مر الله ديك عَلَيهم ‏ و غرم نهم قالوا عليه الکذب و سَمَى ذْلک مِنْهُمْ فَاحِفَة (. 


نے یں سب یہ ی پر جراد ف كله نت بين ايه بردم :او إذا علا فاحِسَهَ حسّهٌ قالوا 


وَجَدّنا علیها آباء‌نا و ا له نا بها قلْ إن الله لا يمر الْمَحْشاءِ أ ولو عل الله ما لا تقلعوة) -. اعراف ۹۸ء 


۳ 


و چون کار زشتی کنند می گویند» پدران خود را بر آن يافتيم و خدا ما را بدان فرمان داده است. بگو قطعا خدا به کار زشت 
فرمان نمی دهد. آيا چیزی را که نمی دانید به خدا نسبت می دهید.) آیا دیده ای یک نفر بگوید خدا او را به زنا و 
شرابخواری يا یکی دیگر از حرام‌ها واداشته؟ گفتم: نه. فرمود: پس اين کار زشتی که مدعی هستند خدا به آنها امر کرد 


خسنت ؟ 


گفتم خدا و امام بهتر می‌دانند. فرمود: اين مطلب مربوط به بيروان پیشوایان ستمگر است كه ادعا می کنند خدا به آنها امر كرده 
پیرو ايشان باشند. خداوند ادعاى آنها را رد می کند و اطلاع می دهد كه آنها بر خدا دروغ بسته اند و این ن كار آنها را فاحشه 
نام نهاده است. - . غیبه نعمانی : ۶۴ - 


٭| تر جمه | 


>۱ 


2 


و با شناد عَنْ مُحمّدِ بن سو منضور قال: مَأَلْتُ عَبداً صَالِحاً عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله 
ص: ۸۹ 


فی المصدر: و ایتاء ذی القربی حقه. 

۲- فى المصدر: أداء امانته. 

۳- تفسير العتاشی ۲: ۲۶۷ فیه: ولایه فلان و فلان و الآيه فى النحل: ۰ 
۴- قد غرفت انه موجود فی المصدر. 

ه- فى المصدر: امرهم بالایتمام بقوم لم يأمرهم الله بالایتمام بهم. 
۶- غيبه اللعمانی: ۶۴ و الایه فى الاعراف: ۲۸. 


0 
0 


رو تل اما عَومَ رب الفواجش ما ظهر منها و ما بطن قال فا ن القَوآنَ له ظاهد و و بان فجمیغ ما رم ال فى القرآن فهو 
حرام على ظّاهره ککرا هُوَ فی الظاهر وَ الان من دیک اه الور و جمیغ ئا ا لاله فى الکتیاب َو عال و هُوَ الطاهز و 
الباطنْ عن ذلك أنه الْهْدَى (6. 


ص: ۸۹ 


«إنّما حرع رب الْمَواحِشٌ ما طَهَرَ مِنْها وَ ما بَطنَ) - . اعراف / ۰-۳۳ [پرورد گار من فقط زشتكاريها را جه آشكار [باشد] و جه 
پنهان» حرام كردانيده است.] فرمود: قرآن داراى ظاهر و باطن است. همه آنچه در قرآن حرام نموده» طبق ظاهر قرآن حرام 
است؛ همان طور که در ظاهر و باطن اين گونه است. از آن حرامهاء پیشوایان جورند. و آنجه خداوند در قرآن حلال نموده» 


* | تر جمه | 
»1« 


كوه کر جات النوانار ا ا ا 


مم بن الف هل عَنْ محمد بن شعیب عَنْ فیس بن الژبیع عن مر زر عَنْ مُححمد بن الْحََفّه عن هل عليه السلام ال 
يفول الله عر و جل و ان الله لعع الْمُحْسِنِينَ أا دک الْمَحيِنٌ (. 


#[ترجمه ]كنز الفوائد: محمّرد بن حنفیه از پدرش على عليه الم لام نقل کرد که در مورد آیه: «و ان ال ی د 


عنکبوت / ۰-۶۹ 

و در حقيقت خدا با نیک و کاران است.) می‌فرمود: من آن محسن هستم. - . كنز الفوائد : ۲۴۱ نسخه رضویه - 
* | تر جمه | 

«1» 


فرء تفسير فرات بن ابرا هيم الین بی سوب پاستاو عن أبى جنر عليه السلام قال: كت مَعَهُ جالساً قَقَالَ لى اد 
إن اله مر باعل و ال + خسان و ایتاء ذی الْقَْبى ال اذل وقول اه صلی اھ علیه و آله و ال وو ہہ 
طالب علیهما السلام و إِينَاكُ ذی الْقَوْبَى فَاطِمَهُ علیها السلام (4۳. 


سس تب جج جج يه يداد كرد حيرت ارو E SI‏ 


3 


فرمود: خداوند می فرماید: (إِنَّ له یأر لد وَ الإخسانٍ و ايتاء ذى الْقَوبِى» عدل رسول خدا است و احسان امیر المؤمنين على 


2 


بن ابی طالب است «و إيتاء ذی الْقَوْبِى) فاطمه عليها الشلام است. - . تفسير فرات : ۸۳ - 
#* | ترجمه ] 
»¥« 


شی» تفسير العياشى عَنْ عطاء ادا (۶) عَنْ أبى جفقر عليه السلام قال: ال ساد أنْ لا ها الله و اسان ولاه أمير 
الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام و الْمَحْمَاءٌ الأول (۵) و الْمُنْکز الَانِى و الْبِفْىَ ال (ع). 


المؤمنين» «فحشاء» اولى است» منكر دومى و بغی سومى. - . تفسير عياشى ۲: ۲۶۸ - 


** | ترجمه | 
م۱۴۰ 


و فی رِوَايَه مد الاشرکاف عَنْهُ قال: يا س هد ان الله مر بِالعَدْلِ و هُوَ مُحَمّدٌ فمنْ أَطاعَةُ فَقَدْ عدل و الإِخْسَانٌ عَلِیٌ عليه السلام و 


قن وله ا فتن خسن و الس فى 
ص: ۱۹۰ 


.۳۲ غيبه النعمانی: ۶۴ فيه: اثمه الهدى الحق و الآيه فى الأعراف:‎ -١ 

۲- كنز الفوائد: ۲۴۱ (النسخه الرضويه) فيه: (منذر) و الآيه فى العنکبوت: ۶۹. 
۳- تفسیر فرات: ۸۳ و الآيه فى العنکبوت: ۶۹. 

السلام فى قول الله «إِنَّ الله یأر باعل و اسان و ایتاء ذی الْقَوْبِى قال: العدل. 
۵-فی المصدر: او تھی عن الْفْحشاء» الأول. 

۶- تفسیر العیاشین ۲: ۲۶۸. 

ین المصدر: فمن تولاه و فبه: و ایتائنا. 


اجه و ياء ذى الْقَْبَى قَرَائتَمَا آعر الله لاد مدا و أبَنَاينَاوَ نَهَاهُمْ عَن الْمَحْشَاءِ و نکر و ای مَنْ بَعَى عَلَيََا أل الْبَيتِ و 
دَعَا ای غَيْرنَا (۱). 


**[ترجمه ]در روايت سعد اسکاف نقل شده كه فرمود: يا سعد! خداوند امر به عدل می کند و عدل محمد است. هر كه از او 


اطاعت كند عدالت به كار برده» و احسان على است. هر كه او را دوست بدارد كار نيكو انجام داده و نیک وکار در 


ص: ۱۹۰ 


بهشت است. او إيتاء دى الْقَوْبى) قرابت و خویشاوندی ما است. خداوند به بند گان دستور به مودت ما و فرزندانمان داده و از 


فحشاء و منکر و بغی یعنی هر كس به ما اهل بيت ستم روا داشته و دعوت به سوی غير ما نموده نهی نموده است.. - . همان - 
* | تر جمه | 


باب ۵۳ أنهم عليهم السلام جنب الله و وجه الله و ید الله و أمثالها 


قب» المناقب لابن شه رآ شوب عَنْ أبى الْمجَارُودٍ (۲) عَن الْوَاقِرٍ عليه السلام فی وله رای ما فَرَطتٌ فی جلب الله (۳ قال تن 
لب ال 


* | ترجمه |مناقب آل ابى طالب: ابو الجارود از حضرت باقر عليه الس لام نقل كرد كه در باره ايه «ما رطب فی بلب الله» -. 
صادق عليه الشلام مانند همین روايت نقل شده. - . همان ۳: ۴۰۳ - 


3 | ترجمه ] 
»¥« 


أو در فی خبر عن ال صلی الله عليه و آله ترا أي در نی بجا<د عَلِیّ یم لاه أغمى أنكم يتكبكبُ (۵) فى ظلمَاتِ یَؤم 
یامه ینادی یا حشرتی علی ما فَوَطتٌّ فی جلب الله (۶). 


٭ | ترجمه ]ابوذر در خبری از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نقل می کند که فرمود: ای ابوذر» منکر مرا روز قیامت می آورند 


در حالی که كور و لال است و در تاریکی‌های روز قيامت سرنگون می شود؛ فریاد می‌زند وای که چقدر در راه خدا از دست 


دادم (زيان كردم). -. همان ۳: ۶۴ در ذيل اين روايت «در كردن او طوقى از آتش است» آمده است. - 

** | ترجمه ]| 

» 

الصَادِقٌ و باق الاد عليهم السلام فی مہ اي الوا لب له علي و و حه الله عَلَى ال يوم القيامه ۸0 


| ترجمه احضرت صادق و باقر و سجاد علیهم الشلام کر ررد اين اف مو نوعضي الله غلی اسك که در روز قات یوت 
خدا بر خلق است. - . همان - 


**| ترجمه ] 

«f» 

لضا عليه السلام فى جَنْب الله قَالَ فى واه عليه السلام (۸. 

**[ترجمه احضرت رضا عليه الشلام در تفسير «فی جنب الله فرمود: در ولایت على عليه الشلام. - . همان - 
**| ترجمه ] 


«A» 


3 


ا 


2 


و قال أمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام آنا صراط الله آنا جَنْبُ الله (8). 


ص: ۱۹۱ 


۱- تفسير العاشی» ۲: ۲۶۸. 

۲- فى المصدر: العیاشی باسناده إلى ابی الجارود. 

۳ مناقب آل أبى طالب ۳: ۳۱۴ و الابه فى سوره الزمر: ۵۶. 

۴ مناقب آل آبی طالب ۳: ۴۰۳ راجعه. 

۵- الکبکبه: تدهور الشی ء فى هوه. 

۶- مناقب آل آبی طالب ۳: ۶۴ فیه: (فی ظلمات القیامه) ذیله: و فى عنقه طوق من النار. 
۷ مناقب آل أبى طالب ۳: ۶۴. 

۸- مناقب آل أبى طالب ۳: ۶۴. 

9- مناقب آل أبى طالب ۳: ۶۴. 


**[ترجمه ]امير الممنین فرموده است: من صراط الله و جتب الله هستم. - . همان ۳: ۴ - 


ص: ۱۹۱ 


2 


و وله و ییقی وَج رک ذو الجلاي و ال کرام قال الضَّادِق عليه السلام تن وجه اه (0. 
** | ترجمه ]در باره ايه او يَبقَى وجه بك ذُو الال و ال کرام - . الرحمن ۲۷ - 


زو ذات باشکوه و ارجمند پرورد گارت باقی خواهد ماند.) حضرت صادق علیه الت الام فرمود: ما وجه الله هستیم. - . مناقب 


آل ابی طالب ۳: ۶۳ء در ادامه فرموده است ما آیات و بینات و حدود خدا هستیم. - 
* | تر جمه | 


۷ 


و وی أَبُو حفر غن ابقر عليه السلام و ریش الکنایتی غ الصاو عليه السلام فى نله الیل 2 یی ء هالک لا زا 
ال نالوج اذى يُْتَى الله مه (. 
**#[ترجمه ]ابو حمزه از امام باقر عليه ال لام و ضریس کناسی از حضرت صادق عليه الشلام در باره آیه «کل قم ء مالک إا 


عن هم 


وجهه) وت يي يا سس یھو 
رفت: -. متاقب آل ابی طالب ۰۳ ۳۳۳ - 


کا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مُحَمَدُ بن لاس عَنْ تک بن مَوْذَه عَنْ إِْرَاهِيمَ بن ن اشاق عَنْ عمد الله بن 


حاو عَنْ خفران عن ابن تَغْلِبَ عَن الصَّادِقٍ عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام (۳) 


2 


فى تول الله تعالی با عشرتی علی ما قرط فی کب اللو كان کلک ا جلب ال و لک ا 2 وغل ا کر 
عَلى ما قَرَطتٌ فی جلب اللہ يَْنِى فی وله عَِنّ عليه السلام (۵). 


* | تر جمه | کنز الفوائد: از حضرت صادق عليه الشلام نقل شده که از آباء كرام خود نقل نموده؛ در مورد آبه ١یا‏ حشر تی علی 


ما فرطب فی جلب الله» -. زمر /۵۶-ء [دریغا بر آنچه در حضور خدا كوتاهى ورزیدم.] فرمود: خداوند مرا یکی از جنب 
الله ها قرار داده و اين آيه اشاره به همان است: «یا حشررتی عَلى ما قَرَطتٌ فی جلب الله» يعنى در راہ ولايت على عليه الشلام. - 


. كنز الفوائد : ۲۷۲ و ۲۷۳ - 


* | تر جمه | 
۰ 


و با شناد عَنْ عبد الله بن تاد عَنْ سییر قال سَمِعْتٌ آبا عبد الله عليه السلام بول و قَدْ سل رَجُل عَنْ قَْلٍ اللهعر وَ جل يا 
عتروتی عَلى ما فرط فی جلب اللہ َال بو عبر اللو عليه السلام تن و الله نا من ور جلب الله و دبک قَوْلُ الکافر إذ 


اسْتَفَرّتُ به الا يا عشرتی علی ما فَرَطْتٌ فى جثب الله يَعْنِى وَلَائَةَ مُحَمّدٍ و آل مُحَمّدٍ صَلَوَاتٌ الله علیهم أَجْمَعِينَ (۶). 


##[تر جمه آسدیر گفت: از حضرت صادق عليه الشلام شنیدم» در جواب مردی که از او این آیه را سؤال کرد: «یا حشر تی علی 
ما فَرَطتٌ فی جلب الله» می‌فرمود: به خدا قسم» ما هستیم که خداوند از نور جنب الله آفریده. اين سخن شخص کافر است؛ 
وقتی در قيامت به پایگاه دادرسی می رسد و فریاد می‌زند» افسوس که چقدر در جنب خدا از دست دادم؛ یعنی ولایت محمد و 
آل محرد علیهم ال لام را. -. همان به سند دیگری از امام باقر عليه ال لام در باره همین آيه نقل کرده است که على عليه 


| تر جمه | 
۱> 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحمّدُ بْنُ الاس عَنْ آخترد بن |ذریس عن اثن عبتری عَن الأهْوَازِقٌ عَنْ مد 


ص: ۱۹۲ 


اقب آل أى طالب ۳ 2# زاد ده و تحن الاباك و تحن الینات و تحن جدود الله و الاك فى ال :۷ 

۲- مناقب آل أبى طالب ۳ ۳۴۳ و الآيه فى القصص: ۸۸. 

*- فى المصدر: عن أبيه عن آبائه. 

مداع خلقنا الله ولیا من آأولیائه. 

۵- كنز الفوائد: ۲۷۲ و ۲۷۳ و الآيه فى الزمر: ۵۶ و روی فيه عن محمّد بن العباس عن على بن العباس عن الحسن بن محمد عن 
الحسين بن على بن بهير (بھیس خ) عن موسى بن أبى العنبى (الغدير خ) عن عطاء الهمدانی عن أبى جعفر عليه السلام فى قول 
الله عز و جل: «يا حشرتی علی ما فرط فى جثب اللِ؛ قال علي عليه السلام: انا جنب اللّه. و انا حسره الناس يوم القيامه. 


الحسين بن على بن بهير (بهيس خ) عن موسى بن أبى العنبى (الغدير خ) عن عطاء الهمدانی عن أبى جعفر عليه السلام فى قول 
الله عز و جل: ايا حشرتی عَلى ما قَرَطتّ فی َنْب الله» قال علي عليه السلام: انا جنب اللّه. و انا حسره الناس يوم القيامه. 


عليه السلام فی فول اهر و جل يا حشرر تی عَلى ما فَوَطْتٌ فی جثب الله ال ج جب الله مب الْمَؤِْنِينَ عَلِيُ بن أبى طالب عليهما 
السلام و کدّلک من کان بَعدَهُ مِنَ اْأَوْصَاءِ بالمکانِ الرفیم ای أَنْ تھی إلى الأخبر مغ و الله عم ہما ہُو كَائِنٌ ده (۵. 


##[ ترجمه ]كنز الفوائد: سويد سائى از حضرت ابو الحسن 
ص: ۱۹۲ 


عليه ال لام در باره آيه: ١یا‏ حشررتی عَلى ما فرط فى جَنْبٍ اه فرمود: ہے ال شنم على و این ای افق 
همچنین اوصیاء بعد از او در مقامی بس بلند هستند تا منتهی به آخرین وصی شود و دیگر خدا می‌داند بعد جه خواهد شد. -. 


کنز الفوائد : ۲۷۲ و ۲۷۳ - 

بصائر الدرجات: از ابن عیسی همین روایت را نقل کرده است. - . بصائر الدرجات : ۱۹ - 
#* | تر جمه | 

۰ 


کت کنر جامع الفوائد و تأویل الآبات الظاهره مب اعباس عَنْ ود له ام ڪن عي الله بن جغفر عن |رهيم بن 
هام عَنْ محمد بن الب نان ِن تخبوب عن الخوَلِ عَنْ تیلام بن متیر ال أك أبا عير عليه السلام عَنْ ول الله 
وکل كل کی ع ء مالک للجم جه ال نیو الله وجه ه ا قال و آن تیک ی ؤم یمه ما ال به من طَاعينا و 
تلایا نیک و الله اجه الى مُوَ قال کل یه ع ءٍ هالک إِنَا وج هه و ا ت و حه عا مه إِلَى یم الام 
اف 


** | ترجمه ]| کنز الفوائد: سلام بن مستنير گفت: از حضرت باقر عليه الس لام اين آبه را پرسیدم «کل شه ىء هالک 1 وَجْهَهَ) 
ارون دا قي حار امسو لقا روه مس زود اراس امری كه خداوند در مورد ولا۔یت و فرمانبرداری از ما 
نموده است» معنى وجه اللهى است که فرمود: ر ن ءٍ هالک إلا وجه هر كدام از ما بمیرده یک نفر از فرزندان او 


جانشرنۂ 5 شود تا روز قيامت. -. كنز الفوائد : 4 
۷| ترجمه ] 
»¥« 


كترء کت جامع الفوائد و اویل الآبات الظاھرہ ع اله ن للم (۶) عن الّذَاِیٌ عن ان شون الَصَمٌ عَنْ ند اله ن 
الام عَنْ ضالح بن هل عَنْ آبی عبد اللہ عليه السلام ال مغ بول کل شین ۽ هالک إلا وجه َال تخل وج الله عرو جل 


.)۵( 


آبه کل سي ء هالک 


Oa 
۷ سام‎ 


** |[ ترجمه ]كنز الفوائد: صالح بن سهل از حضرت صادق عليه الشلام نقل می كند كه شنيدم در باره 
وَجْهْه» فرمود: ما وجه الله هستیم. -. همان - 


] ترجمه‎ | E 
۳ 


فس» تفسير ير القمی أي عَنٍ ابن أ أبى متیر عَنْ من ور بن وس عن أبى ححفرة عن أبى جَفرٍ عليه السلام فى له کل 2 شی ء 
مالک إلا وَجْهَهُ قَالَ نی کل شین ن م و یی اجه الله أغظم ین أن بوضت (۶) لا و لک عقاه کل شین ن ءٍ مالک لا و 
تعن اجه لی یوی اله مله لم رن فی جتادو يا کام الله کہ یم رو ا کا ع يكن له فبهع زو را اه ف با 
أب فلت جمل فِدَاك و ما وی ال اجه (۸. 


ص: ۱۹۳ 


۱- كنز الفوائد: ۲۷۲ و ۲۷۳ و الابه فى الزمر: ۵۶. 

۲- بصائر الدرجات: ۱۹ فیه: إلى ان ینتهی الامر إلى آخرهم. 

۳- كنز جامع الفوائد: ۲۱۹. و الآيه فى القصص: ۸۸ 

۴ الخدت مرری فى المضدر عن مین العا عن عد ال ین العلا المدارق: 
۵- كنز جامع الفوائد: ۲۱۹. و الآيه فى القصص: ۸۸ 

۶- أى بالوجه. 

۷-فی المصدر: (رژیه) مهموزا و لعله بالباء كما يأتى. 

۸- تفسیر القین: ۴۹۴. 


**| ترجمه |تفسیر قمی: ابو حمزه از حضرت باقر عليه ال لام در باره آیه کل شي ءٍ هالک 1 وَجْهَهُا فرمود: همه جيز از بين 
می رود و فقط وجه پرورد گار باقی می‌ماند. خدا منزه است از اينكه به داشتن صورت توصیف شود ولی معنای آن اين است: 
هر چیزی از بين رفتنی است به جز دين خدا و ما وجه خداييم که از آن به سوی خدا می آیند. تا وقتی که خداوند به بقای 
مردم نیازی داشته باشد ما در ميان آنها خواهیم بود» هر كاه صلاحی در بودنشان ندید ما را به جانب خود می‌برد و آنچه مايل 
باشد در باره ما انجام خواهد داد. گفتم فدایت شوم رویه که فرمودید چیست؟ فرمود: حاجت و نياز (یعنی تا خدا صلاح در 


ص: ۱۹۳ 


٭| تر جمه | 


بيان 


الرويه إما بالتشديد بمعنى التفكر فإن من له حاجه إلى أحد ينظر و يتفكر فى إصلاح أموره أو بالتخفيف مهموزا أى نظر رحمه 
و الأظهر أنه كان بالباء الموحده قال الفیرو زآبادی الروبه و يضم الحاجه و على التقادير هی كنايه عن إراده بقائهم و خيرهم و 
صلاحهم. 

**#[ترجمه آرویه با تشديد به معناى تفكر استء زيرا هر کسی کہ نياز به دیگری داشته باشد در اصلاح امور او تفكر مى كند. 
و بدون تشديد يعنى نظر رحمت و اظهر اين است كه بالباء (الروبه) باشد. فيروز آبادی گفته است» الروبه يعنى حاجت و بنا بر 
هر کدام از احتمالات منظور کنایه از اراده بقا و خير و صلاح آنهاست. 


* | تر جمه | 
«۴» 


فس, تفسیر القمی و انَّبعُوا خسن ما آزل ليك من رَبْکم من الَْرْآنٍ و وَلَايَهِ أمير الْمُؤْمِِينَ عليه السلام و لته و الدُلیل عَلَى 
یک قول الله عر وَ جل أن تقول تفش یا محشررتی علی ما فرط فی جلب الله فَالَ فى الم لِقولِ الصَاوق عليه السلام تح 
کا الله لكك 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: (در باره) او الّبعُوا خسن ما أَنْرِلَ کم من رَبُکم؛ - . زمر / ۵۵ -۰ [نیکوترین شيو زا که از الب 
پرورد گارتان به سوی كما نازل آمده است برری کرت مى نويسد: عبارت است از قرآن و ولايت امير المؤمنين و ائمه عليهم 
التیلام. دلیل بر اين مطلب اين آيه است: أن تقول تفس يا حش رتی عَلی ما فَرَطتٌ فی نْب الله» یعنی در راه امام» به دليل 


فرموده حضرت صادق عليه الشلام كه ما جنب الله هستیم. -. تفسیر قمی : ۵۷۹ - 


* | تر جمه | 


۱۰ 


فس. 7 ما ار ن رَبك من قبلِ أن ایکم العذاب بغ و اشم 
عليه السلام جَنْتَ جنب الله بالا ٤‏ 


ون أن تقول تفس اله کشا ققد الاق 
ته دَلَّ ذلك عَلَى أن ما آمر ال بمتابَعَتهِ فى البه الشَابقّه شام له دم (۲). 
| ترجمه ]تفسیر قمی: آیه چنین است ابن ربكم من قبل أن بيك العذاب ب و آم لا نا تشون أن تقول تفس تا آخر آبه 
چون حضرت صادق عليه ال لام جنب الله زا به ائمه علیهم الت لام تفسیر نموده؛ دلالت می کند که آنچه را خداوند دستو 
داده» ييروى نمايند و در آيه قبل» شامل ولايت است يس دقت كن نسخه خطی از بن روایت خالی است و در سوره زمر 
از تفسير نيز نيافتم. - 
* | ترجمه | 
۲ 
يرء بصائر الدوجات معش بن الت ين عن أخمة بن بر عن عشان الما عن عم بن أبى عك قا 
عليه السلام بَقُولَ آنا عَئِنٌ الله و و أنَا جلت الله و أَنَا يَدُ الله و آنا اث الله (۵۳ 


قال مق أَمِير امین 
يد الله و باب الله هستم. - . بصائر الدرجات ۹- 
* | ترجمه | 
۷ 


ہے نت ے۔ عَنْ فَضَالَهَ عَن ا 


ول آنا ده من ْب الله قَمَنْ ول و 07 
کت ليق القاخرية 0 


ص له الله : 


5ے 


م2 


۱ 


0 


لقَاسِم بن برد ع عَنْ تالک اجب ال مغ أب عود الله عليه السلام 
كذ ال 


24 


به أنْ ول تفس یا حشرّتى عَلى ما فَرَطتٌ فی جثب | الله 


سیا ره كين لا يه اه وچ من الہ می ليق 1 نه بان گرل اعت على ماك ف علي الا 
حا شاق - 


*|ترجمه ] 


وَإِنْ 
| ترجمه |بصائر الدرجات: مالك جهنى گفت: از امام صادق عليه الشلام شنيدم فرمود: ما شجرهاى از جنب الله هستيم. هر كه 
كنك لمق اا 


قوله عليه السلام إنا شجره فى بعض النسخ شجنه قال الجزرى فيه الرحم شجنه من الرحمن أى قرابه مشتبكه كاشتباكك العروق 
شبه بذلكك مجازا و أصل الشجنه بالضم و الكسر شعبه من غصن من غصون الشجره أقول على 


ص: ۱۹۴ 


۱- تفسیر الَمی: ۵۷۹ و الایتان فى الزمر: ۵۵ و ۵۶. 

۲- النسخه المخطوطه خالیه عن هذه الروايه» و لم نجدها أيضا فى سوره الزمر من المصدر. 
۳- بصائر الدرجات: .1٩‏ 

۴- بصائر الدرجات: ۱۹. 


التقديرين هو كنايه عن قربهم من جناب الرب عز و جل و إن من تمسكك بهم فهو يصل إليه تعالى. 

* | ترجمه ]در بعضی نسخه ها به جای شجره» «شجنه) اه تاه و ہی کله رحم شجنه‌ای از رحمان است يعنى 
خويشاوندى شديد مثل در هم بودن رگ هاست. و اين تعبير مجاز است و اصل شجنه با ضمه و کسره» بخشی از یکی از 
مولف: بنا بر هر یک از اين 

ص: ۱۹۴ 

دو تقديرء این تعبیر كنايه از نزديكى به خداست و هر كس متمسكك به اهل بيت شود به خدا می رسد. 


* | ترجمه ] 


۸ 


2 


ا ا و ن محمد عن علی بن کم عن ُتر عن بد له ن شمان قَالَ: فلت اَی عید الله عليه السلام 


ول الله عر و جحل أن ول تفش يا ححهرتى على ما فى جنب الله ال علي عليه السلام له( 


2 
los 


2 
ايا 
1 
او 
۱ 
CR‏ 


تر EE‏ 
٭ | تررجمه | 

۹ 

ج الإحتجاج فی لیب طوبلِ ترذ کب مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السَلام و سُوَالَهُ عَمَا اشتبه علیه من آيَاتِ 
سے <<« مق 


ْله و أَجِدُهُ ول یا حرزتی علی ما فرط فى جنب الله 
الف 

شب الما ها ےت 
أش ام 


1 ات یمین ما أضحاب الْيمِين وَ أَصحابُ الما ما 
و السَّمَالٍ فان ار فى دک مابس دا جاب ليه السام ب 3 0 
قد غَيِدُوا و رفوا كثيراً من الْقَوْآن و أش مَطوا أش جم اعه ذکرفم ال بأش ائه مِنَ الصیاء و من الَمافقین لکن أغمی 

وغ کر کرت لات او عر كل رز و ام اکر یر عام بان 
قد زَا جل ذ كد فى این و نبا اله , لہ فی اط الہ ہی رر سواسو مرتی عَلى ما فرط فى 
1 تصف فرب مه نما جتول الله بجا رک و 


اما 


م ا ھی 


جب ال ریف للخل ریم ألا تر ی نک د 497٦7٦‏ ۶×" 


َ‫ 
5 سن 
ت ان ت 


۔ 


تعالی فی کتابه عذه الژمور ای لَا بعلمها غَيرَۂ و یر ناه و ححجه اق انحو ال باب دق كتابه الْمبَدَّلُونَ 


ص: ۱۹۵ 


.۱۹ بصائر الدرجات:‎ - ١ 
.۵۶ الزمر:‎ ٢ 

۳ البقرہ: ۱۱۵. 

۴- القصص: ۸ 


۵- الواقعه: ۲۷ و ۴۱. 


من اشقاط آشماء محتججہ مه و َيه ذلك عَلَى الم یوم علی بَاطِلِهمْ قَنبْتَ فيه الژورٌ و أغمى قَلوبَهُعْ و أَبْصَارَهُمْ لِمَا 
فى تزه و تر نبرا وق الاب الذال على عا ره فب و حمل أخل اتب امین و این بغارو و با 
مل شاد حر ہے 72۳ 9 تی آکلها کل جين یادن ھا أ بُْهرْ یل هَذًا للم له لمختملیه فى الْوَقْتِ بَعْدَ الْوَقَتِ 


لاخ تاا أل لجو وه ین عاور فا ور اللہ امن وی« ذ یغ ئوہ تع ی عليه السلام دک 
ازج افیا ی دقل ل و اما قَوْلَهُ کل شین ن ۽ هالک لا وج جه فَالْمرادُ کل شین ء مالک ال يه وی امال أن بهلک بت 
كل شین ووش اجه هُوَ أجل و آغظم و آرم من لک و نما هلک من ليس يئه مل الا تی أنه كال > ل مَنْ علیها فان و یَتقی 


وَجْهُ رَبك فَفَصَّلَ بین خَلْقِهِ و وجهه (۱) 


# ترجمه ]الاحتجاج: در یک روايت مفصل ذكر می کند» مردی از كفار خدمت امير المؤمنين عليه ال لام رسيد و از آیات 
قرآن که برایش مشکل بود سؤال نمود و خيال می کرد اين آیات تناقض دارد. حضرت امير المؤمنين عليه ال لام جوابش را 
بي 1ادقا شومر شل ۳ جمله سژال‌هایی که کرد اين بود که گفت. در قرآن آمده: «یا حشر تی على ما فوطت فی 
جنب اللہ أا 2 ووا کم وجه له - -. بقره ۱۱۵ >۰ یس به هر سو رو كنيد آنجا روی [به | حداست.) و «کل کے ء هالک 
و َه او آَضرحابٍ الیمین ما َضحابٍ امین 28 ادا الشمال نَا شات الال . واقعه / ۲۷ و ۴۱ - او باران 


راست. و کدامند ياران راست؟ و ياران چپ کدامند یاران چپ؟] معنی جنب و وجه و یمین و شمال چیست؟ واقعا معنی 


این‌ها مشکل است. 


امير المؤمنين عليه الم لام فرمود: منافقین؛ بسیاری از قرآن را تغيير و تحریف نموده اند و نام گروهی از اوصیاء را که خدا ذ کر 
کرده بود و نام گروهی از منافقین را از ميان بردند؛ اما خدا دید گانشان را کور کرد. آنها بسیاری از آيات را به جای گذاشتند 
كه دلالت بر فضل و مقام و وجوب اطاعت اولياء و اوصياء می‌نمود. در اين موقع على عليه الشلام مقدار زیادی از آن آبات را 
ذكر كرد تا اينكه فرمود: خداوند براى توضيح بيشتر و اثبات حجت در مورد اوصياء و اولياى خود فرموده است: أن تقول 
فش یا خشرزتی علی ما فَرَطْتٌ فی جلب الله كه تعبير از ائمه به جنب به واسطه قرب و نزديكى آنها به خداست» مگر نه اين 
است که می گویی فلانى يهلوى فلان كس است و منظورت اين است که به او نزديكك است؟ خداوند اين اسرار و رموز را در 
كتاب خود قرار داده كه جز او و انبياء و حجج الهى در روى زمين كسى نمىداند زيرا مى دانست تحريف کنند گان در مورد 
وت جه ا سا لزب ناس شس بورد معدي الل الور مل ال ا 
بگیرند به همین جهت (خداوند) رموزى را در قرآن قرار داده و چشم سر و دل آنها را از توجه به آن رموز که شاهد بدعت 
های آنها در دين است» كور کرد. 


ص: ۱۹۵ 


نگهبانان قرآن و مطلعین از ظاهر و باطن آن را از شجره ای قرار داد که ريشه آن ابت است و شاخه هایش در آسمان و هر 
زمان ميوه خود را به اذن خدا می‌دهد یعنی علم قرآن برای جویند گان - كاه و بیگاه - آشکار می شود. و دشمنان قرآن را از 
شجره ملعونه قرار داد آنهایی که خواستند نور خدا را با دهان خود خاموش کنند. خداوند مانع می شود تا نور خود را تکمیل 
: 


آنگاه امير المؤمنين عليه الت لام با توضيح کاملء مطلب را برای او روشن نمود تا آنجا که فرمود: اما آیه «کل سی ۽ هالک إل 
وَجهه» يعنى هر جيزى نايايدار است جز دين خداء زيرا محال است که از خدا جيزى هلاک شود و صورت او باقی بماند. 
خداوند منزه و بزركتر و كرامى تر از این نسبت‌ها است. جيزهاى دیگر هلاک شدنى است. مگر نمی بینی می‌فرماید: ال مَنْ 
لها فان * و ییقی وجه رَبُكك؛ - . الرحمن / ۲۶ و ۰-۲۷ 


ھر جه بر [زمين] است فانی شونده است و ذات پرورد كارت باقی خواهد اه پرورد گار بين ساير موجودات و وجه خود 
فرق گذاشته است. - . الاحتجاج : ۱۲۹ و ۱۳۳ و ۱۳۴ - 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


تفسیر القمی عَلِيٌ بن لین عَنِ البزقی عن ای عَنْ جشام : ن المع اب طَرِيٍ عَنْ آبی جر عليه السلام فى تَزل 
لمعك سا و ا م تال تج لال اللہ و ره اتی ارم اللہ تیا رک و تعالی الا بطاعن 
0 


| ترجمه آتفسیر قمی: ابن طريف از حضرت باقر عليه ال لام در باره 1 آیه: «تبا رک ام كك ذى لجلا و ال کرام» - . 
الرحمن ۰-۷۸ (خجسته باد نام u‏ ا ما جلال الله و کرامت او هستیم که 


مردم را به واسطه اطاعت از ما گرامی داشته. - . تفسير قمى : ۶۶۰ و ۶۶۱ - 
| ترجمه | 
»¥1« 


وو ال ای تال يؤكى الله يله هه 


:* |[ ترجمه ]| كمال الدین: ضریس کناسی از امام صادق عليه الس لام در باره آيه کل شي ء هالک 1 وَجُْهَه؛ نقل می کند که 


* | تر جمه | 
»¥« 


السلام َال لشن لكان ای تا اله ینا صلی اف عليه و آله و من وج ال قب فی وض ين آ رگم عرکا من موک 


RY‏ نل 

ص: ۱۹۶ 

۱- احتجاج الطبرسی: ۱۲۹ و ۱۳۳ و ۱۳۴. و الآيات قد تقدم الایعاز إلى مواضعها. 
۲- تفسیر القَمی: ۶۶۰ و ۶۶۱. و الآيه فى الرحمن: ۷۸. 


۳- اكمال الدین: ۱۳۴ و الآيه فى القصص: ۸۸ 
ع تو حید الصدوق: ۱۳۰ 


| ترجمه آتوحید صدوق: از حضرت باقر عليه الس لام نقل می كند كه فرمود: ما مثانی هستيم كه خدا به ييامبر بخشيده و ما 
وجه الله هستيم كه در ميان شما رفت و آمد داريم؛ هر كه ما را شناخت» شناخته است و هر كه جاهل به مقام ما بود» مرگ در 


پیش روی اوست. -. توحید صدوق : ۱۴۰ - 
ص: ۱۹۶ 
* | تر جمه | 


«f» 


يده التوحيد أبى عَنْ سرد عن اب عبتمی عَنْ عَلَِ بن تيف عَنْ أخيه الحم : ين عَنْ أبيه تیف بن عمير (عَمیرۃ) عَنْ َيه ال 
عات ابا عبد الله عليه السلام عن قول اللہ عر و جل کل ئ ۽ هالكك إل وجه َال وه و کاق ر شرل الله صلی اق علیه و آله و 


امير الْمَؤْمِنِينَ علیہ لام دین له و وه و عَيلهُ فى عبراده و لاله الى یبطق به و تیه علی حَلقهوََحنٌ وجه الله الذی وی 


مه نی تال فى عباده ما دَامَث لله فیهم رَوِيّة (۱) قَلْتٌ وَ ما الوه (۲) قال اجه فاد َم يكن له فيه اج رف له فص ما 


٭ | ترجمه |توحيد صدوق: خيثمه كفت از حضرت صادق عليه الشلام در باره ايه «کل سی ء هالک إا وخهه) پرسیدم» فرمود: 
يعنى دينش. پیامبر اكرم و امير المؤمنين دين الله و وجه او و عين الله در ميان مردم بودند و زبانى كه با آن سخن می كويد و 
دست خدا در ميان مردم» و ما وجه الله هستيم كه بايد از جانب ما به خدا نزديكك شد. تا خداوند را به وجود مردم نظرى است؛ 
بيوسته در ميان بندكان او هستيم. گفتم رويه -. در مصدر «رژیه» آمده است. مصنف در چند صفحه قبل گفت» صحيح 


«رؤبه) است. - 


جيست؟ فرمود: يعنى حاجت. وقتى چشم از وجود آنها برداشت: ما را به جانب خود می برد و آنچه خواست انجام می دهد. - 


. توحيد صدوق : ۱۴۰ - 
* | تر جمه | 
٣۴‏ 


يدء التوحيد الذَقَادٌ ق عن الم (۶) عَن الم جزمکی عن ابن يان عَنْ بكر عن تین بن رجیدِ (۵) عن اي 7 ټن ود الله عَنْ 


مَوْوَانَ بن ص ماح قال قا و عود الله عیام إن ال عر و جل حلا من ی لاو ورتا () خسن ضوزتا و جلا عه 
فى عتاده و لِمَائهُ النَاطِقَ فى > لقو و ره المشوطة عَلَى جاده الَأ و امه ووغهة ای يق مه وها الذى تذل علد 60 


خر اه ذ اه الما وی آ1 و با رل (۸) غیت اعا و بت عُشب ار و 


و مره فی تاه و آژضه با 


شم رز 


ت ال شا 


5 


بعباکتنا عبد الله و لز ات ما عبد الله (. 


** | ترجمه ]توحید صدوق: مروان بن صباح گفت: حضرت صادق عليه التلام فرمود: خداوند ما را به بهترين وجه آفريد و به ما 
بهترين صورت را بخشيد. ما را نماينده خود ميان مردم قرار داد و زبان كويا ميان خلق و دست كشاده به رأفت و رحمت و 
وجهى كه از آن جانب به خدا نزديكك شوند و بابى كه به سوى خدا هدايت مى كند و كنجينه هابى در آسمان و زمين. به 
بركت ما درخت ميوه مىدهد و ميوه ها قابل استفاده می شود و جوی‌ها جارى می گردد و به بركت ما باران از آسمان می بارد 
و روئیدنیها بر روى زمين می روید و به واسطه عبادت ماء خدا يرستيده شد؛ اكر ما نبوديم مردم خدا يرست نمی شدند. -. 


همان : ۱۴۰و ۱۴۱ - 
** | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام لو لا نحن ما عبد الله أى نحن علمنا الناس طريق عباده الله و آدابها أو لا تتأتى العباده الكامله إلا منا أو ولايتنا 
شرط قبول العباده و الأوسط أظهر. 


ص: ۱۹۷ 


۱- فى المصدر: (الرؤيه) بالهمزه و الياء» و استظهر المصّف قبل ذلك أن صحيحه: 

۲- فى المصدر: (الرژیه) بالهمزه و الياء» و استظهر المصئّف قبل ذلك أن صحبحه: رژبه بالهمزه والباء. 
۳- توحبد الصدوق: ۱۴۰. 

۴- فى المصدر: محمد بن أبى عبد الله الکوفی و المصتّف يعبر عن محمّد بن جعفر بالاسدی. 

۵- فى المصدر: الحسن بن سعيد. 

۶- فی نسخه: صورتنا. 

۷- فى المصدر: و خزائنه. 

۸- فی المصدر: نزل. 

۹- توحبد الصدوق: ۱۴۰ و ۱۴۱. 


#[ ترجمه |عبارت «به واسطه عبادت ماء خدا پرستیده شد» یعنی ما راه عبادت و آداب آن را به مردم آموختیم» و یا عبادت 


کامل انجام نمی شود مگر از ماء و یا ولایت ما شرط قبول عبادت است» توجیه دومی اظهر است. 
ص: ۱۹۷ 


* | تر جمه | 


۲۵۰< 


بد التوحيد الفاق عَنِ لین المي عَنِ ال عَنْ عَلی بن الحم ين عم حَدََه عَنْ عبد امن بن کثیر عَنْ آبی عَبدِ 
الله عليه السلام قَالَ إِنَّ آمیر الْمُؤْمِنِينَعَلَتِهِ السام قال: آنا عم الله و آنا قَلْبُ الله الْوَاعى و لسانْ الله اطق و عَيِنْ الله ره و أا 


من علم الله و قلب الله آگاه هستم و زبان گویای خدا و چشم بینای او و جنب الله و يد الله ام. -. همان : ۱۵۴ و ۱۵۵ - 


* | تر جمه | 
» 


بره بصائر الدرجات مب اشیماجیل الد ابُورىٌ عَْ أك د بن الْحَسَن الْكوفِيٌ عَنْ إشرماعیل بن تَطْدر و علی بن ود الله 
الْهَاشِمِىّ عَنْ عبد الرَحْمَن مله (۲) قال الصدوق رحمه الله معنى قوله عليه السلام و أنا قلب الله الواعى أنا القلب الذى جعله الله 
وعاء لعلمه و قلبه إلى طاعته و هو قلب مخلوق لله عز و جل كما هو عبد الله عز و جل و يقال الله كما يقال عبد الله و بيت الله و 
جنه الله و نار الله و أما قوله عين قوله عين الله فإنه يعنى به الحافظ لدين الله و قد قال الله عز و جل تجری بأَعیِنا (۳) أى بحفظنا و 
كذلك قوله عز و جل وضع عَلى عینی (۴) معناه على حفظى (۵) 


**[ترجمه إبضائر الدرجات: از عبد الرحمان همین روایت را نقل كرده است. - . بصائر الدرجات : ۱4 - 


صدوق رحمه الله عليه می گوبد: معنی «انا قلب الله الواعی؛ يعنى آن قلبی كه خداوند آن را گنجینه علم خود قرار داده و به 
سد وطاق طارص کرد برق كاسم اش هقی مکی و کات سا طرری دا الم مود عد الات 
و گفته من شود قلب الله »همان طور که گفته مى شود عبد الله و يت الله و جنه الله و نار الله اما معنی «عين الله منظورش 
اين است که حافظ دين خدایم. خداوند در قرآن فرموده: ری بِأغينناه -. قمر / ۱۴ -» ([کشتی] زیر نظر ما روان بود.1 یعنی 
به حفظ و نگهبانی ما حرکت می کند؛ همچنین آیه دیگر: «و لِنَض َع عَلى عینی» - . طه / ۳۹ - تا زیر نظر من پرورش یابی.! 


يعنى به حفظ و توجه من. 


٭| تر جمه | 


۷ 


مع» معانى الأخبار ید التوحید ای الْوَِيد عن ابن أَبَانِ عن الم ین بن سید عَنِ اضر عَن ابن سا عَنْ أبى بَصیر عَنْ أبى عند 
الله عليه السلام قَالَ أَمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فى 


ص: ۱۹۸ 


۱- توحید الصدوق: ۱۵۴ و ۱۵۵. 

اياف الدر- ت0 16 ق عد اللا ن تقد فن این اساعل الديشابورق. 

*- القمر: ۱۶. 

۴- طه: ۳۹ أقول: قال السید الرضی: و المراد بذلک- و الله اعلم- ان تتربى بحيث ارعاكك و اراک و ليس هناكك شی ء يغيب 
عن رؤيه الله سبحانه» و لکن هذا الكلام يفيد الاختصاص بشده الرعايه و فرط الحفظ و الکلاءہہ و لما كان الحافظ للشی ء فى 
الا۔غلب يديم مراعاته بعينه جاء تعالى باسم العين بدلا من ذكر الحفظ و الحراسه على طريق المجاز و الاستعاره و يقول العربى 
لغيره: انت منى بمرأى و مسمع» يريد بذلكك آنه متوفر عليه برعايته و منصرف إليه بمراعاته» و كذلك قوله تعالی» (تَجُری 
أَغیینا) أى تجرى و نحن عالمون بجريها غير خاف علينا شى ء من تصرفهاء و حسن أن تقوم العین مقام العلم لما كانت العين 
طريق العلم. 


۵- توحيد الصدوق: ۴ و ۰۱۵۵ 


۰ اولك بت فووا 1204 لصو ی وه و الْمَغْفْرَه 
یه على َلقہ يكز ها رڈ علی الله 
و وله( 


قال الصدوق رحمه الله الجنب الطاعه فى لغه العرب يقال هذا صغير فى جنب الله أى فى طاعه الله عز و جل فمعنی قول أمير 
المؤمنين عليه السلام أنا جنب الله أى أنا الذى ولا-يتى طاعه الله قال الله عز و جل أن تَقَولَ نَفْسٌ یا حشررتى على ما فرط فى 
بلب الله (۳) أى فى طاعه الله عز و جل (۴). 


٭ | ترجمه |معانى الاخباں توحيد صدوق: ابو بصير از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد كه امير المؤمنين عليه الشلام در 
ص: ۱۹۸ 


خطبه‌ای فرمود: من هادى و مهتدی و يدر يتيمان و بيجا ركان و شوهر بيوه زنان و يناه هر ضعيف و ملجا هر ترسان و رهبر 
مؤمنين به سوى بهشت و حبل الله متين و عروه الوثقى و كلمه تقوى و عين الله و زبان صادق خدا و دست او و جنب اللهى 
هستم كه می فرمايد: «یا عشرتی عَلی ما قوط فی نْب اللوا» و من دست گشاده خدا بر بند گانش به رحمت و مغفرت هستم» 


خلقم؛ منكر اين مقام نيست مگر کسی كه انكار خدا و پیامبر نمايد. 


راہ اطاعت خدا كوجكك است. يس معنى فرمايش امیر المؤمنين كه من جنب الله هستم» يعنى ولايت من اطاعت از خدا است؛ 
رفس رمان ران تقول تلع بای على ما فا کی یله بن ور اطافت خلت معان الاشبار + ا ن 


صدوق : ۱۵۵و ۱۵۶ - 
۷| ترجمه | 
۸ 


ہے رو ہے ہہب ی ی و و ہد ہے 
ال سَمِغْتٌ با عبد الله عليه السلام يمول ِا سره من جلب الله أؤ جذُوَۃ من وَصَلَنَاوَصَلَهُ له (ه). 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: مالک جهنى گفت: از حضرت صادق عليه الت لام شنیدم فرمود: من درختی از جنب الله هستم یا 
قطعه ای از آن. هر كه به ما توجه كند» خدا به او توجه می نمايد. -. بصائر الدرجات : ١9‏ و ۲۰ - 


الجذوه بالكسر القطعه من اللحم ذكره الفيروزآ بادى و قال 


ص: ۱۹۹ 


-١‏ و انا المهدی خ. 

٢‏ فی المصدر: و على رسوله. 

*- قال السیّد الرضی رضی الله عنه: قال قوم: معناه فى ذات الله و قال قوم: فى طاعه الله و فى امر الله و ذکر الجنب على مجری 
العاده فى قولهم: هذا الامر صغیر فى جنب ذلك الأمر أى فى جهته لانه إذا عبر عنه بهذه العباره دل على اختصاصه به من وجه 
قريب من معنی صفته و قال بعضهم: أى فى سبیل الله أوفى الجانب الأقرب إلى مرضاته بالاوصل إلى طاعاته؛ و لما كان الامر 
كله پتشعب إلى طریقین: احداهما هدی و رشاد و الأخرى غى و ضلال و كل واحد مجانب لصاحبه ای هو فى جاتب و الآخر 
فی جالب و كان الخ و الجانب:نمعنی واحد خستث العباره هاهنا عن شبیل الله بج الله 

۴ معانی الأخبار: ۰٠ء‏ وحید الصدوق: ۱۵۵ و ۱۵۶. 


۵- بصاثر الدرجات: ۱۹ و ۲۰. 


ما أحسن شجره ضرع الناقه أى قدره و هيأته أو عروقه و جلده و لحمه انتهى و الظاهر أن الترديد من الراوى. 
* | ترجمه ]الجذوه به کسر يعنى قطعه ای از گوشت. اين را فيروز آبادی گفته است. 

ص: ۱۹۹ 

اما أحسن شجره ضرع ناقه؛ يعنى اندازه و شکل آن يا رگھا و يوست و گوشتش. ظاهراً تردید از راوی است. 
۶ تر جمه ] 

«<» 


یرہ بصائر الدرجات أَختردٌ بن مُحمَدٍ عَن الحم : بن عَنْ فَشَاله عِ ای عن اژن تجميرة عن أبى بود ير عن ارت بن لمیر 
ال اون ی یف مه سا رت و تعالی کل شین ء ها لک ال و (۱ ال ما ورن 
ل لو کلک کل ی إا جھة ال ریاد ال و عم لا على عل نم الک وج ای ڑکی بت و 


۱ 


ت 


نخن وَخهّه لی يُوْنَى 0 


#ترجمه ]بصاثر الدرجات: حارث بن مغیره گفت: خدمت حضرت صادق عليه ال لام بودمء مردی از ۲ آیه: اکل شین ء مالک 
إلا وَجْهَهُ» سؤال کرد فرمود: جه معنی می کنند؟ عرض کردم می گویند هر چیزی از بین می رود جز وجه و صورت خدا. -. 
ظاهرا منظور آنها اين بوده است که همه چیز خدا هلاک می شود مگر وجه او. - 


قرفوة سان الله چ حرق علس ف وتا طورش ای ات كدر ی از مات عی روه مگ وچا اه آن وحن که 


از آن جانب به سوى خدا راه هست و ما همان وجهيم. - . بصائر الدرجات : ۱۹ و ۰- 
** | ترجمه | 
”ت۳ 


ہو ہو ا ری مت لكوي قال: لت نا > ججغفر عليه 


السلام غن قل اللہ کل شی ۽ هالک و ع قال تک الس تا ای قَالَ و آن یلک يوم یامه مر یالب مر به ین 
ا وا اف انت ی ع مالک إلا وج سيك نیٹ هر لت مة إلى مه( 


وَجْهَةُا فرمود: به خدا قسم ما همان وجه الله هستيم. روز قيامت هركز هلاک نمی شود کسی که با فرمان برداری از ما و 
ولایت ما به پیشگاه پرورد كان بياید. این است همان وجهی که در آیه؛ « كل شوو هالکک إلا و می فرماید. هر یکک از ما 


بمیرد» جانشینی از فرزندانش به جای او هست تا روز قیامت. -. همان : ۲۰ - 


* | ترجمه | 


«¥1» 


ہم مه و 


یره بصاثر الدرجات ابْنْ يَزِيدَ عن ابن أبى رن عنضور عَنْ جليس لأبى عحفزه عن أبى ره (۶) ال قلت لابی جَغفرٍ عليه 
السلام جعیی الله اک آخبزنی عَنْ كَل ال از کت و تعانی کل شین ن ء هالک ال وج هه قال با ان هلک کل نہر و یی 
اجه (4۵ الله عم من آن ُوصت (2) و کی مَغتامَا کل شین ۲ الك وی نالوج ای تیه رن فى عبد اللہ 


92 


طن جو ری 


ما دام له فیهع روبق و ما الوَويّهُ جعلنی الله داك قَالَ حاجة فاد لغ یکن له فيهغ عاجة رَفَعَنَا یه قِضمم بَا ما أب (/0. 
۰ ۲۰۰ 


-١‏ و الظاهر آنهم آرادوا هلک کل شی ء منه سبحانه لا وجهه. 

ايضاق ال رجات ةاور 

۴- بصائر الدرجات: ۲۰ 

۴- فی البصائر و الاکمال: عن جليس له عن أبى حمزه. 

۵- فی الاکمال: و یبقی وجه الله عر و جلء و اللہ 

۶ فی التوحید و المعانی: من أن يوصف بالوجه و لکن معناه کل شی ء هالک إلا دينه و الوجه الذی يؤتى منه انتهی. 
۷- بصائر الدرجات: ۲۰. 


ید التوحيد مع» معانى الأخبار أبى عن سعد عن ابن عيسى عن ابن بزيع عن منصور مثله (۱) 
ككء إ کمال الدين العطار عن سعد عن الیة لیقطینے عن ابن بزيع مثله (۲). 


* | ترجمه أبصائر الدرجات: ابو حمزه گفت: به امام باقر عليه الہ لام عرض کردم فدایت شوم» در باره ابه كل شین ء هالک 
إلا وَجْهَهُا آكاهم نما. فرمود: ای فلانی! همه جيز هلاک می شود و وجه خدا باقى می ماند. خدا بزركتر از آن است كه به وجه 
توصيف شود؛ بلكه معناى آيه اين است كه هر جيزى از بين مى رود مگر دين خدا. ما وجهى هستيم كه از آن جانب به سوى 
خدا راہ است. تا خداوند را به وجود مردم نظرى است» ما بيوسته در ميان بندكان او هستيم. گفتم فدايت شوم رويه جيست؟ 


فرمود: يعنى حاجت. وقتى چشم از وجود آنها برداشت: ما را به سوى خود می برد و آنجه خواست انجام می دهد. -. همان - 
توحيد صدوق و معانى الاخبار: از منصور همین روايت را نقل كرده است. -. توحيد صدوق : ۱۳۹ معانى الاخبار : ٩‏ - 
اکمال الدین: از ابن بزیع همین روایت را نقل کرده است. - . اکمال الدین : ۱۳۴ - 

ص: ۲۰۰ 

**[ترجمه] 

٣٣ 


ید التوحيد بِإِسْمَادِهِ عَنْ ص موان عَنْ أبى عَثْدِ الله عليه السلام فی قَوْلِهِ عر و جل كل شی ء هالک إلا وَجُھَهُ قال مَنْ آتی الله با 


مر به من طاعه مب و له ین ده صلی الله علیه و آله فهو له اذى لا هلک تم َرأ من بط الرَسُولَ فد أطاع الل (۳ 


*##[ترجمه آتوحبد صدوق: صفوان از حضرت صادق عليه الكٍلام نقل کرد كه در تفسير آيه: «کل شی ۽ هالک 1 وخهه) 
انار كين ا ارارق اينع دمل ال هو الو اس از او ید شكاء نهدا ماب انو همان وحه اس که 


منتهى به هلاءکت نمی شود. بعد اين آيه را قرائت نمود: «مَنْ يُطع الوَسُولَ قد أطاع الله -. نساء / 8١‏ -» آھر کین از مار 


فرمان برد» در حقيقت خدا را فرمان برده.] -. توحيد صدوق : ۱۳۹ - 

٭ | تر جمه ]| 

۳۳ 

و پاشّاده أْضاً عن صَفْوَانَ عَنْهُ عليه العلَامُ فَالَ: خن وَجْهُ اله الى لا هلک (۴). 


* | ترجمه ]به اسناد خود از صفوان: امام صادق عليه ال لام فرمود: ما همان وجه خداييم که منتهی به هلاكت نمی شود. -. 
همان - 


* | ترجمه | 


«f» 


EE 


به ال کل من ۽ مالک ال من أَد 


سنء المحاسن باشئاده عن الحارث النَضْرىٌ قَالَ: مَأَلَتٌ أبَا عَمِدٍ الله عليه السلام عَنْ هَذِهٍ ال 


الطریق الَّذِى أَتُم عَليهِ (ه). 


##[ترجمه آمحاسن: حارث نضری گفت: از حضرت صادق عليه الم لام معنی آيه: «کل شی ء هالک 1 وجهه) را پرسیدم؛ 


فرمود: هر چیزی نابود شده و هالک است مگر کسی که از راهی که شما می رويد برود. -. المحاسن : ۲۱۹ - 
٭| تر جمه | 
«۳۵» 


ن» عیون آخبار الرضا عليه السلام فی حَدِیثٍ طويل عَنْ أبى الصَّلتِ عن الرّضًا عليه السلام قال: فقلت يا ان رَسُولِ الله فما مَعْنَى 
الخبر الذى 22 أن اب لا له 1 الله ال إلى وجه الله تعالی فقال يا أبا! صو رس لك بوج کال وہ فقن که و 


لک وج الله ناه و سجن علیھم السلام ادبن بهم وه( یلع و جل و إلَى دینه و غرفته و قال الله عَرَّ و 
جل کل شین ءٍ ۵۸ مالک إِنَاوَجهَهُ ار ی نا اله تَعالَى 


ص: ۲۰۱ 


۱- توحید الصدوق: ۱۳4 معانی الخبار: ٩‏ 

۲-اکمال الدین: ۱۳۴. 

۳- تر عید الضذوق؛ ۱۳۹ اساد الحدشن مگتا حدقا م د بن على ماجاربه رحمه اللاعن مد ین بحن العطار واعن 
سهل بن زياد عن آحمد بن محمد بن أبى نصر عن صفوان الجمال. 

۴- توبحید الصضدوق؛ ۱۳۹ اساد الحد يق هگا حدقا ميحد بن عان ماجاربه رحمه الله عن محمد بن پحی العطار و عن 
سهل بن زياد عن آحمد بن محمد بن أبى نصر عن صفوان الجمال. 

۵- محاسن البرقى: ۲۱۹ الموجود فيه: عن أبيه عن صفوان بن يحيى عن أبى سعيد عن أبى بصير عن الحارث بن المغيره النضرى 
قال: سألت آبا عبد الله عليه السلام عن قول الله تعالى: «کل شی ۽ هالک وج قال: كل شی ء هالک ال من أخذ طريق 
ایق 

عق الصا الذين هم الذين بهم يتوجه. 

۷- فى المصدر: قال: عرٌ و جل: کل من علیها فان و بیقی وَج رَبك و قال الله عزّ و جل : کل شؿ *. 


ہے 


و رُسْْلِهِ و خججه عليهم السلام فى دَرَجَاتِهِمْ نوات عَظیم لِلمُؤْمِنینَ يَوْمَ القيَامَه و قد قال الب صلی الله عليه و آله من أَبْعَض آهل 
تتتى و عترتی لم برنی و لم أرَهُ يَوْمَ القيَامَهِ (۱). 

*[ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه السّلام: ابا صلت از حضرت رض عليه الترلام نقل كرد كه گفتم: يابن رسول الله معنى 
عير که نقل سی کنند؛ تر ای زلا اه إنا الله) نگاه کردان به وج حداست: چیست؟ 


فرمود: ابا صلت. هر که خدا را به یکی از صورتها تشبیه کند کافر است؛ اما وجه خدا انبیا و پیامبران و حجتهای خدایند» 


وَجْهَهُ -. در مصدر اين گونه آمده است: «کل مَنْ عَلَئِهَا فان و يمى وجه رَبّک» و قال الله عر و جل كل شي ع). - 
نگاه كردن به انبیاء 
ص: ۲۰۱ 


و پیامبران و حجج الهى در درجاتى که دارند» برای مؤمنین در روز قيامت ثواب بزركى دارد. پیامبر اكرم فرموده است: هر كه 
با اهل بيت و عترت من به دشمنى برخیزد در روز قيامت نه مرا خواهد ديد و نه من او را می بینم. - . عيون اخبار الرضا عليه 
الشلام : ۶۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قد مضى الکلام فى كتاب التوحيد فی تأويل تلكك الآيات فلا نعيده حذرا من التكرار و جمله القول فى ذلک أن تلک 
المجازات شائعه فى كلام العرب فيقال لفلان وجه عند الناس و فلان يد على فلان و أمثال ذلك و الوجه يطلق على الجهه 
فالأ.ئمه الجهه التى أمر الله بالتوجه إليها و لا يتوجه إليه تعالى إلا بالتوجه إليهم و كل شی ء هالک باطل مضمحل الا دينهم و 
طريقتهم و طاعتهم و هم عين الله أى شاهده على عباده فكما أن الرجل ينظر بعينه ليطلع على الأمور فكذلكك خلقهم الله ليكونوا 
شهداء من الله عليهم ناظرين فى أمورهم و العين يطلق على الجاسوس و على خيار الشی ء و قال الجزرى فى حدیث عمر إن 
رجلا كان ينظر فى الطواف إلى حرم المسلمين فلطمه على عليه السلام فاستعدى عليه فقال ضربكك بحق أصابته عين من عيون 
الله أراد خاصه من خواص الله عز و جل و وليا من أوليائه انتهی (۲) و إطلاق اليد على النعمه و الرحمه و القدره شائع فهم نعمه 
الله التامه و رحمته المبسوطه و مظاهر قدرته الكامله و الجنب الجانب و الناحيه و هم الجانب الذى أمر اللہ الخلق بالتوجه إليه و 
الجنب يطلق على الأمير و يحتمل أن يكون كنايه عن أن قرب الله تعالى لا بحصل إلا بالتقرب بهم كما أن قرب الملكك يكون 


*#*[ترجمه ]در كتاب توحيد تأويل اين آيات گذشت که به واسطه تكرار از توضيح مجدد صرف نظر می شود اما خلاصه اين 


است كه جنين تعبيرات و مجازها در کلام عرب معمول است. می گویند فلانى نزد مردم وجهه ای دارد و فلان کس بر فلانى 


دستى دارد و از این قبيل تعبيرها. 


وجه اطلاق به جهت و جانب هم می شود» يس ائمه آن جهت و جانبی هستند که خداوند دستور داده مردم به آن جهت توجه 
کنند» و هر چیزی نابودشدنی است جز دين و راه و فرمانبرداری از آثهاء و ائمه علیهم ال لام عين الله هستند يعتى نگهبان بر 
بند گان» همان طور که شخص با چشمش می نگرد تا از کارهای خود اطلاع یابد خداوند ائمه علیهم الشلام را نيز خلق کرد تا 
گواه بر مردم باشند و ناظر بر کارهای آنها و «عین» به جاسوس و به بهترین افراد یک چیز نيز گفته می شود. جزری در حدیث 
عمر نقل می کند که مردی در طواف به تماشای زنان مسلمان مشغول بود» على عليه الم لام به او یک سیلی زد. آن مرد از 
علی به عمر شکایت نمود. عمر گفت. حق داشته تو را زده» یکی از عیون خدا تو را مشاهده کرده» یکی از خواص پرورد كار 
و یک ول از اولیای خدا. پایان کلام - . النهایه ۳: ۱۶۳ - 


اطلالق (ید) بر نعمت و رحمت و قدرت شايع است و ائمه علیهم الم لام در نعمت کامل و رحمت گسترده او هستند و مظهر 


قدرت کامل خدایند. 


گویند و ممکن است کنایه از اين باشد که قرب به خدا حاصل نمی شود مگر با تقرب به آنهاه همان طوری که مقربین پادشاه 


همان‌هایی هستند که پهلوی او و در جنب اویند. 
* | تر جمه | 


«$» 


٥ 


و رَوَى الْكفْعَمِیٌ عَن الباق عليه السلام فی تیتیر هدا الکلام أنه قال: مَعْنَاهُ أنه يس شی 2 اَقرَبَ ای الله تَعَالَى من رَسُولِه و نَا 
قرب ٍلی رَسُولِهِ من وَصِدَيّهِ فهو فى القزب كاليجئْبٍ و قمذ ین الله َعَالَى ذلک فى قوله أنْ تقول تفش یا حش رتی عَلى ما فرطت 
فى جلب الله یَغْنی فی وَلَابَهِ أَوْليَائهِ و قال عليه السلام فی قَوْلِهِمْ باب الله معا أن الله اختجب عَنْ خلقه بتَيّهِوَ الْأَوْصِيَاءِ 
ص: ۲۰۲ 


أ عيون أخباز الرضا: ۶۵ 
۲- النهایه ۳. ۱۶۳. 


من بَغْْدِهِ و فوض الیهع من العلم مرا عَلم اختواج )١(‏ الْحَلْتٍ یه و لا اش مَؤْقَى البق صلی الله عليه و آله علی عَلِىٌّ عليه السلام 
الْعُلُومَ و الحکعه قال آنا مَدِيئَُ العلم و عَلِيٌ بابُها و قذ أَوجب الله علی علق الاش كاه لعلخ عليه السلام بِقَولِهِ الوا الباب شكجداً 
و فولوا جطة تفر لکم خطایاکغ و سَتَرِيدُ الْمَحْسنِينَ (۲) أي الَذِينَ لا رابو فى فضل الباب و علو قذره و قال فى مؤْضع آحَرَوَ 
وا یوت من أثوابها (۳) يَعْى الْأئِمََ علیهم السَلَامُ الذین هم پوت الم و مَعَاِلهُ و ُم أَبْوَابٌ الله و وه الدّعَاةٌ إلى الله 
لوأ ی لیم اه 


ص: ۳۰۳ 


۱- فى نسخه: ما احتاج الخلق إليه. 

۲- البقره: ۵۸. 

۳ البقره: ۱۸۹. 

۴- کتاب الکفعمی غير موجود عندی. 


**[ترجمه ]کفعمی از حضرت باقر عليه الشلام در تفسير اين كلام نقل كرده كه معناى آن اين است كه جيزى به خدا نزدیکتر 
از ييامبر نيست و جيزى به پیامبر نزدیکتر از وصیش نیست» پس او در قرب و نزدیکی مانند پهلو است. خداوند در اين آيه بیان 


فى كلقا وان قول تسم حا عورف على ما وط فى گلپ آل بی درد ولا بت الباق ك2 
امام عليه الشلام در معنى باب الله فرمود: معنايش اين است که خداوند از دید گاه مركم پنهان است. پیامبر و وصى 
ص: ۳۰۲ 


خود را در ميان ايشان قرار داده و احتیاجهای علمی مردم را به ایشان وا گذار نموده است. و وقتی پیامبر اکرم به على علوم و 
حکمت را آموخت. فرمود: «انا مدینه العلم و على بابها» 


خداوند بر مردم توجه به جانب على را واجب کردہہ در اين آیه: ؛ادخُلُوا اباب مدا و قُولُوا جطة تَعْفِوْ كم تخطایا کم و سترید 
اا ی ون 

[سجده کنان از در [بزرگ] درآیید و بگویید [خداوندا] گناهان ما را ہریز تا خطاهای شما را ببخشاييم و [پاداش ] نیک وکاران 
را خواهيم افزود.) و در آیه دیگر می فرماید: زو وا ارك من آتوابها» -. همان / ۰-۱۸۹ زو به خانه ها از در [ورودی] آنها 
درآیید.) یعنی ائمه علیهم الت لام كه ببوت علم خدا و گنجینه دانش اویندہ تا روز قيامت ابواب الله و داعبان به بهشت و 
واهتمانان به وستكارئ سفن كناب کسی در نزرد عن موجود لود ب 

۲٢٠۴ ص‎ 


| ترجمه | 


باب ۵۴ أن المرحومين فى القرآن هم و شيعتهم عليهم السلام 


فس, تفسير القمى فی رِوَايَهِ أبى ال ارود عَنْ أبى جغفر عليه السلام فی وله و لا يَالونَ مُحْتَلِفِينَ فى الذین إلا مَنْ رَجم ربک 
نی آل مُحَمَدِ و أتْبَاعَهُعْ یَقول الله و لذلک حَلَفَهُمْ يَعْنى أَهْلّ رَحْمَهِ لَا بَخْتَلِفُونَ فى الڈین (۱). 


##[ ترجمه |تفسير قمى: ابو الجارود: حضرت باقر عليه الس لام در باره آيه: «و لا یزاون مُحْتَلفِينَ إدر حالى كه بيو سته در 
اختلافند) در دین: «الأ مَنْ رَحِمَ رَبُكك» (مگر كسانى که پرورد كار تو به آنان رحم کرده! يعنى آل محمّد و پیروان ایشان: «وَ 
إتذلك حَلْقَهُمْ) -. هود /۱۱۸ و ۰-۱۱٩‏ أو برای همین آنان را آفريده است.) فرمود: يعنى اهل رحمت اختلاف در دين 


تداز شس سی ۷۱۵۶ 


أرجع عليه السلام اسم الإشاره إلى الرحمه كما ذهب إليه المحققون من المفسرين و منهم من أرجعه إلى الاختلا.ف و جعل 
اللام للعاقبه. 


٭ | ترجمه |امام عليه الس لام اسم اشاره «لذلکت» را به رحم بر گردانده» چنانچه مفسرین محقق نیز همین طور معنی کرده اند. 
بعضى از مفسرين اشاره را به اختلاف بركردانده اند و لام را برای عاقبت. 


عاد ماد | ترجمه ] 
»¥« 


فی تفسیر العباشی ع عد الله ؟ بن الب عَنْ أبيه عَنْ زنل مان عَلِيَ بن این عليهما السلام عَنْ ول الله ولا اوت 


تین قال عنی نایک من الا ین هم هو کم یف بعش هم تقضا فى دی هم 10 ان رَحِمَ ربک و ِذلک 


ے سے 


00 انا من الموّمنین و لدلک حَلَفَهُعْ من الطینه طِيناً ۸۳ أ تَا تشم لول تراهیع رب اجقل هذا بلدا آمٹا و اززف 


فق الف ات من آمن مهم الله قال انا على و ياه و نیع و تيعة ومدیه قال و من كر ناف اث ےا فی 
ااي جح ا ۱ 


ص: ۲۰۳ 


.۱۱۹ تفسیر القمی: ۳۱۵ و الایتان فى هود: ۱۱۸ و‎ -١ 
فى المصدر: و أما قوله: الا.‎ -۲ 

۳- فى نسخه: (طینتا) و فى المصدر: الطیبه. 

۴- البقره: ۱۲۶. 

۵- تفسیر العناشی ۲: ۱۶۴ 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: عبد الله بن غالب از يدر خود از مردى نقل كرد كه گفت» از حضرت زین العابدین عليه الد لام 
معنی اين آيه را پرسیدم: او لا۔ یزاون مُحتلفینَ» فرمود: منظور كسانى از اين امت است كه مخالف با ما هستند و تمام آنها در 
دینشان با یکدیگر اختلاف دارند: ِا من رَجم رک و ِذلک حَلمَه آنها دوستان ما از مؤمنين هستنده به همین ج جهت آنها را 
از طينت پاک آفريده استء مگر گفتار ابراهيم را نشنيده اى: ارت اكل هذا بلدا آبا و ازژق أغلة من الأعرات من آمن منم 
باه يروو کارا ادن اس ایا ان رداق و کک ان کسی از نان كد به او فقو اس اسان وی از 
فرآورده ها روزی بخش] فرمود: منظورش ما و اولیای او و پیروان و شیعیان وصیش مستيم» گفته است: دو عن مق 
تم أَضْطَرٌةُ إلى عذاب ال -. بقره / ۱۲۶ -» [و[لی] هر كس کفر بورزد اند کی برخوردارش می كنم سپس او را با خواری به 


سوی عذاب آتش [دوزخ] می کشانم.] منظور کسانی هستند که منکر وصی پیغمبرند و از او پیروی نمی کنند. 

به خدا قسم حال امت جنين است. -. تفسیر عیاشی ۲: ۱۶۴ - 

تفسیر عیاشی: از سعید بن مسيب از امام زین العابدین عليه الشلام همین روایت را نقل کرده است. -. همان ۲ : ۱۶۴ و ۱۶۵ - 
ص: ۲۰۴ 

٭ | ترجمه ]| 

«f» 


که الكافى محمد بن هران عن عبد العظیم الى عن ابن تراط عن إبراهيم بن عبد کید ربب الام قال ال لی 


٥ 
هده‎ o 


عبد اللہ عليه السلام و تی فى الطَريت ايل اع افوأ اه یله المجمعه قزآنا كرات إن يوم الفضلِ كان یام أَجْمعِينَ بو لا 
یی موی عَنْ مولی شین و لا هم نت وُونَ إلا 2 مَنْ رجع الله ال ابو ود الله عليه السلام نحن و الله الّذِينَ رحم ال ون و 
الله این ای الله و لک نی عَنْهُْ (0) 


#* ترجمه ]اصول کافی: زید شحام گفت: ما در شب جمعه‌ای در خدمت حضرت صادق عليه الّلام در راه بودیم. حضرت 
صادق عليه ال لام فرمود: شب جمعه است قر آن بخوان. من اين آيه را خواندم: نی م الْفَصْلٍ كان ميقاهم أَجْمَعِينَ * يَوْمَ لا 
ی موی عن موی میا و لا ہُم يُنْصَرُونَ * ال مَنْ زجم ال + -. دخان / ۴۲-۴۰ -۰(در حقيقت روز جدا سازی موعد همه 
آنهاست. همان روزی که هیچ دوستی از هیچ دوستی نمی تواند حمایتی کند و آنان یاری نمی شوند مگر کسی را که خدا 
رحمت کرده است.) حضرت صادق عليه ال لام فرمود: به خدا قسم ما کسانی هستیم که مورد رحمت خداييم و ما را استثنا 


نمودہہ اما ما شیعیان خود را حمایت می کنیم. -. اصول کافی ۱ : ۴۲۳ - 


| تر جمه | 


بيان 


إن یل أى يوم التميز بين المحق و المبطل بالثواب و العقاب و نحوهما ميقاتَهُمْ أى موعدهم و الضمیر للكفار و ليس 
كان فى المصحف و لعله زيد من النساخ لا يُعْنِى أى لا يدفع مکروها مَوْلَى عَنْ مَوْلَى أى متبوع عن تابع و يحتمل جميع معانى 
الأولى (۳) شین نائب المفعول المطلق أى شیئا من غناء و لا هُمْ ينص رُونَ الضمیر للمولى الأول و الجمع باعتبار المعنى أو الأعم 
لا مَْ رَجم اللهُ استثناء من الأول على تفسيره عليه السلام و إفراد الدين كما فى بعض النسخ لموافقه لفظه من و ضمير هم فى 


**[ترجمه ان يَوْمَ الْمَضْلِا يعنى روز قيامت كه روز تميز بين محق و مبطل با ثواب و عقاب و مانند اينها است. ١مِيقَانَهُمْ)‏ يعنى يعنى 

وعده كاه آنها؛ د ضمیر «هم) به کفار برمی گردد . كان در قرآن نیست شاید از جانب نساخ اضافه شده است. الا بَغْنی» بعنی 
هيج مكروهى را دفع نمی کند. امَوْلَّى عَنْ مَوْلَى) , بعنی رهبری از پیروش و احتمال تمام معانی اول داده می‌شود. ١يا‏ نائب 
کر رطق اسك يسن كماو من غا (جيزى از بی نيازى). «و لا هُمْ يُنْضَوُونَ) ضمير به مولاى اول برمى گردد و جمع بودن 
آن به اعتبار معنی يا اعم بودن است. إلا مَنْ زج الله استای از مولای اولی است و مفرد آمدن الذين همان طون که ور 


بعضى نسخه ها وجود دارد» به خاطر موافقت با لفظ «مَنْ» است. و ضمیر هم در عنهم شيعه است. 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


بر می پ جسے ہے ۹ پ۹ ھ۰ 


2 
7 


1١م‎ 


2 


من وج اله کل تم و اله ینبم اله و این ای این نی راتا (8. 


سس 


*ترجمە]کنز الفوائد: شعیب از حضرت صادق عليه الشلام در باره آيه ؤم لا یی مَوْلَى عَنْ مَزلی شینا و لا هُم يُنْصَرُونَ | 
مَنْ رَحِمَ الله نقل می کند كه فرمود: به خدا قسم ما كسانى هستيم كه مورد رحمت خداییم و ما را استثنا نمودہ و ولايت ما 
پیروان مان را بی نیاز می کند. -. كنز الفوائد : ۲۹۹ - 


۷| ترجمه ] 


«A» 


0 


كنزء كنز جامع الفواند و تأویل الآبات الظاهره مدب الاس عَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمّدِ لقن عَنْ مُحَمّدِ ن عیمی عن 


ص: ۳۰۵ 


-١‏ تفسير العیاشق ۲: ۱۶۴ و ۱۶۵. متنه هكذا: عن علي بن الحسين عليه السلام فى قوله: «وَ لا یلو مُخْتَلفِينَ ال مَنْ رَحِمَ یک 
و لذلک َلَقهْمْ' فاولئكك هم اولیاؤنا من المؤمنين و لذلكك خلقهم من الطينه الطيبه اه 

۲- أصول الکافی ۱: ۴۲۳ و الآيات فى الدخان: ۴۰- ۴۲. 

۳- هکذا فى الکتاب. 

؟- كنز جامع الفوائد: ۲۹۹ و الایتان فى الدخان: ۴۱ و ۴۲. 


اضر بن شید عَنْ يَختى العلبی تن ابن ششکان عَنْ يَعْقُوبَ بن شعیب عَنْ آبی عبد الله عليه السلام فى قَوْلهِ تعَالَى يَوْمَ لا يُعْنِى 
موی عَنْ مَوْلَى میت و لا هم يُنْصَرُونَ من رحم الله قال تح أهل امه 


٭ | ترجمه ]كنز الفوائد: 


ص: ۳۰۵ 


و 
2 


یعقوب بن شعیب از امام صادق عليه الت لام در باره آيه وم لا يُغْنِى مَوْلَى عَنْ مَولی میا و لا ہُم يُنْصَرُونَ : * ال ۶ مرجم ال 
نقل می کند که فرمود: ما اهل رحمتیم. -. همان - 


کا ماد 1 تر جمه 1 
»$« 


کنر كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مح ن لسع مد بن باد عن عبد له بن أحمَد عن ان 
ایم بن عو الخمید عن الشکام قال: كُنْتٌ عِنْدَ أبى عید الله عليه السلام له جفعه جمعه فقال لى اقر 
نَ قال (۲) مُم 


2 


َو یلك قرآن ری بت بزم لا نی موی عن مَؤلی یا و لا مم ينص زو نف 
ال تن الوم الّذِينَ جع الله و خن الْقَوْم الَذِينَ شتی ال و إن و اللہ فْنى عَنْهُمْ (۳). 


** | ترجمه |كنز الفوائد: زید شحام گفت: در شب جمعه‌ای ما در خدمت حضرت صادق عليه ال لام بودیم. حضرت فرمود: 
قرآن بخوان. يس خواندم. حضرت فرمود: ای شحام قرآن بخوان» زیرا شب جمعه» شب قرآن است. يس خواندم تا به اين آبه 
رسیدم وم لا نی مَوْلَى عَنْ مَولی یا و لا هُمْ ينْصَرُونَ) فرمود: ایشان. -. در مصدر «هی» آمده است. - عرض کردم إل 
من رح 0ر فرمود: ما قومی هستیم که مورد رحمت خدایيم و ما را انما نموده آما ما شیعیان خود را حمایت سی کنیم. -. 
كنز الفوائد : ۲۹۹ - 


] ترجمه‎ | e 
«V» 


ج الإحتجاج عَنْ مت و یخیی ابی عبد الله : ناشن عَنْ آپیهما عَنْ جدَّهِمَا عَنْ عَلِيٌ عليه السلام قَالَ: لما حَطب أَُو بکر تا 
یبن كغب ال با تعاش ر امهاجری تم کر طالب فی الامتجاج على أبى کر فی هقی عليه السلام ی 


2 


ہے سقو 
070 


یم الما أي لد مب لکم عم بل لکم الال و بكرم علیکم ارام و لز موه ما ات ولا ابرم و لا تنم 
ری گم بن ب فول كع بع ری أحكايكع رب اش عفد کول ای الا خلیدر 
آله و کم علی عثزتہ ون ان بل یا عن یر من بعلم (۵) ای بزآیہ ققد دم و جاريم و زعمتم الاختلاف رَحْمَ 
عیهات أَبَى الکتات ذَلِكُم بول الله تارك و تعالی و لا تکوئوا كَالدِينَ قروا و الوا من بد ما جاءَهُم انات و ولتک لَوُمْ 


عَذابٌ عَظِيمٌ (۶) تُم أَخْبرَنًا باخيلافكم فَقَالَ و لا یراون مُخْتَلِفِينَ 
ص: ۳۰۶ 


.۴۲ كنز جامع الفوائد: ۲۹۹ و الآيتان فى الدخان: ۴۱ و‎ -١ 

۲- فی المصدر: قال» هى. 

۳- كنز جامع الفوائد: ۲۹۹ و الآيتان فى الدخان: ۴۱ و ۴۲. 

۴- فى المصدر: فى اعقابکم. 

ه- فى المصدر: عن غير ما یعلم و فیه: تخارستم و زعمتم أن الخلاف رحمه هیهات أبى الکتاب ذلك علیکم بقول الله. 
۶- آل عمران: ۱۰۵. 


إلا من رَحِمَ ریک و لِذلِك حَلْمَهُمْ أئ لِلوَحْمَهِ و هُع آل مُحَمّدِ إلى آخر الْخبر (۱). 


**| ترجمه ]الاحتجاج: از على عليه الم لام نقل می كند: وقتى ابو بكر خطبه خود را يايان داد» ابی بن كعب از جاى برخاست و 
جنين گفت: ای گروه مھاجرا سپس تمام سخنان او را كه در مورد خلافت على عليه الشلام بر ابابكر استدلال می نماید نقل می 
کند. تا آنجا كه می گوید: سوگند به خداء چقدر شما اهمال كرديد و نديده كرفتيد! برای شما راهنمايى قرار داد كه حلال را 
از حرام تميز می دهد اگر پیرو او بوديد اختلاف نداشتيد و از یکدیگر فاصله نمی كرفتيد و به جنگ با يكديكر نمی رفتيد و 
از یکدیگر برائت نمی جستید. به خدا قسم شما يس از او در احکام -. در مصدر «أعقابکم» آمده است. - خود اختلاف 
خواهید داشت و با پیامبر اکرم پیمان شکنی کرده اید شما در باره عترتش اختلاف کردید. اگر اين از کسی -. در مصدر 
«عن غير ما یعلم» است. - که نمی داند سوال شود. به رأى خود فتوا می‌دهد. شما دور شدید و با هم بودید و خیال کردید که 


اکت رحت امت 


افسوس جنين جيزى را قرآن نمی پذیرد. در اين آيه می فرمايد: «وَ لا تکوئوا کالذین تَفوقَوا و اختلفوا من بعد ما جاءَهُمُ 
نات و آوللک لَهُمْ عَدَابٌ عَظِيعٌ) -. آل عمران /۱۰۵- ڑو چون كسانى مباشيد كه پس از آنكه دلايل آشکار برايشان 
آمد يراكنده شدند و با هم اختلاف بيدا كردند و برای آنان عذابى سهمكين است.) سپس در اين آيه از اختلاف شما خبر 


داده است: ١وٌ‏ لا زاون مُخْتَلفِينَ 

ص: ۳۰۶ 

٭ ِا مَنْ رَحِمَ رَبک و لذلک خَلَقهُمْا نی برای رحمت آنها را آفريد و آنها آل محمد هستندء تا آخر روايت. -. الاحتجاج : 
۷ و ۶۸ - 


** | تر جمه | 


«A» 


فس» تفسير القمى قَوْلهُ عر وَ جل يَوْمَ لا يُغْنِى مَوْلَى عَنْ مَوْلَى شینا قال مَنْ وَالى غير أَؤْلیاءِ (۲) الله لا بُغْنى بَغْضَهُم عَنْ بَعْض 
استثتى من والی آل معد فال إلا مَنْ وَحَمَهُ الله (۳). 


TE 


| ترجمه |تفسير قمى: آبه: ىَزْمَ لا يَعْنِى ۳ شتا فرمود: هر كه غير اولياى خدا را دوست داشته باشد» نمی تواند 
از دیگری حمایت کند. سپس با اين جمله: الا مَنْ رَحِمَ اللہ کسانی را که دوستدار آل محمد باشند استثنا نموده است. - . 


تفسیر قمی : ۶۱۷ - 


* | تر جمه | 


«ة» 


كاء الكافى امه عن مَھُل عَنْ مح مد بن شمان (۴) عَنْ أبى عمد الله عليه السلام أنه قال لِأَِى بصیر یا امد و الله ما ای 


الا اعد من یا ِو آاعهع ما حلا ابر مین و نع ال فى کناب و الق وم لا يُْنِى موی عَنْ 
موی ميا و لا هم یرون 2 من رب الله ب بغنی بذّلِك عَلِا وَ شِیعتهُ (۵. 


ص: ۳۷ 


۱- احتجاج الطبرسی: ۶۷ و ۶۸ و الآيتان فى هود: ۱۱۸ و ۱۱۹. 
یس وا الله 

۳ تفسیر القمَیٔ: ۶۱۷ و الآيتان فی الدخان: ۴۱ و ۴۲. 

۴- فی المصدر: محمد بن سليمان عن أبيه. 

۵- روضه الکافی: ۳۳ و ۳۵ و الآيتان فی الدخان: ۴۱ و ۴۲. 


**[ترجمه ]روضه کافی: محمّرد بن سليمان از حضرت صادق عليه ال لام نقل می كند كه به ابو بصير فرمود: يا ابا محمّدء به 
خدا سوكند خدا اوصياى هيج یک از پیامبران و پیروان آنها را به جز امير المؤمنين و شيعيان او را استثناء ننموده است. يس در 
قرآن فرمودہ: «یؤم لا یی مَلّی عَنْ مَوْلَى شنا و لا هُمْ یلص ون * لا تن رَحِمَ الله منظور على و شيعيان اوست. -. روضه 
كافى : ۳۳ و ۳۵ - 


ص: ۳۷ 
# تر جمه | 


باب ۵۵ ما نزل فى أن الملائكه بحبونهم و بستغفرون لشيعتهم 


کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره عَنْ جابر بن بريد (1) قَمالَ: سك ث أا جغفر عليه السلام عَنْ كول الله عو و جل 
دين یئوه الْعوضٌ و تن عو قال بغنی الْملائكة مم خو بحي رتهم (1... و يَدتَففرُونَ لین موا َغْنى شيقة مد و 
آل تكن زا حیرصت كل شم هه وعداو و كاتا من وله غیت اا و من کے اک و گرا فيلك بق 
لابه ی عليه السلام و هو الیل و وله َعَلَى و قهخ اسنات یغیی الال و من تق ناب يومد فد رحنته و وله تَاَى إن 
الَّذِينَ كُفَرُوا غنی بنی مه ناوت لَمَقْتٌ الله اکر م من میک نع کم إِذ ُذعَون ی الإيمان يغ ای وليه علق عليه السلام و 
هی یمان مرون (۳). 


*[ترجمه ]كنز الفوائد: جابر بن يزيد گفت: از حضرت باقر عليه الشلام تفسیر اين آيه را پرسیدم: (الذيق ارہ افش و من 
حول [کسانی که عرش [خدا] را حمل می کنند و آنها که پیرامون آنند) فرمود: یعنی ملانکه «يُسَبْحُونَ بحقد رهم و يُؤْمِنُونَ 
به و يِتَغْفِرُونَ للذِينَ منوا [به سياس پرورد گارشان تسبیح می گویند و به او ایمان دارند و برای کسانی که گرویده اند 


o‏ 2 م و 


اپ ری سی کف سی رر کر آل مت صلی الله عل ال ھا مت کر کے و 
تابُوا؛ (یرورد گارا رحمت و دانش [تو بر] هر جيز احاطه دارد» كسانى را كه توبه کردہ ببخش) از حكومت طاغوت هاى سه 
گا وين افيدوق فقوا شکب ,غاقر ‏ 7و راہ نیرا دقال كرده اقا کی ولانت على نين آی طالب که رھ وان 


است. 


«و قهم السَيّئات) و آنان را از بديها نگاه دار) يعنى از شر آن سه نفر « مَنْ تت السَيّئاتِ يَوْمَئِذٍ فَمَدْ رَحِمْتَهُا و هر كه را در آن 
روز از بديها حفظ کنی البته رحمتش كرده ای.) و اين آيه لین كَفَرُواا يعنى بنى اميه ُنادَوْنَ مت الله كبر من مَفیکم 
کم إِذْ عون إلى الإیمانِ مورد هذا قرا سی گرقته که قا دنس خدا از دی شيا سيق یہ هد یگ سفت ٹر 
ايك لگا که دسر انان قرا خر اندو ی ديد ا سی سولارے على کد همان اسان انك رنب هيات 1ه وا 


کو 


ڑو انکار می ورزیدید.) - . كنز الفوائد : ۲۷۸ - 
#* | ترجمه ] 
»¥« 


کنزہ كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره محمد بن باس عَنِ امه و ی ابن بات عن أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام 


قال: إِنَّ ر سول اله صلی الله عليه و آله أَنْرلَ عَليه مض لی مِنَ السَمَاءِ و هی قرذه الاه لین این اھ و خر يفره 


بحم رهم و بو به و يَستغْفرُونَ لین منوا و ما فى الْأَوْض بوذ مُؤِنٌ عَیژ رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله و أن (۳) 


آن این آيه است: سس مت 7 به و دس ید ج نترق للذيق را آن زمان خر 


روی زمين کسی جز پیامبر اکرم و من ایمان نداشت. -. همان : ۲۷۶ و ۲۷۷ - 
| تر جمه | 


بيان 


يدل هذا الخبر على أن سوره المؤمن من آوائل السور النازله على رسول الله صلی الله عليه و آله بمکه ولا خلاف فى آنها مكيه 
لکن عدها بعضهم من أواسط ما نزلت بمكه و لا عبره بقولهم مع أنه لا ينافى ذلك لأن أكثر من عدوه من السابقين صاروا من 
المنافقين. 


ص: ۲۰۸ 


۱- فی المصدر: قال: و روی بعض آصحابنا عن جابر بن يزيد. 

۲- اختصر الابه» و تمامه كما فى المصحف الشریف: و یمنون به. 
۳- كنز الفوائد: ۲۷۸ و الآيات فى غافر: ۷ و ۹ و .٠١‏ 

۴- كنز الفوائد: ۲۷۶ و ۲۷۷ و الآيات فى غافر: ۷- ۱۰. 


**[ترجمه ]از اين خبر جنين معلوم می شود كه سوره مؤمن از سوره هاى اولی است که بر پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله در 
مكه نازل شد. شكى در مكى بودن سوره نيست ولى بعضى كفته اند جزء سوره هايى است كه در اواسط سوره ها نازل شده و 
در مكه بوده ولى حرف آنها مورد توجه نيست با اينكه همین قول هم منافات با خبر نداردہ زيرا بیشتر كسانى که آنها را جزء 
ساقم عو امنا تمر و يعدا حاق قوتت 


ص: ۳۰۸ 
* | تر جمه | 


«¥» 


کنر كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مب الاس عَنْ عَلِيٌ بن عب الله بی سد با شناده إلى ابی الجازود عن آپی 


2 
۳ 
8 ےی 2 0 


جر عليه السلام قَالَ قال عل عليه السلا م قذ کت اللیکه تربع یم و شرا كا شود إا ول الل صلی الله عليه و 
آله و لی و فا رل َنِه الا لین يَحمِلُونٌ العزش و من وله م حون بعنرد رهم إلى له تعالی نا و أَدخلهُْ جات 
رذن الى وعدتهم و من لح من آبانهم و أَزواجهع و اَم نک آنت اريو العکيم لقع من المافقين 2 و و 2 


إل ير عا و 


ره الَّذِينَ رت فيهغ ده اليه فَقَالَ (۱) شیکان الله ا آبَائه هم راهم و اشماعیل مَولَاءِ یاو فا 


*[ترجمه ]كنز الفوائد: ابو الجارود از حضرت بے ےس ےہ سس رج ات 
کچھ باج اكرم وم اسان سی کرک ووو ياوه ها ان آيات نازل شده: «الّذِينَ ا و ا 

حون بحشدِ ربهعه تا مرا و أَدْخِلْهُعْ ناب عذن الى وعدتهع و من صلح من آبانهع و آزواجهع و دُرباتهم اک آنت الْکریز 
ا - . غافر /۰-۸(پروردگارا آنان را در باغهای جاوید که وعده شان داده ای» با هر که از پدران و همسران و 
فرزندانشان كه به صلاح آمده اند داخل كن زيرا تو خود ارجمند و حكيمى.] 


بعضى از منافقين گفتند. يدر على عليه الشلام و ذريه او كسانى هستند كه اين آيه در باره آنها نازل شده است . 


على عليه الہ لام فرمود: سبحان اللہ آيا ابراهيم و اسماعیل پدران ما نيستند. آباء ما ابراهيم و اسماعیل هستند. - . کنز الفوائد : 
۷۶ و ۲۷۷ - 


| تر جمه | 


بیان 


كأنهم لعنهم الله اعترضوا على نزول الآ-يه فى على عليه السلام بأن آباءه القريبه كانوا مشركين لزعمهم أن آبا طالب و عبد 
المطلب و أكثر آبائهم لم یؤمنوا فأجاب على سبيل التنزل بأنه تعالى قال و مَنْ صَلَحَ مِنْ آبانهم و لم يقيده بالآباء القريبه فان صح 
قولکم یمکن آذ کرت المراد آنانه العیده کابراهیم و (سماعیل. 


| ترجمه |شايد آن منافقین راجع به نزول آیه در مورد على عليه الہ لام كه آباء و اجداد نزديكك او مشركك بوده اند اعتراض 
کردند چون گمان می کردند ابو طالب و عبد المطلب و اکثر اجداد آنها ایمان نداشته اند. 


امام بر سبیل مماشات جواب می‌دهد به اينكه خداوند فرمود: کسانی که از آباء و اجداد صلاحیت دارند و قيد نکرده که آباء 


واجداد نزديكك باشند. و بر فرض قبول حرف شماء ممکن است مراد آباء و اجداد دور باشد مانند ابراهیم و اسماعیل. 
* | ترجمه ] 
«f»‏ 


کتز كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مدب الاس عَنْ علق بن عود الله عن إثرامیم بن محمد عَنْ مد بن على 


عَنْ محصین اسر عَنْ علق بن هَاشِم عَنْ محمد بن غیید اللہ : ن بی داف عن أبى بوب عن عبد الو نع لحم عن أيه كال 


قال ر ول الله لذ لت العلَايِكة عَلَى عَلِيَ عليه السلام (۳) مب ستتین لک صلی و آیس معنا أحدٌ UE‏ (۴). 


سال بر من و على عليه الشلام درود فرستادند زیرا ما دو نفر نماز می خواندیم و دیگری با ما نبود. - . همان - 


چا ماد 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


کت كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهرهمَُمد الاس عن الین بن أخمد عَنْ محمد بن عبتیی عَنْ پوس عَنْ أبى 


بصت ير كَالَ: قَالَ لی أَبُو عبد اله عليه السلام با فد که ةط لوب عن هر يتين كما سقط الؤيع ۳ 
جر أَوَانَ موه و دک كَولَهُ عر دو و مرون لِلَذِينَ منوا و ان يَغْفَارُهعْ و الله كم دون مدا الق با با مد هَل 
سروک قال فك نَع (ه). 

ص: ۲۰۹ 


۱- فى المصدر: فقال على عليه السلام و فیه: (أ ليس هولاء آباژنا)؟. 
۲- كنز الفوائد: ۲۷۶ و ۲۷۷ و الآيات فى غافر: ۷- ۱۰. 

۳-فی المصدر: علي و على علن. 

۴- كنز الفوائد: ۲۷۶ و ۲۷۷ و الآيات فى غافر: ۷- ۱۰. 

۵- كنز الفوائد: ۲۷۶ و ۲۷۷ و الآيات فى غافر: ۷- ۱۰. 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ابو بصير گفت: حضرت صادق عليه ال لام به من فرمود: يا ابا محمد خدا را فرشتگانی است کہ را 
گناہ از يشت شيعيان ما می ریزند مانند ريزش ب رگ از درختان هنكام بائيز» و اين تفسير آيه شريفه است: «وَ يس تَغْفِوُونَ لین 
آمَنُواه به خدا قسم» استغفار ملائكه اختصاص به شما شيعيان دارد و نه ديكران. آيا موجب سرور تو شد؟ عرض كرد: آرى. - . 
كنز الفوائد : ۲۷۶ و ۲۷۷ - 


| ترجمه ]در حدیت دیگری با همین اسناد آيه: او يَسْتَعْفْرُونَ للذ آمَنُوا» را تا «عذات الْجحِيم) - . غافر / ۷ - نقل می کند و 
ف قرفا ید واه عدا على اث و مو سین در اد شما هدو جز شما دكرى را قور تكردة اسٹرت کر الاد :21۲۷۶ 


۷ - 
| ترجمه | 

«V» 

فس» تفسیر ےر ےج ہج ہے بن اؤ ار عَنْ حاو عَنْ أبى عبد الله عليه السلام أنه ل هَلٍ 
المایکه اکر أ تو آم ال و ای تفه ی دہ که له فى الا ات اکر ین تقو الاب فى ال و ما فی الا 
موضع تدم إلا و فيها ملك بت حه و مدش ولا فى الأْض رة و مدر إلا و فِيهًا e‏ 
CS ©‏ | تا و شال ال 


أن بوسل عَلَيِهمُ الاب إِرْسَانًا (۳ 


*#*|ترجمه |تفسير قمى: وو ا و و ا ا آيا ملائكه بيشترند يا بنى آدم؟ فرمود: 
به خدایی كه جانم در دست اوست. ملائكه خدا در آسمانها بیشتر از تعداد خاک‌های زمين ها هستند. در آسمان محل قدمى 
تست مگر اينكه ملکی تسبیح و تقدیس م ىكند و نه در زمين درخت و نه گل و لا-یی است مگر اينكه در آنجا فرشته ای 
مأموريت دارد كه هر روز گزارش كار خود را به خدا برساند با اینکه خدای از او داناتر است» و تمام آنها هر روز به سوى 
خدا به ولايت ما خانواده تقرب می جويند و برای محبين ما استغفار می کنند و دشمنان ما را لعنت می نمایند و درخواست مى.. 
کنند كه بر آنها عذابى دردناكك نازل كند. -. تفسير قمى : ۵۸۳ - 


ےم وس 


يشي حا ف ل نک رک رح 
یغنی نی أيه اين يَحلُونَ العوش يَْنى رول الله صلی الله عليه و آله و اوْصِء من بَقدہ يَحملُونَ عِلم الله و مَنْ وله يَعنِى 


المامانکه حون بخفد رَيّهِمْ و يُؤْمِنُونَ ب به و یش كه و بت جا آل تعن رويك کر و 020 


و 
ع 


ا و ایوا مبیلک أي وَلَايَهَوَلِكّ (۴ و قھع عذاب الجحیم وَبنا و أَذِْلْهُم جََّاتِ 
عذن الى وَعَدْتَهُمْ و م مَنْ صلح من آبائهم e‏ هم لک نت الْعزيرٌ العکيم بی مَنْ تَولی عَلباً عليه السلام فک 
صَلَاحَهُمْ و قهم السّيّئاتِ و مَنْ تي السَيّئاتِ بوذ فَقَد 


فاغفه للذین تاوا من ث ولاه فان و فان وَ ب: 


ص: ۳۰ 


۱- كنز الفوائد: ۲۷۶ و ۲۷۷ و الآيات فى غافر: ۷- ۱۰. 
۲- فى المصدر: بعملها. 

- تفسیر القشیٔ: ۵۸۳ و الایات فى غافر: ۶- ۱۰. 
۴-فی المصدر: ای ولایه على ولی الله 


رجفت یغیی یم القيمه و ذلک ہُو الور اليم من نيه ال مِنْ لا يَعنِى من ولایه فان و فان ثم قال إن الِينَ کفروا يَنِى 
نى أيه بنادون لمفث الله كر مِنْ مَفْتكم أَنْفُسَكمْ إِذْ تدْعَوْنَ ای الْإيمان تی إِلَى وَلَايَهِ عَلِّ عليه السلام فتَكَمُرُونَ (۱) 

**[ترجمه]تفسير قمی: جابر از حضرت باقر عليه الترلام در باره آيه: دو ك ذلك عَقّث کلعهُ رَبك علی الّذِينَ كَفَروا هم 
ات ال زوس اف عسي ڑو بدين سان فرمان پرورد كارت در باره كسانى كه كفر ورزيده بودند به حقيقت پیوست که 
ایشان همدمان آتش خواهند بود.) یعنی بنی افيه الذي يقمارة اھر ایعتی رسول الله و اوصیاء بعد از او که حامل علم 
خدایند «و مَنْ وله یعنی ملادئكه تبون يحب رهم و يُؤْمِنُونَ به و یرون لِلَذِينَ آمَنُواا یعنی شيعه آل محترد «رَبَنا 
و کل دیور و علما نائیر الذرق ماوا يعتى از ولابت فلان و فلان و بنی کید وف وا مبیلک» پیرو ولایت علی 
شده اند: «و قھع عذاب الْججيم « ریا و أدَهُم جات عَذنِ ای وَعَدْتهُع و مَنْ حرلح من آبانهم و آژواجهغ و دَربيَهم نک 
الك ئرق العکیة؛ یعنی کسانی که علی را دوست دارنده همین است معنی صلاح و خوبی آنها د قهغ اسم و من ی 


السَيّئاتِ يَوْمْئذِ فقد 
ص: ۲۱۰ 


رَحِمْتَها يعنى روز قيامت «و ذلکک هُوَ الفؤز العَظِيمٌ) اين رستگاری بزرگی است برای کسی که خدا او را از ولایت فلان و فلان 
نجات داده است. سپس می فرماید: (إِنَّ الَذِينَ کفژوا» يعنى بنی اميه ايُنادَوْنَ لت الله أ كر من مَفْتكم آنفسکم اذ تُدَعَوْنَ إلى 


الْإیمانِ؛ یعنی به ولایت على عليه الشلام التَكَفُرُونَ). -. تفسیر قمی : ۵۸۳ - 
* | تر جمه | 


باب ۵۶ أنهم عليهم السلام حزب الله و بقيته و كعبته و قبلته و أن الأثاره من العلم علم الأوصياء 


رگ 


قب» المناقب لابن شه رآشوب ابو عَژد الله عليه السلام فى عبر و تن كغبة الله و نَحنٌ قَبله الله قله تعالَى یی الله عیبر ك 


| ترجمه |مناقب آل ان طالب: حضرت صادق عليه الس لام در خبرى می فرماید: ما كعبه خدا و قبله خدا هستيم و اين آيه: 
یت الله حَیژ کم» - . هود / ۸۶ -» [باقیمانده [حلال] خدا برای شما بهتر است.) در باره ما نازل شده. 


٭| ترجمه | 


بيان 


فسر أكثر المفسرين بقيه الله ہما أبقاه الله لهم من الحلا-ل بعد التنزه عما حرم عليهم من تطفيف المكيال و الميزان أو إبقاء الله 
نعمته عليهم أو ثواب الآخره الباقيه و أما الخبر فالمراد به من أبقاه فى الأرض من الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام لهدايه الخلق 
أو الأوصياء و الأ-ثمه الذين هم بقايا الأنبياء فى أممهم و الأخبار فى ذلك كثيره أوردناها فى مواقعها منها ما ذكر فى الإحتجاج 
فى خبر الزنديق المدعى للتناقض فى القرآن حيث قال أمير المؤمنين عليه السلام و قد ذكر الحجج و الكنايات التى وردت لهم 
فى القرآن هم بقيه الله يعنى المهدى عليه السلام الذى يأتى عند انقضاء هذه النظره فيملا الأرض عدلا كما ملئت جورا و منها ما 
سيأتى إن شاء الله نقلا 


عن الکافی عَنْ أبى عَمِدٍ الله عليه السلام أنه مَألهُ رَجُل عن الْقَائْم عليه السلام یلم عَليه بإِمْرَهِ الْمَؤْمِنِينَ قال لا ذاک اشم ری 


الله به أمیر الْمُؤْمِنِينَ لم يُسَمْ به أحد 


ص: 51 


.٠١ -۶ تفسیر القَمی: ۵۸۳ و الآيات فى غافر:‎ -١ 
.۸۶ هود:‎ -۲ 


له و لا کسی به بعد إلا کاو فلت جَعلْتٌ فداک کف یلم علیه قال يَقُولُونَ العَلامٌ علیک یا یه الله ثم رل 

و ٹھا ما میتی أَنْضاً فی کتاب اه أن اقام عليه السلام قال:آن یله فی آزضه. 

و فی عبر آحَرَ ذا حرج را مه اليه م بول آنا یله و يمه إِلَى آن قال الم علیہ م َم ال لام علیک با بج 
اله فی أَرْضِهِ 

و فى حَدِیب واه الوَضًا عليه السلام أنَّ الکاظم عليه السلام أَغطًا آ2 و الدع زوع فی آزضه 


و سََأتَى أيْضا إِنْ شاء الله فى باب ذَهَاب الباقر عليه 20 إلى الشام بأسَانید 


٥‏ أل مَذْينَ لوا عليه الات صد جب 
رف علیهم فَقَالَ بأغلى صوته ا غل الْمَدِئِالطَاِم هلها أا به َي اله رت متت ت الله 


اله یز آکم إن کشم ومين 
و سیأتی جميع ذلک فى محالها إن شاء الله تعالى. 


**[ترجمه |بيشتر مفسرين كفته اند: بقيه الله عبارت است از آنجه خداوند براى مردم از حلال باقى گذاشته» بعد از آنکه ايشان 


را از کم فروشی و تقلب بر حذر داشته؛ يا نعمتى كه خدا بر آنها باقى گذارده؛ يا منظور ثواب باقى آخرت است. 


اما منظور از خبر» كسانى است كه خداوند در براى هدايت مردم زمين باقى گذارده از انبياء و اوصياء عليهم الہ لام یا اوصياء 
و ائمه عليهم الشلام كه یاد گار انبياء در ميان امت هستند. اخبار در اين مورد زياد است كه در جاهاى خود نقل كرده ايم. 


<٣‏ ۷۶۶۹ ۷" (و خبری كه) امير المؤمنين عليه 
الس لام تافو کتابانی زا که مره نا2 ازل E‏ رم انتا ترکت کک مت می 
عليه السلام كه يس از انقضاء مهلت می آید و زمين را تا و سس ار اه فرع 
یما ھجم مت ھن ری مھ سی سا ار 


ص: ۲۱۱ 


قبل از او به اين نام نامیده نشده است و هر كس بعد از او به اين نام نامیده شود کافر است. عرض کردم فدایت شوم» يس 
چگونه بر او سلام می کنند؟ فرمود: می گویند: «السلام عليكك يا بقیه الله» و سپس همین آیه را خواند. 


از آن جمله خبری است که در کتاب غیبت خواهد آمد که حضرت قائم عليه الت لام می فرماید: من بقیه الله در زمينم. و در 
خبر دیگری است که وقتی امام عليه الت لام ظهور کرد می فرماید: «انا بقيه الله و حجته». تا اينكه می فرماید: هر كس بر او 
سلام می کند می گوید: «السلام عليكك یا بقیه الله فى أرضه). 


و در حدیث ولادت حضرت رضا عليه الس لام است که حضرت موسی بن جعفر علیهما ال لام او را به مادرش نجمه سيرد و 


رد كين أو ر اضر اھ اسك دن تی 


و به زودى ان شاء الله در باب رفتن حضرت باقر عليه ال لام به شام با سندهاى زيادى خواهد آمد که وقتى اهالى مدين در را 
وروی سام سس پر ثرا كوه ه بالا رفت و با صدای بلند فرمود: ای اهالى شهر ستمكران» من بقيه الله هستم» خداوند می 
فرمايد: قت الله یر لَكمْ ان کشم مُؤْمِنينَ؛. تمام آنها در محل خود خواهد آمد. 


چا ماد [ترجمه ] 
»¥« 


نس تفسیر القمی ولیک ات ال تی ال مه أَعْوَانٌ الله ألا إن حزب الله هم الْمَفِحُونَ (۱). 

**[ترجمه ]تفسیر قمی: «آوللک جرب الله» (اینانند حزب خدا] یعنی ائمه عليهم الئر لام یاوران خدایند «آلا او حزّب الله هُمُ 
ا لرن اص جا ۷۲ د آری وی ات كه رستگارانقد ہے قسن :2۷۱ 

* | تر جمه | 


«¥» 


پر بصائر الدرجات صَالِحٌ عَن الحسن من رَوَاه عن أبى عُبَِدَة قال: سَأَلْتٌ أبَا جغفر عليه السلام عَنْ قَل الله انى بكتاب مِنْ 
قبل هذا أو أثارَهِ من علم اما عَنَى بذلک عِلْمَ الْأَوْصِيَاءِ و ناء إِنْ کنتم صادِقِينَ (۲). 


3 


7 تاره مین علم؛ گے یکی ا لھا بابازماند الى او ا تخس رونت .سكلور على ارس و اف انیت إن کم 
عزن د I‏ راسك سی گر سے يساق لاحات 0۲ 


* | ترجمه ابصاثر الدرجات: ابو عبیده گفت: از حضرت باقر عليه الس لام راجع به اين آبه يرسيدم: «اتتونی بكتاب مِنْ قبل هذا 
۳ 


* | تر جمه | 


«f» 


كاء الكافى مُحَمَدٌ ر ن بھی عَنْ خمد ٿن محمد عن الْحَسَنِ بن یوب عَنْ جهِيلٍ بن صَالِح عَنْ آبی غبیده ال الت انا تقدر 


ع 


عليه السلام عَنْ قَْلٍ الله عر ول اتتُونى بکتاب من قول هذا ۱ 
من الم فَإنما عتی بذک علم أَصیاء ناه (. 


5 
َو من عم ال نی پالتاب اه و نجل 


ص: ۲۲ 


.۲۲ تفسير القمیٔ: ۶۷۱ و الآيه فى المجادله:‎ -١ 
.۴ بصائر الدرجات: ۱۵۱ و الآيه فى الاحقاف:‎ -۲ 


۳- أصول الکافی ۱: ۴۲۶. فيه. و اما اثاره من علم. 


| ترجمه ااصول کافی: ابو عبیده گفت: از حضرت باقر عليه الم لام راجع به اين آبه يرسيدم: «النّونی بكتاب مِنْ قبل هذا 0 
أثارَهِ مِنْ علم» فرمود: منظور از كتاب تورات و انجیل است اما باقی مانده دانش (پیشینیان) منظور از آن علم اوصیاء و انبیاء 
است. -. اصول كافى ۴۲۶:۱ - 


ص: 1۲ 
* | تر جمه | 
بیان 


قال الطبرسی رحمه الله أو أَثارَو من علم أى بقیه من العلم يؤثر من کتب الأولين تعلمون به آنهم شر کاء لله (۱). 


##[ تر جمه آمرحوم طبرسی در تفسیر: از نزو ین علم» می نويسد: , يعنى باقی مانده از علمی که از کتاب های پیشینیان انتخاب 
شده و شاهد بر آن است که آنها شریکک خدا بوده اند. -. مجمع الیبان :٩‏ ۸۰۲ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


sS 
هي عُمََ بن أبى طالب عَنْ أيه عَنْ جه عَنْ عَلی عليه السلام أنه ال: ال سَلْمَانٌ الا سی يا ابا اسن مَا طفت عَلَى رو‎ 
.)۲( اله صلی الله عليه و آله او ضَرَبَ بين کف و قال يا سَلْمَانُ هذا و جره م هم الْمُفْحُونَ‎ 


| ترجمه ]كنز الفوائد: عیسی بن عبد الله بن عبید الله بن عمر بن على بن ابی طالب از پدرش از جدش از على عليه الشلام نقل 
كرد كه فرمود: سلمان فارسى به من گفت: هر وقت خدمت پیامبر اكرم می‌رسیدم» دست بر شانه من مىزد و می فرمود: 
سلمان! اين و پیروانش رستكارند (اشاره به على ابن ا بی طالب عليه الشلام داشت). - . كنز الفوائد : ۳۳۵ و ۳۳۶ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


ج الإحتجاج عَنْ أمبر امین عليه السلام فى يث ای لاض ال عليه السلام الْهِدَايَهُ هی الْوَلَايَهُ كما قَالَ الله عَزَّوَ 
تر تک موا فاد حزب الله هم اون و الَذِينَ آمَنُوا فی كردا المؤضع هُم لت ون عَلَى الَْلَائِقٍ 


** | ترجمه |الاحتجاج: در خبر کافری که مدعی تنافض قرآن است. امير المومنین عليه ال لام می‌فر مابد: هدايت همان ولايت 


ست. چنانچه در قرآن می‌فرماید: «وَ مَنْ يَتَوَلَ الله و رَسُولَهُ و لین آمَنُوا فان حزب الله هم الْغاليُونَ -. مائده / ۵۶ -) 


ڑو هر كس خدا و پیامبر او و كسانى را که ايمان آورده اند ولى خود بداند [پیروز اسٹ چرا كه] حزب خدا همان 
پیر وز داكا مؤمنين در این آیه کسانی هستند که مورد اعتماد خلایق از حجج و اوصیاء در هر زمان هستند. - . الاحتجاج : 
۳ 


* | تر جمه ] 
۰۷ 
يد التوحید بإِسْنَادِهِ عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: خن و شیعتنا جب الله و حِرْبُ الله هم الْغاليُونَ الحبر 


ص: ۳۳ 


۲- كنز جامع الفوائد: ۳۳۵ و ۳۳۶. 
٣‏ فى المصدر: من الحجج و الاوصیاء. 
۴- الاحتجاج» ۱۳۰. و الآيه فى المائده ۵۶. 


**| ترجمه |توحيد صدوق: از حضرت صادق عليه الشلام نقل شده که فرموده است: ما و شیعیانمان حزب خدائيم و حزب خدا 


پیروزند» تا آخر خبر . 
ص: ۳۳ 
* | تر جمه | 


باب ۵۷ ما نزل فيهم عليهم السلام من الحق و الصبر و الرباط و العسر و اليسر 


که إكمال الدين هد بن هَارُونَ وَابْنُ عشرژور و نویه جمیعا عَنْ مُحَمَّدٍ الحفیری عَنْ أبيه عَنْ أبى الخطاب عَنْ مُحَمّدِ 
ن مان عن الْمُمَصٍَ تال عاك الصّادِقَ عليه السلام عَنْ قول اهر و عل و ال اك لكر 
الع ژ طؤ روج الا عليه السلام إنَّ اسان هی حدر نی داهن الذین آمنُوا بَعنی با تیار شلات 


بمواساه وان و تواضوا بالعق يَعْنِى بالاعامه وَتَواصَوًا بالصّثر يَعْنِى بالْمَثْرَهِ .)١(‏ 


**[ترجمه ]| کمال الدین: محمد بن سنان از مفضل نقل کرد که از حضرت صادق عليه الترلام تفسیر آیه: «وَ العضر 

اسان فی حشري (س وگند به عصر [غلبه حق بر باطل]) را پرسیدم» فرمود: عصر خروج قائم است: 1 الْإنْسانَ فی خش ر؛ 
سس دقان ما فر زبانکازی مم ا الاو اکسا کھت آیات سا اسان دارفا تو گآ ا الات یسی 
همراهى و کمک به برادران «و توا وا بسالْحق) و همديكر را به حق سفارش) یکدیگر را سفارش به امامت می کنند او 
تواصوّا بالصَّئِرا - . عصر / ١‏ - ۰-۳ و به شكيبايى توصيه كرده اند.) سفارش به فترت نمایند. - . اكمال الدين : ۳۶۸ و ۳۶۹ 


ا وو رب ل ل 
بعضهم بعضا قوله يعنى بالفتره أى بالصبر على ما يلحقهم من الشبه و الفتن و الحيره و الشده فى غيبه الامام عليه السلام. 


٭ [ترجمه ]عبارت أعدائنا يعنى كسانى كه بعد از استثناء در آيه باقى مىمانند» دشمنان ما هستند و منافاتی با استثناء متصل 


| ترجمه | 


«¥» 


فس» تفسير القمى پاشناده عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: ال شول الله عليه السلام فى حطَبهِ لیر فی عَلِىٌ و الله رلت سُورَهُ 
الْعَضْر بشم الله الرخمن الرّحِيم و الْعَضْر إِلَى آخره .)٢(‏ 


**[ترجمه ]تفسیر قمى: حضرت باقر عليه الشلام از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله در خطبه غدير نقل كرده كه سوره و العصر 


در باره على عليه الت لام نازل شده. «بشم الله امن الرّحِيم و الع را تا آخر سوره. -. در تفسير قمى این روايت را نيافتيم و 


از نسخه مخطوط ساقط شده ولكن در الاحتجاج : ۳۹ موجود است. - 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


فسء تفسير القمى مُحَمَدُ بن جغفر عَنْ يَخى بن زکربّا عَنْ علی بن ان عَنْ عبد الرَحْمَنٍ بن كثير عَنْ أبى عبد الله عليه السلام 
فى وله لین منوا و عملوا الصّالِحَاتٍ و تواصوا بلق و تَواصَوًا بالسبر ققَالَ استثتى هل صَفْوَتِهِ من خلقه 


ص: 1۴ 


-١‏ اكمال الدین: ۳۶۸ و ۳۶۹. و الآيات فی سورہ العصر. 
۲- الحديث سقط عن النسخه المخطوطه و لم نجده فى تفسير القمَیٔ. و لکن يوجد ذلک فى الاحتجاج: ۳۹. 


7 
۱ 
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٭ |ت رجمه]تفسیر قمى: عبد الرحمن بن كثير از حضرت صادق عليه ال لام نقل می کند در مورد آيه: ٦‏ 
الصَّالِحاتِ و تَواصَوا بالعق و تَواصَوًا بالصّبر؛ فرمود: بركزيد گان از مردم را استثناء نموده 


ص: 1۴ 


تفر فک بن لْإنْسانَ آفی حشر : * الا الْذِينَ آمنوا» می گوید: مگر کسانی که ایمان به ولایت امير المؤمنين عليه ال لام 
آورده اند «و تواصوّا 1ص2 زان میا نماد کافید إن دقاف ات لا بو راو بالضَّعْرا سفارش کنند و بر آن صبر 


نمایند. - . تفسیر قمی : ۷۳۸ و ۷۳۹- 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


بی وہر سوب تو رت مر ہت 
عليه السلام 0 :ای TT‏ مه له مق إناة فى حر نآ بو أب یی 


إن 
2 
7 2 


عليه السلام وَ عملوا السَالحات أ أذ وا الْفَرَائْضَ و تَواصَوا بالق 
بَعْدِهِمْ بها و بالصبر عَلَيْهَا (۳) 


أىْ 


بالولایه و تواصوا بالصتر ی وضو ذَرَاريَهُمْ ومن غ فوا من 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم مرسلا عنه عليه السلام مثله (۴). 


7 


**[ترجمه]كتز الفوائد: محمد بن على از امام صادق عليه التّ.لام در باره آیه الا فو گرا فا لق الحات 2 فا 
ہرںے _م۔ ہے تر ا در ت0 
فی خشر : »لین آمَتوا؛ به ولايت امير المؤمنين عليه الشلام دو عَملوا الصَالحات» يعنى اداى فرائض نمايند «وَ تَواصَوًا بالق 
یعنی سفارش کنند به ولایت «و تَواصَوا بالصَّبْرِ فرزندان و بازماند گان خود را سفارش به ولایت و صبر بر آن کنند. -. كنز 
الفوائد : ۴۰۶ - 

تفسیر فرات: همین روایت را مرسلا از امام صادق عليه الشلام نقل کرده است. -. تفسیر فرات : ۲۳۰ - 


* | تر جمه | 


«A» 


معء معانی الاخبار این الوَلیدِ عَنِ الصفار عَن ابّن ۳ الخطاب عن البَطائنِىٌ (۵) عَنْ أبى بَصِير قال: سَأَلْتٌ أيَا عید الله عليه السلام 
عَنْ ول الله َر و جل يا ايها الذین آمَنُوا اضبروا و صايرُوا و رابطوا فقال اضْبرُوا علی الْمصَانب و صَابِرُوهُمْ علی اه و رابطوا 
علی مَنْ تَقْتَدُونَ به و انوا الله لَعلكم تُفْلِحُونَ (۶). 


**[تر جمه ]معانی الاخبار: ابو بصير گفت: از حضرت صادق عليه ال لام اين آيه را ويا یه لین آمَُوا اطبروا و صابژوا و 
رابطوا؛ [ای کسانی که ايمان آورده اید صبر كنيد و ایستاد گی ورزید و مرزها را نگهبانی کنید] پرسیدم» فرمود: یعنی بر 
مصائب صبر كنيد و با تقیه در مورد سخت گیربهایی که مخالفین می کنند شکیبا باشید و ارتباط خود را با پیشوایان برقرار 
داشعه رامہد و وله علکع کر کے آل ضرا ۲۰۰۸ دو از شنا پروا تایه امید اسك که رستگار شرید د 
با ار 


* | ترجمه | 


بيان 


لعل الضمير فى صابروهم راجع إلى المخالفين و الإتيان بتلك الصيغه إما للمبالغه و بيان لزوم تحمل المشقه فى ذلك و الاهتمام 
به لاق ما 


ص: ۳۵ 


۷۳۹ تفسیر القتین: ۷۳۸ و‎ -١ 

٢‏ زاد فى المصدر: فى قوله عر و جل: إلا الَّذِينَ موا و عملوا السَالحات و تواصوا بلق و تواصوا بالصَّثِر. 
۳- كنز جامع الفواند: ۴۰۶. 

۴- تفسیر فرات: ۲۳۰. فیه: حدثنا آبو القاسم العلوی قال: حدّثنا فرات معنعنا عن أبى عبد الله عليه السلام راجعه. 
۵- فى المصدر: محمد بن الحسین بن آبی الخطاب عن على بن اسباط عن ابن أبى حمزه عن ابی بصير. 

۶- معانى الأخبار: ۱۰۵. و الآيه فى آل عمران: ۲۰۰. 


يكون فى مقابله الخصم يكون الاهتمام به أكثر أو لأ-نهم أيضا يصبرون على ما يرون من الشيعه مما يخالف دينهم و ينتهزون 
الفرصه فى الانتقام منهم أحيانا. 


و قال الطبرسى رحمه الله أى اصبروا على دينكم و أثبتوا عليه و صابروا الكفار و رابطوهم فى سبيل الله أو اصبروا على الجهاد و 
صایروا وعدی ایا کم و رابطوا الصلوات أى انتظروها واحده بعد واحده. 


*[ترجمه آضمیر در صابروهم به مخالفین برمی گردد و آوردن به اين شکل يا برای مبالغه و بیان لزوم تحمل مشقت در آن و 


ص: ۳۵ 


صبر می کنند و فرصت در انتقام از آنها را غنیمت می شمرند و مرحوم طبرسی می نویسد: یعنی در دين خود تحمل و صبر 
داشته باشید و ثبات به خرج دهيد و با کفار به شکیبایی رفتار كنيد و در راہ انجام وظیفه با آنها مدارا کنید. و یا صبر بر جهاد 


كنيد و انتظار وعده مرا داشته باشيد و انتظار نمازها را یکی پس از دیگری داشته باشید. 


| ترجمه ] 
»$« 
و ری عَنْ أبى جَغْفر عليه السلام أنه قال: مکنا 4 اضیژوا عَلَى الْمَصَائْبٍ و صایژوا عَلَى عَدُوّكمْ و رابطوا عَذُوَّكُمْ .)١(‏ 


*##[ ترجمه از امام باقر عليه الم لام روایت شده است كه در باره همين آيه فرمود: معنايش اين است كه بر مصائب صبور باشيد 
و در برابر دشمنتان شکیبا باشيد و مراقب دشمنتان باشید. - . مجمع البیان ۲ : ۵۶۲ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


فس» تفسير القمى قال عَلِی بْنُ إِبْرَاهِيمَ فى قَوْلِهِ آوللک يُوْتَوْنَ + 


ا 


یا اَصْبز نا و نک أن صَبَرنًا علی ما تَقلَم و صَبرُوا هُمْ علی ما لا یعون و فَوْلَهُ و 


يَدْرَوْنَ بالحسته اليه آی يَدْفْعُونَ سه مه ی مق اناد 1 0 هم بِحَسَنَاتِهِمْ (۲) 


ا 


* | ترجمه ]تفسیر قمى: على بن ابراهيم در آیە: (أولتک وون جرهم رین بما ص مَرُوا) آنانند كه به [ياس] آنکه صبر 


کردند» دو بار پاداش خواهند یافت ) فرمود: آنها ائمه هستند. 


حضرت صادق عليه الت لام فرمود: ما شكيبايان هستيم و شيعيان ما از ما شكيبا ترند زيرا ما صبر و شکیبایی بر جيزى می كنيم 


كه آن را مىدانيم اما شيعيان ما بر جيزى كه اطلاع از آن ندارند شکیبایند. 


در آيه: «وَ جَدْرَوْنَ بالکت مه انه -. قصص /۵۴ - و [براى آنكه] بدی را با نيكى دفع می نمایند] يعنى با حسنات و 


نیک وکاری خود» گناہ و بدی که دیگران نسبت به آنها روا می دارند را دفع می کنند. -. تفسیر قمی : ۱ - 
** | تر جمه | 

بیان 

على ما نعلم أى وقوعه قبله أو كنه ثوابه. 

**[ترجمه ]عبارت على ما تعلم يعنى اتفاقاتى كه می افتد يا ثواب آخرت. 

**| ترجمه] 


«A» 


شی, صہور تر ہے نے یت سے 


ساپڑوا على رای و نله ولمم مغرو و هذا عن انکر م ال و ی مر ام 


‫َ 


علي و آل کا جهن نله کم غود لک الیک نر سر"( یت ه و من اخسن 
و من عا ای الله و : صالحاً و قال ای من 


ص: ۳۱۶ 


۱- مجمع البیان ۲: ۵۶۲. 
۲- تفسیر الَمی: ۴۸۱ و الآيه فى القصص» ۵۴. 
*- فى المصدر: فقد جاهد. 


الْمَسْلِمِينَ و لو کانث عذه الب فى الْمُوَنِينَ كما قَسَرَهَا الْمَََرُونَ فا الْقَذَربَه و هل الْبدّع مَعَهُعْ (۱) 


**| ترجمه |تفسير عياشى: مسعده بن صدقه از حضرت صادق عليه الس لام در باره آيه: «اصَبرُوا) يعنى در انجام گناہ شکیبابی 
كنيد «و صایروا یعنی در انجام فرائض و واجبات تحمل به خرج دهيد اا اللہ مى فرمايد: امر به معروف و نهى از منكر 


كنيد؛ سيس اضافه نمود: جه كار زشتى بالاتر از ستم بر ما خانواده و كشتن ما است؟ «و رابطوا» می فرمايد: در راه خدا مرزبانى 


۔ ک2 


کنید. مرز بين مردم و خدا ما هستيم و ما مرزهاى نزديكيم» هر كس از ما دفاع كند از پیامبر و شريعت او دفاع نموده «ل> 
تُفْلِحُونَ می فرمايد: شايد در صورت انجام دادن اینھاء بهشت برای شما لازم گردد. نظير اين آيه در قرآن آيه: «و مَنْ خسن 
وا من دعا ای الله و عمل صالحا و قال ای من 

ص: ۲۱۶ 

الل ا فلت لات رو کیا خر کار از ان كس كد سی غاا عت تادر کار رکم کید ر گید سم 
[در برابر خدا] از تسلیم شد گانم) است. اگر این آبه در باره مرزداران و نكهبانان سرحد باشد» قدریه و بدعت گذاران از 


مخالفین نیز رستگار شده اند چنانچه مفسرین تفسیر کرده اند. -. تفسیر عیاشی ۱: ۲۱۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد المؤذنين بالمرابطون الذين يتوقعون فى الثغور لإعلا-م المسلمين أحوال المشرکین أى لو كان المراد بالرباط هذا 
المعنى لزم فوز القدريه من المخالفين و أهل البدع لأنه يتأتى منهم تلك المرابطه فترتب الفلاح عليه يقتضى فلاحهم أيضا. 


**[ترجمه آشاید منظور از مؤذنين مرزدارانى هستند كه برای رساندن احوال مشركان به مسلمانان در مرزها منتظرند. يعنى اگر 


٭| ترجمه | 
۹گ 


شی تفسیر العیاشی عَن ابن أبى یور عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فی قَوْلٍ الله یا أيّهَا الَِّينَ منوا اصْبرُوا و صابرُوا قال اضبروا 
عَلَى الْفَرَائْضٍ وَ صَابژوا علی الْمصَائِب وَ رَابطوا عَلَی امه عليهم السلام (۲). 


|[ ترجمه ]تفسیر عیاشی: ابن ابی یعفور از امام صادق عليه ال لام در باره آیه ریا انها الذيق منوا ارا و صایژوا» نقل می 
کند که فرمود: «اصبرّوا» بر فرائض صبر كنيد «و صایژوا» بر مصائب شكيبا باشید لو رابطوا؛ ارتباط خود را با ائمه علیهم الشلام 


داه یا یی دی هنان > 


** | ترجمه | 
۱> 


و ابا وہ فلت لأب عبد الله عليه السلام 9 یی اض یم بير عم یکم يفرح الاس یه ال 
فقال لی إِذا ًا يُعْبَدَ نيد الله با تا ہُو شف شت آ تفر اف ینعم اريف الاس رلو فی عللم و عزایھم لک لعن فى 
کتاب الل فا اهبا م ا لین متا ایوا و صاپژوا و رابطوا ابروا عَلَى دینک (0 و صاہژوا رد 0.0.0 کم و 
رابطوا إِمَامَكمْ و انوا الل یت کم به و رض عَلَيكُمْ (©. 


**|ترجمه ]تفسیر عیاشی: یعقوب سراج گفت: به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم» ممکن است زمين بدون عالمی از 
شما خانواده باشد که مردم به او يناه برند؟ فرمود: در اين صورت خدا پرستش نخواهد شد. ای ابا یوسف! زمین هرگز خالی از 
عالمی از ما خانواده نیست که مردم در حلال و حرام خود به او يناه برند؛ اين مطلب در قرآن آشکارا بیان شده. خداوند می 
فرماید: (يا ۳ ال اهنوا اضبژوا و صابژوا و رابطوا؛ «اصبروا) بعنی در دين شكيبا باشيد او صابژوا؛ یعنی با دشمنان خود از 
مخالفين تحمل به خرج دهيد او رابطوا» ارتباط با امام خود داشته باشيد رو اال سی کر آنجه به شا دسر حادم فيد و 
واجبات از خدا بترسيد. -. همان ۱: ۲۱۲ و ۲۱۳ - 


* | تر جمه | 


«1» 


و 
0 


فی رابو أَخْری عله | ت سج صابژو واقال دوک (۵ مع ولیکم فلت و رابطوا قال ام مع امایکخ و 


اتقو الله نکم تون فلت ريل ال عم 


** | ترجمه ]در روايت ديكرى از امام صادق عليه الس لام است: «اصْبِرُواا صبر كنيد بر اذیت در راہ ما. گفتم: او صابرٌوا) فرمود: 
يعنى تحمل داشته باشید بر دشمنان با دوستان. گفتم: «رابطوا؛ ) فرمود: يعنى ارتباط با امام خود داشته باشيد ١‏ اوا الله کم 


رت يي رت | 
***[ترجمه] 

بیان 

لعله كان على وجه آخر فصححته النساخ على وفق ما فى المصاحف 


ص: ۲۱۷ 


۱- تفسیر العناشی ى ۱: ۲۱۲ والآيه الأولى فى آل عمرانء ۲۰۰ و الثانيه فى فصلت: ۳۲ 


۲- تفسير العتئاشئ ۱: ۲۱۲ 

۳- فی المصدر: ديا أها الذين مرا اروا على دینکم. 
۴- تفسیر العاشی ۱: ۲۱۲ و ۲۱۳. 

۵- فى المصدر: على عدو کم. 

۶- تفسیر العیاشیی ۱: ۲۱۲ و ۲۱۳. 


أو المراد بالتنزيل المعنى الظاهر من الابه. 

**[ترجمه ]شايد اين نقل به گونه دیگر بوده كه نساخ آن را طبق قرآن تصحيح نموده اند 
ص: ۲۱۷ 

يا اینکه منظور از تنزیلء معنای ظاهر آیه است. 

** | ترجمه ] 


۰۳ 


عر کے 


شی تفسير العياشى عَنْ أبى الطفیل عَنْ أبى جغفر عليه السلام فی عَذء اليه قال نَرَلتْ ینا و لم يكن الربَاطٌ اذى أَمژنا به بعد 
میکون دک من تلا (۱) القناط و من تفل این تاكل الا ا 


ا 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: ابو الطفيل از حضرت باقر عليه التر لام نقل كرد كه اين آيه در باره ما نازل شده و منظور از آيه آن 


مرزداريى نيست كه ما مأمور به آن شدهايم؛ و این خلافت خواهد آمد؛ هم از نسل ما و هم از نسل ابن ناتل. -. همان - 
| ترجمه | 


بيان 


ابن ناتل كنايه عن ابن عباس و الناتل المتقدم و الزاجر أو بالثاء المثلثه كنايه عن أم العباس نثيله فقد وقع فى الأخبار المنشده (۳) 
فى ذمهم نسبتهم إليها و الحاصل أن من نسلنا من ينتظر الخلافه و من نسلهم أيضا و لكن دولتنا باقيه و دولتهم زائله. 


**[ترجمه ]ابن ناتل كنايه از ابن عباس است. ناتل يعنى متقدم و مانع. اگر با ثاء (ابن ناثل) باشدء كنايه از ام عباس نثيله است: 
در اشعار سروده شده در ذم آنهاء اين صفت به ام عباس نسبت داده شده است و معنا اين مى شود: كسانى از نسل ما انتظار 


* | ترجمه ] 
۱۳ 


شی» تفسیر العياشى عَنْ بُرَبْدٍ عَنْ أبى جغفر عليه السلام فی قَوْلِه اضپژوا يَعْنِى بذلکک عَن الْمَعَاصِى و صابرُوا يَعْنِى ال و رابطوا 
يعْنِى علی الْئِمَهِ ثم ال أ ذری ما مَْنَى ادوا ما دتا ادا حر کا تحر کوا و انوا الله ما دنا كم لا لعلکم تون قال فلت 
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و 6ھ ے‫ 


جعِلتٌ فِدَاك إِنَمَاتَقْرَؤُهَا و اموا الله قال نم تَفْرَءُونَها كذًا و تَحُْ ترما کذا (۴) 


**[ترجمه ]تفسير عياشى: بريد از حضرت باقر عليه الشلام نقل كرد كه در بارہ «اطیژواه فرمود: یعنی صبر از انجام گناهان كنيد 
دو صايرُوا» يعنى تقيه «و رابطوا» يعنى ارتباط با ائمه عليهم الت لام؛ سپس فرمود: معنى «البدوا ما لبدنا؛ جيست؟ يعنى هر گاه ما 
حركت كرديم شما حركت كنيد. پس تقوا بيشه كنيد مادامى كه ما در راہ خدا خروج نكردهايم» شايد رستكار شويد. گفتم: 
فدایت توم ما و وا الله [لعلکم تفلحون]؛ می‌خوانيم. فرمود: شما این طور می خوانید و ما آن طور. -. همان ۱ : ۲۱۳ و 
۴ - [امام فرمودند: واتقوا الله ما لبدنا ربكم لعلکم تفلحون] 


# تر جمه | 


بیان 


لبد کنصر و فرح لبودا و لبدا آقام و لزق كألبد ذكره الفیرو زآبادی و المعنی لا تستعجلوا فى الخروج على المخالفین و آقیموا فى 
بیوتکم ما لم بظهر منا ما يوجب الح رکه من النداء و الصیحه و علامات خروج القائم عليه السلام و ظاهره أن تلك الزیادات 
كانت داخله فى الآ-يه و یحتمل أن يكون تفسیرا للمرابطه و المصابره بارتکاب تجوز فى قوله عليه السلام نحن نقرژها کذا و 
یحتمل أن یکون لفظه الجلاله زیدت من النساخ و یکون و اتقوا ما لبدنا ربكم كما یومی إليه کلام الراوی. 


ص: ۲۱۸ 


۱- فى المصدر: یکون من نسلنا المرابط و من نسل ابن نائل المرابط. 
۲- تفسیر العیاشی ۱: ۲۱۲ و ۲۱۳. 

۳- فى النسخه المخطوطه: فى الاشعار المنشده. 

۴ تفسیر العیاشی ۱: ۲۱۳ و ۲۱۴. 


**[ترجمه آفیروز آبادى گفته است: لبد يعنى ايستادن و جسبيدن و معنا اين می شود كه عجله در خروج بر مخالفين نكنيد ودر 
خانه هاى خود باشيد تا وقتى علائمى كه نشانه خروج است از قبيل صيحه آسمانى و علامات ظهور قائم بروز كند. و ظاهر اين 
است كه اين اضافات داخل در آيه است و شايد تفسيرى برای مرابطه و مصابره باشدہ البته با وجود مجاز در قول امام كه فرمود 
اما اين طور می خوانیم» و شايد لفظ جلاله به وسيله نسخه برداران اضافه شده است و در اصل بوده «و انّقوا ما لبدنا ربكم» كه 


سخن راوى شاهد اين مطلب است. 
ص: ۲۱۸ 

* | تر جمه | 

۴, 


نی الغيبه للنعمانى علق ن احم ڪن ید الله ُوتری ڪن اوق دام عن الام بن عَروۃ ن رن أبى عفر عليه 
السلام فى قَوْلِهِ عر و جل اضبژوا و صابرُوا و رابطوا فَقَالَ ا2 ضپژوا عَلَى ادا ایض و صَابرُوا عَدُوَكمْ و رَابطوا إِمَامَكُمْ (۱) 


**| ترجمه آغیبه نعمانى: بريد از امام باقر عليه الہ لام در باره آیه ١اضپژوا‏ و صابرُوا و رابطوا؛ نقل می كند كه فرمود: بر انجام 
فرائض صبر كنيد و بر دشمنانتان ٹکیا باشید و با امامتان ارتباط داشته باشید. - . غیبه نعمانی : ۱۰۶ = 


| تر جمه | 


۱۰ 


2 و 


لي تن یت و یت 
اضيرُوا و صاہژوا و رابطوافَعَضِبَ عیقب این عليهما السلام و قال لا ووذث أن اذى أمركك بَا واجهبی پو ال (40 
لت فی أبى و یم کن الط اذى یوب مكو لک دی ین نارای قال اما اد فى ضلبه يَغْنِى این 
اس وديعه ذرِئَتْ لئار جهن م يخر جود أفواماً ین دين الله اوج و صي الَْوْضٌ پم 7 یت 
السلام هش تک راخ فى غير وت و لب غیر میذرک و برابط الَّذِينَ منوا و يَصْبِرُونَ و بُضابزون على ینک الله و و 
یز الحا کمی (۳). 
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**| ترجمه آغیبه نعمانى: ابو الطفيل از حضرت باقر عليه الشلام از يدر خود زین العابدين عليه الشلام نقل می كند كه ابن عباس 
تكسي وا فاد اا و جاب سر اش هرا موس يريا ا الا را توا و هاوق راطا وين اتیکین له 
ال لام خشمناك شدہ فرمود: مايل بودم کسی که تو را فرستاده كه از معنى اين آيه بيرسى با من روبرو می شد؛ (سپس) 
فرمود: آيه در باره پدرم و ما است. معنى آيه ارتباطی به مرزداريى كه مأمور به آن هستيم ندارد. كروهى از نسل ما انتظار 


خلافت را دارند. 


آنگاه فرمود: در نژاد ابن عباس فرزندانی نهاده شده كه طعمه آتش جهنمند و مردم را از دين خدا فوج فوج خارج مى كنند و 
زمين را از خون جكركوشكان پیامبر اكرم رنگین می نمايند» آن جك ركوشكانى كه در غير موقع قيام می كنند و در جستجوى 


خداوند بين آنها و ستمگران داوری کنده او بهترین داور است. -. همان = 


] ترجمه‎ | E 
«\ %۶» 


کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحَمَدُ ِن الاس عَنْ مُحَمّدِ بن مام عَنْ مُحَمّدِ بْن اش‌ماعیل الْعلوی عَنْ عیتی 
بن اد ار عَنْ مُومدى بن جففر عَنْ آبیهعلیهم السلام (۴ قَالَ: ججمع ول اله صلى الله عليه و آله أَمِيرَ الْمؤْنِينَ علق بن 
ای طالب و فاطعه و الْحَمَنَ و سین و عق عله و علیهم اباب و قال ا أل و لاله نال عو و جل یر علیکم الم 
و دا جیرییل معکم فی الت يَقُولُ یذ جلت عدو کم لکم فتن ما تون قالوا ضير با زشول الله لمر له و ما رل ِنْ 
قَضَائِهِ عّی تَفْدَمَعَلَى الله عر و جل و نشتکمل جَزِيلَ واه فَقَد سَمِْنَاهُ یذ الصّابرین لیر کل 


ص: ۳۱۹ 


۱- غيبه اللعمانی: ۱۰۶. 
۲- فى المصدر: ثم قال. 
۳ غیبه اللعمانی: ۱۰۶. 


۴- فی المصدر: عن أبيه عن ابی جعفر. 


7 ول الله صلی الله عليه و آله حت مرجع تين ین حارج ايب قترلث کل الاب زجلا بعكم يعض ية أ یرون و 


کان ریک تصيراً هم سصيبرون (میضبرون) أئ میضبرون كما الوا صَلْوَاتٌ الله هم (1). 


**|[ترجمه ]كنز الفوائد: داود نجار از موسى بن جعفر عليهما الت لام از يدرش نقل کرد كه پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله 
حضرت امير المؤمنين على بن ابی طالب و فاطمه و حسن و حسين عليهم الث لام را جمع كرد و درب را بر روى آنها بست و 
فرمود: 


موجب آزمایش شما قرار داده امه جه می گویید؟ 


فرمودند: ما برای فرمان خدا و قضاى پرورد گار صبر می كنيم تا به پیشگاه مقدسش برويم و از او ياداش كامل را دريابيم. 
شنيده ايم كه شكيبايان را وعده بسيار خوبى داده. 


ص: ۳۱۹ 


اب( کزم روح یہ کب دراه طرری که صداى SEE EN‏ هذ گا ين E‏ ردیل «و 
جنا بغ کم لیقض فته هآ تبون و کان ریک بصیرآه - . فرقان / ۰-۰ و برخی از شمارا برای برخی دیگر [ [وسيله] 
آزمایش قرار دادیم آيا شکیبایی می کنید؟ و پرورد گار تو همواره بیناست.] که آنها صبر می كنند» یعنی همان طور که 
گفتند صبر می کنند. -. کنز الفوائد : ۱۹۰ - 


* | تر جمه | 
۷ 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل لیات الظاهره مُححدَ نالبس ڪن محمد بی حت بن شاب عن نامب إِشرمَاعیل عَنْ 
ند بی ان عن اة عَنْ جابر بن يَِيدَعَنْ أبى جَغفرٍ عليهم السلام فى وهای إن فی ذلكك لآياتٍ کل حار شکور 
ال صَمَارٌ عَلَى (5) ما رل به من شِدو أو رَحَاءِ صَبُورٌ علی الدٌی فبا شکور له علی لیا هل ا (۳. 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: جابر بن يزيد از حضرت باقر عليه ال لام در باره آیه: اد فی ذلِنک لآياتِ لكل ص ڳار شکور - 
ابراهیم / ۵ -ء (قطعا در ا ین [یادآوری] براق هر شکیبای سپاسگزاری عبرتهاست.) فرمود: پر مودت ماو بر ناراحتی هاو 
گرفتاری‌ها با پر تعمتو آسایفن سيان صر می کد بر آزاری که در راہ ما می بيند صبر می کند و خدا را بر ولايت ما اهل 


بیت شک رگزار است. - . كنز الفوائد : ۲۴۷ - 
#* | تر جمه | 


۸ 


سن» المحاسن بَعْضٌ الَحابه فى قول الله عر و جل يرد له بكم یر و لا بريد بكم رز ایو ای و امسر الخلاف و 
الا أَعْدَاءِ الله (۴). 


**[ترجمه آمحاسن: بعضى اصحاب در باره آيه: (يُرِيدٌ اللهُ بكم الیش و لا يريد بكم له - . بقره / ۱۸۵ سز كنا یراق کنا 
آسانى می خواهد و برای شما دشوارى نمی خواهد.) نقل می كنند که یسر و آسايش يعنى ولايت و عسر و سختی يعنى 
مخالفت با امام و دوستى با دشمنان ائمه عليهم الشلام است. - . المحاسن : ۱۸۶ - 


* | ترجمه | 
۹ 


کس کتر جامعالفواشد و اويل الایات الظامره تقد وق الاس عن آخ2 بن الان عم یار عن قد البرقق عن ان 
شباط عن الْمطائنِيَ عَنْ آبی بَصِير عَنْ آبی عبد الّه عليه السلام فى قَولِه تَعَالَى اضبز عَلى ما يَقُولُونَ یا مت من تَكَذِيبهمْ اک 
نی مق مهم برحل منک و ہُو قائمی الى یه علی دماء الظَلَمَهِ (۵) 


پت 


**| ترجمه ]كنز الفوائد: ابو بصير از حضرت صادق عليه الہ لام در باره مساق ا كدي وى نعط سے 
می كويند صبر كن.1 يعنى يا محمّدء بر تكذيب نمودن آنھا تو را صبر کن» من به وسيله مردى از نسل تو انتقام خواهم كرفت 
واو همان قائم من است كه او را بر خون ستمگران مسلط نموده ام. - . كنز الفوائد : ۲۸۳ نسخه رضويه - 


٭٭| ترجمه | 


»۲۰« 


فس» تفسیر القمی آبی عن ابن أبى غمیر عن ابن مُشکان عَنْ آبی عَنِدٍ الله عليه السلام قال: اضْبرُوا علی المَصَائِبِ و صابرُوا علی 
الّْمرَائض و رابطوا علّی امه (۶). 
شکیبا باشید و با امامان خود ارتباط داشته باشید. - . تفسیر قمی : ۱۱۸ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


7 رَفْعَه عه عن محمد بْنِ نان عَنْ اؤ بن کت لقي عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فا قال: 
ا 


له كك 


تَعَالَى لما خلق َه یہ و اه و یه و جمیع له علیهم السلام و عَلَقَ شيهم تم أل علیهم المیثاق ن يَصْبِرُوا و يُصَابرُوا و 
يُرَابطُوا 


و الله تجار و 
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ص: ۳۳۰ 


۱- كنز الفوائد: ۱۹۰ و الآيه فى الفرقان: ۲۰. 

۲- فى المصدر: صبار على مودتنا و على ما نزل به. 

۳ کنر الفوائد: ۲۴۷ و الآيه فى سبأ: ۳۱. 

۴- محاسن البرقی ۱۸۶. فیه: بعض أصحابه رفعه و الابه فى البقره: ۱۸۵. 
۵- كنز الفوائد: ۲۸۳ (النسخه الرضویه) و الآيه فی ص: ۱۷. 


۶- تفسیر القمّيئ: ۱۱۸. 


و أن قرا الله الک د 


| ترجمه |اصول كافى: داود بن كثير رقى از حضرت صادق عليه الہ لام نقل كرد كه فرمود: وقتی خداوند ييامبر و وصى و 
دختر و دو فرزندش و جميع ائمه و شيعيان آنها را آفريد از ايشان ييمان كرفت كه شكيبا باشند و مدارا كنند و ارتباط خود را 
با ائمه قطع نكنند 


ض۷ 

و از خدا بترسند» تا آخر روايت. -. اصول كافى ۱: ۴۵۱ - 
* | تر جمه | 

اد 


كاء الكافى الْعِدَّهُ عَنْ هل عن ابن ن أبى جرا عن حا ِن عیی عَن آبیالشقانج عن أبى بد الله عليه السلام فی قول اللہ عر 
رل افوا و مارا و ابطوا ئن اروا على ایض و اوا على العا اشر على لشو انا 


**| ترجمه |اصول كافى: ابو السفاتج از حضرت صادق عليه ال لام در باره آيه: «اضبزوا و صابژوا و رابطوا؛ نقل مى كند كه 
فرمود: بر واجبات صبر كنيد و در مصائب شكيبا باشيد و پیوند خود را با ائمه برقرار داشته باشيد. - . همان ۲: ۸۱ - 


#* | ترجمه ] 


باب ۵۸ أنهم عليهم السلام المظلومون و ما نزل فى ظلمهم 


قبء المناقب لابن شه رآشوب مُحَمَدٌ بن ثشلم عَنْ أبى جففر عليه السلام الَذِينَ آخرجوا من دِيارِهِم قال رل فيا (۳) 


** | ترجمه |مناقب آل ابی طالب: محمد بن مسلم از حضرت باقر عليه الشلام در مورد آ يه لین أخْرجوا من دیارهة؛ -. حج | 
۰ و حشر /۰-۸(همان کسانی که به ناحق از خانه هایشان بیرون رانده شدند.1 نقل می کند که فرمود: در باره ما نازل شده. 


-. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۱۴ - 
٭| تر جمه | 


«¥» 


انی عباس فى قَوْلِهِ تغالی و تمعن من الذین أوتوا الکتاب من قيلكم و من الذین آشرکوا أذىّ کثیرا لت فی رَسُولِ الله صلی 


**[ترجمه ]ابن عباس: در باره آیه: «و عم مِنَ لین أوتُوا الكتاب من فلکم و من الّذِينَ أشْركوا أذى کثیرآه -. آل عمران 
/ -۰ و از کسانی که بیۂ پیش از شما به آنان کتاب داده شده و [: یڑا از کسانی که به ش کے گراییده اند [سخنان دل]۲ ازار 
بسیاری خواهید شنید.) می گوبد: فقط در باره اضر اکرم صلی اله علیه و آله و اهل بیت او تازل شد. -. مناقب آل لی 
طالب ۳: ۱۷۰ - 


پا ماد 1 تر جمه 1 
»¥« 


شی تفسير العیاشی عَنْ أبى حفرّة عَنْ آبی جغفر عليه السلام قَالَ: رل جبرئیل بهذء الاه هَكذًا (۵) عَلَی مُحَمدٍ صلی الله عليه و 
آله كَقَالَ و قل الق من ربکم فَمَنْ شاء یمن و من شاء فَليكفُر إَِا أغتذنا للطالمین آل مد هم ناراً (ع). 


کاء الكافى بإسناده عن ات حمره مثله (۷). 
ص: ۲۲١‏ 


.۴۵۱ :۱ أصول الکافی‎ -١ 

.۲۰۰ أصول الکافی ۲: ۸۱ و الآيه فى آل عمران:‎ ٢ 

۳- مناقب آل أبى طالب ۳: ۳۱۴: و الآيه فى الحخ: ۴۰ و الحشر: ۸ 

۴- مناقب آل أبى طالب ۳: ۱۷۰: و الآيه فى آل عمران: ۱۸۶. 

۵- لعل المراد انها نزل بهذا المعنى. و ليس المراد انها نزلت بهذه الألفاظ. 

ع- تفسير العناشی ۲: ۳۲۶ و الآيه فی الكهف: ۲۹. 

۷- أصول الکافی ۱: ۴۲۵ رواه بإسناده عن أحمد بن مهران عن عبد العظيم عن محمّرد ابن الفضيل عن ابی حمزه. و فيه: قل 
الحق من ربكم فى ولايه على و فيه: للظالمين آل محمّد نارا. 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: ابو حمزه از حضرت باقر عليه ال لام نقل كرد كه اين آيه را جبرئیل بر محمد صلی الله عليه و آله 
این گونه - . شايد منظور اين است كه به اين معنی نازل شده نه اينكه با اين الفاظ آمده است. - آورده «و قل الق من رَبْكُمْ 
فو ٹساء بل وم و ن شاء قیفر[ غ دنا للظالمی» - بر حق آل محمد عرتار ارے كيك ۹۶ء زو ركو بق 5 
پرورد گارتان [رسیده] است» يس هر که بخواهد بگرود و هر که بخواهد انکار کند» که ما برای ستمگران آتشی آماده کرده 


ایم.) -. تفسیر عیاشی ۲: ۳۲۶ - 


اصول کافی: به اسناد خود از ابو حمزه همین روایت را نقل کرده است. -. اصول کافی ۱ : ۵ بعد از «من رَبّکم» عبارت 
«فى ولاه علی» آمده است. - 


ص: ۳۳۱ 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


قب» المناقب لابن شهر آشوب ان بے رت کارت يطلقوة إن الله 
َر و ام من أن بطلم و أن با تفه إلى لم و لک الله حَلَطَنا بنفْسِهِ فَجَعَلَ ظَلْمََا ظُلْمَهُ و وین واه .)١(‏ 


#*[تر جمه ]مناقب آل ابی طالب: ابو الحسن عليه الت لام در باره آيه دو ما ظَلّمُونا و لک كانُوا أَنْق هم يمون -. بقره / ۵۷و 
اعراف / ۱۶۰ -۰ [و[لی آنان] بر ما ستم نکردند بلکه بر خویشتن ستم روا می داشتند.] فرمود: خداوند عزیزتر و پر قدرت تر 
ازا ين است که به او ستم شود و یا به خود ظلم نسبت دهد ولی مارا با خود قرين قرار داده» ظلم به ما را ظلم به خود به 
حساب آورده و ولایت ما ولایت او است. -. مناقب آل ابن طالب ۳: ۴۰۴ - 


0 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


کنر كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره مدب الاس عَنْ مد بن هَمَام عَنْ محمد ِن إِسمَاعِيل اوق عَنْ عیت 
بن کاک عَنْ مُوسَى بن جَغفَر عَنْ أبيه عليه السلام فی قَولِهِ ََالَى و قَدْ تخاب م ةعم O‏ يكل زرا ھا 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: عيسى بن داود از موسى بن جعفر عليها الشلام از يدر خود نقل کرد كه آيه: او قَدُ خاب 34 عه ا 
لآل محمد» -. طه / ١١١‏ - او آن كس كه ظلمى بر دوش دارد نوميد می ماند.) جنين نازل شده است. - . كنز الفوائد : ۱۵۹ 


مه 


كترء كنز جامع الفوائد و تأويل لیات الظاهره مُحَمّدُ نلاس عن لسن بن خمد الْمَالكيَ عَنْ مح تعش تم عرص عن ان ای 
مر عن ابن أَذَإَة عن أب ان بن أبى عیاش عَنْ شرلیم بْنِ كيس الهلایی عَنْ آییر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام أنه َل E‏ 
تام الول دوه و ما ھاکم له وا و اقا الله وم آل مُحمد ف له َدِيدُ الجقاب من طَلَمهُعْ (۳. 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: سليم بن قيس هلالى از حضرت امير المؤمنين عليه الشلام در باره آبه وو ما آتاكم اشول موه و ما 
تھا کم عله فَائُھُوا و اقا له - و ظلم آل محمد - إن الله شَدِيدُ الهقاب» - د عدار زب 


[آنچه را فرستاده [او] به شما داد آن را بگیرید و از آنجه شما را باز داشت بازايستيد و از خدا يروا بداريد كه خدا سخت كيفر 


است.) از خدا در باره ظلم بر آل محمد بترسيد. - . كنز الفوائد : ۳۳۶ - 


* | تر جمه | 
۰۷ 

تفسیر القمى قَالَ عَلِكٌ : بن إِثزامیم فی له تعالَى و قل الع مِنْ رت ا ُو ود الله عليه السلام رت مر ذو اليه 
كناو قر الع با ا رت 0 القالمیی ال لعفن کارا أ عاط بھغ 


ادها (۴) 


**| ترجمه |تفسير قمى: على بن ابراهيم در باره آيه «وَ قل العق من رکه و بكو حق از پرورد گارتان [رسیده] است] از امام 
صادق عليه السّ.لام نقل می كند كه فرمود: اين آيه اين گونه نازل شده است: ١‏ و فلا ین رَبُكُم؛ يعنى ولايت على بن ابی 
طالب «قَمَنْ شاء فَلَيْوْمِنْ و مَنْ شاء فلیکفر ان آغتذنا لطالمین - پر آل محمد - تارا حاط بهم شررادفهاه - . کهف /۰-۲۹(پس 
هر که بخواهد بگرود و هر که بخواهد انکار کند» که ما برای ستمگران آتشی آماده کرده ايم که سراپرده هايش آنان را در بر 


می گیرد.) -. تفسیر قمی : ۳۹۶ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


شی» تفسير العياشى عَنْ رن لام عَنْ أبى جقفر عليه السلام قَالَ: رل جتوئیل بده (۵) الات REE‏ آل عو 


مهم غر اذى یل هم قاتا علی لیوا آل محمد عَقهُم رجزاً من الشتاء بما كانُوا فقو (2). 
ص: ۲۲۲ 


۱- مناقب آل أبى طالب ۳: ۴۰۴ و الآيه فى البقره: ۵۷ و الأعراف: ۱۶۰. 


۲- كنز الفوائد: ۱۵۹ فيه: محقد بن حماد. و الآيه فى طه: ۱۱۱. 

۳- كنز الفوائد: ۳۳۶. و الآيه فى الحشر: ۷. 

۴- تفسير القَمی: ۳۹۶ و الآيه فى الکهف: ۲۹. 

۵- أى نزل بهذا المعنى, لا-انه نزل بهذه الألفاظ. و الفاظ الآيه هکذا: فبدل الذين ظلموا قولا غير الذى قيل لهم فانزلنا على 
الذین ظلموا رجزا من السماء يما کانوا بفسقون. 


۶- تفسیر العتاشی ۱: ۴۵ و الآيه فى البقره: .۵٩‏ 


**[ترجمه]تفسير عیاشی: زيد شحام: حضرت باقر عليه الالام فرمود: جبرئیل این آيه -. منظور اين است كه اين آيه به اين 
معنا نازل شده نه اینکه با این الفاظ نازل شده است و آيه اين است: هل الّذِينَ کَلمُوا قولا عَیر الَِّی قیل لَهُغ نا علی این 
ظُلَمُوا رجزا من السّماء يما كانُوا یف مَونْ». - را آورد «قَوَدَّلَ لین ُلَمُوا - آل مح د حهم - غَير الى قل لَهُمْ نا عَلَى 
الذین توا - آل محقد حقهم - رجز وی الشماء بما کائوا ب فود -. بقره / ۵۹ -» اما کسانی كه ستم کردہ بودند و [آن 
سخن را] به سخن دیگری غير از آنچه به ایشان گفته شده بود تبدیل کردند» و ما [: نیز] بر آنان که ستم کردند به سزای اينكه 


نافرمانی پیشه کرده بودند عذابی از آسمان فرو فرستادیم.] -. تفسیر عیاشی ۱: ۴۵ - 
ص: ۲٢٢‏ 
٭٭| ترجمه | 


۰ 


تق ا للفو و رت عجهُع قال الَّذِينَ ظَلْمُوا آل محمد و أرُاجهم قَالَ و أَشْبَامَهُمْ (۱). 


#«[تر جمه آتفسیر قمی: اخ وا الذيى ظلتراو أَزُواجَهُمْ) -. صافات / ۲۲ - (کسانی را كه ستم كرده اندء با همرديفانشان 


گرد آورید.) فرمود: یعنی کسانی را که به آل مح د ستم روا داشته اند بیاورید و «و زُواجَهُمْ) فرمود: اشخاصی که شبیه 


آنهایند. -. تفسیر قمی : ۵۵۵ - 
* | تر جمه | 


>۱ 


فس تا افو القع تكد ان قار الزرار عن بكي ےت ہے رہ إن كارك ےو ریت 
السلام فی تلهم صاب ین مع ییو فى اض و لا فى آشیکم ال فى کناب ین قبل أن قو أها صدّق الله و يلكت له و کان 
فی السّمَاءِ عم با و کاب )٢(‏ فی الأَوْض إِعْلَامُنَا فى یل در و فی عرکا ۳ إِنَّ ذلك عَلَى الله يسِيرٌ (©) 


٭ | ترجمه |تفسير قمى: عبد الرحمن بن کثیر از حضرت صادق عليه الس لام در باره آيه: «ما أصاب مِنْ مُصیبه فى الْأَرْض و لا 
فى أَنْفكم الا فی كتاب مِنْ یل أنْ تبرآهاه فرمود: راست فرموده! خداوند و پیامبرانش تبليغ كرده اند و كتاب خدا در آسمان» 
علم خدا است به آن و كتاب خدا در زمین» اعلام خدا است به ما در شب قدر و در غير شب قدر (إِنَّ ذلکک عَلَى الله یتیژه - 


حديد / ۲۲ -» 


ڑھیچ مصيبتى نه در زمين و نه در نفسهاى شما [= به شما] نرسد مگر آنکه پیش از آنکه آن را يديد آوریم» در کتابی است. 
این [كار] بر خدا آسان اسٹ) -. تفسير قمى : ۶۶۵ - 


* | تر جمه ] 


«1» 


وا ی غی ا عر مل ق اوخ العالی اتن ارک (۵) تن أبى عقر الانی فى قؤله لکلا تأشوا على 
ما فاتکم قَالَ ال و عبد الله عليه السلام سَأَلَ رل أبى عليه السلام عَنْ لک فَقَالَ برل فی أبى بكر و أَصْحَايه وَاجدَة مُقَدَمَ 
وَوَاحَدَةٌ مره يكيلا تأسزا (۶) على ما فاتکم مما خص به عَلِىّ بن أبى طالب عليهما السلام و لا تَفرخوا ہما آتاكم من له 
ای عرضث لکم بَعْدَ سول الله ص لى الله علیه و آله فَقَالَ الرجل أَشْهَدُ اكم أضعاب الْحكم الّذی تَا اختلاف فيه تم قَامَ الو جل 
قَذَّهَبَ فلغ أَرَهُ (۷). 


۰ 
#۹ 


* | ترجمه آحسن بن عباس حریش از ابو جعفر ثانی عليه التر لام در آيه: «لکیلا تسوا عَلی ما فاتکم» تا بر آنچه از دست شما 
رفته اندوهگین نشوید) فرمود: حضرت صادق عليه الّرلام نقل کرد که مردی از پدرم راجع به اين آيه پرسید فرمود: در باره 
ابو بكر و بارانش نازل شده» یک قسمت جلو و یک قسمت بعد خواهد بود الِکیلا تَأْسَوْا عَلى ما فاتَکم» که عبارت است از 
امتیازاتی كه به على بن ابی طالب بخشیده شده: دو لا تفرخوا ہما آتاكم» -. حدید "7 -» و به [سبب] آنچه به شما داده 


ست شادمانى نکنید.] از فتنه و آشوبی که برای آزمایش شما پس از پیامبر اكرم يديد می آيد. 


آن مرد گفت: كواهى می دھم شما از داورانى هستيد كه در حكم شما اختلافى نيست. از جاى حركت كرده رفت و دیگر او 


را نديدم. -. تفسير قمى : ۶۶۵ - 

** | ترجمه | 

بیان 

ا الخبر فى باب الأرواح التی فیهم إن شاء الله. 

**[ترجمه آشرح اين خبر در بخش ارواح ائمه عليهم الشلام خواهد آمد. 
**| ترجمه | 


«¥» 

فس» تفسير القمی أَذِنَ لین يُقائلُونَ ای قَوْلِهِ لژ قال تَرَلْثْ فی عَلِىٌ و جغفر و عفزه ثم جرت فى تین عليه السلام و 
له ای آخرمجوا له 

۲٢۳ ص:‎ 


.۲۲ تفسير القی: ۵۵۵ فيه: ظلموا آل محمد حقهم و الآيه فى الصافات:‎ -١ 
فى المصدر: كتابه.‎ ٢٦ 


٣‏ فى المصدر: و فى غير هذا. 

۴- تفسير القمّی: ۶۶۵. و الآيه فى الحديد: ۲۲ و ۲۳. 
۵- فى المصدر: الحریش بالحاء المهمله و هو الصحيح. 
۶- فى المصدر: لكيلا تأسوا. 

۷- تفسير القمّی: ۶۶۵. و الآيه فى الحديد: ۲۲ و ۲۳. 


ال این عليه السلام (۱) حِينَ طَلََهُ يَِيدُ َعتة الله يحمل ای السام هرب ای الکوفه وف بالط (01. 


#[ تر جمه آتفسیر قمی: لد پقاتلون.... قك -. حج /۳۹ - ابه کسانی که جنگ بر آنان تحمیل شده رخصت 
[جهاد] داده شده است چرا که مورد ظلم قرار گرفته اند و البته خدا بر پیروزی آنان سخت تواناست.) فرمود: آيه در باره على 
و جعفر و حمزه نازل شده و سپس در مورد حضرت حسین عليه الشلام نيز جاری است و این آیه لیم آشرمجواه -. همان / 
۰ - همان کسانی که به ناحق از خانه هایشان بیرون رانده شدند] تا آخر آیه 


۲٢۳ ص:‎ 


در بارہ حضرت حسين است. زمانی كه يزيد در پی او فرستاد تا او را به شام بياورند» آن جناب از مدينه به سمت كوفه رفت و 
دز كزيلة شید لہ د تفس قمی : ۴۴١‏ و ۴۴١‏ 


کے ان با أبى عير عن اب غر کان عن أبى ود اه عليه السلام فى 2 وله أذة لا ان الا قال 


م مر مه 


می ار 


ولو رث فى زشول الله لھا حرجت ریش ین مكة و نا ہُو ایغ عليه السلام ذا مرج يطلب دم الحمين و هو فول نخن 
ولا الُم و اب (۳) الذ یه (۴). 


##[ترجمه ]ابن مسکان از حضرت صادق عليه الت لام در باره آیه: رون لد الوا تقل کرد که فرمود؛ عامه (اهل سنت) 
كو ك9 1 


زمانى كه برای انتقام خون حسين ظهور كند و اين است معنى فرمايش او كه ما اولياى مقتول و خون بها كيرانيم. -. همان - 
* | ترجمه | 
«۴» 


ہپ ہر O‏ ہووت شرعاعیل عَنْ 
و آل وم اله لت یفمآ بھی و مزا لهاو لين یم از ام ار لخدن ری ایر 
و لا که الله و لا یله ایهم بوع الْقِيامَهِ و لا بر كيه و لهم عدات یم (۶) 


خداوند بشت را بر ستمگران بر اهل بيت من و کشندگان و تاسزاگویان و ھمککاران یشان حرام مود آنگاء ايد آبه را 


تلاوت نمود: ,ولتک لا۔ لاق لَهُمْ فی ال جره و لا یکلم الله و لا يَنْظرَ الیهم یز رم القبامه و لا بر کیهم له داب اوت 


آل عمران ۷م ۲ انان‌را در آھرت بهره ای تست و هذا ووز قات با آنات سكن تس كريد ويه انشان شی نكرة.و 
ياكشان نمی گرداند و عذابى دردناكك خواهند داشت.] - . كنز الفوائد : ۵۴ - 


] ترجمه‎ | E 
«۵» 


کاء الكافى أَحْمَدٌ بْنُ مِهْرَانَ عَنْ عبد الْعَظِيم الْحَسَنِيَ عليه السلام عَنْ مُحَمّدِ بن الْفُصَيِل عَنْ أبى ره عَنْ أبى جغفر عليه السلام 
قَالَ: رل برثي عليه السلام بهذه اه عَلَى مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله هَكدًا فد الَذِينَ طلموا آل تد عنهه ولا غر الذي 
قيل لهم فانزلما عَلى الذِينَ ظلمُوا آل مُحمّد حَقَهُمْ رخزا من السّمَاءِ با كانوا يفش قود (۷) و قال عليه السلام (۸) ترّل جَبْرَئِيل 


بهذه الَآيِهِ مَکذًا إِنَّ الذین ظُلَمَوا (4) 


چ 


ص: ۳۳۴ 


۱- فى المصدر: قال فى الحسین عليه السلام. 

۲- تفسیر القمّیی: ۴۴۰ و ۴۴۱ و الایتان فى الحخ: ۳۹ و ۴۰. 

۳- فى نسخه: و طلاب التره. 

۴ ھے الت الى ۳۳۱ 

۵- فى المصدر: و شانیهم. 

۶- كنز الفوائد: ۵۴. و اليه فى آل عمران: ۷۷. 

۷- البقره: ۵۹. 

۸- من هاهنا حدیث برأسه ذکره المصّف بالاسناد. 

۹ الآآيه فى النساء: ۱۶۸ هکذا: ان الذین کفروا و ظلموا لم يكن الله اه. 


زر گر 2 ۴ 


آل مد حه حم لم يكن الله لیر لهم و لآ ليف ديهم طریقا لا طریق جهن الین فيها بدا و كان یک علی الله يدير 9 
SS‏ 


##[ترجمه]اصول كافى: ابو حمزه: حضرت باقر عليه الشللام فرمود: جبرثیل اين آبه را چنین برای پیامبر اکرم آورد: «بدّلٌ این 
طَلَمُوا - آل محترد حقهم - قَوْلًا عير الى قل لَه انا علی الَِّينَ طَلَمُوا - آل محترد حقهم - رجزاً ین السّماءِ ہما كانُوا 
يَفْسْقُونَ» - . بقره / ۵٩‏ - اما كسانى كه ستم كرده بودند [آن سخن را] به سخن دیگری غير از آنچه به ایشان گفته شده بود 
تبدیل كردند و ما [نيز] بر آنان كه ستم كردندء به سزاى اينكه نافرمانی بيشه كرده بودند» عذابى از آسمان فرو فرستاديم.] 


وكرمودة رل ابن اه وا جين آورد؛ «إن الذيق كتوواة را 

ص: ۲۲۴ 

آل محمد حقهم - لَمْ يكن الله لیغفر لَّهُمْ و لا لِيهْدِيَهُمْ طريقاً ٭ الا طریق جهن خالدین فیها بدا و كانَ ذلك علی الله يَيديرأ» - 
. نساء / 188 و ۱۶۹ -۰[کسانی كه كفر ورزيدند و ستم کردند. خدا بر آن نيست که آنان را بيامرزد و به راهى هدايت كند 
مگر راه جهنم که هميشه در آن جاودانند و این [کار] برائ خدا آسان است:) 

سپس فرمود: «يا یا لس قد جاء کم الرَّسُولَ یبال من رَبْکم - راجع به ولا۔یت على - قَآمِنُوا حيرا كم و إِنْ تکفژوا - 
ولایت على - قن له ما فى السّماواتٍ و الأْْض» -. همان /۱۷۰ -) (ای مردم» آن پیامبر [موعود] حقيقت را از سوی 


پرورد گارتان براق شما آورده است يس ایمان بیاورید که رای شما بهتر است و اگر کافر شوید [بدانید که] آنچه در آسمانها 


و زمين است از آن خداست.) -. اصول کافی ۱: ۴۲۳ و ۴۲۴ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله فبدل الذين ظلموا آل محمد لعل المعنى أن ولايه آل محمد فى تلكك الآيه نظير مورد هذا الآيه فى بنى إسرائيل كما ورد 
فى الأخبار المستفيضه 


أن الى صلی الله عليه و آله كَالَ: مکل هل بیتی مکل باب جطه فى بی إِسْرَائِيلَ. 


أو أن هذا من بطون الآيه بمعنى أنه المقصود منھا لأنه تعالى إنما آورد القصص فى القرآن للتذكير و التنبيه على ما هو نظيرها 
فى تلک الأمه على أنه قد ورد فى تفسیر الإمام الحسن العسكرى عليه السلام و غیرہ أنه كان كتب على باب حطه بنى إسرائيل 
أسماء النبى صلى الله عليه و آله و الأ-ئمه عليهم السلام و أمروا بأن يخضعوا لهم و يقروا بفضلهم فأبوا فنزل عليهم الرجز فلا 
إشكال حينئذ و الآيه الثانيه فى القرآن هكذا إِنَّالّذِينَكَفَُوا و شلوا لَمْ يكن الله فر هم و لا ديهم طرِيقاً الآيه. 


ا جم ]در مورد آل الد ا وا عر الى قیل لَهُمہ شايد منظور اين است که ولايت آل محمد در اين آيه نظير 
اکا اا مت ادس کا ا ال کا اا ا و ی 


و یا منظور این است که اين معنى یکی از بطون آيه است» به اين معنا كه مقصود از آيه این است. زيرا خداوند در قرآن كريم 
قصه پیامبران و امت هاى پیشین را برای توجه و تذكر که نظير آن در این امت نيز هست آورده» با اينكه در تفسير امام حسن 
عسكرى عليه السّلام و غير آن وارد شده که بر در حطه بنى اسرائيل اسماء پیامبر اكرم و ائمه نوشته شده بود و مأمور بودند که 
می ہب ہہ رر ج کہ و جب دكن 

نازل شد دیگر چائ اشکالی یست. اما آيه دوم در قرآن چنین است: ِد الَذِيَ كمَرُوا و وا تع يكن له ليغفر لَهُم ولا 
ِيَهْدِيَهُمْ طريقاً» تا آخر آيه. 


* | ترجمه | 

۱۰ 

كاء الكافى الس ین ن محمد عن المعلی عَمَْ أ + ره عن علی بن جَعْفَر قال سم بيغت أبا لحن عليه السلام يفول ها رأى رون 
بس سم 4 فار 


5 أ بر بر َال لهاك و تعالی تو قد انا مت سی به و إِذْقُلَنا لِلْمَلائِكهٍ 


حى اه ٣٢‏ اوت فلم ا لا جرخ أَنْتَ إا آموت فَلم تطغ فی میک 


ف 


2) 


*٭[ترجمہ]اصول کافی: على بن جعفر گفت: از حضرت ابو الحسن عليه ال لام شنيدم می فرمود» وقتی پیامبر اکرم دید تيم و 
عدی و بنی اميه بر من منبر او بالا- رفتند ناراحت شد. خداوند این آيه را به پیامبر اکرم نازل کرد تا تاش به آن كند: دو اد نا 
للملانکه اشجذوا لِآدَمَ جوا إل لنش آبی» - . طه / ۱۱۶ - 


[و [یاد كن] هنگامی را که به فرشتگان گفتیم برای آدم سجده کنید» يس جز ابلیس که سر باز زد [همه] سجده کردند.] 
سپس وحی کرد يا مح د» من دستور دادم ولی شیطان اطاعت نکرد تو نيز ناراحت نباش که دستور دادی ولی وصیتت را 


نپذیرفتند. -. اصول کافی ۱: ۴۲۶ - 
* | تر جمه | 
۶ 


با دی نی ئ رت سپٹپے ےت رج ہہ وت 
فق جل عن أبى عنزه من أبى قفر عليه السلام قال و رل مق ان ما ہُو معا و رخعه للمَؤْمِنِينَ و لا رید (ك) ظالمی آل 
مُحَمّدٍ حَفّهُع إلا خساراً (ئ. 


ص: ۲۲۵ 


۱- آصول الکافی ۱: ۴۲۳ و ۴۲۴. 

۲- أصول الکافی ۱: ۴۲۶. و الآيه فى طه: ۱۱۶. 

۳- فی نسخه: و لا يزيد الظالمین» ظالمی آل محمد. 

۴- کنز الفوائد: ۱۴۰. و الّیه فی الاسراء: ۸۳ و هی هکذا: و لا بزید الظالمین اا خسارا. 


** | ترجمه ]| کنز الفوائد: ابو حمزه از حضرت باقر عليه الس لام نقل می کند که آیه: بو ڑل من القؤآن ما هو شفاء و رَحمَة 
ی و اك یل سس كر افص ال مرا ایا شاه ۲ رما ات را بزاق هان مايه جار 


رحمت است از قرآن نازل می کنیم و[لى] ستمگران را جز زيان نمی افزاید.) - . كنز الفوائد : ۱۴۰ - (اين چنین نازل شده). 
ص: ۲۲۵ 

* | تر جمه | 

۷ 


نے ہو زج و سے رت پ ہہ ہے ٹج یت 
ِن او عَنْ أبى الحسن مُوسَى عَنْ أبيه عليه السلام قال: تَرَلَتْ ذو | اه وقول وى الم ان شا هی 29 ۱ 
ريد الظالمین لآل تمد الا غھارا (۱). 


#4[ ترجمه ]كنز الفوائد: . عيسى د بل رو تچ سو وی رت اد EE‏ ان و راو ال 
ار اد اا e‏ 


| ترجمه ] 
۸ 


کته كنز جامع الفوائد و اویل الآبات الظاهره معد بن لسع أخكر د بن محم السارى (1اعَنْ محمد محمد بن از لفق 
عن الحم : : ين بن سیف عَنْ آخيه عَنْ آییه عَنْ آبی حمر عَنْ آبی جغفر عليه السلام قَالَ : قول تغالی و قل الق وق رک فى ولايد 
غ علیه اسح کن که ومن و من سَاء قیفر ادن لطَالِمى آل محمد عم تارا أعاط بهم شواوفها (. 


** |[ ترجمه ]كنز الفوائد: ابو حمزه از حضرت باقر عليه الشلام در باره آيه: بو قل الق من رَبُكمْ) نقل می کندہ يعنى ولايت على. 
پس فر کس بخواهد ايمان می آورد و هر كس خواست کافر می كردد. ما برای ظالمان حق آل محمد انَارًا آعاط بھغ 
رَادِقَهَاا را آماده كردهايم. -. همان : ۱۴۱ - 


۷| ترجمه | 
۰۹ 


۳ ۲ <<. ۰ 


فى وله َر و جل و أَسَوٌوا النَجْوَى الَّذِينَ طَلَمُوا قال الّذِينَ طَلَمُوا آلَ مُحَمَدٍ عَمَّهُعْ (۵) 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: جابر از حضرت باقر عليه الشلام در باره آيه: «وَ سرا النَجْوَى الَذِينَ طُلَمُوا؛ - . انبياء / ۳ -» إو آنانكه 
ستم کردند ينهانى به نجوا برخاستند.) فرمود: ستمگران حق آل محمّد. - . كنز الفوائد : ۱۶۲ - 


* | ترجمه ] 


»۲۰« 


کتزه كنز جامع الفواند و تأویل الایات الظاهره مب الاس عَنْ مُحَمّدِ بن تام عَنْ مُحمد بن إشرماعیل لوق عَنْ عبت 
ی 5 عنفوتری ےر ےت ثم نیع خا أو ين بط بل 


3 


ينوا وإ الله على تضرع در الديق آغربجوا ون ويارو کر حَقٌ إِنَا أن مولو را الله ای د وله (۶) و له عاقبة لور 00. 


0 ارام حرہوب تپ ریت ہی و را 
آل محمّد ناژل شده: دا ونم لوا و إن الله علی تشر میت الديق آخرغرا ون 
ص: ۲۲۶ 


ا 


1 


۹4 
1١ 


۱ ن تَقُولوا را له تا اين قسمت: وه اقب اوه -. همان : ۱۷۲ - 


ارم عر 


| ترجمه | 


«¥1» 


رمع 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره بهذا الْإِسْنَادٍ عَنْهُ عليه السلام فى قَوْلِه الى لین ا رای 


ص: ۲۲۶ 


۱- كنز الفوائد: ۱۴۰ و الآبه فى الاسراء: ۸۳ و هی هکذا: و لا يزيد الظالمین إلا خسارا. 
۳- كنز الفوائد: ۱۴۱ و الآيه فى الکهف: ۲۹ و هی هکذا: انا اعتدنا للظالمین نارا. 

۴- فى المصدر: عن أبى جعفر عليه السلام. 

۵- كنز الفوائد: ۱۶۲. و الابه فی الأثبياء: ۳ 

۶- فى المصدر: ثم تلی إلى قوله. 

۷- كنز الفوائد: ۱۷۲. و الایات فى الحّ: ۳۹- ۴۱. 


د و ا عي 


**| ترجمه ]كنز الفوائد: با همین اسناد از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند» در باره آيه: «الذينَ أخرجوا من ديارهم بغر 
خق» فرمود: فقط در باره ما نازل شده از 


امير المؤمنين و فرزندانش و آنچه در باره اولاد فاطمه علیها الشلام مرتکب شدند. - . همان : ۱۷۲ و ۱۷۳ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


لے یہہ مم رجح اج بت ل ریہ 


9 


ال اس و لحي علَهما العام ۵ 
ظَلِمُوا و إِنَّ الله علی تَضرمِغ لَقَدِيرَ» در باره حسن و حسين عليهما السلام نازل شده. -. همان - 


| ترجمه‎ | 
«f» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره مد بُ الاس عن الْححتدینِ ئن محمد الْمَالِكيَ عَنْ مُحَمّدِ بن عیتی عَنْ يُونْسَ 
ن ای عَنْ عبد الله بن عجان عَنْ أبى جَغمَرٍ عليه السلام فی ول الله روج اذ للَذِينَ يُقاَونَ انهم لوا و إن الله على 
تضرجم دی قَلَ ِى فى انم له الا و أَصْحَايهِ (۴) 


٭ | ترجمه آمرحوم طبرسی می‌نویسد: اين اولین آيه ايست که در باره قتال نازل شده و تقریر آن چنین است: به مؤمنين اجازه 
داده شده که به واسطه ستمی که بر آنها روا داشته شده و از شهر و منزل خود آنها را اخراج کرده اند و اهانت و آزار بر آنها 
روا تشه اند يكار کل کد ار بر كارع قاف قادن اف این کرد رطق ات كم ارات بارس رام ضر رت 
باقر عليه ال لام فرموده: در باره مهاجرین است و آل محقد که از ديار خود اخراج شدند و آنهایی را که در ترس و وحشت 


قرار دادند را هم در بر می گیرد. - . مجمع البيان ۷: ۷۸ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قال الطبرسى رحمه الله هذه الآيه أول آيه نزلت فى القتال و تقديره أذن للمؤمنين أن يقاتلوا من أجل أنهم ظلموا بأن أخرجوا من 
ديارهم و قصدوا بالإيذاء و الإهانه و ان الله على تن رهم لَقَدِيرٌ و هذا وعد لهم بالنصر أنه سينصرهم و قال أبو جعفر عليه السلام 


نزلت فى المهاجرين و جرت فى آل محمد الذين أخرجوا من ديارهم و أخيفوا (۵). 
|[ ترجمه | كنز الفوائد: 
ص: ۲۲۷ 


از عبد الله بن عجلان از حضرت باقر عليه الد لام نقل می کند که آیه: «أَذِنَ للذین يُقائَلُونَ بأنّهُمْ ظلمُوا و إن الله على رهم 
یه در باره حضرت قائم عليه الشلام و اصحابش نازل شده. -. همان : ۱۷۲ - 


* | تر جمه | 
«ff»‏ 


کنر كنز جامع الفوائد و تأويل الابات الظاهره مُحمّد ی اعباس عرن قد از ین بح 0 ن مد بن عود تن 
مضل عَنْ جغفر بن الْححس: ۰« ال مَوْلَاىَ أبا جغفر عليه السلام فك 


2 


نوا ر وجل الذين أفرفرارۃ دبارجع بر حي إل أذ توا و قال تر فی عَلِىٌ (۶) و حنرة و جغفر 


ا 


ص: ۲۲۷ 


۱- كنز الفوائد: ۱۷۲ و ۱۷۳. 

۲- فى المصدر: عن جعفر عليه السلام. 
۳- كنز الفوائد: ۱۷۲ و ۱۷۳. 

۴ كنز الفوائد: ۱۷۲. 

۵- مجمع البیان ۷: ۷۸. 

۶ فى الکافی: فى رسول الله و علی. 


عليهم السلام 5 تم جرت فى الْحْسَيِنِ عليه السلام (۱). 


۷۴ 


##[ تر جمه ]كنز الفوائد: محمد بن زید نقل می کند که از امام باقر عليه الہ لام در باره وو روا من رھ 
ا 


1 يي ل ا e‏ 


۱ 


فرا می گیرد. - . كنز الفوائد : ۱۷۲ - 


* | تر جمه | 


۲۵۰ 


كاء الكافى پشتادهعن عَلّام ن تیه عليه السلام مَل (5) 
**[ترجمه آروضه كافى: از سلام بن مستنیر از امام باقر عليه الام همین روايت را نقل كرده است. - . روضه کافی : ۳۳۷ و 


5 


* | ترجمه | 


»$¥« 
کنزہ كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مد بن الاس عَنْ أ بن محمد بن ترمید عَنْ أخترة بن الین 
عَنْ حص ين ئن مخارق عَنْ غبید الله (:5) بن الین عَنْ أبيه عَنْ جَدَِّ عن الحم : ۲ ين بن ی عَنْ أبيه صَلَوَاتٌ الله لهم قا 
لصف تر بن کت 


جن 


7 ا یت الا أن بثركوا آن يَقُولُوا آنا و همع لبون تال فلت یا و 
بك و نک مُحَاصَع فَأَعِدّ للَحضوه (۴) 

*#[تر جمه ]كنز الفوائد: عبد الله بن حسين از يدر خود از جدش از حسین بن على از يدر بز رگوار خود نقل کرد که چون اين 
آيه نازل شد: «الم * أ حب النَّاسٌ أن بترَكوا أَنْ يَقُولُوا ما و هم لا يَفْتنُونَ -. عنکبوت /۱و ۰-۲ (آیا مردم پنداشتند که تا 
گفتند ايمان آورديم رها می شوند و مورد آزمايش قرار نمی گیرند)» من به ييامبر اكرم عرض کردم اين آزمایش جيست؟ 
فرمود: يا علی» تو گرفتار خواهی شد و در آینده به دادخواهی می‌ایستی؛ خود را آماده دشمنی(ها) نما. - . كنز الفوائد : ۰ 


* | تر جمه | 


۷ 


ہي رت ی امد نی مَوْذَه (۵) عَنْ اتراهيم ئن إِشرحاق عَنْ عبد الله بر بن عمّاد عَنْ سَمَاعَة عَنْ 
أبى ید اله عليه السلام كَالَ: کال رَشولْ الله صلی الله عليه و آله دات لہ فی الْمشجدٍ ما کا موب الشبح َل ا 


عليه السلام اداه رَسُولَ الله صل الله عليه و آله فَقَالَ یال تال لكك قال ملم اي فا نامه قال با علي بت الیل ی 
ترانی ققد سالب رَبٔی الف اجه فقضاها لی و سَأْلتٌ لك مها فَقَضَاهَا و لت لك رَبی أنْ يَجْمَمَ لك أمّتَى من بَغْدِى فابی 


لی ری فَقَالَ الم یب الاس أن تركرا أن عرلا ناو هه لا نتر (۶) 


المؤمنين عليه الالام آمد. پیامبر اکرم او را صدا زد و پاسخ داد: بلی. فرمود: پیش من بیا. همین که نزدیک شدء فرمود: على 
جان امشب جایی بخواب که مرا مشاهده کنی» از خداوند هزار حاجت خواستم که برایم برآورد» برای تو نيز مانند آنها را 


خواستم پذیرفت. درخواست کردم که امتم بر امامت تو اجتماع و توافق نمایند. خداوند این را نپذیرفت و فرمود: 
ص: ۲۲۸ 

ال * | حي الان أذ کوا أذ رر اکا وق لرن همان : ٠‏ و ۲۲۱ -. 

** | ترجمه | 

۲۸ 


كنزء كنز جامع الفواند و تأویل الایات الظاهره مد ین لاس عَنْ مُحمّدِ بن الحم ين الیطینن (۷) عَنْ عیتی بن مِهْرَانَ غن 
الحتن بن الخت‌ین العْرَنِىٌ عن عل بن الخد بن اتم عن خسن بن ده الواح ي عن سن بن حش يْن عَنْ يى بن عَلِىٌ بن 
آشباط (۸) عن السُدَّىٌ فی فَولهِ 


YA ص:‎ 


۱- كنز الفوائد: ۱۷۲. 

۲- روضه الكافى: ۳۳۷ و ۳۳۸. 

۷ کے ال رع غا الا الضین 

۴ كنز الفوائد: ۲۲۰ و الآيتان فی العنکبوت: ۱ و ۲. 

۵- الصحيح كما فى المصدر: محمّد بن العباس عن أحمد بن هوذه. 
۶- كنز الفوائد: 77١‏ و ۲۲۱. 

۷- فى المصدر: محمد بن الحسين الخثعمي. 


۸ فی المصدر: عن حسن بن حسين بن يحيى عن على بن اسباط. 


7 0 010 کون یو من و هم لا یعون و لد فا الّذِينَ من تلهم یلم الله الّذِينَ ص دَقُوا قَالَ 
عل و أَصْحَابه و من الْكاذِيينَ أَعدَاؤّةُ .٥(‏ 


+ أ 


4*[ترجمه ]كنز الفوائد: سدى در باره آيه «الم : بت الاس أن بر كوا أن ولوا آنا و هم لا تفشو * و لذ لین من 
م ہو بوجو ا لو سوہ وہ أو به يقين 
کسانی را که پیش از اینان بودند آزموديم تا خدا آنان را كه راست كفته اند معلوم دارد و دروغگویان را[ نيز] معلوم دارد.) 
وان على رت کر اترك ۲۲۰ 


** | ترجمه | 
۰۳۹ 


كتز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مد الا عَنْ عل بن عو ال إِثرامیم بن مک عَنْ علق نج 
(۲) ال مه ی عون الکتین ذبن ويب عَنْ ابر الَف عَنْ أبى جعفَرٍ عليه السلام فى قَوْلِه عر و ل و من الو ؛ بغ طلمه 
ولیک ما یه ین سل ال اک ام عليه السلام ام اضر من تنى َة و بن امکنبین و الشاب ۳ 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: جابر جعفی از حضرت باقر عليه التلام در باره آیه: بو لَمَنِ اک بعك یم فأولتک ما عَلَيْهم من سَہیل؛ 


-. شوری / ۴۱ -» 


و هر که پس از ستم [ديدن] خود يارى جويد [و انتقام كيرد] راہ [نكوهشى] بر ایشان نیست.) فرمود: آيه در باره حضرت 
قائم عليه السّ.لام است. وقتى قيام كندء از بنى اميه و مكذبين و ناصبيان (دشمنان على) انتقام خواهد كرفت. - . كنز الفوائد : 
۷- 


۷| ترجمه | 
جه 7» 


كن ای القوافه و تاريل اكرات ھا تكله إن الكاس قن اود بن العايم عن اللكارق كن لصفل إن 9 كن 
مد بن عَلِىٌ الصَّيِرَفِىٌ عَنْ مد بن الفضیل عَنْ أبى مره عَنْ أبى جغفر عليه السلام آنه قرأ (۶) و تزی ظالمی آل مُحَمَدٍ (۵) 
عو کا راز مود هو الاب ود هن إلى ای ميل فلل 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ابو حمزه از حضرت باقر عليه الشلام نقل کرد که ايشان خواند: -. یعنی آيه را اين گونه تفسیر کرد. - 


فرمود: عذاب آنها على عليه ال لام است: «قوُونَ مرل إلى مَرَد من سَبيل» -. شوری / ۴۴ -۰ (می گویند آيا راهی برای 
بر گشتن [به دنیا] هست؟) -. کنز الفواقد : ۲۸۷ آبه در قرآن این گونه است: «وتری الطالمية کار العذات». - 


* | ترجمه | 
»¥1« 


و بدا شناد عَنهُ عليه السلام فی له عَرٌ وَ جل ادلی لموا آلَ مُمّد عَقهُم عَذاباً دُونَ ذلک (۷. 


**[ترجمه ]با همین اسناد از حضرت باقر عليه ال لام در مورد به: إن لی کا طحق آل محمد انا دون نَّ ذلكك» -. 
طور / ۴۷ - لو در حقيقت غير از اين [مجازات] عذابی [دیگر] ماع سي کا 
٣۲‏ - 
۰| ترجمه ] 
«Y>»‏ 


کنر كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره بهذا اناد نابرق عَنْ مدب أشلم عَنْ بوب راز عن ان شمر عن جاب 


عَنْ ابی جَغفَر عليه السلام فى وله (۸) روج خاشِعِينَ مِنّ الل 


ص: ۲۲۹ 


.۳ -١ كنز الفوائد: ۲۲۱ و الآيات فى العنکبوت:‎ -١ 

"- فى المصدر: إبراهيم بن محمد عن على ابن محمد عن على بن هلال. 

۳- كنز الفوائد: ۲۸۷ و الآيه فى الشورى: ۴۱. 

۴- أى فسر الآيه هكذا. 

۵- فى المصدر: و ترى الظالمين محمّد حقهم و لعله مصحف: و ترى الظالمين محمّدا حقهم. 
۶- كنز الفوائد: ۲۸۷. و الآيه فى الشورى: ۴۳ و هی هكذا: و ترى الظالمين لما رأوا العذاب. 
۷- كنز الفوائد: ۳۱۲. و الآيه فى الطور: ۴۷. 

۸-فی المصدر: قال فى قوله عر وجل. 


ینوت مِنْ طرف في يَعنى |ٍلی لام عليه السلام (۱) 

**[ترجمه ]كنز الفوائد: با همین اسناد از جابر از حضرت باقر عليه التلام تک مار ا سا ی ال 

ص: ۲۲۹ 

يَنْظرُونَ ین طزفِ حَفِي) -. شوری / ۴۵ -» 

راز قدت ازو قرو تشه اتن سكي می كرتلا فرمود: یعنی به حضرت قائم عجل الله فرجه. - . کنز الفوائد : ۲۸۷ - 
** | تر جمہ] 


«¥» 


گا 


و بهذا اناد عهُ قال: و آن بعكم الیزع إذ ظلَمْتُمْ آل مد > : عم أَنَكُمْ فی العذاب ؛ مُشْت رکون (۲). 


مسارم ]با همین اسناد در با به: بو کم یوعد له ستم به آل فيحن روا داشتید كم فی الْعَذَاب مش رکون 
ووس [پشیمانی | برای شما سود نمی بخشد چون ستم کردید. در حقیقت شما در عذاب مشت رک 


خواهيد بود.] - . كنز الفوائد : ۲۹۰و ۲۹۱- 
* | ترجمه | 


«Pf» 


رم 
ه ور 


و بو اداد عن لزي عَنْ مدب یما عن أبيه عَنْ أبى عود الله عليه السلام فی له ول تا ظلمنا ظلمنامُغ و لكنْ 
کانُوا هُمْ الظالمین قال و ما طَلَمْنَامُْ برهم ولاه أفل بییک و لَكنْ كَانُوا هُم الطَالِمِينَ (۳) 


**| ترجمه ]با همین اسناد از حضرت صادق عليه الشلام در باره آيه: بو ما ظَلَمْنَاهُمْ و لكنْ كانُوا هم الظَالِمِينَ» -. زخرف ۷۶/۱ 
سم زو ما بر ایشان ستم نکردیم بلکه خود ستمکار بودند.] فرمود: ما به آنها ستم روا نداشتیم که ولاعیت اهل بيت 7 
واگذاردند ولى آنها خود ستم را پیشه كردند. -. كنز الفوائد : ۲۹۷ - 


| ترجمه‎ |۷ 
«A» 


کتز» کنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مد بْنَّ الاس عَنْ أخترة بن عو لخن عَنْ مُحمّد بن شلیعان بن تزیع عَنْ 
جمیع بن الماک عَنْ اشکاق ٿن مُحمّد عن أببه عَنْ جَعْفَرِ بن مُحَمّد عَنْ آبانه علیهم الصّلَام قال (۴) 


قال ال صلی الله عليه و آله لِفَاطِمَهَ عليها السلام إِنَّ روجک يُلَاقَى بَعْدِى کذا و بلاقی بَغدی کذا رمَا بَا يَلَقَى بَعْدِى فقالك 
ریا رَشول الله ألا تَدْعُو الله أن ضرف لتك عله فقال قد سَأَلْتٌ الله ذلك له فَقَالَ ان میتلی و مُتتلى به هبط عترئیل فَقَالَ قد 
مع الله قول التتى تجادلک فی رَوجها و تشتکی إِلَى الله و الله یشم تحاورکما إِنَّ الله سَمِيعٌ بَصِيرٌ و شکواها لَه لا مه و لا علیه 
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| ترجمه ]كنز الفوائد: اسحاق بن محمد از يدر خود از حضرت صادق از آباء كرام خود عليهم الّرلام نقل كرد كه پیامبر 
اكرم به فاطمه عليها الس لام فرمود: شوهرت بعد از من جنين و چنان خواهد دید و جريانهاى يس از خود را به فاطمه عليها 
السلام اطلاع دز كنك را رل ابآ غد درخواست نمى كنيد اين ناراحتى ها را از او رفع كند؟ فرمود: جرا درخواست 
كردم ولى (خداوند) فرمود: او كرفتار خواهد شد و كروهى به واسطه او آزمايش مى شوند. جبرئيل اين آيه را آورد: «قَدُ سَمِعَ 
اله ول ال جاولک فی رَوجها و تَشْتَكى إِلَى الله و اله شم تَحاوركما | الله سمیغ بَصِيرًا -. مجادله / ۱ -» (خدا 


گفتار [زنی] را که در باره شوهرش با تو گفتگو و به خدا شکایت می کرد شنيد و خدا گفتگوی شما را می شنود زیرا خدا 


شنواى بیناست.) البته شکایت حضرت فاطمه علیها السلام از ناراحتیهایی بود که على خواهد دید نه اينكه از او شکایت داشته 
باشد. - . كنز الفوائد : ۳۳۵ - 


* | ترجمه | 


بيان 


على هذا التأويل لا يكون حكم الظهار مربوطا بهذه الآيه و مثل هذا فى الآيات كثير. 
| ترجمه ]بنا بر اين تأويل» حكم ظهار مربوط به اين آيه نمی شود. از این قبيل در آیات زياد است. 


* | ترجمه | 


«$» 


و عسو > 


كنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره قد جات الرَوَايَهُ ا م أبى بكر ما و باه مَنْ بیع جا رل إلى أمير 


2 


وین عليه السلام و هُوَ يُسَوّى قب رَشولِ الله صلی الله عليه و آله پمشاه فی ده و ال لَه إنَّ الوم قد بَابَعُوا با بكر و وَقَعتِ 
الْحَذْلَهُ فى انار لاختلافهغ و بَدَر (۶) 


ص: ۳۳۰ 


.۴۴ كنز الفوائد: ۲۸۷. و الآيه فى الشوری:‎ -١ 
.۳۹ كنز الفوائد: ۲۹۰ و ۲۱۹۱ و الآيه فى الزخرف:‎ -۲ 


۳- كنز الفوائد: ۲۹۷ و الآيه فى الزخرف: ۷۶. 
۴- فى المصدر: عن جعفر بن محمّد عن أبيه عن آبائه عليهم السلام انه قال: ان النبى صلی الله عليه و آله قال. 
ه- كنز الفوائد: ۳۳۵ و الآيه فى المجادله: .١‏ 


الطَلفَاءُ للْعَضْد بل خوفا من إذرَاككمٌ ار فَوَضَعَ طَرَفَ المشکاه فى الْأَوْض و یه علیها ‏ م قَالَ بشم الل الؤحمنِ ن الؤجیم الم أ 
حيبت الاس ان رگا آن ولا آنا و م لا ون و قد كشا اَي من قیلهع له لین صَتهرا و یلع الكاذين أَم 
الو كارن افيه آ رامک اڑھ 


**|ترجمه ]كنز الفوائد: روایت شده وقتى كه كار برای ابو بكر درست شد و مردم با او بيعت کردند. در حالى كه امير المؤمنين 
عليه الشلام بيلى در دست داشت و خاک بر قبر پیامبر اكرم می ریخت: مردى خدمت ايشان آمد و گفت: مردم با ابو بكر بيعت 
كردند خوارى و ذلت در انصار به خاطر اختلافشان آشكار شد و طلقاء با عجله به سوى بيعت با ابو بكر 


ص: ۲۳۰ 


شتافتند كه مبادا اين مقام به شما برسد. 


على عليه الرلام سر بيل را در زمين فرو برد و دسته آن را به دست كرفت» آنگاه این آیات را خواند: «بشم الله امن ن الرّحِيم 
ال کیت 7720 مر کوا أن يَقُولُوا آعنَا و هم لا يُفتَنُونَ * و لذ قا لین ین يم تلم الله لین تا لعن 
الکاذیین * أ« یب ان تھا اسات آن يق تون ساء ما ی -. عنکبوت /۱ - ۴ -: ا رت پنداشتند كيجا 
گفتند ایمان آوردیم رها می شوند و مورد آزمایش قرار نمی گیرند؟ و به يقين کسانی را که پیش از اينان بودند آزمودیم تا 
خدا آنان را که راست گفته اند معلوم دارد و دروغگویان را [نيز] معلوم دارد. آیا کسانی که کارهای بد می کنند می پندارند 
که بر ما پیشی خواهند جست؟ جه بد داوری می کنند.] - . روایت را در كنز الفوائد نيافتیم. نسخه خطی آن نیز موجود نیست 
و ظاهرا از کتاب دیگری نقل شده است. - 


* | تر جمه | 
»¥« 


شی» تفسير العياشى عَنْ اہر قَالَ: قُلْتَ لی جغفر عليه السلام قول له صلی الله عليه و آله لیس لكك من فرش 2 فَْرْهُ لی 
ال قَقَالَ ابو جَغْمَر عليه السلام 0 کا جار اد وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله کان حريصاً عَلَى أَنْ كود علي عليه السلام مِنْ 
بردو علَى الاس و کان عند اللہ لاف ما اراد رول اله صلی الله عليه و آله كَالَ لك كما تی دیک قلعم تی بلک قولَ 
اله وله صلی الله عليه و آله لیس لک ین ار شین 2 را محمد فی علش از إلى فى عَلِتٌ و فی غیره ا لم لزل لوك يا 
محمد فیا لت من كتايى الیکک الم أ عب الاس أَنْ بتر کوا أَنْ ولوا آمناوَ ُم لا ون ای فَولهِ و للم الْكاذِيِينَ قَالَ 
فَوّضس رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله له (۴). 


أقول: و قد بين و أوضح أمير المؤمنين عليه السلام فى الخطبه القاصعه تأويل هذه الآيه. 


ص: ۲۳۱ 


-١‏ لم نجد الروايه فى كنز الفوائد: و الدسخه المخطوطه من المصدر قد خلت عنها رأساء و الظاهران فى الرمز وهم و لعلها من 


كتاب آخرء و الآيات فى العنکبوت: ۱- ۲. 
۲- فى المصدر: فقال أبو جعفر عليه السلام: لشی ء قاله الله و لشی ء اراده الله يا جابر. 


۳- تفسیر الاق ۱: ۱۹۷ و ۰1۹۸ 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: جابر گفت: به حضرت باقر عليه الہ لام عرض کردم اين آ یه را که خدا به ا فرماید: مض 
لك من ار ی » -. آل عمران / ۱۷۸ -» (هیچ یک از اين کارها در اختيار تو نیست.) برايم تفسیر فرمایید . 


فرمود: -. در مصدر اين طور است: ای جابر: خدا چیزی را گفته و چیزی را اراده کرده است! تا آخر روایت. - 
جابر! پیامبر اکرم خیلی ميل داشت ت که على يس از او فرمانروای مردم شود ولی خدا می‌دانست چنین نخواهد شد. 


عرض کردم» پس معنى آيه جيست؟ فرمود: بلی» منظور اين است كه می فرمايد: يا محمّدہ اين كار - در مورد على - بسته به 
میل تو يته زمام و اعتیار على و دیگران دز دست من است. مگر در آیاٹ قرآن بر تو تازل نكردم آیه: الم" وا 
الاس أن بثرکوا أن ولوا آنا و هم لا بو * تا و یلم الكاذيين» وفرمود: پیامبر اکرم کار را به خدا واگذاشت. -. تفسیر 
عیاشی ۱: ۱۹۷ و ۱۹۸ - 


مولف: در خطبه قاصعه» حضرت امیر المومنین عليه الشلام توضیح داده و تأویل این آيه را آشکار نموده است . 


ص: ۲۳۱ 

#[ تر جمه ] 

باب ۵۹ نادر فى تأويل قوله تعالی سیزوا فيها تبال و یام آمنین 
اشاره 

( 


ج؛ الإحتجاج عَنْ أبى مر مالي قَالَ: اتی الْحَسَنٌ الِْصْرِئٌ أبا جغة جنر عليه السلام ال جک لأشألك ع عَنْ أَشْياءَ مِنْ کتاب الله 


o 
رف2‎ 


105 أو جر یه سح کت في او اضر قل لبان تک 8ل ألو جنر SNE‏ لخر ا ات 


مر کی کی سی خی یی 


عَنْهَ قال لا قال ف َم هل یره نون عنک قَالَ نمع ال له و غفَرٍ عليه السلام ربڪا الله لذ لذت (۷) عظیمً ین 
3 یی لتك ا و فما أذرى أ کاک انت 2 أ بُكَذَبُ عَلَيِك قال ما هو قال زَعَمُوا نک تَقُولَ إنَّ الله حى الا فَقََض ال : 


- 


یت مَنْ قال الله له فى کتابه اک آمن مَل علیه وف بعد هذا ال فَقَالَ اس ال 


مر ام ع 


ومع ال فد کت التي تلآ 


- 


با 
قت یت یو و جعلنا هم و بین ری اب بار کنا فبھا رن ظاهرَة و 
و ام مین ا 2 لا لت مک قآ هم 


میں 


سے ا یں 


ا 
فطع علی من عم مكة و لیاف اَل مكة و هل تذعب الم متی یکولون آینین (ع) بل فا 


ص: ۳۳۲ 


.۱۸ سوره سبأ:‎ -١ 
أى توليت امرا عظيما و ألزمته نفسك.‎ - 
فى المصدر: و انهى إليكك خطابا.‎ -۳ 
فى المصدر: قال: بلی» قال: فمتى يكونون آمنين!.‎ -۴ 


ضرب الله ال فی اشن خی ری التى بازک الله ها و یک قول الله عو و جل فمن قو بضلا عیث مرم الله ۵ أن 
تون َال جع يت و بین الکزی ا باو افيه أ جملا َو ب تم 2 م اَی الى بار کنا فبھا ری ظاجيرة و ری 
لظَاهِرَه ال و الله نا إلى شيعا و فقَهَاءٌ ز نا ی یا ونا يها اشير ايز ل لم سیوا یہ ی و با 1 
كل لك يتيز ہی یلم فى الى و الام عا هع فى العلا و الوا و ریز اكام آم فا إا وب مدنا 
الّذى أمڑوا أَنْ دا مه رت A ASSN‏ م إِلَى الال انهم أل ذرا الع وک وجب ل ۾ ذم 
ا5 عَنْهُمُ الْمَغْفِرََ سا مسر سس 


یل یا تھی و تحن بلک الذربة ۵ ذا نت و لا آشبامک یا حَسَنٌ فو فلت لُک حِينَ ادَعَنِتَ ما یس لَك و یس ایک یا 
جال َل البش رہ لم ال فیک إل ترا مه ینک و هر لی عنک و یاک نتشون باَفویض فَإنَ الله جل و عر لم َُوَضٍ 


ے 
م 


3 مر إِلَى لقه وهنا مه و ضَغفاً و لا جرهم علی مَعَاصِيهِ ظلماً (۴) و لح طویل أَحَذْنَا مه وضع الْحَاجه. 

۵ 8 ابو حمزه ثمالی گفت: حسن بصری خدمت حضرت باقر عليه الشلام رسیده گفت. آمده ام چند سؤال از 
شما راجع به كتاب خدا نمايم. حضرت باقر عليه الس لام به او فرمود: مگر تو فقيه اهل بصره نیستی فى ؟! كنت تی می کو فد 

فرمود آیا در بصره کسی هست که تو از او استفاده كنى؟ گفت: نه. 


فرمود: يس تمام اهالی بصره از معلومات تو استفاده می کنند؟ كفت بلی. فرمود: سبحان اللہ عهده دار کار بزرگی شده ای. از 
تو مطلبی را شنيده ام نمی‌دانم راست گفته اند يا دروغ. پرسید جه مطلبی؟ فرمود: گمان می کنند تو مدعی هستی خداوند 
مردم را آفریده و کارهای آنها را به خودشان واگذارده است. حسن بصری ساکت شد. 


فرمود: آيا کسی را دیده‌ای كه خدا در کتاب خود به او بگوید تو در امانی. آيا برای او خوف و وحشتی بعد از این گفتار 
هست؟ حسن بصری كفت نه. حضرت باقر فرمود: اینک من یک آيه از قرآن را برای تو می‌خوانم و می‌دانم تو بر خلاف واقع 
آن را تفسیر خواهی کرد اگر چنین کنی خود و دیگران را به هلاکت انداخته ای. ری كندام آیه؟ فرمود: يكن پیت معني 

این آيه چیست: «و جعَلنا بهم و بین الى اتی بار کنا فیها ری ظاهرة وَ قَذّرْنا فيهَا المیز م2 ا لا و اب ای سسا 
/ 18 -» لو ميان آنان و ميان آبادانيهايى که در آنها بركت نهاده بودیم» شهرهاى متصل به هم قرار داده بوديم و در ميان آنها 
مسافت را به اندازه مقرر داشته بوديم. در اين [راه]ها شبان و روزان آسوده خاطر بگردید.] شنيده ام تو به مردم گفته ای آن 
قريه مكه است. فرمود: آیا كسانى كه قصد حج داشته اند» در بين راہ مکه آنها را تاكنون دزد زده است؟ و آيا اهل مكه ترس 


و وحشتی ندارند و اموال آنها را (دزدان) نمی برند» يس چطور در امان هستند؟ 
ص: ۳۳۲ 


اين مثال را خدا در قرآن در باره ما فرموده» ما آن قریه هايى هستیم که خداوند برکت در آنها قرار داده و این است معنی 
فرموده خدا. عر كس ام ی EOS‏ ی ی RE E OF‏ 
بو جعلنا بهم و بین الْقُرَى ای بار کنا فيها» يعنى قرار دادیم ؛ بين آنها و شیعیانشان قريه هایی که در آنها برکت قرار داده ايم 
«قری ظاهرة» قریه های آشکار پیک‌ها و ناقلين علوم از ما به شیعیانمان هستند و دانشمندان شيعه کسانی هستند که به شیعیان 
تعلیم می‌دهند «و قنفیها یره سير و حرکت مثلی است برای علم که يبريد آن را الال و آیاما این هم مثلی است از علم 


كه در شبها و روزها از جانب ما به سوى آنها می رسد در حلال و حرام و فرائض و احکام» «آمِنِينَ) زمانى كه از معدن دانش 
كه دستور استفاده از آن داده شده استفاده کنند» در امانند. البته از ت شكك و كمراهى و افتادن از حرام به حلال ايمن هستند. 


زيرا علم را از كسانى كرفتهاند كه با اين استفاده» شايسته مغفرت -. در مصدر «المعرفه» آمده است. - و آمرزش می شوند 
چون آنها اهل ميراث علم از آدم تا جايى که به ايشان منتهى شده می‌باشند. نژادی بركزيده كه به یکدیگر پیوسته اند. اين 


بركزيد كن به شما نرسیده و مختص به ما است» ما همان نژاد هستيم نه تو و اشخاصی شبيه تو حسن! 


اگر با اين مقامی که شایسته آن نیستی و ادعا می کنی؛ به تو بگویم ای نادان اهل بصره! چیزی جز یك واقعیت نگفته ام و اين 
مطلب آشکار است. دیگر مبادا قائل به تفویض گردی! هر گز خداوند کار را از روی ضعف و ناتوانی به مردم وانگذاشته و 
هرگز آنها را از روی ستم مجبور به معصیت ننموده است... خبر طولا-نى بود که مقدار مورد احتیاج را استفاده کردیم. -. 
الاحتجاج : ۱۷۸ - 


چا ماد | ترجمه ] 
»¥« 


قب. المناقب لابن شه رآ شوب ج» الإحتجاج عن ارال ال َل قاض مِنْ فضاء هل الکوقه عَلَى عَلِيَ بن تین عليهما 
السلام ال له جعلیی الله اک آخبزنی عن ؤل له عر و جل و جَعلنا تم و بين القُری ای با کنا فبها قُرىَ ظاهرة و مزا 
یا ار بیژوا فيها الى و یم نی قال له ما ول الاس فيها قیلکم پاراق قال یو ها مكة قال و هَلْ ریت الق فى 
تزضع اکر له بمکه قال ماه 


ص: ۳۳۳ 


اف ا امر الله 
۲- فى المصدر: ممن وجب لهم اخذهم یاه عنهم بالمعرفه. 
٣‏ فى المصدر: ونحن تلكك الذريه المصطفاه. 


۴- احتجاج الطبرسيئ: ۱۷۸. 


ال نما عَنَى الرّجالَ )١(‏ قَالَ و أيْنَ دک فی كتاب الله ال أ و ما حع لی فول عرو جل و کاب ین فيه عتث عن ٹر ھا 
و ره (۲) و قَالَ و تلک الفُری أَمْلکَنامُع (۳) و قَالَ و شكل اریہ یی كنا فيها و الْعِيرَ ای فنا فيها (۴) يأل الْقَوْيَهَ (۵) أو 
لجال و الْعیز قال و تلا عليه السلام آبّات فی هدا الْمَعْنَى قَالَ جَعِلْتٌ فداک فَمَنْ هم قال نحن هم و قَوْلَهُ (۶) سِيرُوا فيها لبالی و 


3 


اما آمِنِينَ قال آمِنِينَ من الرَيْْ (۷) 


کے 


2 کک 


| ترجمه |مناقب آل ان طالب» الاحتجاج: ثمالی گفت: يكى از قاضيان كوفه خدمت على بن الحسين عليهما الس لام رسيده 
كفت» فدايت شوم این آیە را برايم تفسير بفرمائید: ہو جانا یتم و بین ای الى انا فیھا ری ظاهرة و سنا یا ال 


3 


سوا فیها لال و اما آمنین». 


فرمود: اهل عراق در باره آيه جه می گویند؟ گفت. می گویند مکه است. فرمود: آیا در جایی بیشتر از مکه دزدی دیده ای؟ 


ص: ۳۳۳ 


فرمود: منظور مردان معینی است. گفت؛ از آیات قرآن جه دلیل دارید؟ فرمود: مكر نشنیده اى كه خداوند مىفرمايد: د 
من قرو عَنَثْ عن آثر رها و رسْله» -. طلاق /۸ - [و جه بسیار شهرها که از فرمان پرورد گار خود و پیامبرانش سر 
پیچیدند.) و فرموده: دو لک الْقُری أَهلکنامع» -. کهف / ۵٩‏ - » (و [مردم] آن شهرها هلاکشان کردیم.] و فرموده: او ال 
ری الى كنا فيها و لمیر ای انا فیھا؛ -. يوسف ۰-۸۲۸ ژو از [مردم] شهری كه در آن بودیم و کاروانی که در ميان آن 
ا 9 "وم 
منظور کیانند؟ فرمود: ما آنها هستيم. فرمود: ١ۃیژوا‏ فيها لیالی و اما آمِنِينَ» و فرمود: ايمن از كمراهى هستند. -. مناقب آل 
ابی طالب ۳: ۲۷۳ و ۰۲۷۴ الاحتجاج : ۸۱ - 


1 


2 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


یت ھ۶ ؟ ٠:‏ ن فى علق ف زكرا ابضوری عن اه 1 كم ئن عَود الله 


ا عن اتا اغا د دوه تل عَلَى أبى بَغضٌ من بش اون ال له آنت فان و س اء 
باش مه ال َعَم قال آنت الى ثم وق کل عم قال فَكيفٌ تمسر َذِہِ لابه و جعلنا بهم و بين ری الْتى بار کنا فيها قر 


107 


ظاهرة و قَدَّوْنا فيها الق سوا فیها لبالی و اما مین ال هه بین مک و نی ال ا ٦‏ 0۷۴0 


مزع توف و فيح قال نَم قال وع یل الله 9 کون فيه وف و قمع ال کا هو ال ذاک نحن أل ایب كذ 
سکم له سا و تا ری قال يت فذاک آؤچڈنی هذ فی کاب ال ای رجا ققال ہو عبد الله عليه الام أ ایس 


له تغالی يَقُولٌ و سل امه ای كنا فيها و امير الى انا فیها (۸) َللعِدْرَانِ و اْجیطان الصُوَالُ َم ناس و ال تعالی وَ إِنْ من 


ص: ۳۳۴ 


۱- فی المصدر: انما عنى به الرجال. 

۲- الطلاق: ۸. 

.۵٩ الکهف:‎ -۲ 

۴ یوسف: ۸۲. 

۵- فى الاحتجاج: (فيسأل القريه) و فى المناقب: فنسأل القريه. 
۶- فى المصدر: فقال: أو ما تسمع إلى قوله. 

۷- احتجاج الطبرسی: ۰۱۷۱ مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۷۳ و ۲۷۴. 


AY بوسف:‎ -۸ 


یه تن مُؤْلكوها قبل ؤم اليا ERE‏ شّدِيداً (۱ فَمن الْمُعَذَّبُ ارجا أم لاد و الْحِِطَانٌ (۲) 


ص 


**ترجمه آکتز الفوائد: عبد اله رمانی از حضرت رضا از پدرش از جدش حضرت صادق علیهم الشلام نقل می کید که فرمود: 
کسی كه قرآن تفسیر می کرد پیش من آمد. امام به او فرمود: تو فلانى نیستی؟ (نامش را برد) كفت چرا. فرمود: تو قرآن تفسیر 
م ىكنى؟ كفت آری. پرسید: اين آيه را چگونه تفسیر می‌کنی؟ و جعنا بهم و ین ری ای بار کنا فيها قُرىٌ ظاهرة و كَدَّْنا 
فیها لیر سیژوا فیها لبالیی و4 ايا اف ئن گنت نظرر من که و تی سے 

حضرت صادق عليه الشلام به او فرمود: آيا در آنجا ترس و دزدی هست؟ گفت: آری. فرمود چگونه خداوند می فرماید محلی 
امن است ولی ترس و دزدی در آن وجود دارد؟! عرض کرد يس چیست؟ فرمود: منظور از آیه ما خانواده هستیم. شما را به 


ناس تعبیر کرده و ما را به قریه. كفت فدایت شوم آيه ای در قرآن به من نشان دهید که منظور از قریه مردم باشند. 


حضرت صادق عليه ال لام فرمود: مگر خداوند نمی فرماید: «و سکُل القَويَهَ التی كنا فیها و العیر التی أقبلنا فیها؛ بكو ببینم» آیا 


بايد از در و دیوارها پپرسد يا از مردم؟ و خداوند می فرماید: «وَ إِنْ مِنْ 


ص: ۳۳۴ 


ره إل تن مهلکوها بل يوم اأ أقیائ أو معد بوا عذابا دید -: إسراء ۰-۵۸7 [و هیچ شهری نیست مگر اينكه ما آن را [در 
صورت نافرمانی] بد سے از وی راغ مها کق ماف با را سقع لایس کے آیا عذاب شوند گان مردم 


هستند با در و دیوارها؟ -. كو الفوائد : ۲۴۵ و ۲۴۶ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مُحَمَدٌ بْنُ الاس عَنْ أحمد بن مود الْبَاهِلِيٌ عَنْ ابراهيم بن !شرعاق النَهَاوَنْدِى 
7۶۶ 1 تنا سا ال ان ری قلی سا 
ےت لَه و | ها أل ایو ہ انی آلکت فقد رت آيَهَ من کاب الله على عير مرا آنزلث فان کنت فعلت فقد 


سے 


و ائتهلکت فما و مرا ی معت اک قال قول اللہ رو جل و عنام و بن ای اتی بار کنا فبھا نرق ظاهرَة و 


قَدَّوْنا فيها ایز سيوا فیها يالى اناما اه جک کیت بَجِعَلٌ الله لِقَوْم 7 مَانا و مهم برق بمكة و الْمَدِيئهِ و ما ییا و 
ریما اڈ غد أؤ نيز ۹ >> ۱ را ده ی ص ذره و قال تن ری انی بارک الله فبا قال جوت 


فذاک أوجذت ا د ذا فى کتراب الله إِنَ الْقَرَى رجا ل قَالَ َعم ول الله عر و جل و کین من ريو عتث عَن اشر رها و زشرله 


2 


فحاسعناها حساباً مدید بدا و اه عذاباً ترا( قن العاتى علی اهر و جل اليما و ايوت أمالجالققالالزجال ثم ال 
او اک زذنی قال قَوْلَه عر و جل فی شوه پُوشت (ه) علیه الکَلامُ و سكل الق یی كنا فيها و الْعيرَ نی انا فيها لِمَنْ 


2 
4 4 . وم 


۳ وه (۶) أن نال موی و لیر أم لزجال ال خلت اک قأخبزنی عن ری الیرم قَالَ هم سيا نی الْْلماءَ مِنْهُمْ (۷). 


ص: ۳۳۵ 


۱- الاسراء: ۵۸. 

۷ کنز الفوائد: ۲۴۵ و ۲۴۶. 
۳-فی نسخه: آوجدنی. 

۴ الطلاق: ۸. 

۵- بوسف: ۸۲. 

۶-فی نسخه: فمن آمروه. 
۷- كنز الفوائد: ۲۴۶ و ۲۴۷. 


**| ترجمه ]كنز الفوائد: عبد الله بن سنان از حضرت صادق عليه ال لام نقل كرد كه حسن بصری خدمت امام باقر عليه الشلام 
آمد. به او فرمود ای برادر بصرى! به من خبر دادهاند كه آیه‌ای از قرآن را بر خلاف واقع آن تفسير كردهاى كه اگر جنين كنى 
خود و ديكران را به هلاكت انداخته اى. برسيد کدام آیه فدايت شوم؟ كفت آيه ہو جَعَلنا يتنه و بین ری ای با کنافیها 
هه ذا سشچھترا قينا لت اس وا ری سكرقه نهدا قو دا هداما س وه 
درحالی که کالای آنها در مکه و مدینه و ما بين آن دو به سرقت می رود و چه بسا بنده ای گرفته يا کشته شود و جانش را از 
دست بدهد. سپس مکث زیادی کرد و با دست خود به سینه اش اشاره کرد و فرمود: ما همان قریه هایی هستیم که خدا به آنها 


برکت داده. عرض کرد فدایت شوم آيه ای در قرآن به من نشان دهید که منظور از قریه مردم باشند. فرمود: بله آيه «و كأيّن 


2 
ے‫ 


ٹن قَویه عتث ڪن آثر ربا وله فاس يها حتابا شدیدا عن بام عَذَابَا تُكداه -. طلاق /۸-ء(و جه بسیار شهرها که از 
فرمان پرورد گار خود و پیامبرانش سر پیچیدند و از آنها حسابی سخت کشیدیم و آنان را به عذابی [بس] زشت عذاب 
کردیم.] سرپیچی کننده از خدا کیست؟ دیوارها و خانه ها یا مردم؟ كفت مردم. سپس عرض کرد فدایت شوم بیشتر بگویید. 
فرمود: خدا در سوره یوسف می فرماید ١و‏ ال له الى كنا فيها و الْعيرَ ای نا فیهاه پس به جه کسی امر کرده که 
پپرسد؛ قریه یا قافله يا مردم؟ گفت فدایت شوم تو از «قرىٌ ظاهِرَةً) به من خبر بده. فرمود آنها شیعیان ما هستند» یعنی علمای از 
آنها. -. كنز الفوائد : ۲۴۶ و ۲۴۷ - 


ص: ۳۳۵ 
چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


قب» المناقب لابن شه ر آشوب لو یه عَلَى اہی عبد الله عليه السلام فَمألهُ عليه السلام عَنْ أَشْياء لُم یغرف الاب کا 
کال فیما ماله أن ال له آخبزنی عَنْ قَوْلٍ له تغالی و قدّْنا فیا الگیر میژوا فيها يالى و یام آمِنِينَ (۱) أَىّ مَؤْضع هو ال هو 
ای مکة و میت ال عليه السلام کم () اله هَل تیتیزون یی مككة و الْمَدِيئه تون عَلَى ومانكم ین ال و عَلَى 
نوالکم ین الشرق نم قَالَ و آخبزنی عَنْ كوْلِهِ و مَنْ دعله کان آماً (۳) ی مَوْضِع هو قال دّاک بت الله ارام فَقَالَ نع دتکم 


2 
۱۳ 


بالله ل تَعلَمُونَ أنَّ عبد الله ْنَ لیر وَ سَعِيدَ بن یر لاه فلع یام ال قال فآغفنی یا اي رَسُولٍ الله (۴). 


** | تر جمه |مناقب آل ابى طالب: روزی ابو حنيفه خدمت حضرت صادق عليه الس لام رسيده واز جند مسأله كه جواب آن را 


نمی‌دانست سؤال کرد؛ از ان جك وسيك ترآ ات۱ دا فیا القع موا فیها لال و اام آمنیق» منظور 


کدام سرزمین است؛ آيا بين مکه و مدینه است؟ 


فرمود: تو را به خدا س وگند. مگر در بين راہ مدینه و مکه شما امنیت از جان و مال خود دارید؟ و فرمود: اين آيه را توضیح 
بده: «و مق کله کان آمناه -. آل عمران / ۹۷ - 


»زو هر كه در آن درآید در امان است.] جه محلی است که هر که داخل شد ايمن است؟ ابو حنيفه جواب داد منظور بيت 


الله است. 


سرد و را ید لاس کب مک کی كداريك که الله ين زمر و سعد ی حير داع ل كانه خدا عد و از کت شد اس 


* | ترجمه | 


بيان 


أقول التأويل الوارد فى تلك الأخبار من غرائب التأويل و لعل الوجه فيها ما أشرنا إليه مرارا من أن ما ذكره سبحانه فى القرآن 
الكريم من القصص نما هو لزجر هذه الأمه (۵) عن أشباه أعمالهم و تحذيرهم عن أمثال ما نزل بهم من العقوبات و لم يقع فى 
الأمم السابقه شی ء إلا و قد وقع نظيره فى هذه الأمه كقصه هارون مع العجل و السامرى و ما وقع على أمير المؤمنين عليه السلام 
من أبى بكر و عمر و كقارون و عثمان و صفورا و الحميراء و أشباه ذلك مما قد أشرنا إليه فى كتاب النبوه لکن بعضها ظاهر 
الانطباق على ما مضى و بعضها يحتاج إلى تنبيه و أمثال ذلك من القسم الثانى فان نظير ما وقع على قوم سبا من حرمانهم لنعم 
الله تعالى لكفرانهم و تعويضهم بالخمط (2) و الأثل أن الله 


ص: ۳۳۶ 


ایا 

۲- فی نسخه: ناشدتکم أقول نشده الله و بالله: استحلفه أى سأله و آقسم عليه بالله. ناشده: حلفه. 

۳- آل عمران: ۹۷. 

۴ مناقب آل آبی طالب ۳: ۳۷۷. 

۵- و يشير الى ذلک قوله تعالی فى صدر القصه: (لَقَدْ كانَ لسا فی مشکنهم آيَةٌ) و قوله::إن فى ذلک لایات لکل صبار شکور؛ 
۶- الخمط: الحامض او المر من کل شی ». الحمل اليل من کل شجر: الاثل؛ شجر بب ارتا الا انهأعظم منها رخ صلب 
جيد تصنع منه القصاء والجفان. 


تعالى هيأ لهم من أثمار حدائق الحقائق ببركه الصادقين من أهل بيت العصمه صلوات الله عليهم ما لا يحيط به البيان مع كونهم 
آمنين من فتن الجهالات و الضلالات فلما كفروا بتلک النعمه سلبهم الله تعالى إياها فغاب أو خفى عنهم و ذهبت الرواه و حمله 
الأخبار من بينهم أو خفوا عنهم فابتلوا بالآراء و المقاييس و اشتبه عليهم الأمور و قل عندهم ما يتمسكون به من أخبار الأئمه 
الاطهار و استولت علیهم سیول الشک وکک و الشبهات من آثمه لبدع و رموس ےجس مصداق قوله جس 
بجتیهم جنتين ذواتن ى کل حفط و آثل وشن ء مِنْ سذر قلبل و هذا طریق وسعت عليكك لفهم أمثال تلك الأخبار و الله بهدی 
إلى سواء السبیل. 


##[ تر جمه ]تأويل در اين اخبار از تأويلهاى بعید است و شاید وجه درا ين تأویلها همان مطلبی است که بارها به آن اشاره کرده 
ايم كه داستان های قر آن برای آن است که اين امت متوجه شوند و اعمال آنها را انجام ندهند و بترسند که مشمول کیفرهای 


آنها شوند. 


چیزی در امت های پیش وقوع نیافته مگر اینکه نظیر آن در اين امت نيز واقع شده مانند داستان هارون و گوساله سامری؛ و 
آنچه برای امیر المؤمنين عليه ال لام با ابو بكر و عمر پیش آمدء و قارون و عثمان و صفورا و عایشه و نظاير اين وقایع که در 
کتاب نبوت به آن اشاره کردیم که بعضی از آنها آشکار بر هم انطباق دارند و بعضی دیگر بايد با توجیه متُطبق گردد. اين 
وقایع از قسم دوم است. 

از آن جمله قوم سبا كه خداوند به واسطه کفران نعمت ايشان را محروم نمود و به جای آن میوه تلخ و ترش و درخت سخت 
بی بار به آنها داد. شبیه آن در اين امت آن است که خداوند میوه های پرئمر باغستان های حقیقت را به بر کت ائمه طاهرین 
علیهم الس لام» آنقدر که بیان از توصیفش عاجز است. ارزانی داشت با اينكه از آشوب جهل و نادانی و گمراهی در امان 
بودند. وقتی اين نعمت را کفران نمودند» خداوند (اين نعمت را) از آنها كرفت با غائب شدند ويا پنهان. راویان و حاملان 
اخبار نيز از ميان ايشان رخت بربستند؛ در نتيجه گرفتار رأيها و قياس شدند و امر بر ایشان مشتبه گردید. دیگر بسیار کم می.. 
لاسي و تا رو ہت بيدا کرد؛ 
آنها نیز مصداق اين آيه شدند: دو بدَلْناهُم جیهم ۾ نين ذواتن ن کل تحفط و اتل و شین ء من سذر قلیل» - سے1 ۱8 او 
دو باغستان آنها را به دو باغ كه ميوه هاى تلخ و شوره كز و نوعى از كنار تنكك داشت تبديل كرديم.] 


اين توضيحى بود براى فهم و دركك جنين اخبار. خداوند راهنماى راه راست اشت: 
| ترجمه | 
»$« 


e‏ ور یرہ نوس وی وج سوم 


۲ 12 


لآ حفر عليه السلام بمب دو أ ولف او شال 4 أو قث علیہ لس ےن قاذ نك 0 مره بعلم نت آنت و أنا 


2 


سک قال اة سل قال آخبونی عَنْ قول الله عر و جل فى سما و قَدَّدْنا فیها لمیر بعیزوا فيها لَيالِى و أَيّاماً آمنیی فقال تاه 
كك من وج ون دبا راجو زا علال بر ترذ فیک جات ینعی بجع إلى أله قال أو جتفر عليه السام 
ندنک الله با اده هَل تلم أَنَّهُ قَدْ خر الجل من يتنه با وراج و کرام حال بريد هذ یت يفط عليه ریب 
ق وضرب مع لک ض رب فيها لجتياحة حه (۱) قال ا5 الم َعم ال أَبُو جغفر عليه السلام ویک با اه إن کنت إا 
مرت ین تك فد ملكت و کت و إن کت قد نک ین الإجال ند کت و آغلکت ویعک با كادة 


ص: ۲۷ 


-١‏ أى فيه استثصاله و هلاکه. 


به راو و راجله و کرام لمال روم (1) را یت عارف پخفا رن قله کماقال الله رو جل فَاجعل هنالاس نوی 
1 وم 40 آم یقن ابیت وقول ليه 0 فتن و اللو كغوة | e‏ من واا فی فبلث مجن و إلا لما يا تاد 


َ‫ 
ے۔ 


کا كان که كان آينا من عیذاب ھم بزع |أ یامه قال وت هلا جرم و الله و لا زتها إلا هكذًا ال بو جغفر عليه السلام 


ویک با فا الما راان مَنْ خوطت به (4۴ 


٭ |ترجمہ]روضه كافى: زيد شحام گفت: قتاده بن دعامه خدمت حضرت باقر عليه الس لام رسيد. امام به او فرمود: قتاده» تو 


فقيه اهل بصره هستى؟ عرض کرد مردم جنين می يندارند. فرمود: شنیدہ ام تو قرآن تفسیر می کنی. جواب داد: آری 


فرمود از روى علم تفسير می‌نمایی يا جهل؟ كفت نه» از روى علم. حضرت باقر عليه ال لام فرمود: اگر از روى علم تفسیر 
كنى بسيار خوب. اينكك من یک سؤال از تو می كنم. كفت ببرس. فرمود: اين آيه را توضيح بده: «و قَدَّرْنا فيا سیر سیژوا فيها 
کال ام ام شاد کک ما سے اس كد | وكات رد ا زا فو وسيلهسوارض که مر ات اسان ی 
نموده تصمیم به سفر خانه خدا بگیرد و در امان است تا به خانه خود بر گردد. حضرت باقر عليه الشلام فرمود: تو را به خدا قسم 
قتاده» نشنیده ای کسی از خانه خود به قصد خانه خدا با زاد و توشه و وسیله سواری حلال خارج شود و سر راہ بر او بگیرند و 


اموال او را به سرقت پر ند و او زا ٹا خد مر کت يرفد؟ 


قتاده كفت چرا چنین اتفاقی افتاده. حضرت باقر عليه الم لام فرمود: وای بر تو قتاده! اگر قرآن را از پیش خود تفسیر کنی؛ 
خویشتن و دیگران را به هلاكت افکنده ای. و اگر از دیگران گرفته باشی» خود و دیگران را در معرض هلاکت قرار داده ای. 


وای بر تو قتاده» اين آيه کسی را می كويد که با شناخت حق ما از 
ص: ۲۳۷ 
خانه خود با زاد و توشه و وسيله سواری حلال خارج شود 


رس ان افد را تنام را لے جار اسیک داد ا داد ختارکد در ایز آنه فى :فز مايل رال اتف لاس 
تُووی لَيهم؛ - . ابراهيم /۳۷- ء(پس دلهاى برخى از مردم را به سوى آنان گرایش ده.) منظورش علاقه مردم به خانه خدا 
نبود و گر نه بايد می كفت دلهاى مردم را متوجه آن كن نه اينكه بگوید دلهاى مردم را متوجه آنها كن. به خدا قسم ما 
مشمول دعاى ابراهيم هستيم كه هر كس ما را دوست داشته باشد حج او قبول است و كر نه مقبول نيست. در صورتى که 


جنين باشد. از عذاب جهنم در روز قيامت ايمن است. 


قتاده گفت: به خدا قسم بعد از اين جنين تفسير خواهم كرد. حضرت باقر عليه الس لام فرمود: وای بر توء قرآن را كسانى مى.. 
فهمند که خطاب به آنها نازل شده. - . روضه کافی : ۲ ۳۱۲ - 


* | تر جمه ] 


أى لا أفسرها بعد إلا كما ذكرت. 
**[ترجمه آیعنی تفسير نمی كنم مگر همان طور كه شما فرموديد . 
* | ترجمه | 


باب ۶۰ تأويل الأيام و الشهور بالأئمه عليهم السلام 


له الخصال ا المتركل عن علق ني زاین ود الو ! تن أك اولي عن سم أبى دُلَفَ الکوجن قَالَ: ا لما حمل 
کل میا اعم العتکری عليه السلام جك جلت ال عن حر ال کر ی رال کان حاجبا وکل ت مر أنْ أذخل 


هم ۶ 


یه أجلت إل ال با ضفر ما شنک نف > َي یه تاد تال اذ یی ما تقد وما ار و ات 21 اتب ای 


قال فرعي (4۵ الات عند 2 م قال لی مرا مالک و فی جلت فلت لِخیر ما َال لعلک تسال عَنْ خَبر مولاک نفلت له و مَنْ مَوْلَاىَ 


مَوْلا ع آمیز اوی 


ص: ۳۳۸ 


۱- را م الشى ء : اراده. 

۲- ابراهیم: ۳۷ 

۳- أى قال فاجعل افئده من الناس تهوی اليهم» و لم یقل: إليه» حتی یکون المراد هو البیت. 
۴ روضه الکافی: ۳۱۱ و ۳۱۲. 


۵- فى نسخه: وجی و فى المصدر: وخی و لعل الصحیح فاوجی الناس عنه أو فأوجأ الناس عنه ای فادفع الناس و نحواعنه. 


ال اشركث ملاک هُوَ الق قلا تخت منی فانی علی ترذهبک فلت اند لله قال أ تُب أن تراه فلت نعم قَالَ اجلس خی 
شیج اجب البرید من عنده قال فجلنت نما جرج قال لام لد پید الم و اذل ای اجره الى فبا او ابو 
ول بيه وه فال دی إلى اجره و اوا إلى بیت مخت ادا هو علیه السلام جال على در خدير و بدا ف 
مَحْفُورٌ ال فسلفث فر )١(‏ تم آعزنی پالوس تم قال لی یا ص فر ما تی بک قُلْتٌ یی جن انعو بوک قال ثم نت 
ای ابر قبکیث فنظر ال فا یا ص مر لا لیک لَنْ بم لوا الا بشوم الا فلت الْحمردُ لله ثم فلت يا مریدی حَدِيتٌ يُروَى عن 
ی صلی الله عليه و آله لا آغرف معا قال و ما هوق قَولَهُ لا ادوا لبم تتعاویکم ما متاه ال عم امتح ما قَامَتِ 
ال ارات و الْأَوْض قلعت اشم رَسُولٍ ا صلی الله عليه و آله و لح كاي عن آبیر الْمؤْمِِينَ و این الْعَسَنْ و لین و 
َء علي بن الشمۃ ین و مُححمَدُ ن علی و جفقر بن مب واه موی ب جغفر و علي بن مُوسَى و مد بن عل و آنا و 
امیس نی لسن بن عَِىٌ و الْجْمعه ابن ایی و الیه َجتَعٌ عِصَ ابه احق و هو الذی یا قترطاً و ذلا کتا ملك ظلما و 
جوراً ها شی الام قا تَُادُومُع فی انیا قیعاد و کم فی الآخره تم قال ودْغ و ارخ فلا آمَنْ علیک. 

قال الصدوق رضی الله عنه الأيام ليست بأئمه و لکن کنی عليه السلام بها عن الأئمه لئلا یدرک معناه غير أهل الحق كما کنی 
لله عز و جل ب این و رون وَ طور ينين و هدا اب الأمين )٢(‏ عن النبى صلی الله عليه و آله و على و الحسن و الحسین 
علیهم السلام و كما کنی عز و جل بالنعاج عن النساء على قول من روی ذلک فى قصه داود و الخصمین (۳) و كما کنی بالسیر 
فی الأرض عن النظر فی القرآن 


ص: ۳۳۹ 


۱- فی نسخه الکمبانی: فسلمت عليه فرد علی. 
٢‏ التین: -١‏ ۲ 


نس ع 


یل الصّادِق عليه السلام عَنْ ول الله عر و جل أ وَ لَمْ یسیژوا فی الْأَرْض ١١‏ قال مَعْنَاهُ أ و لع برا فى اقآ 


و كما كنى بالسر عن النكاح فى قوله عز و جل و لكنْ لا تَواعِدُوهّنَ سرّا (1) و كما كنى عز و جل بأكل الطعام عن التغوط فقال 
فى عيسى و أمه کانا با کلان الطعام (۳) و معناه أنهما كانا يتغوطان و كما كنى بالتحل (۴) عن رسول الله صلی الله عليه و آله فى 
قوله و أؤحى رَبك إِلَى النّحْلٍ و مثل هذا كثير (۵). 


| ترجمه |الخصال: صقر بن ابی دلف كرخى كفت: وقتى متوکل مولايمان امام هادى عليه الس لام را تبعيد نمود» من رفتم تا 
از حال آن جناب اطلاع حاصل كنم. به زندان رفتم. زراقى زندانبان وقتى چشمش به من افتاد» دستور داد مرا پیش او ببرند. 
وقتى رفتم گفت: صقر جكار داشتی؟ گفتم خير است ای استاد! كفت بنشين. 


وحشت مرا فرا گرفت با خود گفتم با آمدن به اينجا مرتكب اشتباه شدم. مردم را متفرق نموده -. به جاى «وحی» در مصدر 
«وخی» آمده و شاید صحيح «آوجی) باشد به معنى اين است كه مردم را دور كرد. - و سپس به من كفت برای جه كار آمده 
اى؟ گفتم برای کار خيرى. كفت شايد آمده ای از حال مولايت مطلع شوى؟ گفتم مولايم کیست؟ مولاى من امير المؤمنين 


است. 
ص: ۳۳۸ 


كفت ساکت باش! مولای تو بر حق است از من مترس» من هم بر مذهب تو هستم. گفتم الحمد لله» پرسید مایلی او را ملاقات 
کنی؟ گفتم: آری. کا كفت صبر كن تا نگ نگھبان از خدمتش خارج شود» من ند سستكم. مأمور که خارج شد به غلامى كف كفت دست 
صقر را بگیر و به آن اطاقی ببر که مرد علوی زندانی است و آنها را تنها بگذار. 


مرد مرا به اطاقی برده و اشاره کرد همین اطاق است. داخل شدم. چشمم به امام عليه ال لام افتاد که روی حصیری نشسته و 
جلوی آن جناب قبری کنده شده است. سلام کردم و جواب داد سپس فرمود بنشین. فرمود: ای صقر برای جه آمده ای؟ 
عرض کردم آمده‌ام از حال شما مطلع شوم. چشمم به قبر افتاد گریه ام كرفت . 


امام عليه التہلام رو به من نموده فرمود: ناراحت نباش» نمی‌توانند حالا به من آسیبی برسانند. گفتم الحمد لله. آنگاه عرض 
کردم حدیثی از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نقل شده که من معنی آن را نمی‌دانم. فرمود: جه حديثى؟ گفتم: «لا تعادوا 


الايام فتعادیکم» با روزها دشمنی نورزید که به دشمنی با شما برمی‌خیزند. 


فرمود: ایام و روزها تا آسمانها و زمين پایدار است ما هستیم؛ شنبه اسم پیامبر است» یک شنبه اشاره به امير المؤمنين عليه 
الت لام» و دوشنبه حسن و حسين علیهما ال لام سه شنبه على بن الحسین و محمد بن على و جعفر بن محد. و چهارشنبه 
موسی بن جعفر و على بن موسی و محمد بن على و من هستیم» پنجشنبه فرزندم حسن بن علی؛ و جمعه پسر يسرم که تمام حق 
جویان بر او اجتماع خواهند نمود. او زمين را پر از عدل و داد می کند چنانچه پر از ظلم و جور شده. اين ست معنی ایام. در 
دنیا با آنها دشمنی نورزید كه در آخرت با شما دشمنی می كنند. فرمود: اينكك وداع كن و خارج شو که اطمینان ندارم به تو 


کرتنی تر سال 


صدوق رضوان الله عليه می‌نویسد: ایام ائمه عليهم ال لام نیستند ولى به نام روزها كنايه از ائمه عليهم الس لام آورده شده تا 
معنى آن را غير از اهل حق دركك نکنندہ چنانچه در قرآن كريم كنايه به «التين و الزيتون * و طور متینیق * و هدًا اد الأمين» 
-. تین ۰-۳-۱ (سوگند به انجير و زيتون و طور سینا و این شهر امن [و امان]) از پیامبر اكرم و على و حسن و حسين عليهم 
الشلام آورده شده و همان طور که لفظ نعاجء بنا به روايتى كه در داستان داود و دو شاكى که برای شكايت آمده بودند» زنان 


ص: ۲۳۹ 
از حضرت صادق عله الشلام تفس اده آنه سؤال شد: دا و له تسوا فے الأدض » - . روم / ۹ فاط /۴۴) غاف ۷۱ 
ز حضر : م تفسير اين ايه سؤ و لم پسیروا فى الارض» -. روم فر 


(آیا در زمين نگردیده اند فرمود: یعنی آيا در قرآن نگاه نمی كنيد و مثل اينكه از ازدواج در اين آيه «ر لکنْ لا تَواعِدُومُنَ 
سرّا» - . بقره ۲۳۵۱ -۰ [ولی با آنان قول و قرار پنهانی مگذارید] کنایه به سر شده» و چنانچه غذا خوردن را در مورد عیسی 
و مادرش در اين آیه «کانا لان الطعام» -. مائدہ / ۷۵- (هر دو غذا می خوردند.) كنايه از تغوط (مدفوع) آورده و معنی 
آن اين است که اين دو تغوط می کردند. و از پیامبر اکرم به نحل كنايه آورده شده: بو أؤحى رَبك ای اللَخْل» - . نحل / ۶۸ 
-» لو پرورد گار تو به زنبور عسل وحی [-الهام غریزی] کرد.] و از این قبیل زياد است. - . الخصال ۲: ۳۲ و ۳۳ - 


| تر جمه | 


«¥» 


e 


غط. الغیبه للشیخ الطوسی و رَوَى جاب الْجَعْفِيُ قال: سات آا جفثر عليه السلام عَنْ تأوبلِ َو ول الله عر و - إِنَّ عِتَدَّهَ الشهُور 


جس و 


لد الله انا عشر هرا فى کتاب الله- يوم عَلَقَ الشماوات و اض یلها أرْبَعة عه رم ذلك ال ليم فلا تظلموا فيهنّ آنفسکم 
(۶) قال شی میدق الصعَدَاء تال یا جابز آم ال فهی جذی زشول الله صلی الله عليه و آله و سوا الا عر شرا 
أا ی إل 300 إِلَى اثنى جغقر اه مُومرى و ادك علق و اه مد و اث عل و إلى ان + الْحَمَنٍ و إلى ابه حك 
الّْهَادِى الْمَوْدِىٌ اننا عَشَرَ اما وخ الله فی له و از ۂ عَلَى وخبه و عِلمه و لب الْحَرُمُ الذِينَ هم الین ال أوبعة یلم 
يَخوججونَ باشم واجب علق مر امین ہا و و یعس 


لین الم قلا توا ف فيهم سکم أئ ن قولوا بهم جمیعاً تَهدُوا (۸) 


ص: ۲۴۰ 


- الروم: ٩‏ و فاطر: ۴ و المؤمن: ۱ 
۲- البقرہ: ۲۳۵. 


۳- المائده: ۷۵. 


ع النحل: ۶-۸ 


۵- الخصال ۲: ۳۲ و ۳۳ 
۶- التوبه: ۳۶. 
۷- آی هو آمیر المؤمنين على بن آبی طالب و من بعده من الأثمه حتّی یصل إلى. 


۸- غيبه الطوسی: ۱۰۴. 


**[ترجمه آغیه طوسى: جابر جعفی گفت: از حضرت باقر عليه التر لام تفسير آيه | «إنَّ عِدَّه الشهُور عِنْدَ الله اننا عشر شَهْرا فى 
کتاب له بو کل الشماوات واا مها ا2 ذلك الین الم قلا تظلموا فيهنٌ مت کم - . توبه / ۳۶ -» إدر 
حقيقت شماره ماه ها نزد خدا ازروزى كه آسمانها و زمين را آفربده» در کتاب إعلم] خدا دوازده ماه است. از این ۰ [دوازده 


ماه | چهار ماه [ماه ] حرام است. اين است انين استوار» يس در این | چهار ماه | بر خود ستم مکنید.]را پرسیدم. 


امام عليه الشلام آهی سرد کشید و فرمود: جابره اما سال» جد بزر گوارم پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله است. ماهها که دوازده 
ماه است» امير المؤمنين و یکایک از امامان است تا به من منتهی می شود و بعد از من يسرم جعفر و پسرش موسی و پسرش 
على و پسرش محمّد و پسرش على و به پسرش حسن رسیده و از او به پسرش محمد هادی و مهدی دوازده امام و حجت خدا 
بر خلق که امین وحی و علم خدایند. چهار ماه حرام که دين يايدارند» آن چهار نفری هستند که دارای یک نام می‌باشند: على 
امير المؤمنين و پدرم على بن الحسین و على بن موسی و على بن محترد؛ اقرار به اينهاء دين پایدار است فلا طلم وا يهن 
الکو بی فد ید ضد لیا کرو ختازت سی ایر غه ری ۰ ۱۴ 


ص: ۲۴۰ 

مناقب آل ابی طالب: همین روایت را نقل کرده است . 

8[ تر جمہ] 

۳ 

و فی خبر آخر رم عَلِی وَ لسن و الْحْسَيْنٌ و الْقَائمُ له د وله ذلک الد ن الق (۱). 
##ترجمه ]در خبر دیگری» چهار ماه حرام را على و حسن و حسین و قائم علیهم الشلام نام برده 
است به دلیل آیه: «ذلک الدَّينٌ له -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۴۴ - 

| تر جمه | 


«f» 


0 


نی الغيبه للنعمانى عَلِيُ بْنُ این عَنْ مُحمّد بن يَحْتَى عَنْ مُحَمّدِ بن امین (1) عَنْ مُحَمّدِ د ٿن عل عن إبرَاهِيم بن مڪ عن 
ل بیع رو سے بے اع وج ہج 
محمد بن علي الباقر عليهما السلام داك ا ما فرق من كان ِنْده ال با با مر 7 ين الوم ای عة الله قيا فان فمن 
شک فیعا ول قیال و ہُو کافژ به و جاح د د له (۴) ثم و ان ای1 ایا ی یی مکی 0 


ممه 2 


مَنْ يَقلأ (۵) الْأَرْض عَذلا و قشطاً کما ملت جَؤْراً و ظلماً با آبا مره (2) مَنْ أذرَكة ملم (۸۷ ما سم (۸ لِمُحَمّدٍ صلی الله عليه 


و آله و مَنْ لَمْ يُسَلمْ فَقَدْ حَرَمَ الله علیه الَْنّهَ و مأواة از و شس موی الظَالِمِينَ. 
ص: ۲۴۱ 


1- مناقت ۱: ۲۴۴. 
۲- فى المصدر: محمد بن الحسن. 

۳- هكذا فى النسخه المطبوعه و المخطوطه» و فى المصدر: فضيل الرسان و لعله الصحیح. 

۴- فى المصدر: من المحتوم الذى لا تبديل له عند الله قيام قائمناء فمن شک فيما أقول لقى الله و هو به كافر و له جاحد. 

۵- فى المصدر: بأبى من يملا الأرض. 

۶- فى المصدر: ثم قال: يا أبا حمزه. 

۷ فی نسخه: فيسلم له. 

۸- فى النسخه المخطوطه: فلیسلم ما سلم لمحمّد صلى الله عليه و آله و على فقد وجبت له الجنه و من لم يسلم أقول: الصحيح 
على هذه النسخه: «فيسلم ما سلم» و فى المصدر: ومن ادركه فلم يسلم له فما سلم لمحمد صلى الله عليه و آله وعلى وقد حرم الله 
عليه الجنه. 


5 


و أوضح من هذا بحمد الله و أنور و بین و آزهر لمن هداه (۱) و أحسن إليه قول الله عز و جل فى محكم كتابه ان ده الشهور 
ند الله اننا شر شهرا فی كتاب الله يوْمَ عَلَقَ الّماوات و ال یلها أز بعد حرم ذلك الین الم قلا تظلشوا فين نف کم 
(۲) و معرفه الشهور المحرم (۳) و صفر و ربيع و ما بعده و الحرم منها رجب (۴) و ذو القعده و ذو الحجه و المحرم (۵) و ذلكك 
(۶) لا يكون دينا قيما لأسن الیھود و النصارى و المجوس و سائر الملل و الناس جميعا من الموافقين و المخالفين يعرفون هذه 
الشهور و يعدونها بأسمائها و لیس هو كذلك و إنما عنى بهم الأثمه القوامين بدين (۷) الله و الحرم منها أمير المؤمنين على الذی 
اطق ال سيد انه له ]نمق لم ته لا لعل كنا اش سد صلی الله عدر اسان او لودو دض 
ولده أسماؤهم اسمه على بن الحسين (۱۰) و على بن موسى و على بن محمد فصار لهذا الاسم المشتق من أسماء الله (۱۱) عز و 
جل حرمه به يعنى أمير المؤمنين عليه السلام (17). 


**[ترجمه آغیبه نعمانى: ابو حمزه ثمالى گفت: روزى خدمت حضرت امام باقر عليه الس لام بودم» وقتى اطرافيان متفرق شدند 
فرمود: يا ابا حمزه» از مقدرات محتوم و غير قابل بركشت که خداوند آن را حتمى نموده» قيام قائم ما است. هر كس در اين 
مطلب شک نمايد خدا را در حال كفر و انكار او ملاقات خواهد كرد. سپس فرمود: يدر و مادرم فدايش باد كه هم نام من و 
هم كنيه من است. هفتمين نفرى است كه بعد از من خواهد آمد» کسی كه دنيا را پر از عدل و داد كند چنانچه پر از ظلم و 
جور شده. ای ابو حمزه. هر كس او را درک کرد بايد تسليم او بشود چنانچه تسلیم محمد شده -. در نسخه خطى اين گونه 
آمده است «چنانچه تسليم محمد و على شده» پس بهشت بر او واجب می‌شود» و در مصدر اين گونه آمده است که «هر کس 
او را درک كند و تسليم او نشود» تسليم محمد و على نشده و خدا بهشت را بر او حرام كرده است». - و هر كه تسليم او نشود؛ 


خداوند بهشت را بر او حرام نموده و جایگاهش جهنم است. ستمگران بد جایگاهی خواهند داشت. 
ص: ۲۴1 


اینک به حمد و سياس خدا آيه له الشّهُورِ علد الله انا عشر َّهراً فى كتاب اللہ یم لتق الشماواتِ و الْأَوْض مِٹھا ربع 
حرم ذلک الدَينٌ الم فلا تظلموا فيهنَّ انف كم» را توضيح مىدهم و روشن بیان می كنم برای کسی که خدا او را هدايت 
كرده است؛ ماه‌ها عبارتند از: محرمء صفرء ربيع الأول تا آخر آن و چهار ماه حرام: رجب و ذى قعده و ذى حجه و محرم است. 
مسلم است كه اين ماهها نمی تواند دين قيم باشند چون يهود و نصارى و مجوس و ساير مردم از موافق و مخالف اين ماه را 
می‌شناسند و نام آنها را می‌برند» با اينكه جنين نيست و منظور ائمه طاهرين هستند که يايه هاى يايدار دين خدايند. ماههاى 
حرام عبارتند از: امير المؤمنين على كه خدا نامش را از نام خود جدا نموده (العلى) همان طور که نام حضرت رسول را نیز از 
یکی از نامهاى خود جدا نمود (المحمود) و سه نفر از فرزندانش كه نامهايشان مانند نام خود على است: على بن الحسين و 
على بن موسی و على بن محمد. برای اد ين نامهایی كه از اسم خدا مشتق شده به واسطه امير المؤمنين عليه الس لام احترامى 


مخصوص لازم شد - . غيبه نعمانى : ۴۱ و ۴۲ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


الظاهر أن قوله و أوضح إلى آخره من كلام النعمانى استخرجه من الأخبار و يحتمل كونه من تتمه الخبر. 


ص: ۳۳۲ 


۱- فى المصدر: لمن هداه الله 

۲- التوبه: ۳۷. 

۳- فی المصدر: و هی جمادی و هو مصحف. 

۴- هکذا فى الكتاب» و الصحیح: محرم بلا حرف تعریف. 

۵- هكذا فى الكتاب» و الصحیح: محرم بلا حرف تعریف. 

۶- المصدر خلی عن قوله و ذلك و عليه یکون قوله: الا یکون» خبرا لقوله و معرفه الشهور. 
۷- فى المصدر: و یعدونها باسمائهاء و إِنّما هم الأثممه القوامون بدین الله 
۸- فی المصدر: من اسمه. 

9- فى المصدر: من اسمه. 

-٠‏ فى المصدر: و ثلاثه من ولده اسماؤهم علی: على بن الحسین. 

-١‏ فی المصدر: من اسم الله 

۲- غیبه اللعمانی: ۴۱ و ۴۲. 


٭٭| تر جمه آظاهرا از «اوضح) (توضيح مى دهم) تا آخر كلام نعمانى است كه از اخبار آن را استخراج كرده اسرة و احتمال 


دارد که تتمه روایت باشد. 
ص: ۲۴۲ 

* | تر جمه | 

«A» 


نیء الغيبه للنعمانى سم مق عَنْ أبى الْحَمَنِ (۱) عَلی إن مقر رن خئرة إن القاس عن جغفر بن شي عن شبن 
كثير عَنْ مد بن مُومرى عن داد بن كثير الق ال خلت عَلَى آبی عبد الله > ہویب کہ 
الین ألا بک عاديا اه فلت عاج یی و ل من خلت بها فلت جلت وداک > حلفت بها مَك ز ردا ركه 

راكب عَلَى رس ملد مُضر فا مایی يام مويه 50 وى قي أذ تشن فين وی علم مذ عوك شخ 
شوخ ( و الْمََاِى و لمآ الْعَظِي و نی ين الله و ےت ار وت 
اه و فى بت وب هو لت زمه هوخ رج الوا ب فی و ها فى الأ 
قلقَْ وت و ات او أعدقك قفدت 1 


یی 


و 
جمے 


دہ ای (۷) شق من عَذّق مها هسمه ج مها رقا ایض هو کف ال 
و قال افأ رنه و دا فيه کوب سرطران الا تر سرت عم هرا 
فی کتاب الله بوم عَلَقَ الشماوات و الأَوْضٌ مها أذبعة حرم ذلك انين ال مي الْمَؤْمِِينَ عَلی بن آبی طالب الْحَسَنٌ بْنّ َل - 
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لین بن عَلی علي بن الْحْسَینِ مُحَمَدُ ب عل جغفر ن محم مُوسَى بن جَغفَر- عَلِی بن مُوسَى مُحَمَدُ بْنُ عَلی على بنْ مُحَمَدٍ 
ہی مو ال يا داد آ تذری مکی کتب عَذا فی هذا لاله و رَسُولَهُ و انم آغلم قال قَبل أن بَخْلَی الله 
ص: ۲۴۳ 


۱- فی نسخه من المصدر: ابی الحسین. 

۲- فى المصدر: بأعلى صوته. 

۳- فى المصدر: قد عرفت الناسخ من المنسوخ. 
۴- فى المصدر: لقد ذهبت بك المذاهب. 

۵- فى المصدر: فتناول منها رطبه فأكلها. 

۶- اطلع النخل: خرج طلعها. 

- فى المصدر: فضرب يده الى بسره. 

۸- غيبه النعمانی: ۴۲. 


#*[تر جمه |غیبه نعمانی: داود بن كثير رقى گفت: بر حضرت صادق عليه الشلام در مدينه وارد شدم. فرمود: جه باعث شده كه 
مدتى است ترا نديده ايم؟ گفتم کاری در كوفه داشتم. فرمود: در كوفه كه بود؟ عرض كردم عمويت زيد آنجا بود» او را 
ديدم كه سوار بر اسبى است و قرآن بر كردن آويخته و با صداى بلند فرياد ميزند: «سلونى قبل أن تفقدونی فبين جوانحى علم 
جم» از من بپرسید قبل از اينكه مرا نیایید در اين سينه من علم زيادى است» ناسخ و منسوخ و مثانى و قرآن عظيم را می‌دانم؛ 


من راهنماى بين شما و خدايم. 


فرمود: داود» اين طريقدها از ميان رفته. سماعه بن مهران را صدا زده فرمود: ظرف خرما را بياور؛ همین كه سبد خرما را آورد 
یک دانه خرما برداشت» ميل كرد و هسته آن را خارج نمود. بعد همان هسته را در زمين کاشت» شكافته شد و روئید و شكوفه 
و خوشه داد. با دست خود به یک قسمت از خوشه زد و آن را شکافت؛ از ميان آن تكه پوستی سفيد خارج نمود» آن را باز 
کرده و به من داد و فرمود: بخوان. ديدم دو سطر در آن نوشته است: اولی «لا ال الا الله مُحَمَدٌ رَسُول الله سطر دوم «ن عدَء 
الشهُور عِنْدَ الله اننا عشر هرا فى کتاب الله يَوْمَ عَلَق الشماواتِ و الْأَرْض مِنْها أزْبَعة حرم ذلك الدَّينٌ الْقَيَمُ: «امير المؤمنين 
على بن ابی طالب» حسن بن على» حسين بن على» على بن حسین» محمّد بن على» جعفر بن محمّد. موسى بن جعفر» على بن 
موسی؛ محمّد بن على» على بن محمد حسن بن على» الخلف الحجه). 


سپس فرمود: داود! ميدانى جه وقت اين جملات در اين نوشته شده؟ عرض كردم خدا و ييامبر و شما بهتر مىدانيد. فرمود: دو 
هزار سال قبل از آفرینش آدم. - . همان : ۴۲ - 


ص: ۳۳۳ 
** | تر جمه | 


باب ۶۱ ما نزل من النهى عن اتخاذ كل بطانه و وليجه و ولى من دون الله و حججه عليهم السلام 


7 


کاء الکافی الح ین بن مد عن الْمعلٰی عن الوقَاءِعَنْ ٠‏ نی عَنْ عو الله : ن عَْلَانَ عَنْ آبی جَففَر عليه السلام فی له تَعالی 
عي 2 م أن يركوا و ام اله لی جام دوا نگم ول دُوا يتن فون الله اوه ذا الك و من وله کی 
زین امه عليهم السلام لم لالج ین ونیم (01. 


قبء المناقب لابن شهر آشوب عن ابن عجلان مثله (۲) 


**[ترجمه ]اصول كافى: عبد الله بن عجلان از حضرت باقر عليه الك لام وهو یه اأُمْ ية کم تم آن تثرکوا و ما يعم الله 
واد نے ئن تک ہت 


واگذار می شوید و خداوند كسانى را كه از ميان شما جهاد کردہ و غير از خدا و فرستادہ او و مؤمنان محرم اسرارى نگرفته اند 


معلوم نمی دارد؟] منظور از مؤمنين در آيه ائمه عليهم الشلام هستند؛ يعنى به جز آنها يشت و يناهى نگیرید. - . اصول كافى ١‏ 
: 616 - 


مناقب آل ابی طالب: از عبد الرحمان بن عجلان همین روايت را نقل كرده است. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۵۲۳ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


وليجه الرجل بطانته و دخلاؤه و خاصته و من يتخذه معتمدا عليه من غير أهله. 


آم خیم قال البیضاوی خطاب للمؤمنين حين كره بعضهم القتال و قيل للمنافقین و أم منقطعه و معنى همزتها التوبيخ على 
الحسبان و لا یلم اللّهُ أى لم یتبین المخلص (۳) منکم نفى العلم و أراد نفى المعلوم للمبالغه فإنه كالبرهان عليه من حيث إن 
تعلق العلم به مستلزم لوقوعه ول سدوا عطف على جاعَدُوا انتهى (۴). 

و أقول: الظاهر أن تأويله عليه السلام أوفق بالآيه إذ ضم المؤمنين إلى الله و الرسول يدل على أن المراد بالوليجه من يتولى أمرا 


عظيما من أمور الدين و ليس الكامل فى الدين القويم و المستحق لهذا الأمر العظيم إلا الأئمه عليهم السلام. 


ص: ۳۴۴ 


۱- آصول الکافی ۱: ۴۱۵ و الآيه فى سوره التوبه: ۱۶. 

٢‏ مناقب آل أبى طالب ۳: ۵۲۳ فیه: عبد الرحمن بن عجلان. 

۳- فى المصدر: و لم يتبين الخلص منکم و هم الذين جاهدوا من غیرهم. 
۴ آنوار التنزیل ۱: ۴۹۲ و ۴۹۳. 


٭ | ترجمه |وليجه شخص يعنى يشتيبان و دوستان و رفقاى نزديكك و كسانى كه مورد اعتماد اويند» از غير خویشاوندان. 


بیضاوی: گفته است: خطاب «أَمْ ست به مؤمنين است. موقعی كه از جنگ ناراحت بودند. بعضى كفته اند مربوط به منافقين 
ہی باشد و أم منقطعه است: سی همزه آن توییخ بر کیان است رز لا بقلم الا یعنی مخلضین از شما زا ان تکرده است و 
آنها کسانی هستند كه از ميان دیگرانء جهاد کرده‌اند رنظزراز ی غ نفی معلوم است برای مبالغه؛ زیرا پرهانی است بر 
آنء چون تعلق علم به خدا مستلزم وقوع آن است و عبارت بو م سدوا عطف بر (جامَدُوا؛ است. پایان کلام - . انوار التنزیل 
۱ و ۴۹۲ - 


مولف: تأويل امام عليه ال لام با ظاهر آیه سا ز گارتر است زیرا مؤمنين را به پیامبر صلی الله عليه و آله و خدا ضمیمه نموده. از 
این فهمیده می شود که ولیجه کسی است که عهده دار کار بزو گی از امور دين باشد و شایسته كمال در امور دين و لاق این 
مقام بز رگ جز ائمه علیهم الشلام نيستند. 


ص: ۳۴۴ 
چا ماد | ترجمه ] 
»¥« 


كاء الكافى علق ین مُحمّد و مد بن أبى عند الله عن إشحاق بن محمد الحم عن فان ين مب الضیعن قال: کٹ إلى 
جو وپپ و تھسا ہی رت پہ 
تفیی گا فی الکتاب من تری الْمؤْمِنِينَ ما فرجع جوا الوليجه اذى یام دُونَ ول مر و دنک تفشک عن الْمُؤْمِنينَ 


هُمْ فى دا الْمؤْضع قَهُم اه الّذِينَ ومون علی الله جير أَمَاتهُم () 


**[ترجمه ]اصول کافی: محمّد ضبعی گفت: نامه ای برای حضرت عسکری عليه ال لام نوشته» تقاضا کردم ولیجه را در این 
آیه: «و لَمْ يَنَخْذُوا من دون الله و لا وله ول لْمَؤْمنِينَ وَلِيِجَهُ توضیح دهد ولی در دل با خود گفتم» منظور از مؤمنين در آيه 


چیست؟ اين سؤال را در نامه ننوشته بودم. 


جواب آمد: ولیجه کسی است که مقامش پائین تر از امام است. تو در دل چنین فکر کردی که مؤمنين در اين آيه کیانند؛ آنها 


ائمه هستند که از طرف خدا امان می دهند و خداوند امان ايشان را امضا نموده است. - . اصول کافی ۱: ۵۰۸ - 
| تر جمه | 


«¥» 


كاء الكافى باشاده قال ابو جر عليه السلام لات تدلوو دون له تلع لا تکوئوا فزینین ان کل سیب و e‏ 
ولیجه و بسذعه و شه تتقيخ فض عل کاٹ عل الا الذى يكره على العجر الطلد إذا أض اه الط الود إلا ما مت 


الْقَوْآنٌ (۳. 


*[ترجمہ]اصول كافى: حضرت باقر عليه ال لام فرمود: به جز خدا يشت و يناهى نگیرید كه مؤمن نخواهيد بود. هر نسبت و 
پیوند و خویشاوندی و يشت و يناه و بدعت و شبهه ای منقطع و نابود است؛ آنچنان که گرد و غبار بر روی سنكك سخت 


صاف؛ اگر بارانی تند بر آن ببارد» از بين می رود و نابود می شود جز آنچه قرآن آن را ثابت نموده. -. همان - 


| تر جمه | 


بیان 


الصلد بالفتح و یکسر الصلب الأملس و الجود بالفتح المطر الغزیر أو ما لا مطر فوقه. 
٭ |ترجمہ]الصلد با فتحه و کسر سخت صيقل داده شده و الجود با فتحه یعنی باران زياد يا بارانی که بیش از آن نمی آید. 


چا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


NEE E AEN‏ آتی (۵) رَجُل التب صلی 
الله عليه و آله فَقَالَ باینی یا رَسُولَ الله (۶) فَقَالَ علی أَنْ تَقْتّلَ آباک قال فعض الرجل َد ثم قال بایغنی بَا رَسُول الله قال عَلَى 
أن تفل اک فَفَالَ ال جل تم علی أَن یل أبى فَقَالَ رَسول الله صلی الله عليه و آله الان لَنْ نخد ۵۵ من دون الله و لا رَسُولِه 
ا الْمُؤْمِنِينَ ولیه إِنَا َا مرک أن کل وَالِدَيْك و لکن امرك أنْ تُكرِمَهُمَا. 


ص: ۲۴۵ 


۱- التوبه: ۱۶. 

۲- أصول الکافی ۱: ۵۰۸. 

۳- آصول الکافی ۱: .۵۰٩‏ 

۴- فى النسخه المخطوطه شی و لعله الصحیح لانا لم نجد الحدیث فى الکنز» و لکنه موجود فى تفسیر العناشی بالاسناد فعلیه 
فالرمز الآتى زائد. 

۵- فی المصدر: أتى اعرابی. 

۶- فى المصدر: پایعنی يا رسول الله على الاسلام. 

۷- فی نسخه: (الآن لم تتخذ). 


سن المحاسن شى» تفسير العياشى عن أبيه عن فضاله عن داود بن فرقد عنه عليه السلام مثله (۱). 


**[ترجمه |كنز الفوائد: -. در نسخه خطى «تفسير عیاشی» آمده است و صحيح همين است زيرا حديث را در كنز الفوائد 
اكرم رسيد و كفت با من بيعت بفرماييد. -. در مصدر «بایعنی يا رسول الله على الاسلام» آمده است. - 


فرمود: بيعت كنم بر اينكه يدر خود را بكشى. آن مرد دست بيامبر را در دست كرفت و باز كفت با من بيعت كنيد. فرمود: 
بيعت كنم كه يدرت را بکشی. مرد در جواب كفت آرىء بر اينكه پدرم را بكشم. 


پیامبر اكرم فرمود: اينكك نبايد به جز خدا و پیامبر و مؤمنین يشت و يناهى بگیری. ما هركز ترا امر نمی كنيم كه يدر و مادرت 
را بکشی ولى دستور مىدهيم آنها را احترام كنى. 


ص: ۲۴۵ 

الا رظ عانی: از داود بن فرقد از امام صادق عليه الشلام همین روایت را نقل کرده است. -. 
المحاسن : ۲۴۸ تفسیر عياشى ۲ : ۸۳- 

تر جمہ] 

«A» 


شی تفسير العياشى عَنْ أَبَانِ قَالَ سَمِعْتٌ با عَبِدِ الله عليه السلام قول يا مَشْمَر الْأَحْدَابِ انوا الله و نوا الژوَمَاء دَعُوهُمْ عَتَّى 
يَصِيرُوا نب (5) ا ڏوا رال وَلَائِحَ من ون الله نا و الله نا و الله یز آم مِنْهُمْ تم ضرب پیده إلى صَدرہ (5. 

]| تر جمه |تفسير عياشى: ابان گفت: از حضرت صادق عليه الس لام شنیدم می فرمود: جوانان» از خدا بترسید. اطراف روسا 
جمع نشويدء آنها را رها كنيد تا بی موقعیت شوند. دیگران را در مقابل خدا يشت و يناه نگیرید. به خدا قسم» به خدا قسم ما 


برای شما بهتر از آنها هستیم» در اين موقع با دست به سينه خود اشاره نمود. -. تفسير عياشى ۲ : ۸۳ - 


* | ترجمه | 


«$» 


عن خر ع خی ي 


شی» تفسير العیاشی أَبُو الصاح الکنانی قال قال و جغفر عليه السلام يا أبَا الصاح إِيّاكم و لولج فان كل ولیجه ونا فهی 
طاغوت أو قال ند (۴): 


##[ تر جمه آتفسیر عباشی: ابو الصباح کنانی گفت: حضرت باقر عليه الشلام فرمود: ابو الصباح! بيرهيزيد از يشت و يناه كرش 


ها: «فان كل وليجه دوننا فهى طاغوت او قال ند» هر پٹ يشت و يناهى جز ما طاغوت است. با رقيب و مخالف خدا است. -. همان 


اد اد [ترجمه] 
۰۷ 


فی تفسیرالمیاشی قن أي کی ن ا يلاله عليه السلامفی ول الل ای ادا ر و زب ون ون ال 
ال اما و اله ما صَامُوا لَهُمْ و لا صلوا و لَكنَّهُمْ أخلوا لَهُم عراماً و حَرّمُوا علیهم عَالا فَانَعُوَهُمْ (ه). 


0 


#*[تر جمه ]تفسیر عیاشی: جابر از حضرت صادق عليه ال لام در ارد تنعل وا َخبارَهُم و راهم أؤيابا مِنْ دون الله - 


»- ۳١ / توبه‎ 


[اینان دانشمندان و راهبان خود را به جاى خدا به الوهيت گرفتند.] نقل کرد كه فرمود: به خدا سو گند به خاطر كشيشها و 
رهبانهاى خود روزه نگرفتند و نماز نخواندندہ بلكه آنها (رهبان‌ها) چیزی را حلال كردند و اینها پیروی نمودند و جيزى را 


حرام نمودند و اینان قبول كردند. -. تفسير عياشى ۲ : ۸۳ - 
* | تر جمه | 


«A» 


٭ | ترجمه ]در خبر دیگر امدة آشث: از آنها در معصيت خدا اطاعت کردند. -. همان - 
۷| ترجمه | 
۹گ 


شی تفسیر العیاشی عَنْ بابر عن أبى عبد الله عليه السلام قال: اه عَنْ ول الله انَحَذُوا بارهم و رُفبائهُم وو روا 
قال أمَا انهم لم يتَحْذُوهُمْ آله لا نه آعلوا عا نوا به و عوقوا عرامً دا به کارا رم من دون الله (۷). 


** | ترجمه |تفسير عیاشی: جابر از امام صادق عليه الہ لام نقل می كند كه در باره را أُحبارَمُع و باتهم افاارد 
دون الْلّدا پرسیدمء فرمود: آنها را خدای خود قرار ندادند» بلکه هر حلالی را كه آنها حلال کردند» ايشان پیروی نمودند و هر 
حرامی را که حرام نمودند ایشان قبول کردند و در برابر خداء خدایان آنها شدند. - . همان» در مصدر اين گونه آمده است: 


«هر حرامی را که آنها حلال کردند» ایشان پیروی نمودند و هر حلالی را که حرام نمودند. ایشان قبول کردند.» - 


3 


بو ود الله عليه السلام ما دَعَوْهُمْ ای عبا5ه هم و لو دَعَوْهُمْ إلى عباده هم ما ومع و لَكنّهُْ 


الوا لهم علالا و حرَمُوا علیهم حراما فکانوا يَعْبِدُوتَهُمْ مِنْ حیث ا يَشْعْرُونَ (۸). 


-١‏ المحاسن: ۲۴۸ تفسیر العیاشی ۲: ۸۳ الاسناد فى تفسیر العیاشی: عن أبى عبد الله عليه السلام. 
۲-فی نسخه: حتی یکونوا اذنابا. 

۳- تفسیر العیاشی ۲: ۸۳ و الآيه فى التوبه: ۳۱. 

۴- تفسیر العناشی ۲: ۸۳ و الآيه فى التوبه: ۳۱. 

۵- تفسیر العناشی ۲: ۸۳ و الآيه فى التوبه: ۳۱. 

۶- تفسیر العناشی ۲: ۸۳ و الابه فى التوبه: ۳۱. 

۷- تفسیر العیاشق ۲: ۸۳ فیه: الا انهم احلوا حراما فاخذوا به» و حرموا حلالا فاخذوا به. 


۸- تفسیر العیاشی ۲: ۸۷ فیه: و لکنهم احلوا لهم حراما و حرموا عليهم حلالا. 


##[ ترجمه ]ابو بصیر از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند كه فرمود: آنها را به عبادت خود دعوت نكردند كه اگر چنین 
دعوتى می كردند نمی پذیرفتند ولى جيزى را حلال و جيزى را حرام نمودند» ايشان (مردم) از راهى كه توجه نداشتند» عبادت 
آنها را مى كردند. -. همان ۲: ۸۷ در مصدر اين گونه آمده است: «حرام را حلال كردند و حلال را حرام.» - 


ص: ۲۴۶ 
* | تر جمه | 
»۱1« 


شىء تفسير العياشى عَنْ یه یل عَنْ قول الله انخذوا أخبارَهُم و رُهْبانَهُمْ أزباباً من دون الله قال لم یکوئوا یوم و لکن 


كانُوا إِذَا أخلوا لَهُم أَشْيَاءَ اشتحلوهًا و إِذَا حَرّمُوا عَلَيْهم حََمُومَا (۱). 


3 


1 


ارس ]تفسیر عیاشی: حزیفه نقل عى کند که از آیه نوا أَحبارَهُمْ و رُعْبانَهُمْ أزباباً من دون الله» پرسیدہ شد گفت: 
یعنی آنها را عبادت نمی کردند و هر جه را برایشان حلال می کردند. حلال می شمردند و هر جه را که حرام می کردند؛ 


حرام مى شمردند. -. همان 


* | ترجمه ] 
۳۰ 


فسء تفسير القمى فى روایّه أبى ال ارُودِ عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى قَوْلِهِ تَعَالَى و لَمْ یط ذوا من دُونِ الله و لا رَسُولِه و لا 
الْمَؤْمِِينَ ولج يعنى بالْمُؤْمِنِينَ آل مُحمّدٍ و الْوَلِبِجهُ البطاتةُ (1) 
ت رجمه ]تفسیر قمی: ابو الجارود از امام باقر عليه الہ لام در باره آيه بو لم سدوا من دون الله و لك زشوله و لا المؤمنين 


وَلیجَهٌ» نقل می کند که فرمود: یعنی به مومنین آل محمد. وليجه یعنی بطانه (ولی) -. تفسیر قمی : ۲۵۹ - 


٭| تر جمه | 


بيان 


قال الطبرسى رحمه الله وليجه الرجل من يختص بدخله أمره دون الناس ثم قال أى بطانه و وليا يوالونهم و يفشون إليهم أسرارهم 
ا 


#*[ترجمه |مرحوم طبرسی می نویسد: وليجه شخص کسی است که در امور داخلى او دخالت دارد؛ بعد می گوید. يعنى بطانه 


و ولی كه آنها را دوست دارند و اسرار خود را به ايشان مىسيارند. -. مجمع البيان ۵ : ۱۲ - 


| ترجمه | 


باب ۶۲ أنهم عليهم السلام أهل الأعراف الذين ذكرهم الله فى القرآن لا يدخل الجنه إلا من عرفهم و عرفوه 


فس» تفسیر بر القمی ایی عن ان ممخبوب عَنْ أبى یوت عن ند عن بی مود اللہ عليه السلام قال: اغراف کان یں الک و 
الثار و ال ال ال مہ عليهم السلام َو على الأغرافِ مع شیقجھع و كذ سَبقَالْمَؤْمِئُونَ یله بلا جاب يفول اليه کو 
ن أض حاب الوب اروا ای خوانگم فى له ُو يو بنا جح اب و و ول الل اک و ای ولام یکم ل 
خلوها و هُمْ یعون م و هم ارو ای آغدانکم فى الار و كوه و إذا ضرف أَبْصازهُم تلاء آخیحاب الار ُو 
ركنا لا للا مغ الوم امین و نادی اض حاب اغراف رجا غرم یمهم فى الّارِ ف قالُوا ما نی عَنْكمْ نمكم فى 


كن 


سا ءا جج 


ص: ۲۴۷ 


۱- تفسیر العتئاشيئ ۲: ۸۷ 


۲- تفسیر القمیٔ: ۲۵۹ و الآيه فى التوبه: ۱۶. 
۳- مجمع البيان: ۵: ۱۲. 


و ما شم ا تكيرُونَ نَم ولو من فى تار من آغتانهم هوْلء تيعتى و إِخْوَانِق (۵ الذین كتمع اٹم تَلِفُونَ فى الدَّنيا أن لا 
نالم الله برحمو كم يفول اة إشيكتهغ ادْخُلُوا له لا وت علیکم و لا اقم رة زلا 


**[ترجمه ]تفسیر قمى: بريد از حضرت صادق عليه السلام نقل كرد كه فرمود: (اعراف) یک تل و بلندى است بين بهشت و 
جهنم. (رجال) كه در آيه است. ائمه عليهم الہ لام هستند که با شيعيان خود در اعراف می ایستندء در حالى كه مؤمنين بدون 
ساو و رديت شاه اب اه فور ال کرو تیاه كتيكا رخرد ب کرد نگاه كنيد برادرانتان چگونه بدون حساب به 
اك سبلت گر اند.ایم اس معتی آبه: : لام علیکم لَمْ وها وَمُم تطعثر کر ار ھان کاک وارد آن نقده 
و[لی] [بدان] اميد دارند آواز مى دهند که سلام بر شما.] 


اض حاب الار قال | رتا لا تجعلنا عم اقم الطالمین * و نادی أضحاب الأغرافي رجا سياه فى النار «قالوا ما أ 
ى عر 
2 عراف ر روت ب هُم) فى النار غنی 


نکم جنٹکم؛ فی الدنیا 


ص: ۲۷ 


او ما کشم تَسْتَكبرُونَ» - . اعراف /۴۸-۴۶-ء(و چون چشمانشان به سوى دوزخیان كردانيده شود می كويند: پروردگارا ما 
را در زمره گروه ستمکاران قرار مده» و اهل اعراف مردانى را كه آنان را از سیمایشان می شناسند ندا می دهند [و] می گویند: 
جمعیت كماو آن [همه] گردنکشی که می کردید به حال شما سودی نداشت. آنگاه به دشمنان خود در آتش سی گویند: 
تماشا کنید! اینها برادران و شیعیان ما هستند که شما در دنیا قسم می خوردید از رحمت خدا محروم خواهند بود. آنگاه ائمه 
علیهم اللا به شیعیان شود می گویند: او الک لا وف فيكو ول اق رر همان / ۴۹ - ([اینک] به بهشت 


در ایک له سی بر ماس و له آتلوهکین می كويد ےش تی ۲۱۶ و ۷۱۷ 
| تر جمه | 


بيان 


على تفسیره لاسام مراد اماب الجن المدجون من تیه این میعیرون ضر إلى اجه شرت عو سا 
لهم و بشارہ بالسلامه من العذاب فقوله و هم ون حال من الأصحاب ما انی عَنْكمْ جنفکم أى كثرتكم أو جمعكم المال 
E‏ یکیو أى عن الحق و على أهله قوله هؤلاء شيعتى تفسير لقوله تعالى أ موا الَِّينَ ّم لا یلم له بحم 
ارا قال الیغاری أى فالتفتوا إلى أصحاب الجنه و قالوا لهم ادخلوا. (۳) 


أقول: هذا موافق لتفسيره عليه السلام و الظاهر أن المراد بشيعتهم المذنبون و هولاء أيضا إشاره إليهم فهذا تكذيب لهم و رد 
لحلفهم و هذا أظهر الو جوه المذ کوره فى هذه الآيه. 


**| ترجمه ]بنا بر تفسير امام علبه ال لام مراد از ١اض‏ حاب الْجَنَّها شيعيانى هستند كه به واسطه شفاعت ائمه عليهم الشلام به 


توت ی تاد ی بدلا عى اف ی عذال يارت في اهدر سی «وَ هُمْ يَطْمَعُونَ 
حال است از اصحاب: :ما نی لک ع مگ ریس کرت و زیادی شما نجاتتان نداد با جمع کردن مال 50 ما کم 
کے کہ ہے ےی وحور اهل حل حى ووز رٹ کر تج «هؤلاء شیعتی» اينها شیعیان ما 
e‏ آيه است: دأ هلا الّذِينَ ف متم لا۔ نالُم الله برخمه اذخلوا لح - . اعراف / ۴۹ -۰(آیا اينان همان 


كسان نبودند كه سو گند ياد می كرديد که خدا آنان را به رحمتى نخواهد رسانید» [اينكك] به بهشت درآیید.] 
بيضاوى می نویسد: روھ فان می کنا ونه الها م کر ند داخل ر بهشت شوید. - . انوار التتزیل ۱ : ۴۲۴ - 


مولف: این موافق تفسير امام است و ظاهراً منظور از شیعیانء پیروان كنهكارند و لفظ ھؤلاے اشاره به آنها است» این سخن 


تکذیب و رد بر قسم دشمنان است. اين آشکارترین وجهى است که در باره آيه ذكر شده. 
| ترجمه | 
»¥« 


75 الإحتجاج عن اضغ بن ال ال کت جالساً عند یر امین عليه السلام ا اه ام الْكوّاء قَقَالَ با أمير امن ول الله 


عر و جل - (4۳ و لس الب بن تا اوت بن عورا و لک رن ای و انوا یوت بن أنوايها (۵ ال تن ایرث الى 


1 قر ایا فد نی ايوت مِنْ کا و من 


مر اله أن تی من ایا (2) تن راب الله و بیو اب تیه فعن این و 
حالما و 


ص: ۲۴۸ 


۱-فی تسخه: هو لام شيعتنا و اخواتتا۔ 

۲- تفسیر القمَيَ: ۲۱۶- ۲۱۷ و الآيات فى الأعراف ۴۶- ۴۹. 
۳- أنوار التنزيل ۱: ۴۲۴. 

۴- فى المصدر: من البیوت فى قول الله عر و جل. 

۵- البقره: ۱۸۹. 

۶- سقط عن نسخه امین الضرب قوله نحن باب الله إلى هنا. 


صل علا عبرا شڈ آئی یوت ین ظَهُورٍقر قال تا آییز لین 3 لی الأغرافٍ رجال مَرفُوت کل یمام (۵ فال عل 
عليه السلام تحن اغراف تغرف أَنْصَارَئًا ماهم و تشن اغراف (1 لین لا یرف ف الإ تبي رفا و تحن غراف يذ 
(۳) الق امه بين اجه و الا فلا کا ول اه إا من عرقنا و عرفناة و تذل الا الا من آنکرنا و ألكرئاة و لک بأد الله عَرَ و 
ا زس ال ll‏ 


من عَدَلَ عَنْ وََاييِنَاوَ فَضَّلَ عَلَينَا غیرنا فانم عن الصراط لَناكبونَ (۵. 


پر م2 


#*| ترجمه ]الاحتجاج: اصبغ بن نباته گفت: خدمت امير المؤمنين عليه التّرلام نشسته بودم که ابن کوّاء وارد شد. عرض کرد يا 
امير المؤمنین» معنی اين آیه چیست: او یش او انوا ییوت من ظهورها و لكنّ لیر من انقی و نوا ییوت من أبوابها» - 
بقره / ۱۸۹ -۰[و نیکی آن نیست که از يشت خانه ها درآیید بلکه نیکی آن است که کسی تقوا پيشه کند و به خانه ها از در 
[ورودى] آنھا سس ا هايى هستيم كه خداوند دستور داده از درب آن وارد شویلے کا بات الھر رک 
خداييم که از اینجا بايد به سوى او رفت. هر كس با ما بيعت كند و اقرار به ولايت ما نمايد» از درب خانه وارد شده و هر كه 
مخالف ما 


ص: ۲۴۸ 


باشد و دیگری را بر ما مقدم دارد» از يشت وارد خانه شده است. گفت يا امير المژمنین» معنی این آيه چیست: دو علی الأغراف 
رجال بكر قو کا مھت اعراف ۴۶۸ هلو بر اعراف مردانی هستند که هر یکت [از آن دو دسته] را از سیمایشان می 


شناسند. ] فرمود: ما اعراف هستیم و یاران خود را از چهره آنها می‌شناسیم. 


ما اعراف هستیم و عرفان به خدا حاصل نمی‌شود مگر از راہ معرفت ما و ما اعراف هستیم در روز قيامت بين بهشت و جهنم. 
داخل بهشت نمی شود مگر کسی که ما را بشناسد و ما او را بشناسیم» و داخل جهنم نمی شود مگر کسی که منکر ما و ما منکر 
او باشیم؛ و جریان چنین است که اگر خدا بخواهد» می‌تواند خود را به مردم معرفی کند تا او را بشناسند و به در خانەاش 
بيايند» ولی ما را ابواب و راہ و گذرگاه به در خانه خود قرار داده که از آن درب و گذرگاه بايد بيايند. هر كس از ولایت ما 
اعراض کند و دیگری را بر ما مقدم دارد» آنهایند: عن الصراط لناكبونَ» - -. مؤمنون ۷۳ سار راہ [درست] سخت 
منحرفند.) - . الاحتجاج : ۱۲۱ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
»¥« 


عند مير زی له الک جَالِساً فک اء 7 ال لَه یا یا ایر .0 و و على 2 ۳ ول و و الذی : تی مه 
)۷ 


که مردی وارد شد. عرض کرد با امير المؤمتين» معنی اين آبه جبست: وو عَلَى الأغراق رجال: تا و بابه الذى پڑٹی منه. -. 
مختصر بصائر الدرجات : ۵۲ و ۵۳ بصائر الدرجات : ۱۴۳ - 


* | ترجمه | 


«f» 


هو ج 


فر تفسير فرات بن إبراهيم عُبِوِدُ بِنُ كثير مُعَنْعناً عن ابن اة و د کر الْحَبرَ بتمامه ای فَوْلِهِ و بَابه الذی یی مله قال فَمَنْ عد 
عَنْ وَلَابتنَا و فضل عَلَتنَا عَيرَنًا فَِنَّهُْ عن الصراط لناکبون فلا سَوَاءٌ من اعتصمت (اعْتَصَم) به الْمُعتيۃ مو لا سَوَاةٌ من اعْتَضَمَ به 
لاس و لا سَوَاءٌ عیث ذهب مَنْ دعب فما ذَهَبَ النَّاسُ (۸) إلى عون کدره يَفْرَعْ بغ با فی بغض و ذْهَبَ مَنْ ذَهَبَ لیا إلى 


غیون صافیه تجرى علیهم بان الله تَعَالَى 


0 


ص: ۳۴۹ 


۱- الأعراف: ۴۶. 

۲- فى المصدر: و نحن أصحاب الأعراف. 

ع- فى المصدر: حتى يعرفوه وحده و يأتوه من بابه و لكنه و فی المختصر: حتى يعرفوه و يوحدوه و يأتوه من بابه و لكنه. 
۵- الاحتجاج: ۱۲۱ و الآيه الأخيره فى المؤمنون: ۷۴. 

۶- فى المختصر: أحمد بن محمد بن عيسى عن الحسين بن علوان. 

۷ ائ ارجات ۱۴۴ مر سات الذرحات ۵۲و ۵۳ 


و ا القطاع لها و اد (۵. 


*#*|ترجمه ]تفسیر فرات: از ابن نباته همین خبر را ذكر كرده تا ١عَن‏ الصراط ناکون آنگاه اضافه می‌نماید که امير المؤمنين 
فرمود: برابر نيست آنچه که متسمكان به آن تمسكك جسته اند» و برابر نيست آنچه مردم به آن چنگ زده اندہ و برابر نيمست 
راهى كه مردم رفته اند» و مردم آلوده به جشمه ای كدر و تيره يناه بردند که درهم آميخته است؛ اما كسانى كه رو به ما 
آوردند» رو به چشمه ای صاف آورده اند كه آب كوارايى برای آنها می‌جوشد. بی آنكه تمام شود و پایان پذیرده به اذن 


خدا. -. 

ص: ۲۴۹ 

تفسير فرات : ۴۵ و ۴۶ - 
#* | تر جمه | 

«A» 


عن أ جر ليه اسلا فى للع جل و على ار رال رو پا نک الجا - اة 
بَعرقُونَ مَنْ یل الار وَ مَنْ یل الْجَنّهَ كما ترفن فى كَبَائلكم الؤجُلُ منکم بغرف من فیها من صالح أَوْ طالح (؟). 


**[ترجمه آمنتخب البصائر» بصاثر الدرجات: هلقام از حضرت باقر عليه الس لام نقل میکند در باره آیه: وو علی الأغراف ال 
كرفو کلا کیا فرمود ما همان مردانیم» ائمه از ما خانواده میشناسند چه کسی داغل آتش می شود و چ کسی داخل 
بهشت؛ چنانچه شما ميان قبيله ميشناسيد کدام شخص خوب و كدام بد است. -. مختصر بصائر الدرجات : ۵۲ء بصائر 


الدرجات : ۱۴۶ - 
* | ترجمه ] 


«$» 


6 عه 


یل عن ی عفزہ أب جنر لبه سم اقب رپ ود لهل للم فی کول اله عزو جز ۳ 
لُغرافِ رجالٌ َعْرفُونَ كلا بسیمامُم ال هُم ال ۷۴ 


* | ترجمه |منتخب البصائر بصائر الدرجات: اسحاق بن عمار از امام صادق عليه الس لام در باره آيه (وَ عَلَى الأغراف سال 
يَعْرفُونَ كلا بِیمامُم؛ فرمود: ائمه عليهم الشلام هستند. - . همان - 


2 | ترجمه ] 
۰۷ 


عن زل ال رل قیفر رجا رود یمام یل عیفر جال َل لع رون عم 
عریفاً (۵) عَلَى ی الکم تفا لفیا ین صابتح آز اوج (عا فلت بی تال قح ولیک الجال لین یرفن كلا یمام 
)¥( 


20 صس“ 09" 0 می گوید: از امام باقر عليه الس لام معنى آ يه «و عَلَى الأغراف رجال یرون کنا بیتیماُم؛ را 


فرمود: شما مگر يكك مرد وارد(خبرہ) در قبائل خود نداريد كه اشخاص خوب يا بد را می شناسد؟ گفتم جرا. فرمود: ما همان 


مردانى هستيم كه از چهره اشخاص را می‌شناسیم. -. بصائر الدرجات : ۱۴۶ - 
* | ترجمه | 


«A» 


0 
نی 
م6 


ل قل له دس ل سا mE‏ نز لته | ۳ 


۱- تفسير فرات: ۴۵ و ۴۶ء مختصر بصاثر الدرجات: ۵۲ه بصائر الدرجات: ۱۳۶. 
۲- تفسیر فرات: ۴۵ و ۴۶) مختصر بصاثر الدرجات: ۵۲ه بصاثر الدرجات: ١۴۶‏ 
۳- فى المختصر: محمد بن الحسین. 

۴- تفسیر فرات: ۴۵ و ۴۶ مختصر بصائر الدرجات: ۵۲ه بصائر الدرجات: ١۴۶‏ 
۵- العریف: من یعرف آصحابه. 

۶- الطالح: خلاف الصالح. 

۷- بصاثر الدرجات: ۱۴۶. 

۸- فى المصدر: آل محمد عليهم السلام الأعراف. 


و ا يذل النَارَ الا مَنْ أَنْكَرَهُم و آنکروة و آغراف  )۱(‏ یعرف اللهُ الا بسبيل مَغرفتهم (۲), 


o‏ مس سد ےسب تحت 
آنها را بشناسد و آنها او را بشناسنده 


ص: ۲۵۰ 


و داخل جهنم نمی گردد مگر کسی که منکر آنها باشند و آنها او را انکار کنند. اعراف آنهایند که خداء مگر به واسطه معرفت 
ایشان شناخته نمی‌شود. -. مختصر بصائر الدرجات : ۵۲ بصائر الدرجات : ۱۴۶ ب 


* | تر جمه | 


۰ 


2 2 


قال رشول الله صلی الله عليه 
تفِفَکكغ وراه 0 


يار ارجات ع اللہ نُ ایر و اب جیعی و عن (۳) ال عن وج عن ضر الط قال: 


و آله ی عليه السلام تا عل لمات ین حو ق نک و الوم ياء عُرَفَاء ا بُعرَفُ الله إا بسبيل 


اله إا من عرفکم و عرشنموة و راء اذل ار من نک کم و آنکوئموة (۴). 


3 


* | ترجمه ]بصائر الدرجات: نصر عطار گفت: پیامبر اکرم به على عليه الشلام فرمود: قسم ياد می كنم که سه جيز واقعیت دارد: 
نوو ارسیاہ عرفا سید که دا تفہ کسی شوه سكن ان رام سرت قاو داعل ميقت تب قوذ عكر کسی کد قارا 
بشناسد و شما او را بشناسید» و داخل آتش نمی گردد مگر کسی که منکر شما باشد و شما منکر او. - . بصائر الدرجات : ۱۴۷ 


# تر جمه | 

>۱ 

یرہ بصائر الدرجات ال عن الْحَسَن بن الس ين عن ابن سان عَنْ نتب باع الْقَصَب عَنْ أبى بصدير عَنْ أبى عدد الله عليه 
السلام قال: سل عن وله و علی الأغرافٍ رجال يَعْرِفُونَ كلا ماهم قال تن أْحَابُ الأغرافي فَمَنْ عرفاة کان ما و مَنْ ان 
کا ار الو مَنْ أَْکوئاة فى الار (۵) 


و جو سوہ الا جو متس اي 
هر کس را انكار کنیم» در جهنم است. -. همان - 


* | ترجمه | 


«1» 


2 


بر» بصائر الدرجات أخ مك ین مح تب عن الْحَسَنٍ بن لقع إشرححاق بن موب عَنْ ر جل عن سعد ال:مألْت أبَا جغفر عليه 


السلام عَنْ قَؤلِ الله ای و علی غراف رجال فرفون كنا بسِيماهغ ال لبم با مد (۶) 


C 


2 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: سعد گفت: از حضرت باقر عليه التبلام در باره آيه «علی الْأغرافٍ رجال يَعْرفُونَ كلا بیَیماهَغ» 


پرسیدم» فرمود: ای سعد! منظور ائمه از آل محمد هستند. -. همان - 

| ترجمه ] 

۰۳ 

یره بصاثر الدرجات عَلِی بُ |شماعیل عَنْ صَفْوَانَ عَنْ إشحاق ن عار عَنْ أبى عَبد له عليه السلام مه ۸۷ 
- ير؛ بصاثر الدرجات عباد بن سلیمان عن سعد مثله (۸). 

#[تر جمه ]بصائر الدر جات: اسحاق بن عمار از امام صادق عليه الشلام همین روایت را نقل کرده است. -. همان - 
بصاثر الدرجات: عباد بن سلیمان از سعد همین روایت را نقل کرده است. - . همان - 

| ترجمه ] 

«f>» 

ی بصائر الدرجات مُحمَدُ بْنُ لین عَن ابن سِنَانِ عَنْ عار بن مَرْوَانَ عَن الْمُتَخْل )٩(‏ 

ص: ۲۵۱ 


۱- فى المصدر: هم آعراف. 

۲- بصائر الدرجات: ۱۴۶ مختصر بصائر الدرجات: ۵۲. 
۳- فى المصدر: عن الحجال. 

۴- بصائر الدرجات: ۱۴۷. 

۵- بصائر الدرجات: ۱۴۷. 


۶ رصاق الدرجات ۷ ى ورای الات اس مخ آهل یک مہ صلی الوظلدر آلا و أخرى تين آل مد صلی 


الله عليه و آله. 

ا الو امل شم و عا ایر ال وق اوس المحم سكن 
الله عليه و آله. 

7 سا الا کا ۷ای رر ابد الات مه ف فا یت مصلل هو لدو قن ارس ال سال سان 
الله عليه و آله. 

9- فى المصدر: عن المنخل عن جابر. 


ء مرو 


عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: له ن غراف ما مُع قال هم أَکرم الْعَلَيِ عَلَى الله (1). 

##[ترجمه ]بصائر الدرجات: جابر نقل كرد كه 

ص: ۲۵۱ 

از حضرت باقر عليه الشلام پرسیدم» اعراف کیانند؟ فرمود: گرامی ترین مردم در نزد خدا. - . همان - 
** | ترجمه ] 


م۱۴ 


اب الف بِ لأت ن محمد ی عیاش رن E‏ خد بْنِ زاو الهعوذانی عَنْ عَلِیٌ بن ٳثراهيم عَنْ أيه عن لسن بن عَلِیٌ 


رت رک ديع مه تلم ب الْعَتِدِىٌ فَقَالَ جعلنی 
الله فاک ما ول فى د وله تعالی ذ کم و علی غراف رجال له ال شم ياه ین آل مُحمّدِ اانا عر ا بغرف الله إا تن 
عرقهم و عرفو الم غراف معت فدااک قَالَ کاب (1) ین مشک علیها زشول الله صلی الله عليه و آله و الوص رون 
کل ماهم فَقَالَ سيان فلا ول فی دک ميت ال مِنْ قصیده شغر: 


٤32 


9 


یا رهم عل فیک لِی الوم مریخ٭٭٭ و هَل لای کی لی فیک مرج 


و فیها تقول 


ے‫ 
عمو 


شم وله افر و ار لاه م ذم اف ازع 
وا شع عَلَى الأَْرَافٍ و هی کانت«: ۷۷ من المشکه راا بكع بصو 8 


نی بالعزش اذ بار لخ داد 0 هِنْ بَعدِِمْ هَادُونَ فی الّذض رم 


*؛ |[ ترجمه ] کتاب المقتضب نوشته احمد بن محمد بن عیاش: از ابان بن عمر داماد آل میثم نقل می کند که گفت: خدمت 
حضرت صادق عليه الس لام بودم که سفیان بن مصعب عبدی وارد شد. عرض کرد فدایت شوم. جه می فرمایید در باره آیه: «و 
عَلَى الأغراف رجال» تا آخر آیه. فرمود: آنها اوصیاء از آل محمد ائمه دوازده كانه هستند. عرفان به خدا ندارد مگر کسی که 
آنها را بشناسد و آنها او را بشناسند. عرض کرد. فدایت شوم» يس اعراف چیست؟ فرمود: تل‌هایی از مشک است که پیامبر و 
اوصیاء بر آنها هستند» همه را از چهره شان می‌شناسند. سفیان گفت. در این مورد چیزی نمی گویم. یک قسمت از قصیده که 


سرود اين بود: 


ای منزلگاه خاندان نبوت» آيا من نيز مىتوانم از شما بهره مند شوم و آيا در شبهاى تار مرا يناه مىدهيد؟ شما فرمانرواى روز 
قيامت و جزا هستيد و در هول و هراس قيامت يناه كاهيد. شما بر اعراف كه تلهايى از مشک است و بوى آن ساطع است 


هستید؛ هشت نفر كه حامل علم خدا و بعد از آنها نيز چهار نفر در زمين» هدايت کننده ايد. 

**| ترجمه | 

بیان 

الربع الدار و المحله و المنزل و الموضع يرتبعون فيه فى الربیع کالمربع کمقعد و الریا الریح الطيبه. 

** | ترجمه |الربع یعنی خانه و محله و منزل و مکانی كه در بهار در آن منزل می کنند. مثل منزلگاه. و الريا یعنی بوی خشكك. 
** | ترجمه | 


۱۰ 


خصء متخب البصائر ير بصائر الدرجات خت باس بن علق إن شال عن على بن روط عن أخترة بن تا( عن 
بلق عليه السلام یا علق لک 


ص: ۲۵۲ 


۱- بصائر الدرجات: ۱۴۷. 
۲- الکثائب: التلال. 


۳- فى المختصر: آحمد بن خباب عن بعض آصحابه عمن حدثه عن الأصبغ. 


#*[تر جمه ]منتخب البصائر» بصاثر الدرجات: اصبغ بن بات از سلمان فارسی تقل می کید كه گفت: یه خدا سی گند» شنیدم از 


پیامبر صلی الله عليه و آله که به على عليه التلام می فرمود: تو و 
ص: ۲۵۲ 


اوصیاء بعد از من يا بعد از و اعراف هستید که خدا به سبب معرفت شما شناخته می شود و داخل در بهشت نمی شود مگر 
کسی که شما را بشناسد و شما او را بشناسید» و داخل جهنم نمی گردد مگر کسی که منکر شما باشد يا شما او را انکار كنيد 
-. مختصر بصائر الدرجات : ۵۴ء بصائر الدرجات : ۱۴۶ - 


] ترجمه‎ | E 
م۲‎ 


خض منتخب البضائر ی بصائز الدرجات الخ ین ن ٿن مح عن الْمَُلّى عَنْ محمد ئن جُمھُور عَنْ عبد الله بن عبد الوحْمن 
اله و ا ل یت مقس لم اع ااهل أ اس مه ہم نم 
لول ہیی عفرت تعن نف بر هم ول زم یم عى شراط 00 اذش امل إن عر 
RT‏ من أَنْکرنا و راه إن الله َو م سے ےت وت 
الخ انی تی مه من رل عَنْ ولیینا أو فَضّلَ عَلَينا غَيِنَا فَِنّهُمْ ء عن الصراط لناکیون و لا سَوَاءٌ من اغْتَصَمَ الاس به و لا 
ون کرت فک تو لی کت لاس ری ون اكور نار يقش ها سرک دعت إل یا إلى عَین ص افيه 
تجری بأثور (۳) لا تاد ها و لا انقطاع (۴). 
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**[ترجمه آمنتخ البصائر» بصائر الدرجات: 0 گفت: از ۳ وت اميم فرمود: ابن کواء خدمت اسر 
المومنین آمد و ككفت ای امیر المؤمنين» منظور از آيه ہو عَلَى اأْغرا رجال يَعْرِقُوقَ كنا بیتیماشم» جيست؟ فرمود: ما اعرافيم 
لايس سس کو و دیو سس 
اعراف هستيم كه خدا در روز قيامت ما را در صراط معرفى می کند و داخل بھشت نمی‌شود مگر کسی کہ ما را بشناسد و ما 
او را بشناسیم؛ و داخل جهنم نمی شود مگر کسی كه منكر ما و ما منكر او ہاشیم؛ و همانا اگر خدا بخواهد» می تواند خود را به 
مردم معرفى كند تا او را بشناسند ولى ما را ابواب و راہ و گذرگاه و وجهى قرار داده كه (مردم) بايد از آن (راه) بيايند. هر 
کس از ولایت ما اعراض کند يا دیگری را بر ما مقدم دارد» اعَنِ الصراط لَناكبُونَ هستند» و برابر نيست کسی كه مردم به او 
چنگ زده‌اند؛ و برابر نیست کسی كه راهی را برود که مردم رفته اند» و مردم آلوده به چشمه های كدر و تیرہ پناه آوردند که 


درهم آميخته است؛ اما کسانی که رو به ما آوردند» رو به چشمه ای صاف آورده اند كه آب گوارایی برای آنها می‌جوشد بی 


آنكه تمام شود و پایان پذیرد به اذن خدا. - . مختصر بصائر الدرجات : ۵۵ بصائر الدرجات : ۱۴۶ - 
٭٭| ترجمه | 


بيان 


قوله و لا سواء من اعتصم الناس به أى و نحن فالمراد بالناس المخالفون أو المراد كل الناس أى لا يتساوى من اعتصم به الناس 
بعضهم مع بعض ثم بين عليه السلام عدم المساواه بأن الناس يذهبون إلى عيون من العلم مكدره بالشكوك و الشبهات و 
الجهالات يفرغ أى يصب بعضها فى بعض كنايه عن أن كلا منهم يرجع إلى الآخر فيما يجهله و ليس فيهم من يستغنى عن غيره 
و يكمل فى علمه. 


Yar ص:‎ 


.۵۴ بصائر الدرجات: ۰۱۴۶ مختصر بصائر الدرجات‎ -١ 
فى المختصر: على الصراط غيرنا.‎ ٢ 

٣‏ فى المختصر: تجری بأمر ربها. 

۴- بصائر الدرجات: ۱۴۶ مختصر بصائر الدرجات: ۵۵. 


| ترجمه |عبارت (و برابر نیست کسی که مردم به او جنكك زده‌اند» يعنى ما و منظور از ناس (مردم) مخالفان يا تمام مردم 
هستند؛ یعنی کسانی که مردم به آنها چنگ می زنند مساوی نیستند. سپس امام عليه الشلام علت عدم برابری آنها را اين گونه 
بیان می کند که مردم به سوی چشمه های كدر و تيره» به شک و شبهه‌ها و جهل‌ها روی آوردند. «یفرغ» یعنی بعضی در 
بعضی دیگر می ريزد که کنایه از این است که هر کدام از آنها در آنچه که نمی داند به دیگری رجوع می کند و در ميان 
ایشان کسی نیست که ر بی نیاز از دیگری بوده و علم کامل داشته باشد. 


ص: Yar‏ 
#* | تر جمه | 


۱۷ 


قرغ تفسپر فرات جن ن إبراهيم عل ن عاب مُعثقناً عن ابن باس رد الله عه ال إن لل إن آي 


کتاب الله ا اء کا بَرِکُھا الاس قال فلا و ما هی كَالَ آسماء (سَمَاه) الله 1) فی لقَوآن مُؤذنا و أذ 


0 ال‎ ER ALE DE 


۱ 
1١م‎ 


اسمها؟ گفت. خدا او را در قرآن مؤذن و اذان ناميده. در آيه اهَأذنَ مُوَدْنٌَ بَتنَهُعْ أنْ لَعْنَهُ الله علی الظالمیت» -. اعراف / ۴۴ -, 


[پس 


آوازدهنده ای ميان آنان آواز درمی دهد که لعنت خدا بر ستمکاران باد.) مؤذن در اين آيه على است. می گوید» لعنت خدا بر 


کسانی که ولایت مرا تکذیب کردند و حق مرا سبكك شمردند. -. تفسیر فرات : ۴۵ - 
* | تر جمه | 
۸۰ 


تھے اف یر براهیم ‏ بن کثیر نان عم ےت الع أن اه ی الا أتى لعا عليه السلام ال ا امیر امین يان 
فی کراب اللہ راید أغیانی و شُککتانی فى وینی تال و را هما قال كَولَ له تعالَى لہ ہی جس 


یمام قال و ما عرفت له لی الا ال ال حن ارف من رال اجه و تن آنکرتا دل الار قال و وله و الطيد 
اب دمم تم ره فان درک رم إلى ال الق کة على شور كلى ی 


فخ و على ودا لأس د و هم مَنْ صَوٌرَهُ عَلی ضوزه تدر (۶) و له مک علی صُورَه ديك باه تخت ال ْض السَابعه 
لشفلى و خرف ی تخت انعرش نط من تار نط مه من تلج کا ای من ارب یبن التو 1 ی ون القع طفن 


وو 


0 ای مِنَ ال راذا کان کل شكر حَفْقَ بجتاعیه و صاخ مبوخ قوس وب الْمائكه و الوخ- مهد 


ص: ۳۵۴ 


۱- الصحیح كما فى المصدر: سماه اللّه. 

۲- الأعراف: ۴۴. 

۳ شرع ات۴۵2 

۴- الأعراف: ۴۶. 

۵- النور: ۴۱. 

۶ فی المصدر: على صوره فرس. 

۷ فى المصدر: و لا التى من الثلج يطفئ الذى من النار. 


یر اشر و علش یر وین فَصَاحتٍ الدَیِکه (1). 


*#[ترجمه ]تفسیر فرات: حبه عرنی گفت: ابن کوّاء خدمت امیر المؤمنين عليه لام آمده گفت» دو آيه در قرآن مرا عاجز 
نموده و در دح مشک کم کرده. سیت کدام آیه ها؟ گفت: «و على الأغراف رجال یرفن کل بیتیمامع». پرسید: تاکنون 
معنی اين آيه را نفهمیده ای؟ عرض کرد نه. فرمود: اعراف ما هستیم. کسی که ما را بشناسد. داخل بهشت می شود و کسی که 
منکر ما باشد داخل جهنم می گردد. 
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گفت» اين آيه ديكر « الطيدٌ صَافَاتِ كل ق علم ص لاه و تشبیکة؛ - . نور / ۴۱ -» (و پرندگان [نیز] در حالی که در آسمان 


پر گشوده اند [تسبيح او می گویند] همه ستايش و نيايش خود را می دانند.) 
فرمود: معنی این آیه را نیز تا کنون نفهمیده ای؟ گفت نه. 


فرمود: خداوند ملانکه را به صورت های مختلفی آفریده است. بعضی را به صورت شير و بعضی به صورت عقاب -. در 
مصدر «به شکل اسب» آمده است. -. خدا را فرشته ای است به صورت خروس که پنجه‌های او در زیر زمين هفتم سفلی است 
و تاج او در دو طرف زیر عرش است. نیمی از خروس از آتش و نیم دیگر از يخ است. آنچه از آتش است موجب آب شدن 
بخ نمی گردد و نه يخ آتش را خاموش می کند. در هر سحرگاه با دو بال خود پر می‌زند و فریاد می کشد» «سبوح قدوس رب 
الملائکه و الروح محمّد 


ص: ۳۵۴ 


خير البشر و على خير الوصيين» زبسيار منزه است» منزه از هر عيب و نقص» پرورد گار ملائكه و روح. محمد بهترين افراد بشر و 


على بهترين اوصياء است.] پس از آن خروس به صدا در می آید. -. تفسیر فرات : ۴۶ - 
* | ترجمه | 
۰۹ 


قرع سیر رات ين إبراهيم ات : ن بن تيد معنا عن أبى جَغثرٍ عليه السلام قَال: ما فى التّوْرَاهِ و لا فى الانجیل و لو فی الزَّبُور 
دا ِنْدَنَا اشمه 4 و اشم أبيه و لد فى لاه لَمَكتُوباً ألا له له علی الطَالِمِينَ (؟). 


* | ترجمه |تفسير فرات: حسين بن سعید: حضرت باقر عليه ال لام فرمود: احدی در تورات و انجیل و زبور نيست مگر اينكه 
اسم او و پدرش در نزد ما است و در تورات نوشته است: ألا لَعَْهُ الله علی الظَالِمِينَ. -. همان - 


* | ترجمه | 


»۲۰« 


0 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم مُحَمَدُ بن الم لي بن جغفر بن الْمَضْ ل الاي مُعلعَاً عن ابن عباس فى قزله تغالی و علی الأغرافٍ 
رجا وتا یمان َال اَی صلی الل عليه و آله و علي ب یی طالب و فَاطِمَهُوَ لسن و الحم : بل علیهم السلام على 
شور (۳) ین له و انار يَعْرِفُونَ الْمُحِبِينَ لَّهُمْ بیاض اجه و الْمِغْضِينَ لَهُمْ بسواد اجه (۴) 


* | ترجمه آتفسیر فرات: ابن عباس در أيه: او و علی را رجال عرفو كنا بیۃیماہُم) گفت: پیامبر اکرم و امیر المومنین و 
متس ود ير 
درخشان آنھا مىشناسند و دشمنان را از جهره هاى سياه آنان. -. همان : ۴۷ - 


بد > [ترجمه] 
»¥1« 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره ری المح وج جنر الطوية یی عَنْ رجاله عَنْ ابی ید الله عليه السلام و قَدْ یل 
عَنْ قول الله عر وَجَلَّ و بتِنَّهُما حجابٍ فَقَالَ سور بَئِنَ ان و انار د نِم عليه مد و علق و لسن و این و نات و ديج 
عليهم السلام فََادُونَ ین موتا أبن ی یلو | رن بانیم وا آماء آبانهع و دک قَوْلَهُ تعالی یغرفُون کل 
بسِيمامُع دون دیع فیجوزُودَ بهم عَلَى الصّرَاطٍ و ذخاو هم ان (۵). 


**[ترجمه ]كنز الفواند: شيخ طوسی با اسناد خود از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند که راجع به اين آيه از ايشان سؤال 
شد: «ََهُما ججابٌ» - . اعراف 58 -۰ و ميان آن دو [ گروه] حایلی است.] فرمود: فاصله ای که بين بهشت و جهنم است و 
حضرت محمد و على و حسن و حسین و فاطمه و خديجه علیهم السلام در آنجایند و فریاد می‌زنند: کجایند محبین ماء کجایند 
شیعیان جا 


و دوستان و شیعیان به سوی ايشان رو می آورند و آنها را به نام و نام پدرانشان می‌شناسند. اين است تفسیر آيه ١يَعْرفُونَ‏ كنا 


بسیماهُم). (سپس) دست آنها را می گیرند و از صراط رد می کنند و داخل بهشت می‌شوند. - . كنز الفوائد : ۸٩‏ - 
| تر جمه | 


«YY» 


ام 


Oa 


نهج» نهج البلاغه قال میژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام إِنّمَا اة وام الله علی حه و علی عباده لا ا 
و عرفوة و یل الا إن من أَلْكرَهُم و ألكروة (ع) 


عَرََهُْ 


إلا من 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: امير المؤمنين عليه الشلام مىفرمايد: ائمه يايه هاى استوار دين خدایند بر خلق و عرفاء بر مردمند. داخل 
بهشت نمی شود مگر کسی كه آنها را بشناسد و آنها او را بشناسند» و داخل جهنم نمی گردد مگر کسی که منكر ائمه باشد و 
ائمه منكر او باشند. - . نهج البلاغه ۱: ۲۷۵ و ۲۷۶ - 


* | ترجمه | 


تذييل و تفصيل 


أقول قد مرت أخبار هذا الباب فى باب سؤال القبر و أكثرها فى باب الأعراف من المعاد و قد تقدم منا بعض القول فيها هناكك و 
جمله 


ص: ۲۵۵ 


۱- تفسیر فرات: ۴۶. 

۲- تفسیر فرات: ۴۶. 

*- فى نسخه: (علی سوری الجنه و النار) و فى المصدر: على سور الجنه و النار. 
۴- تفسیر فرات: ۴۷. 

۵- كنز الفوائد: .۸٩‏ 

۶- نهج البلاغه ۱: ۲۷۵ و ۲۷۶. 


القول فيه أن للمفسرين أقوالا شتى فى تفسير الأعراف و صحابه فأما تفسير الأعراف فلهم فيه قولان الأول آنها سور بين الجنه و 
النار (۱) أو شرفها و أعاليها أو الصراط و الثانى أن المراد على معرفه أهل الجنه و النار رجال و قد عرفت أن الأخبار تدل عليهما 
و ربما يظهر من بعضها أنه جمع عريف کشریف و أشراف فالتقدير على طريقه الأعراف رجال أو على التجريد ثم القائلون 
بالأول اختلفوا فى أن الذين على الأعراف من هم فقيل إنهم الأشراف من أهل الطاعه و الثواب و قيل إنهم أقوام يكونون فى 
الدرجه السافله من أهل الثواب فالقائلون بالأول منهم من قال إنهم ملائكه يعرفون أهل الجنه و النار و منهم من قال إنهم الأنبياء 
آجلسهم الله على أعالى ذلك السور تمييزا لهم عن سائر أهل القيامه و منهم من قال إنهم الشهداء و القائلون بالثانى منهم من قال 
إنهم أقوام تساوت حسناتهم و سيئاتهم و منهم من قال إنهم قوم خرجوا إلى الغزو بغير إذن إمامهم و قیل إنهم مساكين أهل 
الجنه و قيل إنهم الفساق من أهل الصلاه. 


أقول: قد عرفت مما مر من الأخبار الجمع بين القولين و أن الأ-ئمه عليهم السلام يقومون على الأعراف ليميزوا شيعتهم من 
مخالفيهم و يشفعوا لفساق محبيهم و أن قوما من المذنبين أيضا يكونون فيها إلى أن يشفع لهم. 


ص: ۵۶ 


-١‏ فى نسخه: ان المعرفه أهل الجنه و النار. 


**[ترجمه]اخبار اين بخش در بخش سؤال قبر گذشت و بیشتر اين اخبار در بخش اعراف از معاد گذشت و در آنجا مقدارى 


ص: ۲۵۵ 


آن گفتار چنین است که مفسرین در مورد اعراف و اصحاب آن نظرهای مختلفی دارند. در باره اعراف دو قول است: اولی؛ 


از اخبار گذشته هر دو معنی فهمیده می‌شد. از بعض اخبار جنين د رک می شود که اعراف جمع عریف است. مانند شریف که 
اختلاف دارند که جه کسانی بر اعرافند؟ بعضی می گویند. اشراف از اهل طاعت و وابند. بعضی نيز گفته اند» آنها گروهی 
هستند که در درجه پائین اهل واب قرار گرفته اند. کسانی که قول اول را پذیرفته اند می گویند» آنها ملائکه هستند که اهل 
جهنم و بهشت را می‌شناسند. و بعضی قائلند که انبیاء هستند که خداوند آنها را بر بالای این دیوار قرار داده تا در ميان اهل 


محشر مشخص باشند» و بعضی می گویند شهداء هستند. 


در قائلین به معنی دوم بعضی می كويند» گروهی هستند که حسنات و سيئات آنها مساوی است. و بعضی می گویند گروهی 
هستند که بدون اجازه امام به جنگ رفته اند. و بعضی می گویند. مسکین های اهل بهشتند. و بعضی می گویند. فساق نماز 


رافک 


مولف: از اخبار گذشته متوجه شدى كه جمع بین هر دو قول می شود. ائمه عليهم ال لام بر اعراف هستند تا شيعيان را از 
مخالفين تميز دهند و برای گنه كاران از دوستان خود شفاعت كنند و گروهی از گنه كاران نيز در آنجایند تا اينكه برای آنها 


شفاعت شود . 
ص: ۵۶ 
۷| ترجمه ] 


باب ۶۳ الآيات الداله على رفعه شأنهم و نجاه شيعتهم فى الآخرہ و السؤال عن ولايتهم 


قب» المناقب لابن شه رآشوب عن الك اظم عليه السلام فى قَوْلِهِ تَعَالَى ال مَنْ أذ له الم الاه ال تن و الله دون لَهُْ 
یم القیامه و اون صَوَاباً (1). 


**[ترجمه ]مناقب آل ابی طالب: از حضرت كاظم عليه الشلام در باره آیه: دإِل مَنْ اذد لَهُ الرخمنٌ) -. نبأ ۰-۳۸۸ (مگر کسی 


جبحا يي سيا سا لسر 


سخن كويانى هستيم كه واقعيت را می كوييم. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۴۰۴ - 
* | ترجمه ] 


«¥» 


و عَنْ عبد اللہ تن حلیل عَنْ عَلٌِ عليه السلام فی قَوْلِهِ تعای و تناما فی صُدُورِمِغ مِنْ غل ال اه قا 


قال رلت فيا (۲). 
۷ -» [و هر گونه كينه ای را از سينه هايشان می زداییم) تا آخر آيه در باره ما نازل شده. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۴۴۳ - 


وَعَنْ رَد السام قال قال أبُو ل َو الَْصلٍ ميقائُم آجمین يوم لا یی مَؤلى عَنْ مولي 


2 
اوج و و 2 


یا و لا هم يُنْصَوُونَ الا مَنْ رحم | قال شيعا لین يد يوحم الله کا و ال الا ي الله و لکا فی عنم (۳) 


**[ترجمه آزید شحام گفت: حضرت صادق عليه الشلام در باره آيه: لب المَْل مهم أَجْمَعِينَ * ؤم لا بنی موی عَنْ 
موی میا و لا هم يُنْصَرُونَ * إِلَا مَنْ حم الله -. دخان / 80 - ۴۲ - در حقيقت موعد همه آنها روز جدا سازی است» همان 
روزی که هیچ دوستی از هیچ دوستی نمی تواند حمایتی کند و آنان يارى نمی شوندء مگر کسی را که خدا رحمت کرده 
است.) فرمود: شیعیان ما مورد رحمت خدایند و به خدا مر گنده ما هستیم که در این آیه استثنام شده امب ولی ما از ایشان 
حمایت می‌کنیم. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۵۰۴ - 

**[ترجمه] 


«f» 


٢۷۶ ٤۳‏ کہ ل عَنْ مُحَمَّدِ بن إِش مَاعِيلَ الْعَلّوىٌ عَنْ عبت 


بن همام عَنْ 

و 2 کی 7ت ر 2 
بن دود عَنْ أبى الْحَصَنِ مُوت ی عليه السلام قال سَمِعْتٌ سَمِعْتٌ أبى عليه السلام , تقول لاله عن قول الل عو جل وید 7 
شاه من اذد له ااوخم ‏ زفِدی لَه َو قَالَ تا ال شَفَاعة 27 متمد يوم الامو إل عر ن أَذْنَ لَه بطاعه آل مد E‏ 
فلا و عملا فيه فخبی علی مَوَدَتِهِمْ و مات عَليِجَ فرضیی الله قَوْلَهَ وَ ء عَمَلَهُ فیهم ڈ ٤‏ قال وعتت الڑھر ه للحي الیو لموم و فد خاب مَنْ 


یل ی۶۶۶9 نت ۳ 


ص: ۲۵۷ 


۱- مناقب آل آبی طالب ۳: ۴۰۴ و الآيه فى النبأ: ۳۸. 

؟- مناقب آل آبی طالب ۳: ۴۴۳ و الآيه فى الأعراف: ۴۳ و الحجر: ۴۷. 

۳ مناقب آل أبى طالب ۳: ۵۰۴ و الآيات فى الدخان: ۴۰- ۴۲. 

۴- هذا و امثاله تطبیق للمصادیق و تفسير بالفرد الجلی و لیس المراد منه و من امثاله ان نزول الآبه كان فيه بهذه الألفاظ. 


ما 3 


قال و مَنْ يَعْمَلَ من السصَالحات و هُوَ مُؤْمِنٌ فلا بخاف ظلماً و لا ضما قال مُؤْمِنٌ مه آل مُحَمَّدٍ مُتخض لِعَدُوهِمْ (۱). 
از آن جناب معنی اين آيه را پرسید: «يَوْمَئِذٍ لا تفم الفغاعَه الا مَنْ أَذِنَّ له الرَحْمِنٌ و رضی له قول -. طه / ۱۰۹- 


»(در آن روز شفاعت [به کسی] سود نبخشد مگر کسی را که [خدای] رحمان اجازه دهد و سخنش او را پسند آید.] فرمود: 
روز قيامت به شفاعت آل محمد نمی‌رسد مگر کسی که به او اجازه داده اند به فرمانبرداری آل محمّد و از نظر گفتار و کردار 
در راہ آنها پسندیده باشد و بر مودت آنها زند گی کند و بر همان طریق بمیرد. خدا از کردار و گفتار آنها راضی باشد. سپس 
فرمود: «و عنّت وجوه لح الْقَيُوم و قَد خاب مَنْ حمل ظلما» -. همان / ۱۱۱ - لآل محمّد [و چهره ها برای آن [خدای] زنده 
اس کی كد وق کے کا ی ودرک کرد تست ہے دا و قال ده حت اس ر اکال این ی ا 


است و تفسير آن به مصداق آشکار است و مراد اين نیست كه آيه به اين الفاظ نازل شده است. - 
: ۲۵۷ 


که هر كس به آل محمد ستم روا داردہ نا اميد می شود. سپس فرمود: او مَنْ يعمل مِنّ الصَالحاتِ و هُوَ مُؤْمِنٌ فلا یخاف ظلماً و 
لا یماس طه ٩۱۷‏ 


۰و هر کس کارهای شایسته کند در حالی که مومن باشد. نه از ستمی می هراسد و نه از کاسته شدن [حقش]) فرمود: مومن 
به محبت آل معد باشد و دشمن با دشمنانشان. -. كنز الفوائد : ۱۵۹و ۱۶۰ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«A» 


تا 


هاه 
فو رم 


ا 


شرناد عَنْهُ عَنْ أبيه عليه السلام قال: سَألت أبى ابا جغفر عليه السلام عَنْ قول الله عَزَّ و جل فَمَنْ ثقلث موازينة فأولنک 
ل 


.( ال فیا م قال تال الله عر وَ جل الم تکن آياتى لی عَلیکم فى عَلِيَ عليه السلام کشم بها تُكَذّبُونَ‎ ٥ 


کی کی 
وا *2 
2 


so 
سے(‎ 
6: 
C+ 


فأولتک هم الْمَفْلِحُونَ -. مؤمنون / ٠٠۲‏ -» 


اسن کسانی که کفه مزان [اغمال | آنان ستگین باشد ابشاة رستگا رانند.) فرمود: در باره ما نازل شده؛ سپس فرمود: آيه «ألَمْ 
تَكنْ آياتى لی عَلَيِكُمْ) در باره على عليه الت لام است: «فکشم بها تبون -. همان / ۱۰۵ - (آيا آيات من بر شما خوانده 


نمی شد و [همواره] آن را مورد تکذیب قرار نمی داديد؟1 -. كنز الفوائد : ۱۸۲ - 


** | تر جمه | 


« ۶ » 


ہی ہمرس مویہ ری چوڑ تھے ہیں 


ا خاب ایز ری مس زی سال وا رت ارات ری سنا لك هنیهب 
مضل شیعتنا إن لا و ی تَشْمَعُونَ- (۴) فد ری دلکک 2 من لیس لهم الوا فما این شافِِينَ و لا صَدِيقٍ حهيم (۵. 

٭ | ترجمه ]كنز الفوائد: عیسی بن عبد الله از پدرش از حضرت صادق عليه ال لام نقل می کند که فرمود: اين آيه در باره ما و 
شیعیان ما نازل شده زيرا خداوند ما و شیعیانمان را فضیلت بخشيده كه ما شفاعت می کنیم و آنها نیز شفاعت می کنند؛ وقتی 
مخالفین ما اين جریان را مشاهده می کنند» می كويند: «فما نا مِنْ شافعین * و لا دیق حمیم» -. شعراء / ۱۰۰ و ۱۰۱ -ء(در 
نتيجه شفاعتگرانی نداریم و نه دوستی نزديكك.] - . كنز الفوائد : ۲۰۰ - 

٭| تر جمه | 

۰۷ 

کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأوبل الآيات الظاهره مُحَمَدٌ بْنُ الما عَنْ أختردَ بن (ذریس عَنِ ابن عبتری عَنْ مُحمّدِ البزقی عَنْ 
لت أبَا عَدِدِ الله عليه السلام عَنْ فول الله عَرَّ و جل فما نا مِنْ شافعِينَ و لا ص دیق حميم قَالَ بَعْنِى بالصَّدِيقٍ الْمَعْرقَه و بالخمیم 


الْقَوَابَهَ (۷). 


٭|ترجمه]کنز الفوائد: سلیمان بن خالد گفت: از حضرت صادق عليه الس لام در باره آبه اما لنا مِنْ شافعينَ * و لا صد 


9 
0 


خمیم» پرسیدم فرمود: منظور از صدیق معرفت است و حمیم خویشاوند؛ یعنی وقتی مخالفین می بینند كه شفاعت کنند گان در 
باره گنهکاران شفاعت می کنند: آنها می گویند ما را شافعی نیست و نه آشنا و خویشاوندی. -. همان - 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحَمَدٌ بْنُ لاس عَنْ ۷ ئ0" 


فَضَالٍ عَنْ مد محمد بن الْفُضَعِلٍ عَن امن ال قال و جغفر عليه السلام لیذ 


ص: ۳۵۸ 


۱- كنز الفوائد: ۱۵۹ و ۱۶۰. و الآيات فى طه: ۱۰۹ و ۱۱۰ و ۱۱۲. 


۲- كنز الفوائد: ۱۸۲. و الآبتان فى المومنون: ۱۰۲ و ۱۰۵. 

۳ فی المصدر: عن الحسین بن محمقد. 

۴- فى المصدر: حتی انا لنشفع و لیشفعون. 

۵- کنر الفوائد: ۲۰۰: و الایتان فى الشعراء: ۱۰۱ و ۱۰۲. 

۶- فى المصدر: فقال: لما یرانا هؤلاء و شفیعنا یشفع يوم القيامه يقولونء «فما لنا مِنْ شافعین و لا دیق حميم» یعنی بالصدیق. 
۷- كنز الفوائد: ۲۰۰: و الایتان فى الشعراء: ۱۰۱ و ۱۰۲. ۱ 


ود کے 1 


الله أ د 


دام لاه يَقُولُ ا رَبّ لم غلم أَنَّ وُلْدَ فاطمه هم الوه و فی وَل فَاطِمَه اَل الله رده الاب اه يا عبادی الَذِينَ 
ْرَقُوا علی أَنْفُسِهعْ لا تَقنَطوا مِنْ رخعه الله إن الله يعفر الذنُوب جمیعا اه هُوَ لور الرَحِيمٌ () 


3 
|[ ترجمه ]| كنز الفوائد: ثمالی از حضرت باقر عليه الشلام نقل می کند كه خداوند مرو وا 

ص: ۲۵۸ 

ک زا تخد پذیرد که می كويد خدایا من تھی دا تم فرمانروا و پیشوا اولاد فاطمه هستند. با اينكه اين آيه فقط در باره اين 
خاندان نازل شده است: ديا عبادی الّذِينَ أَشِرَقُوا علی هم لا تفتطوا من رَحْمَهِ الله ان الله عفر لوب جمیعا اه ہُو لو 


الرَّحِيمٌ) -. زمر / ۵۳ -۰(ای بند كان من که بر خویشتن زیاده روی روا داشته اید از رحمت خدا نوميد مشويد؛ در حقیقت 


خدا همه گناهان را می آمرزد که او خود آمرزنده مهربان است.) - . كنز الفوائد : ۲۷۲ - 
| تر جمه | 
۰ 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره عن الصَّدُو 0 دادو ل ا اللي بده :ال ُو عد اللہ عليه الم لأبى 
بير قد درک الله رو جل فى كتابه إِذْ عکی قَولَ 1 م و شم فی الَارِوَقانُوا ما نا لا ثری رِجاا كنا تدهم من شرا 
و الله ما عَنَا و لا أَرَادُوا بها غَيرَكمْ لا بوم فى ام على شرار الاس و انم جيار الاس و شنم و الله فی الا لبون و اشم و 


الله فى الد تعيدوة و 


أل 


#٭[ترجمه ]كنز الفوائد: سليمان ديلمى گفت: حضرت صادق عليه الشلام به ابو بصير فرمود: خداوند در قرآن شما را ياد نموده 
زیرا حکایت از سخن دشمنانتان که در آتشند می کند: وو قاوا مان لا تری رجالا کا هم می الأقرارہ -. ض / ۶۲ ٠=‏ او 
می گویند» ما را چه شده است که مردانی را که ما آنان را از [زمره] اشرار می شمردیم نمی بینیم.] به خدا قسم در اين آيه جز 
شمارا در نظر نگرفته زيرا در دنیا شکیبایی و تحمل کردید بر شرار و بدترین مردم؛ با اينكه بهترین مردم بودید. به خدا 
سر گندة دشمتان شما را کر آتش جستجو می کنند با اندکه به خدا سو کد شنا در بهشت مشمول تعمت عاق خدایید. -. کر 
الفوائد : ۲۶۶ - 


| تر جمه | 
۱> 


و زی الح فى مالي عن أبى مق لام ۳ عن عم أيه ال. َل مَمَاعَة بْنُ مِهْرَانَ عَلَى الصَّادِقٍ عليه السلام فقال له يا 
سَمَاعَه مَنْ د سو ناس عِنْدَ لاس قال نحن , ناك وقول الله قال اكع کی اک مرت وتا تم | شتَوّی جالساً و کان متكا کَقَالَ با 
معاعة من ا الاس عد الاس فقلث و الله ما کیک یا ای سول الله نَخنٌ سۇ الاس عند لاس لاهم ما كارا وراه 


نر إن ثم ال کیت يكم إا یدیق یکم إلى له و دیق بهغ إلى ار طون یکم ولون ما ا لاترى رجا کا عدم 
بن ال شرار م یا سمماعَة بن مِهرَانَ من أَسَاءَ ما م إِسَاءَ ة من ای اه الى ب ؤم الام ايك مع ذ فيه قَنکَقُم و الله ّا ذل 


لا منکم عَشره رجا( الله لا سل ار یتکم اه رجالٍ وله ال الا نكم رَجُلٌ واجذ تاقوا فى الدّرَجَاتِ و 
ھڑوا غاء کم بالْوَرَع (۵). 

**[ترجمه ]شيخ در امالى نقل می کند كه سماعه بن مهران به خدمت حضرت صادق عليه الشلام رسيد. امام عليه الشلام از او 
پرسید: بدترين مردم در نظر مردم كيست؟ عرض کرد ما هستيم. جنان خشم بر امام عليه الشلام مستولى كشت كه گونه هايش 
قرمز شدء سپس راست نشست (بلا تکیه كرده بود) و باز يرسيد: سماعه! بدترين مردم در نظر مردم کیست؟ گفت: به خدا به 
شما دروغ نگفتم. ما بدترین مردم در نظر مردم هستیم» زیرا آنها ما را به نام کفار و رافضه می نامند. 

امام عليه الشہ لام به من نگاه کرده فرمود: خواهید ديد چگونه شما را به طرف بهشت و آنها را به طرف جهنم می برند. به شما 
نگاه ھی کنند و می گویند: «ما نا لا تری رج الا کا لم من الأشرار) و فرمود: سماعه. هر کدام از شما حطایی انجام دهد با 


پای خود به پیشگاه پرورد گار می رویم و در باره او شفاعت می کنیم و شفاعت ما پذیرفته می شود. 


به خدا قسمء از شما ده نفر - . در مصدر بعد از اد بن عبارت آمده است: «به خدا قسم» از شما ينج نفر وارد آتش نمی شود ». - 
داخل آتش نمی‌شود. به خدا قسم» از شما سه نفر وارد آتش نمی شود. به خدا س و گند از شما یک نفر وارد آتش نمی شود. 
اينكك كوشش كنيد در به دست آوردن درجات عالى و با ورع و يرهيزكارى» دشمنان خود را گرفتار غم و اندوه نمایید. -. 
كنز الفوائد : ۲۶۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الكمد تغير اللون و الحزن الشديد و مرض القلب منه كمد كفرح 


ص: ۲۹ 


أت کنز الفوائد: ۲۷۲ و الاه فى الزمر: ۵۳. 

۲- كنز الفوائد: ۲۶۶ و الآيه فی ص: ۶۲ 

۳- الصحیح كما فى المصدر: الفحام عن المنصوری عن عم ابیه. 

۴- آضاف فی المصدر بعد ذلک: و الله لا يدخل النار منکم خمسه رجال. 
۵- كنز الفوائد: ۲۶۶. 


و أكمده )١(‏ فهو مكمود ذكره فى القاموس. 


و قال الطبرسى رحمه الله فى قوله تعالى و قالُوا ما نا لا ری رجالًا كنا مهم من الْأَشْرارٍ أى يقولون ذلكك حين ينظرون فی النار 
فلا- يرون من كان يخالفهم فيها معهم و هم المؤمنون و قيل نزلت فى أبى جهل و الوليد بن المغيره و ذويهما يقولون ما لنا لا 
نری عمارا و خبابا و صهيبا و بلالا. 


ص: ۲۹ 


در قاموس گفته شده است «کمد» مثل «فرح» و«أكمده فهو مكمود). 


و 2 و 


مرحوم طبرسی در مورد آ به: ہو قالُوا ما الا ثری رجانًا كنا تدم من الأَشْرارہ می ویسد: این حرف را موقعى می گویند كه 
مخالفين خود (مؤمنین) را در آتش نمی یابند. كفته اند آيه در بارہ ابو جهل و وليد بن مغيره و دوستان آنها است كه می 


كويند» چطور شده که عمار و خباب و صهيب و بلال را در آتش نمی بينيم. 


* | ترجمه ] 
»1« 
اد رود یود ری ی و کہ هل ار 5 يَقُولُونَ ما لن لا تُری رجا جالا کنا دهم من 


نخواهند دید. - . مجمع البیان ۸ - 


* | تر جمه | 

۷۳۲ 

كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره رَوّی الصَّدُوقٌ با | شرناده عَنْ مُحمّدِ بن شرلیما المي عَنْ أبيه قَالَ: ق قال أبُو عتد 
اله عليه السلام یی صیر (©) لذ رگم الله فی کاب ول یا عبادِی الَّذِينَ أَسْرَهُوا علی هم لا تَْنطوا من رخعه 7-7 


الله عفر الذنُوبَ جمیعاً اه هو الْعفُورُ الوَحِيم و الله ما را اد بذک لک َيركُمْ يا با مُحَمَدٍ فهْل سروک قال نَعَمْ (۵) 


قرآن كريم شما را يادآورى كرده زيرا مىفرمايد: «يا عبادی الَّذِينَ أَشِرَقُوا على أَنْقْيتَهِمْ لا تقْنطوا من شمه الله إ٥‏ الله يعفر 
توب جمیعا اه هو الْعَُورٌ الرَحِيمُ)». به خدا قسم جز شما را اراده نكرده يا ابا محمّد! آيا ترا مسرور نمودم؟ عرض كرد: آرى. 
- . كنز الفوائد : ۲۷۲ - 


] ترجمه‎ | E 
۳ 


كنزء کنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاھرہ محمد ُ لقع حرو بن ان عن جغرَان نیمات عَْ أبى بع ير عَنْ أبى 
ود الله عليه السلام فى ول الله رو لا تفتطوا ین زخته الله إن الله یز وب جمیعاً ال إن ال فلکم جييع 
لو قلعت لبس عکذا (ع ترا یا با محمد فا لوب جمیعاً من يُعَذّبُ و الله ما عى ین عباده یلا و غير 
شیعینا و مار ال كدًا إن الله یر کم جمیع لیب (/0. 


##[ترجمه ]كنز الفوائد: ابو بصير از امام صادق عليه الہ لام نقل می کند که در باره آیه «لا تفطوا مِنْ رَحْمَهِ الله إنَّ الله يَف 
لا رت ها ىسا مھ گاماد شور می‌بخشد! عرض کردم ما اين گونه نمی خوانیم. فرمود: ای ابا محمد! اگر همه 
گناهان را می‌بخشد. پس عذاب براق چه کسی است؟ به خدا سر گند از بند گانش غير از ما و شیعیانمان را اراده نکرده» و اين 
كوله تازل شده 7ت له بر لک ال توت ا همان 


* | تر جمه | 

۴, 

كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره رَوَى أَضْحَابنًابإسادِهِمْ عَنْ آمیر اون عليه السلام أن رَسُولَ له (۸) 
ص: ۲۶۰ 


۱- بقال: اكمد الهم فلانا: غمه و امرض قلبه. 

۲-فی المصدر: ان آهل النار. 

۳ مجمع البيان ۸: ۴۸۴ و الابه فی ص: ۶۲. 

۴- فى المصدر: قال: كنت عند أبى عبد الله عليه السلام اذ دخل عليه آبو بصیر فقال له الامام: يا با بصير. 
۵- كنز الفوائد: ۲۷۲ و الایه فى الزمر: ۵۳. 

۶ فی المصدر: لیس هکذا نقر آه. 

۷- كنز الفوائد: ۲۷۲ و الایه فى الزمر: ۵۳. 

اس الوا فان ان رسولة اللہ 


1 هذه اة لا پشتوی أَطْرحابُ الا و حاب له ابه ال أضْحَابُ جهن آطاعنی و سَلم لِعَِيَ بن أبى طالب بَعْدِى و 
ر بوَلَايهِ و أَضْحَابُ الّار فق اک 7ات سس نی نك 


ص: ۲۶۰ 


این آيه را خواند: «لا یشوی أضحابُ الّار وَ أَصْحابُ ا ا و ان با مق كان ام وشرهرة: 
اصحاب بهشت كسانى هستند که از من اطاعت كنند و بعد از من تسليم على بن ابی طالب باشند و اقرار به ولايتش كنند 
اصحاب جهنم كسانى هستند كه ولايت او را انكار كرده و بعد از من عهد را بشكنند. - . كنز الفوائد : ۳۹۵ نسخه رضويه - 


E‏ [ترجمه] 
»۵« 


و عن مجرُوح (۲) بن رَو الذّهْلِيَ و كان فى ود تیه ی ای صلی اله عليه و آله ناه الاي لا ینوی أ حاب ال 
ضرحاب الک آضحات الک هه ارد ال من از و من أضعات اجه قَالَ مَنْ أطاعنی و ملع لِهَذَّا من بغدی قَالَ و 
خد رَسُول الّه صلی الله عليه و آله یکت عَلِيّ عليه السلام و هو یذ ای جلبه فرعا و الآ أ 

فَقَدْ عانی و من حائنى قَقَد اش خط الله عر و جل نم ال با عل عوبکک رپی و ہتشک ستلمی و آنت العم تينى و بین آکتی 
۳ 


اما 
يكذ x‏ 


ات اه 


نعلا سی و ااه مله فَمَنْ اه 


۱ 


7 


**| ترجمه آشیخ طوسى در امالى از مجروح بن زيد كه با وفدى از قومش بود» نقل می کند كه پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله 
اين آبه را تلاوت نمود: الا بشتّوی أَضرحابٌ ار و اض حاب الْجَنّه. گفتيم ای رسول عفد[ اضحاب ديقت چا كنات سید 
فرمود: بهشتیان کسانی هستند که از من اطاعت کنند و بعد از من تسلیم على بن ابی طالب باشند» و دست على عليه الشلام را 
که در کنارش بود كرفت و بلند نمود و فرمود: على از من و من از على هستم» هر که با او مخالفت کند با من مخالفت کرده و 
هر که با من مخالفت کند خدا را به خشم آورده. سپس فرمود: يا على! جنگ با تو جنگ با من و سازش با تو سازش با من 


است و تو راهنمای بين من و امت منی. -. همان - 
# تر جمه | 
۲ 


کت كنز جامع الفواشد و تأويل الآبات الظاهره مد بن لاس عَنْ خد بن هَوذَة عَنْ إِرَاهِمَ بر ئن شحاف عَنْ عَودِ الله بن 
حاو كام بن الصّيِدَاوِىٌ قال: ال لی ابو عد الله عليه السلام يا اشم نی اَی و و َر می (۶) عَنْ رشولِ الله صلی 


۶ و 


لله عليه و آله أنه الما من وج ین را شيعا الا و یس عایه تبعه فلت جعلت فداک و ما البعه قال من الاخی و الْحْمْسِينَ 


رکعه و من صَوْم تلائه ایام من الشهّر فاذا کان يَوْمٌ القِيَامَهِ حَرَجُوا مِنْ قبورهم و وجُوههُمْ مثل القمر ليله ار فیقال للرّجُل مِنْهُمْ 
سل تغط فیقول شال ی ار ای وجه مب صلی الله عليه و آله قال نهر و جل تغل اله أن يرُورُوا مححمّداً صلی 
الله عليه و آله قال فنص ب لرشرول اللّه صلی اه علیه و الس لی دوک من دوا سكف الک َهُ لت مزقاه بن الْمِرْقَاءٍإِلَى 
جج سس ےی ےہ ئن ویو 
یر الله له و و قَوْله وجوه یمد ناضرَةٌ إلى رَبھا ناظرَة ة فال كبلق علیهم من الور ّى نآ دهم إِذَا جع لَمْ تَشْیرِ 


و 
2 


ك 0 


ص: ۲۶۴۱ 


.۲۰ كنز الفوائد: ۳۹۵ (النسخه الرضويه). و الآيه فی الحشر:‎ -١ 
فى المصدر: و ذكر الشيخ فى اماليه عن مجروح.‎ -" 
.٠١ كنز الفوائد: ۳۹۵ (النسخه الرضويه). و الآيه فى الحشر:‎ -۳ 


۴- فى المصدر: عن جدى عن رسول اه 


ال بو عَِدِ الله عليه السلام با هاشم لمثل هَذًا قليعْمَل الْعَامِلُونَ .)١(‏ 

*#[ت رجمه ]كنز الفوائد: هاشم بن صیداوی گفت: حضرت صادق عليه الس لام به من فرمود: هاشم؛ پدرم که از من بهتر بود 
برایم از پیامبر اکرم نقل کرد که فرمود: بر هیچ یک از فقرای شيعه ما تبعه نیست؟ عرض کردم فدایت شوم تبعه جه معنی 
دارد؟ فرمود: سختی گزاردن پنجاه و یک ركعت نماز و روزه سه روز در ماه. روز قیامت که می شود. (اینان) از قبرهای خود 
با صورتی درخشان چون ماه شب چهارده خارج می‌شوند. به آنها می گویند» بخواه تا به تو عطا شود. می كويدء از خدا 


درخواست دارم که برایم میسر فرماید به صورت حضرت محمد صلی الله عليه و آله نگاه کنم. 


خداوند به بهشتيان اجازه می دهد به زيارت حضرت محمد بروند. درا ين هنكام برای پیامبر اکرم بر روی فرشی از فرشهای 
بهشت منبری می كذارندء داراى هزار يله كه بين هر يله تا يله دیگر به اندازه یک دويدن اسب است. حضرت محمّال و امير 
المؤمنين عليهما السّ.لام بر منبر بالا مىروند. اطراف منبر را شيعيان آل محقرد می گیرند خداوند به آنها توجه مىفرمايد. اين 
است معنى آيه: «وجوة يَوْمَيْلِ ناضدرَةٌ * إلى رَيّها ناظِرَةٌ) - . قيامت / 7١‏ و ۲۳ -۰(آری در آن روز صورتهايى شاداب و مسرور 
است و به پرورد كارش می نگرد.) بعد به هر كدام از آنها آنقدر نور می بخشد كه حوريه نمی تواند دقيق آنها را تماشا كند. 


بعد فرمود؛ 

ص: ۲۶۱ 

هاشم» برای چنین مقام و موقعيتى بايد عمل کنند گان عمل كنند. - . كنز الفوائد : ۳۵۹ - 
* | ترجمه | 

بيان 

اوھ ریب هق اط تو لن 

٭ |[ ترجمه ]درن وک نوعی فرش کرک دار است. 

۷| ترجمه | 


۷ 


کت كنز جامع الفوائد و تأوبل الآيات الظاهره ملد الاس عَنِ الح ين بن اخ عَنْ مُحَمّد بن عیتری عَنْ پوس عَنْ 
انب علم عَنْ مُعَاوِية بن وهب عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال ماه عن قول الله عر و جل إلا من أن له الحم و قال 
صَوابا ال تخس و اللہ اون هم يوم القیامه و اون صوابًقل قلت ما تَقُولُونَ إا تکلهتم قَالَ مد او تصلى على او 


وروی عن الكاظم عليه السلام مثله- و روى على بن إبراهيم مثله (۲). 


2 
ع 


٭| ترجمه | كنز الفوائد: معاويه بن وهب گفت: از حضرت صادق عليه الشلام تفسير اين آيه را يرسيدم: الا مَنْ ا ذَنَّ لَه الَحمنٌ 
و قال صَواباً». فرمود: به خدا قسم ما هستيم كه در روز قيامت اجازه سخن داريم و سخن درست می كوييم. عرض كردم جه 
می گوبید؟ فرمود: خدا را ستايش می کنیم و بر يبامبر اكرم درود مىفرستيم و در باره شيعيان شفاعت می کنیم» يس خدای عزيز 


شفاعت ما را می پذیرد. 

از امام كاظم عليه الشلام همین روايت نقل شده است و على بن ابراهيم نیز آن را نقل کردہ است. -. همان : ۳۶۹ - 
#* | ترجمه | 

۸ 


كنزء کنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مُحمَدُ بن الا عَنْ حي : ن وده نامع تیان عن قد له 
ڪاو عَنْ اہ بى اطع أبى عبد اللہ عليه السلام عن أيه عليه السلا كَل ال ادا كان يوم یامه و جمع الله الاب م 
ورس مَنْ أقَ باه عَلِيّ عليه السلام و هُوَ قَوْلَُ تعَالَى 
من أَذن 


3 
َي 


لین و الآ خرین فى ص عیدِ واي خلع قو 
یوم تقو الأو و الاک فا لاككلهوة إلا من 


0 


ہر رپ وش اع روہ ےر ےت ہج سامت 
خداوند تمام مردم را از اولين و آخرين در يكك زمين جمع مى كند. درا ین هنكام لا إلا اللهُ كفتن از همه مردم گسیختہ می 
شود مگر کسی كه اقرار به ولايت على عليه الشلام داشته باشد . 


من أذن له ال من و قال صواباه -. نبا ۳۸- 
کسی که [خدای] رحمان به او رخصت دهد و 


اين آيه اشاره به همان است: ديؤم يَقُومٌ الو و الْملانکه ص ھا لا بت رن 
[روزی که روح و فرشتگان به صف می ایستند و [مردم ] سخن نگویند مگر 


سخن راست گوید.) -. کنز الفوائد : ۳۶۹ - 
#* | تر جمه | 
۰۹ 


وی سی دیو بس و نب ڪڌ عن مهب جتیی ڪن پوس إن عد 
ا عا دك بدا و ول الكافز یا بی ت ثريا ی علو ان یف 


و 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: سعيد سمان نقل كرد از حضرت صادق عليه الشلام در باره آيه: (يَوْمَ بر ال ما قَدّمَتُ یداه و يَقُولَ 
ال کات ها لس كلك سنا ئن ررری که ای ات زایا دس هون بش کر ساد اس کردو كاف كريد 


كاش من خاک بودم.) فرمود: يعنى کافر می كويد ای كاش علوى بودم و ابو تراب را دوست می‌داشتم. 
محمد بن خالد برقى از يحيى حلبى از هارون بن خارجه و خلف بن حماد از ابو بصير همين روايت را نقل كردهاند. 


* | ترجمه ] 


»۲۰« 


۳ 
لن گے 


و جاء فی تفسیر (۵) باطن أهل بيت (بَاطِن) تفییر اٹل ابیت عليهم السلام ما يُوَيْدُ هَذَا الَأُوِيلَ فى تأویل 


ص: ۲۶۲ 


.۲۲ كنز الفوائد: ۳۵۹ و الآيتان فی سوره القيامه: ۲۱ و‎ -١ 

۲- كنز الفوائد: ۳۶۹ و الآيه فى النباً: ۳۸. 

*- کنر الفوائد: ۳۶۹ و الآيه فى النبأً: ۳۸. 

؟- فی المصدر: يعنى أتوالى ابا تراب. 

ه- فى المصدر: و جاء فى باطن تفسير أهل البيت عليهم السلام. 


ہے ما 

0 
3 
م6 


۲ اا عليه السلام فع فيع ديه عذابا 


*#*[ترجمه ]در تفسير باطن از اهل بيت خبر رسيده كه مؤيد همین معنی است در تأويل 


ص: ۲۶۲ 


م 


۳۷ 


آیه: «أمّا مَنْ طلم ف وف تُعَذَبْهُ ثم یرد إلى رَيّهِ فِعَ دْبْهُ عَذاباً كرأ -. کهف /۸۷-ء اما هر که ستم ورزد عذابش خواهیم 
کرد سپس به سوی پرورد گارش باز گردانیده می شود. آنگاه او را عذابی سخت خواهد کردا فرمود: او را به جاتب على بن 
ای طالب ره كزذاندديىى اهاب ار را عذان سکت می کلم هیر کہ می گنها لك كلك رایس اي کاش از 


پیروان ابو تراب بودم. - . كنز الفوائد : ۳۶۹ - 
* | تر جمه | 


بيان 


يمكن أن يكون الرد إلى الرب أريد به الرد إلى من قرره الله لحساب الخلائق يوم القيامه و هذا مجاز شائع أو المراد بالرب أمير 
المؤمنين عليه السلام لأنه الذى جعل الله تربيه الخلق فى العلم و الکمالالت إليه و هو صاحبهم و الحاكم عليهم فى الدنيا و 


الآخره. 


#4 ترجمه آممکن است (اين قسمت از) آیه که می‌فرماید: سپ سپس او را به سوی رب برمی گردانند» یعنی به سوی کسی که خدا 
ا aC‏ ہہ سس ن استعمال مجازی معمول است. و ممکن است تعبیر به رب 
در مورد امير المؤمنين عليه الث لام از آن ۱ جهت باشد كه خدا او را تربيت كننده مردم در علم و کمالات قرار دادہ و آن جناب 


در دنیا و آخرت فرمانروا و حاکم بر آنها است. 
* | تر جمه | 
»¥1« 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبيات الظاهره محمد بن الاس عَنْ محمد بن أختر عن نایم بن | شماعیل عَنْ مُحَمّدِ بن 
سان ڪن سمَاعَة ڪن اہر بن يي عَنْ أبى مقر عليه السلا قال ال ول اه صلی الله عليه و آله الكرء الا رکه النَافعَهُ فعه انلها 


ےہ 
م 


وم الحساب ویتی و الم أخرى و وله لی و میاه ِن بقدہ و ابا أفرم یلم الله انه بها ھی و مع علي وص بی و 
یاه من تق دو و الکو ا اتی و ترک أشری و عدا و2 واوا شد ذه نه الله بها الَارَ فى أَسْمَلٍ 


السافلينَ (۳). 


| ترجمه ]كنز الفوائد: جابر از حضرت باقر عليه الشلام نقل كرد كه پیامبر اكرم فرمود: با زگشت نافع و مباركك در روز قيامت» 


ولايت من و پیروی از دستورات من است و ولايت على و اوصياى بعد از او و پیروی امر آنها. خداوند به واسطه آن ايشان را با 
من و على و اوصياى بعد از او داخل در بهشت می نمايد. بازگشت زيان آلوده دشمنى با من و ترک دستورم و دشمنى با على 
و اوصياى پس از او است. به واسطه همین کار» خداوند آنها را به يايين ترين جایگاه هاى جهنم می برد. - . همان : ۷۰ء اين 


روايت تفسير اين آيه است: الوا تلكك ادا كدَةٌ خاسرة» [[و با خود] كويئد» در این صورت این بركشتى زيان آور است]. - 
* | ترجمه | 
»¥« 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره ميحد بن الاس عَن خب څک بن محمد الْوَرّاقٍ عَنْ آخمد بن إثرامیم عن الْعترن 

ن بی عبد الله عن مض ب بن تیلام عن أبى عَمرۃ ای عن أبى مقر عليه السلام عَنْ ابر بن عبد الله ری الله عه ال 
قال ر ول ال صلی اق علیه و آله فى ترضد الزی فبض فيه قاط عليها السلام تا بد بای أنت و أت أزيتق إلى فک 
یه لی فَقَالَتْ فَاطِمَهُ عليها السلام لسن عليه السلام الق ای أبيك فَقلَ ا له إن شى دعو ك فانطلق یه الس هَدَعَاُ 
لمیر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام حَنَّى دَحَلَ عَلَی رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله و فَاطِمَةُ عليها السلام عِنْدَُ و هی تقو وا كزباة 
یکویک يا باه ال رَشول الله ا کزب عَلَى پیک بعد 


ص: ۳۶۳ 
۱- الکهف: ۸۷ 


۲- كنز الفوائد: ۳۶۹ و الایه فى النبأ: ۴۰. 
۳ كنز الفوائد: ۳۷۰ و الحديث تفسير لقوله تعالی: «قالوا تلك إذاً کم خاسرة» النازعات: ۱۲. 


و22 


لوم يا قاطِمَةُ إنَّ الب لا یش علیه لیب و لا بخمش عَلَيهِ الْوَجْهُ و لا ثیذعی علیه بالوزل وَ لکن 5 وك کت ا قال أب كف على 
جو ہس و ول ما بُ جط الب و بک یا برجم نون و لز عاش هي لكان (۵ ب 

ہے جا ےنا ےت 
منوا و وا السَالحات آولتکت هُمْ خر اريه قال بی یا ر ول الله ال هم نت و بیعلک تجینون را حلي شباعاً تزوئین أ 
ملعم كول الو عر و ول فى که الب وم ین أل الكتاب و امش کین فى نار جهنم خالتدين فبا لک هم شر 
ار قال لی نار ول اللوكال هم رداک و م بجیئون بوم اتوہ سوک ور طعاء نطعیین انها مُعَذَِّينَ كارا 
منّافقین ذاک لك و لشیعتک و ها لِعَدُوُک و شیعتهم (1) 


os 


* | ترجمه | كنز الفوائد: ابو حمزه ثمالی از حضرت باقر عليه الشلام سار ید فيد الد (رضی الله عنه) نقل كرد كه پیامبر اكرم 


در آن بيمارى كه از دنيا رفت» به فاطمه فرمود: دخترم» يدر و مادرم فدايت» بفرست از پی شوهرت بيايد. حضرت فاطمه به 


ص: ۳۶۳ 


فاطمه جانء گریبان برای پیامبر چاک نمی زنند و صورت نمی خراشند و وا ويلا نمی گویند» ولی همان حرفی که يدرت برای 
م اك سوہ یی ہی ا شی سا ا 
فوت تو ای ابراهيم اندوهكين هستيم. اگر ابراهيم زنده می‌ماند» شايسته نبوت بود. -. يعنى اگر مانع دیگری در كار نبود 
صلاحیت برای پیامبری داشگ پس متاٹاتی ہا سال خائیث ندارد. - 


ها 
برادرم» اين فرموده خدا را در کتابش نشنيده ای: «إنَّ الِّينَ آمَنُوا و عم االشالعات ُولیک هم یز ری - . بینه / ۰-۷ [در 
ل اه 
انت عسل اھ اق وش امسر وسراب می امه ان ایا نشنبده ای: اد الذيق كردا من أشل الکتاب و 
امش رکین ہی نار عوك خاندین فها آرفک هم کر اریت همان ۰-۶۸ [کسانی از اهل كتاب كه کفرورزیدہ اند و [نیز] 
مت کان در اتش دور رت رآ در ان سمزارة می ماقا ا غاد که دیق آفرند كاتس ۲ کفت جرا با رمرل اللد 


فرمود: آنها دشمنان نو و دشمنان شیعیانت هستند. روز قيامت با چهره ای سام گرسنه و تشنه» بدبخت و معذب می آیند؛ در 
حالی که کافر و منافقند. آن آیه اختصاص به تو و شیعیانت دارد و این آيه برای دشمن تو و پیروان آنهاست. -. كنز الفوائد : 


۰ و ۴۰۱ - 


* | تر جمه | 


«f» 


مده العمده باشتاده عَنْ عَودِ الله ٿن خمد بن عتبل من مُشرنده عَنْ آبیه عَنْ شفیان عَنْ أبى موی عَن الْحَسَن بن عَلِيّ عليهما 
السلام قَالَ: فيا لت و ترّغنا ما فی صُدُورِهِمْ من غل إخواناً على شژر مُتَقَايلِينَ (۳) 


**| ترجمه |العمده: ابو موسى از امام حسن بن على عليه الث لام نقل می کند كه فرمود: آيه «وَترَعْنَا مَا فی ص دُورهم مُنْ غل 


إِخْوَانًا علی شرّر مُتَقَايلينَ» -. حجر / ۴۷- 


باره ما نازل شده است. - . العمده ابن بطريق - 
* | ترجمه | 
٣۴‏ 


ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام بِلْأَسَانِيدٍ لاه تحن الژضَا عَنْ آبَائِهِ قَالَ قَالَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله فی قول الله تارك 
و تعالی یوم نَدْعُوا كل اناس بامامهغ قال يُدْعَى كل قَوْم پاعام زانهم و تاب رَبٌھغ (۴) و س یه (ه). 


صح » صحیفه الرضا عليه السلام عنه عن آبائه علیهم السلام مثله (۶). 


ص: ۳۶۴ 


-١‏ أى لكان صالحا لو لم يكن مانع آخرء فلا ینافی مسئله الخاتمیه. 
۲- كنز الفوائد: ۴۰۰ و ۴۰۱و الایتان فى سوره البینه: ۶ و ۷. 

۳- عمده ابن بطریق: .. و الآيه فى الحجر: ۴۷. 

۴- فى نسخه: و کتاب الله 

۵-عیون الأخبار: ۲۰۱. و الآید فى الاسراء: ۷۱. 


۶- صحيفه الرضا ۷: ۸ 


** | ترجمه آعیون اخبار الرضا عليه ال لام: حضرت رضا از آباء گرام خود عليهم الشلام نقل کرد كه بيامبر اكرم در مورد آيه: 


5 و 


«يَوْمَ نَدْعُوا كل أناس بإمامِهم) -. إسراء ۷۱- 
([یاد كن] روزی را که هر گروهی را با بيشوايشان فرا می خوانيم] فرمود: هر كروهى با امام زمان آنها و كتاب پرورد گارشان 
و سنت پیامبرشان فراخوانده سی شوند. -. عبون اخبار الرضا عليه السلام : ۲۰۱ - 


صحیفه الرضا عليه الہ لام: حضرت رضا از آباء كرام خود علیهم الہ لام همین روایت را نقل می کند. - . صحيفه الرضا عليه 
الشلام : ۸ - 


ص: ۶۴ 
چا ماد [ترجمه] 
<۲۵۰ 


فس» تفسير القمى أَحْمَدٌ بْنُ ایس عَنِ ابن عبتری عَن الْحُمینِ بْن َيل عَنْ ماد بْنِ عبتری عَنْ ربعي عَن افص یل عَنْ آبی 
جغفر عليه السلام فی قول الو تب کک و تعای بوم توا کل أناس يإمامهغ قَالَ بجی ء ول الل صلی الله عليه و آله فی تیه و 
َل عليه السلام فى قَوْمِهِ وَ الْحَسَنٌ عليه السلام فى قَوْمِهِ (۱) و لین عليه السلام فی تمه و کل مَنْ رات بين هرن قَوْم 
جَاءُوا مَعَه (۲). ۱ 


|[ ترجمه ]تفسیر قمی: فضيل: امام باقر عليه الشلام در باره آيه (يَوْمَ نَدْعُوا کل أناس بامامهغ» فرمود: پیامبر با گروه خود و على 
با گروه خود و امام حسن با گروه خود و حسين عليه الّرلام با گروه خود می آيند و هر کسی كه مرده باشد» پیش روى آنهاء 


با ایشان می آید. - . تفسير قمى : ۳۸۵ - 


پا > | ترجمه ] 
» 


و قال علق بن |براهیم فى قَوْلِهِ تعالی یوم نَدْعُوا كل ناس بامامهع قال ذلک یم قیاع بای اد يقم أو بكر و شیع و عُمَرْ 


و شِعََهُ و عمان و شِيعَتُّ و عَلِيّ (۳ و شیعتهُ (۴. 


مه 


و 
ھ0 


#*[ترجمه ]على بن ابراهيم در باره آيه (يَوْمَ نَدْعُوا كل آناس بامامهم) گفت: در زوزقیامت است که منادی فریاد می زند: ابو 


بكر با پیروان خود و عمر و يبروانش و عثمان و پیروانش و على عليه ال لام با پیروانش -. در مصدر «علی و پیروانش» نيامده 


* | ترجمه | 


364 
سن» المحاسن ابن فضال عَنْ تَعلبهَ عَنْ بير العطار قال أَبُو عبد الله عليه السلام يَوْمَ نَدْعُوا کل اناس بإمامِهخ قَالَ ال رَشُول الله 
صلی الله عليه و آله و عل اتاتکم و کم مِنْ إقام تجى 2 ؤم اضعب و بت درب محمد و أا َة عليها 


mm o 


دسا وما آئی اله دای ین قیاق ان # مدا صلی الله عليه و آله کما آتی مَنْ قبله (۵) ثم تلا و لَقَدْ أرسَلنا 
رسلا من فيلك و جعلنا لَهُمْ أزواجاً و و ده (۶) 


| ترجمه آمحاسن: بشیر عطار از حضرت صادق عليه الس لام در باره آیه: یم مَدْعُوا کل أناس بامامهم» نقل كرد كه فرمود: 
کنند و پیروانشان آنها را لعن می کنند. 


ما ذریه پیامبریم و مادرمان فاطمه علیها ال لام است. هر جه خداوند به تمام مرسلین داده است. به حضرت محمد نيز بخشیده» 
چنانیجه به پیامبران قبل نیز داده است» سپس این آیه را خواند: نو لد سنا رما من قبلک و جعلنا هم أزواجاً و رب - 


رعد ۳۸ -۰ و قطعا پیش از تو [: نیز] رسولانی فرستادیم و برای آنان زنان و فرزندانی قرار دادیم.) - . المحاسن : ۱۵۵ - 
* | تر جمه | 
۸ 


سنء المحاسن ابن مخهوب عَنْ عدي الو ی الب عَنْ حابر الَف عن أبى فر عليه السلام قال: ما رت وم تذموا كل 
أناس بإمابِهغ قال تلو بار سول الله أ عت إِمَامَ الاس کلهم أجْمَعِينَ فَقَالَ سول اه صلی الله عليه و آله آنا َو الله 
یاس أجموین و لکن کون دی اة عَلَى الاس ین هبل توتی مق الله ون فى الاس کیک لبم و بَْلِمهُم یه 
الکثر و لس و یام امن 


ص: ۲۶۵ 


۱- فى نسخه: افی قرنه» فى جمیع المواضع 

۲- تفسیر القَمْيَ: ۳۸۵. و الآيه فى الاسراء: ۷ 

۳- خلی المصدر و النسخه المخطوطه عن قوله: و على و شیعته. 

- تفسیر القمّيَّ: ۳۸۵. و الآيه فى الاسراء: ۷ 

۵- فی المصدر: گنا اتی المرسلین من قبله. 

۶- محاسن البرقی: ۱۵۵ و الآبه الأولى فى الاسراء. ۷۱ و الثانیه فى الرعد: ۳۸. 


0 7 ا ی َهُمْ فلیس منی و لا مَعى 


0 


ا 


أقول: قد مضى كثير من الأخبار فى ذلك فى أبواب المعاد. 


** | ترجمه آمحاسن: جابر جعفی از حضرت باقر عليه الس لام نقل کرد: وقتی آبه: «یوَم نَدْعْوا کل آناس بإمامهم) نازل شد» 


پیروانشان به آنها ستم روا می‌دارند. هر كس آنها را دوست بدارد 
ص: ۲۶۵ 


و پیروی کند و تصدیق نماید از من است و با من خواهد بود و مرا خواهد دید و هر كس به آنها ستم روا دارد ويا با ستمگران 


به آنها همکاری کند و ايشان را تکذیب کند» از من نيست و با من نخواهد بود و من از او بیزارم. - . همان - 
مولف: بسیاری از اين نوع روایات در ابواب معاد گذشت. 

٭ | تر جمه ]| 

۹۰ 


ی ال بن یمن فی كاب الم ی كير مش الباس بن عزو عن أخمة ہی مغل عن مهد باصن 
عَنْ أيه عَنْ مص ین بن مکارقِ عن أبى الد عَنْ أبى عفر عليه السلام قَالَه شنم أ شرف شراب أل الع یش و 
ُحمّدٍ صزفا و یمرج لِأضحاب الیمین و لائر اهل له 


۰ 


*##[ترجمه آحسن بن سلیمان در کتاب مختصر از تفسیر محمد بن عباس از ابو الورد از حضرت باقر عليه الس لام نقل کرد که 
یمین و ساير بهشتیان مخلوط می شود. 


* | تر جمه | 


”ت۳ 


شیر ام وه 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم الْمَرَارقٌ بإ باشیاده عن آبی سيد الا ن قَالَ: فلب اَی عبد الله عليه السلام تا کی قؤله تعالی و ما 
وا ری سس اوس 


بولایه مُحَمّدٍ و آله أشكنثة جَنْتَى برخمتی (۴) 


کنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره شيخ الطائفه بإسناده إلى الفضل رفعه إلى سليمان الدیلمی عنه عليه السلام مثله 
(ه) 


کنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره محمد بن العباس عن الفزاری عن الحسن بن على بن مروان عن طاهر 


ص: ۳۶۶ 


۱- محاسن البرقی: ۱۵۵. 

.۳۶ القصص:‎ ٢ 

۳- الترديد من الراوی. 

۴- تفسیر فرات: ۱۱۷ 

۵- كنز الفوائد: ۲۱۵ الفاظه هکذا: کتاب کنبه الله عزّ و جل قبل ان يخلق الخلق بالفی عام فى ورقه آس فوضعها على العرش؛ 
قلت: یا سیدی و ما فى ذلكك الکتاب؟ قال: فى ذلكك الکتاب مکتوب يا شيعه آل محمد اعطیتکم قبل أن تسألونى و غفرت لکم 


قبل ان تعصونی و عفوت عنکم قبل أن تذنبونى» من جاءنی منکم بالولایه اسکنته جنتی برحمتی. 


بن مدرار (۱) عن آخیه عن آئی سعید المدائنی مثله (۲). 


| ترجمه |تفسیر فرات: ابو سعید مدائنی گفت: به حضرت صادق عليه الشلام گفتم: معنی اين آيه چیست: «و ما كنت بجانب 


الطور اذ نادَيْناه - . قصص / ۴۶ -» و آن دم که [موسی را] ندا درداديم» تو در جانب طور نبودی.] 


فرمود: نوشته ایست که خدا آن را در ب رگ موردی» دو هزار سال قبل از آفرینش مردم» نوشته است» سپس آن را در عرش يا 
شمارا آمرزیدم. هر كس با ولایت مح د پیش من آبد. او را به رحمت خود در بهشت جای خواهم داد. -. تفسیر فرات : 
۷- 


ص: ۳۶۶ 


ہس یو سی رت سوہ وو کو ا نا 
الفوائد : ۰۲۱۵ با اين اختلاف: «غفرت ت لكم قبل أن تعصونى و عفوت عنکم قبل أن تذنبونی» شما را بخشیدم پیۂ پیش از آن كه 
عصيانم كنيد و مورد عفو خود قرار دادم قبل از اينكه مرتكب كناه شويد. - 


کنر الفوائد: از ابو سعد مدائنی همین روایت را نقل کرده است. -. همان - 
* | تر جمه | 


«¥1» 


فک کاب الروضه یل الفضائل لابن شاذان قال أ و امه کنث عند أبى ود الله عليه السلام َه مي ا اک 


ن بل يوم لا یفنی لی عَنْ موی شین و لا هُم ينْصَرُونَ الم زجم الله ال تن لین بحم الله با خن الَِّينَ استتّی الله 
۳ 


2 


٭ |ترجمه]کتاب الروضه الفضائل: ابو تمامه گفت: در شب جمعه ای خدمت پر صادق عليه الس لام بودم» فرمود: قرآن 
بخوان. يس خواندم تا به آ به «يَوْمَ لا يْنَى مَؤلی عَنْ مَوْلّى شیب و لام ین رون * إلا مَنْ جع الها رسيدم فرمود: ما كسانى 
هستيم كه مورد رحمت خداييم و كسانى هستيم كه خدا درا ين آيه استثناء می كند. - . الروضه : ۱۳۹ الفضائل .. - 


] ترجمه‎ | E 
«Y>» 


كترء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره محمد بن لاس عَنْ خت بن َوه عَنْ إثراھیم بن یا عَنْ عود الله بن 
ماد عَبِدِ اله ن بئان ع آپی عبد له عليه السلام قَالَ: ادا ان َم القیامہ و کل الل بحساب شيعا فما كان له سا الله 


ن به لا هو لهم و ما کان لسن سألا الله أنْ يَعَوَضَ هُم بَدَلَهُ فهو آهم و ما کان لا هو له 


**[ترجمه]كتز الفوائد: عبد الله بن سنان از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند که فرمود: وقتی قيامت برپا شود خداوند 
اختیار و حساب شیعیان ما را به ما می‌سپارد. آنچه مربوط به خدا است. از خدا درخواست می کنیم به ما ببخشد و آنچه مربوط 
امرحم اما ان ای ی بے رر تہ 
است. به ايشان می بخشيم؛ سپس اين آيه را قرائت نمود: «إنَّ انا إيابهم ٭ * تم إن عَلینا جسابَهُم؛ - . غاشيه /۲۵ و ۲۶- در 
حقيقت باز کشت آنان به سوی ماسث» آنگاه حساب [خواستن از] آنان به عهده ماست.) - . كتز الفوائد : ۳۸۳ - 


* | تر جمه | 
»¥« 


ال ار ات ا 
السلام فی قَوْلِهِ تغالی إِنَّ ایا إبابَهُم نم إِنَّ علینا جسابَهُغ قال دا کات وم وک له : بحتاب شيعا قما کان له سَأَلْناه أَنْ 
ھب لا هو هم و ما كانّ لمخالفیهم فَهُوَ َم و ما کان لا هو لهم تم قال هُم مَعَنَا یت یت كنا (ه). 


*##[ ترجمه ]كنز الفوائد: محمد بن جعفر بن محمد از پدرش از جدش نقل می کند: در باره آیه ان انا ام ٭ 5 ثم ان عَلَينا 
حِسابَهُمْ) فرمود: وقتی قيامت برپا شود خداوند اختیار حساب شیعیان ما را به ما می‌سپارد. آنچه مربوط به خدا است. از خدا 


است» به ایشان می بخشیم؛ سپس فرمود: شیعیان ما با ما هستند. هر جا که باشیم. -. همان - 
# تر جمه | 
»¥« 


كنز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مُححمَدَ بن الاس عَنٍ الح ين بن اكد عَنْ محمد ئن عي دی کن ونش زر 
e‏ ےی د ال ل ہت 


7 کین الل عکنا على ال ني اجار کرت و ما کات هم و ین الاس ۱ میالع وکیوء گا ز ما کان با و هع عو 


ص: ۲۶۷ 


۲- كنز الفوائد: ۲۱۵. 


۳- الروضه: ۱۳۹ الفضائل ... و الآيتان فى الدخان: ۴۱ و ۴۲. و الحدیث تقدم بالفاظ أخر تحت رقم: ۳. 
۴- كنز الفوائد: ۳۸۳ و الآيتان فى الغاشيه: ۲۵ و ۲۶. 
۵- کنر الفوائد: ۳۸۳ و الآيتان فى الغاشيه: ۲۵ و ۲۶. 


احق مَنْ عفا وَ صَفَحَ (۱). 


بگویم؟ فرمود: آن حديث را به نادانان مسپار که موجب انتشار آن می شوند؛ مگر اين آيه را نخوانده ای: إن انا ایام * ثم 
می سپارد. آنچه بين آنها و خداست. ما به نفع آنها حکومت(داوری) می کنیم» خدا نيز حکومت ما را می پذیرد و آنچه بين 
ص: ۲۶۷ 

شایسته تر به گذشت و بخشش هستیم. -. همان : ۴۵۶ نسخه رضویه - 


| تر جمه | 


بیان 


هذا تأویل ظاهر شائع فى کلام العرب جار فى کثیر من الایات عاده السلاطین و الأمراء جاریه بأن ینسبوا ما بقع من خدمهم 
بأمرهم إلى آنفسهم مجازا بل آکثر الایات التی وردت بصیغه الجمع و ضميره کذا كما لا یخفی على المتتبع. 


٭ (ترجمہ]این تعبیر در زبان عرب معمول و شايع است و در بیشتر آیات جاری است. سلاطین و فرمانروایان نیز همین کار را 
می كنند و اعمالی را که به دستور آنها توسط خدمتکاران انجام شود به خود نسبت می‌دهند. بیشتر آيه هایی که به صیغه جمع 


آمده و ضمير آن چنین است: 7 این مشمول همین استعمال مجازی است» چنانچه بر متتبع پوشیده یست. 
** | تر جمه | 
»۵<« 


شی تفسير العياشى عَن ابن بیان قال: مأل آبا جغفر عليه السلام عَنْ قزل الله ما لِلظَالِمِينَ مِن آنصار قال ما لَهُم ین أك 
##[ ترجمه |تفسير عياشى: ابن ظبيان گفت: از حضرت باقر عليه الّرلام تفسیر آيه: «وَ ما لِلظَالِمِينَ من آنصار» -. آل عمران / 
۲ء و برای ستمكاران ياورانى نيست.) را يرسيدم؛ فرمود: آنها را امامى نيست كه به نام او را بخوانند. -. تفسير عياشى ١‏ 
:1 - 


٭| تر جمه | 


«$» 


كاء الکافی لین شڪ عن الى عن متمد بن مجدهور عن إضماجيل بن سول عن الام بن عُزوة عن أب شاج 
ژوازةعن آبی جعفَرٍ عليه السلام فى قَوله لا وه هب EA‏ بل هدا الى کت به نو ال قرزه 
رٹ فى أمير الُؤْمِنِينَ و آضرخابه و لین اا ا غا وت سی اط الاکن لَهُمْ یی ؛ 


ہت و م 


وُجُوهَهُمْ و با ل لهم هذًا الى کم به نعود ای الم اعمة (۳) 


٥ 


**#[ترجمه ]اصول کافی: زراره از حضرت باقر عليه الترلام در مورد آیه: ما ره له يقث وجوه لین كَفَرُوا و قیل ها 
ای 4 رک ھت ہی اکر ضا نما كك مده جره ناو کا یک EE‏ 
در هم رود و گفته شود این است همان جيزى كه آن را فرا می خواندید.) فرمود: اين آيه در باره امیر المؤمنين عليه ال لام و 
اصحابش نازل شدہ کے ری کو جب رر و سر بب وہہ چپ وسر اس 
جهره هاى ايشان درهم كشيده مى شود و از ناراحتى به آنها گفته مى شود: «هذًا الَّذِى کشم به تلعون) این همان کسی است 


كه ادعای مقامش را كرديد و جای او را غصب نمودید. - . اصول كافى ١‏ : ۵۲۵ - 
| ترجمه ] 


بيان 


تلكا راو امد أى ذا زلفه و قرب و أرجع أكثر المفسرين الضمير إلى الوعد أو العذاب يوم بدر أو فى القيامه سِيئَتْ أى اسودت 
أو ظهرت علیها آثار الغم و الحسره و قِيلَ لهم هد الى تم به تَدَّعُونَ أى تطلبون و تستعجلون من الدعاء أو تدعون أن لا 
بعث من الدعوی فی أغبط الأماکن أى أحسن مکان یغبط الناس عليه و یتمنونه و الانتحال ادعاء أمر لم یتصف به و المراد 


*+[ترجمه ]فلا رَأَوْهُ ُلْفَهُ) یعنی قريب و نزديكك و اكثر مفسرين» ضمير را به وعد يا عذاب جنكك بدر يا عذاب در قيامت 
بر گردانده اند. «سِيئَت) يعنى سياه شد يا آثار غم و حسرت در او آشكار شد. بو قیل» به ايشان «هدًا الّذِی کتتغ به تَذَعُونَ؛ يعنى 
دعایی که طلب می كنيد و در اجابت آن تعجیل دارید يا اينكه ادعا می کردید برانگیختنی وجود ندارد. «فی اغبط الاماکن» 


یعنی بهترین مکانهایی که مردم نسبت به آن غبطه می خورند و آرزوی آن را دارند. «الانتهال» یعنی ادعای چیزی که ندارد و 


٥ 


۷| ترجمه | 
3 


- 


و قال الطبریی رَوّی الْحَسْكانِي بالْأَانيدِ الصّحِبحَهِ عَنْ شریکک عن 


ص: ۳۶۸ 


-١‏ كنز الفوائد: ۴۵۶ (النسخه الرضوبه). 
۲- تفسیر العیاشی ۱: ۲۱۱ و الآيه فى آل عمران: ۱۹۲. 
۳- أصول الکافی ۱: ۵۲۵ و الآيه فى الملكك: ۲۷. 


۴ آو هذا الذی ادعیتم وصفه ای اماره المؤمنين» و غصبتم مقامه. 


عمش قَالَ: ما راما لِعَلِيَ بن أبى طالب عِنْدَ الله من ی سيكت وجوه لین كفَرُوا (۱). 
*؛* | ترجمه |مرحوم طبرسى می نويسد: حسكانى با سندهای صحيح از شریک از 
ص: ۲۶۸ 


اعمش معنی آيه را نقل کرده که» چون ببینند. آنچه را به على بن ابی طالب عليه ال لام از قرب و منزلت اختصاص داده شده» 


چهره کافران درهم كشيده می شود. - . مجمع البیان ۰ ۳۳۰ - 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 
كاء الکافی الح ین ن محمد عن امعلی عن الا عن خمد بن مر الا قَالَ: سا أبا لسن عليه السلام عَنْ وله تعالَى 


َأَذّنَ رذن یه أن لَغنَهُ الله علی الظالمین قَالَ ادن یز الْمَْضِينَ عليه السلام (0) 


** | ترجمه |اصول کافی: احمد بن عمر الحلال گفت: از حضرت ابو الحسن عليه الشلام راجع به آبه: ادن رذن بینهم أن َع 


الله عَلَى الظَالِمِينَ» -. اعراف / ۴۴ -۰ (پس 


آوازدهنده ای ميان آنان آواز درمی دهد که لعنت خدا بر ستمکاران باد.) پرسیدم» فرمود: مؤذن امير المومنین است. -. اصول 
كافى ۰:۱ ۴۲۶ 


1 تر حمه‎ 1 E 
«۴4» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره قول َالَى و ما من و عمل صالحا فله عزاء الخذاى اويه قال عفد ن 
لاس حَدَّتَنَا الح ود ن ن علق بن عاصم عَنْ يكم بن عبد له قال دا موْلَاىَ عل بن موی عَنْ آبائه عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عَلیهِ 
شا قان ال رشو اله صلی اه عليه و آله نی تيل نز عر و لو و ول زی یراک الام و ول لک 
مُححمَدُ بر انی الَذِينَ يَعْمَلُونَ السصَالعات و يُؤْمِئُونَ بک و بهل بتک بلج و لهم علدی جرّاء الحستى يذخو الع (۳) 


عليه ال لام نقل کرد که فرمود: پیامبر اکرم فرمود: جبرئیل از جانب پرورد گار عزیز آمده می گوید: پرورد گارت سلام می.. 
رساند و می كويد يا محمّرد! مومنینی را که عمل صالح انجام می دهند و به تو و اهل بيت بيتت ایمان دارند» به بهشت بشارت ده. 


(آنان) در نزد من بهترین جزا و پاداش را دارند و داخل بهشت می شوند. -. كنز الفوائد : ۱۴۶ - 


بد > | ترجمه ] 
«f*»‏ 


کنزہ کنز جامع الفوائد و تأویل الابات الظاهره مُعمَدُ ِن لاس عَنْ محمد بن عقام عَنْ س هل (5) عَنْ مُحَمّد بن ا دا 
العلوی عَنْ عبتری بن اود اجار عَنْ مُوسَِى بن جغقر عليهما السلام قال: عالت آبی عَنْ ول الله كز و جل إن لین آمنُوا و 


اس م 


لوا الصَّالِحَاتٍِ كانّتُ لَهُمْ جَنَّاتٌ ادوس رل خالدین فيها لا ییفون عَنْها حول قَالَ لت فى آل مُحَمّدٍ عليهم السلام (۵). 


**| ترجمه ]كنز الفوائد: عيسى بن داود نجار از موسى بن جعفر عليهما الم لام نقل كرد كه از این آيه سؤال كردم: إن الین 
آمَنُوا و عملوا الصَّالِحاتِ کائث لَهُمْ جنات ادوس ترا ٭ خالدین فيها لا عون عنها حوله -. كهف / ۱۰۷و ۰-۱۰۸ 


[بی گمان کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند باغهای فردوس جایگاه پذیرایی آنان است. جاودانه در آن 


خواهند بود و از آنجا درخواست انتقال فى کی فرمود: در باره آل محمّد نازل شده. -. كنز الفوائد : ۱۴۶ و ۱۴۷ = 
* | تر جمه | 
«f1»‏ 


کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحمَدُ یلاس عَنْ مُحمّد بن الحم : ین الْحَنْعَمِيٌ عَنْ محمد مد ر تن یخی الحجرئ 
عن مر بن خر ال عن الاح بن بى عَنْ اَی ایکا عَن الاِثِ عن عل عليه السلام ال 000-00 
وه الْجَنَّهِ ردو و هی لِمُحَمّدِ و آل 


ص: ۳۶۹ 


.۳۳۰ :۱۰ مجمع البیان‎ -١ 

۲- أصول الکافی ۱: ۴۲۶ و الآيه فى الأعراف: ۴۴. 

۳- كنز جامع الفوائد: ۱۴۶ فیه: (و باهل بیتکک فلهم عندی اه) و الآيه فى الکهف: ۸۸. 
۴- فى المصدر: محمد بن همام بن سهل. و لعل الصحیح: سهیل. 

۵- کنر الفوائد: ۱۴۶ و ۱۴۷ و الآيتان فى الکهف: ۱۰۷ و ۱۰۸. 


مُحَمَّد صَلَوَاتٌ الله عَليه و لیم .)١(‏ 


**| ترجمه ]كنز الفوائد: حارث از على عليه الشلام نقل می كند كه فرمود: هر جيزى داراى محل بهتر و عالى است و عالى ترين 


ص: ۲۶۹ 

مح صلوات اه علیهم است. - . همان : ۱۳۷ - 
* | تر جمه | 

«FY» 


ل چو ہہ و تاویل الایات اح سے الاس عَنْ حُمَوٌد بْنِ زِيَادٍ رَفعه إلى أبى جمیله عَنْ عَمَرَ بن رشي عَنْ 
أبى جغفر عليه السلام هتال فی حَدِيثٍ أ ول الله صلی الله عليه و آله ال: نع وی بم الام على کنبانالمشک 
یرعاش و لما فزغون و یخن الاس و لا نون و هو قول الله عر و ل لا بره افرع ال كبر و تلهم الملایکه 


الى کم تُوعَدُونَ (00. 


##[ترجمه ]كنز الفوائد: عمر بن رشید از حضرت باقر عليه الس لام در حدیثی نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود: على و شیعیانش 
روز قيامت بر تلی از مشک اذفر هستند. مردم در وحشتند اما آنها وحشتی ندارند. دیگران اندوهگینند ولی آنها اندوهی 
ندارند. و این آیه همین مطلب را می‌فرماید: اڈ بلق افرع ال كدو اه الملایکة هذا یومکم الَّذِى کشم ُوعِدُونَ, - 
اتا / ۱۰۳ - [دلهره بز رگ آنان را غمگین نمی ند و فرشتگان از انها استقبال می کنند [و به آنان می گویند این همان 
روزی است که به شما وعده می دادند.) - . كنز الفوائد : ۱۶۸ - 


بد > | ترجمه ] 
«ff»‏ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی امد تن الجعابی عَنْ أبى عشدة عن الاس بن بكر عَنْ مُحَمّدِ مُحمّدِ بن ژکر یا ء عَنْ کثیر بن طا رق قال: 
أ زی بن علق بن تین عليهما السلام عن قول الہ وج لا شوا لیم ورا واحداً و الغو ورا تا قال زب 


9 056 


كثيرٌ انک ڑل ضا صاز و لنت مھم و ی ما علیک أن تهیک لها كات بوم القيامه رال ر و جل اس بباح كل 
ی .کے رای و 


و آله ال بن ہس رت رت سس 


١م‎ 


۸ 


ا 


ت۱0 


۷ 


2 2 


* | تر جمه امالی طوسی: کثیر بن طارق گفت: از زيد بن على راجع به آيه: لا تَدغوا الوم د شور 


فرقان / ۱۴ - [امروز یک بار هلاک [خود] را مخواهيد و بسيار هلاک [خود] را بخواهيد.) پرسیدم. زيد گفت: كثير! تو 
مردى صالح هستى و گمان بد در باره ات برده نمی شود من می ترسم هلاک شوى. روز قيامت خداوند دستور می دهده 
اشخاصى كه بيرو پیشوایان ستمگر بوده اند به طرف جهنم رهسيار شوند. فرياد وا ويلا و مرگ بر این زندكى آنها بلند می 
شود به امام و پیشوای خود می كويند: تو كه ما را به هلاكت رساندىء اينكك بیا و ما را از اين گرفتاری نجات ده در اين موقع 
به آنها گفته می شود: «لا تَدْعُوا الْيوْمَ تُوراً واجداً و ادْعُوا تبوراً کثیرا) 

زین کت پدرم از يدر خود حسين بن على عليهم الس لام نقل كرد كه ييامبر اكرم به على بن ابی طالب عليه الہ لام فرمود: 


علی» تو و اصحابت در بهشت هستید؛ تو و اصحابت در بهشت هستید. -. امالی طوسی : ۳۶ - 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


كزين یہر رت یت سس ہے بن تک عَنْ أبى مُقَاتِلٍ عَنْ مین بن سن عَنْ 
تیب تاغوس عن مق الذي عب ا ن ڳاس فی قول الله عو جل و 


ص: ۳۷۰ 
۱- كنز الفوائد: ۱۳۷. 


۲- كنز الفوائد: ۱۶۸ و الآيه فى الأنبياء: ۱۰۲. 
۳- آمالی ابن الشیخ: ۳۶ فيه فى الموضع الثانی: (انت يا على و اتباعک فى الجنه) و الآيه فى الفرقان: ۱۴. 


٭| ترجمه | كنز الفوائد: ابن عباس در باره آيه: «و قَفُوهُمْ إِنْهُم مَسْؤْ لون -. صافات / ۲۴ عن روز 


بازداشتشان نمایید که آنها ی گفت: از ولایت على بن ابی طالب. مانند همین روایت از طریق اهل سنت از ابی نعیم از 


ابن عباس نقل شده و مانند آن از ابو سعید خدری و شبیه آن نیز از سعيد بن جبیر؛ همه از 
ص: ۲۷۰ 

پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نقل کرده اند. - . كنز الفوائد : ۲۵۸ - 

#(تر جمه | 

«FA» 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم بإشنّادہ (۲) عن ابن عباس فی قَوْلِهِ تَعَالَى و قفوم انم مَسؤْلُونَ قال عَنْ ولایو علی بن أبى طالب 
عليهما السلام (۳). 


٭ | ترجمه |تفسير فرات: از ابن عباس» در باره آبه «و قَفُوهُمْ هم مَسْؤُلونٌ) گفت: از ولايت على بن ابی طالب. سان تفسیر فرات 
: ۳۱- 


* | تر جمه | 


رید 


۵ هه و 
۵ م و 


قبء المناقب لابن شه رآشوب مُححمَذ بن إشححاق و ای و الأغمش و میڈ بن مج بیر و ابن باس و أبُو نیم اأضرفهانق و 
لک اكم الت كان و ری و جعراعه أل عبت عليهم السلام و قفوم إِنَّهُمْ مَسْؤُلُونَ عَنْ وَلَايِهِ علی بن أبى طالب علیهما 
السلام و حب أهل الْبَتِ عَلَِهِمْ العَلامُ (۴). 


| ترجمه |مناقب آل ابی طالب: محمد بن اسحاق و شعبی و اعمش و سعيد بن جبير و ابن عباس و ابو نعیم اصفهانی و حاکم 
حسکانی و نطنزی و جماعت اهل بيت علیهم الشلام: « قفوم إِنْهُمْ مَوْلون» از ولایت على بن ابی طالب و حب اهل بیت. -. 
مناقب آل ابی طالب ۲: ۴و ۵ - 


| تر جمه | 


رود 


الف | عليه السلام إن الب صلى الله عليه و آله قرأ إن اك تک بت و لاد کل ولیک تہ وت 


سار ی الاه ال هم الخ وَالْبِضَد و الق و متهالون عن وَصكى هذا و أ شاز إِلَى علی بن آبی طالب عليهما السلام ” م قال 


* هه دوس 


و عِزًہ رَبی اد جَمِيعَ مى لَمَوْقَوفُونَ وم الْقِيَامَهِ و مَسْتُو عُولُونَ عَنْ وَلانته و ذَلِكك قَوْ ول الله و قفُوهُم إِنّهُْ مَسْؤُلُونَ الآية (ع) 


* | ترجمه آحضرت رضا عليه الشلام فرمود: پیامبر اكرم | بن آيه را قرائت نمود: إن المع و الِْصَرَ و الما کل ولیک كاد عله 
مزب سره ۳۶ = کرش 


و چشم و قلب همه مورد پرسش واقع خواهند شد.) از آيه سؤال شد. اشاره به آن سه نفر كردند كه آنهايند سمع و بصر و فؤاد 


و به زودى در باره وصى من بازخواست خواهد شد. اشاره كرد به على بن ابی طالب عليه الشلام. 


سپس فرمود: به عزت پرورد گارم قسم» تمام امت مرا در روز قيامت نگه می دارند و از ولايت على بازخواست خواهند شد. 


این است تفسير آیه: «و قِفُوحُم إِنّهُمْ موه تا آخر آيه. - . مناقب آل ابی طالب ۲: ۴ و ۵ - 
* | ترجمه | 
«FA»‏ 


ای دع ہے يتك لمكي أ جْمَعِينَ عَنْ وَلَايَهِ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام ثم قَالَ عَمّا كانُوا 
یعون عَنْ آغمالهم فی الا صَحِيِفَهُ (۷ هل ات عليهم السلام (۸) 


##[ تر جمه ]تفسیر و کیع بن سفیان از سدی در باره آبه: و رک هم أَجْمَعينَ 0 5 (پس سو گند به پرورد كارت که از همه 
آنا کر رس وت کل ہو ای غا ع ا۲ میں ا ها ما ونم ور ر از 
آنچه انجام می دادند] از اعمال آنها در دنیاء در صحيفه - . شايد صحيفه اسم كتابى باشد» يعنى اين تفسير در صحبفه اهل 


* | تر جمه | 
۴۹ 
قال و میژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام في تَرَلَتْ هَذٍ هذه الاب 


ص: ۲۷۱ 


.۱۴ كنز الفوائد: ۲۵۸ و الآيه فی الصافات:‎ -١ 
فى المصدر: عبيد بن كثير بإسناده.‎ -۲ 
1 ق و ك۳ الا تی الضافات:‎ 


۴- مناقب آل آبی طالب ۲: ۴ و ۵و الایه فى الصافات: ۱۴. 

۵- الاسراء: ۳۶. 

۶- مناقب آل أبى طالب ۲: ۴ و ۵و الآيه فى الصافات: ۱۴. 

۷- لعل الصحیفه اسم لکتاب ای یوجد ذلك التفسیر فى صحیفه آهل البیت. 
۸- مناقب آل أبى طالب ۲: ۴ و ۵و الآيه فى الحجر: ۹۲ و .٩۳‏ 

۹- مناقب آل آبی طالب ۲: ۴ و ۵ و الایتان فی الغاشیه: ۲۵ و ۲۶. 
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٭ | ترجمه ]امیر المؤمنين عليه الس لام فرمود: اين ايه در باره من نازل شده است (از 
همان - 


سس 


ص: ۲۷۱ 
۷| ترجمه | 
<۵> 


5 2 
0 2٤ 


أو عَدِدِ الله عليه السلام دا ان وم لاه و كلا بحتاب شِيعَينًا ما كان له مَألًا الله 
َذه اليه (۱). 


**[ترجمه ]امام صادق عليه الت لام فرمود: وقتی قيامت برپا شود خداوند اختیار حساب شیعیان ما را به ما می سپارد آنچه 


را خواند. -. همان - 
| ترجمه | 
«A1»‏ 


سوک ل دہ بس بب سمغث با اسن عَليه الام ول ین اب هَدَ 
الق و عَلَينَا جمَابهُم (5) 


**[ترجمه آتفسیر فرات: صفوان گفت: از ابو الحسن عليه ال لام شنيدم كه مى فرمايد: ناز کت اين مردم به سوى ماست و 
حسابشان با ماست. -. تفسير فرات : ۲۰۷ و ۲۰۸ - 
* | ترجمه ] 


«AY» 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم جرب مُحَمّدٍ الْمَرَارِقٌ بِإِسْنَادِهِ عَنْ ق يبص (۳) اف قَالَّ: أت با عب الله عليه السلام عَنْ ول 
اللَّهتَعالَى لا إيابم ثم نعلا جسابهم قال فيا ِل قلت ما أشألك عن اف یر ال نحم ایض ذا كان يم اقا 

لاله حتراتٍ ینعی یا كات یم و بین لها روكب محمد صلی الله عليه و آله من الله و ما كان فیما يم وب 
الاس من اظ الم اه مد ڈ صلی الله عليه و آله عَنْهُمْوَ یا کال فیک نا و بم واه لهم سی ترذ شلوا اجه بر حتاب 
د 


* | ترجمه |تفسير فرات: قبيصه - . در مصدر: فيضه بن يزيد. - 


جعفی گفت: از حضرت صادق عليه الشلام آيه ١‏ نَّ إلينا إيابَهُمْ 3% تم ان عَلینا حسابَهُعْ) را پرسیدم» فرمود: در باره ما نازل شده» 


دن 
عرض كردم من از تفسير آن می پرسم. فرمود: بسيار خوب قبيصه! روز قيامت که می شود خدا حساب شيعيان را به ما می 
سپارد. آنچه بين آنها و خدا است» حضرت محمد صلی الله عليه و آله از خدا تقاضاى بخشش می کند و آنچه از مظالم بين 


وارد بهشت شوند. - . تفسير فرات : ۲۰۷ و ۲۰۸ - 


* | ترجمه | 
«Of»‏ 
فول رَوَى الب فی الْمَشَارِقِء بإسْنَادِهِ ء عن الْمُمَصَلٍ فى قَْله تعالی ان إِلَینا إبابَهُم تم إن عَلهنا حسابَهُم قال قال بو عَمْدِ الله عليه 


السلام من تامع عي و اللہ مع ی جوت و علي يضق عِنْدنا يَقَضونَ و عَنْ حًا تشألون. 


کک ا 


سس Sg‏ سس ند سن 
۷| ترجمه | 


«Af» 


72 


ال و زوی افق فى کاب الا ات عَنْ أبى عود الله عليه السلام أ اق وقول الله صلی الله علیه 
لمكم با علق أنت كان كه الا لک و الْمََوَلّى حِصَابَهُ (ه) و نت رک الله الام یوم یامه 
عَلیک و الصَراط صراطكك و الْمِيرّانَ نير الك و العؤفت مَوقک. 


3 


ال لمیر الْمُؤْمِِينَ عله 
لْمَآبَ ایک و الْحِمَاتَ 


۳ 


و 


**[ترجمه ] گفت: برقی در کتاب الآيات از حضرت صادق عليه الہ لام نقل می کند که پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله به امير 
المؤمنين عليه الس لام فرمود: يا علی! تو دادخواه اين امتی و عهده دار حساب آنها و تو رکن اعظم خدایی در روز قیامت. 


باز گشت به سوی تو است و حساب با تو است و راہ راہ تو است و میزان و سنجش سنج تواست و موقث موقف تو است . 
| تر جمه | 


»۵۵« 


وَعَنْ مُحَمّدِ بن بستان عَنْ آبی بصیر عَنْ آبی عبد الله عليه السلام أنه َالَ: ن الله 


۱ 


ص: ۲۷۲ 


.۵ مناقب آل أبى طالب ۲: ۴ و‎ - ١ 

۲- تفسیر فرات: ۲۰۷ و ۲۰۸. و الآيتان فى الغاشيه: ۲۵ و ۲۶. 
۳ فی المصدر: فیضه ین یزید. 

۴- تفسیر فرات: ۲۰۷ و ۲۰۸. و الایتان فى الغاشیه: ۲۵ و ۲۶. 


مدق المخطوطه: و المتولی خسانها: 


2 


ا کت لاون ای انم و جو الإخارة مر نا تارق هازوين 
(0) قال و الله لنَشْفَعَنّ فى شيعه قول أَعدَانَا قما نا من شافِعِينَ )٢(‏ ثم قال و الله لَيِْفَعَنَّ شِيعتنًا فی آعالیهم عى تَفُولَ 
شيعه أَعْدَائنَا و لا صَدِیتِ حميم (۳ 


ص: ۳۷۳۲ 


شفاعت را به حضرت محمّد در امتش عطا فرمود و به ما شفاعت در باره شیعیانمان عطا کرد و شیعیان ما می توانند در باره 
خو یشار تدان کرد شقاعت کنند, یہ .همین مطلب آفارہ دارد آ یه رة نا تنا شاف به هذا سر کته ما در بان شعان 


خود شفاعت مى كنيم به طورى که دشمنان می گویند: فما لَنا ين قافتا 


سپس فرمود: به خدا سوكند» شيعيان ما در باره وابستگان خود شفاعت می کنند بطوری که دشمنان می گویند «وَ لا صدیق 


خمیم» - . مشارق الانوار -. 
* | تر جمه | 


«A$» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره رَوَى سیخ الطاقه رَحِمَهُ ال فى مط باح زار بإ بإِسْنَادِه إِلَى این عباس قال قال 
ول اله صلی الله عليه و آله إا كان بوم الام أت أن و عل عليه السلام على الصَرَاط بل ود جد وفيت فا ينه اعد 


من ڪلت الله إلا ماه عَنْ وليه عل عليه السلام فَمَنْ کان مَعَهُ شین 2 منها جا و از و لا ربا َو 
ومع ِنَم مَسْؤُلُونَ ما لَكم لا تَناصَرُونَ یل هم اوم مُسْتَسْلِمُونَ (۴) 


*#[تر جمه ]كبر القرائدة شیخ طوسی در مصباح الانوار به اسناد خود از ابن عباس نقل می‌کند که اب اکرم صلی الله علیه و 
آله فرمود: روز قيامت من و على بر صراط می‌ايستیم. به دست هر یک از ما شمشیری است؛ احدی از مردم نمی گذرند مگر 
اكه ود برسي اهر کي زور بش رج شض کار بت و كران گردنش را می‌زنيم 
و او را در آتش مىافكنيم؛ سپس اين آيه را تلاوت نمود: : و قَفُوهُمْ إنَّهُمْ عون : ٭ ما لکغ لا تناض رُونَ : * ل هُمُ لیم 
لسارم سب ا عه زو یاز داشان اند که الها ساوت شنا راع ده اس كه همد یگ را ار سے 
کنید[نه] بلکه امروز آنان از در تسلیم در آمد گانند.) -. كنز الفوائد : ۲۵۹ - 


# تر جمه | 


«AV» 


٦ 


کنز کنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره رو یل بو امن ال عليه السلام عَنْ قول الله عر وَ جل ليغْفِرَ لک الله 


ما تم من دبک و ما تاخ فَقَالَ عليه السلام و ی دب کان لِرَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله مدمآ ما خر و اما حَمَلَهُ الله 
ذَنُوبَ شِيعَهِ عَلِىٌ عليه السلام من مَضَى مهم و بَقَى ثم فا له (۵). 
#4[ ترجمه ]كنز الفوائد: روایت شده كه از ابو الحسن حضرت امام على النقی راجع به ‏ به: یف لك الله ما تَقَدّمَ من دک و 


ما تاخرً) - . فتح /۲ -۰ تا خداوند از گناه گذشته و آینده تو دركذره. ا رسد له فرمود: پیامبر اکرم در گذشته و آینده جه 


گناهی دا شت؟ خداوند گناه شيعيان على را از گذشته و آينده بر او حمل کرد» سپس همه را آمرزيد. -. كنز الفوائد :¥۴ 
* | تر جمه | 
«AA»‏ 


کته نز جامع الفواند و اویل ایا الظاهره معد بن اباس عَنْ أخم. 1 بن موده عن إثزاجیم بن شا عن عود اللو بن 
حَمَادٍ عَنْ شریک قال: بَعت إِلَيَنا لأغعش ای ا 3 جتمع له أَهلُ الکوفه و فيهم او هو او فيس 


3 


الا مدر ال اه جا بی خش نی امه فال با هل الکوقه إن أا خدةة و اب قيس الماع آتیانی فلا الک قد منت 
8 و ین لسن يالى 1 فی 
علي ن أبى طالب عليهما السلام أعادیت فازجغ علا إن الوب م مول ما امت او مح فی الین لت تھا کم ول لمثلی 


: 
نیا وا 


هذًا نهذ کم یا آغل لکوقه ای فی آخر یوم من اہ م انیا و 


ص: ۳۷۳۳ 


۱- و الآيه و التی بعدها فى الشعراء: ۱۰۰ و ۱۰۱. 

.۱۰۱ و الآيه و التی بعدها فى الشعراء: ۱۰۰ و‎ ٢ 
ما دیا ار‎ 

۴- كنز الفوائد: ۲۵۹: و الابه فى الصافات: ۱۴ و ۱۶ 
۵- كنز الفوائد: ۳۴. و الآيه فى الفتح: ۲. 


اجره إِنّى معت عَطَاءَ بن راح ول ست ول الله صلی الله عليه و آله عَنْ ول الله عو و جل آلقیا فى جهنم کل کفار 
یب تال رول ال صلی الله عليه و آله ناو َي لی فى جم کل من عا ال ابو خی اي قيس فم با بجی * نا 
و ا م من هَذَا فَقَامَا و انْصَرَفًا (۱). 


4[ ترجمه ]كنزالفوائد: عبد الله بن حماد از شريكك نقل كرد كه گفت: اعمش از بى ما فرستاد» دچار بيمارى سختى بود. ما 


رفتیم. گروهی از اهل کوفه از آن جمله ابو حنيفه و پسر قيس ماصر جمع بودند. 


اعمش به فرزند خود كفت مرا بنشان. پسرش او را نشاند» آنگاه رو بجمعیت نموده گفت: اهالی کوفه! ابوحنیفه و پسر قيس 
ماصر پیش من آمده گفتند تو در باره على بن ابی طالب حدیثهایی نقل کرده ای از آنها رجوع كن و بر گردہ تا وقتی روح 


در بدن باشد توبه پذیرفته است. به آنها گفتم مانند شما چنین حرفی را به مثل من می گویید؟! 
اینک شما اهالی کوفه را گواه می گیرم. من آخرین روز 


ص: ۳۷۳۳ 


آبه ایا فى جَهَنّم کل کفار عنیب -. ق /۲۴ -۰ [[به آن دو فرشته خطاب می شود] هر کافر سرس ختى را در جهنم 
فروافكنيد] را پرسیدم فرمود: من و على هر کس ما را دشمن بدارد» در جهنم می‌اندازيم. 


ابو حنیفه به قيس كفت» حرکت كن برویم که حدیثی از این بزرگتر برای ما نقل می کند. از جای حرکت کرده» رفتند. -. 


كنز الفوائد : ۳۵۰ و ۲۵۱ نسخه رضویه - 
* | تر جمه | 
۵۹ 


کنزه کنز جامع الفواند و تأویل الایات الظاهره E‏ اج ہر ےم 


(عي الود بن شمو عن زب فان عن معي بي زود ال: کا عند عبد الوب مر تقاضل (۳) فقو بو بكر و 
مر و عُنْمَان و يمول قَئلُم فان و فان ال له لّ ا ا عمد اك خم قعل ال علق ِن اهل بيب قباس بهم اد من اس 
عَلِىٌ عليه السلام مَم این لی اف عليه و آله فى زعو هل و ینابم انآ 


بهم ذرَیتهُم- فَفَاطِمَهُ ذَريهُ ال صلی الله عليه و آله و هی مَکَةُ فی دَرَحَتِهِ و علي عليه السلام مع فَاطِمَه صَلّى الله علیهما (۴). 


* | ترجمه ]كنز الفوائد: زيد بن جذعان از عموی خود على بن زيد نقل کرد که گفت: ما پیش عبد الله بن عمر بودیم و فضائل 
و مزایای یکدیگر را بر می‌شمردیم. می گفتیم ابو بكر و عمر و عثمان» دیگران می گفتند فلانی و فلانی. مردی گفت» پس در 
باره على جه می گوئید؟ ابو عبد الرحمن گفت: على از خانواده ای است که با هیچ یک از مردم قابل مقایسه نیستند. على با 


پیامبر است و در درجه او. خداوند در اين آيه می فرماید: و الَّذِينَ منوا و العتهُع ذَرَيتَهُْ بإ یمان نا بهم دنه - . طور / 
۰-۱ 


و کسانی که گرویده و فرزندانشان آنها را در ایمان پیروی کرده اند فرزندانشان را به آنان ملحق خواهیم کرد) فاطمه علیها 
التر لام ذریه پیامبر است و با او در درجه اش خواهد بود و على نيز با فاطمه علیها ال لام است. - . كنز الفواشد : ۳۵۵ نسخه 


رضویه - 
* | تر جمه | 


»۶۰« 


ہم ور 


کت كنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره محمد بن الئاس عَنْ عفر بن محمد الع بی عَنْ محمد بن امیر من عن حمئد 
اي عنم خبی انار عن الكزى عن عفر زج نكر عن یه علیهم الام قال: ٍذ کا يو لا ای 
ماو من لَدّنِ الْعَوْش بَا مغشر الْحَلَائقٍ عُضوا أَبْصَارَكم حتی تم راطع پنث محمد كود اَل تن ؛ کپ ہیوت 


2 
ر مه ع 


وعد و اتا من ال الطب علیها 


رال من در عَلَى کل رخ ره( من مُنْدُس عَتَّى تجوز بها الصَرَاط و ینوت ردو باد 


1 


نا عشر لت عززام مهن شمو الْت ملک على تق ات من اقوت أخيحتها ین ر 


ص: ۳۷۴ 


۱- كنز الفوائد ۳۵۰ و ۳۵۱ (النسخه الرضویه). 

۲- فی المصدر: داود ین المجیر. 

*- فی المصدر: عن علي بن زيد قال: قال عبد الله بن عمر: كنا نفاضل آقول: فاضله : فاخره فى الفضل : فاضل بين الشیئین : 
حکم بفضل احدهما على الاخر. 

۴- كنز الفوائد: ۳۵۵ (النسخه الرضویه). 

۵- فى النسخه المصخحه التی قوبلت على المصّف: حميد بن وافق. 

۶- النمرقه: الوساده الصغیره. 


با أهل الجنه و تخا ش علی عرش ین ور و يشود حَؤلها و فی بان العزش فص قص ران ن فصو أبيض و قط ژ أط فر مِنْ لول مِنْ 


عرق وَاحدِ د وَإِنَّ فى ال ر ایض میں أَلْفَ دار مَسَاكنّ مُحَمّدٍ و آل مُححمَدٍ و ان فی اضر لضف سنعین لت دار ماک 
راهيم و آل إ: راجع و ی اله ها ملكا م يعت إلى ۱ ی اعد کہا ونم پیٹ ی عر رده فول لها إن وک هفراع ۰ 
السام کس یک سلینی EE E‏ تم عَلَيَ ِعْمَتَُ و أَاحنى جن و هی کرامته و فضلنی علی نساء خلقه أَْألهُ أن 


بُ فعنی فى ولدی و ذرَيّتى و مَنْ وَدّهُمْ بفدی و حَفِظَهُمْ بغ دی قال قیوجی الله إلى ذلك العلک مِنْ عير أن يَتَحَوَّلَ عَنْ مکانه 


نْ رما آنی قَذْ متها فى ژلدها و رکه و من ودهم و عم و عفِظهع بعد قال کَفُولَ الْحَمْدُ لله الذى دعت على الد 


عن 2م 


پا اس 


و ر یی َم قال ْف عليه السلام کان أبى عليه السلام اد کر قرف الخوية اة ۹ و الَّذِينَ اموا و ایهم ریم 
3 يمان نا بهم ذَرَيْتهُمْ وَ ما نام مِنْ عَعلهم مِنْ شین و کل افری بما کب تا (4۱ 


*|[ترجمه ]كنز الفوائد: كلبى از جعفر بن محمّد از يدر بزركوارش عليهم ال لام نقل كرد كه روز قيامت یک منادى از عرش 
فریاد می‌زند: مردم! چشمهای خود را ببندید تا فاطمه دختر محند صلی الله عليه و آله بگذرد. او اول کسی است که لباس می 
پوشد. دوازده هزار حوریه كه همراه آنها پنجاه هزار فرشته است بر اسبهایی نجیب از ياقوت که بالهای آنها از زبرجد است و 
افسار آنها از لؤلؤ تازه است بر هر یک از آنها زینی از در است و بر روی هر زین بالشی از سندس قرار دارد که از فردوس به 
استقبال فاطمه زهرا علیها الشلام می آیند و او را از صراط می گذرانند و به فردوس می‌رسند. 


ص: ۲۷۴ 
اهل د 0 به یکدیگر مژدہ می‌دهند و فاطمه علیها السلام بر تختی از نور می نشیند و اين حوران و فرشتگان اطرافش هستند. 


در بطنان عرش دو قصر است» قصری سفيد و قصری زرد. از مرواريدى از یک جنس. در قصر سفيد هفتاد هزار خانه است که 
مسكن محمّد و آل محمد است و در قصر زرد هفتاد هزار مسكن است که خانه هاى ابراهيم و آل ابراهيم است. خداوند فرشته 
ای را به سوى فاطمه زهرا عليها الِلام می‌فرستد كه به سوى احدى قبل از او و بعد از او نفرستاده است» يس می گوید» 


پرورد كارت سلام می رساند و می‌فرماید. از من بخواه تا به تو عطا کنم. 


فاطمه عليها الالام می كويد : خداوند نعمتش را بر من تمام كرده. بهشت را ب بمن ارزانى داشته و مرا مورد لطف خويش قرار 
داده و مرا بر تمام زنان عالم برتری بخشیده از خدا تقاضا دارم مرا شفيع فرزندان و ذريه ام و دوستداران آنها بعد از من و 
کسانی كه ايشان را ر يس از من حفظ كرده اند بنمايد. خداوند به اين فرشته وحى مىكندء قبل از اينكه از جاى خود حركت 
كند به فاطمه عليها ار لام بگوید» او را در باره فرزندان و ذريه و دوستداران آنها و كسانى كه در حفظ خاندان او کوشا بوده 
اند شفيع نمودم. آنگاه زهرا عليها الہ لام می كويد: خدا را سياس كه اندوه را از من زدود و دو جشم مرا روشن كرد. آنگاه 
ی ا NE‏ 


و کسانی كه كرويده و فرزندانشان آنها را در ايمان پیروی كرده اند» فرزندانشان را به آنان ملحق خواهيم كرد و جيزى از 
كار[ها ]شان را : نمى كاهيم. هر كسى در كرو دستاورد خويش ش است.) - . كنز الفوائد : ۳۵۵ و ۳۵۶ نسخه رضويه - 


* | ترجمه | 
۶۱۱“ 


ےر تر وت تر یت عليه السلام يَقُولٌ و الله ل 

بر مِنْکغ فى الثار اا ن لا و الله و لاوا قال قلت أبن دّلک م ِنْ کتاب اللو ال هسك عَنّى مده قال فائی مه ذا يم فی 

پ ہہ 4 ۳ اذد لی فى عجزاپمک عن تالا ال فك كاين , ارآ ال فیشوزه نے 
ر و جل وميل ا سل عن دنه منکم إِنْس و تَا حجان (۴) نت له عليه السلام ليس فیها ملکم 2 قال إن 


ص: ۲۷۵ 


۱- كنز الفوائد: ۳۵۵ و ۳۵۶ (النسخه الرضویه) و الآيه فى الطور: ۱۱. 

۲- فى المصدر: الشیخ أبو جعفر محترد بن بابویه رحمه الله قال: حدّثنا محمد بن على ما جیلویه باسناده عن رجاله عن حنظله 
عن مسره: 

۳- فى المصدر: الیوم اذن لی. 

۴- الرحمن: ۳۹. و المصحف الشریف خال عن لفظه: منکم. 


ول من غَيرَهَا ان آڑوی و دبک انها حُجة علیه و علی أضرحابه و لزغ يكن فیها منکم لت قط اب الله عن خلقه اذ )١(‏ لم 
ُشأل عَنْ دهاش و لا انم يُعَاقَبُ إا يوم القيامه (1). 


٭| ترجمه | كنز الفوائد: صدوق به اسناد خود از ميسره نقل کرد كه گفت: از حضرت رضا عليه الشلام شنيدم می‌فرمود: به خدا 
قسم» دو نفر از شما در آتش ديده نمی‌شوید. نه به خدا یک نفر ديده نمی شود. عرض كردم آقاء جه دليلى بر اين مطلب از 
قرآن داريد؟ يكك سال تمام در باره جواب سؤال من سكوت كرد تا اينكه پ يس از یك سال» روزى در خدمتش طواف می 
کردم به من فرمود: ميسره! اجازه جواب دادن به تو را در مورد فلان سؤال دادند. عرض كردم كدام آيه از قرآن؟ 

فرمود: اين آيه: بوذ لا شل عَنْ دنه - منكم - انش و لا جال -. الرحمن /۳۹- 


ادر آن روز هیچ انس و جنى از گناهش پرسیدہ نشود.] عرض کردم در آيه (منكم) نيست. فرمود: 


ص: ۲۷۵ 


اولين کسی که آن را تغییر داد ابن اروی بود چون اين بودن (منکم) بر ضرر او و یارانش بود. اگر (منکم) در آیه نباشد» 
عقاب و کیفر خدا از همه مردم برداشته می شود زيرا وقتی از گناه هیچ كس از جن و انس سؤال نشود» دیگر جه کسی در 
روز قیامت عقاب خواهد شد؟ -. كنز الفوائد : ۳۲۰ - 


بد > 1 تر جمه 1 
«PY»‏ 


کی کر جاع الفوائد و تأویل الآبات ظا مد بن الوا عن می ابي الکن ب علك بي ماران أيه عن + ذه 
ان ممختبوب عَنٍ ال ول عَنْ لام : افير الال اج دید ار کح( وت 
بات باطنة فيه الدَحْمَهُ که و ظاهِرة من قبل الا بتاوتهم أ م تی تک َال ان عليه السادم ما ناث فيا و فى نتب 
فی لكأم إا کا بوم امو و خی ال فى طرق محر ضرب اله حورا ن لعو فو بات باي فه اخم 
الود و فا من قد العذات تفي له کے 2+ ا الله و شي ال وت 
فى اجر الشور اذى فيه الم اویکم و نَاوَعَ کم می الاب الى فى الشور من اهر ألم لکن معكم فى الا تَا َ 
9 ۾ اد و لاتا و صلانکم و صما و صَوئکع و > ْنا و کم واجد َال يديهم الملک من عند الله بلی و لکلکم کم 

کم بغ نکم ثم تلم و تر كم انماع من أمركم که و رم بهالواتر 00 و ام فيا قال فيه ني م و نکم 
نج عل یگ ام در ركع می بلک فرش جد ف ور الق 

ر لی بن أبى طالب علیهما السلام وم هرن ال نمه علیهم السلام بَعْْدَهُ بالق و له عو کم بلّه الَْوُورُ بی السَّتِطَانَ 
لیم لا بوذ کرت و لامن 


5 
پا 
0 ماح 1 


ص: ۳۷۳۶ 


-١‏ فى المصدر: إذا لم يسأل. 

۷ كنز اران 

۳ آی انتظرتم به النوائب و الدواهی. 

۴- فى المصدر: على أهل الحق. 

۵- کاله تفسیر لقوله مال جک جاء أل الله 


الّذِينَ کفژوا أىْ لا وج ست تَفْدُونَ بها سکم مأواکم ار هی مَزلاکم وب" بش افصدتظ 


**| ترجمه ]كنز الفوائد: سلام بن مستنیر گفت: از حضرت باقر عليه الشلام تفسير اين آيه را يرسيدم: صرب نهم شوو له باب 
بالات اوا و ظاهدة ین هله ات »اتوت | 2 کر ععکع» -. حدید ۱۳۸ و ۰-۱۴ (آنگاه میان آنها دیواری زده 
می شود که آن را دروازه ای است» باطنش رحمت است و ظاهرش روی به عذاب دارد [دو رویان] آنان را ندا درمی دهند» 
آيا ما با شما نبود د يم؟1 فرمود: اين آيه در باره ما و شیعیانمان و در باره کفار نازل شده» روز قيامت خداوند جهانیان را در راہ 
محشر نگه می‌دارد و ديوارى از تاريكى می‌زند که داراى دربى است که داخلش رحمت است (يعنى نور) و ظاهرش از جلوء 
عذاب است يعنى ظلمت و تاريكى است. خداوند شيعيان ما را داخل (يشت) ديوار تاريكك که رحمت و نور است قرار می‌دهد 
و دشمنان ماو كفار را در جلوى ديوار که در آن تاريكى است قرار مىدهند. دشمنان ما و شما از همان دربی كه در ديوار 


ظلمت است فرياد می زنند: مگر ما در دنيا با شما نبوديم؟ ييامبر هر دومان یك نفر بود. نماز ما و روزه ما و حج ما یکی بود. 


فرشته ای از جانب خدا ندا می كند: «بلی و لکلکم كنم نف کم» [چرا ولى شما خودتان را در بلا افکندید] بعد از پیامبرتان» 
و رها کردید پیروی از کسی را که پیامبر دستور پیروی از او را داده بود «و تَرَبَصْتَمْ) زو امروز و فردا کردید) انتظار مصیبت و 
ناراحتی را برای او داشتید «وَارْتَْتَم) زو تردید آوردید تا فرمان خدا آمد و [شیطان]) و در آنچه پیامبر گفته بود شک کردید 
نکم مان زو آرزوها شما را غره کرد) و گول جمعیتی که گرد هم آمده بودید و بر خلاف اهل حق تبانی کردید را 
خوردید. از حلم و شکیبائی خدا سوء استفاده نمودید تا على ب بن ابی طالب و ساير ائمه ای که بر حق بودند» يس از او ظاهر 
شدند و «و غُرکم بل الََْورُه -. همان / ۱۴ - (مغرورکننده شما را در باره خدا بفریفت) یعنی شیطان افو ا نکم 


دی وَلَا من 
ص: ۲۷۶ 


لو گرا سی او اونما و ھا كسا كه كاف قد اتد عرضی ند رفا شی قود بعش کار عون تداوية كه 
موجب نجات شما شود «مّأواكمُ الا هی مَؤْلا-كم و بش الْمَصِدِيرُ» -. همان / ۱۵ -۰( جايكاهتان آتش است. آن سزاوار 
شماست و جه بد سرانجامی است.) - . كنز الفوائد : ۳۳۰ و ۳۳۱ - 


* | تر جمه | 


«$¥» 


ه و 


کن كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مسب الاس عَنْ خمد بن مد اهاي عَنْ محمد بن عیمی لین 
أبى مُحمّد الْنْصَارِىٌ و کان یر عَنْ شریکک عن لغش عَنْ عطاء عن ابن ن ڳاس قَالَ: لت کرت اللّه صلی اف علیه و آ22 
ا سس ئ 4 مش قبله ادات مال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله أ 
الور وَعَلِيٌ ابا (۲) 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ابن عباس گفت: از يبامبر | الغو اله م مرت ئا نغور لیات ا فلع و 
ترج بن عباس ز پیامبر ا كرم يه و آله معنى «فضرت بَيْنْهُمْ بشور له باب باطنه فيه الرّ 


ظاهِره مِنْ قبله الْعذات» را پرسیدم» فرمود: من آن ديوارم و على درب آن است. - . همان - 
| ترجمه | 
»¥$« 


كنز كنز جامع الفوائد و تاویل الایات الظاهره مُحَمّد بن العبّاس عَنْ اځ د بن هَوْذةَ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن اشحاق عَنْ عدٍد الله بن 


حاو عَنْ عمرو بن آبی المشدام عَنْ أبيه عن ابن جبتر قال: یل رَسُول الله صلی الله عليه و آله عَنْ ول الله عَزَّ و جل فرب 
َتَهُغ بشور له باب الاه فَقَالَ آنا الشسُورٌ وَ عَلِيٌ اباب و لیس يؤْتَى الور الا مِنْ قبل اباب . 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ابن جبیر گفت: از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله در باره آيه پرسیده شد فرمود: من دیوار و على 
درب آن است؛ وارد محلی که دارای دیوار است نی کر انش مكر از هرب همان + ۷۸۷ تسه رضرھ د 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل المعنى أن السور و الباب فى الآدخره سوره مدينه العلم و بابها فى الدنيا فمن أتى فى الدنيا المدينه من الباب يكون فى 
الآخرہ مع من یدخل الباب إلى باطن السور فیدخل فى رحمه الله و من لم يأتهم فى الدنيا من الباب و لم يؤمن بالوصى يكون 


فى الآخره فى ظاهر السور فى عذاب الله. 
ص: ۲۷۷ 
۱- كنز الفوائد: ۳۳۰ و ۳۳۱ و الآيات فى الحدید: ۱۳- ۱۵. 


۲- كنز الفوائد: ۳۳۰ و ۳۳۱ و الآيات فى الحدید: ۱۳- ۱۵. 
۳- كنز الفوائد: ۳۸۲ (النسخه الرضویه) و الایه فى الحدید: ۱۳. 


* | ترجمه آشاید دیوار ودرب در آخرت» صورت همان شهر علم و درب آن است در دنيا. هر كه در دنيا از درب شهر علم 
وارد مدینه شود. در آخرت از کسانی خواهد بود که از درب ديوار وارد رحمت خدا مى شود؛ هر كه در دنيا از درب آن 


وارد نشود و ایمان به وصی نیاورد» در آخرت در دیواں بعنی عذاب خدا خواهد بود . 
ص: ۲۷۷ 
* | تر جمه | 


باب ۶۴ ما نزل ما فى صلتهم و أداء حقوقهم عليهم السلام 


فس» تفسير القمى و لا بَحض عَلى طعام المشكير موق آل مُحَمّدِ التى عَصَبُوهَا (۱). 


**[ترجمه ]تفسیر قمى: «و لا يض عَلى طعام المشکینا ےت ماغون ۳ ی زو به خورا کت دادن ينوا ترغيب سی گند:] منظور 


حقوق آل محمّد است كه آن را غصب کرده اند. - . تفسیر قمى : ۷۴۰- 
٭| ترجمه | 
»¥« 


كاء الکافی مد ِن مد عَنْ عو الله : بن الصَّلْتِ عن يُونّس (۲) و عَنْ عو الب بن ای عَنْ زجیل عَنْ أبى العتِنِ 


ج ریغ 2لا قالَ له الإقام فى دول 


‫َ 


الْمَاضى عليه السلام فى قَوْلِهِ عالی عق ذا الذى ارش الل وضاً عا فا 1 


الفسقه. 


۳ 


بز تن 
23 اه 


**[ترجمه ]كافى: از حضرت موسى بن جعفر علیهما الہ لام در باره آيه: «مَنْ ذا الَذِى برض الله قرضا حر نا فَيِضاعِفَه لَه و لَه 
جر کریم؛ -.[] حديد / ١١‏ -۰(کیست آن کس کہ به خدا وامى نيكو دهد تا [نتيجه اش را] براى وى دوجندان كرداند واو 


را ياداشى خوش باشد.) فرمود: اين قرض» رسید گی به امام عليه الشلام است در هنكام دولت تبهكاران. 
#* | ترجمه | 
ود 


فس, تفسیر القمی لَنْ تنالوا ابر عى تُْفضُوا ما ُو تَ ی آن تنالوا اواب کی تَرُدُوا عَلَى آل محم مهم من الا و 
الخعس و اق تھ 


**[ترجمه ]تفسیر قمى: الَنْ تنالوا الْبِرَ عتّی تثفقوا مما تبون -. آل عمران / ٩۲‏ - (ه رگز به نيك وكارى نخواهيد رسید تا از 
آنچه دوست داريد انفاق کنید.) يعنى به ثواب نخواهيد رسيد مگر اینکه حق آل محمد را كه عبارت است از انفال و خمس و 


غنيمت» رد كنيد. -. تفسير قمى : ۹۷ - 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


قب» المناقب لابن شهرآشوب عَن الباقر عليه السلام فى فَوْلِهِ تعالی لد سَمع الله قؤل الذِينَ قالوا الاه قال هُمْ يَرْعْمُونَ آن الإِمَامَ 
تاج منْهُم ٍلی ما يَخْمِلُونَ الیه (ه). 


تر جمه آمناقب آل ابی طالب: حضرت باقر عليه الہ لام در باره آیه: «لَقَدَ سمع الله قل الّذِينَ قالواه -. آل عمران / ۰-۱۸۱ 
[مسلما خداوند سخن کسانی را که گفتند شنید) تا آخر آیه» فرمود: آنها خیال می کردند که امام محتاج اموالی است که 


* | تر جمه | 
بیان 


أى إنهم لم ینسبوا الفقر إلى الله تعالی بل لما نسبوا الفقر و الحاجه إلى خلفائه و حججه فکآنهم نسبوه الیه. 


** | ترجمه ]آنها فقر را به خدا نسبت نمی دادند ولى چون به امه و حجت خدا نسبت می دادند» مثل اين بود که به خدا نسبت 


داده اند. 
* | تر جمه | 
»0« 


كاء الكافى الْحْسَدِيِنُ بنْ مُحَمَدٍ عن الْمُعَلّى عن ان أورَمَةَ وَ مُحمّدِ بن عَدِدِ الله عَنْ عَلی بن حسَان عَنْ عدد الؤمحمن بن كثير عَنْ 
أبى عَودِ الله عليه السلام فی قول الله تعرالی و اعْلُوا نما عَنِمْتُمْ من شی ء فان لله حُمُمَه و لِوَسُولٍ و لى الْقَْبى قال آمیز 


الْمَؤْمِنِينٌ 


ص: ۲۷۸ 


.۳ تفسير القمیٔ: ۷۴۰. راجعه. و الآيه فى الماعون:‎ -١ 


ق اق التخطوظ ةمك ين سی هن احمل ين عك یت العف يوس ان الميقدى. 


او 


۴- تفسیر القشیی: ٩۷‏ و الآيه فى آل عمران: ۹۲. 
۵- مناقب آل أبى طالب ۲: ۲۰۷ و الآيه فى آل عمران: ۱۸۱. 


و اليه عليهم السلام (۱). 
** |[ ترجمه ]اصول کافی: عبد الرحمن بن کثیر از حضرت صادق عليه الشلام در باره آ به: «و أغلموا نما متم من ی ء فان له 
مهو كنار نه Na‏ اشال ۳ امد ہیں م آن برای خدا و 


پیامبر و برای خویشاوندان [او] است.] فرمود: امير المؤمنين 
ص: ۲۷۸ 

و ائمه علیهم الشلام هستند. -. اصول کافی ۱ - 

| تر جمه | 

«$» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مد الاس عَنْ اخ بن عَوْذَه عن الاو عَنْ عَوِدِ له بن حا عَنْ 
مُعَاوِيَه نی عكار قَالَ: 007۷۳۷۷۳ 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: معاويه بن عمار گفت: از حضرت صادق اين آيه را يرسيدم: «مَنْ دا الْذِى يُفْرض الله فضا حم نا 


رض اہ 

۷| ترجمه | 

«¥» 

كاء الكافى الد عن أخمد عن لا عَنْ عبتری بن شمان علض عن ان ن طَهِيِانَ (۳) قال سَمِعْتٌ أا عبد الّه عليه السلام 


يول ا ون من مب یال َو و جل من رجاهم إلى ال مام و اد الله عَرٌ وَ جل تیجعل له لد هم فى اله بل جبل 


۳ 


کت وا لي عِفَهُ لَه و لَه أَجِرٌ کرییم (۴) ثم ال ہُو و اللہ فی صله 


أقول: سيأتى الأخبار الكثيره فی ذلک فى كتاب الخمس إن شاء الله. 


|[ ترجمه |اصول کافی: مفضل از خیبری و از ابن ظبيان نقل کرد كه از حضرت 8ل" شنیدیم می‌فرمود: چیزی 
as‏ ہت ہی ریو تد دو ہے بهشت مانند كوه ه احد قرار می‌دهد. 


سپس گفت» خداوند می‌فرماید: امَرنْ دا الى يُفْرِضٌ الله رضاً حت تا یضاعِفَة له له اجر كرِيمٌ) فرمود: به خدا قسمء اين 


اختصاص به رسید گی و پیوند با امام دارد. - . اصول كافى ۱ : ۵۳۷ - 
مولف: اخبار زیادی در اين زمینه در کتاب خمس خواهد آمدء ان شاء الله. 
**| ترجمه | 

«A» 


كنز كنز جامع الفوائد و اویل الآبات الظاهره محمد بن الاس عَنْ مُحمّد بن أبى بکر عن دب إِشمَاعِيلَ عَنْ عيتوى بن 
ڌاو ڪن أبى ان مُومرى عَنْ أيه عليه السلام أن رجا مأ أباة محمد بن علق عليهما السلام عَنْ َل الله عر و جل و اين 
فی أخوالهخ موم َال و الخزوم فَقَالَ له أبى احفظ يا یا ها او الظز کیت تزوی عَنّى إن الیل و الخو م َأنهُمَا عطيم 
ما الیل هی سول اله صلی الله عليه و آله فى متايه اله هم ع و الوم ُو من وم امسق یزان علق بن أبى 
طالب علیهما السلام و درل صَلَوَاتٌ الله عم هَل سمفت و قَهِمْتٌ لیس ہُو كما : تقول الا (۶) 


ص: ۳۷۹ 


.۴۱ أصول الکافی ۱: ۴۱۴ و الآيه فى الأنفال:‎ -١ 

۲- كنز الفوائد: ۳۷۹ (النسخه الرضویه) و الایه فى الحدید: .-١١‏ 

۳- فى المصدر: عن الخیبری و يونس بن ظبیان قالا سمعنا. 

ع- الآيه فى الحدید: ۱۱. و فی المصدر: (فیضاعفه له اضعافا کثیره) فعلیه فالابه فى البقره: ۲۴۴. 
۵- آصول الکافی ۱: ۵۳۷. 

۶- كنز الفوائد: ۴۱۹ و ۴۲۰ (النسخه الرضویه) و الایتان فى المعارج: ۲۴ و ۲۵. 


** | ترجمه ]كنز الفوائد: عيسى بن داود از موسی بن جعفر عليهما الث لام از يدر خود نقل كرد كه مردى از يدر آن جناب 
حضرت باقر عليهما الہ لام تفسير اين آيه را يرسيد: ١و‏ الَّذِينَ فى أَموالِهغ عق مَعْلُومٌ * لِلسَّائْل و الْمَحْرُوم؛ -. معارج / ۲۴ و ۲۵ 
-» [و همانان كه در اموالشان حقى معلوم است برای سائل و محروم.] 


پدرم فرمود: دقت كن من جه می گویم و مواظب باش چگونه از من نقل می کنی! سائل و محروم در اين آيه خيلى داراى مقام 
هستند» سائل پیامبر اكرم است كه از خداوند درخواست حق خود را از مردم نمود و محروم هر کسی كه على بن ابی طالب و 
فرزندان او از ائمه طاهرين عليهم السّ.لام را محروم از خمس نمايد. شنيدى و فهميدى؟! آن طور كه مردم می گویند نيست. -. 
كنز الفوائد : ۴۱۹ و ۴۲۰ نسخه رضويه - 


ص: ۳۷۹ 


* | تر جمه | 


بيان 


أى ليس منحصرا فى المعنى الظاهر كما يقوله الناس. 
##[تر جمه آیعنی منحصر به معنى ظاهرى آيه كه مردم می گویند نيست. 


چا ماد 1 تر جمه 1 
۰ 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآیات الظاهره رَوّی مد بن إِثزامیم ن عَبَادٍ پا شاد إِلَى عَبد الله ن بُکیر رََعَهُ ی أبى عند 
اله عليه السلام فى تلع و ل ون لین بی یدک (۵ را مد ابی ذا سا على اس دون 
ساژوا )٢(‏ إلى خقوقهم من العَنَائم يَسْتَوْفونَ و إذا كالوهُم اؤ وَرَنُوهُمْ يُخْبِرُونَ ی إذا سَأَلوهُمْ خشس آل مُحَمّدٍ نقضوهم و فوله 
(۳) تعالی وَيْل يَوْمَتِذٍ للمکذبین بوص يک يا مُحَمّد قوله تعالی إذا تثلی عَليهِ آیاتنا قال آساطیژ وین قال يَعْنَى تكد ببَهُمْ بالقائم 
عليه السلام إِذْ يَقَولونَ (۴) لَه لتا تغرفك و لشت مِنْ ولد قَاطِمَةَ عليها السلام كما قال امسر كود لِمُحَمَّدٍ صلی الله عليه و آله 
(۵). 


٭| ترجمه | كنز الفوائد: عبد الله بن بكير سند به حضرت صادق عليه الشلام مىرساند كه در باره آيه: «وَيْلٌ للْمَطففِينَ) وای بر 
كم فروشان) فرمود: منظور كسانى هستند كه خمس تو را کم مىدهند يا محمدا لین دا اكتانُوا عَلَى الاس بش وود که 
چون از مردم پیمانه ستانند تمام ستانند) يعنى وقتی حقوق خود را از غنائم مىخواهندء كامل می گیرند «و إذا كالُومُع أو 
وَزَنُوهُمْ يُحدَوُونَ) -. مطففين / ١‏ - 7 -» [و چون برای آنان پیمانه يا وزن كنندء به ايشان كم دهند.) يعنى وقتی خمس آل 
محمّد را از آنها بخواهنده کم می‌دهند. این آيه وبل بوذ کڈ یت همان / ۱۰ - 


۰ [وای بر تکذیب كنندكان در آن هنكام.] وای بر کسانی كه وصى تو را تكذيب می کنند (إذا لی عَليهِ آياتّنا قال أساطية 
و . همان / ١7‏ -» ([همان كه] چون آيات ما بر او خوانده شود» كويد [اينها] افسانه هاى يبشيئيان است.1 يعنى 
تكذيب آنها نسبت به حضرت قائم است زیرا به او می گویند ما تو را نمی‌شناسیم و تو از اولاد فاطمه نيستى» همان طورى که 
رک به حضرت محد صلی الله علیه و آله می گفتند. -. کنز الفوائد : د 


* | تر جمه | 


باب ۶۵ تأويل سوره البلد فيهم عليهم السلام 


کن کز جامع الفوائد و تاویل لیات الظاهرء وى اسن بن أبى تن الي فی تب و کے دی مش مدا رغه إلى أبى 
قوب ال عن أبى جغفر عليه السلام فی قَولِهِ عر و و جل الم تجعل له عن و سانا و تن قال العنَانِرَسُولَ الله صلی الله 
عليه و آله و الا ایر الْمَؤْمِنِينَ عَليه السام و اسان لسن و الحم يِن عليهما السلام و مَدَبناۂ الد يِن إلى یه جبیعا و 
ی الْراءو من أَعْدَائهِمْ جميعاً (2). 


ص: ۳۸۰ 


۱- فى المصدر: یعنی الناقصین لخمسک. 

۲-فی المصدر: إذا صاروا. 

۳ فی المصدر: قال: و ع و جل. 

۴- فى المصدر: یعنی تکذیبه بالقائم عليه السلام إذ یقول. 
۵- کنر الفوائد: ۳۷۳ و الآيات فى المطففین: ۱- ۳و ۱۳. 
۶- كنز الفوائد: ۳۸۸. و الایات فى البلد: ۸- ۱۰. 


| ترجمه ]كنز الفوائد: ابو یعقوب اسدى از حضرت باقر عليه الشلام در باره آيه: دأ لع تَجِعَلٌ له ین * و لسانا و سَفَتَينَا یا 
دو چشمش نداده ایم و زبانی و دو لب) فرمود: دو چشم پیامبر اكرم است و لسان امير المؤمنين عليه ال لام و دو لب حسن و 
حسين هستند «و عَدَبْناهُ النَجْدَيْنَا -. بلد ٠١-8‏ - و هر دو راہ [خير و شر] را بدو نمودیم) آنها را به ولايت تمام ائمه و به 
برائت و بيزارى از تمام دشمنانشان هدايت نمود. -. كنز الفوائد : ۳۸۸ - 


ص: ۳۸۷۰ 
* | تر جمه | 
»¥« 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأویل الایات الظاهره مب الاس عَنِ الین بن أخترت عَنْ مُحمد بن عبتری عَنْ وس بن 
قوب عَنْ پوس بن کر عن بان قَالَ: ال ري ی ٰ۰ ۷" 
ا 


0 بان ألا اُزیڈک فیها حزفاً حَيرا لک من الا و 
ایک فَفَکُهُم الله مها فلت ما فَکتّا (1) مها قَالَ 


حب فیها شئ 2 لآ ال تن غ امه ا يَضْعَدُ یا 2 مق كان م 


ع ده 


0 
کا یا نك بی تال شک ریو اقاس مالیک اثار کلم ی و عير اض 
yS‏ 


فرء تفسير فرات بن إبراهيم جعفر بن محمد الفزارى رفعه عن يونس بن نصير عن أبان مثله (۳) 
فر» تفسیر فرات بن إبراهيم جعفر بن أحمد بإسناده عن آبان مثله (۴). 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ابان كفت: از حضرت صادق عليه الت لام معنى اين آيه را: لا اققحم الَْقَبَهَه -. بلد / ١١‏ - (و[لى] 
نخواست از گردنه [عاقبت نگری] بالا رود) پرسیدم. فرمود: ابان» آيا در اين مورد از کسی جيزى شنيده اى؟ گفتم نه. فرمود: 
ما عقبه و گردنه هستیم بالا نمی رود به جانب ما مگر کسی كه از ما باشد. سپس فرمود: ابان! یک حرف در اين مورد برايت 
اضافه نكنم که بهتر از دنیا و آنچه در دنیا است باشد؟ گفتم: چرا. 


فرمود: «فكك رَقبه» - . همان / ۰-۱۳ [بنده ای را آزاد کردن.) آزادی بند گان تمام مردم ممل وک و در خور آتشند. غير تو و 
يارانت که خداوند آنها را از آتش جدا نموده است. عرض کردم به جه سبب ما را از آتش آزاد نموده؟ فرمود: به واسطه 
ولایت امير المؤمنين على بن ابی طالب عليه الشلام. - . كنز الفوائد : ۳۸۸ - 


كير وراك یراس ون تضیر از ان فی رر یت وا تقل من کلم سر فان ۱ب 
تفسير فرات: جعفر د بن احمد به اسناد خود از ابان مانند همين روايت را نقل كرده است. - . همان - 
* | ترجمه | 


« ۳ » 


كتزء کنر جامع الفوائد و اویل الآبات الظاهره من لاس عَنْ أختر بن الام عن حك بن محمد عن محمد بن اد 
عَنْ محمد بن عُمَرَعَنْ أبى بکر العض رَمِيَ عَنْ آبی عَودِ له عليه السلام فى له تعالی کک ره قال الاس كلهم ید الار إل 


8 . و 


مَنْ دَخَلَ فى طاعتنّا و و تقد فک یه مق الا و له ويا (۵. 


سو 


٭| ترجمه ]كنز الفوائد: ابو بكر حضرمی از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند» در مورد آیە: (هُکک رقبه» فرمود: مردم همه 
بنده آتشند مگر کسی که داخل در فرمانبرداری و ولایت ما شود که در این صورت از فيد آتش آزاد شده و عقبه» ولایت ما 


است. - . كنز الفوائد : ۳۸۸ - 
* | ترجمه | 


«f» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره مُحمَدُ بي لاس تر أخترة ن محمد (ع) الطیریتی با : 
سا الك ارجات ارك وم ده إلى صَدْرِهِ و ال 


ال لی ال زیڈک کلم هی حَیژ لكك من الدنیا و ما فيا د کیل ما مر (۷ 


۲ 


2 


حن لب اتی من اقتحمها تجا تم سکت تم قا 


ا 


ص: ۲۸1 


-١‏ فى تفسیر فرات: ہما ذا جعلت فداكك فكنا منها. 
۲- كنز الفوائد: ۳۸۸- و الآيه فى البلد: ۱۲. 
و E‏ 

۴- تفس وات ۲۱۱ 

م گنز الفوائد: ۳۸۸ 

۶-فی نسخه: آحمد بن على و فى المصدر: الطبری. 
۷- كنز الفوائد: ۳۸۸. 


فره تفسیر فرات بن إبراهيم عَبدُ الؤحمن بن مُحَمَدٍ سین رَفعه یه عليه السلام مه إلى له تجا .)١(‏ 


##[ ترجمه ]كنز الفوائد: ابان سن تغلب گفت: از امام باقر عليه الس لام در باره أيه 157 اَم الْعَقَبَه) پرسیدم؛ دستش را به سينه 


اش زد و فرمود: ما همان عقبه اى هستيم كه هر كس از آن بالا رود نجات مى يابد. سيس سكوت كرد و بعد فرمود: يكك 
كلمه در اين مورد برايت اضافه نكنم كه بهتر از دنيا و آنچه در دنيا است باشد؟ گفتم: جرا. سپس مانند آنچه در بالا بیان شد 


ذكر نمود. -. همان - 
ص: ۲۸1 


تفسير فرات: عبد الرحمان بن محمد حسنی در روايتى كه آن را به امام باقر عليه الہ لام می رساندہ مانند این روايت را تا 


عبارت «نجا» نقل كرده است. - . تفسير فرات : ۲۱۱ - 
| ترجمه ] 
«A»‏ 


yS 
وت ات چس‎ 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: ابان بن تغلب از امام صادق عليه التبلام در باره آيه لا ام الْعَقمَه نقل می كند كه فرمود: ما عقبه 
۷۸ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


فس» تفسير ير القمى جَعْمَرٌ بن أخمد عَنْ عبد الله بن مُوسرى عن ابن لبان عَنْ أبيه عَنْ أبى بعت بر عَنْ ای عبد الله عليه السلام 
فى قَوْله تغالی كك رک قال با نفک الات و بمغركينا و تحن امود فى َؤم اوح و مُو الْمشكبة ۳0 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: ابو بصیر از حضرت صادق عليه ال لام در باره آيه «فکک رَقّبه» نقل کرد که فرمود: به وسیله ما و به 
معرفت ما از قيد بندگی آزاد می‌شوند و ما در روز گرسنگی که همان مسغبه است» اطعام می كنيم. - . تفسیر قمی : ۷۲۶ - 


** | تر جمه | 


۷ 


2 


فس» تفسير القمى و ما أذ سض ہت ہے ور تو ته قال لا 
يَقِيه من الراب شی ٤‏ وله دو a‏ وت 
الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام هم َضحابٍ الْمَشْأْمَه ال لماع اه آل مد عليهم السلام عَلَیھع نار مُؤْصَدَهٌ أىْ مب 


۳ 


١‏ ا 


تحت انگ قال 


28 


**| ترجمه آتفسیر قمی: «و ما آذراک ما ا و تو چه دانى كه آن گردنه [ سخت] چیست؟) عقبه ائمه عليهم الشلام هستند» 


هر کس بر آن صعود کند از قید آتش رهایی می یابد: (اُوْ مش كينا ذا م َتریّه» لیا بینوایی خاک نشین 1 فرمود: چیزی او را از 
خاک نگه نمی دارد. 


(أَصْحابٌ الْعيْمَنَها [اینانند خجستگان) اصحاب امير المؤمنين عليه الشلام هستند: «و الَذِينَ كَفُوُوا بآیاتنا» و کسانی که به انکار 


نشانه های ما پرداخته اند یعنی کسانی که مخالف امير المؤمنين عليه ال لام ود ومع آضحات العشکقه: اناضد 


۳( 
ناخجستگان شوم) مشأمه دشمنان آل محقدند «علیهم نار مُوّْصَ ده -. بلد ۱۸ ۲۰ -۰[بر آنان آتشی سرپوشیده احاطه 


دارد.] آنها را آتشی همه كير قرا می گیرد. 
* | تر جمه | 


«A» 


رایع أ جنر عله السامم فى ولأ خب أذ أن يي عل عد ای تل فى كفل او ایی صلی اله ليهو ال 


2 


خر 
۳ 


۳ 


5 نول املك مانا دا : بعنی سے الا کل ا ی یهن اف غیی الاو | يخوت يعدت أن لم ينه أَحَدٌ قَالَ فى فاد (۴) 
ان فی فيه ألم سل له یی زشول ال صلی لله عليه و آله ولا یی ی یی عليه السلام و کین نی اس و 
الْحْسَيْنَ و َدَبناه النَجْدَيْن إلى وَلَايتهما فلا افتحم الف و ها أقراك ها اله رل کا 


YAY ص:‎ 


.۲۱۱ تفسیر فرات:‎ -١ 
.۳۸۸ كنز الفوائد:‎ -۲ 

- تفسير القمْي: ۷۲۶ و الآيه فى البلد: ۱۳. 
۴- فى المصدر: قال: فساد. 


آغلمک و کل سی ء فی الْقَوَآنِ ما أذراك فَهُوَ ما آغلمک يتيماً ذا مَفْرَيَهِ يَعْنى رَشول الله صلی الله عليه و آله و الْمَقْرَبَهُ ربا أو 


*#ترجمه]ابو یعقوب از بعضی اصحاب از حضرت باقر عليه الغلام در باره آیه:«ا بشت أن لن یر عله أده (آیا پندارد 
که هیچ کس هرگز بر او دست نتواند یافت) فرمود: منظور ثعثل است که دختر پيامبر اکرم را کشت. او که می‌گوید: لک 
مالا لدأ [مال فراوانی تباه کردم) یعنی آن پولهایی را می‌گوبد که در جنگ عسرت و تنگدستی پیامبر اکرم صرف سپاه 
مسلمانان نمود. دا فلت أذ کر بره آعده - ,همان 2۷-۵1 (آیا پتدارد که هیچ کس او را تذیده است؟) فرمود: چه خبث 


طینتی دارد. 


«ألَمْ نَجِعَلُ لَهُ عَیتین» مراد پيامبر است او لساناء امير المؤمنين «و شَّ مَتَيِنَ) يعنى حسن و حسین علیهما الشلام « هَدَيْناهُ النْجْدَيْن) 
به ولایت آن دو «فلا اقم الْعَقَبَهَ « و ما آذراک ما الق -. همان /۸- ۱۲ - 


YAY ص:‎ 


يعنى از كجا دانستى و حال اينكه هر جيزى در قرآن هست «تتيماً ذا مَقْرَبَهِا [به يتيمى خویشاوند) يعنى پیامبر اكرم و مقربه 


خويشاوندان پیامبر است «أَوْ مشكيناً ذا مَنْرَبَهِ) -. همان / ۱۵ - ۱۶ - يعنى امیر المؤمنين عليه الشلام كه بی نياز از علم است. - 


اقتحام العقبه كنايه عن الدخول فى أمر شديد و إنما عبر عن الولايه باقتحام العقبه لشدتها على المنافقين (۳) و حمل ما بعده 
على الولايه على المبالغه حملا للمسبب على السبب و السببيه فى الفكك ظاهر و آما فى الإطعام فعلى ما فی هذا الخبر من حمل 
اليتيم و المسكين عليهم عليهم السلام أيضا ظاهرا و على ما فى غيره فإن الولايه سبب لتسلط الإمام فيهدى الناس و يفكك رقابهم 
من النار و يطعم الفقراء و المساكين و يؤدى إليهم حقوقهم و يؤيده ما فى روايه أبى بصير نحن المطعمون فى يوم الجوع و 
يحتمل أيضا بعض الأخبار أن يكون المراد باليوم ذى المسغبه يوم القيامه و باليتامى الشيعه المنقطعين عن إمامهم و بالمساكين 
فقراء الشيعه فان الولايه سبب لإطعامهم فى الآخره. 


و قال الفیروزآبادی النعثل كجعفر الشيخ الأحمق و يهودى كان بالمدينه و رجل لحيانى كان يشبه به عثمان إذا نيل منه انتھی. 


و المراد به هنا عثمان و جيش العسره غزوه تب وك قوله عليه السلام مترب بالعلم أى مستغن فيه عن غيره قال الجوهرى أترب 
الرجل استغنى كأنه صار له من المال بقدر التراب. 


**#[ترجمه ]بالا رفتن بر گردنه كنايه از وارد شدن در كار سخت ست. از ولايت به واسطه سختى آن بر منافقين» تعبير به گردنه 


شدہ و حمل ما بعد آيه بر ولایت: بنا بر مبالغه است که حمل مسبب را بر سبب می کنند؛ سببيت در فک و آزادى كه ظاهر 


ما در روز گرسنگی اطعام می کنیم. 


و احتمال دارد بنا بر بعضی از اخبار: ١يَوْم‏ ذى مَسْعَبِهِه -. همان / ۱۴ - در روز گرسنگی] روز قيامت باشد و يتيمان عبار تند 
او اق که از مامتان نو فتاه اند رس گی غراف کے سی همان ولا نک سب العام الها در آغرت می کرد 
فیروز آبادی گفته است: نعثل یعنی شيخ احمق و يهودى و مردی لحیانی در مدینه بود که عثمان زمانی که دشنام داده می شد 
به او تشبیه می شد و منظور از نعثل در اینجا عثمان است» و جيش العسره یعنی جنگ تب وک و مترب بالعلم یعنی بی نیاز در آن 


چیز از غیر. جوهری گفته است. آترب الرجل یعنی بی نیاز شد» مثل اينكه مال در نظر او خاک شد. 
| تر جمه | 
۹گ 


و سے ےت إبراهيم محمد ن الام بن ید يماد غن ابن لب عَنْ أبى بد الله عليه السلام فلت تلك له جولث ناک 
فک ره ال الاس کم بی الار غیرک و عبر أَضْححابكك ان لله فک ركَابكُمْ من الار ب لیا أَهْلَ ابیت (۴). 


YAY ص:‎ 


-١‏ فی نسخه: متربه بالعلم. 
۲- تفسیر القَمَي: ۷۲۵ و ۷۲۶ و الآيات فى سوره البلد. 
۳- او لشده سلوكها على السالكين. 


۴- تفسیر فرات: ۲۱۱ 


| تر جمه |تفسیر فرات: ابان بن تغلب از امام صادق عليه الس لام نقل مى کند که عرض کردم؛ فدایت شوم معنای رک ره 
چیست؟ فرمود: مردم همه بند گان آتشند غير از تو و یارانت. همانا خدا شما را به سبب ولایت ما اهل بيت از قيد آتش آزاد 


كرد امه لس فرات 2۷۱۱۲ 
ص: ۲۸۳ 
* | تر جمه | 


>۱ 


فر» تفسير فرات بن براهیم على ہج علی إن * غُمَر الزهْر هری باشناده عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن ی خبی ال یلآ عبد اله عليه 
السلام عن َل اله عالی لا فيم م بهدًا بل و نت جل بهذا اب قال إِنَّ فرشا كانوا يُحَرّمُونَ بل و ون اه جر ول 
عاد أغْصَائََا إِذَا خرجا ‏ من ازم انوا ین نبي الل الم و رر رر و وت 
عظموا اب و الوا ما وم الله تعالى (۱). 


2 
ارگ 3 


02 ب ا ص E‏ # و 
ہت ہت ہرک 


حرم خارج می شدندہ ناسزا گفتن و تكذيب پیامبر صلی الله عليه و آله را حلال می شمردند. 


2 
o£ 


فرمود: الا۔ أَقْيمُ بهذا اد ٭ و أذ تک ل بهذًا اي آنها مكه را احترام می گذاشتند و آنچه خدا حرام كرده بود حلال می 


ذاثستدے, تقسر فرات 2۲۱۱۵ 
# تر جمه | 


بیان 


قال الطبرسی رحمه اه فی قوله تعالی لا آئے وكا اللي آجمع المفسرون علی أن هذا قسم بالبلد الحرام و هو مکه و انكل 
بهذا الب و آنت يا محمد مقیم به و هو محلک و هذا تنبيه على شرف البلد بشرف من حل فيه و قيل معناه و آنت محل بهذا 
البلد و هو ضد المحرم أى حلال لكك قتل من رأيت به من الکفار و ذلكك حين آمر بالقتال یوم فتح مکه و قيل معناه لا آقسم به 
و آنت حلال فيه منتهک الحرمه لا تحترم فلم تبق للبلد حرمه حيث هتکت حرمتكك 


عن اَی مُث لِم و و زو عَنْ أبى عي الله عليه السلام قَالَ : کائٹ فرش عَم بل و تل مدا یه ال لا یم بهذا 
م ع رد و بو و كاثوا نيحد انل منم فيه قال يبه ولو 
جر ارم مو يدم یاه قاستعلوا من رَسُولٍ ال صلی الله عليه و آله ما َم يَسْتَحُوا ین غير فاب الله لک عَلَهم 


شف 


**[ترجمه ]مرحوم طبرسى در مورد آيه: «لا اقم بهذًا ال می نويسد: تمام مفسرين اتفاق دارند كه اين آيه قسمى است كه 
خداوند به شهر مكه می خورد: « انت جل بهذًا اه يعنى تو مقيم در مكه هستى يا محل تو مكه است. اين اشاره به شرافت 
مكه است به واسطه ييامبر كه ساكن آنجا است. 


بعضى كفته اند: «أنت محل بهذا البلد و هو ضد المحرم» يعنى كشتن هر كافرى را كه در مكه ببينى برايت حلال است. این 
حالى كه هتک حرمت تو در آن حلال است؛ در صورتى كه هتک حرمت تو نموده اند و احترام تو را نگه نمىدارند» ديكر 
برای مکه نيز حرمتى نمی‌ماند. (این معنى) از ابو مسلم است و همین معنى از حضرت صادق عليه الس لام نيز روايت شده» 
فرمود: قريش احترام مكه را نگه می‌داشتند اما تكذيب و آزار حضرت محمد صلی اله عليه و آله را حلال می‌شمردند. . فرمود: 
الا اقيم بهذا لد « و کل بهذا لكده نی تو را دشنام می‌دادند و تکذیب من کردند (ولی) طوری برای کا احترام قائل 
بودند که شخصء قاتل يدر خود را در حرم تعقیب نمی کرد؛ و اگر شاخه درخت مکه را بر خود می آویختند» با اين کار در 
امان بودند؛ ولی حرمت پیامبر را نگه نداشتند و آنچه خدا حرام نموده بود حلال می‌دانستند. خداوند آنها را بر این کار 


سرزنش می کند. - . مجمع البيان ۱۰: ۴۹۲ و ۴۹۳ - 
#* | تر جمه | 
»1« 


كاء الکافی الْحْسَيْنٌ تن م مد عن المع عَنْ مُحَمدِ بن جُمْهُورٍ عَنْ پوس قال اَ٠‏ یہی مَنْ رفع ی أبى عَبد الله عليه السلام فى 
ول َو و حول ا لتم لته و ما آذراک نله َك رکو يغنى بقله فک رَو وه أي این عليه السلام ال ذلك 
فک ره (۳) 


۰ 


ص: ۳۸۳۴ 


۱- تفسیر فرات: ۲۱۱. 
۲- مجمع البيان ۱۰: ۴۹۲ و ۴۹۳. 
۳- أصول الکافی ۱: ۴۲۲ و الآيات فى سوره البلد. 


**[ترجمه ]اصول كافى: يونس گفت: کسی که سند را به امام صادق عليه الشلام می رساند به من خبر داد که در باره آيه «فا 
اقتحم له ٭ و ما آذراک را الْعقَبةُ ٭ فک رقبه» فرمود: منظور از «فكك رَقَبَهِه ولايت امير المؤمنين است زيرا آن آزادی از فيد 


اسه کال كاف ۱ - 
ص: ۲۸۴ 

* | تر جمه ] 

لک 


کت ریت ہب تب سے و ہے مت ہیوت 


و 


قال اس کلم 


2 


د و لت راکب لامعا بل یلجت و فک وه 
عَبيدٌ ار عرک و آضحابک فَنَّ الله فک رقابکم من الا بویت هل یت (0. 


له چیست؟ 


فرمود: هر کس خداوند او را به ولا۔یت ما خاندان گرامی داشته از گردنه رد شده ما همان عقبه و گردنه ای هستیم که هر 
كس از آن بگذرد نجات يافته؛ در اين موقع سکوت نمود. 


سپس فرمود: نمی‌خواهی یک سخن دیگر برایت بگویم که از دنیا و آنچه در اوست برایت بهتر باشد؟ گفتم چرا فدایت شوم. 
فرمود: «فكك رقبه؛ تمام مردم گرفتار آتشند مگر تو و یارانت» زیرا خداوند شما را به ولایت ما اهل بيت از گرفتاری آتش 


رهایی بخشیده است. -. همان ۱: ۴۳۰ و ۳۳۱ - 
# تر جمه | 
»¥« 


کا الکافی العف ین ب مد عن معا بن محمد عن اعد بن فد بن عبد اللہ ره فى له تعالی لا اقم بهذا اب لد و آنت 
جل بهذا البلد و والد و ما وَلَدَ قال از و ما ولك مق ا علیهم السلام اا 


| 
##[ترجمه |اصول کافی: محفد ين عبد الله سند په امام عليه الث لام می‌رساند که در باره آیه: لام بهذا البلد > و انك جل 
بهذا بل * و والد و ما ولد -. بلد ۰-۳-۱ [سوگند به اين شهر و حال آنکه تو در این شهر جای داری. س و گند به پدری 
[چنان] و آن کسی را که به وجود آورد.) فرمود: امير المومنین والد است و ما ولد. ائمه از فرزندان اویند» علیهم ال لام. - . 

همان ۱: ۴۱۴- 


بیان 


قيل لا للنفی أى الأمر أوضح من أن یحتاج إلى قسم آورد لما یخالف المقسم عليه أو لا مزیده للتأكيد أو أصله لأنا آقسم فحذف 
المبتدأ و أشبع فتحه لام الابتداء و قيل الوالد آدم و قیل إبراهيم و قیل محمد صلی الله عليه و آله و التنکیر للتعظيم و إيثار ما على 
من للتعجب كما فى قوله تعالى و الله عم بما وَضَعَتْ (۳). 


ص: ۲۸۵ 
-١‏ أصول الکافی: ۴۳۰ و ۴۳۱. 


۲- أصول الکافی: ۴۱۴. 


۷ آل یران ۳ 


meta info‏ (لا) در «لا أَفْسم» برای نفى است» يعنى مطلب واضح تر از | ين است كه قسم ياد کنم يا رد بر جيزى که بر 
خلاف مقسم عليه است» يا لا زائده است برای تأکید» يا در اصل (لأنا اقسم) بوده که مبتدا حذف شده و فتحه لام ابتدا به الف 


اشباع كرديده. 


۷۷۷۷۵٣‏ اس گفته اند. اينكه نكره آمده براى تعظيم 


است و «ما» به جاى «من» آورده شد براى تعجب است. چنانچه در ۲ به: او الله ألم يما وَضَ که - . آل عمران /۳۶- رو خدا 


به آنچه او زاييد داناتر بود جنين است . 
ص: ۲۸۵ 
* | ترجمه ] 


باب ۶۶ أنهم الصلاه و الزكاه و الحج و الصيام و سائر الطاعات و ... أعداؤهم الفواحش و المعاصى فى بطن القرآن و فيه بعض 
الغرائب 9 تأو یلها 


ِل عليه السلام وت جو شر E‏ ارم 
التّقَوَى 71 و اواضع له و الطم_أنيئة و اتاد و ال بره و ال ية رسا له و المشارعة فى مُوضاته و اتاب ما 


روه 2 الاير 


تھی عَنْهُ فبانه مَنْ با 07 اي و لجروو من آر ا 
ام وعظه جملا الله من امین )١(‏ برخميه جراعنی کائیکک فَفَرأتهُ و ِ o‏ عرافیه الله 


۳ 
3 


یاک یت الله و اک عافیهُ فی الا و اجره کتبت نذکر أ 
عم ورا ووی عم كرشتهَا لَهُم ولم توبهغ إلا طريقاً (۷) تن و ل تر سس 


ے‫ 
تر هي 
۹ 8 ع 


ن قژما 


مَعرقَهُ الال تم بَْدَ دک ذا عرفتهم فَاغملْ ما دنت و د کوت نک قد عرفت أَنَّ أَضْل الدین مَعْرقهُ الرَجَالٍ فوفك الله و 
کوت أنه بلک أنه عون أن الصّلاة و ال اه و صَوْمَ شهر رَمَض ان و اج و الْعَمْرَهَ و امش جد الْعَرَامَ و ابیت الْحَرَامَ و 


الْممْعرَ العرام و الشَّهرَ ارام مُو (۳) رل و أن 
ص: ۲۸۶ 


-١‏ فى المختصر: جعلنا الله وا کم من 


ا له عن 


م ا ل ل 
عرف دک الق ای يمه دن یر عمل و كذ قیلی 3 ۳ ی الرّكاة و صاع و حج و اغتمر و اعْتَسَلَ من الْجَنَابَهِ و تَطهَرَ 
وغل ات الله و اهر الْعَرامَ EEE eS‏ 
یاون فیس ل اکھد فى العمل و رََمُوا هم عرفوا دیک الول فذقت نهم َه دود وتا و إن لم موا با 
و أله بللک هو یعون داش التی هی الله نها لح و الْمَعِِرٌ و ربا و الدَّمُ و امه و حم الختریر هو زجل (۴) 
EE‏ ماع اهب ین كاج ات و اب (۵) الات و ات و بات اأ و بات لحت و ما عع على این 
نالعا یما حو الل ما عى ہلک نكاح ناء ال صلی الله عليه و آله و تا سوَى ذَلِكك مباح كله و کرت أله بلك أنه 
تزافو المزأة الواجدة و يَشْهَدُونَ بَعْضهُع لبغض الور و َو أ بهذا فر و بط رفوه فالطاهر ما یاون له با دون 
به مُدَافَعَهَ عَنْهُمْ وَالَاطنٌ هو الذي یسیون و به ب أو َع لعا و حتبت كذ الى عم بن دک یک سین که و کتبت 
أ عن قلخ فى هآ عم بک تین تک و کی لا کون من کلک فی عمی و لا 
فی شُبهه و قذ کتیث الیکک فی ککاہی هَذًا تفمیر ما سالك عَنه فَاحفَظہُ كله كما قَالَ الا للهُ فی کتابه و 


ص: ۲۷ 


کے مقر شی رجا 

٢‏ فى المختصر: و المسجد الحرام و البيت الحرام. 

٣‏ و ان هم لم يعملوا بها خ ل. 

۴- فى المختصر: هم رجال. 

۵- فى المختصر: الامهات و الاخوات و العمات 

۶- هذه مقاله يشبه أقوال الباطنیه و الملاحده التی اتخذوا دين الله هزوا و لعباء رفضوا آحکام الله و تعدوا حدودها فضلوا و 
اضلوا کثیرا من الناس. و كان من بدء طهور الاسلام قوم یحرفون الکلم عن مواضعه یتبعون ما تشابه من کلام الله و کلام رسوله 
و الأئمه علیهم السلام حبا للرناسه و تفریق کلمه المسلمین اعاذنا الله من الزیغ و الضلاله. و كان طائفه منهم یسمون الخطاییه 
یدینون بأمثال هذه الضلالات یخرجون الناس عن الطریق السوی. 


تیه أذْن واعية (۱) و أَصِفُ لک باه و نف عَنْك عَرَامه إِنْ شاء الله كما وت و مک حتّى تفه إِنْ شَاءَ الله فلا نکر 
إن اء الله و ره بالل و الو له بیع أخي رك ا من كان تیدین هذه اه ایی كتبت تَسأى عنھا َو جلیی مش رکه 
له تجا رک و ای ین اکتا کک فيه (0) و أخيكٌ أ هذ لول کان من موم روا ما لو عن اَل وم بو 
ھم ديك و لم یغ رفوا عد ما تر موا وض نوا ود بلک الْأشياءِ ای برأيهخ و هی عُقُولِهْ و لم بص موا عَلَى مود ما 
روا با و ایر علی الو و زشوله و مه لی الْمََاصِى فکی قدا َم هلا و َو آم وض موا علی خذودها لی حدَّثْ 
َم و یلوا لم يكن به بش و هم عرفوها و توا ۳و بوا و توت بر الله و طاعته و َكنّى أخبوک ان له دَهَا 
بدُودِغَا لا یی ودود اعد و و کان ال كما دُکڑوا لغذر الا بجهلهغ ما لم غرفوا عد ا هم و لكان اضر و 
الْمَتَعَدّى خود الله تغذورا (۶) و لک جعلها مح دُوداً مَخدُودة لا يعدا إلا مشرک کافز ؛ُ م قال تلک حُدُود الله قلا تفتدُوها و 
من بعد محذوة الله ولیک هم الطَالِمُونَ (۵) تک عََائِقَ (۶) أَنَّ 


۱ الله تب زک و تعالی انار ال شيلام یو دیت و رفن ین 
e yT‏ ۵و9 0 


ص: ۲۸ 


.۱۲ الحاقه:‎ -١ 

۲- فى المختصر: لا يسع لاحد الشكك فیه. 

۳- فى المختصر: و تعدوا الحق. 

۴- فى المختصر: معذورا اذ لم یعرفوها. 

۵- البقره: ۲۲۹. 

۶- بحقائقها خ ل. 

۷- الاسراء: ۱۰۵. 

۸- فی المختصر: فاصل الدین. 

9- فى المختصر: فجعل حلاله حلالا الى يوم القيامه و جعل حرامه حراما. 


تپ سی ہہ تک ارم را عرثوا و مغ أ صله و مهم الوم الال و دک مهم و من 
فزوجهغ امم یه و عم و أَهلَ واه بالعال من ام الَا و یاء الک و و صوم شهر رَمَضَانَوَ ج ابیت و ارہ و نفظیم 
خزعات الہ متیر و میب الكرام و المعجد رم ارم ار و ما من اجه و گرم و 

معایتها و جع ال کر ی لک کال فى كتابه إن لله رال و سا و یاه ذى یی و هی عن المُخشاء و 
اکر و ای بعکم کم کون (1) فَهِدُوْمُمْ هم رام الْمَحَرّمُ و ام لوق فى مرجم یم اقا هم د 
الْفواحش ما ظهر مها و ما بط و الحمر و لمیر و الرّنَا و الژبَا و الدُمْ و یه و لحم الختریر فَهُمْ ارام امعم و أضل کل 
حرام وَ رم اللو و ضرل کل شر و منم فزوع الع کله و من دک الْفْرُوحٌ الام و بابرا و من فزوعهع تکذیب 
ياء و جوة اويا ۳0 و کوب اواج انا و الشرقہ و شرب الْنر ‏ کر  4۳(‏ ترا تیم و كل ار 2 
الك دع و لاله و کوب الْعزام كلها و یاک الْمعَاصدى و اّما مر ال باعل و اسان و إبتاء ذی الْقُوْبى یی موده ِى 
ابی و شاه طاعتهع و يهى عَنٍ المخشاء و الفنکر و الغ و مم ده اليا و مدیم الا و هم العلهی عن موذتهم و 


هم و روَد ذه ملک کرو و أَخيدك أَنّى لو فلت لكك إ٥‏ القاحِمَة و مر و العییتر و الا و ای وَالدَّمَ و لخ 
یبر مو ول ونا لمآ الله قد عوم هذ ال و عوم قرع و تھی عله و جعل وه کمن عبد ون شون اللہ وک ور 


2 
عر 


و مَنْ دَعَا الی عباده نَفْسِهِ فَهُوَ كَفِرْعَوْنَ إِذ قال آن 


5 


ص: ۲۸۹ 


۱- النحل: ۹۰. 

۲- أى عدوهم كل الفواحشء لانهم الآمرون بھاء و الناعون عن المعروف و الخيرات. 
۳- فی المصدر: و جحودهم الا تیاه 

۴- فی المصدر: الخمر و المنکر. 


o‏ و عي 


رکم الأغلى (۱ هد كله علی و وجو ان ند فا ت مو رجل و هو إِلی جهنم و تن شایعه علی ذَلِكك هم 10 بثل قَوْلِ الله ما 
ڪرم يکم م المي وَالدّمَ و لخم الخثرير NE‏ لت له نان لک كله لَص دَفْتٌ من و الْمَغبوة المتۃ دی 
ود الله ایی هی لها يتَعدّى (۴) نمی 5 یڑک أ الذي و أَضْلَ الین هُوَ رَجل و دک الوَجُلُ ہُو لقن و هُوَ لیا شان 
و هو ام اه أل اه من رف عرف له و ده و من نکر و آلکر الله و دی و مَنْ جهلهٌ جهل الله و یله و لا يعرف ال و 
ین و وه و شرا پر الک الام لک جری بأ مغرقة ارجا (۵ بي هلر علی وهی عفرقة اه علی 
ہے رار ل ييا إلى عرو الق لمر لاه لاه پا مرچ ےس مت ف أهلها عليه 
الشکر له الى می لھم بها من من اه من به علی مَنْ ياء قرع الْمَْرقَهِ الظاهره و مغرفة فى الظاهر هل له فی الظاهر 
لین علموا مرا بالق علی غیر علم کا تلع (۶) بل العغرقه فی الباطن عَلَى بصیرتهم و َا يَصِلُونَ پیلک الْمَعْرفَهِ الْمفَصَرَهُ إِلَى 
َي مرکو الل کنیا تال فى کتابه و لا بئاتك لین نون من دونه اشع تن شهة بالق و هم يَعلمُونَ 0 فَمَنْ شهد 
شاه الق لا بَغقد علیه قلبه و یدز ما یتکلم به یاب علیہ بثل کواب من عَقَّدَ علیہ له علیبصدیزمفیه کلک 2 من کلم 


2 


بجور لا يد علیہ ها عاقب عليه عقُوبَه تن عَقَد علیہ كه و بت علی بصیرم مذ عرفت کیت كان حال جال أل العفرثه 
ص: ۲۹۰ 


- النازعات: ۲۴. 

۲- فى المصدر: فافهم. 

۳- البقرہ: ۱۱۳ و النحل: ۵ 

۴-فی المختصر: الى لو قلت: اله فلان و هو ذلك كله لصدقت و ان فلانا هو المعبود من دون الله و المتعدی بحدود الله التی 
تھی عنها ان تتعدی. 

۵-فی نسخه: الک سے آن معرفه الرجال دین الله 

۶ لا پلحقون خ ل 


۷- الز خرف: ۸۶. 


فى الظَاهِرِوَالْإفْوَارِ بالق علی غتر جلم فى مدیم الدّهْرِ و سے دی إِلّی آن هی رای ین الله و هی من صَارُوا ای من 
هت (۱) یه عفرقتهم و الا عُرِهُوا بعفرقه غم الهم و وینهم الى دَانَ (5) اله به الین بإخس انه و میتی ۶ پاساعته و قَدْ 
ال من عل فى الم ی ین و يزه خرچ بل ما حل فی رک الله و اک رق اه على یز و که 
نی لوق ان الصّلَاه و الزّكاة و و شهر رَمَضَانَ و الْحيّ اله و مسج ارام و یت الْحَرَامَ و الْمَمْعرَ الْحَرَامَ و الطَهُورَ 
و تال مِنَ لاه و کل فریضه کان دک هو ال صلی الله عليه و آله الَّذِى جاء به من عند ره لَص دَفْتٌ لان لک کل 
ل©©9ويُيََططلللٌُُ ار ہہ 
و ا دنک لم غرف شا ین یا ًا كله دک الب وله و هو وه و هو دعَانى إن و دل عليه وغوه و ات 
ون ظا هآ بي عط کیت ينف مھ ن فى ری ین 
یی اَن أَصِفٌ أَنَّ لین غَيره و کف لَا یکون ٌلك مغرقه الوَجُلٍ و ما و الَذِى جاء 


0 


به عن | لله و ضا یه ره ان اه بعت الله بر سول ۳ ثم قَانُوا أ شر يَهْدُونَنا (ه) فَكَفَّرُوا بلک الو جل و 
کپوا به و الوا ول رل عليه ملک (ع فما الله ُز م أ رل الکتاب الَّذِى جاء به مُوسى تُوراً و دی لاس (۷) 5 ثم قال فی 
و رع 
ص: ۲۹۱ 


-١‏ فى المصدر: إلى من صار و إلى من انتهت إليه معرفتهم و فى نسخه: إلى ما صاروا إلى ما انتهت إليه معرفتهم. 
۲- دانوا خ ل. 

۳- من عليه خ ل. 

۴ الاسراء: ۹۴ 

۵- التغاین: ۶. 

- الأنعام: ۸ 

.٩۱ الأنعام:‎ -۷ 


۶و 


لو ڑا ملک لَضدی STS‏ لا رن له تمارک و تغالی اّما اب أَنْ ؛ُ یقرف با جال و 
بع ی تس دوه ی 2 یه لا بل له ی الاد عر یک لا بعل عا یفعل و هم ون تال 

فیا وجب (۱) لک من مخت لک من بلع الشول فد أطاع الل و تن وی فما ناک علبهع حفيظاً (5 فَمَنْ قال لک 
کت اربص کلقا ما می جل و و غرف ع ما بتکم پو شڈ ضرق و من قال على الصَفَه ای د کرت بير الطاعه فك 
نی اشک فی ال بك افو کم لا تی ها أن ل َه له کی مَهَادِ أن مُححمّداً رَشول الله و لع َیعثِ الله َا 
قط ای و اذل و العکارم و مَك اسن الق و ما نالا اي عاجش ما َه ٹھا و ما ان 
واب یبال ولاز هروخیم و م يتبعث الها ُو إلى مغر لیس معها اف فی فر و هي تلم بل اله بن 
اد العمل یی الى اشرق 6ا ال علی وها عع تغرف من ا مع ب رن ده و امع ال که مغرقة من کک 
له تم اع فیا یره بعن الطاعة له و إل تن عرف أط اع و من آطاع حرم کرام ظاهرة و ماه و ایکون تشر ریم الباطن و 

شتغلال الظاهر انا حرم الظاهر قاط و الِاططنَ ےی بکرم ال و افو و بَاطِنُ ارام حرام دايا 7 
اوه ال و رم الاطِنٌ و بش تعل الشامز و کیک لا بشتقيم أَنْ یرف صَلَاه الباطن و لا یقرف صلاء الظاهر و لا ال كةو ا 
الصَّوْمَ | یرک مقرقه بان بان باط 4 هه و ل 


مور ہے 


يَشتَقِيم ان كك (۴) وَاحِدَهَ مها إِذَا كان بان حراماً بيا 


سا 


احص 


۱ 


e‏ کاو 


> 
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ص: ۳۹۲ 


۱- فى المصدر: فیمن اوجب. 

۲- النساء: ۸۰ 

۳- فى المختصر: و لا جميع حرمات الله و لا شعائرہ. 
۴ فی نسخه: ان يتركك. 


فالظاهز مه ما یشب الباطن فَمَنْ َعَم أَنَّ ذلك الما هی عفر و أنه ذا عرف اكتَفَى بعر طاعه فَقَد کذب و آشرک ذاک لَمْ 
يَف و لمع و إلا قیال اغرف و اغت ل تا دنت من ار هل بل لک منک بت مغرو فا عرفت فاغعل لنفیک نا 
شنت من الطاعه قَلَّ أو >5 ا سا ےی سیر ہس 
رات الله كلها و لَم يَدَخ منها یا وَعَمِلَ بل كله و مکارم الق لها و 1 تجلب مریتها و کل (۵۳ دک هو الب و ال 
مه و مز اَل مدا که جاه به و کل علیہ و مب بل ین اعد ا یه من عوت (6) اجتب الکبایروعزع 
لواش ما هر لها و ما بط و عم الک ام كلها أن مرف اب و بطاعیه دنل فيا تخل فيه ال و مرج گا حرج ین 
الي و من عم یل الحلال و بحرم الأعرام بر مغرقه اب لم يحلل لہ عا و لم بحرم أ e‏ 
چوا مر و عل ڈلک كله کی مغرو من رض الله یاهآ بل م شبن ذلک و لع یل و لع یشم ولم برک 

وَ لَعبَ خدج و لع بشتمو و لع بشید من الجنابه وم بطر و لع برغ لله راما و لع لل لله حكَانًا و لیس آ لَه ص له وَإِنْ رکع و 
مد و لاله رة و ان ارج کل آزبین رما بزعما ده و من عر ود عه آطاع الله اما ما دكت هم جلو 
یکاخ ذَوَاتٍ لام ای رم اف کتابہ هم رَعَمُوا اه نما حرم ینا بذک یکاخ نساء الى نع ما بدا به 


ص: ۳۹۳ 


۱- فى المختصر: من الطاعه و الخیر قل او کثر بعد ان لا تترک شيئا من الفرائض و السنن الواجبه فانه مقبول منك مع جمیع 
اعمالك. 

۲- لعل الصحيح: إذا عرف صلی و فى المختصر: و صام و زكى و حج. 

۳ فى المختصر: و مبتدأ کل ذلكك. 

۴- فى المختصر: فمن عرفه. 

۵- زاد فى المختصر بعد ذلک: و لا له حج و لا عمره و إِنّما یقبل ذلک كله بمعرفه رجل و هو من امر الله خلقه بطاعته و الاخذ 


عنه فمن عرفه و اخذ عنه فقد اطاع اللّه. 


تیه حى الله و كدافة TANT‏ يہ و ما حو الله علی امه و یکاخ نتايه 110 ِن بعد له و ما كات لكم أن وذو 
وول الله لاد أ تیوه ین بده ید ذلکم كان نة الله َظِيساً ٤۳(‏ و ال الله یکت و تتوالى ای آلی 


دا رن 


عو ہو م2 


اي افو ا انا (۶) و هُو أت لَه ڈ م ال لا کنکځوا ما تكح آباوكم ین لاء إل ما قذ سَلفَ له كان 
فا مه وَ مَقتاً و ساءَ سَبِيلًا (۵) فَمَنْ حرم نتاء ابی صلی الله عليه و آله لتخریم اله دک فد وم م ا حرم الله فی کنبه من 
لمات و ات و انوا انا و الا و بات الأخ و باب لأت و ما حرم الله من الف اعه نان تخریم ذلك 
كنخريم ای تمن حم تا عم اله ی هب ات َاَواتِ و اعات من اج نا ایق ی اله لی و آل 

1 ن الشَيعَة تافو الم الْرَاحدَة 
ُو پل أذ بو لک بن دين ال وله دة أن یلع له عزم تا عوم ل ّم أعل ال اع ين 
لاء فی تابه و امه فى الځ أَحَلّهُمَ) ؛ نم تع مهما قدا اد الیل اميم أن يتم من ارام قعلی كتاب الله و رنه 
نكاح یر فاح (2) راا لی ما عا من اجر و ال كما َال لاعتم به مه وی ورف فریضه و لا جاح 
یکم فيما ریم به ین بغ المِيضَهِ 0 إن هما عتا أن تما ى الل علَى لک اجر تخر يَؤم ین 


- 
1 أ أ 


رتل ما عم الله م من نکاح سائر ما رم الله فد ارک إِذَا اد دک د دینا و ما نا ذکوت 


ص: 4۴ 


4ی اليش كر اهدو كرافه رسرل الد 

۲- من نكاح نسائه خ ل. وفى المختصر: و نكاح نسائه بعده بقوله. 

۳- الأحزاب: ۵۳. 

۴- الأحزاب: غ 

۵- النساء: ۲۲: 

۶-فی المختصر: فعل ما شاء و على کتاب الله و سنه نبیه نکاح غير سفاح. 
۷- النساء: ۲۴. 


الا بأثر 


۳7 


پ دوا یب و ا د جو اسآ 
بل و لیس بيتهُما دة إلا من سوه فان أَرَادَتْ سوا اعْمَدتْ مه و أَربَعِينَ يَؤماوَ لیس يَِتھُمَا مِيرَاتُ تُم إن شَاءَتْ تَمَتّتْ 
بن خُر وکا عل ھی إلى مه یش بل تد إن ہی کاٹ من شین ای فى اه( 
ان هما علی دود اللہ و ن یت عذود اللہ قد لم سه و 3 آردت المثعة فى الع قأخرم ین لفق و ا جعلها نفع فبك 
را فدهت طَفْتٌ بالییت و اشعلغت الجر ود و خت به و كفت 1 تربعه أشواط ؛ نمض ی و کعتین عند ام براميم تم 
اخرخ من ابیت فاسع > یی لضف و المزوء تربعة آشواط تفخ بِالشَها و خیم م اموه فا فعلت دک د وت عتّى إا انم 
ا ينف یا ص تفت بِالْعَقِيقٍ ثم أخرم بين الک و لام بالج كلم رل مُخرماً حَنَّى تَقِفٌ بِالْمَؤْقفٍ ٩‏ ير 

یل و تفتیدل تم تزوز یت اد آنت فعلت دبک ققد آخللت و هو ول اله من قم العف ای ْج 
مو وه رت ا کت رن وت 
الله (ها يا با الین ما2 5 و کم إذا عض ر دَكُمْ الموث جین یه انان دوا تذل هنكم أو ران ین عبرم إن 


موم 


ر مه 


اقم ریم فی 


ص: ۳۹۵ 


-١‏ على ما احبا خ ل. 

۲- فى المختصر: ان هی شاءت تمتعت منه ابدا وان هی شاءت من عشرین بعد ان تعتد من کل واحد فارقته خمسه و أربعين 
یوما فلها ذلك ما بقیت فى الدنیا. 

٣‏ و خد ختمت به خ ل. 

ع النساء: ۱۹۶. 

۵ فی الوسائل: فان ذلک لا بجوز و لا بحل, و لیس هو على ما تأولوا الا لقول الله و هو موجود فى المختصر. 


رض فأصایتکم مدب المَْتٍ ذا كا مُسَافراً (۱) و عض ره الْمَوْتٌ انان ذُوَا تذل مِنْ د ينه فان لَمْ یج دوا فَآحَرَانِ مِمَنْ یر 
لقن من عر هل وت تَخبسوتَهُما من بود الصّلاه قییتمان اله إن انم لا شتری به تا یلا و َو كان ذا قبى و لا تم 
شهاده اله إا من ال ثمین قن عير علی ها اما خران ومان مَقامَهُما الّذِينَ ارم لهم لین ین أغل 
لته يمد مان با َس هادتّنا أَحَقٌ من شها5تهما و ما این 1 إذا لَمِنَ الَالِمِينَ ذلک اذى أن بو بِالشَّادِ عَلى وجهها أ 
با أن برد الا یسیع وان ای جس ا اب رت۔ 

یمین دی و يطل عق رم و ا يرد اة مؤْمِن ادا (۴) يہ یمین الْمَذّعى و شَّهَادَةَ الرجل قضی له بحقه یس ير 
بها د إا کد و شدي ول ا یله مین که یذ ی وق ایو الجؤر أو حَقَهُ وَلَمْ 


3 


فصوا فیا بقَصَاءِ ول الله صلی الله عليه و آله کال الق ذ فى الور أن لا يتلل (۵) ع زج تخر الله علی یه عق و 
َجلٍ مُشلم و اجر الله و بیع كان رشول الل صلی الله عليه و آله َعمَلُ ب و اما اد کزت فی آحِرٍ كتابكك أنه یعون 
أن الله د ب العالیین هو الي و لک بهت وله بل لین الا فى عب ی ما قَانُوا فد عَرفت أَنَّ اشنم و الال کاب (ع) 
م یکن من : فیما مضَى لا يحون بل ی لَوْ کانث شاء 


ص: ۳۹۶ 


-١‏ فى الوسائل: و ذلكك إذا كان مسافرا. 

۲ المائده: ۱۰۶- ۱۰۸. 

۳- فاذا وجد خ ل. 

۴ أی و لیس يعمل هذا القضاء الذی قضی به رسول الله صلی الله علیه و آله و على هذا فما بعده تفسیر له و یستحیل أن 
یکون الصحیح: و يعمل بهذاء ای و كان صلی الله عليه و آله يعمل بهذا القضاء. 

۵- فى المختصر: و قد كان فى الحق ان لا یبطل حق رجل مسلم و كان یستخرج اللّه. 

۶- فی المختصر: و الامثال قائمه. 


با کان انا مله (۱) و الم أنه سَيَضْلٌ قَومٌ ام د ارسي لاا و ی 
5 خب رک ال تیا رک و تَعَالَى هُوَ حَكقَ لح لا شریک له ل ایر اور ال ا لے و مو وك كل عم و خالفة عق 
۳۳۹ دمآ ره و اعت عقوم پم اي عله ال و الیل علی الله عو تخلوق ریوب اضر لاه یه 
َيِه و أَكرَمَهُ با فَجَعلهُ عَلیقتةُ فى حلقه و لت اله فيه و ی علیهم و از فی لاوت و لین قل ول الله ا ول 
ى ال يو ل" لو 1 ی أَنْ بر له بالطاعه فد 
أذ د له الماع و بتو و عن أ باعي أن الهو هته ای موی اللي جیا رن یک أذ کرو کو 
الوالد الميدود فی أعقة و طاعه هو الْوَلدٌ الاڈ و مانب لِلکبائر و قَذ بی ينك 8۳ تا ای غ و كذ علقت أن توما شرا ا 


سس و شوہ ب لم الي میس مھت 9 


سا 


2 


ی ان و اس و لمن عداف قله O‏ نک ته و 10 (ع و 1 معا ار رج ها 


ص: ۳۹۷ 


۱- فى المختصر: حتی لو كانت هناک شاه برشاء كان هاهنا مثلها. 

۲- فى المصدر: بضلاله. 

۳ فى المصدر: و قد کتبت لكك. 

۴- فى المختصر: منهم و ممن یصفون من قوم. 

۵- فى المختصر: و ینسبونها إلينا و انا نقول بها و نآمرهم بالاخذ بها فقد رمانا. 

۶- هکذا فى الکتاب و مصدره. و الصحیح: تشهد علیهم السنتهم و ايديهم و ارجلهم. 

۷-الآيه هکذا: یومشذ يوفيهم الله دينهم الحق فقوله: اعمالهم السیثه تفسیر للدین بنفسه او بتقدیر المضاف ای جزاء اعمالهم 
السيئه. و الظاهر أنه من تصحیف النشاخ و قد ذکرها فى المختصر مثل المصحف الشریف. 


و بعلمو أَنَّ الله ہُو ال المبینْ (۵ و آگا ما کتیت به وَ نحو 1 ا ری 
تعرالی ربا عا ون عُلوَا كبيراً ص می و عا الى وم كاله و عثه ا 2 مضل ال فان 2 


م2 


علی الله تمَهّعْ کتابی هذا و له له (00. 


* | تر جمه ]بصائر الدرجات: مفضل گفت: نامه ای برای حضرت صادق عليه الشلام نوشت. در جواب نامه این جواب از طرف 
حضرت صادق عليه الس لام آمد: من تو و خود را به تقوى و فرمانبرداری خدا سفارش می کنم. ورع و تواضع برای خدا و 
آرامش و کوشش و مطيع بودن و خير خواهى برای فرستاد گان خدا و سرعت در كارهاى نیک و پرهیز از گناهان» از تقوى 


هر كس تقوى را ييشه خود کند. جان خويش را از آتش جهنم به لطف خدا رهانيده و به تمام خير دنيا و آخرت رسيده و هر 
كه امر به تقوى كندء در پند و اندرز مبالغه نموده؛ خداوند به رحمت خود ما را از متقین قرار دهد. - . در مختصر بصائر 
الدرجات «خداوند به رحمت خود ما و شما را از متقين قرار دهد» آمده است. - نامه تو رسيد و آن را خواندم و متوجه شدم 
جه نوشته بودی. خدا را بر سلامتی و عافیت تو سپاسگزارم. خداوند من و تو را لباس عافیت دنیا و آخرت پپوشاند. در نامه 
خود نوشته بودی» راہ و روش گروهی که من آنها را می‌شناسم. موجب تعجب تو شده و کارهایی از آنها برایت نقل شده که 


ناخوش می داشتی با اينكه خيال می کردی مردمانى پرهیز گار و اهل خشوع ه تند 


شنيده ای که آنها می گویند دين عبارت است از شناختن مردانی» وقتی آن اشخاص را شناختی» دیگر هر کار مايلى بکن. - 
در نامه ياداور شده بودى كه من می‌دانم اصل دين شناختن مردانى است؛ خدا تو را موفق كند - و آنها فى گویند» نماز» 
ز کات روزه ماه رمضان» حج و عمره و مسجد الحرام و خانه خدا و مشعر الحرام و ماه حرام» همه اينها مردى است» طهارت و 


غسل جنابت نیز مردی است. و هر واجبی که خدا برای بند كان مین کرده» مردی است. 


آنها به گمان خود گفته اند» هر کس آن مرد را بشناسد» همان شناختن او را کافی است و احتیاج به عمل ندارد. نماز خوانده 


و زکات داده و حج و عمره و 
ص: ۲۸۶ 


غسل جنابت و طهارت يافته و تمام کارهای بد را مراعات نموده و ماه حرام و مسجد الحرام - . در مختصر بصائر الدرجات 
بیت الحرام هم آمده است. - همه را (انجام داده)؛ می گویند هر كس آن مرد را کاملا با مشخصات بشناسد و در قلبش ابت 
شود می‌تواند دیگر عملی انجام ندهد و کوشش در کارها نتماید؛ اگر او را بشناسد» همه این اعمال بدون انجام دادن از او 


قبول شده است (در وقت خود آن عمل). 


آنها می گویند. کارهای بدی که خدا نهی نموده از قبیل شراب قمار» ربا و خون و مردار و گوشت خو ک» مردی است. مى.. 
گویند آنچه خدا حرام نموده از ازدواج با مادران و دختران - . در مختصر بصائر الدرجات «آخوات» (خواهران) نيز آمده است. 


و عمه ها و خاله ها و دختران برادر و دختران خواهر و آنچه بر مؤمنين ازدواج آنها را حرام نموده (منظورش ازدواج با زنان 
پیامبر است) بقيه هم حلالل هستند. شنيده ای که آنها جند نفری» پیاپی با یک زن همبستر می‌شوند و شهادت به دروغ می 


دهند. 


آنها می گویند. برای محرمات دين یک ظاهری است و یک باطن که آن را می دانند» ظاهر همان است که از آن خودداری 
می شود و به واسطه دفاع از خويش ظاهر را انجام می‌دهند» اما باطن همان چیزی است که آنها جویا هستند و به گمان 
خودشان, به همان نيز مأمورند. - . اين گفتار شبیه گفتار باطنی ها و ملحدین است کسانی که دين خدا را به بازی و سخره 
گرفته اند؛ احکام خدا را ترک و از حدود او تجاوز نمودند» پس گمراه شده و بسیاری از مردم را گمراه نمودند. در ابتدای 
ظهور اسلام» گروهی بودند که کلمات را از مواضع خود برمی گرداندند و به خاطر ریاست و تفرقه بين مسلمانان به دنبال 
متشابهات کلام خدا و پیامبر و ائمه علیهم الترلام بودند و گروهی از آنان خطابیه نامیده می‌شدند که معتقد به امثال اين 


گمراهی‌ها بوده و مردم را از راه راست خارج می کردند. - 


بالا۔خرہ قو نامه زد از اعبقاد آنها سيان دو:شكفية شاه بودی و سژال کرده بودی: آیا حلال است يا حرام و جویای تفسیر 
اين مرام شده بودى. اينكك برای تو توضیح می دھم تا رفع شک و شبهه شود.! درست دقت كن برايت در اين نامه تفسیر می۔۔ 
کنم» چنانچه خداوند می فرماید: «وَ 


ص: ۲۸۷ 
ها ادن وا ا حرج 


و گوشهای شنوا آن را نگاہ دارد.] حرام و حلال آن را بیان خواهم کرد و كاملا معرفی می کنم تا دیگر در این مورد 
اشکالی برایت باقی نماند» ان شاء الله لا قوه الا بالله و القوه له جمیعا. 


آنچه سوال کرده بودی» کسی که چنین اعتقادی داشته باشد» در نزد من مش رک به خدا است و شکی در شركك او نیست. اين 
اعتقاد از گروهی سرچشمه كرفت که نفهمیدند رهبر آنها جه می كويد و شعور درک آن را نداشتند و متوجه نشدند ميزان 
سخن چیست. این دستورات را با عقل و درک خویش حد و اندازه گیری کردند و از روی افترا و کذب بر خدا و پیامپرش و 
جرأت در تبهکاری و گناہ مطابق دستور و فرمان خدا قرار ندادند. همین در اثبات جهل و نادانی آنها کافی است. اگر در 
همان حدودى كه برای ایشان قرار داده شده بود» قبول می کردند» اشکالی پیش نمی آمد. 


به تو گوشزد می کنم كه خداوند برای این مقررات حدودی قرار دادہ تا کسی از آن تجاوز نکند. اگر سخن آنھا صحيح باشد 
مردم معذور خواهند بود. در اطلاع نداشتن از مقررات دين» مقصر و متجاوز هر دو معذورند اما چنین نيست؛ مقررات داراى 
کو دوق اف گی کی او ما رن مق کی كاف امھ نز أو سی مات سک رد الله قلق وها 
يعد مود ال ویک هم موه -. بقره ات (اين 


است حدود احکام الهی پس از آن تجاوز مكنيد و کسانی که از حدود احکام الهی تجاوز كنندء آنان همان ستمکارانند.) 


اينكك برای تو حقايق آنها را با زگو می كنم . 


خداوند اسلام را به عنوان دين برای خود و مردم پذیرفت. جز این راہ از کسی چیزی نمی پذیرد. بر همین آئین» انبيا و پیامبران 
را فرستاده» سپس فرمود: باق رل و الق تَرلّ؛ -. إسراء /۱۰۵-ءو آن [قرآن] را به حق فرود آورديم و به حق فرود 
آمد.) و بر آن و به آن يبامبران و فرستاد گان و پیامبرش» محمد را مبعوث کرد. مهمترين قسمت دين -. در مختصر بصائر 
اترات رات سر افد انمه اغ ابا وولاته تھا ایک سر طس خد اون کازمانین وا اول ی کارهات ا تا 


ادامه قيامت حرام نموده؛ شناخت پیامبران و اطاعت و 
ص: ۲۸۸ 


ولا۔یت آنها حلال است. حلال جيزى است كه آنها جايز بدانند و حرام جيزى است كه آنها حرام بدانند. يايه های اصلى 
اک از اف شاه سا ود اموه اب امت فرش ساب ساموت ها اھااو نی و مھ كيووان و 
اهل ولا۔یت خود را امر به کارهای حلال می کنند» مثل نماز خواندن. زكات دادن روزه ماه رمضان و حج و عمره» تعظیم 
دستورات و مشاعر و احترام به خانه خدا و مسجد الحرام و ماه حرام و طهارت و غسل جنابت و تمام کارهای پسندیده و اخلاق 


خداوند در قرآن کریم می‌فرماید: 0 له مر اذل و اسان و إيتاء ِى القِبی و هی عَن الْمَحْسْاءٍ و الْمنْکر و ای 
کم سلی ند کوونه -. نحل / ۰-٩۰‏ وو حقیقت خدا به داد گری و نیک و کاری و بخشش به خویشاوندان فرمان می دهد و 
از کار زشت و ناپسند و ستم باز می دارد. به شما اندرز می دهد باشد که پند گیرید.] دشمنان پیامبر همان حرام واقعی هستند 
و پیروان آنها داخل در امرشان هستند تا روز قیامت» و آنها فواحش و کارهای نایسند پنهان و آشکارند: شراب و قمار» زنا و 


رباء خون» مردار و گوشت خوكك. 


آنها حرام واقعی و اصل هر حرامی و شر واقعی و اصل هر شری هستند؛ از آنها تمام بدیها جوانه زده است. از همین شاخه 
است» حرام ها و حلال شمردن کارهای ناشایست از جمله تكذيب انبیاء و انکار اوصیا و انجام کارهای زشت چون: زنا و 
دزدی و شراب خمر و مُسکر -. در مصدر به جای «المسکر» «المنکر» آمده است. - و خوردن مال يتيم و ربا و نیرنگ و 
خیانت و انجام تمام کارهای حرام و تبهکاری. با اينكه خداوند امر به عدل و احسان و پیوند خویشاوندی - که منظور 
خویشاوندان پیامبر و پیروی از آنها است - و نهی از کارهای زشت و منکر و ستمکاری می کند. آنها دشمنان انبیاء و جانشینان 


انببایند؛ دوستی و اطاعت از آنها را حرام نموده» خداوند اين پند را به شما می‌دهد شاید متوجه شوید. 


اگر من به تو می گویم. کار زشت و شرابخواری و قمار بازی و زنا و مردار و خون و گوشت خوك مردی است. با اينكه من 
توجه دارم که خداوند این ريشه و شاخه اش را حرام نموده و نهی کرده و ارتباط با او را مانند بت پرستی و کفر دانسته و هر 


كس مردم را دعوت به اطاعت خود نماید. مانند فرعون است که گفت: «آنا 


ص: ۳۸۹ 


ربكم الأغلى) -. نازعات / ۲۴ -» [پرورد گار 


بزرگتر شما منم.) تمام اينها بنا بر یک وجه است. من می گویم او چون شخصى است و با پیروانش رهسيار جهنم می شود. 
آنها مصداق اين آيه هستند: ما رم عَلَيْكُم الْمََة و للع و لحم الْحِتْيره -. نحل / ۱۱۵ و بقره /۱۷۳- او ات کو 
خدا] مردار و خون و گوشت خوك و آنچه را حرام گردانیده است.] راست است و همه آنچه گفته ام صحیح و درست 
است» حتی اگر معرفی كنم که فلان كس است (و بگویم) فلا-نى معبودی است که تجاوز از حدود خدا که ممنوع است 


نموده» باز درست گفته ام. 


به تو گوشزد می کنم که ريشه دين و پایه آن» مردی استء یک نفر است و آن یک نفر يقين و ایمان است. او پیشوای مردم و 
اهل زمان است. هر که او را بشناسد خدا و دینش را شناخته و هر که منکر او شود منکر خدا و دینش گردیده؛ و جاهل به 


امام» جاهل به خدا و دين اوست. دين و آئین و حدود پرورد گار شناخته نمی شود مگر به وسیله آن امام . 


به همین جهت می گویم» شناختن مردانی معين و مشخصء دين خدا است. اين شناختن دو نوع است: نوع اول» شناخت واقعی 
با بصیرت که به وسيله اين معرفت راہ خدا را تشخیص دهد و به معرفت خدا برسد. اين معرفت که ثابت است و عارف به اين 
اوصاف. موجب ستایش است و بايد خدا را بر اين عرفان كه یک موهبت الهی است که با معرفت ظاهری به هر كس بخواهد 


می‌دهد. سياس گوید. 


نوع دوم معرفت ظاهری است. اينها کسانی هستند که ما را بر حق می‌دانند اما دارای بصیرت اهل معرفت باطن نیستند و هر گز 
باآن معرفت ظاهرى به شناخت واقعى خدا نمی رسند؛ چنانچه در اين آيه مىفرمايد: «و لا یملک الت اد مه دوه 
الشفاعَة الا مَنْ سهد بالْحَقَّ و هُمْ يَعلْمُونَ -. زخرف ۰-۸۶ او كنات كوه حاف او عراضم وين رتنس | خسار 
شفاعت ندارند مگر آن كسانى كه آ گاهانه به حق كواهى داده باشند.) يس کسی كه به ظاهر گواه بر حق باشد ولى قلب او 
چنین كواهى را ندهد و بصيرت در مورد گفته خود نداشته باشدء هر گز به او پاداشی مانند کسی كه داراى ايمان قلبى و 
مانند کسی كه همین سخن را از روى اعتقاد می كويد و بر آن عقيده قلبى دارد» نيست. اينكك وضع اشخاصى را كه داراى 


معرفت 
ص: ۲۹۰ 


ظاهری هستند و اقرار به حق دارند اما نه از روی علم» در گذشته و آينده تا زمان به پیامبر اکرم و يس از او را فهمیدی تا 
ببینی معرفت آنها به جه کسی منتهی می‌شود؟! چنین اشخاصی از اعمال و دیانتشان شناخته می‌شوند؛ نیکو کار به وسيله 
نیک وکاری و تبهکار با تبهکاریش. گفته اند هر کس بدون بصيرت و يقين داخل در امر ولایت شود همان طور نيز خارج 


خواهد شد. 


خداوند به من و تو معرفت با بصيرت ارزانی فرماید. 


توجه داشته باش كه اكر گفتم نماز و زكات و روزه ماه رمضان و حج و عمره و مسجد الحرام و خانه خدا و مشعر الحرام و 
طهارت و غسل جنابت و هر واجبى پیامبر است كه اين دستورات را از جانب خدا آوردہ حرف صحيحى زده ام زيرا تمام اين 
دستورات به وسيله ييامبر شناخته شده است. اگر معرفت پیامبر و ايمان به او و تسليم نسبت به فرمانش نباشد» این دستورات 
شناخته نخواهد شد؛ اين منتی است از خدا که بر هر کسی که بر او منت گذارده» عطا كرده و اگر آن نبود» جيزى از آن 


يس تمام اینها (اصل و فرع او) پیامبر است. مرا دعوت به دين نمود و راهنمایی کرد و شناساند و امر به اين دستورات نمود و 
فرمانبرداری را به من واجب کرد و شناختن او برایم لازم شد. چگونه ممکن است کسی را که واسطه بين من و خدا است؛ 
نشناسم؟چگونه می‌توانم بگویم دين غير از پیامبر است. با اينكه او دين را از جانب خدا برایم آورده. و چطور این شناختن 
شخص نیست با اينكه همان شخص دين را از جانب خدا أوودة ادكه مک نو کی اس گنس کر پر پاش درأ 


ا وله - . اسراء / ٩۴‏ - 
+[ با خدا بشری را به سمت رسول مبعوث کرده است؟) باز گفتند: ١ا‏ کشر بَهُذوننا» -. تغاین ۶7ت 


[آیا بشری ما را هدایت می کند؟] منکر او شدند و تکذیب نموده که گفتند: لو لا رل علیه ملكك» - . انعام / ۰-۸ [چرا فرشته 
ای بر او نازل تفه اش خه وي تروف فر ی انول الكقات ای شاه می ترا و تلا مان ةع 
[بگو جه کسی آن کتابی را كه موسی آورده است نازل کرده [همان کتابی که] برای مردم روشنایی و رهنمود است.] سپس 


در آبه دیگر می فرماید: 


ص: ۲۹۹۱ 


o 
#۶ 


بو لو نا ملكاً دی الْأَمْرُ تُم لا بلطرون * و لو جعناة مَلکا لجعناة رجلاه -. همان /۸ و ٩‏ -» (و اگر فرشته ای فرود می 
آوردیم قطعا کار تمام شده بود» سپس مهلت نمی يافتند و اگر او را فرشته ای قرار می دادیم حتما وی را [به صورت] مردی 
در مى آورديم.] خداوند می‌خواهد به وسیله مردان شناخته شود و با پیروی از آنهاء اطاعت او را کرده باشند و راه آن مردان 
را راه خویش و وجهش قرار داده که از آن به جانب خدا هی روند به جز ابن از کسی نمی پذیرد و از او نمی‌توان بازخواست 


کرد و مردم مورد با زخواست قرار می گيرند. 


خداوند در اين آيه علاقه خود را به پیروی از پیامبر بیان می کند: ١مَنْ‏ بُطع سول فد 
لهم عفیظا» -. نساء / ۰-۸۰ (هر 


کس از پیامبر فرمان برد در حقیقت خدا را فرمان برده و هر كس روی گردان شودہ ما تو را بر ايشان نگهبان نفرستاده ایم.] 


را بدون پیروی از دستورات می كويد و چنگ به اصل می‌زند اما فروع را ترک می كندء اشتباه کرده و بهره ای نمی برد؛ 
نات وشات جه لا اله لا الله اک مال مح شالت كاف تخار ھر پا مر را کر 


کرده مأمور به كار نیک و داد گری و اخلاق يسنديده و اعمال نيكو و خودداری از كار زشت پنهان و آشکارا نموده است و 
فو اين ان و نت شو ادان سمكر و فراع شکار شاع خا ی ابی رل سس و پروی ات ری كر ناميرف رایکژرٹ 
تک نو کھدارای امون تي تاه ار ند از يكذ كان عا دعها وا ور ذا وف که دارو سا وط فاا کی که اندها 
را آورده و دعوت به سوى خدا م ىكندء می پذیرد. اولين واجب. شناختن او است. بعد پیروی از دستوراتش. هر كه بشناسد 
اطاعت می کند و هر كه اطاعت کردہ حرام ظاهرى و باطنى را می‌شناسد و نمی تواند باطن را حرام بداند و ظاهر را حلال. 
ظاهر كه حرام شدہہ به واسطه باطن بوده و باطن نيز با ظاهر؛ هر دو حرام است. نمی تواند اصل و شاخه هايش با باطن حرام» 
حرام باشد ولى ظاهرش حلال؛ هركز ظاهر حلال؛ باطن را حرام نمی كند. همين طور ممكن نيست نماز باطنى را بشناسد ولى 
نماز ظاهر را نشناسد, و نه زكات و روزه و حج و عمره و مسجد الحرام و تمام دستورات و شعائر مذهبى و نه اينكه ترک 


معرفت باطن کند» زيرا باطن همان ظاهر است. صحيح نيست هيج كدام ترک شود. اگر باطن حرام و ناپاک باشد 
ص: ۲۹۲ 


هر کس خيال کند فقط معرفت و شناخت لازم است و يس از شناخت احتیاج به عمل ندارد» دروغ گفته و مش رک است. چنین 
شخصی نه عرفان دارد و نه اطاعت کرده» گفته اند: اعرف و اعمل ما ششت من الخیر» زیرا کار نیک بدون معرفت پذیرفته 


نمی شود. وقتی عرفان بيدا کردی» هر جه مایلی برای خود از اطاعت و فرمانبرداری انجام دہ کم يا زياد پذیرفته می شود. 


دقت کن! هر کس عارف باشد مطیع است. وقتی عرفان يافت نماز می‌خواند؛ روزه می گیرد» عمره انجام می دهد و تمام 
دستورات را احترام می گذارد و ترک هیچ کدام را نمی کند. تمام کارهای نیک و مکارم اخلاق را انجام می‌دهد و از بدیها 
پرهیز می کند. پایه تمام اينها پیامبر است» زیرا او آورده و راهنمایی کرده و از کسی نمی پذیرد مگر با شناخت او؛ و هر که او 
را بشناسد. از کباثر اجتناب می‌ورزد و فواحش را حرام می‌داند. ظاهر و باطن تمام محرمات را حرام می داند زیرا با شناختن 
پیامبر و اطاعت او وارد دستورات دين شده و از چیزهای حرام اطلاع يافته است. هر كس چیزی را بدون معرفت پیامبر حلال يا 
حرام بداند» هركز در راه خدا نه حلا-لى را حلال و نه حرامی را حرام دانسته. هر كس نماز» ز کات حج و عمره و تمام اين 
دستورات را بدون معرفت کسی که آنها را واجب کرده انجام دهد. ذره ای از او قبول نمی کنند؛ نه نماز خوانده و نه ز کات 
داده و نه حج رفته و نه عمره و نه غسل جنابت کرده و نه طهارت. نه حرامی را برای خدا مراعات نموده و نه حلالی راء او اهل 
نماز نیست گر جه رکوع و سجود کرده باشد و اهل پرداخت زکات نیست گر جه از هر چهل درهم یک درهم داده باشد. - . 
در مختصر بصاثر الدرجات اين کلمات اضافه شده است: «و نه حجی دارد و نه عمره ای و خداوند تمام اینها را به معرفت آن 
مرد می پذیرد و آن مرد کسی است که خدا مردم را به اطاعت و تبعیت از او امر کرده است. - هر که پیامبر را بشناسد و مطیع 


او پاش از دا اطاغت کر ف ات 


اما آنچه نقل کردی که آنها ازدواج با خویشاوندی را که خدا در قرآن حرام نموده حلال می دانند» آنها چنین گمان می کنند 
که خداوند به خاطر حرمت ازدواج با خویشاوندان» ازدواج با زنان پیامبر را نیز حرام نموده و شایسته ترین کاری که انجام 


می‌د هد» 


ص: ۳۹۳ 


سو وت ارو عم او اسح و آنچه بر پیروان خود و ازدواج ؛ با زنان پیامبر حرام نموده» در اين آيه 
است ت: دو ما کان کمن دوا تقول الل و لا أن تلکشوا واه من بشده بدا کم كان عند الله عظِیما - . احزاب / ۵۳ - 
+ شماحق ندارید رسول خدا را برنجانید و مطلقا [نباید] زنانش را ی دعن از اهر ا كا وا چا كد ابن 
[ کار] نزد خدا همواره [ گناهی] بز رگ است.) و در این آيه فرموده: الب وی بالمژینین من آنیتهع و اروا أَمّهِاتَهُمْ) -. 


همان /۰-۶ :]ناسين به مومنان از خودشان سزاوارتر [و نزديكتر] ايكون فان ارات اھا کد بن ييامبر به منزله يدر 


2 2 


آنها است. بعد می‌فرماید: بو لا تلکشوا ما تک آباژ کم من النّساءِ اما قذ مرف إِنَّهَ كانَ فاحِشَهُ جسَة و مَفتاً و ساء سبیلاه - ا 
۲ و با زنانی که پدرانتان به ازدواج خود درآورده اند نکاح مكنيد مگر آنچه که پیشتر رخ داده است» چرا که آن 


زشتكارى و [مایه] دشمنى و بد راهى بوده ات 


پس هر كس ازدواج با زنان پیامبر را حرام بداندہ ازدواج با کسانی را كه خدا در قرآن حرام فرمودہہ حرام دانسته است كه 
آنها عبارتند از مادران و دختران و خواهران و عمه ها و خاله ها و دختران برادر و دختران خواهر و آنچه از راه شیرخوا رگی 


حرام شده زیرا حرمت اينها مانند حرمت زنان پیامبر است. 


کسی که ازدواج با مادران و دختران و خواهران و عمه ها را به خاطر حرمت ازدواج با زنان پیامبر حرام بداند و بقیه زنانی را 
که خداوند حرام کرده حلال بداند. مش رک است زیرا از خود دين ساخته است. 


اما آنچه تذ کر داده بودی که شيعه چند نفری با یک زن همبستر می‌شوند! به خدا يناه می‌برم که چنین کاری راه و روش خدا 
و پیامبر باشد. دين خدا آن است که حلال را حلال بدانی و حرام را حرام بدانی. از جمله چیزهایی که خداوند حلال نمود 
متعه زنان در قرآن و متعه در حج است اين دو را كه حلال نموده و بعداً نيز تحریم نکرده است. وقتی شخص مسلمانی تصمیم 
بگیرد زنی را صيغه كند» مطابق دستور خدا و سنت پیامبر رفتار کرده» اين یک ازدواج است نه زناء وقتی هر دو راضی به مبلغ 
و مدت گردند؛ چنانچه خداوند در اين ابه می فرماید: فنا تحت يو ينين نون اورف ریضهة و لا اح ماک فیما 
تَراضَيثُمْ به من بَقدِ الْفریضه» -. همان / ۲۴ - و زنانی را که متعه کرده اید مهرشان را به عنوان فریضه ای به آنان بدهید و بر 
شما گناهی نیست که پس از مدت مقرر با یکدیگر توافق کنید.] 


اگر هر دو مايل بودند به همان مبلغ مدت را طولانی کنند» روز آخر 
ص: ۲۹۴ 


قبل از غروب آفتاب. هر جه مایلند به مدت می افزایند» اما در صورتی که روز آخر سپری شده دیگر نمی توانند اضافه کنند 
مگر با صيغه جديدى. ؛ بين آن دو عده نیست مگر مرد دیگری بخواهد با او همبستر شود که در این صورت چهل و ينج روز 
عدّه نگه می‌دارد. در جنين ازدواجى ميراث نيست. و سپس اگر خواست. با مرد دیگری ازدواج می کند واب ين كار براى آنها تا 


روز قيامت حلال است؛ با هفت نفر يا با بيست نفر تا وقتی زنده بود - . در مختصر بصائر الدرجات اين گونه آمده است: «اگر 


آن زن خواست. از او برای همیشه» تمتع مىجويد و اگر خواست. از بيست نفر» بعد از اينكه عده هر كدام را نگه داذ شت. جهل 
و پنج روز جدا می شود و برای اوست تا زمانى كه زنده است». - تمام اينها برای هر دو » طبق حدودى كه خدا معين نموده» 


اگر خوا ستى در حج متعه انجام دهی» از عقيق احرام ببند و نيت متعه كن. هر وقت وارد مكه شدی» طواف خانه را می کنی و 
استلام حجر الاسود می نمایی و با هفت دور تمام» طواف می کنی؛ يس دو ركعت نماز در مقام ابراهيم می گزاری» بعد از خانه 
خدا خارج می‌شوی و سعی بين صفا و مروه را انجام می‌دهی؛ هفت مرتبه از صفا شروع و بمروه ختم می‌نمایی؛ يس از انجام 
این کار تقصير می‌کنی تا روز هشتم كه روز ترویه است. آنگاه همان کاری را که در عقیق انجام دادی تکرار می کنی و بعد 
بين رکن و مقام احرام حج می بندی» همین طور محرم هستی تا به موقف برسی. سپس رمی جمره و قربانی می کنی و سر می 
یوب د نا سا 
احرام خارج شده ای. اين است آيه: اهَمَنْ تم نع بلعْفره و ای ال یج فما اشتيت شتتو من الْوَدْي)» - عن يقرع ۱۹۶ ريس هر كفن از 


[اعمال] عمره به حج پرداخت. [باید] آنچه از قربانی میسر است [قربانی کند]) ذبح کند.] 


اما ارت بودی که ات یت ی سات و وی ہے 
ديا ۳ لین آمَنْوا كَهادَۂ نکم إذا عضر اعد كم الم حینّ اوها نان دوا ذل ملکم ۳ آخران من عبر کم إن 


رز 20 و 


ضَرَُم فی 


ن آیە: 
اَم 


ص: ۳۹۵ 


رض کم نضعة وک (ای کسانی که ایمان آورده ات هنگامی که یکی از شما را [نشانه های] مرك دررسید» باید 
از ميان خود دو عادل را در موقع وصيت به شهادت ميان خود فرا خوانيد؛ يا اگر در سفر بودید و مصيبت مركك شما را فرا 
س و ا رو ا دس 
قرآن كرجه هم مذهب با او نباشند: اَخبشُوتَھُما مِنْ بعد الصّلاهِ قیفیمان باه ان ارتیم لا تغْكری به تعناً قليلا و لو کان ذا قُڑبی 
رت اكير * ن مير على انها | مع ما ران مان مقامهما ی لیا ق عليه 
اولان - از هم کیشانش >4 یمان باه لشهادتنا احق من س اهما و ما اعد ينا إا إذاً من الطَالِمِينَ * ذلک آَذنی ا ار 
بالشهاده علی وجهها أو يَحَاقُوا 


إل 
۳ 
2 


2 
7 


ن رد مان بَعدَ أیمانهع و انوا الله و اشمغو ل - . مائده / ۱۰۸-۱۰۶ - 


([و شاهد مسلمان نبود] دو تن از غير [همكيشان] خود را [به شهادت بطلبيد] و اگر [در صداقت آنان] شک کردید» يس از 
واااو ےت تو وت سی وو ےرم 0 
حر ۱ ےہ 10۱۲۷۷ ۳6 
نزدیکترند به جای آن دو [شاهد قبلی ] قيام کنند» پس به خدا سوكند ياد می کنند که گواهی ما قطعا از گواهی آن دو درست 
تر است و [از حق] تجاوز نکرده ايم چرا كه [اگر چنین کنیم] از ستمکاران خواهیم بود. اين [روش] برای اينكه شهادت را به 
صورت درست ادا کنند يا بترسند که بعد از س و گندخوردنشان س و گندهایی [به وارثان میت ] بر گردانده شود [به صواب] 


نزدیکتر است و از خدا پروا داريد و [اين يندها را] بشنويد و خدا گروه فاسقان را هدايت نمی کند.] پیامبر اكرم با شهادت 
یک نفر و قسم مدعى حكومت می کرد و حق مسلمانی را از بين نمی‌برد و شهادت مؤمن را رد نمی کرد. وقتی شهادت یک 
نفر با قسم مدعی همراه می‌شد. به نفع او قضاوت می نمود. ولی (آنها) به این قضاوت پیامبر عمل نمی کنند. -. یعنی به اين 
قضاوت پیامبر عمل نمی کنند و بنا بر اين» ما بعد آن» تفسیر آن است و محال است که عبارت «یعمل بهذا» صحیح باشد یعنی 
پیامبر به این قضاوت عمل می کند. - 


اگر مردی مسلمان حقی بر کسی داشته باشد و جز یک شاهد نداشته باشد» در صورتی که شکایت به قاضیان جور کند 
حقش را باطل می کنند و طبق قضاوت پیغمبر رفتار نمی کنند. صحیح اين است که حق یک مسلمان از ميان نرود و خداوند به 
دست او حق آن مرد مسلمان را خارج کند. که پاداش خواهد برد و احياى عدالت کرده» و پیامبر همین طور عمل می کرد. 


اما آنچه در آخر نامه خود ذکر نموده ای که آنها خیال می کنند خداوند همان پیامبر است و تو گفتار آنها را شبیه گفتار 
عیسویان در باره حضرت عیسے دانسته ای! می‌دانی که سنت ها و امثال هميشه هست؛ هر جه در گذشته بود» در آینده نيز به 


ص: ۲۹۶ 


به ریسمانی بسته شده بوده» عين آن اتفاق خواهد افتاد. بدان که گروهی به واسطه گمراهی کسانی که جلوتر از آنها گمراه 


شده اند» گمراه خواهند شد. 
خواسته بودی اين مطلب را برایت توضیح بدهم که منظور چیست. دقت کن! 


خداوند جهانیان را آفرید و شریکی هم ندارد. آفرینش و امر و دنیا و آخرت در اختیار او است. او آفریننده هر چیز است. 


خواست مردم او را به وسیله انبیاء بشناسند و به وسیله ایشان نیز حجت را بر آنها تمام کرد. 


پیامبر اکرم که راهنمای به سوی خداست. بنده ای مخلوق و دارای پرورد گار است. خداوند او را به رسالت خويش برگزیده و 
اكرام کرده و خليفه خویش در ميان مردم قرار داده و زبان گویای خدا در بين مردم و امین خدا بر آنها و نگهبان او در 
آسمانها و زمين است. گفتار او گفتار خداست. در باره خدا جز حقيقت نمی گوید. هر که مطیع او باشد از خدا اطاعت کرد 
و نافرمان او نافرمان خداست. او مولای هر کسی است که خدا پرورد گار اوست. هر که به اطاعت پیامبر اقرار ندارد» از اطاعت 
خدا و بندگی او امتناع ورزیده و هر که اقرار به اطاعت پیامبر کندہ از خدا اطاعت نموده و هدایت يافته است. پیامبر اکرم 
مولای جهانیان است» جه او را بشناسند و جه انکار کنند و يدر مهربان است. هر که مطیع و دوستدار او باشد فرزندی نیک و کار 


آنچه سوال کرده بودی توضیح دادم. من می‌دانم گروهی اين امتیازات ما را شنيده اند ولی درک نکرده اند و آنها را تغییر 
داده و بر غير حدود اصلی قرار داده اند» مانند آنچه تو شنیده ای. خدا و پیامبرش از گروهی که اعمال زشت خود را به وسیله 


ما حلال می‌شمارند» بیزارند. مردم کارهای آنها را سبب خرده گیری بر ما قرار داده اند. خداوند بين ما و آنها حکومت خواهد 


کرد. او در قرآن كريم می‌فرماید: لین يَرْمُونَ الْمُحصٍ ناتِ الغافلات الْمؤْمناتٍ لوا فی الا و الآخزه و لَهُعْ ذا عظیم * 
ہرم تشهد علدية لته و آیدبهم و لهم بما کائرا برق * بز يوقم الله د اعمالهم السینه -. آیه اين گونه است: 
(يَوْمَئْكُ هم 0 دینهم احق يس عبارت «اعمالهم السییئه» تفسير برای دين است» يا به تنهايى يا با تقدير گرفتن یک مضاف 
يعنى جزاء اعمالهم السيئه و ظاهرا این تصحيفى از سوى نساخ است و در مختصر بصائر الدرجات مانند قرآن ذكر شده است. 
- - دهم الق 


ص: ۳۹۷ 


و یموق ا ال هو الق ار سر ۲۲ - ۲۵ - (کسانی که به زنان پاکدامن بن خبر [از همه جا] و با مات نسبت زنا 
می دهند» در دنیا و آخرت لعنت شده اند و برای آنها عذابى سخت خواهد بود. در روزی که زبان و دستها و پاهایشان بر ضد 
آنان برای آنچه انجام می دادند شهادت می دهند» آن روز خدا جزای شایسته آنان را به طور کامل می دهد و خواهند دانست 
که خدا همان حقیقت آشکار است.) اما نوشته تو و امثال آن که می‌ترسیدی که صفات آنها از صفات او گرفته شده باشد؛ 
پرورد گار عزیز او را از انتساب به چنین صفاتی گرامی داشته. خدا برتر از آن چیزی است که آنها می گویند. صفت «مّن» 
صفت صاحبمان است که برایش توصیف نمودم» ما از او استفاده کرده ایم. خدا بهترین پاداش را به او عنایت کند» پاداش او 


بر خدا است. در اين نامه دقت کن. قدرت و نیرو در اختیار خدا است. - . بصائر الدرجات : ۱۵۴ تا ۱۵۷ - 
| تر جمه | 


بیان 


قال الفیرو زآبادی ردفت النجوم توالت و ترادفا تعاونا و تناكحا و تتابعا قوله هو الحلال المحلل ما آحلوا أى عرفانهم حلال يصير 
سببا لتحلیل کل حلال و تحریم كل حرام قوله و ذلكك سعیهم أى الفروع الحلال یحصل من سعیهم و یعرف ببيانهم و لعله كان 
من شعبهم. 


قوله فهم الفواحش أى هم و الخمر و المیسر و غير ذلك الفواحش ما ظهر و ما بطن فهم ما بطن و الخمر و المیسر و غيرها ما 
ظهر قوله عليه السلام و آنا آعلم الجمله حالیه و قوله لصدقت جزاء الشرط و بعض الجمل معترضه و فى بعض النسخ و لصدقت 
قوله فهذا كله جزاء الشرط قوله و انما عرفوا أى أهل المعرفه و یحتمل الأوصياء قوله عليه السلام و كيف يستقيم لى أى لا 
يستقيم لی أن آقول إن الدين غير النبی الا بأن آقول إن دینی هو الذی آتانی به النبى فما لم آنسب دینی إلى النبی صلی الله عليه 
و آله لا يصح دينى فعلى هذا الوجه يصح أن يقال الدين و أصله ذلك الرجل كما أن كل من أنكر الدين فقد أنكر آولا النبى 
ثم أنكر دينه قوله و هو يعرف الضمير راجع إلى الموصول أى يقول هذا الكلام على الوجه الذى قلنا قوله و باطن الحرام حرام 
الجمله حاليه أى لا يكون الأصل و الفروع مع هذا القول و كذا قوله و يستحل الظاهر حاليه قوله و هو أب لهم كذا فى قراءه أهل 
البیت كما سيأتى قوله عليه السلام فمن حرم نساء النبى صلی الله عليه و آله أى يستلزم تحريم نساء النبى صلی الله عليه و آله 
لتحريم الله لها تحريم سائر النساء المحرمات لأن الله كما حرم فى 


ص: ۳۹۸ 


ا ليون غ فغ 


۲- بصائر الدرجات: ۱۵۴- ۱۵۷. 


القرآن نساء النبى حرم سائر المحرمات أيضا فمن اقتصر على تحريم نسائه صلى الله عليه و آله فقد أشرك و أنكر القرآن و آما 
سائر الفقرات فسيأتى شرح كل منها فى بابه و الخبر لا يخلو من تشویش و النسخ التى عندنا كانت سقيمه فأوردناه كما وجدناه و 
المقصود منه ظاهر لمن تأمل فيه. 


** | ترجمه آفیروز آبادی كفته است: ردفت النجوم يعنى توالت (در پی هم بودن)؛ ترادفا: تعاون و انضمام به يكديكر و تتابع 
(پی در پی). عبارت «هو الحلال المحلل ما احلوا؛ یعنی شناختن آنها حلال راء که سبب حلال شمردن تمام حلال‌ها و حرام 
شمردن تمام حرام‌ها است. «و ذلك سعیهم» یعنی فروع حلال که از سعی آنها حاصل و از بیانشان شناخته می شوند و شاید 
دمن شعبهم» باشد. «فهم الواحش» آنها خمر و قمار و فواحش غير از اين ها آشکارا و پنهان كه خمر و قمار و غير آن آشکارند 
و آنها پنهانند. «و انا اعلم» جمله حالیه است و «لصدقت» جواب شرط است و بعضی از جمله معترضه است و در بعضی از نسخ 
«و لصدقت» آمده است و عبارت «فهذا» تمامش جزای شرط است. «انما عرفوا» يعنى اهل معرفت و اوصیاء و «کیف يستقيم لی؛ 
یعنی صحیح نیست که من بگویم» دين غير از نبی است مگر اينكه بگویم دين من آن است که پیامبر برایم آورده است و تا 
زمانی که دینم را منسوب به نبی نكنم دینم صحیح نیست. پس بنابر اين» صحیح است که گفته شود دين و اصل آنء همان 
مرد است؛ همچنان که هر کسی دين را انکار كندء اولا پیامبر را انکار کرده و بعد دینش را. ضمیر در «هو یعرف» به موصول 
برمی گردد یعنی اين کلام را بر وجهی که ما گفتيم» می گوید. و «باطن الحرام حرام» جمله حالیه است یعنی اصل و فروع با 
اين قول نیست. و عبارت «یستحل الظاهر» نیز جمله حالیه است. عبارت «هو أب لهم» در قرائت اهل بيت اين گونه آمده است؛ 
همانطور که خواهد آمد. عبارت «فمن حرم نساء النبی» یعنی حرمت زنان پیامبر» به خاطر حرام كردن خدا آن را مستلزم 


ص: ۲۹۸ 


قرآن زنان پیامبر را حرام کرده» ساير محرمات را نیز تحريم نموده است؛ يس هر كس فقط قائل به تحریم زنان پیامبر شود 
ش رک ورزیده و قرآن را انکار کرده است. شرح ساير فقرات روایت. در باب خودش خواهد آمد و این خبر خالی از تشویش 
نیست و نسخه هایی که نزد ماست» صحیح نمی باشد؛ همانطور که يافتيم» آوردیم و مقصود از حدیث. برای تأمل کننده 


روشن است. 


* | تر جمه | 


«¥» 


خص» منتخب البصائر محمد بن عبد العمید عَنْ لور بن بولس عَنْ أبى بصدیر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: قت له َل 


الله عر و جل فد آئینا آل إِبراهيم الکتاب و الْحكمة و ناهم مُلكاً عَظِيماً قلت أَنْتَ آغلم قال طاعه اله َغْرقَ الؤشل و ولاهم 
كع الحلال 6 لمع ما لوا لى آخر لكر (۱). 


آل إِبْراهِيم الكتاب و الْحكمة و آتیناهُم ملكا عَظِيما» -.[۱] نساء / ۵۴ -) (در حقيقت ما به خاندان ابراهيم كتاب و حكمت 


فرمود: فرمانبرداری خدا و معرفت ييامبر وولا-يت آنها حلال است. حلال چیزی است که آنها حلال بدانند» تا آخر خبر. -. 


مختصر بصاثر الدرجات : ۷۸ و ۸۸ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


کش رجال الکشی حم دوب عَنْ مُحَمَدِ بن عبتری عَنْ بونس عَنْ تير ال عانعن أبى عبد الله عليه السلام قال کب أَبُو عبد 
الله عليه السلام إِلّى أبى الْحَطَاب یی اک تزغم 2 أذ ال تا تخل و ان ال ۳ أذ لاه رل و الصا رتیل و أ 
الْمَوَاحِشَ جل و لیس هو كما تقو انا ضل الْحَقّ )٢(‏ و فروع ان طَاعَه اللہ و عون أَضل ار و فُرُوعُهمُ الَواحش و کیت 


بطاح مَنْ لا بُغرف و کیٹ یرف مَنْ لا بطع (۳. 


ع 


** | ترجمه آرجال كشى: بشير دهان از حضرت صادق عليه الس لام نقل كرد كه حضرت صادق عليه الت لام به ابو الخطاب 
نوشت: شنيده ام تو عقيده دارى» زنا مردى و شراب مردى و نماز مردى و روزه مردى است و فواحش مردى است؛ آن طور كه 
تو می گوبی نيست. من ريشه و اصل حق هستم» فروع و شاخه هاى آن فرمانبردارى از خداست؛ دشمن ما نيز ريشه شر است و 


چگونه می‌توان از كس که او را نمی‌شناسی فرمانیرداری کرد و از کجاء کی که اطاعت از او سے شود شناخته می شود ؟! - 
. رجال کشی : ۱۸۸ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قال السید الداماد رحمه الله فة وجهان الأول أن يكون الطاعه جمع طائع أو طيع كما أن الساده جمع السيد و القاده جمع قائد و 
الصاغه جمع صائغ و على هذا ففروع الحق الشیعه و معنی الكلام آنا أصل الحق و فروع الحق من شیعتنا انما هم الطیعون 
الطائعون المطیعون لله عز و جل. 


الثانی أن تکون هی اسم الجنس فیعنی بها جنس الطاعات و الحسنات أو المصدر أى اطاعه الله و التعبد له عز و جل فیما آمر به 
من العبادات و نهی عنه من المعاصی و حينئذ بقدر حذف المضاف إلى الضمير فى اسم إن و التقدیر 


ص: ۳۹۹ 


۱- مختصر بصائر الدرجات: ۷۸ و ۸۸ فيه: صفتى هذه صفه النبق و هی صفه من وصفه من بعده اخذنا ذلكك و به نقتدى 
راجعه. 

۲- اهل الحق خ ل. 

۳- رجال الکشیت: ۱۸۸. 


أن معرفه حقنا و الدخول فى ولايتنا أصل الحق و أس الدين و فروع الحق و متممات الدين هى ضروب الطاعات و العبادات و 
الامتثال فى أوامر الله تعالى و الانتهاء عند نواهيه و كذلك الفواحش على قياس ما ذكر إما بمعنى الطواغى على جمع الفاحشه و 
الطاغيه بالهاء للمبالغه لا بالتاء للتأنيث فكل فاحش جاوز الحد فى الفحش و السوء و طاغ تعدى الحد فى الطغيان و العتو فهو 
فاحشه و طاغيه من باب المبالغه فالمعنى عدونا أصل الشر و أساس الضلال و فروعهم الفواحش الطواغى من أصحاب الغوايه و 
الضلاله و إما بمعنى الفاحشات من الآثام و السيئات من المعاصى يعنى أن الدخول فى حزب عدونا و الانخراط فى سلكهم أصل 
الشر و الضلال فى الدين و فروع ذلكك فواحش الأعمال و موبقات المعاصى قوله عليه السلام و كيف يطاع من لا يعرف على 
صيغه المجهول يعنى أن معرفه الله تعالى و طاعته سبحانه لا تتم إحداهما من دون الأسخرى فكما لا يطاع من لا يعرف عزه و 
جلاله لا يعرف كبرياءه و مجده من لا يطاع انتهى كلامه رفع مقامه. 


أقول: لما كان الخبر السابق كالشرح لهذا الخبر لم نتعرض لبيانه. 


*؛* | ترجمه |مرحوم سيد داماد فرموده است: دو وجه در آن است؛ اول اينكه طاعه جمع طائع يا طیع است همان طور كه ساده 
جمع سيد است و قاده جمع قائد و ساقه جمع سائق» بنا بر این شاخه هاى حق شيعه است و معنى كلام اين است که من ريشه 
حق هستم و فروع حق» شيعيان ما؛ همانا آنھا طيعون و طائعون و مطيعون خدايند. دوم اينكه اسم جنس باشد که منظور جنس 
طاعات و حسنات است يا مصدر باشد يعنى اطاعت خدا و تعبد او در عباداتى كه دستور داده و نهى از معاصی؛ در اين صورت 


مضاف به ضمیر در اسم دن مقدر است و تقدیرش 
ص: ۲۹۹ 


این است که شناخت حق ما و داخل شدن در ولایت ماء ريشه حق و پایه دين است و فروع حق و متممات دین» انواع طاعات و 
عبادات و امتثال اوامر خدا و ترک نواهی اوست. فواحش نيز همین طور است؛ يا به معنی طواغی جمع طاغیه (با هاء برای مبالغه 
است نه با تاء تأنيث) است» يس هر عمل زشتی و هر طغیانی که از حد تجاوز کند. اين از باب مبالغه» فاحشه و طاغیه است. 
يس معنا اين می شود که دشمنان ما ريشه شر و پایه گمراهیند و فروع آنها (فواحش و طواغی) از اصحاب گمراهی و ضلالت 
هستند؛ و يا به معنی فاحشات از گناهان و سیثات از معاصی است؛ یعنی داخل شدن در دشمنان ما و به سلكك آنها در آمدن» 
ريشه شر و گمراهی در دين است و فروع آنهاء اعمال زشت و گناهان هلاک کننده است. و عبارت «و كيف يطاع من لا 


بعرف» به صورت مجهولء یعنی معرفت خدا و اطاعت از او بدون دیگری حاصل نمی شود؛ همان طوری که کسی که عزت و 
جلال او را نشناسند او را اطاعت نکرده و کبریا و مجد و عظمت کسی که اطاعت نشود» شناخته نمی گردد. پایان کلام 


مرحوم سيك داماد. 
* | ترجمه ] 


«f» 


کش رجال الکشی طاهِرٌ بُ عیتی عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عن الشْجَاعِيٌ عَن الْحَمَادِىٌ رَفَعَة إِلَى أبى عَبد الله عليه السلام أَنّهُ قیل 
له وی أنَّ الْحَمْرَ و امسر و الاب و لام رجال فَمَالَ ما کان الله عر و جل لیخاطب حَلْقَهُ بِمَالَايَعْلمُونَ (۱). 


| ترجمه آرجال کشی: حمادی سند به حضرت صادق عليه الشلام می‌رساند که به ایشان عرض شد: روایت شده که شراب و 
قمار و آنچه به نام بتها قربانی می کردند و ازلام -. در جاهلیت ده نفر جمع می شدند و شتری را می کشتند و روی ده چوبه که 
داخل یک کیسه بود قرعه کشی می کردند. چوب به نام الفذ یک سهم داشت. التوام دو سهم» رقیب سه سهم» حلس چهار 
سهم نافس ينج سهی مسبل شش سهم معلی هفت سهم. و سه چوب دیگر به نامهای مختلف سهمی نداشتند. يس از قرعه 
کشی. هر كس سهمی را که نامش به وسیله چوب در آمده بود» برمی‌داشت. قيمت و يول شتر را آن سه نفری می دادند که 


چوبهای بدون سهم به نام آنها در آمده بود. - 
مردانی هستند. فرمود: هر گز خدا به طوری که نفهمند» صحبت نمی کند. -. رجال کشی : ۱۸۸ - 


پا ماد 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


قب المناقب لابن شه رآشوب |ذریس بْنّ عَبِدِ الله عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام فى قَولِهِ تَعَالَى ما سَلککم فی سَفَرَ قالوا لَمْ نک 
من الْمَصَلِينَ (۲) قال عَنَى بھا ل تک من أَتراع له الذین قال الله فيه و السَابِقَونَ السَّابقَونَ (۳) أ ا تَرَى أن الاس یمن 


کی مس سم 


اذى لی السَابِقَ فی الحلبه (۴) الْمَصَلى فَذَلِک الذی عَنَى حیث قال لم نک 
ص: ۳٣‏ 


.۱۸۸ رجال الکشی:‎ -١ 
.۴۳ المد ۴۲ و‎ 


۳- الواقعه: ۱۰. 


۴- الحلبه: الدفعه من الخیل فی الرهان خاضه. و الخیل تجمع للسباق. 


من تاع السَابِقِينَ (۱) 


٭ |ترجمه]مناقب آل ابی طالب: ادريس بن عبد الله از حضرت صادق عليه ال لام نقل کرد: در باره آیە: (ما سلککه فی 9 
« تالا هتكن اليه -. مدثر / ۴۲و +6 - 


که تا ذو جاره انها فرش الشابتوة فان کو ی 7 - او مت كيرد كان سد مک تسمای و کی 
كه يشت سر شخص سابق و برنده مسابقه در اسب دوانى -. در متن روايت كلمه «حلبه» آمده» يعنى گروهی از اسب ها كه 


مخصوص شرط بندى است و برای مسابقه آماده می شوند. - می آید مصلى می گویند. (در اينجا) همین معنى را منظور كرده 
و گفتہ 


ص: ۳۰۰ 

از پیروان سابقین نبودیم. -. مناقب آل ابی طالب ۲ : ۴۴۳ - 
۶( تر جمه ] 
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بو جغفر و أَبُو عَةِدِ الله عليه السلام فی قَوْلِهِ تعرالی الَذِينَ يَجْتَيبُونَ كبائر الم و الفواجش نَرَلَثْ فی آل مُحمّدٍ صلى الله عليه و 
آله (۲. 


#*[تر جمه ]حضرت باقر و صادق علیهما الشلام فرمودند: «الَذِينَ يَجْتَيْبُونَ کبایر الثم و القواجش» - . نجم ۳۲۸ -, ن كداز 
كناهان بز رگ و زشتكاريها خودداری می ورزند.) در باره آل محمد عليهم السلام نازل شده. - . مناقب آل ابی طالب ۲: 
۴۳ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


لعل المعنی أن الاثم و الفواحش آعداژهم أو هم المجتنبون عن جمیعها لأنه لازم للعصمه فالمراد باللمم المکروهات. 


** | تر جمه ]شاید معنی اين است که اثم و فواحش دشمنان آنهايند» يا اين كه ائمه عليهم الشلام از همه گناہ ها و فواحش پرهیز 
می كنند که اين لازمه عصمت است. مراد از (لمم) که در دنبال آیه است» مکروهات است. 


#* | تر جمه | 


۰۷ 


اه فد سم سم و و و وی دش ما سرت 
هر و بن قجمیغ مرا مزع فی اكاب هُوَ اهر و الباطِنْ من دک یه جر و جمیغ ما أجل فى الکتاب هُوَ لاجر وَ بان 


وك الفُواحش ما طهو مها و ما ین -. اعراف / ۳۳ - 


[پرورد گار من فقط زشتکاریها را جه آشکارش [باشد] و جه پنهان را حرام گردانیده است.) فرمود: قرآن دارای ظاهر و باطنی 
است. آنچه خدا حرام کرده. همان معنی ظاهر است ولی باطن حرامها» پیشوایان جور هستند؛ و آنچه خدا در کتاب خود حلال 
کرده» ظاهر آن است؛ باطنش ائمه واقعی هستند. - . بصاثر الدرجات : ۱۵۷ - 

تفسیر عیاشی: محمد بن منصور همین روایت را نقل می کند. -. تفسیر عیاشی ۲: ۱۶ - 

* | تر جمه | 


«A» 


ره بصائر الدرجات أَحمَدُ ب محمد عن ینب ترجید عن ان بن عَلَِ بن قصال عل عفص لذن قال: كب ابو عبد 
اله عليه السلام ای أبى الْحَطَاب نی آلک تزغم ھ090۶ اتا وغل ز الف بعل و أن اا Ns‏ 
صل ا 


كما تقول تن ضل الخیر و فروعه طَاعَهُ اللہ و وا [ الم و قُرُوعُةُ مَعْصِدَيهُ اللہ تم کتب کیف بطام من لا قرف و کیت 
یرف مَنْ لَا بُطاع (ه). 


َ‫ 
ا 
انا 


#*[تر جمه ]بصائر الدرجات: حفص مؤذن گفت: امام صادق عليه الت لام به ابو الخطاب نوشت: شنيده ام تو عقیدہ دارى شراب 
مردى و زنا مردى و نماز مردى و روزه مردى است. آن طور که تو می گویی نيست. ما ريشه و اصل خير هستيم. فروع و شاخه 
های آن فرماثبرداری از خداست؟ دشمن ها نیز ریشه شر است و شاه هاس معصیت كند| است: سپس ترش جکر نه می توان 
از کسی که او را نمی‌شناسی فرمانبرداری کرد و از کجا کسی که اطاعت از او نمی‌شود شناخته می شود ؟! - . بصائر 
الدرجات : ۱۵۷ - 


* | تر جمه | 


«ة» 


م ع 


بسار روج جو بی E‏ ۱ 


الكت 


سے ہے 


البق 7 کر لزا لكل سیت وغل رو مق التوآن ال وت 


بعد کم فَهَكذًَا هُوَ (۶) 
ص: ۳۰1 


.۳۲ مناقب آل أبى طالب ۲: ۴۴۳ و الایه الأخيره فى النجم:‎ -١ 
.۳۲ مناقب آل أبى طالب ۲: ۴۴۳ و الآيه الأخيره فى النجم:‎ -۲ 
.۳۳ بصائر الدرجات ۱۵۷ و الآبه فی الأعراف:‎ -۳ 

۴- تفسیر العیاشی ۲: ۱۶. 

۵- بصاثر الدرجات: ۱۵۷. 


۶- بصائر الدرجات: ۱۵۷. 


* | ترجمه ابصاثر الدرجات: داود بن فرقد گفت: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: برای هر آيه تکونیده اين مردى است و اين 
مردی. بعضی از قرآن حلال است و بعضی حرام؛ بعضی داستان پیشینیان و بعضی احکام بين شما است. و برخی خبرهای آینده 


ص: ۳۰1 


أى لا تقتصروا على هذا بأن تنفوا ظاهرها كما مر و كذا الكلام فى سائر الأخبار. 


##] ترجمه آیعنی به همین مقدار اکتفا نکنید» بطوری که ظاهر آن را نفی نمایید. ات ها ا جس ان اه 


٭٭| تر جمه | 


>۱ 


۳ 


ص 2 
2 


۳ 
o 4 o 3 


اد و الطاب نا لیب ۱" بش کا بول ا فى کول اله عرو جل وإ كاله و اث إلى یر 
يفول إذا کر الله و یه ی لین عليه السلام و إذا كر الذي من ونه ۵ فان و فان ال برع له عليه السلام مَنْ 
خن الہ الى فى حم ذیکم بال إذا دی الله 
وه کفوتم (0 تُم قال قلث نی بذلک آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قَالَ أبُو َد اله عليه السلام مَنْ قال هذا فهو مشرک ان 
٣)‏ آنا ای الہ مه ری 2 تن بل نی بلک تفه بل ی ہیک َفْمَهُ (۴) 


قال هدا هو مش رک لا إِلَى الله مه ری + تا بل عنی الله بلک نَفْسَهُ و 


٭ | ترجمه ابصاثر الدرجات: حبیب خثعمى گفت: به 0" صادق عليه ال و عرض کردم ابو الخطاب جه فى گوید؟ 
فرمود: بعضی از گفتار او را نقل كن. كفتم در باره يه: «إذا کر اله حه اشْمَاَرتْ) و چون خدا به تنهایی ياد شود دلهای 
لوعي ا او می ویسد ا ا ہو می 


ذکر الذِينَ من دونه -. زمر ۴۵- 


»زو چون کسانی غير از او ياد شوند. بناگاه آنان شادمانی می کنند.) فلانی و فلانی است. 


حضرت صادق عليه ال لام فرمود: هر كس جنين حرفی بزند مشركك است و سه مرتبه تکرار کرد. و سه مرتبه تکرار کرد من 


از او بیزارم. خداوند خود را در این آیه منظور نموده» منظورش خود خداست نه دیگری . 


به آن جناب آيه سوره حم: «ذلکم بأنّهُ إذا دُعی ال وله كَفَوْئُو» - . غافر / ۱۲ -» این [کیفر] از آن روى برای شماست که 


چون خدا به تنهایی خوانده می شد کفر می ورزیدید.] را یادآوری كردم كه می كويد منظور امير المؤمنين است. 


فرمود: گوینده اين حرف مش رک است و سه مرتبه تکرار نمود. و سه مرتبه فرمود: من از او بیزارم و دو مرتبه فرمود: خدا خود 
را در نظر داشته است. - . بصاثر الدرجات : ۱۵۷ - 


* | تر جمه | 


«1» 


عن تحر سے سا ي 


E E Ek EE 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: هيثم تميمى گفت: حضرت صادق عليه الس لام فرمود: گروهی به ظاهر ايمان آورده و در باطن 
کافرند و بهره ای نمی برند. بعضی يس از آنها آمدند و به باطن ايمان آوردند و به ظاهر قرآن كافر شدند؛ آنها نيز بهره ای 
نمی برند. ایمان به ظاهر صحیح نیست مگر با باطن» و به باطن نيز درست نيست مگر با ظاهر. - . همان - 


** | تر جمه | 
۰1۳ 


شی تفسیر العیاشی عَنْ عَبدِ امن (۶ بن كثير عَنْ أبى عد الله عليه السلام فى وله 7 كاك حافظوا علی السّلوات 
الْوُسطى و قُومُوا له قنتیق طَائعِينَ لأت علیهم اسلا 2 


ص: ۳۰۲ 


- الزمر: ۴۵. 

۲- غافر: ۱۲. 

۳- يعنى قال ذلكك ثلاثا. و کذا فیما قبله. 

ع مت ۷. 

۵- بصائر الدرجات: ۱۵۷. 

۶- فى المصدر: (عن زراره خ) عن عبد الرحمن. 
۷ تفسیر العیاشی ۱: ۱۲۸ و الابه فى البقره: ۲۳۹. 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: عبد الرحمن بن كثير از حضرت صادق عليه الت لام دو بار آیل محافظرا على الشارات و الاد 
ارت و فا ای راي ا و کا اتفار ارات براقیت كيك و شا اي يدر وی ایرد 


یعنی در راه اطاعت ائمه علیهم الشلام بپا خيزيد. -. تفسیر عیاشی ۱: ۱۲۸ - 

۳٣٣ ص:‎ 

| ترجمه ]| 

+۳, 

فس» تفسیر القمى حرم ری الفواجش ما طَهَرَ منها و ما بط قَالَ من ذَلِك اه الجژر ١(‏ 
**[ترجمه [تفسير قمی: ١عَوّمَ‏ رب الفواحش ما ظَهَرَ مها و ما بَطَنّ) 

فرمود: ائمه جور از آنهايند. - . تفسير قمى : ۲۱۵ - 

**| ترجمه | 

«f» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره زوی ال وج الطویتخ رمه | له پاش اده إِلَى الْمَضْلٍ بن شَادَانَ عَنْ داد 
تن كثير قال فب لبی عو الله عليه السلام أَنمْ لا هُ فى کتراب الله َر و جل وم الرّكاة و َنم الج ال با اود نس 
الصا ۂ فى كتداب الو عر و جل و نحل الرّكاُ (0) و خن الام و تخل لعج و نحل ار ارام و خن امد الْحرَامُ و تن 
كفب اله و تعن قبل له و تن وَج الله قا الله تك الى ما توا كم وجه الله (4۳ و نس ابا و خن ایا و ردنا فى 
کتاب الله رو جَلَّ الْمَْشَاء و المتكد و ای و الحمد و المبيتة و الأنضات و 

اميه و الم و لخن الْثیر یا اد الله لقن أکز لقنا خلاو فصن 2 


فى ال ض و جع نا آضداداً و أَعدَاء سانا فى کتابه و کئی عن شمان بأخسن کر مور و ہم 
فی کتابه و کی عَنْ آشمانهم و ضرب لَهُم ال فى کتابه فى أَبعَض الما یه و إِلَى عباده امین (۳) 


۳۹ 


للم و مم 
اما 


کا و حفظته و ران علی تا کی اقتازات 


CA 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: داود بن كثير گفت: به حضرت صادق عليه الشلام كفتم» شما در قرآن نماز هستيد و شما زكات و حج 


هستد؟ 


رت رج ری ای 
ساسا ؛ ولو نع وَج اللہ - -. پقره ۰-۱۱۵ سن به هر سو رو كنيد» آنجا روی [به به ] خداست.) ما آیات و بينات هستيم و 
دشمن ما در قرآن» فحشاء و منکر و بغی و خمر و ميسر و انصاب و ازلام و اصنام و اوثان و جبت و طاغوت و مردار و خون و 


لحم خنزیرند. 


خداوند مارا آفرید و به ما امتباز بخشید. ما را امناء و نگهبانان و خزینه داران آسمانها و زمين قرار داد. براق ما دشمنان و 
مخالفینی قرار داد. ما را در کتاب خود نام برد و از نام‌های ما به بهترین نام‌ها که دوست داشت کنایه آورد. و دشمنان و 
مخالفین ما را نیز در کتاب خود به بدترین نام ها در نزد خودش و بند گان پرهیز گارش به كنايه نام برد و ايشان را به عنوان 


مثلی در قرآن آورد. -. كنز الفوائد : ۲ و ۳ - 
* | تر جمه | 
»١4«‏ 


۶ و 


و رَوّی الشَّوِحٌ أيْضاً بإسنَادهِ ‏ عن الْمَضْلٍ ياش كاده عَنْ أبى عَبدِ اه عليه السلام أنه قال: تفن ال کل خر و من 
ی ار وید و اس و انشا و کظم الط و العف عن المیتی 00607 ان ركاف الوا ی 


تعاهید الک بافضل هه و 
وه أضل كل مر وین فزوعهع کل قبح و قاو ينهم لیب المي الل و المع 4 و أكل الژبَا و أكل مَالِ الت 


2 


بغیر خقه 4 و تَعّی الْحَدُودٍ الى أَمر الله عر و جل و کوب الْفَوَاحِش ما هر مِنْها و ما بن بق ال و السَرقه 


2 


ع 


ص: ۳۲۲ 


- تفسیر الق ۲۱۵. و الاه فى الأعراف: ۳۳. 
۲- قد عرفت فى الخبر السابق معنی ذلك راجعه. 
۳- البقره: ۱۱۵. 

۴- کنز الفوائد: ۲ و ۳. 


و کل ما وَاققَ لک من فیح و كذَّبَ من ل قال ان مَعَنَا و هو متعلق بفزع غیرنا (۱). 

| ترجمه آشیخ طوسی به اسناد خود از فضل و او به اسناد خود از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: ما اصل هر 
خوبی هستیم و هر نیکی از ما جوانه می‌زند» و از جمله خوبی‌ها است: توحید و نماز و روزه و فرو بردن خشم و گذشت از 
گناهکار و رحم به تهیدست و تجسس از همسایه و اعتراف به فضل برای اشخاص اهل فضل. 


دشمن ما نیز ريشه هر بدی است و هر کار زشت و قبیحی از آنها جوانه می‌زند» از جمله آنها: دروغگویی و سخن چینی و بخل 
و قطع خویشاوندی و ربا خواری و خوردن مال يتيم به غير حق و تجاوز از حدی که خدا امر کرده و انجام فواحش ظاهر و 
پنهان که زنا و دزدی 


ص: ۳۰۳ 


و هر کار زشت دیگر است. دروغ گفته کسی که مدعی است به ما محبت می‌ورزد با اينكه به کارهای دشمنان ما چنگ زده 
است. -. همان - 


بد > | ترجمه ] 
م۴ 


یر رہ وپ شس ہر وت 
عفرو الْجَعْفِيَ عن م مُحَمّدِ بن |شماعیل بن عَود الؤحمَن نالف (1) كَمالَ: لت أا و عَمّی ال ین بن عَدِدِ الوَحْمَنِ ن علی أبى 
بد الله تم عَليه رگ عَليه السام و دناه و قال این تن هذا تک كَالَ اي اجى إسْمَاعِيلٌ تا 

۰ .<< رت ین لا تستض غر مَوَدَتنَا نّا من الباقیات الصَّالِحَاتٍ 


)۳( وقول الله ها أ تم شتضفذها و لک أَحْمَدٌ الله عَليْهَا‎ NEIL 


قال او عن تكن ا 


٭ | ترجمه ]كنز الفوائد: اسماعيل بن عبد الرحمن جعفى گفت: من و عمويم حصين بن عبد الرحمن خدمت حضرت صادق 
عليه الشلام رسيديم» سلام کرد. امام جوابش را داد و او را نزديكك خود نشاند و يرسيد: اين پسر همراه تو كيست؟ 


گفت: يسر برادرم اسماعيل است. فرمود: خدا رحمتش كند و از کردار بدش درگذرد» حال بازماند گانش چطور است؟ 
عمویم گفت. ما همه تا وقتی پایدار بر محبت و ولایت شما باشیم» حالمان خوبست. فرمود: حصین! مبادا مودت و محبت ما را 
سبک شماری که از باقیات الصالحات است. عرض کرد؛ یابن رسول الا کک نمی شمارم بلکه خد را بر ان نعمت 
سپاسگزارم. - . همان : ۱۴۶ - 


** | تر جمه | 


۱۷ 


ےر ےت ےت ور شي لین ہے کے ہے 
َنْ مان بن مشیم عن ابن تفاب قال قال بر عبد الله عليه السلام وک تلا ها یه و ول للمَشْرِكِينَ الَذِينَ لا يوْنُونَ الرّكاة و 
ی ۶ GE‏ 


و روى عن محمد بن بشار أيضا بإسناده عن ابن تغلب مثله (۶) 


**| ترجمه ]كنز الفوائد: سعدان بن مسلم از ابان بن تغلب نقل كرد كه حضرت صادق عليه الس لام این آيه را تلاوت نمود: «و 
یل مش ر کین * الذین لا يؤْنُونَ الرّكاة و هم بِالْآخِرَه هُمْ کافژون» -. فصلت /۶ و 7 -» إو وای بر مش ركان؛ همان كسانى كه 


زكات نمی دهند و آنان كه به آخرت ناباورند.) 


فرمود: ابان! آبا خيال می گئی شداوند از مشر كين كد خداى دیگری را با غدا می‌پرشتنده درعواست ز کات اموالشان را هي 
كند؟ 


عرض کردم» پس منظور جه اشخاصی است؟ فرمود: وای بر مش رکین» آنهایی كه به امام اول شركك آوردند و برنگرداندند به 
امام ديكر آنجه را كه درا ين باره امام اول گفته بود و آنها به او كافرند. 


محمد ین بشار نیز به اسناد خود از ابان بن تغلب همین روایت را تقل کرده است. - . کنز الفوائد : ۲۷۹ - 
* | تر جمه | 
بيان 


على هذا التأويل يكون المراد بالزكاه أداء ما يوجب طهاره الأنفس من الشركك و النفاق و تنميه الأعمال و قبولها من ولايه أهل 
البيت عليهم السلام و طاعتهم. 


ص: دان 


.:۳ كنز الفوائد: ۲ و‎ -١ 

۲- فى المصدر: عن نعمان بن عمرو الجعفی. 
۳- کنز الفوائد: ۱۴۶. 

۴- كنز الفوائد: ۲۷۹ و الآيه فى فصلت: ۶ و ۷. 


ارزش می‌دهد و آنها را مقبول می گرداند كه عبارت است از ولایت اهل بيت عليهم الشلام و فرمانبرداری از آنها . 


ص: ۳.۴ 
* | ترجمه ] 


باب ۶۷ جوامع تأويل ما أنزل فيهم عليهم السلام و نوادرها 


کنر كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره رَوّتِ الَْاصَّةُ وا ا ور تق 


ے‫ أعكا 


لقن أَربَاعاً رع فا و رم فى عَدُوٌنَا و زیم سَئَنٌ و امال و رع راض و و أخكامٌ و لنا کرا نم الآ (۱). 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: عامه و خاصه از ابن عباس نقل کرده اند که گفت: امير المؤمنين عليه الت لام فرمود: قرآن به چهار 
قسمت نازل شده؛ یک چهارم در باره ما است و یک چهارم در باره دشمنان ما؛ یک چهارم سنت ها و امثال است و یک 


چهارم فرائض و احکام؛ و عالی ترين قسمت قرآن به ما اختصاص دارد. - . همان : ۲ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


فر» تفسیر فرات بن اوه این ل ہیر ےہ ہے ے ےر ہے ل 


مُطهَرَة عَنْ صالح : بن اسر عَنْ جمیل بن عبد الله امن عَنْ زّكربًا بن میسره ڪن ان لاله عليه السلام له (1). 
** | ترجمه |تفسير فرات: ابن نباته از امير المؤمنين عليه الشلام همین روايت را نقل كرده است. - . تفسير فرات : ۲ - 
* | ترجمه | 


«¥» 


ا و خی ماو م2 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم ماد بن عل الْحِججازٌِ عَنْ عبد الوَحْمَنٍ ن الو عَنْ مُحَمد بن جیا و مد بن عیکری بن زک 


نے وی و aT ee‏ 


2 
ع 


* | ترجمه |تفسير فرات: ابن نباته از امير المؤمنين عليه ال لام نقل می كند كه فرمود: قرآن به جهار قسمت نازل شده؛ یک 
جهارم در باره ما است و يكك جهارم در باره دشمنان ماء و يكك جهارم فرائض و احكام و يكك جهارم حلال و حرام؛ و عالى 
نر قحك قر دما فان تار همان اب 


* | ترجمه ] 


«f» 


- 


فس» تفسير القمى مُحَمَّد بن جغفر عَنْ مُحمّدِ بن آخمد بن مُحَمّدِ بن السَيّارِى عَنْ فلا قال: خرّج عَنْ أبى الحَسَنِ عليه السلام 


ن 
ob‏ جعل E a a‏ هو قَوله و ما E‏ عش الله رت الال نظ 


ص: ۳۰۵ 


۱- كنز الفوائد: ۲. آقول کرائم القرآن: محاسنه. 
۹ شی فزانگ ۲ 

۳- فى المصدر: و ربع فى عدونا. 

۴- تفسیر فرات: ۱. 

۵- تفسیر القَمی: ۷۱۴ و الآيه فى التکویر: ۲۹. 


**| ترجمه آتفسیر قمى: احمد بن محمد بن سيارى از شخصى نقل كرد كه از جانب حضرت ابو الحسن عليه ال لام اين نامه 
رسيد: خداوند دلهاى ائمه را محل اراده خويش قرار داد هر گاه خداوند جيزى را بخواهد» آنها خواهند خواست. اين است 
سے اه اوها اون إلا أن شام الله ونث ای گی ۷۹ء ]و خا دا پرورد گار ضهان‌ها ت افده شا تا 


نخواهيد خواست.) 


ص: ۳۰۵ 


هذا أحسن التوجیهات فى تلك الآبات بأن تکون مخصوصه بالأئمه علیهم السلام على وجهین أحدهما آنهم علیهم السلام 
صاروا ربانیین خالین عن مراداتهم و |رادتهم فلا تتعلق مشیتهم إلا بما علموا أن الله تعالی يشاؤه. 


و انیهما معنی آرفع و آدق من ذلك و هو آنهم لما صیروا آنفسهم کذلک صاروا بحیث ربهم الشائی لهم و المرید لهم فلا 
یفعلون شيئا إلا ہما يفيض الله سبحانه علیهم من مشیته و |رادته و هذا آحد معانی قوله تعالی (۱) كنت سمعه و بصره و يده و 
لسانه و سیأتی بسط القول فى ذلک فى کتاب مکارم الأخلاق إن شاء الله تعالی. 


*##[ ترجمه ]این توجیه بهترین تفسیر در مورد اين آیات است که اختصاص به ائمه علیهم الشلام داشته باشد؛ به دو صورت: 


.١‏ در راہ تسلیم و رضا چنان خدایی شده اند که از اراده و خواست خود صرف نظر نموده اند. هركز چیزی را نمی‌خواهند 


مگر اينکه فى دانند خدا خواستار آن است. 


خداوند برای آنها انتخاب می کند و اراده می نماید. کاری را انجام نمی دهند مگر اينكه خداوند بر آنها مشیت و اراده آن را 
الهام و افاضه نماید؛ اين یکی از معانی فرموده خدا است: «کنت سمعه و بصره و يده و لسانه» من كوش و چشم و دست و زبان 


بنده ام هستم. و توضیح بیشتر در کتاب مکارم الاخلاق خواهد آمد, ان شاء الله. 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


فس» تفسير القمى عَلِىٌ ن الحمَيِن عَنْ اخمد بن أبى عبد الله عَنْ عَلِىٌ بن الحكم عَنْ سَئِفٍ بن عَمِيرَهَ عَنْ حَسَانَ عَنْ هَاشِم بن 
عَمّارٍيَرفعُةُ فی قوله وَ کذب الذین من قتلهغ و ما بلغوا مِعْسْارَ ما نامع فك نیوا ری فکییت كانَ تكيرٍ قال کذت الذِينَ مِنْ 
یلیم رُسْلَهُمْ ما آنا رُسْلَهُمْ مغشار ما اتنا مُحَمّداً و آل مُحَمّدٍ لوا الله علیهم أَجْمَعِينَ (۲). 


**| ترجمه |تفسير قمی: هاشم بن عمار در مورد آیه: «و کذب الَذِينَ مِنْ قیلهم و ما لوا مِعْشارَ ما أتیناهم فَكذَبُوا رُسْلِى فَكيفَ 
كان نکیر» - . سبأ / ۴۵ -» و كسانى كه پیش از اينان بودند [نيز] تكذيب کردند» در حالى كه اینان به ده یک آنچه بديشان 


داده بوديم نرسيده اند. [آرى] فرستاد كان مرا دروغ شمردند» پس چگونه بود كيفر من!) سند را به امام عليه الشلام می رساند 
كه فرمود: پیشینیان پیامبران خود را تكذيب كردند. ما به اندازه یک دهم از آنچه به محمد و آل محمد صلوات الله عليهم داده 


ايم» به آن پیامبران نداده بوديم. -. تفسير قمى : ١6م‏ - 
| ترجمه ] 
بیان 


ظاهره أنه تتزیل و یحتمل التأويل آیضا بارجاع ضمير الجمع إلى الرسل. 


و قال البیضاوی أى و ما بلغ هؤلاء عشر ما آتینا أولئكك من القوه و طول العمر و کثره المال أو ما بلغ أولئكك عشر ما آتینا هؤلاء 


**| ترجمه آظاهر اين است كه ايه در باره آنها نازل شده» ممکن است. با ركشت ضمير جمع به رسل» تأويل آبه باشد. 


بيضاوى گفته است: يعنى به اينها به اندازه یک دهم نیرو و طول عمر و كثرت اموال آنها داده نشده است. يا معنى آن است كه 
یک دهم از دلائل و بینات و هدايت آنها را ندارند. - . تفسير بيضاوى ۲: ۲۹۳ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


شی» تفسير العياشى عَنْ جاب عَنْ أبى عقر عليه السلام ال سال عن تقییرعذء له لكل اه رَسُولُ إذا جاء لیم نی 
بهم بلقن و هم لا يلون ال تفي يها نان لکل ون من ترذ امه ولا ن آل مب عليهم السلام يوج إلى 
لقن الى هو إِلَتِهْ رَسُولٌ و هم لوا و هم الژسُل و أما وله قاذا جاء 


۳٣۶ ص:‎ 


۱- فى حدیث القدسی المعروف. 
۲- تفسیر الَمی: ۵۴۱ و الآبه فى سبأ: ۴۵. 
۳ تفسیر البیضاوی ۲: ۲۹۳. 


رَسُولَهُمْ قضی بيهم باتفسط قَالَ مَعْنَاهُ أنَّ سل عضو بِالْقَسْط و هم لَا يَظْلِمُونَ كما قَالَ الله (۱) 

**#[ترجمه ]تفسیر عياشى: جابر گفت: از حضرت باقر عليه الث لام در باره تفسير اين کت أنه ول ًاذا جاء رَسُولَهُ 
قضی بَيِنْهُْ بالْقشط و هُمْ لا بُظلَمودَ» -. يونس / ۴۷ -» و هر امتی را پیامبری است» پس چون پیامبرشان بیایدہ میانشان به 
عدالت داوری شود و بر آنان ستم نرود.] پرسیدم فرمود: تفسیر اين آيه در باطن آن است که در هر قرنی» اين امت را رسولی 
77 کلت ئگ ا ع الف امك ك عمو ک ذاردترراى فان فقو اليا آوناء پوس كسب امس ایر سے آنه 
«فإذا جاء 


ص: ۳۶ 


رَسُولَهُغْ قضدی بهم بالْقِسْطِ اين است كه پیامبران قضاوت به عدل و داد گری می کنند و ستم روا نمی دارند. -. ت تفسير عياشى 
۲ ۳۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعله على تأويل الباطن المراد بالرسول معناه اللغوى ليشمل الإمام أو المعنى أنهم عليهم السلام بمنزله الأنبياء فى الأمم السالفه 


ورد أن علماء اک عا کی اشرائیل. 


و فسر بهم عليهم السلام و أما تفسيره لقوله تعالى قضی بَتنَهُ بالْقَِسْطِ فهو وجه حسن لم يذكره المفسرون بل قالوا بعد تكذيبهم 
رسولهم قضى الله بينهم و بينه بالعدل بإنجائه و إهلاكهم و قيل هو بیان لحالهم فى القيامه و شهاده الرسل عليهم و عدل الله فيهم. 


شود. چنانچه در خبر آمده: «علماء أمتى كأنبياء بنى إسرائيل» دانشمندان امت من مانند انبياى بنى اسرائيل هستند و منظورء ائمه 
اما تفسيرى كه در باره: «و قضدى بهم بالْشط» كرد وجه نيكويى است كه مفسران ذكر نكرده اند. آنها می گویند: پس از 
تكذيب كردن امت پیامبران راء خداوند بين مردم و پیامبران به نجات دادن پیامبر و هلاک كردن آنهاء به عدل حكم می کند. 
و بیان حال ایشان در قياميت و شهادت پیامبران غليه ایشان و عدالت خدا در باره ایشان گفته شده است. 


* | تر جمه | 


«¥ » 


0 


كاء الكافى خت بن ریس عن محمد بن عانعن محمد بن علق عَنْ ُتوازة بن مان 110 عنم عن ابر عن أبى 
جغفر عليه السلام ال: : آگا ول أ كلما جاء کم تعد تق سا لا تقوى کم لاد غلع اتر فترياً من آل تعن 


و 


کشم و ریق تون (۴) 


| ترجمه |اصول کافی: جابر از امام باقر عليه الس لام نقل کرد که در باره آ 7 با ء کم زشول» فرمود: منظور محمد 
محر سو بیو دیو و ری اس 
چرا هر گاہ پیامبری جيزى را كه خوشايند شما نبود برايتان آوردہ كبر ورزیدید؛ گروهی را دروغگو خوانديد و كروهى را 
کشتید.) -. اصول كافى ۱: ۴۱۸ - 


* | تر جمه | 


«A» 


6 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ ابر عَنْ أبى جَقفَر عليه السلام ال 07 اک فرك اون کر فش كم اليه | 
عون (۵) ال و جر عليه السلام ذَلِكك بل مُوسرى و ال بشده و عبسی صَلَوات الله َيه رب مه مد صلى الله 


عليه و آله ما ال الله ھم فان جاء کم مُحَمَدٌ ہما لا تهوی فش کم بقوالاه علق اش ترم م فقریقاً من آل مُحَمّدِ مُحَمَدٍ کب و ريق 
لو لک تَفْسِيدْهَا فی الباطن (۶). 


۷ 


تر جمه ]تفسیر عیاشی: جابر از حضرت باقر عليه الہ لام نقل می کند که در باره آیه: «أ فَكلّما جاء کم رَسُولٌ ہما لا تَھُوی 
کم .... يَعْمَلُونَ -. بقره / ۸۷ - ۹۶ -» 


فرمود: اين مثل به موسی و پیامبران بعد از او و عیسی صلوات الله علبهم است که برای امت محمد زده شده است. خداوند به 
آنها می‌فرماید: اگر محمّد چیزی را آورده که مخالف ميل شما بودہ از موالات على عليه الشلام تکبر ورزیدید؛ گروهی از آل 
نفد را تکذیب کردید و گروهی را کشتید. این تفسیر باطن آیه است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۴۹ - 

* | تر جمه | 

بيان 


على هذا التأويل يكون الخطاب متوجها إلى الكافرين و المکذبین للرسل جميعا فى صدر الآيه و فى قوله تعالى فَفَرِيقاً إلى هذه 
الأمه أى فأنتم 


ص: ۳۰۷ 


۱- تفسير العناشی ۲: ۱۲۳. و الآبه فى يونس: ۴۷. 
۲- فی المصدر: عمار بن مروان. 

عمج انول ال د 

۴- أصول الكافى ۱: ۴۱۸. و الآيه فى البقره: ۸۷. 
۵- البقره: ۸۷- ۹۶. 


۶- تفسیر العناشی ۱: ۴۹. 


يا أمه محمد فريقا من آله كذبتم و يحتمل أن يكون الخطاب فى جميع الآيه عاما و يكون تحققه فى هذه الأمه فى ضمن قتل 
آهل بيته صلی الله عليه و آله !ما بتعميم الرسل مجازا أو بإسناد القتل مجازا فان قتل أهل بيته بمنزله قتله و فيه بعد و يحتمل أن 
يكون الخطاب متوجها إلى اليهود كما هو ظاهر الآيه و لما كان ما صدر عن الأمم السالفه يصدر عن هذه الأمه فالقتل إنما تحقق 
هنا فى قتل أهل البيت عليهم السلام لما ورد عنهم عليهم السلام أن الله صرف القتل و الأذى عن نبينا و أوقعهما علينا. 


ارچ تار این تأویل: خطاب در اشدای آنه تماما سرجه كافراة :و نکد ہے کد كان پیامیران است. اما ايخ قتبمعت آنه 


ا مر رط دا امھ است؟ بی تنا 


ص: ۳۷ 


ای امت محفرد! گروهی از آل او را تکذیب کردید. ممکن است خطاب بر تمام آيه عمومیت داشته باشد و در این صورت» 
تحقق اين معنی در باره امت پیامبر اسلام در ضمن قتل اهل بيتشء يا به تعمیم معنی رسل است مجازاً و یا تعمیم قتل به طور 
مجازی به پیامبر اکرم است. زیرا کشته شدن اهل بيت آن جناب» کشته شدن خود اوست. اين معنی استبعاد دارد و ممکن است 
خطاب مربوط به يهود باشد» چنانچه ظاهر آیه شاهد است. چون هر جه در امتهای گذشته انجام شده در اين امت نیز انجام 
می شود؛ قتل در اين امت همان کشتن اهل بيت پیامبر علیهم الشلام است. چنانچه روایت رسیده که فرموده اند: خداوند کشته 


شدن را از پیامبر اکرم پرطرف نموده و متوجه ما کرده است. 


| تر جمه | 


«4 


حیث قام أمِيرٌ المَوُمنینَ عليه السلام قال ثم عَمُوا و صَمُوا إلى (۱) السَاعه (۲). 


**[ترجمه |تفسیر عیاشی: خالد بن زید از بعضی اصحاب از حضرت صادق عليه الشلام کر ارد آبه او تفر آلا تكو تلوت 
مائده / ۰-۷۱ و پنداشتند کیفری در کار نیست.) فرمود: وقتی پیامبر اکرم ميان آنها بود» كور و کر شدند تا وقتی از دنیا 


قاو د شين اش ۳۳۴۶۳ 
* | ترجمه | 
۱> 


2 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ مُحمّدِ بن حَمْرَانَ قال: کنت عِنْدَ آبی عبد الله عليه السلام فَجَاءَهُ رَجُل و قال له یا أا عبد الله ما عب 


تع قَالَ الله ان يكف بها هولاءِ فد وکلناپها تقوم یشوا بها بكافِرِينَ و وما ده لیا فلت تَعقِلَّا و الله (۳. 

#* ترجمه ]تفسیر عیاشی: محمد بن حمران گفت: خدمت حضرت صادق عليه الشلام بودم؛ مردی خدمت ایشان رسیده گفت؛ 
شما تعجب نمی كنيد از عیسی بن زید بن على که مدعی است حضرت على عهده دار مقام خلافت نبود مگر همان مدتی که 
در ظاهر خلافت داشت. او نمی داند شاید جز خدای يكتا هفتاد خدا را پپرستد! فرمود: من جه کنم؟! خداوند می فرماید: «فان 
کنر بها لام ققد نا بها توما لیشوا بها بکافری» -. انعام /۸۹-ء اک فان عم كان اسان کر مس کیان 
گروهی [دیگر] را بر آن گماریم که بدان کافر نباشند.] امام عليه الشلام با دست خود به جانب ما اشاره نمود. عرض کردم ما 


به اين مقام اعتراف داریم. -. تفسیر عیاشی ۱ : ۳۶۷ و ۳۶۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الطبرسی رحمه الله ان يَكفْرْ بها أى بالكتاب و النبوه و الحكم هِؤّْلاءٍ يعنى الكفار الذين جحدوا نبوه النبى صلی الله عليه و 
آله فَقدٌ و کلنا بها أى بمراعاه أمر النبوه و تعظيمها و الأخذ بهدى الأنبياء ما لَيِمُوا بها بکافرین أی الأنبياء الذين جرى ذكرهم 
آمنوا بما أتى به النبى صلى الله عليه و آله قبل مبعثه و قيل 


ص: ۳۸ 
-١‏ لعل المراد بالساعه ساعه ظهور القائم علبه السلام. 


۲- تفسير العیاشی :١‏ ۳۳۴ فيه: َم تاب الله يهم و الآيه فى المائده: ۷۱ 
۳- تفسیر العیاشی :١‏ ۳۶۷ و ۳۶۸ و الآيه فى الانعام: .۸٩‏ 


الملائكه و قيل من آمن به عليه السلام بعد مبعثه انتهى (۱) 


أقول: فسر عليه السلام القوم بالشيعه أو أولا-د العجم كما ورد فى خبر آخر و أما كلام عيسى فلعله أراد أنا لا نعلم باطن أمير 
المؤمنين عليه السلام أنه مؤمن أو مش رك و إنما نواليه بظاهره و قوله نعقلها و الله أى نعلم إيمانه باطنا لإخبار الله و رسوله بذلكك. 


| ترجمه آمرحوم طبرسی می نويسد: فان يَكفؤ بهاا يعنى اگر كافر به کتاب و نبوت و حكم شوند. هولاء منظور كفارى 
هستند که نسبت به نبوت حضرت مح د کافر شدند. «قَقَدُ و نا بها؛ یعنی گروهی را قرار داده ايم که مراعات مقام نبوت را 
می کنند و احترام آن را نگه می دارند و از هدایت پیامبران استفاده می کنند «قَوْماً لیوا بها بكافِرِينَ) یعنی انبيا و پیامبرانی که 


نام برده شدند به آنچه پیامبر اکرم آورده» قبل از بعشت او ایمان آورده اند. بعضی گفته اند 
ص: ۳/۸ 
يعنى ملائكه؛ و بعضى مؤمنین بعد از بعثت را نام برده اند. -. مجمع البيان ۱ ےو -۳۳٣٣‏ 


مولف: قوم در آيه منظور شيعه هستند يا فرزندان عجم. چنانچه در خبر دیگری رسيده است. اما سخن عيسى بن زيد که كفت 
يا مؤمن, ما به ظاهرش او را دوست مىداريم. عبارت «نعقلها و الله» يعنى ما در باطن او را مؤمن مىدانيم »چون خدا و پیامبر به 
ايمان او گواهی داده اند . 


* | ترجمه | 
»1« 


شی» تفسير العياشى عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى قَوْلِهِ كلما أَوْقَدُوا نارا للحوب أَطَفَأهَا اللهُ كلما أَرَادَ جار مق الجبابره 
هلکه آل مُحَمَّدٍ قَصَمَهُ الله (۲). 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: جابر از حضرت باقر عليه الشلام در باره آيه: «كلما أَوْقَدُوا ناراً لوب أَطَفَأَهَا الله -. مائدہ / ۶۴ -, 
محمّد دست بزند» خدا او را نابود می کند. -. تفسیر عیاشی ۱ ۳۰-_- 


* | تر جمه | 
۰۳ 


کنر كنز جامع الفواند و تأویل الآيات الظاهره مُحَمّدٌ بْنُ الاس عَنْ جغفر ٿن مُحمّدِ بن مالک عَن الحسن بن علی بن مِهْرَانَ 
عَنْ سيد بن مان عَنْ داو الق قال: سَأَلْتٌ أا عبد الله عليه السلام عَنْ قَوْلِهِ تعالی السَّمْسٌ و الْقَمَرُ بخشبان قَالَ با داو مَأَلْكَ 


عَنْ اھر ها کف با ره لبك إن شم و القمر آیان ین آیاتِ الل بخان باغ ثم إن الله قرب ولك ما لن وب علي 
و تک ځ رمتا و لما فا قال ما پخ بان ( قال مما فی عذابی قال قت و ام ولج > بث جدان قال الحم رَ شُول الله 
صلی الله عليه و آله و الفََد أميد الْموْ ميق و اه مه عليهم السلام نَم یصو الله طَْقَ ین ال لت و الشماءرقعها و وض امياد 
ال اش ا ماه زشولِ الله صلی الله عليه و آله تب اله تم عة له و وضع الْميزان و الْمِيرَانَ یی امین َه هم ین بده فلت 
وا فى الْمِيزانٍ قَالَ لا َطَْوَا فى الإمَام بالعضیان و الْخلافِ لت و اف قیوا الْوَرْنَ بالفشط و لا روا لزان ال أطيغوا الما 
اذل و اا رة من عفر فلك قؤلة اى آلاء رٹکیا تک دان ل أي بای نغمتى تکذبان بقحد أمْ م بعل قبهما مت عَلَى 
الاد (۴). 


ا 


EK 


قا 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: داود رقى گفت: از امام صادق عليه الت لام در باره آيه «الشَّمْسٌ و الْقَمَرْ بحَسِْبَانِ [خورشید و ماه بر 
حسابى [روان]اند) يرسيدم, فرمود: از جيزى يرسيدىء به آنچه به تو وارد شده» كفايت كن. همانا خورشيد و ماه دو نشانه از 
نشانه هاى خدايند كه به امر او در گردشند. سپس خدا اين را به عنوان مثلى برای كسى که به ما حمله كرده و حرمت ما را 
هتک نموده و در حق ما ستم روا داشته» زده است. فرمود: «هما بحسبان» يعنى خورشید و ماه در عذاب من هستند. عرض 
کردم «و الحم وَالمُجَِژ بَ یَشِجْدَانِ؛ زو بوته و درخت جهره سايانند] فرمود: نجم پیامبر و شجر امير المؤمنين و ائمه هستند كه 
حتى لحظه ای خدا را نافرمانى نكردند. عرض كردم او الك اء رَفعهرا و وضع الْميرَانَ» TE E ATEN‏ 
گذاشت) فرمود: سماء رسول خداست كه جان او را كرفت و او را به سوى خود برد و «و وَضعَ الْميرَانَ» ميزان امير المؤمنين 
است كه او را بعد از پیامبر برای مردم منصوب كرد. عرض کردم أ تَطْکَوْا فی الْمیرّان» تا مبادا از اندازه در گذرید) فرمود: 
با عصيان و مخالفت» عليه امام طغيان نكنيد. عرض کردم «و أَقِيمُوا الْوَرْنَ بالِْشطِ و لَا تُخْسِرُوا الْمِيرَانَ -. الرحمن /۹-۵-ء 
أو 


وزن را به انصاف برپا داريد و در سنجش مکاھید.) فرمود: , يعنى از امام اطاعت كنيد و از حق او كم نگذارید. عرض کردم 


بای آلا اء رَبَكُمَا کا انو . همان ۱۶ - 


»ريس كدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید.) فرمود: یعنی کدام نعمت را تکذیب می کنید؟ محمد يا به على را؟ به 
سبب اين دو است که به بند گانم نعمت داده ام. - . كنز الفوائد : ۳۱۹ و ۳۲۰ - 


* | تر جمه | 

«¥» 

کنز» كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره محمد بن الاس عَنْ أَححمَد بْن مُحَمَّدِ النوفلی عَنْ مُحمّدِ بن عبد الله بن 
ص: ۳۰۹ 


۲- تفسير العتاشئ ۱: ۳۳۰ و الآبه فى المائده: ۶۴. 
*- الحسبان بالضم: العذاب» و منه قوله تعالی: و يُوْسِلَ عَلَيِها حشباناً من السّماءِ. 


۴- كنز الفوائد: ۳۱۹ و ۳۲۰. و الآبات فی الرحمن: ٩-۵‏ و ۱۶. 


مهراد عن مُحمّدِ بن الي الْرقِی عَنْ مُحمّدِ بن شرلیمان (۱) قال: فا لك إأبى عود اللو عليه السلام ما عق كؤله تعالى وكل لکل 


مر رو كال الذرى گرا آل تقل بحتو و مومع و جلشوا مهدا كان ال مد ا و 
| ترجمه | كنز الفوائد: 
ص: ۳۹ 


محمد بن سلیمان از يدرش نقل كرد كه به حضرت صادق عليه الث لام عرض کردم» معنی این آيه چیست؟ اوَبِل لکل هُمَرَهِ 


مره - . همزه / ١‏ -» إواى بر هر بد گوی عیبجوبی.) فرمود: يعنى وای بر كسانى که از حق آل محترد صلی الله عليه و آله 
جل و گیری كردند و بر آنها خرده گرفته» مقامى را كه متعلق به آنها بود» صاحب شدند. - . كنز الفوائد : ۴۰۶ - 


* | ترجمه | 


بيان 


قال الفيروزا بادى الهمز الغمز و الضغط و النخس و الدفع و الضرب و العض و الکسر و الهمزه الغماز و قال اللمز العيب و 
الإشاره بالعين و نحوها و الضرب و الدفع و كهمزه العياب للناس أو الذى يعيبكك فى وجهكك و الهمزه من يعيبكك فى الغيب و 
ما ذكره عليه السلام قريب من بعض تلكك المعانى. 


**[ترجمه إفيروز آبادی گفته است: «الهمز» يعنى غمز (اشاره با چشم و مثل آن)ء و فشار و نخس (تحريكك كردن و از جا 
كندن)» و دفع (دفع كرةن): و ضصرب (رفن وعفن ( كاز كرفي و كبر شک از «الهمزه» يعنى غمّاز. «اللمز» يعنى عيب و 
اشاره به چشم و ماندن آن و زدن و دفع كردن و مانند همزه است یعنی عيب کننده مردم یا کسی که عيب تو را در حضورت 
می گوید؛ و همزه یعنی کسی که عيب تو را يشت سرت می گوید. آنچه که امام عليه الت لام فرموده اند نزدیکک به یکی از 


اين معانی است. 
* | تر جمه | 
«©16» 


کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره مُحَمّدٌ یلاس عَن این بن أحمَد الْمَالِكيٌ عَنْ مُحَمّد بن عِيسَى عَنْ یوش 
عَنْ محمد بی مان عن محمد بی مان ال مت أَبا عود الله عليه السلام ولد اله عو جل ل يكثنا لین وأو 
وکلنا ی نا لکنا کبفض النّاس و لکن نَحنٌ الِّينَ ال الله َر و جل اذغونی اجب کم 00 


** | ترجمه ]| کنز الفوائد: محم د بن نعمان گفت: از حضرت صادق عليه الس لام شنيدم می‌فرمود: خداوند ما را به خودمان 
وانگذاشته است, اگر مارا به خودمان وامی گذاشت. مانند ساير مردم بودیم؛ ولی ما کسانی هستیم که خداوند در باره آنها 


فرمودہ: (اذْعُونِى أَسْتَجبْ لَك -. غافر / ۶- [مرا بخوانید تا شما را اجابت کنم.) -. كنز الفوائد : ۲۷۸ - 


* | ترجمه | 


۱۰ 


و يک 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم میدب كثير پاشاده عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام فی قَوْلٍ الله تعالی لا لوا سکم قال هل 
بيت يكم عليهم السلام (۴). 

##[ ترجمه |تفسير فرات: عبید بن كثير به اسناد خود از حضرت صادق عليه الشلام در باره آیه: «لا لوا نْفْسَكمْ) -. نساء / ۲۹ 
-» (خودتان را مکشید.] فرمود: یعنی اهل بيت پیامبرتان را نکشید. -. تفسیر فرات : ۲۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


إنما أول عليه السلام قتل الأنفس بقتلهم عليهم السلام لأنهم أسباب للحياه الجسمانيه و الروحانيه فهم بمنزله أنفس الناس أو لأن 
قتلهم سبب لهلاكهم الصورى و المعنوى فكأنهم قتلوا أنفسهم. 


| ترجمه ]امام عليه ال لام خود کشی را تأويل به كشتن اهل بيت نموده» زيرا آنها سبب حيات جسمی و روحى هستند و در 
اين صورت به منزله جان مردمند؛ يا به جهت اين كه كشتن آنها موجب هلاكت ظاهرى و معنوى است. يس گویا خود کشی 


کرده اند. 


٭| تر جمه | 

«\%» 

كاء الکافی الْعِدّهُ عَنْ سمل عَنْ مُحَمّدِ بن یمان عَنْ أبيه (۵) عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: فلت هل أتاكك حَدِيث الْغاشيه 
قال يَعْسَاهُمُ الْقَاِمُ بالف قال فلت وجوه ند خاشعة قال حَاضِعَةٌ لا تق الامْتناع قال قلت عاملة ال 

ص: ۳۰ 

۱- فى المصدر: عن محمد بن سليمان الدیلمی عن أيه سليمان. 

۲- كنز الفوائد: ۴۰۶. 


۳ كنز الفوائد: ۲۷۸ و الآيه فى المومن: ۶۰ 
۴- تفسیر فرات: ۲۹. و الایه فى النساء: ۶۹. 


۵- فى نسخه: عن ابيه عن ابی بصیر. 


عملث بغیر ما اڑل الله قال فلت ناب قال تم بث َير وله اف قال فلت تہ می ناراً حامية قَالَ تضلی از الب فى الدئَْا عَلَى 
عهّد الْقَائِم و فی الآ خره َارَ جهنم (۱). 

*#*[ترجمه آروضه کافی: محمّد بن سلیمان از يدر خود نقل کرد که گفت: اين آيه را برای حضرت صادق عليه الشلام خواندم: 
هَل اتاک حَدِيثٌ الْغاشيه» (آيا خبر غاشیه به تو رسیده است) فرمود: حضرت قائم با شمشیر آنها را فرا می گیرد. گفتم: «وجو 
يَوْمَئِذٍ خاشعَه» ادر آن روز چهره هایی زبونند] فرمود: آری گروهی خاضع و خوارند که قدرت جلو گیری (از عذاب) ندارند. 
گفتم: «عاملةٌ؛ (كه تلاش کرده) چیست؟ فرمود: 


ص: ۳۰ 


عمل به غير دستور خدا كرده اند. گفتم معنى «ناصِبَةُ) رنج [بيهوده] برده اند چیست؟ فرمود: غير از فرمانروايان تعيين شده از 
جانب خدا را به منصب فرمانروايى قرار دادند. گفتم: «تَصْلى ناراً حامِيةٌ» - . غاشيه / ١‏ - ۴ -۰ ([ناچار] 


در آتشی سوزان درآیند.] فرمود: در دنیا در زمان قائم گرفتار آتش نگ من فرلد و در آغزت گرفتار اتن > جهلم. -. 


روضه کافی : ۵۰ س 
* | ترجمه | 
۷۴ 


كاء الکافی عل : بعش نع سسویرے رد ے ہو جر 
علو الام ما0 لت له إن بَعْض أطد ابا رون و ون مَنْ الم فَقَالَ الکف عنم ہُو أخمل ۱ تم ال و الله ا با حمر ان 
ڳا ذا ترا حلا دنت لک کیت لی ہالمخرج من خی ال لى با با حفرّة کاب لامرن یل علیہ إن الله 


۷ 


4 


مر ۶ 


ک6 


کت و تعالی جَعَلَ لا هل ابت متهاما تاه فى جميع ال ء ۽ م قال عر و جل و الوا ما يمم ین شن ۽ فا له مه و 
e NIS‏ 
ا ا حمر ما من أزض تفت و لا حمس بت قیضرب علی شین ۽ بله إلا كانَ عراما علی مَنْ يُصِبهُ وج کان 
و مانا لذ تم هر اق لَه بيع ال الكربعة عليه تفه یتنآ یڈ ۵ عى إن لجل ونه آیقدیی يججميع ماله و يطب 
اجه نف فنا يل إلى شی ۽ من لک و قذ أَخْرَجوًا و ديعا من عفن دنک بلا غذر و لا عق و لا حو فلت مولع ۲ 28 


2 
ع 


قل رقيو نَ بنا لا إخدى الْحَشتَيين قَالَ ما مت فی طاعه الآ إذ راک عور ام ون ربص بهم مع ماخ فيه ناش 


2 - 
ع 


أن يديهم الله ذابِ من عند ال هو الم خآ يدنا و ہُو ال قال الله عر و جل لئ صلی الله عليه و آله قل َتربّصُوا إن 
کت ربصو (6) و ایض انيظار قوع الب انهم (۵۔ 


ET, 


.۴ -١ روضه الکافی: ۵۰ و الآيات فى الغاشيه:‎ -١ 


.۴۱ الأنفال:‎ ٢ 
.۵۲ التوبه:‎ ۴ 


۵- روضه الکافی: ۲۸۵ و ۲۸۷. 


##[ترجمه آروضه كافى: ابو حمزه گفت: به حضرت باقر عليه الالام گفتم: بعضى از دوستان ما به مخالفين افترا می زنند و به 
آنها نسبت بد می‌دهند. فرمود: خوددارى از جنين كارها بهتر است؛ سپس فرمود: به خدا قسم ابو حمزه» تمام مردم زنازاده 
هستند به جز شيعيان ما. عرض کردم» چگونه اين مطلب را می توانم به دیگران اثبات كنم؟ فرمود: قرآن خدا بر اين مطلب 
شاهة الک زیرا خذاوند از تسام قی ع سه سهم برای ما اهل بہت قرار دادم سپس در این سی ارد و اغلقوا لاعت 
من شین فا ِل شمه و لِاؤشولِ و لِذى الْقُڑبی و الیتامی و المساكين و ابن السَبِيل» -. انفال /۴۱-ء پر سنا کت فر خی 
را به غنيمت گرفتید» یک پنجم آن برای خدا و پیامبر و برای خویشاوندان [او] و يتيمان و بينوايان و در راہ ماند گان است.) ابو 
حمزه! به خدا قسم هر زمينى كه فتح شود و هر مالى كه خمس آن پرداخت شود» يس مانع رسیدن بخشى از آن [به ما] شود 
نصيب هر كس بشود حرام است» جه به صورت زن و همسر در آيد و یا به صورت مال و ثروت. اگر دولت حق ظاهر شود هر 
كس از جنين اموالى به وجود آمدہ را در معرض فروش قرار می‌دهند» به طورى كه شخص حاضر است تمام ثروت خود را 


بدهد و از اين گرفتاری نجات يابد ولى برايش مقدور نیست. 


اينها جلوى حق ما و شيعيانمان را بدون عذر و بهانه و دليلى گرفتند. كفتم معنی اين آيه چیست: «هَل تَرَتَصُونَ بنا 1 اخدی 


تیه آیا برای ما جز یکی از اين دو نيكى را انتظار می برید؟) 


فرمود: يعنى يا مرگ در راہ بند گی خدا ويا درك ظهور امام؛ و ما برای آنها با شدت كرفتارى كه از طرف آنها داریم» 
منتظريم كه خداوند ايشان را گرفتار عذاب كند. و فرمود: آن (عذاب) با مسخ است و یا به دست ما گرفتار می‌شوند كه 
تیجه‌اش کشته شدن است. خداوند به پیامبرش می‌فرماید: قر اشوا لا معكم تَرثشَو1-. توبه / ۵۲ -» (پس انتظار بکشید 
که ما هم با شما در انتظاريم.) تربص یعنی انتظار بلاء و گرفتاری برای دشمنان. - . روضه کافی : ۲۸۵ و ۲۸۷ - 


a 


#* | تر جمه | 


بيان 


قوله يفترون أى عليهم و يقذفونهم بأنهم أولاد زنا فأجاب عليه السلام بأنه لا ينبغى لهم تركك التقيه لكن لكلامهم محمل صدق 
قوله كيف لى بالمخرج أى بم أستدل و أحتج على من أنكر هذا قوله فيضرب على شىء منه يحتمل أن يكون من قولهم ضربت 
عليه خراجا إذا جعلته وظيفه أى يضرب خراج على شی ء من تلكك المأخوذات من الأرضين سواء أخذوها على وجه الخمس أو 
غيره أو من قولهم ضرب بالقداح إذا ساهم بها و أخرجها فيكون كنايه عن القسمه قوله عليه السلام لقد بيع الرجل هو على بناء 
المجهول فالرجل مرفوع به و الكريمه صفه للرجل أى يبيع الإمام أو من يأذن له من أصحاب الخمس و الخراج و الغنائم 
المخالف الذى تولد من هذه الأموال مع كونه عزيزا فى نفسه كريما فى سوق المزاد ولا يزيد أحد على ثمنه لهوانه و حقارته 
عندهم هذا إذا قرئ بالزاء المعجمه كما فى أكثر النسخ و بالمهمله أيضا يرجع إلى هذا المعنى و بعض الأفاضل قرأ بيع على 
المعلوم من التفعيل و نصب الكريمه ليكون مفعولا لبيع و جعل نفسه عطف بيان للكريمه أو بدلا عنها فالمعنى أن المخالف يبيع 
نفسه للفداء و ما ذكرنا أظهر كما لا يخفى. 


قوله عليه السلام لیفتدی بجميع ماله أى ليفكك من قيد الرقيه فلا یتیسر له ذلكك لعدم قبول الإمام عليه السلام ذلكك منه قوله 
تعالى هَل تَرَبَصُونَ بنا أى تنتظرون ال إخدّى الح بين أى إلا إحدى العاقبتين اللتين كل منهما حسنى العواقب و ذكر المفسرون 
أن المراد بهما النصره و الشهاده و لعل الخبر محمول على أن ظاهر الآيه متوجه إلى هؤلاء و باطنها إلى الشيعه فى زمان عدم 
استيلاء الحق فإنهم أيضا بين إحدى الحسنيين ما الموت على الحق أو إدراك ظهور الإمام و غلبته و يحتمل أن يكون المراد أن 
نظير مورد الآنيه و شبیهها جار فى الشيعه و ما يقاسون من الشدائد من المخالفین قوله تعالى و حن تتَرَبْصُ بكم أى نحن أيضا 
ننتظر فيكم إحدى السوأتين أَنْ بی يكم الله بعذاب من عِدْدِهِ أى بقارعه و نازله من السماء و على تأويله عليه السلام المسخ أو 


بعذاب بِأَيُدِينا و هو 


ص: ۳۲ 


القتل فى زمن استيلاء الحق. 


## تر جمه ]«يفترون) يعنى افتراء بر آنها می بندند و به آنها نسبت زنازادكى می دهند. امام عليه الشلام پاسخ داد كه ترک تقيه 
برای ايشان سزاوار نيست ولى برای سخن آنها مصداق صحيح دارد. عبارت «كيف لی بالمخرج» يعنى به جه جيزى استدلال و 
احتجاج كنم؟ بر منكر اين مطلب!. عبارت «فيضرب على شىء منه) احتمال دارد كه از قسم «ضربت عليه خراجا» باشد يعنى 
زمانى كه آن را وظيفه قرار دهىء يعنى خراجى بر جيزى از زمين هاى به دست آمده تعيين می شود جه آنها را به عنوان 
خمس كرفته باشند و جه غير آن؛ و یا احتمال دارد كه از قسم «ضرب بالقداح» باشد» زمانى كه مشاركت می كند و خراج می 
كيرد. يس كنايه از تقسيم كردن است. عبارت «لقد بیع الرجل؛ به صيغه مجهول» رجل مرفوع است و كريمه صفت آن؛ يعنى 
امام يا کسی كه از جانب او اجازه دارد» از اصحاب خمس و خراج و غنايم» مخالفى را 


كه از اين اموال به وجود آمده است» می فروشد با اينكه به خودى خود عزيز است و در بازار مزایده» با ارزش است. کسی به 
خاطر كم ارزشى و حقارت در نزد آنهاء بر قيمت آن نمی افزاید. اين وجه زمانى است كه «يزيد» را با زاء بخوانيم همان طور 
كه در اكثر نسخه ها است و اگر «یرید» با راء بخوانيم» بازكشت به همین معنى دارد. بعضى از فضلا «یع» به صيغه معلوم و از 
باب تفعيل خوانده اند» در اين صورت كريمه مفعول آن و «نفسه» عطف بیان يا بدل از آن است» پس معنى اين می شود كه 
مخالف خودش را به خاطر فديه می فروشد؛ ولى آن جه كه ما كفتيم اظهر است. عبارت «ليفتدى بجميع ماله» يعنى (با 
بخشيدن تمام مالش) تا از بند بردگی آزاد شود ولى به خاطر عدم يذيرش امام از اوه برايش مقدور نيست. آيه اَل تَرَتَصُونَ 
ناه آیا انتظار می کشید ١إا‏ ی الْحنتین» يعنى یکی از دو عاقبتى كه بهترين عاقبت ها هستند. مفسرين گفته اند: مراد از 
آن دوہ پیروزی و شهادت است و شايد خبر بر این حمل شود كه ظاهر آيه متوجه اين هاست و باطن آن متوجه شيعه در زمانی 
كه حق مستولى نشده است؛ زيرا آنها در ميان إحدى الحسنين هستند» يا مردن بر حق و یا درک ظهور امام و پیروزی ايشان. و 
احتمال دارد که منظور اين باشد که نظير اين آيه و شبيه آن درباره شيعه و سختی‌هایی كه از جانب مخالفين تحمل مى كردند 
جاری است. و تعن ترب بکنه [در حالى كه ما انتظار می كشيم] يعنى ما نيز منتظر یکی از اين دو عاقبت بد برای شما 
هستيم. «أن بص یکم الله باب مَنْ عدوا که خدا از جانب خود عذابی به شما برساند) يعنى به حادثه ای كوبنده و فرود 
أده إل اسان ر دا تاویل امام غليد الما محر ات دا انیس تيه كاسن 


[یا به دست ما.) يعنى همان 

ص: ۳۱۲ 

کشتن در زمان مستولی شدن حق است. 
** | ترجمه | 

«A» 


كاء الكافى بِهَذًا لسع أبى جغفر عليه السلام فی له عر و جل فل ما أستلكم علیه من أخر و ما آنا من المتکلفین هُوَ إل 


ذ کر للمالمین قَالَ هو آمیز الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و لَمَعلّمَنٌ ناهد Ea‏ 
و لقث تھا مُوسی الکتاب فاخیّلت فيه (۲) قال اتلفوا كتا لكلف حلفت کر 
انم الى تیه به ی نكر وار کون شم تیب قورع بل وک دی یت ور 
یی هم اب ليم ۵ ال للا ما ّم فبهم من الله رده ما أَبى لاتم ود و فی قوله رو جل و این 
لوق زم لین( قال یج ام عليه السلام وله عو و جل و الل ناما كنا کین ھ قال غود برع عليه 
السلام وفع رو جل و فل جاء الق و زَمَقَ ابال (۶) قَالَ دقع الاقم عليه الام عبت کول اباطل (۷) 


**[تر جمه ]روضه کافی: حضرت باقر عليه الت لام در باره آیه: َل ما اكم علیه من أَخر و ما آنا من المتکلفین 5 إن هو لا 
ذ کر للعالمین» (بكو مزدی بر این [رسالت] از شما طلب نمی كنم و من از کسانی نیستم که چیزی از خود بسازم و به خدا 
نسبت دهم اين [قرآن] جز پندی برای جهانیان نيست ) فرمود: یعنی امير المؤمنين عليه الشلام وم تب جين» -. ص / 
۶- ۸۸ -۰ [و قطعا يس از چندی خبر آن را خواهید دانست.! فرمود: در موقع ظهور حضرت ولی عصر عليه الشلام و در باره 
آیه: «و لَقَدْ آنينا مُوسی الکتاب فاختّلف فيه» -. فصلت ۴۵ -» و به راستی موسی را کتاب [تورات] دادیم پس در آن 
اختلاف واقع شد.) فرمود: اختلاف کردند همان طوری که اين امت در باره کتاب خدا اختلاف نمودند و در آبندہ در باره 
کتابی که با حضرت ولی عصر عليه الہ لام است اختلاف خواهند نمود؛ بطوری كه گروهی زياد منکر آن می شوند» آنها را 


کا ح ۰ ۰ 
پیش آورده و گردن می‌زند. 


اما اين آيه: بو ز لا كمه الْمَصْلٍ لخد ى هم و إنَّ الطَالِمِينَ لَّهُمْ عذاب ألِيم» - . شوری / ۰-۲۱ و اگر فرمان قاطع [در باره 
تاخیر عذاب در کار] نبود» مسلما میانشان داوری می شد و برای ستمکاران شکنجه ای پر درد است.1 فرمود: كر تصمیمی که 
خداوند در باره آنها گرفته نبوده حضرت قائم یک نفر را باقی نمی گذاشت؛ و در باره آیه: « این بُصَدَّقُونَ یم الدّين» - 
معارج / ۲۶ -) [کسانی که روز جزا را باور دارند.) فرمود: می روج قائم و آیه: و الله کاما کات یت انعام ۸ ۲۳- 
» [به خدا پرورد گارمان سو گند که ما مش رک نبودیم. یعنی به ولایت على عليه السلام و آيه: «وَقُلْ جاء الق و زَعَقَ الباطل؛ 
- . إسراء ۰-۸۱ و بگو حق آمد و باطل نابود شد آری باطل همواره نابودشدنی است.] فرمود: وقتی قائم قیام کند دولت 


باطل از ميان می‌رود. - . روضه کافی : ۲۸۸ - 
* | تر جمه | 
بیان 


قوله تعالی قل ما آستلکم عَلَيِهِ أى على القرآن أو على تبليغ الوحی. 


قوله تعالى و ما آنا مق الْمَتَكلفِينَ أى من المتصنعين بما لست من أهله على ما عرفتم من حالى فأنتحل النبوه و أتقول القرآن و 
على تفسيره فأقول فى أمير المؤمنين عليه السلام ما لم يوح إلى إِنْ ہُو أى القرآن و على ما فسره عليه السلام 


ص: ۳۳ 


۸۸ -۸۶ ص:‎ ٦ 
.۴۵ فصلت:‎ -۲ 
AE STA 
.۲۶ المعارج:‎ -۴ 
.۲۳ الأنعام:‎ -۵ 
.۸۱ عد الاسراء:‎ 


۷- روضه الکافی: ۲۸۸. 


أمير المؤمنين عليه السلام أو ما نزل من القرآن فيه صلوات الله عليه الا ذِكْرٌ أى مذكر و موعظه للْعالَمِينَ أى للثقلين و للم اه 
أى نبأ القرآن و هو ما فيه من الوعد و الوعيد أو صدقه أو نباً الرسول صلى الله عليه و آله و صدقه فيما أتى به و على تفسيره عليه 
السلام نبأ أمير المؤمنين صلوات الله عليه و صدقه و علو شأنه أو نبأ القرآن و صدقه فيما أخبر به من فضله عليه السلام و جلاله 


شأنه بَعْدَ جين أى بعد الموت أو يوم القيامه أو عند ظهور الاسلام و على تفسيره عليه السلام عند خروج القائم صلوات الله عليه. 


قوله تعالى و لو لا كمه ال قال البیضاوی القضاء السابق بتأجيل الجزاء أو العده بأن الفصل یکون يوم القيامه دی یَنَهُمْ 
بين الكافرين و المؤمنين أو المشركين و شركائهم. (۱) قوله عليه السلام لو لا ما تقدم فيهم أى بأنه سيجزيهم يوم القيامه أو يولد 
منهم أولاد مؤمنون لقتلهم القائم عليه السلام أجمعين و يحتمل أن يكون ما أبقى القائم عليه السلام بيانا لما تقدم فيهم أى لو لا 
أن قدر الله أن يكون قتلهم على يد القائم لأهلكهم الله و عذبهم قبل ذلك و لم يمهلهم و لکن لا يخلو من بعد قوله عليه السلام 
بخروج القائم عليه السلام اعلم أن أكثر الآيات الوارده فى القيامه الكبرى داله بباطنها على الرجعه الصغرى و لما كان فى زمن 
القائم عليه السلام يرد بعض المشركين و المخالفين و المنافقين و يجازون ببعض أعمالهم فلذلكك سمی بيوم الدين و قد يطلق 
اليوم على مقدار من الزمان و إن كانت أياما كثيره و يحتمل أن يكون المراد يوم رجعتهم. 


قوله عليه السلام ذهبت دوله الباطل فعلى تفسيره التعبير بصيغه الماضى للتأكيد وقوعه و بيان أنه لا ريب فيه فكأنه قد وقع. 


**[ترجمه]آيه قل ما أَشكَلكغ عَليه؛ يعنى بر قرآن يا بر تبليغ وحی و آيه را ای کسی بنا بر آنچه كه شما از 
حال من دانستيد» تظاهر به آنجه كه اهلش نیستم؛ نمی كنم كه به خود نسبت پیامبری دهم و به دروغ جيزى را به قرآن ببندم. و 
بنا بر اين تفسیرہ در باره امير المؤمنين عليه ال لام جيزى را بگویم كه بر من وحى نشده است (إِنْ هُوَا يعنى قرآن بنا بر تفسير 


ص: ۳۳ 


امير المؤمنين يا آنچه که از قرآن در باره او نازل شده است لا ذِکڑا ر یعنی تذ کر دهنده و موعظه «للعالمین» بعتن برای فلن آڑ 
ی ری كن قر انار آنجه که از وه وروت کر ان ات نا ای و راع قاس عم له ان آررت و 
بنا بر تفسير امام عليه التر لام خبر امير المؤمنين عليه الشلام و صدق او و بلند مرتبگی شأن اوست يا خبر قرآن و صدق آن, در 
آنچه كه از فضل امير المؤمنين عليه ال لام و جلالت شأن او آورده است. ابَعْرْدَ حین» یعنی بعد از مرگ يا روز قيامت يا زمان 
ظهور اسلام و بنا بر تفسیر امام عليه الت لام هنكام قیام قائم عليه الشلام. در باره ۲ آیه «و لا كمه الْقَضل» بیضاوی گفته است: 
قضاوت سابق په تأخیر جزا پا وعده به اینکه «فصل» روز قبامت است. و لفق ی بینهُمْ؛ بين کافرین و مؤمنین يا مش رکین و 
ش رکایشان. عبارت الو لاما تقدم فیهم» یعنی يا خدا روز قيامت ايشان را جزا می‌دهد يا فرزندان مومنی از آنها متولد می 
شوند؛ و الا قائم عليه ال لام تمامشان را می کشت و شاید عبارت «ما آبقی القائم» بیان برای «ما تقدم فیهم» باشد یعنی اگر 
خدا مقدر نکرده بود كه کشتن ایشان به دست قائم باشد» خدا قبل از اين» ایشان را هلاک و عذاب می نمود و به آنها مهلت 
نمی داد و این احتمال بعيد است. عبارت «بخروج القائم» بیشتر آياتى که در باره قيامت وارد شده» در باطن خود دلالت بر 
رجعت می کنند و چون در زمان قائم عليه السّ.لام بعضی از مش ركين و منافقین و مخالفین را بر می گرداند و جزای بعضی از 
اعمال آنها را مىدهدء یوم الدین نامیده شده است. منظور از يوم» مقداری از زمان است نه یک روز اگر جه روزهای زیادی 


باشد و شايد منظور» روز رجعتشان است. و ماضى آوردن فعل در عبارت «ذهبت دوله الباطل» به خاطر تأكيد بر وقوع آن است 


و اینکە شکی در وقوع آن نیست. كأنّ واقع شده است. 
# تر جمه | 
۰۹ 


كاء الکافی بهذا ال شاد عن الْحَسَنِ عن مَنضور عَنْ ريز بن عبد الله عن الْفَصَئِلٍ فال: دَخَلْتٌ مع أبى جففر عليه السلام لعج 
ارام و هو مکی عَلَيَ قنظر ای لاس و تحن علی باب بنی شَمِبَهَ فقال بَا فضیل هَكدًا کان يَطوفُونَ فى الْجاملیّه لا یغرفون 


ص: ۳۱۴ 


.۳۹۷ :۲ تفسير البیضاوی‎ -١ 


عا و ا دیو وین یا فض يل اظر ایهم نکبین عَلَى ژمجرمهع لت الله ِن حلي مترخور بهم مُكبينَ علی وجوجهم ثم تلا که 
ااا یی مک على وجه آقدی یی سَوبًا على صراط مُشتقيم نی و الله ا عليه السلام و الا عليه 
ام و فا 9 و 1 قیل هدا اذى کشم بهِمَدُعُونَ (1) یز نی عليه السلام يا 
َيل لم نے سم بو لاخم کی یں علیہ السلا مقر ات إلى يوم ی( مت ماو الها قبل الله جر حا 

یر کھ و يَْْژ الوب الا کم و لا للم ۾ و نكم َل مذ اليه إن تجتیوا بای ما نهو عله كف كفو عنکم مریناتکم 
و کم مدعلا كريماً د يف یل أا توضوت أن ؛ ینوا اَل و ووا ركه و تكفوا أليتتكم و دوا اله ثم قرأ أ لم 


رای وو ف کفوا اک تر موا الصّلاء و آنُوا الرّكاة أ و الله أل مَذِہ الاه (۴). 


#*[ترجمه آروضه كافى: فضيل گفت: خدمت حضرت باقر عليه الشلام بودم» در حالى كه به من تكيه نموده بود» وارد مسجد 
الحرام شد. ما جلوی درب بنی شیبه بودیم. امام نگاهی به مردم نموده. فرمود: فضیلء در جاهليت نيز همین طور طواف مى.. 
کردند؛ نه عارف 


ص: ۳۴ 


به حق بودند و نه پیرو دینی. فضیل» » نگاه كن چگونه به رو افتاده اند! خدا لعنت کند اين گروه مسخره را؛ سپس اين آيه را 
تلاوت فرمود: دق يَمْشَى كبا على وجهه أفدى أَمَنْ يَْشى سَويًا على صراط مُشتقيم) - , ملک / ۲۲ -۰[پس آیا آن كس 
كه نگونسار راہ می بيمايد هدايت يافته تر است يا آن كس كه ایستادہ بر راہ راست می رود؟] فرمود: به خدا قسم منظور على 
١‏ سیق ووه الَّذِينَ كَفَرُوا وَقِبِلَ هذا الّذِى كم به عون 
-. همان / ۰-۲۷ لو آنگاه كه آن [لحظه موعود] را نزديكك ببینشد» جهره هاى كسانى كه كافر شده اند در هم رود و گفته 


بن ابى طالب واوصيا هستند» بعد اين آيه را خواند: قلعا ره له م سكت 


شود. اين است همان جيزى که آن رافرا می خواندید.) يعنى امير المؤمنين. 


فرمود: فضيل! تا روز قيامت» هر كس جز على عليه الشلام نام امير المؤمنين را بر خود بگذارد افترا بسته و به دروغ ادعا نموده. 
فضيل! به خدا قسم اعمال جح ا ا ار E‏ و ضا کور ماقي ايرث 
این آيه در باره شما است: (إِنْ توا کبائر ما تٹھؤن عله نہ ُو علکم سَيئاتكع و تُدَعِلْكُمْ مدا كريماً» - ۱ ۲ رک 
از كناهان بزرگی كه از آن[ها] نهى شده اید دورى گزینید» بديهاى شما را از شما می زداييم و شما را در جایگاهی ارجمند 


درمى آوريم.] 


فضيل! مگر راضى نيستيد كه نماز به پا داريد» زكات بدهيد و جلوى زبان خود را نگهدارید و وارد بهشت شويد؟ بعد اين آيه 


را خواند: الم تر إِلَى لین قیل لَهُغْ كفوا أَبِديَِكع و أقيمُوا الصّلاة و آنُوا الرّكاة؛ -. همان / ۰-۷۷ 


(آیا ندیدی كسانى را كه به آنان گفته شد [فعلا] دست [از جنكك] بداريد و نماز را برپا كنيد و زكات بدهید.) به خدا قسم» 


شما اهل اين آيه هستيد. -. روضه كافى : ۲۸۸ و ۲۸۹ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


قوله لا رو ره قال المفسرون أى ذا زلفه و قرب و قبل هذًا الّذِى کم به تَدَّعُونَ أى تطلبون و تستعجلون تفتعلون من 
الدعاء أو تدعون أن لا بعث من الدعوى و على تأويله عليه السلام الضمير فى المواضع راجع إلى أمير المؤمنين عليه السلام أى 
لما رأوا أمير المؤمنين عليه السلام ذا قرب و منزله عند ربه فى القيامه ظهر على وجوههم أثر الکآبه و الانكسار و الحزن فتقول 
الملائكه لهم مشيرين إليه هذا الذى كنتم بسببه تدعون منزلته و تسميتم بأمير المؤمنين و قد كان مختصا به عليه السلام. 


قوله عليه السلام أنتم و الله أهل هذه الا یه أى أنتم عملتم بمضمون صدر الآيه لا مع التتمه أو هذا الأمر متوجه إليكم فاعلموا 
بصدرها و احذروا آخرها. 


ص: ۳۵ 


۱- الملک: ۲۲ و ۲۷. 
۳- النساء: ۳ 


۴- روضه الكافى: ۲۸۸ و ۲۸۹. و الآيه الأخيره فى النساء: ۷۷ 


*#*[تر جمه ]فلا رن له مفسرین گفته اند: یعنی صاحب نزدیکی و قرب و آبه «وَ قیل هذا الّذِى کشم به تَدّعُونَ» يعنى طلب 
می كنيد و عجله دارید. آرزو دارید يا مدعی هستید که قیامتی نیست و بنا بر تعبیر امام عليه الم لامء ضمير در همه موارد به امير 
المؤمنين عليه الہ لام بر می گردد؛ یعنی وقتی در قيامت دیدند كه امير المؤمنين عليه ال لام نزد پرورد كارش دارای قرب و 
متزلت است» در چهره‌هایشان آثار شکستگی و حزن و افسردگی ظاهر می شود ملانکه به آنها می گویند: ايخ همان کسی 
است که ادعای مقام و منزلت او را می کردید و خود را امير المؤمنين نامیدید در حالی که اين نام مخصوص او بود. عبارت 
«أنتم و الله اهل هذه الایه» یعنی شما به ابتدای آيه عمل نموده ايد نه انتهای آن. يا اينكه اين دستور متوجه شما است. ابتدای 
آيه را عمل كنيد و از انتهاى آن بيرهيزيد. 


ص: ۳۱۵ 


۳ 


وله 


۳ 
و 1 


لها یا انها الذین منوا الا و علق ین بى طالب عليهما السلام یه 
و قائدها و رها اوها وین آت شوق ای ار و هی فى فى الب و اله عليهم السلام و أَشْيَاعِهمْ و أَاعهم و تا مِنْ 
ی 0 ا ا 


سم نآ 


1١ 


م2 


**[ترجمه ]اعتقادات صدوق: حضرت صادق عليه الت لام فرمود: هیچ آیه ای در قرآن نیست که اول آن: «یا با لین منوا 
باشد جز اينكه على بن ابی طالب عليه الالام امير و پیشوا و شریف و اولین مؤمن در آن آيه است؛ و هر آیه ای که راهنمایی 
به سوی بهشت است. در باره پیامبر و اهل بيت آن جناب و شیعیان و پیروان آنها است. و در هر آيه ای که سخن از جهنم 
است. در باره دشمنان ایشان و مخالفین آنها است. اگر چه آيه در باره پیشینیان باشد؛ هر آیه که مربوط به نیک و کاران است» 
در سوه کات این امت تر خاری اسكة وهر آنه کدی تاره شری است کر بازه اهل شر ارح افت) قر اكب اعطادات 


صدوق : ۱۰۴ - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


قبء المناقب لابن شه رآشوب یرای فی کاب با اد عن اذل عَنْ مُقَاِلٍ عَنْ محمد بن افيه عَنِ الْحسَنِ بن عَلِيٌ 


علیهما السلام فى وله تَعالَى فی ی صُورَهِ ما شاء کبک (۲) قال ور الله رو جل عل بن أبى طالب عليهما السلام فى طَهْرٍ 
أبى طالب عَلَى ضوره مد ص لَى الله عليه و آله کات عَلِيُ بن أبى طالب أب الاس برشول اه صلی الله عليه و آله و کات 


عم ےہ 


الح : یبن علي آشبه النّاس بفاطمه و کنث أن آشبه اس بخدیجه الکبری و قَانُوا لاه من اله اله ندا من الله لت 


نادامّما رَيّهُما (۳) و نادناه أَنْ يا (تراهیم (۶) و نادَبناُ مِنْ جانب الطور (۵) و الَانِى ند مِنَ الْحَلْقٍ ای الله نحو و لد نادانا وځ 
(۶) فُنادی فی الظلمات (۵0 و ر کا اد نادی ركه (۸) و ثرت اد نادی ركه (۹) و اثالث عد الكلى الكلق تخو قنادتة ادنك 
(۱۰) فناداها 


ص: ۳۱۶ 


.۱۰۴ اعتقاد الصدوق:‎ -١ 
.۸ الانفطار:‎ -۲ 

۳- الأعراف: ۲۲. 

۴- الصافات: ۱۰۴. 

۵- مریم: ۲. 

ع- الصافات: ۷۵۔ 

۷- الأنبياء: ۸۷. 

اك الأ تیاه ار 

۹- ص: ۴۱. 

.۳۸ آل عمران:‎ -٠ 


مِنْ تختها (۱) يُنادُونَهُمْ أ لع نکن مه مَعَكُمْ (۲) و نادی اشحات الد (۳) و تودُوا أنْ تلکم الْجَنَهُ (۴) و نادَؤا يا مالک (۵) و نداء 
الب فى دنہ رگا انا ضمئنا شاو نای (۶) لِلإ یمان (۷). 


** | ترجمه |مناقب آل ابى طالب: محمد بن حنفیه از حسن بن على عليه الس لام در باره آبه: افی ی صوره ما شاء ر کیکک» -. 
انفطار 8 -» [و به هر صورتى که خواست تو را تركيب کرد.] فرمود: خداوند على بن ابی طالب را در نهاد پدرش ابو طالب 
واعووض سمل على اللدغلية و الدع کی شر هنين ج | ات از حه نكس فتاه وه پان داشتو 


حضرت حسين عليه الشلام از همه شبيه تر به فاطمه عليها الشلام بود و من از همه شبيه تر به خديجه كبرى هستم. 


كفتند: ندا از جانب خدا سه نوع است: يكك ندا از خدا به خلق است مانند: 


«ناداهما رهما - . اعراف / ۰-۲۲ و يرورد كارشان بر آن دو بانگ بر زد.! « نادّئناة أنْ يا ایراهيم» -. صافات / ۱۰۴ - 


»او را ندا دادیم که ای ابراهیم.] ١وَ‏ نادَؿناُ مِنْ جانب الطور» -. مریم / ۵۲ -» إو از جانب راست طور او را ندا دادیم.] 


دوم ندای خلق است به خدا مانند: «و لد نادانا توځ» -. صافات / ۷۵ - «قنادی فی الظلمات» شاه IES SN‏ 
نادى لقاب ضاق ت نادی ری -. ص /۰-۴۱ و بنده ما ايوب را به ياد آور آنگاه که پرورد كارش را 


ندا داد ) 

سوم ندای مخلوق یکدیگر را است» مانند: ناته الْمَلائِكةٌ) -. آل عمران / ۳۹ -» 

[فرشتگان او را ندا دردادند] «فناداها 

ص: ۳۱۶ 

مِنْ تختها؛ -. مریم / ۲۴ -» لبسو از زیر [پای] او [فرشته] وی را ندا داد) ا ا آئر تکن تنكو -. حدید ۰-۱۴۸ 
[آثان را ندا درمی دهند آیا ما با شما نبودیم) او نادی أضحات اله -. اعراف / ۴۴ - 


و بهشتیان آواز می دهند) او تُودُوا أَنْ تلم الْجَنَهُ -. همان / ۰-۴۳ و به آنان ندا داده می شود که اين همان بهشتی 
است! «و نادّوًا با مالک» - . زخرف / ۷۷ -» و فرياد كشند ای مالک) و نداى پیامبر اكرم فرب کرد رارکت کا انا شمقا 
مُنَادِياً يُنَادِى للایمان» - . آل عمران / ۱۹۳ -۰ إيروردكارا ما شنيديم كه دعوتگری به ايمان فرا می خواند.] -. مناقب آل ابی 
طالب ۳: ۱۷۰ و ۱۷۱ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


کنن کنر جامع الفوائد و تاوہل الامات الظاھرہ محمد ِن لس عن عود ای بن خبیعن محمد بن وكا عن بوب بن 
سل ان عَنْ مُحمّدِ بن مووان ء ن اکلہ عَنْ أبى ضالتح عن ان ن باس قال: وله عر و ل آغ حب الَذِينَ یعون الات أن 
نا ساء ما كموق اد في رنہ وو مه و هم لین ارا عو رت و تزلث فیهع من نْ کان 
جوا لقاء الله نجل الله لت وَ د هُوَ السّمِيعٌ الیم و مَنْ جاعة فَإِنّما یُجامِدُ له قال فى عَلِيٌّ و صاحبیه (4). 


*#*[ترجمه ]كنز الفوائد: در باره اعت الا ار القخات ان یشبقونا ا کک -. عنکبوت / ع تا ۶ - ایا 
ےے ےد ےت لي ل 


ابن عباس گفت: این آيه در باره عتبه و شيبه و وليد بن عتبه كه با على بن ابی طالب عليه ال لام و حمزه عليه ال لام و عبيده 
ار ردنت تاتل شده و آيه: «مَنْ کان بر جوا لقاء الله َإِنَّ أجل اللہ آتِ و ہُو السَمِيعٌ الْعلِيم * و و مَنْ جاكَودَ فَإنّما يُجَاهِدٌ 
ال ير ب دنو وس امدق اسك اوت 
شنواى دانا و هر كه بكوشدء تنها برای خود می کوشد.) در باره على عليه الشلام و دو تن از يارانش نازل شده. - . كنز الفوائد 
: ۳۱ - 


* | تر جمه | 
«ff»‏ 


کنزه كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره مُحَمّدُ بْنُ الاس عَنْ مُحمّد بن الین عَنْ محمد بن البیع عَنْ جغفر بن عَبدِ 
بع ہے ر کر رب پیر ہب من بين 
فى جوفه قال كال غلة + ا تر شين لَه | 0 و و یج مت على کہ 
لكا هو بوا و را من ود من عي الله من ترخط الله عليه 


0 
یس 
کک 
5 
6 
کچ 
1 
E‏ 
اك 
2 


میم ع 


لمحت و تغرف بُعْضَ المُبغض و أضبح مُبا ينظ وَحْمَة | له جل و 7 0 


ص: ۳۱۷ 


۳ الأعراف: ۴۴. 
۴- الأعراف: ۴۳. 
۵- الزخرت: ۷۷. 


۶- آل عمران: ۱۹۳ 


۷- مناقب آل ابی طالب ۳: ۱۷۰ و ۱۷۱. 


۸- كنز الفوائد: ۲۲۱ و الآيات فى العنکبوت: ۴- ۶. 
4- فى نسخه: فى قلبه. 


ل 


و ور وھ مہہ ہی خْمَتهُمْ و تغسا 
بت 


ار هم اد الله عر و جل يمول فلس وی الْمَتكبرِينَ (۳) و لیس عَدِدٌ من عبید الله يُقَصّرُ فى نا حير عله 
ا اھ 
مد ما يحاص الب نا کما یلص الذَّهَبُ بالار لا كدر فيه و مِفض تا عَلَى تلک الْمثرلہ تن 


النّجمَاءٌ و أَفْرَاطَنَا (هه أَقرَاط ال ياء و نا وصدی میاه و اله اباي ین جزب الان و لین نهم فمن اراد أن يعم حب 


5 


لیمتحن قَلْبَهُ فان سارک فی با ا عدون قلي ما و نتر له ةر جبرئیل و میکائیل و الله عدو للکافری. 


#4[ ترجمه ]كنز الفوائد: ابو الجارود از حضرت صادق عليه السّرلام در بار ول الله لرل مِن بین فی جوْفِهه - 
احزاب ۴ - سس حم جو مو 0009۲0 
فرمود: هر بنده ای را که خدا قلبش را برای ایمان آزمايش کند » محبت ما را در قلب خود می يابد و ما را دوست می‌دارد و 
هر بنده ای را که مورد خشم خدا باشد» دشمنی با ما را در قلب خود می يابد و با ما دشمنی می‌ورزد. ما به دوستی دوستان 


شادیم و متوجه دشمنی دشمنان هستیم. دوست ما به رحمت خدا می نگرد» يس درهای رحمت خدا به روی او باز 
ص: ۳۱۷ 


است؛ و دشمن ما در پرتگاهی از آتش قرار گرفته و در حال سقوط در آتش جهنم است. گوارا باد اهل رحمت را رحمت 
پرورد گار. مرگ بر جهنمیان جایگاه آنان جهنم است. خداوند می‌فرماید: «فلیشتش توي الْمتکبرین» -. نحل ۲٩‏ و حفا 
که جه بد است جایگاه متکبران.) 


و هرگز کسی که خدا خير و خوبی که در او قرار داده باشد» در راه محبت ما کوتاهی ندارد؛ زیرا دوست و دشمن ما با 
یکدیگر مساوی نیستند و محبت و دشمنی ما در قلب یک نفر جای نمی گیرد؛ زیرا برای یك فرد خدا دو قلب قرار نداده که با 
یکی دوست بدارد و با دیگری دشمن. دوست ما محبتش خالص است همان طور که آتش طلا را پاک و خالص می کند و 
دشمن ما نیز همان طور است. مائیم نجبا و فرزندان ما فرزندان پیامبرند» و من وصی اوصیایم و گروه ستم ييشه از طرفداران 
شیطانند و شیطان از آنها است. هر که می‌خواهد بداند ما را دوست دارد يا نہ به قلب خود نگاه کند. اگر در محبت ما دشمن 


ما را شريكك قرار می‌دهد از ما نیست و ما نیز با او ارتباطی نداریم. خداوند. جبرئیل و میکائیل با او دشمنند. خدا دشمن کافران 


ن إ٥‏ الله عر و جل ول ما حمل الله وجل من لین فى جزفه 


ا 


**[ترجمه ]علی عليه الكہ لام فرمود: محبت ما و محبت دشمنان ما در قلب یک انسان جمع نمی شود. خدا می فرمايد: «ما جعل 


الله رل مِنْ لين فی جوفه». - . كنز الفوائد : ۲۳ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«A» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مُحمّدُ بن الاس عَنْ آختد بن إِدْرِيس عن ابن عیتی عَن ائن حَدِيدٍ عَن ابْن 
زیم عَنْ بر 190 بن بص یر و الکمانی قالا فلا بی عود الله عليه السلام جملا له اک قول تغالی و ك ذلك أوعينا إلى 
رُوحاً من آقرنا ما کنت تذری ما الكتابُ و لا ل(یمان و لكن جعلناة ورا هی به من نَشاء من عباونا و اک لََهْدِى إلى صتراط 
مشرتفيم قال يا با مد الژوخ حَلقٌ أغظم من عجبرئیل و ميكائِيلَ کان مع رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله یره و بُسَددة و هو نع 


2 


الائمّه عليهم السلام بُخبرهم و يُسددهم A)‏ 


ص: ۳۸ 


ال الققاء حرف کل کی ع ونحده اهار ساط 

۲- تعسا له ای الزمه الله هلاكا. 

ای + 

۴- فی المصدر: عندنا. 

۵- الفرط: ما لم یدرک من الولد: و لعل المراد هنا مطلق الاولاد. 
۶- کنز الفوائد: ۲۳. 

۷- بزرج: معرب بزركك. 

۸- كنز الفوائد: ۲۸۷. و الآيه فى الشوری: ۵۲. 


ترجمه ]كنز الفوائد: ابو بصير و كنانى گفتند: به حضرت صادق عليه الشلام كفتيم فدايت شویم منظور از روح در اين آيه 
جيست: ١و‏ ك1 لكك أَوْحينا ایک رُوحاً من آثرنا ما كنت تذری ما الکتاب و لا یمان و لکن جَعَلْناهُ ورا دی به مَنْ تشاء مِنْ 
عبادنا و اک ھی إلى صدراط مُشتقیم» -. شوری / ۵۲ -۰ [وهمین گونه روحی از امر خودمان به سوی تو وحی کردیم. تو 
فى داسف کاپ یت وه اسان ا اليك اولي وا ی او که کید كال کرد رابراب به وس 
آن راه می نماييم و به راستى كه تو به خوبى به راه راست هدايت می کنی.] فرمود: ای ابا محمد! روح مخلوقى است بز رگتر 
از جبرئيل و ميكائيل كه يبوسته با پیامبر اكرم بود. (به او) اطلاع می داد و محافظ آن جناب بود. او نیز در خدمت ائمه عليهم 
الشلام است. اطلاع می دھد و محافظ آنها است. - . كنز الفوائد : ۲۸۷ - 


ص: ۳۸ 
* | تر جمه | 
»$¥« 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره مدب الاس عَنْ اخم د بن هَوْدَهَ عن الاو عَنْ َو الله بن حَمَادٍ عَنْ 
عَمْرِو بن شمر قَالَ ال أَبُو عَودِ الله عليه السلام أَمرَ شول الله صلی الله عليه و آله با بكر و عُمَرَ و عَلِيَاً عليه السلام أن ینوا 
تی الكيق و الزقیم ينيع بو بكر الوضُوء و یف قدعیه و يُصَلى ر مین ویتایق تن فان أجابوة و لا يك بل ذلك عمو 


م له 


0 أجابُو ا ٹیو یہایس ار 


7 72 2 8 


ام على عليه 
E‏ 0 
كول ال هل اع رالد له ھا کم بخطوطکم فیها بما رش و سمشم ازل له سک 
شَهانهُمْ و يُسْكلُونَ یوم القيامه (۱) 


ہے نے ات 


o 


تيت الاتنا ووا م اضرو إِلَى ال صلی الله عليه و آله الم افو خْبَروه فَأَخْرَج 


- اس 


5 
- ا 
جد 


فرمود: به جانب غار اصحاب كهف بروند. 


اکا ان نکر وضو یگ د و يد يا اس و دو ركعت ثماز نٹرائد سپس هم که صدا بزندہ | گر جوات تدادثن حمر ایخ کار وا 
بکند. اگر جواب ندادند على بن ابی طالب عليه الت لام | ين کار را بکند. به جانب غار رفتند و آنچه پیامیر دستور داده بود 
انجام دادند اما جواب ابو بكر و عمر را ندادند. على عليه الئ لام از جای حرکت نموده دستور را انجام داد. جواب آن جناب 
را دادند و صدای لبیک لبيك را تا سه مرتبه شنیدند. فرمود: چرا به صدای اولی و دومی جواب ندادید و جواب شخص سوم 


را دادید؟ گفتند به ما دستور داده اند كه فقط جواب پیامبران و اوصياى آنها را بدهیم. 


هر سه به خدمت بيامبر اكرم بازكشتند و جريان را عرض كردند. ب e‏ 
به انجه هده کردید و شنيديل» بنویسید. خداوند به د: «ستکت دهم و 3 نَ)- 
را با خط خويش راجع آنچه مشاهده كرديد و بنود اوند اين آيه را فرستا سَبَكْتَتُ شَّها 1 


NE 

» گواهی ايشان به زودى نوشته می شود و [از آن] پرسیدہ خواهند شد.) روز قيامت. -. كنز الفوائد : ۲۸۹ - 
* | ترجمه | 

«VY» 


كتز» كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره مُحَمَدُ بن الاس عَنِ الحتر ير ين بن مد المالکن عَنْ مد بن عِبسى عَنْ يُونْسَ 
فاه بن او عَنْ ابی بعد ير قَالَ: oe‏ رت 


2 


ہد ای کی ۳ تضتعوئة قیل أن يكتبوة و لاله فيه کتاب فلت أَنْرَلَ ال فيه كتاباً ال نم 


۷ اش 


أله تمغ وله تغالی سکب هدیم وب 40 


##[ تر جمه ]كنز الفوائد: ابو بصير گفت: حضرت باقر عليه الس لام فرمود: پیمان نامه ای که در کعبه نوشتند و به آن شهادت 
دادند و آن را مهر کردند. خداوند قبل از نوشتن اين پیمان نامه به ييامبر اطلاع داد و در اين مورد آيه ای فرستاد. پرسیدم؛ 
خداوند آیه‌ای نازل کرد؟ فرمود: آری» مگر این آيه را نشنیده ای: «سَتُكتْبٌ شَهادَتهُمْ و بُشکونّ». -. همان - 


بد > | ترجمه ] 
«A»‏ 


کاء الكافى أخمد بْنُ مِهْرَانَ و عَلِنٌ تن اراهیم جمِيعاً عَنْ مُحمّد بن علی عن الْحَسَن بن راش ء غ قوت ب بن جغفر بن ابراهیم 


قَالَ: كنْتٌ عِنْدَ أبى الْحَسَن موی عليه الام ده رل نَضرَانِيٌ 00007 له آن قال له آخبونی عَنْ حم و 
الکتاب امین ان رلا فى یله بار کو نا كنا رین فيه برق کل افر حكيم ما کیہ ها فی الْبَاطِن فَقَالَ اما حم فَهُوَ مُحَمَدٌ 


صلی الله عليه و آله و هو 


ص: ۳۹ 


۱- كنز الفوائد: ۲۸۹. و الآيه فى الز خرف: ۱۹. 
۲- كنز الفوائد: ۲۸۹. و الآيه فى الزخرف: 15. 


و ان هه له زوم فوص الخووف و أا الکتات ال بن فهر أمية امن علیه السلام و ما الله فطع 
فى ۰« ود الدی ابر 000 وف و ہیں فهو ادير 7 مر 


کل افر حكيم ول یځ نها یز کییڑ بل عکیم و ز جل کیم و بل عکيم إِلَى آخر 


پ2 


** | ترجمه ]| کافی: يعقوب بن جعفر بن ابراهيم كفت: خدمت حضرت موسى بن جعفر عليهما الس لام بودم كه مردى نصرانی 
آمد و چند سؤال کرد از آن جمله يرسيد: 


هم ھ 2 ۶ 


سم * و الكتاب الْمبِينِ * ان لاه فى لیله قبا کو ان كما مُنْذِرِينَ * فیها يُفرَقَ کل آثر حكيم» - . دخان / ۱ - سرب كنك 
به کتاب روشنگر [ که] ]ما آن را در شبی فرخنده نازل كرد ب پر [ژیرا] که ما هشداردهنده بودیم. در آن شف هر [كونه] | کاری 


کو او و سات سد 
ص: ۳۱۹ 


در كتاب حضرت هود كه بر او نازل شدہہ بعضى از حروف آن حذف شده . الکتاب؛ مبين حضرت امير المؤمنين است. اما 


ويم 2 


ليله فاطمه عليها السلام است. اما این فسمت آبه: «فيها بلق كل شر عکیم؛ از نژاد او خیر زيادى به وجود می ا پیاپی 


مردى حكيم یکی پس از دیگری از نژاد او خواهند بود تا اروا کا ۴:۱ - 
| تر جمه | 


۲۹ 


ہے اه م2 


فس» تفسیر القمی سَعِیڈُ ب ن مب عَنْ بکر بن سَهْلٍ عَنْ عبد ال ن تون مکی بن باوخ إن یج 10 عن عظار 
عن ابن عباس فى قله ای تن عمل صالحا تسه بريد المزمیین و من آساء فَعلهِها يري الْمَافِقينَ و الهش کین ؟ ثم إلى رب 

| ترجمه |تفسیر قمی: ابن عباس در باره مَنْ عمل صالحاً فَلنَفْسِها گفت: منظور مؤمنين مت و ئن أساء فلا منظرر 
رت رت سس سمت 


بدی کند به زیانش باشد. سپس به سوی پرورد گارتان بر گردانیده می شوید.] -. تفسير قمى : ۶۱۸ - 
* | تر جمه | 
جه 7» 


کنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره رُوِىَ عَن البرقق عَنْ أَحْمَدَ بن النَصر عَنْ أبى مرب رَفعه إلى أ 
اه عليه السلام لت على زشول الله صلی الل عليه و آله فل ما كنت بذعا من الوم 
َعْنِى فی محژوبہ شالت فرش فعلی ما نیع و هُوَ از ڈری ما يُفْعَلٌ به و لا ب نا رل الله نا فتخنا لكك فتحا مُبيناً (۶) و قَالا وله إِنْ 


آتبغ إلا ما يُوحى إلى (۵) فى عَلِىٌ هذا رلت (2). 


**| ترجمه ]كنز الفوائد: ابو مریم سند را به حضرت باقر و حضرت صادق عليهما الت لام رسانده» نقل می كند كه فرمودند: 
وقتى اين آيه بر پیامبر اكرم نازل شد: «قل ما کل بذعاً مِنّ الرّسُل و ما أذرى ما بعل ہی و لا بکم؛ -. احقاف / 9 - 


» بگو من از [ميان] پیامبران نودرآمدی نبودم و نمی دانم با من و با شما جه معامله ای خواهد شد.] يعنى قريش در جنگ ها 
گفتند: چگونه پیروی اين ن پیامبر را بکنیم با اينكه نمی داند با او و با ما جه خواهند كرد. خداوند اين آيه را بر پیامبر نازل فرمود: 


نا شنا لكك ققحا یناه -. فتح / ١‏ - ما تو را پیروزی بخشيديم [چه] پیروزی درخشانی.) 


در باره آیه: دإِن اتب لا ما بُوحی إلى - فى على -» -. احقاف / 4 - (جز آنچه را که به من وحی می شود پیروی نمی کنم.] 
حضرت باقر و صادق علیهما التلام فرمودند: آيه اين طور - . یعنی معنای آيه اين است نه اينكه با اين الفاظ نازل شده است. - 
الال نل کرت کر ال افو ای ای 


* | تر جمه | 
»۴1« 


نز کنز جامع الفوائد و تأویل لیات الظاھرہ زو (۷) مَزْفوعاً تن ان أبى غمعیر عن اد عن ال قال : َرأ أبُو عبد الله عليه 


السلام فَهَل عم كم إن توم و شطع و ملكتم آن فد دوا فى اض و تقطغوا أزحامكم ؛ تھ قال تَرَلَتْ عذه اليه فى بَنِى عم 


یی لاس 
ص: ۳۳۰ 


۱- الکافی ج ۱ ص ۴۷۸ و الآيات فى الدخان: ۱- ۴. 

۲- هکذا فى النسخ» و الصحیح: جریج. 

۳- تفسیر القَمی: ۶۱۸ و الآيه فى الجائیه: ۱۵. 

۴- الفتح: ۱. 

۵- الأحقاف: ۹. 

۶ كنز الفوائد: ۳۰۰ و ۳۰۱ قوله: هكذا نزلت لعل المعنى ان الآيه بهذا المعنی نزلت او نزلت فى علی عليه السلام. 
۷- فى المصدر: روى محمّد بن يعقوب مرفوعا عن ابن أبى عمير عن حماد بن عيسى عن محمّد الحلبئ. 


ام 
2۱ 
۱ 


بارج لیڈ وليه َل بن ے‫" رام على یه تم قرو الذیق اهْتَدَوَا بولایه علی زادَهُمْ هدی 
ہے هم له 52 مم ما و ےہ ےم 


لد عن 2 وھ 


و أضلع بالَهع ثم ال و یقاب وت سرت ریس وھ 


یل ال انی وعد اون و ۸ آل یر اوک قال ال بو جغفر عليه السلام أما فَوْلهُ فيها أنْهارٌ فلا رجال و قول 
ماء یر ین هعلق علیهالسلام فى این وله و آلهاز ینآ لم ر عم فته ال مام وَ أمّا قوله و نها مِنْ خمر لذو 


این اه مهم یتلدذ مه ينهم (۱ و أما ول ہے ای وی سیم ا" مت 
فی انار أىْ إن لت کمن هو اد فی وله به د و 1 
أخير شاه عم و نوا ماء کت مق 


صلی الله عليه و آله مَکَذًا ذلک بأَنهُم کرھُوا ما رل ا 


5 
اما 
Lo‏ 
6:١‏ 
9 
3 
3 
ات 
3 
5 
«عا 
«عا 


ص: ۳۳۱ 


١‏ - زاد فى المصدر بعد ذلكك: وانما كنى عن الرجال بالانهار على سيل المجاز؛ أى أصحاب الأنها و مثله: « سمل الْقَوَيَه) و 
الأئیہ صلوات الله عليهم هم أصحاب الجنه و ملاكها. 
۲- زاد فی المصدر بعد ذلک: ای من والى أمير المؤمنين مغفره له فذلكك قوله: «وَ مَعْفِرَةٌ من رَبّهِمْ) ثم قا 


ال جابر سات یا جغففر عليه السلام عَنْ له عر و جل أ فلم ببیتیڑوا فى الَْرْض ترا بو جغفر الذین كفَرُوا حَتَّى بل ای أ َم 
يوا فى الْأَْضٍ تم ال ل لكك فى رن يديز بک فلع بک ین العطلع إلى ارب فى يَوْم اعد قال فَقَلْتٌ يا ای رَسُولٍ 
الله جعلنی الله اک و مرن لی بیدا فَقَالَ داك أییژ الْمؤْمنِينَ عليه السلام أ ألم تش مغ قَوْلَ رول الہ نلاب و اللہ 
کین الاب و الله لتوتن (لََْكينَ) عضا موی و الله تعطن (۱) (لتَغطَينَ) حاتم شرلیمان ثم ال هذا قزل سول الله صلی الله 
علیه و آله و الله و 


۰[ ترجمه ]كنز الفوائد: ہو تم ٣۰٣ھ‏ ا بن آيه را خواند: هل سيك > o‏ و إن کولم در صورتی 


خدا] بر گشتید [يا سرپرست مردم شدید] در [روی] زمين فساد كنيد و خویشاوندیهای خود را از هم بگسلید.] 
سپس فرمود: :این آیه در باره پسر عموهای ما رن بنی عباس و 
ص: ۳۳۰ 


ا ازل دوچ ای قن را حرا ارات ی دی لمهم الله هه از شنیدن مطالب دینی ہو أغمى أَبْصَارَمُة) - 
a Re.‏ ا کک نات را لک در[ کر ول ا ان وا اتقو م اقرا ا 
كرده است.) از دیدن وصی. سپس اين آيه را خواند: «إنَّ لیاوا علی أذبارهم» , بس از ولايت على عليه الشلام من 

ما تَيِنَ لَهُمْ الْْدَى الشّيِطانٌ سول لَهُمْ و ای ا بای فاص ابی کان کھانی کی بس NE‏ سار ا 
ریش كنذا به حتيقت | پشت کزدند, یطاخ آنان را فزیفت‌و به آرژوهای دون وذرازقاة الداعت ہہ حراتہوز الذي 
اهْتَدَوَاه به ولایت على «رَادَهُمْ هُدیّ» به شناسایی امامان بعد از على و قائم آل محمد صلی الله عليه و آله «و آتاهُم تفواهُع» -. 
شیاه ۷ک وی | ان کات رامد هد لاق رای کر هدا ت مش ر ارف ]رف گاری فان داف 


لات برهي کاری ا شات امان از اش اس 


ره آیه: قالع اه لا لا اله و افو یک و لِلْمُؤْمِنِينَ؛ منظور از مؤمنين على و باران او هستند ١و‏ الْمَؤْنات» - 
همان / ۱٩۹‏ - 


»ريس بدان که هیچ معبودی جز خدا نیست و برای گناہ خویش آمرزش جوی و برای مردان و زنان با ایمان [طلب مغفرت 


کن]) خدیجه و پارانش. 


2 
ہم 1 2 


آیە:او لین آمَمُوا و موا الصالحاتِ و آمَنُوا بما رل عَلى مُحَمٍّ فى على و ہُو ال مِنْ رَبهمْ کفر عَنْهُْ سین تھغ و اولح 
بالَهُش؛ - . همان /۲ -» و آنان که ايمان آورده و كارهاى شايسته كرده اند و به آنجه بر محمد [ص] نازل آمده كرويده اند 
[ که ] آن خود حق [و] از جانب پرورد گارشان است. [خدا یز بديهايشان را زدود و حال [و روز]شان را بهبود بخشید.1 فرمود: 
«و ال كکَفَرُوا؛ کسانی که به ولایت على کافر شدند (7ٗ غود از دنبای خود «و يا کون كما تا كل الْأنْعامُ و الَارُ لو لهم - 
. همان / ۰-۱۲ لو [حال آنکه] کسانی که کافر شده اند [در ظاهر] بهره می برند و همان گونه که چارپایان می خورند می 


خورند و[لى] جايكاه آنها آتش است.) 


سپس فرمود: «مگل الْجَنّهِ ای وعد الْمتُونَه آنها آل محمد و بيروان ايشانند. حضرت باقر عليه الہ لام فرمود: اين قسمت آيه: 
«فيها أنهارٌ»» منظور از انهار مردهايى هستند و اين قسمت آيه: «ماء غَيِر آسن» [مثل بهشتى که به يرهي زكاران وعده داده شده 


«و أنهارٌ مِنْ لبن لم یر طعْمة» منظور امام است. اما اين آيه «و أنهارٌ مّنْ خفر لذه للشارپین؛ [و جویهایی از شیری که مزه اش 
د گر گون نشود و رودهایی از باده ای که برای نوشند كان لذتی است) علم آنهاست که پیروانشان -. در مصدر بعد از این 
عبارت. اين گونه آمده است: «کنایه از مردان به آنهار مجازی است یعنی اصحاب آنهارند و مانند آن اين آيه است: «وّاشال 


الْقَويَ» و المه علیهم السلام اصحاب بهشت و ملاک آنند. - از آن بهره مند می گردند. 


اما این قسمت آیه: او مَعْفْرَةٌ من رهم منظور ولا-يت امير المؤمنين است. -. در مصدر چنین آمده است كه هركس امير 


المؤمنين را دوست بدارد» مورد مغفرت قرار می كيرد. - 


اما اين آيه: کمن هُوَ خاد فی الّار [و [از همه بالاتر] آمرزش پرورد گار آنهاست [آيا جنين کسی در چنین باغى دل انگیز] 
محمّدند كه همان آتشى است كه هر كس داخل شد داخل در جهنم شده؟ آن وقت خداوند مىفرمايد جه خواهند دید: «و 


2 ماء حميماً فقَطمْ أَمْعاعَهُغ؛ -. محمد / ١8‏ -» و آبى جوشان به خوردشان داده می شود [تا] روده هايشان را از هم فرو 


ذلك نهم كرهُوا ما أَنْرّلَ الله - فى على - تأخبط أَعمالْهُم؛ این بدان سبب است كه آنان آنچه را خدا نازل كرده است 


خوش نداشتند و [خدا نيز] كارهايشان را باطل كرد.] 
ص: ۳۲۱ 


جابر گفت: از حضرت باقر عليه الشلام راجع باين آيه برسيدم: الم يَسِيرُوا فی الََرْض) -. همان /۹ و A »- ٠١‏ 
نگشته اند) حضرت باقر علیه الترلام اين آنه را خواند: بو الذي واه -. همان /۸- تا رسید به: ام يسِيرُوا فى الَأْض» 
فرمود: می‌خواهی به تو شخصی را معرفی كنم که قدرت داشت در یک روز تو را از مشرق به مغرب برساند؟ گفتم یابن 
رسول خدا! فدایت شویم؛ چنین کسی کیست؟ 


فرمود: امير الممنین. مگر فرمايش پیامبر اکرم را نشنيده ای: «لتبلغن الاسباب و الله لتركبن السحاب و الله لتؤتن عصا موسی و 
عصای موسی و انگشتر سلیمان را به تو خواهند داد. به خدا قسم اين فرموده پیامبر است. - . كنز الفوائد : ۳۳۸ و ۳۳۹ نسخه 


رضویه - 


بد > 1 تر جمه 1 
«Y>»‏ 


کت كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره محمد بن الاس عَنْ محمد بن أ کت کت 
الْحَارثِ عَنْ أبيه عَنْ داو : ٿن أبى داد عنِ امن تير عن ابن حئاس فی قؤلہ عر و جلى رع أخوج طا كوه قالط اسو 
لی شوق غب الا ليفط بهم الا ال وله کززع أخرج شاه آضل لزع عبد اتیب و ش.ه 4 مكيل صلی الله علیه و 
آله و يُعْجبُ الزُرّكَ علي ْنٌ أبى طایب علیهما السلام (۳. 


جمه] کنز الفوائد: ابن عباس در بار ه: «کرزع آخرج شطه ره فاستفلظ قات وى على شوقه بُغجبٍ الزُدَاعَ لفیظ بهم 
سيدا الس موي اه اليا 
و دهقانان را به شگفت آورد تا از [انبوهى] آنان [خدا] كافران را به خشم دراندازد.] گفت: اصل» كشت و زرع عبد المطلب 
است و سبزه‌های نو رسته که از آن سر بر ا ورده معد صلی الله علیه و آله است. منظور از ای ا ۶ علی بن ابی طالب 
عليه السلام است. - . كنز الفوائد : ۳۴۴ و ۳۴۵ نسخه رضویه - 


* | تر جمه | 


بيان 


طا أئ وراه َآزَرَهُ أئ قَوَاهُ فاشتفلظ أئ صَارَ من للع ای الِْلَظِ فاشتوی علی شوقه أَىْ فَاسْتَقَامَ عَلَى قَصَبِهِ جفغ ساق بُجبُ 
رام أى بقوته و غلظه و حسن منظره قال المفسرون هو مثل ضربه الله تعالى للصحابه قلوا فى بدء الإسلام ثم کثروا و 
استحكموا فترقى أمرهم بحيث أعجب الناس و على ما ذكره عليه السلام التمثيل للرسول صلى الله عليه و آله و الذين معه من 
أهل بيته فكان ابتداء أمرهم من عبد المطلب و كانت قوه أمرهم و تمامه بعلى عليه السلام. 


وھ جمه ]ذش طا سی سبزه‌های نو رسته. ا ر ریش آن را تقويت كرد. «فاش تَغْلْظ) , يعنى از حالت نرمى به سختى و سفتى 
تبدیل شد. «فاشتوی علی سُوقه» يعنى بر ساقه‌اش ایستاد. سوق جمع ساق است. هچب الاب يع به قوت و غلظت و بين 
منظر آن. مفسران فته اند» اين آيه مثلی است برای صحابه پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله كه در ابتدای اسلام کم بودند» 
سپس زياد شدند و نیرو یافتند و به طوری ترقی کردند که مردم در شگفت شدند. اما بنا بر تفسیر ابن عباس» مثال است برای 
پیامبر اکرم و اهل بيت آن جناب صلوات الله علیهم که ابتدای امرشان از عبد المطلب بود و نیرو و قدرتشان به وسیله على عليه 
الشلام کامل شد . 


#* | تر جمه | 


«¥» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحَمَدُ بن اعباس عَنْ جَغفَر ٿن العلوی عَنْ عَدِدِ الله ْن مد الزبّاتِ عَنْ جندل 


¥ ہے 


ا 


ن الق عَنْ مُحمّد بن يَحْيَى عَنْ غیاث بن إِبْرَاهِيم عَنْ جغفر بن مُحَمَّدٍ عليهما السلام قال قال رَسُول اللهِ صلی الله عليه و آله 


سید الاس و لا فخر ول سيد المُؤْمِنِينَ 
ص: ۳۳۲ 
۱- الخطابات إلى علي عليه السلام أو إليه و إلى الاّمه علیهم السلام. 


۲- کنز الفوائد: ۳۳۸ و ۳۳۹ «النسخه الرضویه» و الات انی سوره محمد. 
۳- كنز الفوائد: ۳۴۴ و ۳۴۵ «النسخه الرضویه» و الآيه فى الفتح: ۲۹. 


2 و 


الله َالِ مَنْ وَالا ٤‏ و عاد مَنْ ادا قال رجل من فریش و الله لا لوا )١(‏ يُطرِئٌ ابن عَمّهِ 2 ڪه رن | شبعانهُ ‏ للجم ٍذا وى ما 
صل صاحبكمْ و ما وی و ما بلق عن الھوی و کا ذا الول ای بول با فى ابن ها مو إلا وخ يُوحى (1) 


هستم ولی فخر نمی كنم و على بن ابی طالب بهترین فرد مؤمنين است بی آنکه فخر کند. 
ص: ۳۲۲ 
خدايا دوستش را دوست بدار و دشمنش را دشمن بدار. 


مردی از قريش گفت» پیوسته بسر عموی خود را بالا می برد و مىستايد. فا تم ای آسرالال هه ام إذا موی × 
ما صل صاجيِکع و ما موی * ما بطق عن الْوی» که منظور | ين است. اين حرفی که در باره پسر عمویش می كويد از روی 
هوای نفس نيستء «ِنْ ہُو وخ يُوحى) -. نجم /۱- ۰-۴ سو گند به اختر [= قرآن] چون فرود می آید [ که] يار شما نه 
گمراه شده و نه در نادانی مانده و از سر هوس سکن نمی گوید. اين سخن به جز وحبی که وخی می شود نیست.1 -. كنز 
الفوائد : ۳۱۴ - 


* | تر جمه | 
»¥« 


کت کنز جامع الفواشد و تأويل الآبات الظاهره من باس عَنْ خت بن الم عن أ بن مب عَنْ آخمد بن الد 


بے ےہ مر عن جار عن آپی حامر له دادر فى له وج و امد کوی م نیع 
آل مُحمّدٍ إا ما ضل صاحد ۾ بتَفْضيلِهِ أذ بته إا َوْلِه إِنْ لا حي ؛ُ 0 
عض مَضَى قله إن هو الا وَحَىٌّ بُوحی 


aA 


۰| ترجمه ]كنز الفوائد: جابر: یس مو دز آیه بو لخم إذا هوی» فرمود: زمانی كه محمد از دنيا رفت آزمایش 
م ی کے همان : 


۸ و ۳۵۹ نسخه رضويه - 
#* | تر جمه | 
بيان 


ما فتنتم ظاهره أنه تنزيل و يحتمل أن یکون تأويلا بأن يكون النجم كنايه عن الرسول صلى الله عليه و آله و هويه عن وفاته ففيه 
إيماء إلى افتتانهم بذلک بقرينه ما بعده. 


وھ سس اظاهر نا فعضيو انه اس کال أاسث و لكمال دارو که تار تل باشد نادت صرت که وتک گان از جا ضا 
7ر و ای می مت سر و ر ويل باسك به ابن صور نجم ا كانه ار ببامير 


الله عليه و آله و «هویه» كنايه از وفات اوست و در آن به قرينه ما بعدش» اشاره به امتحان ايشان به آن است. 
#* | ترجمه ] 


«A» 


2 
3 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأویل الآبات الظاهره مُحَمَدٌ ین لاس عن امھ خد بن المع مور بن لاس عَنْ کا5 ن 
اص ین عن الَْضْلٍ بن عود العک عن اہی عي اله عليه السلام :ما 


م2 


رت وو الله صلی لله عليه و آل ی این 
یوم الَْدِير افترق الاس لمات فرق فقالث فِرقَ ضَ ل مُحَمَدٌ و وَژقَة قَالَثْ عَوَى و فة قالث بهَوَاهُ به بل فی ایل یه و ان عَمّهِ 
رل اللهُ سْبِحَاتَهُ وَ الحم إذا موی الْآبَاتِ (۴). 


و آله» على بن ابی طالب را در روز غدير خم بلند نمود» مردم سه دسته شدند. كروهى كفتند محتّرد كمراه شده و بعضى 
مدعی شدند به باطل گراییده و دسته دیگری گفتند» اين از روی خواست دل خود او در باره اهل بیت و سر عمویش است. 


خداوند اين آيه را نازل نمود: « الم إذا مَوی؛ تا آخر آیات. -. همان - 
* | تر جمه | 
ود 


كن ی ی ن الا عن أخت 1 بن هوه عن هی عَنْ عد الله بن خماد عن 
مڪ بن عید الله عَنْ جغفر بن مُحمّدٍ عَنْ آبائه عليهم السلام ال قال سول له ص لّى الله عليهِ ‏ آلو لله شرت ہی إِلَى السماء 
صرت إِلَى ذه هی فقال لی جبنیل تدم با محمد فوت دلو ول لد قد اق رات تورا قاطا فكووت نله ساحداً 


مر ہے 


CEE من حَلَفْتَ فی الَْرْض قُلْتٌ يار‎ E 


ص: ۳۳۳ 


۱- ألا يألو فى الام قصر و أبطأ. و الاطراء: المبالغه فى المدح. 

۲- كنز الفوائد: ۳۱۴. و الابات فى النجم: ۱- ۴. 

۳- كنز الفوائد: ۳۵۸ و ۳۵۹ «النسخه الرضویه» و الایات فى النجم: ۱- ۴. 
۴- كنز الفوائد: ۳۵۸ و ۳۵۹ «النسخه الرضویه» و الآيات فى النجم: ۱- ۴. 


و برها )١(‏ عله آپی طالب یی و قارنی و خلیفتی فى الى فقال لی آقرثة وى اناه و قل له ٍن غضبه عز و رضاه * اقم 
یا محمد ٍنی آنا الله لا له إلا أنا ال ای وت لأخيك اشحاً من أشمائى فَسَمَيتُهُ علا و آنا ا ال الْأَغْلَى يا مُيحمَدُ إِنّى اا الله 
7 - >2 و الْأَرْض وَعَببُ لاب 7 تی و آنا اطر کل سی ۽ یا مد یآ لآ 


پچ سے 


وَأ 


إِلَّهَ إلا آنا الحسَن الْملَاء عبت لیتبطیک اش مين مِنْ آش مائی فد ها الْحمن و الْحَسَنٌ البلاء قال فلا عدت الب 
صلی ل عله ولع ليث کت عى اله إلى مد بن و و إا TS‏ 


2 اس 


5 


تعالی تین دیک و ام ذا موی ما ضَلَّ صاحیکم و ما وی ای آخر لیات .)٢(‏ 

**[ترجمه ]كنز الفوائد: محمد بن عبد الله از حضرت صادق عليه ال لام نقل کرد که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: 
شبی که به معراج رفتم» به سدره المنتهی رسیدم. جبرئیل گفت: به اندازه یک میدان دید جلو برو. جلو رفتم. («الدنوه» یعنی 
مد البصر)؛ نوری درخشان چشم مرا خیره کرد» برای خدا به سجده افتادم. خطاب رسيد يا مح د! جه كس را در زمين به 


جای خود گماشته ای؟ عرض کردم عادلترین و راستگوترین 


ص: ۳۲۳ 
و نیکوکارترین و شامل ترين مردم» على بن ابی طالب را وصی و وارث و جانشین خود در خویشاوندانم قرار داده ام. 


خداوند فرمود: ماس رسای کر خشمش عزت و سرافرازى دين است و خشنود د يش از کسی؛ نشانه ايمان آن 


بخشيدم و او را على ناميدم. 


يامحممد! من على اعلا-يم. من خدايى هستم كه جز من خدايى نيست. فاطر آسمانها و زمينم» یک نام خود را به دخترت 
بخشيدم او را فاطمه ناميدم. يا محمدا من به وجود آورنده هر جيزم. جز من خدایی نيست و من حسن البلا هستم (خوب 


آزمايش می كنم). به دو نوه‌ات دو نام از نامهاى خود را بخشيدم و آنها را حسن و حسين ناميدم و من حسن البلا هستم. 


وقتى پیامبر اكرم اين حديث را برای قريش نقل کرد» گروهی گفتند خداوند جيزى به محقرد وحى نكرده و این حرفها را از 
خود می زند. خداوند اين آيات را برای روشن كردن آن نازل نمود: « النجُم إذا موی * ما ل صَاحِبْكم و ما عَوى» تا آخر 
آناك همان ۳۱۳۶ ۳۱۵ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


غضبه عز آی سبب لعزه الدین و غلبته و رضاه عن آحد حکم بایمانه أو حکمه فهو العزیز الحکیم. 


** | ترجمه |اغضبه عر يعنى سبب عزت و بيروزى دين است و «رضاه عن أحد حكما بعنی حکم به ايمان او با حکمت است» 


يس او عزيز حكيم است . 


#* | ترجمه | 
ود 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مُحَمَدٌ بن الاس عن الخترین بن آخمد عَنْ مُحَمَّدٍ بن عیتری عَنْ یوس عَن ابْن 
تارج عَنْ يَْقَوبَ بن شعیب عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فی قَوْلِهِ َر وَ جل ستفزغ لکم أيه الَقَلانِ قال الان نحن و القرآن 
7 


** | ترجمه ] كنز الفوائد: شعيب از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد: در باره آيه: سَتَفْرع تکم اب الْقَلانِ؛ -. الرحمن / ۳١‏ 
ع ای جن و انس زودا كه به شما بپردازیم) فرمود: ثقلان -. ثقل يعنى هر چیز با ارزش. ييامبر صلی الله عليه و آله قرآن و 
عترتش را در روایت «انی تاركك فيكم الثقلین» به خاطر بزرگی و عظمت شان و ارزش ایشان ثقلین امید. -ما و قرآن هستيم. 


-. كنز الفوائد : ۲۶۷ نسخه رضویه - 


| تر جمه | 
«FA»‏ 


كنز كنز جامع الفوائد و تأويل الابات الظاهره مُحَمّدُ بْنُ الاس عَنْ مُحَمّدِ بن مَمام عَن الْحِمْيَرِىٌ عَن السّنْدِىٌ بن مُحَمّدٍ عَنْ 
بان عَنْ زرَارَه قال: سَأَلْتٌ أبَا جغفر عليه السلام عَنْ قول الله عَزَّ و جل سَفْرْعْ لكم أيه النقَلانِ قال کتاب الله و َحْنٌ (۴). 


##[ تر جمه ]کنز الفوائد: زراره گفت: از امام باقر عليه الشلام در باره آيه سَفرخْ لک یه الْقَلانِ پرسیدم» فرمود: منظور قرآن و 
ماییم. .ی همان 


* | تر جمه | 
بیان 


المشهور بين المفسرین أن المراد بالثقلین (۵) فى تلك الآيه الجن و 
ص: ۳۲۳ 
۱- زاد فى المصدر: و آشملها. 


۲- كنز الفوائد: ۳۱۴ و ۳۱۵ و الابات فى النجم: ۱- ۵. 
۳- كنز الفوائد: ۳۶۷ «النسخه الرضویه» و الآيه فى الرحمن: ۳۱. 


۴- كنز الفوائد: ۳۶۷ «النسخه الرضویه» و الآيه فى الرحمن: ۳۱. 
۵-الثقل محركه: کل شی ء نفس» سمى النبى صلی الله عليه و آله القرآن و عترته ثقلين فى قوله: «انى تا رک فيكم الثقلین» 
لخطرهما و عظم شأنهما و نفاستهما. 


الإنس و المعنى سنتجرد لحسابكم و لجزائكم يوم القيامه و على تأويله المراد بالثقلين القرآن و أهل البيت عليهم السلام كما مر 
و المعنى سنفرغ لسؤال الخلق لكم و الانتقام ممن لم يرع حقكم. 


٭ | ترجمه ]بین مفسران مشهور اين است كه ثقلین در اين أيه یعی جن و 
ص: ۳۳۴ 


انس و معنى آيه اين است كه ما خود را برای حساب و جزاى شما دو گروه در قيامت آماده می كنيم. اما بنا بر تأويل امام عليه 
الشلام قرآن و اهل بيت است چنانچه گذشت. و معنى آيه اين است كه ما خود را برای باز خواست از مردم و انتقام از كسانى 


كه حق شما را رعايت نكرده اند» آماده می كنيم. 
* | ترجمه | 
۰۳۹ 


كي ویر رر ج رہ ی و ی 
ول عن سم لی ا رو وپ ےا ےو ےت 
فلا و الکافد میت یت كيخيبها الله بانیم یل فيه عیاض و بحا له بد مؤتهم (۱) 

**[ترجمه ]كنز الفوائد: سلام بن مستنير از حضرت باقر عليه الس لام دو ناوه واا 3 له بي الف بَعْدَ مَؤْتها» - 
حديد / ۱۷ -۰[بدانید كه خدا زمين را يس از م رگش زنده می گرداند) نقل كرد كه فرمود: منظور از مردن زمين» كفر اهل 
آن است» كافر مرده است. 

خداوند آن را به وسیله قائم عليه الالام زنده می کند و در روی زمین عدالت (برقرار) می کند. زمین زنده می شود و اهل 


سی کر بس از ھر كف اده ی کول کے كرد الق اد ۳۸۲۶ 
* | تر جمه | 


م۴ 


کت كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مد بن الاس عَنْ أبى ار رین تکار عَنْ تقض اط حابه قال قال 
رل لِلْحَسَن عليه السلام (۲) 
إن فیک كبر قال كلا الکبر له وَحْدَهُ و لک فی عِرَه قال الله تعالی و لله ار وَ لرَسُولِهِ و لِلمَؤْمِنِينَ (۳) 


4[ ترجمه ]كنز الفوائد: زبير بن بكار از یکی از اصحاب نقل نمود که مردی به امام حسن - . در مصدر امام حسين عليه الشلام 


آمده است. - 


عليه الد لام گفت: در شما مقدارى كبر وجود دارد. فرمود: هركز. كبر اختصاص به خداى يكتا دارد ولى در من عزت نفس 
سے غظتارنة در و اوی رای لله الاو رو له و لالز مش تاظر70ت وال ]عوك از آن دا واز آن 
پیامبر او و از آن مومنان است.! -. کنز الفوائد : ۳۴۱- 


* | تر جمه | 
«اع» 


رج جج جو رس ےویے رن ںی ےرہ ہہ 


ہو ےت و وک سید وت 


9 


ہے تہ رت يم الق الْمَغلوم يوم یوم لام و یی شهُودا ای وله كلا إِنه 


کان لآياتنا عنیدا يَقُولُ مُعانداً للأئمّه يَدْعُو إلى غیر سَبيلها ید الا لها می اث اله و كله أن م رقا رب 


ا 


Id‏ لی کي م 


الب فإ وما اک فا اک ما شاه له و و ای روو یل کیت قر إلى قوله إن مد قول افش 
قال هَذَا يَعنِى تَذبِيرَهُ و نظر رة و فک و شنکاو فى 


ص: ۳۳۵ 


.۱۷ كنز الفوائد: ۳۸۲. و الآيه فى الحدید:‎ -١ 
فى المصدر: للحسین عليه السلام.‎ -۲ 
.۸ كنز الفوائد: ۳۴۱ و الآيه فى المنافقون:‎ -۳ 


۴ فى نسخه: بهذه الآبه. 


وو سای ی سم ای سأضلیه سم ای وله لاه بر له اسوق كما يَرَاهُ هل 


و 5 و 


۹1 وب آنه إذَا كان 89/۳ ٰھ, ‏ إل زب و ین اله و المع ذه الات 5 ال وله تشه 
فى س مر یراہ اهر ق و و تین و المع فى هيد ا ت جميعها عير 2 


ال ل تا لذ برجم فد وت 
عله و ول و ما علدا همه دين كوا ال يغيى المزجئة و قو ليقن الذي أونُوا الكتات قال مم اليم و مم 
ا الکتاب و مم لین وا کناب و الحكم و الوه وله و َژداۃ این آمتُوا إيمانا و لا يتاب لین أونوا الکتاب اَی لا 
یک القيعَة فى شی ۽ من آثر لالم عليه السلام و قول و لول الَّذِينَ فى لوبهم مَرَضٌ بَغنی لک الشّيعَة و ضعفاء‌ها و 
الکافزوت ما ذا اراک الل بهذا ما ققال له عو و جل لَهُمْ کذیک یل الله من شاء و هى من شاه امین یلم و الکافز 
شک و فو و ما یلم جو ُو ربك | هرفنود رک هُمْ ال و شم شاه له فی اض و نَل و ما ِى إلا ذكرى لیر 

م أذ خر قال بی اليو بل روج لیم عليه السلام من شَاء بل ات و تم اه و مَنْ شاء کر له 
و ولَُ کل تفس ہما کتربث وهی به إل أضحاب یمین ال هم ال ایی قال الله تعالى و هم دم یمان لا هم 


رتم ( قال , بی انهم منوا فى المیقاق و تل و كنا كدب پیزم لین ال يوم الدّين زو الْقَائِم 


ص: ۳۳۶ 


۱- الطور: "۳ 


2 


عليه السلام و نله فا هم عن اد که رین يَغنى با کره و یه یز مین ضلواث الله عليه و له کم حمر مستره 


رث يتن روز ال یغیی اهم حر وخش قوٹ ین الأب حي أت و کلک العزچته ۵ إا ترمعث بقل آل محمد 


2 


صَلَوَاتٌ الله هم تفرث عَنِ الق ال ال ای ل رید كل افر مهم أن يُؤتى ضرف مر ره تال برد کل يمن 
المحالفین أن يَِْلَ علیہ کناب من السَمَاءِ 4 م ال تعالی كلا بل لا یحاون ره هی دوه اماب عليه السلام ثم ال تعالی غد آن 
رهم التَذْكرة أَنھ لاه کا هد کرة ( فمن شاء ره و ما درون إل أن بشاء اله و أَهْلْ وی و أَهْلٌ الْمغْفِرَهِ قَالَ 
ای فى عَدّا الْمَْضِع الب صلى الله عليه و آله و له یز الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام (. 


٭ |ترجمه ]كنز الفوائد: جابر از حضرت باقر عليه الس لام در باره آيه: «ذَرْنِى و مَنْ حَلَفْتٌ وَحِيداً» [مرا با آنكه [او را] تنها 
آفريدم واگذار] نقل كرد كه منظور از اين آيه شيطان است كه او را تنها و بدون يدر و مادر آفريد «و جَعَلْتٌ لَه مانًا مَمْدُودا 
زو دارايى بسيار به او بخشيدم] منظور همان قدرت او است كه تا مدتى معين ادامه دارد» تا وقتى قائم آل محمد قيام كند او 
تین شهودا» (و پسرانی آماده [به خدمت دادم]) تا کا لَه كان تناها عفد إزيرا او دشهن ابات ها ووا که از دشمن اتمه 
عليهم الت لام است و دعوت به غير راہ آنها می كند و مردم را از راہ آنها باز می‌دارد» آنها كه آيات خدا هستند. تا این قسمت 
Î‏ وه اش ۱ب ۱۷ بد زردی او متا نف او رفن [عذاب] وادار می کنم.) حضرت صادق 
عليه السلام فرمود: صعود كوهى است در جهنم از مس كه ابو بكر را وادار مى كنند بر آن بالا رود. وقتى دستش را بر روى 
كوه می گذارد كوه ذوب می شود به طورى که دستهايش به زانو می رسد؛ تا دست بر می دارد» كوه به حالت اول بر می گردد 


و همین طور تا وقتى خدا بخواهد. 

این قسمت آيه: إل وقد ٭ فقتل کیت قَدَّنَ (آری [ [آن مسر کا اتدشيد و سجيد كشع رادا سرت [او] جد ا 
«إنْ هذا إلا قول ال ان سالاد ارم عير از سیر اس مالتر یی تساو تکرش 
ص: ۳۲۵ 

که مقامی را مدعی شد که شایسته آن نبود. 


بعد خداوند می فرماید: «سَأض ليه س هَرَ) [زودا که او را به سقر در آورم) تا الْوَاحَة سره -. همان /۲۶ ۲۹- [پوستها را 
سياه می كرداند.] يعنى آن موقعى كه در جهنم است. او را اهل شرق و غرب مشاهده می کنند و حال او برای مردم آشکار 
مى شود. منظور از تمام اين آيات ابو بكر است. 

«علیها تشه عَشَّرَا يعنى نوزده نفر از مردم هستند که همه در شرق و غربند. 

اين آیه: ا علا أضحات اقا إلا اتک ل ال لست ا رسا لسن 
وش دج الو ص مس محمّد را دارند. 

اين آيه: بو ما جعَلنا هم له للذین كرو و شماره آنها را جز آزمايشى براى كسانى كه كافر شده اند قرار نداديم] 
مقرو كرو یه ساد واي ؟ الضف لاخ اوت الكدات: ڑتا آنان كه اهل کتابند» يقين به هم رسانند) يعنى شيعيان 


كد امل كناضد فى اھا هستدا کس انشاة کاب توت و کت اورا سک ادف انی ھا زنطن و لاو نات لدم 
اورا الکتاب» (ر اسان کسانی که اسان آورده اند افزون گردد و آنان که کتاب به ایشان داده شده به شک نیفتند) یعنی 


شیعیان در چیزی از کار حضرت مهدی شک ندارند. 


دو يفول الّذِينَ فى قلوبهم مضه تا کسانی که در دلهایشان بیماری است) منظور ضعفای شيعه هستند ١و‏ الْكافِرُونَ ما ذا راد 
اله بهذا مت (و کافران بگویند خدا از این وصف كردن» جه چیزی را اراده کرده است؟] خداوند به آنها می فرماید: 
كذيك بُضلٌ الله مَنْ شاء و يَهْدِى مَنْ بش این گونه خدا هر که را بخواهد بیراه می گذارد و هر که را بخواهد هدایت می 
کند) مؤمن تسليم می شود و كافر شک می كند دو ما یلم جود رَبك نموه إو [شماره] سياهيان پرورد كارت را جز او نمی 
دک اماو ماد رس ھا اھ اعت كه ان نهار BE‏ عم الى انها را ها ررق وميه و في ا 
ذکری له -. همان / ۳۰ و ۳۱ - إو اين [آیات] جز تذ کاری برای بشر نیست.] «لِعَنْ شاء ملك أن یتدم أو یت [هر که 
ا شمارا که يواح پیشیجوید با محا بعنی خر ایام پیش از ظهور خضرت ےد جک ہج 

به جانب سو رود و هر که می‌خواهده از حتق کناره گیری کند كل ن بما تبث ر ذا آطرحات الو -. همان / ۷ 
۳۹ - 


ی ی ی 
هم ذرَيتَهُمْ بایمان ما بهم درم - , طور ۲۱ تو فرزندانشان آنها را در ایمان پروی کرده اند. فرزندانشان را به 
آنان ملحق خواهيم کرد که منظور ای ين است که آنها در روز مبثاق ایمان آورده اند ۱ رو کا ات بیزم الین - . مدثر ۴۶ 


أو روز جزا را دروغ می شمردیم.] منظور روز قيام حضرت قائم است 
ص: ۳۲۶ 
فما لَهُمْ عن ال کره مُعْرضِينَ' [چرا آنها از تذ کر روی گردانند) منظور از تذ کره و آیه» امير المومنین عليه الشلام است. 


انهم حمر مش فة * فر مِنْ قَسْوَرَوا [گویی گورخرانی رمیده اند که از مقابل شیری فرار کرده اند) يعنى آنها مانند 
الاغهای وحشی هستند که از دیدن شير فرار می کنند. دشمنان آل محمد نيز همین طورند. وقتی یکی از فضایل آل محمد را 


0 رید کل افری مهم أن م ا م مِنشره) [بلكه هر کدام از آنها انتظار دارد نامه جدا گانه‌ای از سوی خدا برای او 
اف شود )هر يكف از عافن مامت بای آنها كبا از سان ازل شود کا7 لامرن له ترش وت که 


آنان می گویند» بلکه آنها از آخرت نمی ترسند) منظور دولت حضرت قائم است. 


آنگاه خداوند يس از معرفی تذ کره که منظور همان ولایت آل محمّد است می‌فرماید: کل کر * فَمَنْ شاء ذکره * 
یذ کرو إلا أن بشاء الله هو أَهْلٌ الكَقُوى و أَهْل الْمَغْفِرَوه -. همان / ۵۶-۴۹ - (چنین 


نیست که آنها می گویند. آن قرآن یک تذکر و یادآوری است. هر كس بخواهد از آن پند می كيرد و هیچ كس پند نمی 


امير المؤمنين عليه الشلام است. - . كنز الفوائد : ۳۵۷ و ۳۵۸- 


بد > | ترجمه ] 
«fF»‏ 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره رو عن ال عَنْ تلف بن ادن الْلب مال تر مغ ابا عود الله عليه 
السلام یر بل بريد اسان جر إِمَامة ای يُكَذَّهُ (۴). 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: حلبی گفت: از حضرت صادق عليه الشلام شنیدم اين آيه را می‌خواند: ابل بريد الْإِنْسانٌ لیر أمامَه - 
. قيامت / ۰-۵ (انسان شک در معاد ندارد بلکه او می خواهد آزاد باشد و بدون ترس از داد گاه قيامت در تمام عمر گناه 
کند.] یعنی امام خود را تکذیب کند. - . كنز الفوائد : ۳۵۹ - 


* | تر جمه | 
دمع 
و قال بض آضحابنا عَنْهُمْ لوا الله عَلیهم ان وله عر و جل بريد اسان لیر مامه رید آن بر (۵) أمير الْمؤْمِنِينَ 


عليه السلام يَعْنِى بَكِيدَۂُ (۶). 


**[ترجمه ]بعضی اصحاب از ائمه عليهم الشلام نقل كرده اند كه منظور از ايُرِيدٌ اسان لِيَفجْرَ أَمامَهُ) اين است كه می خواهد 
در باره امير المؤمنين عليه الشلام حيله و مكرى به كار برد. - . همان - 


* | ترجمه | 


بيان 


عله عليه السلام را ماه بکشر امه نا بقراعه لیر على القراءه المشهوره أو من باب الإفعال أو التفعيل قال الفیروزآبادی 
فجر فسق و كذب و كذب و عصی و خالف و أمرهم فسد و الراكب فجورا مال عن سرجه و عن الحق عدل و على القراءه 
المشهوره قالوا أى ليدوم على فجوره فيما يستقبله من الزمان. 


مور آشایل وا بر این فان «آمامه» بکسر همود است با «ينقووها بر قرائت مشهور باشد.یا از باب افعال با تفعیل. فیروز 
آبادی گفته است. «فجر» یعنی فسق کرد و دروغ كفت و تکذیب کرد و عصیان نمود و مخالفت کرد. «و آمرهم» یعنی فاسد 
شد و او الراکب فجورا» د یعنی از زین منحرف شد «و عن الحق» یعنی عدول کرد و بنا بر قرائت مشهور گفته‌اند یعنی خواست 


تا در آیندہ بر فسق و فجورش باقی بماند. 


#* | ترجمه | 
«۴۴» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأویل الایات الظاهره مُحمّدُ بْنٌ الاس عَنْ علی بن عبد الله عَنْ اتراهيم بن مُحَمّدٍ عَنْ سعید 


ص: ۳۳۷ 


١ح‏ فى المصدر: و کذا اعداء آل مد إذا سمعت. 

۲- هکذا فى الکتاب و مصدره و الصحیح كما فى المصحف الشریف: كلا انه تذ کره. 
۳- كير الفوائد: ۳۵۷ و ۳۵۸. و الایات فى سوره المذثر. 

۴- كنز الفوائد: ۳۵۹ و الابه فى القیامه: ۵. 

۵- فى المصدر: لیفجر. 

۶- كنز الفوائد: ۳۵۹ و الابه فى القیامه: ۵. 


کی 


زج عتما الْحَداز قال مشت أنا شعيد اذاف ول 
مَرْقومٌ بحب مُحَمَّدٍ و آل مُحَمَدِ عليهم السلام (۱). 


كنا إن کتاب ثرا فی لین و ما أذراك ما عون کتاب روم اير 


##[ ترجمه ]كنز الفوائد: 


ص: ۳۳۷ 


2 
56 


سعيد بن عثمان خزاز كفت: از ابو سعيد مدائنى شنيدم می گفت: «كلا ان كتاب الْأَبْرار لَفِى عِليِينَ * و ما أذراك ما عون + 
کتاب مَوْقُومٌ) - . مطففين / ۱۸ - 7١‏ -» ]نه جنين است. در حقيقت كتاب نيكان در عليون است و تو جه دانى كه عليون 
چیست؟ كتابى است نوشته شده.] يعنى كتابى كه به نيكى رقم زده شده» رقم به حب محفرد و آل محفرد. - . كنز الفوائد : 
۵ - 


ماد > 1 تر جمه 1 
م۴۵ 


فرء تفسیر فرات ین ری لعي معا من جار ی ى الله عله قَالَ: : سا أبا جغفر عليه السلام عَنْ قَوْلِ الله تَعَالَى 
"و و .و وت كل من ۳ ما گا وله فلا توا ما دروا نی 


-- الْعالّمِينَ قال بو جغفر عليه السلام 


**[ترجمه ]تفسیر فرات: جابر گفت: حضرت باقر عليه الشلام راجع به آيه لما توا ما ذکژوا په تنا علیهم أَبْوابَ كل شین ءا 
(پس چون آنچه را که بدان پند داده شده بودند فراموش کردند» درهای هر چیزی [از نعمتها] را بر آنان گشودیم؟ تا «رَبٌ 
الْحالمی» - . انعام / ۴۴ و ۴۵ - » فرمود: معنی لما توا ما ذکژوا» يعنى وقتی ولامیت امير المؤمنين على بن ابی طالب عليه 


الشلام را رها كردندء با اينكه به اين عقيده مأمور بودند. -. تفسیر فرات : ۴۴ - 
* | تر جمه | 


رید 


e‏ إبراهيم جَعْفَرُ بْنّ مالفا ری با شاد عن یتمه ن آبی جَغفَرٍ عليه السلام فى قوله تعالی َم باتی بض 


ت رَبك لا يَنْقَعَ نَفْساً ایمانها ای آخر اله قال يعن 2 وتنا و نُضروتنا لك أیما (اما) (۳) فد الله له السان و این و 


۱ بالمیف و نضرتنا ايبن فص هه نے ےت يناو لت 
فى عدوا و ثلث فَرَائْض و أخكامٌ و لز أن آي تن فی قؤم تم انوا وک م تت الْآبَهُ إذاً ما بقی من الْقَوَآن شی 2 (۵) إِنَّ 
الْقَوْآنَ یری من وله ای آخره مرا قَامَتِ السّمَاوَاتُ و لاض فلکل قُوْم آي مه إ٥‏ الاشلاع با عَرِيباً (۶) و سَيَعُودُ 


ص: ۳۳۸ 


۱- كنز الفوائد: ۳۷۵ و الآيه فى المطففین» ۲۰-۱۸ 

۲- تفسیر فرات: ۴۴. و الآيه فى الانعام: ۴۴. 

ای تن ندا قدو الد 

*- فى المصدر: أ لم تكن نصرتنا باللسان كنصرتنا بالسيف و نصرتنا باليدين أفضل و القيام فيها. 

۵- بل الآيات تصدق على الاقوام دائماء و ذلک لان صدقها على قوم خاصٌ فى زمان خاصٌ يكون من قبيل صدق الكلى على 
فرد» لا على نحو صدق الجزئى على مسماه. 

۶ و ذلك لان الناس ما عرفوا حقه و لم يعلموا لما ذا شرع و سيعود غريبا لانهم لا عرفون فى مستقبل الأيَام أيضاء و الناس 
اعداء لما جهلواء مع انه شرع لتأمين سعاده الحضاره و رقى الجوامع البشريه و تحريرهم من أعلال العبوديه التى كانت عليهم و 
وضع ثقل المعيشه عنهم وقد وصف الله تعالى نبيه صلى الله عليه و آله فى كتابه : يأمرهم بالمعروف وينهاهم عن المنكر ويحل 
لهم الطيبات ويحرم عليهم الخبائث ويضع عنهم اصرهم والاعلال التى كانت عليهم. 


للغْرَيَاءِ (۱) وا یتم د أتى علی لاس زان یغرو الله ما و و لوحب عثی یکون وج الال و عثی یل جبتدى بن 
مَوْيَمَ علیهما الصّلَاةُ وَ السام مق السَّمَاءِ دقل الله الخال على ده نه و صلی بھغ رل ما ال ابیت اک ترق ان عند الى 
او م 


**[ترجمه ]تفسیر فرات: خيثمه گفت: حضرت باقر عليه الشلام در باره آيه (ِبَوْمَ اتی بض آیاتِ رَبك لا يَنْقَعٌ نفس إيمانها» - 


انعام / ۱۵۸ -» [روزی 


که پاره ای از نشانه های پرورد كارت [پدید] آید» کسی که ایمان آوردنش سود نمی بخشد/ تا آخر آیه. فرمود: منظور 
دوستی و یاری ما خانواده است. گفتم. به مقداری که خداوند مرا توفیق دهد با زبان و دست و قلب در راه شما کوشش می.. 


کنم 


فرمود: خیئمه! باری با بان مانند باری با شمشیر است و باری با دو دست بهتر است. -. در مصدر این گونه آمده است: «آیا 


يارى ما با زبان مانند يارى ما با شمشیر است؟ و یاری ما با دو دست بهتر است و قيام در آن است.» - 


قرآن به سه قسمت تقسیم شده؛ یک سوم آن در باره ما خانواده است و یک سوم در باره دشمنان ما و یک سوم دستور و 
احکام است. اگر آيه ای در باره گروهی نازل شده باشد که آنها از دنیا رفته اند» در صورتی که منظور و مفاد آيه نیز از بين 
برود» دیگر از قرآن چیزی - . بلکه آیات دائما بر اقوام صدق می کنند زيرا صدق بر یک قوم خاص در زمان خاصء از قبيل 
صدق کلی بر فرد است نه از باب صدق جزیی بر مسمای خود. - باقی نمی ماند. تمام قرآن تا وقتی آسمان و زمين پایدار 


باشد قابل انطباق است. هر گروهی آیه ای دارند که آن را می‌خوانند. 


يا خيثمه! اسلام ابتدايش غریب - . زیرا مردم حق آن را نشناختند و آنچه را که تشریع کرده بود» نمی دانستند و در آینده 
غریب خواهد شد زيرا مردم در آينده نيز آن را نمی شناسند و مردم دشمن آنچه که نمی دانند» هستند. با اينكه دين برای 
و دا و را ا وع يقري اسك و 0او ار رمق مرو کر و اقوابت امن سای دای زد کی از 
ايشان. خداوند در قرآن پیامبرش را این گونه توصيف كرده است: ( 5 مهم بالمتزوف وَيَنْهَامُ عن الْمُنكر یلم لیات 
یرم علیهم الات ویضع عَنْهُْ إضرمع ولأغلال الى کان علیهم» ([ [[همان پیامبری که] آنان را به كار يسنديده فرمان می 
دهد و از کار نایسند باز می دارد و برای آنان چیزهای پاکیزه را حلال و چیزهای ناپاک را بر ایشان حرام می گرداند و از 


[دوش] آنان قید و بندهایی را که برايشان بوده است برمى دارد). - بود و در آينده نيز غریب خواهد شد. خوشا به حال 
ص: ۳۲۸ 
غریبان. - . در مصدر این مطلب اضافه است: «و اين در دست مردم است و همه آنها بر آنند). - 


آید و خداوند دجال را به دست او بکشد و یکی از ما خانواده بر آنها امامت کند و نماز بخواند» نمی بینی عیسی با اينكه 


پیامبر است يشت سر ما نماز می‌خواند؟ ما از او برتر و بالاتریم. -. تفسیر فرات : ۴۴ - 


| ترجمه‎ | *# 
«FY» 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم قُرَاتُ ین إيْرَاهِيمَ کف ته خمة الله عليه عنعن عن ری بن عل عليه لام فى قله تالی لو لا كان 


اون بن يكم ود بق هون عن الْمَسادٍ فى الأزض ی آخر له قَالَ یر الطَائف ما و ملا کمن كان (۳ تا ین 
رون فَمنْهُمْ مَنْ یل و 7 یی منم به لیخیوا لک ال ما ا( 


**[ترجمه ]تفسير فرات: زيد بن على عليه الہ لام در باره آیه: «قَلَو لا كانّ مِنَ الْرَون من فلکم أولوا بَقِيّهِ يَنْهَوْنَ عن الْفَسادٍ فى 


لْأوْض) - . هود / ۱۱۶ - 


ريس چرا از نسلهای پیش از شما خردمندانى نبودند که [مردم را] از فساد در زمين باز دارند) تا آخر آيه. فرمود: كروهى از 
ما خانوادہ قيام خواهد كرد. كسانى که پیش از ما زندگی می کردندہ آنها نيز مانند ما بودند. بعضى كشته می‌شوند و كروهى 


باقى می مانند تا اين امر را بالاخره روزى زنده کنند. -. تفسير فرات : ۶۳ - 
| ترجمه | 
«FA»‏ 


و عن جغفر بن محمّد الْقَرَارىٌ ملع عَنْ زَؤدِ بن عَلِيٌ عَنْ آبانه عَنْ علی بن أبى طالب عليهما السلام قال: ذه الب فِینّا نَرَلتْ 
)۵ 


**| ترجمه |زيد بن على از آباء خود: على بن ابى طالب عليه الشلام فرمود: اين آبه در باره ما نازل شده اسٿ. -. همان - 
* | ترجمه ] 
۴۹ 


شی تفسیر العياشى عن نله عن أبى عبد الله عليه اللسلام قال: ال لا زک و تَعَالى لق جاء کم و هو ده سکم قَالَ فين 
زیر یه ما عم قال فا حريصٌ علَیکم قَالَ فینابالمزمنین رَؤّفٌ رَجیم قال سرا الْمَؤْمِنِينَ فى هَل الابه و کان لا (ع). 


**| ترجمه آتفسیر عیاشی: ثعلبه: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: خداوند می‌فرماید: لوس ول من یک » خطاب 
به ما است اعَزِيرٌ عله ما مه این هم در باره ما است «حریض عَلَيكُم) » در باره ما است د(الْمُؤْمِنينَ مِنِينَ روف رَحیم» » -. توبه ۱۲۸ 
- (قطعا برای شما پیامبری از خودتان آمد که بر او دشوار است شما در رنج بيفتيد. به [هدایت] شما حریص و نسبت به مؤمنان 
دلسوز مهربان است.1 در اين قسمت چهارم» مؤمنين با ما شريكك شده اند. آن سه قسمت اول اختصاص به ما دارد. - . تفسیر 


عیاقی 1۲ ۱۸ 


** | ترجمه | 


>۵< 


4 ۶ م 2 


شی» تفسير العياشى عَنْ عَبد الله ِن سُلْتِمَانَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: تلا عذه اليه لد جاء کم رَشول من أَنْفيِكم قال مِنْ 
آنفستا قال عَزِيرٌ علیه ما عنم قال ما عنتنا قال حريصٌ علیکم علینا بالْمُؤْمِنِينَ روف رَحِيمٌ قال بشیعتا 


ص: ۳۳۹ 


١‏ - زاد فی المصدر: و هذا فى آیدی الناس فكل على هذا. 
۲- تفسیر فرات: ۴۴. و الایه فى الانعام: ۱۵۸. 

۳- فى المصدر: ممن كان من قبلنا. 

۴- تفسیر فرات: ۶۳. و الایه فى هود: ۱۱۶. 

۵- تفسیر فرات: ۶۳. و الآيه فى هود: ۱۱۶. 

۶- تفسیر العناشی ۲: ۱۱۸. و الآيه فى التوبه ۱۲۸. 


روف رجيم ا تاه آزتاعها و شيعا رها .١(‏ 
٭ | ترجمه ]تفسیر عیاشی: بت سد اکب سج و یت لا جاء کم وقول من النيكة از 
ما است ١‏ «عزیژ عَلَيهِ ما عم آنچه ما را می‌رنجاند ربط لیکو یعنی پر ما مغن روف ييه به شيعيان.ما 
ص: ۳۲۹ 
رئوف و مهربان است. سه قسمت مال ما است و یک چهارم شيعيان ما. -. همان - 
٭| ترجمه ]| 


بيان 


لا يخفى أن هذا التأويل على الآيه أشد انطباقا من تفسير المفسرین لقوله مِنْ سکم و لتغيير الأسلوب فى قوله بالْمُؤْمِنِينَ 


##[ ترجمه ين تأويل امام عليه الّرلام» انطباقش با آيه بسيار بيشتر است از تفسيرى كه مفسران در مورد امن ن فیک يعنى از 
ميان شما خانواده» نموده اند. به دليل اينكه در مورد ساير مردم اسلوب را تغيير داده» می فرماید: «ِالْمُؤْمِنِينَ روف رَحِيعٌ). 


** | ترجمه | 


«A1» 


أبُو جغفر عليه السلام ما بعت الل ی قط ال لايا و الْراءء ِنْ عَدُوٌنا و 


ہو ریو و 


2 


ا و توا الطاعُوت فَمنْهعْ من کیذی الله و مهم تن مت 
له الضَّلالَهُ بتکذیبهم آلَ مُحَمّدٍ عليهم السلام ثُمَ قال د َسِيرُوا فى اض انوا کیت کان عاق الْمَكَذَبِينَ (۳) 


0 


ا آن 


تو رو 


| ترجمه |تفسیر عیاشی: خطاب بن سلمه - . در مصدر «خطاب بن مسلمه» است. - گفت: حضرت باقر عليه الس لام فرمود: 
خداوند هيج پیامبری را بر نیانگیخت مگر با ولايت ما و بيزارى از دشمنانمان. اين آيه اشاره به همان است: و لق عفنا فی کل 
هر شولا آن عدوا ال وا اجتیبوا الطاغوت مهم مَنْ هَدَى الله و مهم مَنْ حقث عَلَيِه الصلاله» إو در حقيقت در ميان هر امتى 
فرستاده ای برانگیختیم [تا بگوید] خدا را پپرستید و از طاغوت [-فریبگر] بپرهيزید. پس از ایشان کسی است که خدا [او را] 
ایت کرس رز اغ کی اس که گراخ بر تساو کے ١‏ ابا كه دراط کلت آل مد ان سر آله 
گمراه شدند. بعد می‌فرماید: فیتیژوا فى ال ض فانظژوا کیت كان عاق الْمَك ذبین؛ - . نحل ۰-۳۶ إبنابراين در زمين 
بگردید و ببینید فرجام تکذیب کنند گان چگونه بوده است.] -. تفسیر عیاشی ۲: ۲۵۸ - 


| تر جمه | 


«AY» 


کتزه کنز جامع الفوائد و تأويل لیات الظاهره ی اتب أبى امن الم رَفَعَهُ تیال عَنْ آبی ود الله عليه 
السلام قال َال مير امین ص وات الله عَليه آنا انار ال 0 يا ها 


ال آمنُوا للم عَلى تجازهتنجیکغ ین غذاب یم ر۶ 


#[ترجمه ]كنز الفوائد: بی تبره عادو علو سو تل كرد ور ی : من آن تجارت سود 
جووو-ممدد رن ديعس ی و یا ها الّذِينَ موا هَل أذُلْكم عَلى تجار و 
من نات لیم - . صف ۰-۱۰ [ای کسانی که ایمان آورده ابد آیا شما را پر تجارتی راہ نمایم که شما را از عذابی 


ودا كم ار مالك لاب . كنز الفوائد : ۳۴۰ - 
* | ترجمه ] 
«Of»‏ 


ہے اللو و ی یدن کر عن دين ان أ نور بن 
و ی 0000 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: سلیم بن قيس از على عليه الت لام نقل کرد که فرمود: ما آن خانواده ای هستیم که خداوند پیامپرش را 
در ميان ما فرستاد تا آیاتش را بر ما بخواند و ما را تزکیه کند و کتاب و حکمت بیاموزد. -. همان : ۴۰۰ نسخه رضویه - 


| تر جمه | 
«AF»‏ 


تفسیر القمى أَخت د ِن عل عن الْختین بن أخم 1 د عَنْ أخم. بن هلال عَنْ عُمَرَ الکلب عَنْ أبى الصامت قال قال أَبُو عَبِدٍ 
سن تی 


ص: ۳۳۰ 


۱- تفسیر العناشی ى ۲: ۱۱۸. و الآيه فی التوبه ۱۲۸. 
۳- تفسیر العاشیٔ ۲: اس نی سی ۶ و الآبيه هكذا: قسيروا فی الارشن: 
۴ كنز الفوائد: ۳۴۰. و الآيه فى الصف: ۱۰ 


۵- کنز جامع الفوائد: ۴۰۰ «النسخه الرضويه). 


او إن علق 34 أنى طالب شوق ساعه (۱) مها و کو 2وک تغالی عل گل بالاعه و اگنام کلت اق شا 1 
** | ترجمه |تفسير قمی: ابو الصامت گفت: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: شب و روز دوازده 

7١ ص:‎ 

شناغتة است: على بن ابی طالب عليه الس لام بهترین ساعت از اين : دوازده ساعت است - . در مصدر آمده است: «على بن ابى 
طالب ساعتی از اد ين دوازده ساعت است). ےم 

واين آيه اشاره به همان است: ل دبوا بالگاعه و ادنا لمن كدب بِالسّاعَهِ عر ا . فرقان / ۱۱ -ء[نه] بلكه [آنها] 
رستاخیز را دروغ خواندند و برای هر كس كه رستاخيز را دروغ خواند آتش سوزان مج چو 
۷| ترجمه ] 


»۵۵« 


فس. ته تفسیر القمى تِن بن مک عن العلی عن الوشاء عن محمد بن الْمضَيلٍعَنْ أبى حمر عَنْ آبی جففر عليه السلام فى 
َو لی نها خی ایر يرا بر ال بی اطعة عليها السلام (. 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: حضرت باقر عليه الہ لام در باره آيه «إنّها لا دی الکبر * تذیرا سره -. مدثر /۳۵ و ۳۶ -۰ که 
آیات [قرآن] از پدیده های بز رگ است. بشر را هشداردهنده است.] فرمود: یعنی فاطمه علیها الشلام. -. تفسیر قمی : ۷۰۴ - 


| تر جمه | 


بیان 


و إن كانت الایات السابقه على تلك الایات وارده فى ذكر سقر و زبانیتها فلا استبعاد فى ارجاع تلك الضمائر إليها علیها السلام 
إذ فى قوله تعالی و ما هی الا ذ کری لیر قالوا الضمير إما راجع إلى سقر أو إلى عده الخزنه أو إلى السوره فمع احتمال ارجاعه 
إلى السوره لا یبعد ارجاعه إلى صاحبتها على أنه یحتمل أن یکون المراد به أن تلك التهدیدات إنما هى لمن ظلمها و غخصب 
حقها صلوات الله علیها. 


#*[ترجمه آضمیرهای آیات قبل از اين آیه» به جهنم و شراره آن برمی گردد. گفته اند در اين آيه: بو ما هی ال ذکری سره - 
. مدثر / ۳١‏ -» 


ژو این [آيات] جز تذكارى برای بشر نیست.) ضمیر يا به جهنم برمی گردد يا به تعداد خازنان جهنم و یا به سوره. با احتمال 
الل ےت تی این تهديدها به عذاب» در باره کسی 


باشد كه به آن حضرت ظلم نموده و حقش را غصب كرده است. 
#* | ترجمه | 
»0%« 


كاء الكافى الله عن أَحمَدَ بن محمد عن الین بن جیا عَنْ بغض أَصْحَاہًاعَنْ عتان بن سیر عن عالم الط تال 7 
لأبى جَغقَرٍ عليه السلام (۶) أخيزنى عن قؤل الله یز که و على ترل به الوح یی على لک كود من لین اسان 
عربی مُبين قال هى الْوََايَ لأمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام (۵). 


| ترجمه |اصول كافى: سالم حناط گفت: به حضرت باقر - . در نسخه دیگری ١‏ «امام عت آمده است. - عليه 
الشلام عرض کردم منظور از این آيه را بفرمایید: رل به الوح ال * على فک كود مِن الْمْذِرِينَ : او عرق میا 
-. شعراء 197 - ۱۹۵ - روح الامین آن را بر دلت نازل کرد تا از [ [جمله ] هشداردهند گان باشىء به زبان عربی روشن.] 


| تر جمه | 
«AY»‏ 


كاء الكافى خد ین إِڏريس عَنْ مُحَمّدِ بن أَححمَد عَنْ يَعْقَوب بن يَزِيدَ عن ابن مَحْبوب عَنْ مُحَمَّدِ بن الفض يل عَنْ أبى الکن 
عليه السلام فى قَوْلٍ الله عَرَّ و جل يُوفُونَ بِالنذْر الى أَحَدَ علیهم من وتا (۶). 


٭ | ترجمه |اصول كافى: فضيل از حضرت ابو الحسن عليه الشلام در بارہ میڈ بالڈر؛ -. انسان / ۰-۷ ([همان بند گانی 
كه] به نذر خود وفا می کردند) نقل كرد كه فرمود: به پیمانی كه از آنها در مورد ولايت ما گرفته شده وفا می کنند. -. 
اصول كافى ۱: ۴۱۲ - 


# [ثر جمه] 
بيان 
فى القاموس نذر على نفسه یَنذر و بَنذْرَ نذرا و نذورا آوجبه و 


ص: ۳۳۱ 


۱- فى المصدر: و ان على ر بن آنی طالب ساعه من اثنا عشر ساعه و هو كول الله: 
۲- تفسیر القمئ: ۴ و الآيه فى الفرقان: 55 


۳- تفسیر القمّيّ: ۷۰۴ و الآيه فى المدَّثّر: ۳۵. 

۴- فی نسخه: لابى عبد الله عليه السلام. 

۵- أصول الكافى ۱: ۴۱۲ و الآيه فى الشعراء: ۱۹۵. 
۶- أصول الکافی :١‏ ۴۱۲. و الابه فى الانسان: ۷. 


النذر ما كان وعدا شرط و ما ذكره عليه السلام من تأويل الإيفاء بالنذر بالفاء فى عالم الأجساد بما أوجب على نفسه من ولايه 
النبى و الأأئمه صلوات الله عليهم فى المیشاق بطن من بطون الآ-يه و لا ينافى ظاهره من الوفاء بالنذور و العهود المعهوده فى 
الشريعه و ما سيأتى فى باب نزول هل أتى أنها نزلت فى نذر أهل البيت الصوم لشفاء الحسين عليه السلام و يمكن أن يكون 
المراد بالنذر مطلق العهود مع الله أو مع الخلق أيضا و خصوص سبب النزول لا بصیر سببا لخصوص الحكم و المعنى و اكتفى هنا 
بذكر الولايه لكونها الفرد الأخفى و يؤيده أن الایات السابقه مسوقه لوصف مطلق الأبرار و إن كان المقصود الأصلی منها الأثمه 
الأطهار. 


أقول: و فى روايه أخرى عن محمد بن فضيل قلت قوله يُوفونَ بالنذر قال يوفون لله بالنذر و هو أظهر فهنا سقط. 
٭ | ترجمه ]در القاموس: «نذر على نفسه ينذر و بر نذرا و نذورا» یعنی آن را واجب كرد 
ص: ۳۳۱ 


و نذر عبارت است از وعده ای که مشروط به شرطی باشد. اين تفسیری که امام عليه الشلام می‌فرماید که وفای به نذر در عالم 
اجساد به آنچه که بر خود واجب کرده. عبارت از وفا به ولا-يت پیامبر و ائمه علیهم الس لام در میثاق است» اين بطن یکی از 
بطون آيه است و منافات ندارد كه ظاهر آيه بر وفا به نذرها و پیمان‌های شرعی دلالت کند و همچنین با آنچه در باره نزول 
سوره هل أتى خواهد آمد که مربوط به نذر اهل بيت علیهم الت لام است که برای شفای امام حسین عليه الشلام روزه بگیرند. 
و شاید مراد از نذر» مطلق پیمان با خدا يا با مردم باشد. این مسلم است که سبب نزول» موجب اختصاص حکم و مفاد آي 
نمی شود. اینجا امام عليه الک لام فقط از ولایت نام برد چون یک نوع از پیمان است که بیشتر مخفی شده و اين مطلب را تأييد 
می کند که آيات سابق به طور کلی مربوط به نیکان است» كرجه مقصود اصلی. ائمه اطهار علیهم الشلام باشند. 


مولف: در روايت دیگری از محمد بن فضيل در بار به ١يَوفُونَ‏ بالنَذّرِا آمده که فرمود: برای خدا به نذر وفا می کنند. و این 
اظهر است که در اد ين جا ساقط شده است. 


] ترجمه‎ | E 
«AA» 


كاء الكافى من یی عَنْ عَلَمة ٿن لطاب عن الْحَسَنٍ بن عبد الوَحْمَن عَنْ عَلی بن أبى عنزه عَنْ أبى بصبر عَنْ آبی عبد 
الله عليه السلام فی قَْلٍ الله عرو جل و إذا تثلى عیهم آیاشا یناب قال لین کنزوا لذبن اموا أي ليقن ی تقاما و 
خن لوك ل ات زشول ال صلی لل لب و له دتفا الى ہش رہہ 
آمنُوا الِّينَ وا لمیر الْمَؤْمِنِينَ و نا أل یت ی الَِْيقین یز َقاماً و خسن نَديًا تخیر مهم ففَالَ له زد عليه و 
مت هع من َون من الم اه خم حع آنا و يالك و من كا فی شاه في له الوخد عا َل عله 
كانُوا فى الضْلَاله لا ومون بو یه مير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام و بویا انوا ضالین مضتلین َي هم فى ض انهم و طنیانهم 
خی مووا فيص رم الله شراً مكاناً و آضعف مجنداً قلت قَولهُ عثی إذا را ما بُو عَدُونَ إِمَا العذاب و ما السَاعَهَ قَسِيَعْلَمُونَ مَنْ 


قال أمًا قول عتّی إذا روا ما يُوعَدُونَ فَهُوَ خروم الانم و هُوَ السّاعَهُ فَسََعْلمُونَ ذلك الْيَوْمَ و ما رل 
فدلک وله مَنْ ہُو سَّرٌ مكاناً يَعْنى عِنْدَ الْقَاِم و أَضَعَفٌ مجندا قلت وله 


2 


و 


زي الل الّذِينَ ادا خدق قال برد درک ارم غدى على هذى پانباعهم الحم ع حیث ذا تجحدوته و لا تنکدونه قلت قله 
ےت وت عفد ال إن من كان اله یه رزوی و اليه من بوي عليه السلام کو 
العهد عِنْدَ الله قلت فَوْلهُ إن الذِينَ آمنوا و ء ملوا الصَالحاتِ مَیَحْعَل لَهُمُ امن ود ال وی مر الم عليه السلام هى ار 
الى قال الله لت َإِنّما زناه يلسانكك تشر به امین و ندر به قَؤما نا قال نما سر هُ الله عَلَى لسانه حین أَفَامَ أمیر الْمُؤْمِنِينَ 
و وم جع موب نع وو و بو وج اب 
مو سر رد سن سے تہ 
أمير الْمؤْمِنِينَ و ايء من بده فلا لَمْ یروا کانث عُفَوبتهُمْ مرا ذکر الله ِا جعلنا فی آغناقهغ أَغْلانًا فهی إِلَى الأذفانِ فهُمْ 


عون فی نار جنم نع ال و جعلنا من تین أيهم ترا و ین خلفهم س دا فأَغْشيْناهُمْ فَهُمْ لا بص رون عُقَوبَهُ مه لهم عیث 


A 


ھ۶ امل تم 


آلکزوا واه رامین و الہ من بغردہ دا فى الا و فی الآخزہ فى تار جهنم مفْمحُون تم قال يا مد و سوا يهم أ 
ات + لع موقر لاو باه و وه اسار بع الذّكر يغنى أمير الْمَؤْمِِينَ و نی 
لحم ا وت ر کریم 

**[ترجمه ]اصول كافى: ابو بصير از عضرت صادق عليه التّرلام در باره آیه: و إذا لی علیهم آیاتنا نات قال الّذِينَ مروا 
دی آمنوا ی ری > تو عفان آ2 دكات .مریم /۷۳-ء و چون آيات روشن ما بر آنان خوانده شود. كسانى كه 
کفر ورزیده اند به آنان که ایمان آورده اند می گویند» کدام یک از [ ما] دو گروه جایگاهش بهتر و محفلش آراسته تر 
اس دمن خی رس م اله عله و آل و سی ردو لانت ما درت كرد ایا با فر کر هدند کار از فرش 
به آنها که اقرار به ولايت امير المؤمنين و ائمه داشتند» به خاطر سرزنش ايشان گفتند» كدام یک از ما دو گروه بهتر و خوش 
بزم تريم. 


1 5 أ 


خداوند 00 رد آنها فرمود: «وَ کم أَهْلكنا قَبِلَهُمْ مِنْ قَوْنِ) از امت هاى گذشته: «هُمْ 


را پیش از آنان نابود كرديم كه اثاثى بهتر و ظاهرى فريباتر داشتند.] 


عرض کردم اين هرا اید كان کی الال ا قاع هذاه اهر کک کر گمراهی است [خداف ران بداو 
تازمانى مهلت می دهد.] فرمود: همه آنها در ضلالت بودند و به ولایت امير المؤمنین و ما ايمان نداشتند» گمراه و گمراه 
کننده بودند. خداوند گمراهی و سرکشی آنها را گسترش داد تا بمیرند و بدون يار و یاور به بدترین جایگاه منتقل شوند. 
گفتم اين آیه: «ععّی إذا رَأَوَا ما يُوعَدُونٌ إا الْعذاب و إا المَاعَة فتریغلمون مَنْ هُوَ َو مکانً و صحف ندا -. همان / ۷۴و 
۵- تا وقتی آنچه به آنان وعده داده می شود يا عذاب يا روز رستاخيزء را ببینند. پس به زودی خواهند دانست جایگاه جه 


کسی بدتر و سپاهش ناتوان تر است.] 


فر مود اما اخ قسمتة آ یہ: خی إذا روا ما یُوعدُون» منظور خروج قائم عليه الت لام است و همین معنی ساعت است» آن روز 


خواهند فهميد که از جانب خدا به وسيله حضرت مهدى جه بر سر آنها نازل شده. اين است معنى آيه: من هو مكانا یعتی 


0 


نزد قائم (و آضعف جُْدا؛. 


گفتم این آيه: 


ص: ۳۳۲ 
بو يزيد اللَهُ الذِينَ هدوا هدی» - . همان ۰-۷۶ [و 


خداوند كسانى را كه هدايت يافته اند» بر هدايتشان می افزاید.) فرمود: د يعنى در آن روز خداوند بر هدايت هدايت يافتكان به 


واسطه پیروی از قائم كه منکر او نشده اند می افزاید. 
گفتم: «لا يَمُلكونَ الشَّفَاعَه إلا من انح عِنْدَ ال من عَهْدأ -. همان / ۸۷ - 


۰[ آنان] اختيار شفاعت را ندارند جز آن كس كه از جانب [خداى] رحمان پیمانی گرفته است.1 فرمود: يعنى مالک شفاعت 


گفتم: «إنَّ الَّذِينَ آمنُوا و عملوا الصَالحات سیجعل لَهُمُ الرَخمنٌ ودا (کسانی كه ايمان آورده و كارهاى شايسته كرده اند به 
زودی إخدای] رحمان برای آنان محبتی [در دلها] قرار می دهد.] فرمود: ولايت امير المؤمنين همان ود و محبتى است كه خدا 
در این آیه فرموده است. 


کی و 


گفتم: اقم زناه پلسانک ِتقو به تین و تشر به قَؤْما کات همان / ۹۶ و ۰-٩۷‏ (در حقیقت ما این [قرآن] را بر زبان 
تو آسان ساختیم تا برهي زكاران را بدان نويد و مردم ستیزه جو را بدان بیم دهی.1 فرمود: اين را بر زبانش(زبان پیامبر) جاری 
کرد. موقعی که امير المومنین را به جانشینی خود تعیین نمود» خداوند مؤمنين را بشارت داد و کافران را تهدید نمود. کافران 
همان کسانی هستند كه در اين آيه (به لدا) نام برده شده اند» یعنی بسیار ستیزه جو . 


از اين آيه سؤال كردم: در وم ما أَنْذِرَ آباؤهُم فَهُمْ غافود» ڑتا قومی را که پدرانشان بیم داده نشدند و در غفلت ماندند 
بیم دهى.] فرمود: يعنى گروهی را كه در ميان آنها هستى بترسانی» چنانچه پدران آنها نيز مورد انذار قرار كرفتند. آنها از خدا 
رت شو اله عن EG‏ سر اس كسد عه | شاف نان سيق مایت اراد 
آنهايى كه اقرار به ولایت امير المؤمنين و ائمه ندارند» چون اقرار و ايمان به ولایت ائمه و امير المؤمنين ندارند. عذاب و كيفر 
ايشان در اين آيه توضیح داده شده: إلا جعلنا فى آغناقهم غلاا هی إِلَى دافم ونا (ما در کردتهای ان نا تجانه 
هایشان غلهایی تهاده یم به طورى که سرهایشان را بالا نگاه داشته و دیده فرو هشته اند) در آتش جهنم. سپس فرمود: او 
جعلنا ین بین ايهم سا وین خلفهع ماع ناهم فَهُمْ لا بی تنص رونَ» أو [ما] فراروی آنها سدی و يشت سرشان سدی نهاده 
و پرده ای بر [جشمان] آنان فرو گسترده ايم» در نتيجه نمی توانند ببینشد») این عقوبتی است برای آنها در دنیا؛ چون منکر 


ولایت امير المؤمنين و ائمه بعد از او شده اند. و در آخرت در آتش جهنم به طوری که سرهایشان بالا نگاه داشته شده است. 


ا 
30 
١|] o‏ یں 


سپس می‌فرماید: او سواء عَليْھم نذرتهم أل رهم لا-يُؤْمنونَ» و آنان را چه بيم دهى [و | جه بيم ندهى به حالشان 
تفاوك نمی کف نواد کروی ایمان بدا رولا ت على و انه بت از او تراد اروف آنگاه‌می فرمایت ا سن 


اترم الذ کر» يعنى على دو شی اومن ,لیب شوه بِمَغْفِرَهِ و أخر کریم» -. يس ۰-۱۱-۶۸ (بیم دادن تو تنها کسی را 


ارزش مژده ده.] -. اصول كافى ۱: ۴۳۱ و ۴۳۲ - 
* | ترجمه ] 


توضيح 

الندى على فعيل مجلس القوم و متحدثهم ذكره الجوهرى و قال الأثاث متاع البيت. 
عع 

.۹۷ -۷۴ الآيات فى مريم:‎ -١ 


٢٦‏ فى المصدر: بامامه. 
۳- أصول الکافی :١‏ ۴۳۱ و ۴۳۲. و الآيات الأخيره فى يس: ۶- ۱۱. 


وقال فى قوله تعالى هُمْ أَحْسَنٌ أثاثاً و رغیاً من همزه جعله من المنظر من رأيت و هو ما رأته العين من حال حسنه و كسوه 
ظاهره و من لم يهمزه اما أن يكون على تخفيف الهمزه أو يكون من رويت ألوانهم و جلودهم ريا أى امتلأت و حسنت. 


3 


قوله تعالى فَلَيْثِدُذ لَهُ الرَحْمنٌ مدا قال القاضى فيمده و يمهله بطول العمر و التمتع به و إنما أخرجه على لفظ الأمر إيذانا بأن 
إمهاله مما ينبغى أن يفعله استدراجا و قطعا لمعاذيره (۱). 


قوله عليه السلام حتى يموتوا كأنه عليه السلام فسر العذاب النازل بهم بعد الموت و الساعه بالرجعه فى زمن القائم عليه السلام أو 
بوصولهم إلى زمن القائم عليه السلام أو الأعم منهما فان الساعه ظهرها القيامه و بطنها الرجعه كما سيأتى و لما ردد الله تعالى ما 
يوعدون بين العذاب و بين الساعه و فرع سبحانه عليهما قوله فلوم هو مر مكاناً و أَضْعَفُ جُنْداً بين عليه السلام التفريع 
على كل منهما مفصلا فقال فى التفريع على العذاب حتى يموتوا فيصيرهم الله إلخ و لما لم يذكر عليه السلام الشق الآخر أعاد 
السائل الآيه انیا فبين عليه السلام الساعه بقوله أما قوله حتى إذا رأوا إلخ أى أحد شقى ما يوعدون خروجه عليه السلام لأنه عليه 
السلام بين الشق الآخر سابقا و لذا قال عليه السلام و هو الساعه ثم بين التفريع على هذا الشق بقوله فسيعلمون ذلك الیوم و ما 
نزل و لعل الواو زيد من النساخ كما فى تأويل (۲) الآيات الباهره نقلا عن الكلينى و على ما فى أكثر النسخ فقوله ذلك اليوم 
مفعول لا ظرف أى حقيقه ذلك اليوم فقوله و ما نزل عطف تفسير قال يزيدهم لعله على تفسيره يزيد عطف على يعلمون أى 
فسيزيد الله لا 


ص: ۳۳۴ 
-١‏ تفسير البيضاوى ۲: ۴۵. 


۲- فيه: فسيعلمون ذلك اليوم ما ينزل بهم من عذاب الله على يديه و ذلك أقول: الظاهر أنه لم ينقل الفاظ الحديث بعينها بل 
تصرف فيها بالزياده والنقيصه : راجع كنز الفوائد ۱۵۳ سوره مريم. 


على الشرطيه المحكيه بعد القول و لا۔علی قوله فلیمدد كما ذكره المفسرون قوله عليه السلام إلا من دان بحتمل أن یکون 
الاستثناء من الشافعين أو المشفوع لهم أو الأعم لأن قوله تعالى لا يَمْلِكونَ الشفاعَة يحتمل الوجوه الثلائه و حمله الطبرسی رحمه 
الله على الأخير حيث قال إن هؤلاء الكفار لا تنفذ شفاعه غيرهم فيهم و لا شفاعه لهم لغيرهم (۱). 

قوله عليه السلام هى الود ظاهره أنه عليه السلام فسر الذين آمنوا بالشيعه فإن الله جعل لهم موده أمير المؤمنين و يحتمل أن يكون 
المراد بهم أمير المؤمنين و أولاده الأئمه عليهم السلام فان الله جعل لهم الموده الواجبه على الناس 

کما رَوَى عَلِيُ بن إبْرَاهِيمَ تن الضَّادِقٍ عليه السلام قال: کان میب رول هذه الاه أَنَّ آمیز الْمُوْمِنينَ عليه السلام كان اا 
دی رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله فقال لَه فلا علي الله اجعل لی فی قلوب الْمُؤْمِنِينَ ود فا الله تعالی الب 

انتهی (۲). 

قوله عليه السلام إنما يسره الله الضمير للقرآن باعتبار الآيات النازله فيه عليه السلام أو للود المفسر بالولایه و فسر اللد بالکفار 
لبيان أن شده الخصومه فى ولایه على عليه السلام کفر و اللد جمع الألد و هو الشدید الخصومه لتنذر قوما ما آنذر قال البیضاوی 
قوما غير منذرین آباژهم یعنی آباء‌هم الأقربين لتطاول مده الفتره أو الذی آنذر به أو شيئا آنذر به آباوهم الأبعدون أو آنذر به 
آباژهم على المصدر انتهی (۳). 


و ظاهر الخبر المصدریه و یحتمل الموصوله و الموصوفه على بعد. 


قوله اَذ تال على تأویله عليه السلام هو الوعيد بالقتل فى الدنیا على يد القائم عليه السلام و العقوبه بالنار فى الآخرہ و 
الاقماح رفع الرأس و غض البصر يقال أقحمه الغل إذا ترك رأسه مرفوعا من ضيقه قوله عليه السلام عقوبه منه لهم 


ص: ۳۳۵ 


.۴۱۶ تفسر القمع:‎ ٢ 
۳۷۶:٣۷ بر البضاری‎ ٣ 


لعله عليه السلام فسر عدم الإبصار بعدم إبصار الحق و تركهم النظر فى الدلائل كما هو المشهور بين المفسرين و فسر أكثرهم 
الآيه الأولى أيضا بذلك و فسر عليه السلام الذكر بأمير المؤمنين عليه السلام على المثال و المراد جميع الأئمه عليهم السلام 
لأنهم يذ كرون الناس ما فيه صلاحهم من علوم التوحيد و المعاد و سائر المعارف و الشرائع و الأحكام (۱). 


**[ترجمه آجوهری گفته است: «الندی» بر وزن فعیل د بی حابي که ور آن من لفیند و گفتکو.می. کنند . «الأثاث» يعنى كالاى 
خانه 
ص: ۲۱۳ 
و در باره يه اهُمْ أَحْسَنٌ أثاثاً و رغیاه گفته استء هر كس «رؤياً؛ با همزه بخواند» آن را منظر قرار داده كه از «رأيت» ساخته 


n‏ ی ا 
يا از «رَوّيت ألوانهم و جلودھم ریا يعنى پر شد و نيكو شدہ كرفته شده. آيه یمد له امن مَدَّاا: قاضى گفته استء او را با 
طول عمر و بهره بردن از آن مهلت می دهد و به صورت امر آورده» به خاطر اينكه اعلام كند كه مهلت دادن او از جيزهايى 
است كه شايسته است به صورت تدريجى انجام دهد و برای اينكه عذرها و بهانه‌ها را از بین ببرد. عبارت «حتى یموتوا؛ امام 
عليه الشلام عذاب را به عذاب نازل بر آنها بعد از مرگ و «الساعه» را به رجعت در زمان قائم عليه الشلام يا به رسيدن ايشان تا 
زمان قائم عليه ار لام يا اعم از اين دو تفسير کرد زیرا «الساعه» ظاهرش قيامت است و باطنش رجعت؛ چنانچه خواهد آمد. و 
چون خدا آنجه را كه وعده کردم بين «عذاب» و الساعه؛ مردد نموده و این آيه را فرع بر اين دو قرار دادہ یوت مَنْ هو 
َو قكاناً و أَضَعت جنْداه امام تفريع بر هر كدام از ا ين دو را مفصلا بیان كرده است. در تفريع آن بر عذاب فرمود: «حتی 
يموتوا فيصيرهم الها تا آخر؛ و چون قسم دیگر آن را ذکر نفرمود» سؤال کننده» آيه را دوباره تکرار نمود و امام عليه ال لام 
«الساعه» را با اين عبارت توضيح داد: «حتى إذا رأوا» تا آخر. يعنى یکی از اين دو جيزى که وعده داده شده بود كه خروج قائم 
استء زيرا قسم دیگر را قبلا بیان فرمود. لذا امام عليه ال لام فرمود: او ساعت است» سپس فرع بر این قسم را با این عبارت 
«فتیعلمون ذلك الوم و ما ترّل» بیان كرد. و شايد «واو» از جانب نساخ اضافه شده است كما اينكه در كتاب تأويل الآيات 
الباهره به نقل از كلينى اين گونه است و نيز در بسيارى از نسخه هاى دیگر. عبارت «ذلک اليوم» مفعول است نه ظرف؛ يعنى 
حقيقت آن روز و «و ما ترّل» عطف تفسيرى است. امام فرمود: «یزیدهم» شايد بنا بر اين تفسيرء یه عطف بر ١ق‏ يَعْلَمُونَ 


باشد يعنى «فسیز ید الله) نه 
ص: ۳۳۴ 


عطف بر شرط بعد از قول و نه عطف بر واا همان طور که مفسران گفته اند. و عن دانّ» شاید اسان از شافعین یا 
شفاعت شوند گان یا اعم از | زس افش اهر یه ا اھ س رے O ay E‏ ر معلا اشر 
حمل كرده است زيرا گفته است» شفاعت غير كفار شامل كفار نمی شود و نه شفاعت كفار برای دیگران. -. مجمع البيان ۶ : 
۱ - «هی الوة» ظاهرش ابن است که امام عليه الت لام «الْذِيق آعنُوا) را به شیعیان #فسير فرموده است زرا خدا مودت آپر 
المومنین علیہ التاق را برای ایشان قرار داده است و شابد منظور از لین اکر اس المق‌منین و ائمه از فرزندانش علیهم 
ال لام باشد زیرا خدا مودت آنها را بر مردم واجب کرده است» چنانچه على بن ابراهیم از امام صادق عليه الب لام نقل کرده 


در قلوب مؤمنين محبت قرار بده. و خدا اين آيه را نازل كرد. يايان -. تفسير قمى : ۴۱۶ - 


ضمير در عبارت (إنما سره الله»» به اعتبار آيات نازل شده در باره امام به قرآن برمى گردد يا به «ودّ» برمی گردد كه به ولايت 
تفسير شده است و الذ) به كفار تفسير شدء برای بیان اينكه شدت دشمنى با ولايت على عليه الت لام كفر است و «ل3» جمع 
تس ساز ا جر نوما ما آنذره بيضاوى گفته است. يا قومى كه پدرانشان انذار نشده بودند؛ يعنى 
پدران نزدیکشان به خاطر طولانی بودن فاصله زمانیشان. يا آنچه که به آن انذار شده بودند» يا چیزی که پدران دورشان به آن 


انذار شده بودند. با انذار پدرانشان بنا بر معنای مصدری. پایان - . تفسیر البیضاوی ۲ ۳۰۶ - 


كلاه کر کرت ستاو ان محر ادو اض رھ تس اش کیال بعیدی است. الق ق الْقَوْل» بنا بر تأويل امام 
وعيد به كشتن در دنيا به دست قائم عليه الشلام و عقوبت به آتش در آخرت است. «الاقماح» ب يعنى بالا كرفتن سر و بستن جشم 
«أقمحه الغل» زمانى كه از روى فشار سرش را بالا بگیرد. در عبارت «عقوبه منه لهم»» 


ص: ۳۳۵ 


شاید امام عليه التر لام ندیدن را به ندیدن حقر و ترک نظر و تفکر در دلائل تفسیر کرده است. همان طور که مشهور بین 
مفسران است و اکثر ايشان آيه اول را نيز همینطور تفسیر کرده‌اند. امام ذكر را از باب مثال به امير المؤمنين عليه ال لام تفسیر 


معارف و شرایع و احکام» به ایشان تذ کر می دهند. 
* | تر جمه | 
»۵4« 


77 على / ن محمد عَنْ بغض أطي حابن عن ان مخبوب عَنْ محمد بن اقم يِل عَنْ أبى ان الماضدى عليه السلام ال 
اه عَنْ قَوْلٍ الله جل و عر يُرِيدُونَ فا ور اللہ بأفواههم قَالَ یرون ليطفوا واه أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام بوهم فلت و 
ال میم ره( ان و اله یاه له و حل لدی و( بالل و وله اور الى رن َو َو الْإِمَامُ فلت هو 
اذى ارفا وله دی و دِين ال ال هُوَ الَذِى مر رَد سول بالات لمع و له هى دِينٌ الق لت ییظهزة عَلَى الدّين 
کله قال ره علی جییع ال E‏ ال بول الله و الله مغ وی انم و لو كرة الْكافِرُونَ (۶) با که عَلِيّ عليه 


ع 4 


تم 
السلام قلت هَذَا تثریل قال نَم عم ما هذا الف َتثرلُ و اما عير ول (ه) تُلّتُ ذلک باهم آمَنُوا تم كمَرُوا ال ان الله تمارک 


2 


و تعالی یی مَنْ لم بیغ رول فى وله وه منافقین و جعل مَنْ جح 3 وَمِدَهُ إَِامَتهُ کمن جحد مُحَمّداً و رل بذلک قُوآناً 
قال یا مُحَمَدُ |ذا جاءَ كك اون ب بو لاه 


ص: ۳۳۶ 


-١‏ و كل ما يحتاج الناس فى حضارتهم من الاجتماعيات و السیاسیات. و ما يتعلق بمعاشهم و معادهم. 
۲- الصف: ۸. 

۳ التغاین: ۸ و الآيه هکذا: فا منوا بالله. 

۴- فى المصحف. و لو کره المشرکون راجع الصف: ۹ و هو تأويل كما يذ کره عليه السلام بعد ذلک. 
۵- لعل المراد بالحرف قوله الکافرون أو المراد ما أضاف عليه السلام من تفسیر الآيات. 


میک قالوا شڈ نك آرشول اللہ و الله بعلم زک ارول و اههد إن لفقب بوبه عن لكاؤُون انحَذّا أنماتقع نه 
َصَدُوا عَنْ سيل الله و السَبِيلٌ هُوَ الْوَصِيٌ هم ام ما کائوا یلو ذلك الُم آمنُوا پرسالتکه ‏ كَفوُوا (۵ ولایو سیک طبع 
ال على لوهم ھم لا هون فلت ما تعتى لا ون قال بول ت يعون بنك فك و إذا قبل لهم کارا سیر[ تل 
الله قال و إِذَا قبل لَهُم ارْجِمُوا إِلَى لاه لی تعفر کم ال من دوبک روا رُؤْسَهُمْ قال الله و رم يَصُدَُونٌ عَنْ وَلَايَهِ عَلِنُ 
رر ےج سر آن بت له تم 
له ا یی الَو قاسقین (1) بول الظالِمينَ میک 2 قلت أ فمن یی مُكيًا علی وجهه أهدى أمَّنْ يَمْشِى سوبا على صراط 
مستقیم (1 تال إن الله رب مل من ا5 عن ولایو لی کمن بمیدی علی وجهه یکدی ره و جعل من تبعة توا علی 
صراط مش تقیم و شواط مت به امین یه اده قال ےت ال نی یل عن الله فى 


ال كلت 


ولاه عل قال ة لت و ما ہُو بقَوْلِ شاعر فليا ما ونون قال قارا دا کاب على یه و ما مر الله پوت فى عیی اثر الله 


دیک قُوآنا ال انوا ية عل عليه السلام زيل مِنْ رب العالمین و لو قول علا محمد تعض الأقاوبل لأ نا مه یمین ثم 
لَقَطغنا مه الْوَتِينَ تم عطت الْقَوْلَ کال ان و1 اي عل (۴) لذ کرة تین لالب و لنم أن نكم مك دين و إن علي (ه 


لَحَسْرَةٌ عَلَى الکافرین و إن وَل (۶) لق الیقین فسیبخ با مُحمَدُ باشم ریک العظیم (۸۷ ول اشکز ریک العظیع الذِى آغطاک 
هذا الْمَصْلَ فلت قَوْلَهُ لا 


ص: ۳۳۷ 


-١‏ فى المصحف الشریف: (ثم کفروا) و فیه: فطبع. على بناء المفعول. 
٢‏ و الآيات فى سوره المنافقین. 

۳- الملكك: ۲۲: 

۴- فی المصحف الشریف: و انه. 

۵- فى المصحف الشریف: و انه. 

۶- فى المصحف الشریف: و انه. 

۷ و الآيات فى الحاقه: ۴۰- ۵۲. 


۳ ار o‏ 2 2 هه و ہی لو 


سمغنا دی آمَنّا به قال الردّی الْوَلَايَهُ آ ِمَوْلَانَا فمن آمن بولایه مَوْلَاهُ فلا بخاف بَحْساً و لا رََقا لت تثریل قال لا تأویل (۱) 


لك وله یل دک نکم شرا و لا دا تا ال د سول الله صلی الله عليه و آله دَعَا الاس لی وََابَهِ علی فاجتمعث یه فرش 


الوا با محمد آغفنا من هیا فَقَالَ لَهُم رَ سول الله صلی الله عليه و آله ًا ی الله یس | آ سرت یی وت رل 


اله قل ی لا الک لکم ضرا و لا رَعَد قل ای ن بُچیڑنی من الله إنْ عَصَيئ أحدٌ ون أجد من دُونہ مدا الا بلاغ من الله 


2 


السام ١.‏ مدا 


3 


رسالاته فی عَلِيٌ فت قرذاتثریل قال تع ثم ال کید و من تغص الله و رشو فى واه علي قن له نار جهنم تین فيها 


جج و ہد تو نار نك و اطي 
سی عا نارون شان رفک و ایهم جرا مبلا و نی با محمد و امک ین بومدیک أولى امہ و م مع قلا فك 


۱ 


۷ بط 


ہے 2 3 


إن هَذًا تثزیل (۳) قال 7 نعم فك لیستیقن الِّينَ ونوا الکتاب قال سينود أَنَّ الله و رَه ق ار رو اع ۶۶ واه رت اک 
اسا یمان قال رون باه دایمن فلت و لا بزتاب الین ارتا الکتاب و اله رة قال کان عن تلك ناذا الا اب قال 


نی بسک َل الکتیاب و الْمُؤْمِنِينَ لین د کر الله ال و ًا يَْنَابُونَ فی لاه قلت و ما هی الا ذکری لیر قال تم وی 
علق فلت ها می الكبر ال له نث من شاء ملک أن یم أ بتار ال مَنْ تَقدُمَ إلى ولیتنا خر عَنْ سرقرو من تأر 


خا ضعاب یمین قَالَ هم و الله شيعا لك لَمْ تک من الْمْصَلينَ قال الم 


ص: ۳۳۸ 
۱-و اما التتزیل فهکذا: رو آنا لقا طعا الھدی ماه من ين لہ قلا تقاف يبكسا و لا مقار الآبه فی الجن: ۱۳. 
الس ولمعا 


۳- لعل المراد من التنزيل التفسير قبال التأويل او مورد النزولء و الآيه فى المرّمّل: ۱۱. 


7 5 7 


نول ید طر و ای در کر ء و ایض لون عَلیهم قلت فما لهم عن ال کره مغرضدین قال عَن الْوَلَايَهِ ُفرضدین فلت كلا 
ها تذکرة (۱) قال لا فك ول يُوقُونَ بائذر (1) قَالَ يُوقُونَ لله در الى اد لی هم فى الباق ن وتيا قلث خن 
را علیک ان تتریلا(۳) قال بوایه علی تتریلا قلث هیا ريل قَالَ ؟ افونا تأویل فك إن مذه تذکرة (۵) قال الْوَلَايه 


2 


00 


×9 ۹ تذل من بشاء فى رَحْمَيه قال فی ولايد ال و الشالین اَعَد لهم عَذابا لیم ب ألا ع أن الله‎ r 


کائوا انیم يلعو ( ال للع و تم من أَنْ یظلم أو آن پنشب نَفْسَهُ إِلَى ظَلْم و لک الله علطنا بنَفْسِهِ فجترل ظَلْمَنا 
جج وا حم سو تس وت 


7 
جو ھی 4 2 
5 می 


قلت وَبْلٌ بومید پمک دين قال تول وَبْلٌ للفكذيق با مد با أو عیث یک من وی علق ألم هک ای ثم نشبِعَهُمْ 
رین فا زی لذن کر لعل فى ماعو زد ذلك تفل اج رین قل من أجزم إلى آل شحو زجب 
تیه ما کب قلث إن لقن (۱۰) تال حن و له و تیا لیس عَلَى يلو ریم غیزنا و سا اس مٹھا براء لت ؤم وم 
اژوخ و اْملانِکۂ صَنًا لا كمون (11) ا اي قَالَ نحن و اللہ او له یوم القيامه و لبون صَوَابا فلت ما تَقُولُونَ إا تکلمم 


كال ا اف كا و ا عَلَى 


ص: ۳۳۹ 


-١‏ فى المصحف الشریف: (کلا هت کرة) راجع سورہ المذثر. 
٢‏ الانسان: ۷ و ۲۳ و ۲۹و ۳۱ 
٣۳‏ الانسان: ۷ و ۲۳ و ۲۹و ۳۱ 
۴- بعض النسخ خال عن لفظه: نعم. 
۵- الانسان: ۷و ۲۳و ۲۹و ۳۱ 
۶ الانسان: لاو ۲۳ و ۲۹و ۳۱ 
۷- البقره: ۵۶. 
۸- فی نسخه: و ما ظلموناهم. 
4- النحل: ۱۱۸. 
٠‏ المرسلات: ۱۵- ۱۷ و ۴۱. 

- النبأً: ۳۸. 


۲- فی نسخه: نحمد-. 


مه و و 


یا و مه لشیعتنا لا یرد باق كلا ان کتاب الفجّار آفی سیر قال هم الْذِينَ روا کی عق امه و ادا علیهم قلت تم 
یال هذا الذی کم به تُكذبُونَ (۱) قال يَعْنَى آمیر الْمُؤْمِنِينَ قلت تتریل قال نَعَمْ (۲). 


#*[ترجمه ]اصول کافی: محمد بن فضیل از حضرت موسی بن جعفر علیهما الشلام نقل می کند که اين آيه را از ایشان پرسیدم: 
«يُرِيدُونَ فا ور الله أَفْواههغ» [می خواهند نور خدا را با دهان خود خاموش کنند) فرمود: یعنی می‌خواهند نور ولایت امير 
المؤمنين عليه الشلام را با زبان‌های خود خاموش کنند. 


گفتم معنی: «و اللهُ مِمُ تُورِ؛ -. صف ۰-۸ [و حال آنکه خدا نور خود را کامل خواهد گردانید.)] فرمود: یعنی خداوند 
امام را تکمیل می کندہ به دلیل اين آیه: اموا بالله و رَسُولِهِ و الور الى عفان نحو سی مه ای اسر ازو 


آن نورى كه ما فرو فرستاديم ايمان آورید.) نور» امام است. 


گفتم: اھو الَذِى رل رول بال دی و دِين الْحَق) فرمود: يعنى اوست كه يبامبرش را به ولاعیت وصيش امر كرده؛ ولا۔یت 
همان دين حق است. گفتم: الِيظهِرَةٌ علی الدّين کله» -. صف /4 -» (اوست کسی كه فرستاده خود را با هدايت و آيين 


درست روانه كرد تا آن را بر هر جه دين است فائق كرداند.] فرمود: تا او را بر تمام دينها در هنكام قيام قائم پیروز كند. 
آنكاه امام عليه الشلام فرمود ١و‏ الله ميم - ولايه القائم - و لَوْ كرة الْكافِرُونَ - بولايه على . 


عرض کردم» آيه همین طور نازل شده؟ فرمود: اصل اين مطلب تنزیل و از جانب خدا است اما الفاظ دیگری كه زائد بر «مُتِمُ 
وره و لو كرة الْكافِرُونَ» است تأويل آيه است. -. شاید منظور از حرف آيه الکافرون باشد و يا آنچه که امام عليه الہ لام 


فرموده. به عنوان تفسیر آیات اضافه کرده است. - 


عرض کردم تفسیر اين آيه «ذلک نهم آمَنُوا ثم كفَرُواه - . منافقون / ۰-۳ این بدان سبب اسك که آنان ایمان آورده سپس 
به انکار پرداخته اند.]را. فرمود: خداوند کسانی را که از پیامبر در مورد وصی و جانشینش پیروی نکنند منافق نامیده و هر 


كس منکر امامت 
ص: ۳۳۶ 


رس ا ا کی اس کشک مضه و اش و تر یم موود | لال عو اتا اه كه مات ای به مين 
تو «قالوا َد الک لرشول الله و الله يعم إنّك لَرَسُولهُ و الله يْهَدٌ إنَّ لمنافقیق» به ولایت على الَكاذْبُونَ» (چون منافقان نزد 


تو آيند گویند. گواهی می دهیم که تو واقعاً پیامبر خدایی. و خدا [هم] می داند که تو واقعاً پیامبر او هستی و خدا گواهی می 


و 
ا 


دهد كه مردم دورو سكت دروفكرهه! «الكذوا أيُمائَهُ جنه فصدُوا عَنْ سَبيل اللهِ؛ و سبیل وصی است (إِنَهُمْ ساء ما کاُوا 
يَعْمَلونَ) إس وكندهاى خود را [جون] سپری بر خود گرفته و [مردم را] از راه خدا بازداشته اند؛ راستى كه آنان جه بد مى 
کنند) «ذلكك باه منوا به رسالت تو ام را به ولایت وصى و جانشينت افطع به وسيله خدا «علی لوبهم قَهُمْ لا 
يَنْقَهُون) -. همان ۰-۳-۹ این بدان سبب است كه آناق ایمان آورده سیس به الكان پرداخته اند و در سجه پر دلهایشان 


تی رد له ای آدیکر ] نب ھکد۔+ 


عرض کردم؛ معن معنى «لا يَفْقَهُونَ) چیست؟ فرمود: نبوت تو را د رک نمی کنند. 


گفتم: بو إذا قبل لَهُمْ تعالزا شیف ِو لَكُمْ رَشول اللِٰا فرمود: يعنى وقتى به آنها گفته می شود به ولايت على بر گردید تا پیامبر 
اکرم طلب آمرزش گناهان شما را بنماید: ڑا روت م و راغ بَضدُوته از ولابت علی « هم شدیتکیژون؛ و چون بدیشان 
گفته شود بيابيد تا پیامبر خدا برای شما آمرزش بخواهد. سرهای خود را بر می گردانند و آنان را می بینی که تکبر کنان روی 


برمی تابند] از آن. 


آنگاه خداوند سخن را به اين مطلب می‌کشاند که اينها چگونه اشخاصی هستند: «تواء عل ارت ليه أء تک 27 تشتففر لَهُمْ 
ن يَْفِرَ الله لَهُمْ ان الله لا يَهُدِى الْقَوْمَ الْفاسِقِينَ» -. همان / ۵و ۶ - 


برای آنان يكسان است؛ جه برايشان آمرزش بخواهى يا برايشان آمرزش نخواهی» خدا هر گز بر ايشان نخواهد بخشود. خدا 


فاسقان را راهنمايى نمی کند.) می گوید. ظالمین به وصى تو. 


عرض کردم «أفَمَنْ بَمیتی كا علی وَجْهِهِ أفدى من يمى : وت تافو .ملک / ۲۲ - ريس آيا آن کس 
E‏ ايها ونا عد فك اف SA‏ 27 کی کم رتا ار د Ea‏ 
ولايت على مخالفت نموده. به شخصى مثال زده كه روى زمين افتاده و نمی‌داند به كجا برود؛ و هر كس بيرو على شد مانند 


کسی است که در راه راست و درست مستقيم به راه خود ادامه دهد كه راه مستقيم همان امير المؤمنين است. 


عرض كردم اين آيه ان لول رَسُولٍ كريم» (که [قرآن] قطعا گفتار فرستاده ای بزركوار است) فرمود: يعنى جبرئيل از جانب 
دا در مورد ولامیت علی. گفتم: ذو ما بل شاعر فليا ما وه -. حاقه / ۴۰ و ۱ - و آن گفتار شاعرى نيست [كه] 
کمتر [به آن] ایمان داريد.) فرمود: قريش می گفتند» محمد بر خدا دروغ می بندد» خدا در مورد على چنین دستوری به او 
نداده. خداوند آيه بر آن جناب نازل کرد كه ولايت على عليه الس لام زيل مِنْ رب العالمین 3 کان علینا» محمد «بَغض 
لأقاویل ۷ لاخدا پالیمین 3 5 لَمَطغنا مِنْهُ الْوَتِينَ» -. همان /۴۳ - ۴۶ - ([پیام] فرودآ مده ای است از جانب پرورد گار 


جهانیان و اگر [او] پاره ای گفته ها بر ما بسته بوده دست راستش را سخت می گرفتيم سپس رگ قلبش را پاره می کردیم.] 


كان سكو رنه ولایت می كرد اكلا و کی فعا حه وو کا لات على كد کے تلم »وهی تا آن ]اند كار رق 
پرهیز گاران أستث) برای عالمان او إا الم أن نكم مك ذَبِينَ * و + على ال ثِرَة علی الْكافِرِينَ * و اه ولایت على ال 
لين * ف بخ ای محمد «باشم ریک الْظیم» -. همان /۴۸ - ۵۲ -» و ما به راستی می دانیم که از [میان] شما تكذيب 
گند گائی فد :وان لات علی) واقعاً بر کافران حسرتی است و اين [قرآن] بی شبهه حقیقتی یقینی است» يس به [پاس] 
نام پرورد گار بزرگت تسبیح گوی) يعنى پرورد كارت را سپاسگزاری کن كه به تو این نعمت را عنايت كرده است. گفتم:الْمًا 


ص: ۳۳۷ 


EE‏ آم با فرمود: هدایت در آيه ولایت است. یعنی به مولایمان ایمان آوردیم. هر کس به مولای خود ایمان آورد 


لا ياف بَحْسَا ول رَعَفَاء -. جن / ۱۳ -» چون هدايت را شنيديم بدان كرويديم» پس کسی که به پرورد گار خود ايمان 


آورد» از كمى [ياداش] و سختى بيم ندارد.) گفتم اين طور نازل شده؟ فرمود: نه اين تأويل آيه است. 


عرض كردم: دای لا نک لک ضرا و لا رَمَّداً» فرمود: يبامبر اكرم مردم را به ولايت على عليه ال لام دعوت كرد. قريش 
اجتماع نموده گفتند: يا محقد. ما را از اين تكليف معذور دار. فرمود: اين بستگی به دستور خدا دارد» از طرف من نيست. به 


خداوند اين آيه را نازل كرد: فل ی لا الک کم شا و لا زشداً ‏ قل ای آن بُچیڑنی من اللو اگر معصيت كنم او را اَعَد 
و ن أَجد من دُونہ مُلَعداً * إلا بَلاغاً من الله و رسالاته» ( بكو من برای شما اختبار زيان و هدایتی را ندارم. بكو ه ركز کسی 
مرا در برایر خدا پناه نمی دهد و هركز پناهگاهی غير از او نمی یابم [وظیفه من | تنها ابلادغی از خدا و [رساندن ] پیامهای 
اوسنت ) در باره علی. 


عرض کردم آيه همین طور نازل شده است؟ 
فرمود: آری. بعد فرمود: از جهت تأكيد و اثبات مطلب مىفرمايد: «و مَنْ يَْص الله و رَشوله؛ در باره ولايت على ِد له ناز 
جهن حالدین فیها دا زو هر كس خدا و پیامبرش را نافرمانی کندہ قطعا آتش دوزخ برای اوست و جاودانه در آن خواهند 


ماند.) گفتم: تفسیر آیه: اتی |13 زاوا ما يُوعَدون فسيعليون من آضعف اصرا و اقل عَدّدا» -. همان / ۲۱ - ۲۴ -۰([باش] تا 


آنچه را وعده داده می شوند ببینند آنگاه دریابند که ياور جه کسی ضعیف تر و کدام یک شماره اش کمتر است.] 
فرمود: منظور حضرت قائم و پاران اوست. 


گفتم: ابر علی ما یوت فرمود: در باره تو می گویند؛ «واهْجُوْهَمْ مرا كيالا * و تن ان دو ال کل وض 
تو «آولی العمَه و مهلم يلاه -. مزمل /۱۰ و ۱۱- و بر آنچه می گویند شکیبا باش و از آنان با دوری گزیدنی خوش 
فاصله بگیر و مرا با تکذیب کنند گان توانگر وا گذار و اند کی مهلتشان ده.) گفتم اين طور نازل شده؟ فرمود: آری. 


گفتم: «لِشتیقن الّذِينَ آوتوا الکتاب» تا آنان که اهل کتابند يقين به هم رسانند.) فرمود: يقين بيدا می کنند که خدا و پیامبر و 
وصی او حق است. 


گفتم: «و بداد لین انوا یمان [و ایمان کسانی که انماث آورده اند افزون گردد.) فرمود: به واسطه اعتقاد به ولایت علی؛ 


ایمانشان افزوده می شود. 


گفتم: دو لا يتاب الَذِينَ ارتا الکتات و ال مو (و آنان که کتاب به ایشان داده شده و [نیز] مومنان به شک نیفتند) فرمود: 
به ولا۔یت على. يرسيدم اين شک و شبهه جيست؟ فرمود: منظور اين است كه اهل كتاب و مؤمنين در باره ولايت به شک 


نخواهند افتاد. 


از اين آيه پرسیدم: او ما هی الا ذ کری للبشر» -. مدثر / ۰-۳۱ إو 


این [آیات] جز تذ کاری برای بشر نیست.) فرمود: آری همان ولایت على است. 


گفتم: نها لإخدّى الک هياقة اه کت ناك افر ان ان وھتتفق ور که اس یرت و لاب ات 


2 2 رم 
هی 7 و رع 


f 
گفتم: امن شاءَ منک أن يه تَقَدَّمَ أؤ‎ 


خرً) - . همان / ۳۷ے هر 


که از ث شا زا كنا تخرافت می جو ا تاداسف اف مر يعنى هر كس به سوی ولایت ما سبقت جوید از او دور شده و هر 
كه از ولا۔یت كناره گیری كند به جهنم نزديكك شده: ) لا ضر حاب الیمین» -. همان / ۳۹ - فرمود: به خدا قسم آنها شیعیان 


۱ 


ماحل 


گفتم س تال تک من نارود همان / ۴۳ - [از نماز گزاران نبودیم.) فرمود: یعنی ما علاقه ای 
ص: ۳۳۸ 

به وصی محمد و جانشینان او نداشتیم و بر آنها صلوات نمی فرستادیم. 

گفتم: «فما لَهُمْ عن ال کره مُعْرضِينَ) - . همان / ۴۹ -۰ [چراآنها 

از تذ کر روی گردانند؟ فرمود: یعنی جه شده که آنها از ولایت اعراض دارند. 


گفتم: كنا إنْها تَذْكِرَة) - . همان / ۵۴ در مصحف شريف «کلا هکره است مراجعه کن به سوره مدثر. -» حدم نيت 
كه آنها می گویند» آن قرآن یک تذكر و یاد آوری است.) فرمود: منظور ولايت است. گفتم معنی: ون باللّڈرا -. انسان / 
- [[همان بندكانى كه] به نذر خود وفا می کردند.] فرمود: به پیمانی وفا می کنند كه خداوند در زمان ميثاق از آنها راجع به 
ولايت ما كرفته است. 


گفتم: 1 حن تسا عَلَوك ان ربلا - . همان / 77 -۰[در حقیقت ما قرآن را بر تو به تدریج فرو فرستادیم.1 بولايت 
علی. فرمود: معنی اين است که قرآن را همدوش با ولاعیت على بر تو فرستادیم. پرسیدم آيا (بولا-یه علی) جزء آیه است؟ 


فرمود: نه اين تأويل آیه است. 


گفتم: وإنَّ هذه یذ کر -. همان / ۰-۲۹ این [آیات] پندنامه ای است.] فرمود: یعنی ولا۔یت. گفتم: دغل 22ای 


ڪه 


رَخعته» (هر که را خواهد به رحمت خويش در می آورد) فرمود: يعنى در ولایت ما . 


ا 


گفتم: «و الظالِمِينَ أَعَدَّ لَهُمْ عرذاباًآلیماه -. همان / ۳۱ -» و برای ظالمان عذابی پردرد آماده كرده است.) فرمود: مگر در 
این آيه دقت نكرده اى: «وَ ما ظَلّمُونا وَ لکن كانُوا ألفت هم بَظلمُونَ: - -. بقره / ۵۷ - [و[لی آنان] بر ما ستم نکردند بلكه بر 
خويشتن ستم روا می داشتند.] خداوند عزيزتر و قوىتر است از اينكه به او ستم روا شود يا اينكه به خود نسبت ظلم دهد اما 


در اين آيات كه می فرمايد به ما ستم روا نداشته اند ما را با نفس خود قرين و همراه قرار داده و به همین جهت ظلم به ما را 


ظلم به خود نسبت داده و ولا۔یت ما را ولایت خود محسوب نموده» سپس در اين مورد بر ييامبرش آيه نازل كرده است: «و ما 
عنم و لک كاثوا لیر ارک -. نحل 170١م‏ [و ما بر آنان ستم نکردیم بلک آنها به خود ستم می کردند.) گفتم 
آيه همین طور نازل شده؟ فرمود: آری. 

گفتم: «وَیل یود للْمَكذَّبينَا [آن روز وای بر تکذیب کنند گان) فرمود: یعنی وای بر تکذیب کنند گان نسبت به آنچه بر تو 
در مورد ولایت على وحی نمودم لم نلک الْوَِينَ * ثم هم خرينَ» [مگر پیشینیان را هلاک نکردیم سپس از پی آنان 
پسینیان را می بریم) پیشینیان کسانی هستند که تکذیب پیامبران را در اطاعت اوصیاء نمودند «کذلک تفعل بِالْمَجْرِمِينَ» -. 


مرسلات / ۱۵ - ۱۸ - 


»با مجرمان چنین می کنیم.) یعنی همین کار را نسبت به کسانی که در مورد آل محمد خیانت روا داشتند و نسبت به وصی 


او آن كارها را نمودند انجام خواهيم داد. 


كفتم: (إِنَّ الْمتَقِينَ» - . همان /۴۱ -» فرمود: به خدا قسمء منظور از متقین ما و شیعیانمان هستيم كه پیرو ملت و روش ابراهيم 
جز ما كس دیگری نیست؛ دیگران از پیروی ابراهيم فاصله دارند . 


گفتم: یوم يَقُومٌ الژُوخ و الْمَلائِكهُ فا لا يتَكلمُونَ -. نبأ (۳۸- 


اجازه داده می شود و ما به صواب سخن می گوییم. (همانطور) که در آيه ذکر شده. عرض کردم جه می گویید؟ فرمود: 


پرورد گارمان را تمجید می کنیم و بر 
ص: ۳۳۹ 
پیامبر اکرم صلوات می فرستیم» آنگاه برای شیعیان خود شفاعت می نماییم. خداوند درخواست ما را رد نخواهد کرد. 


گفتم: «کلا إِنَّ کناب الفْجار لَفَى متچّین» -. مطففین /۷-ء انه چنین است |[ که می پندارند] که کارنامه بد کاران در سجین 


است.) فرمود : آنها کسانی هستند که در حق ائمه جنایت روا داشتند و به آنها ستم کردند. 


گفتم بس از آن گفته می شود: اهذًا الّذِى کم به تك ذو -. همان 1۷7 (این همان است که آن را به دروغ می 
گرفتید.) فرمود: يعنى اين امير المومنین» همان کسی است که مقامش را تکذیب می کردید. گفتم آيه همین طور نازل شده؟ 


فرمود: آری. -. اصول کافی ۱: ۴۳۲ و ۴۳۵ - 


٭| تر جمه | 


قوله عليه السلام ليطفئوا ولايه أمير المؤمنين عليه السلام فسر المفسرون النور بالإيمان و الاسلام و فسره عليه السلام بالولايه لأنها 
العمده فيهما و بها يتبين سائر أركانهما قوله عليه السلام متم الإمامه أى بنصب إمام فى كل عصر و تبيين حجيته للناس و إن 
أنكروه أو الإتمام فی زمان القائم عليه السلام ثم استشهد عليه السلام لكون النور الإمام بآيه أخرى فى سوره التغابن و هى هكذا 
منوا بالله و رَسُولِهِ فالتغيير إما من الرواه و النساخ أو منه عليه السلام نقلا بالمعنی و فسر المفسرون النور بالقر آن و أوله علیه 
السلام بالإمام عليه السلام لمقارنته للنبى صلی الله عليه و آله فى سائر الآبات لوارده فى ذلک كيه ما کم لله (۳) و آي 
أُولى الَُثْر (۶) و غیرهما و الإنزال لا ينافى ذلک لأنه قد ورد فى شأن الرسول صلى الله عليه و آله أيضا قد رل الله لبك ورا 

رَسُولًا (۵) فأتزل نور النبى و الوصى صلوات الله عليهما من صلب آدم إلى الأصلاب الطاهره إلى صلب عبد المطلب فافترق 
سن فاته است إلى صلب عرے اھر است إلى حت اطا كباس زفقل فان البرك لدی رل معة مَعَهُ (۶) و فسر 
بعلى عليه السلام و أيضا يحتمل أن يكون الإنزال إشاره إلى أنه بعد رفعهم عليهم السلام إلى أعلى منازل القرب و التقدس و 
العز و الكرامه أنزلهم إلى معاشره الخلق و هدايتهم ليأخذواء: عنهم العلوم بقدسهم و طهارتهم و يبلغوا إلى 


ص: ۳۴۰ 


.۱۷ المطففين: ۷و‎ -١ 

۲- أصول الکافی ۱: ۴۳۲ و ۴۳۵. 
۳- المائده: ۵۵. 

۴- النساء: ۵۹. 

۵- الطلاق: ۱۰ و ۱۱. 

۶- الأعراف: ۰۱۵۸ 


الخلق بظاهر بشريتهم فإنزالهم إشاره إلى هذا المعنى كما حققناه فى مقام آخر و يحتمل أن يكون مبنيا على أنه ليس المراد 
بالایمان بالقرآن الإذعان به مجملا بل فهم معانيه و التصديق بها و لا بتیسر ذلك إلا بمعرفه الإمام و ولايته فإنه الحافظ للقرآن 
لفظا و معنى و ظهرا و بطنا بل هو القرآن حقيقه كما سيأتى تحقيقه فى كتاب القرآن و غيره إن شاء الله. 


هو الذی آزمّل وله أقول هذا المضمون مذكور فى ثلا-ثه مواضع من القرآن أولها فى التوبه يُرِيدُونَ أن یا ور الله 
پأفواههخ و يَأبَى الله إلا أن تم نوره و لژ كرة الكافرُونَ هُوَ الذی أَرْسَل رَشوله بالوؤدی و دين الق لِيَظهِرَهٌ غلی الدین كله و لو 
كرة الم كود (۱). 


و ثانيها فى الفتح هُوَ الى أَرْسَلَ رَسُولَهُ دی و دين ال هه علی الین كله و کفی الله شهیداً (۲) و الٹھا فى الصف 
يُرِيِدُونَ ليَطفوًا نوو الله نو امھ و الله میم نوره و لو كرة الْكافْرُونَ َو ای انیل رَسُولَه دی و دين الق لیظهره عَلَى 
الین کله و لو كرة مش کون (۳) و الظاهر أن الذى ورد فى الخبر هو تأويل ما فى سوره الصف و قوله و الله مم ولايه القائم 
عود إلى تأويل تتمه الآيه الأولى لن السائل استعجل و سأل عن تفسير الآيه الثانیه قبل إتمام تفسیر الأولى فعاد عليه السلام إلى 
تفسير الآيه الأولى و لم يفسر و لژ كرة الْمَشْركونَ لتقارب مفهومى عجزى الآيتين و یحتمل أن يكون و لو کر الْكافِرُونَ تفسيرا 
لقوله و ا كر لمش کون أو نقلا بالمعنى و الأول أظهر. 


و قوله عليه السلام أما هذا الحرف أى قوله بولايه على فى آخر الآيه أو من قوله و الله إلى قوله على. 


عن اعم 


ا التوية ٣۲ر ۳٣۴‏ 


۲- الفتح: ۳۸ 


۳- الصف: ۹. 


قوله عليه السلام بولايه وصيكك أى بسببها فان نفاقهم كان بسبب إنكار الولايه أو فيها لأنهم كانوا يظهرون قبولها و يسعون باطنا 
فى إزالتها لَكَاذْبُونَ أى فى ادعائهم الإذعان بنبوتكك إذ تکذیب الولايه يستلزم تكذيب النبوه و السبيل هو الوصى لأنه الموصل 
إلى النجاه و الداعى إلى سبيل الخير و لا يقبل عمل إلا بولايته لا يعقلون بنبوتكك أى لا يدركون حقيقتها و حقيتها و لا يفهمون 
أن انکار الوصى تكذيب للنبى صلی الله عليه و آله و أن معنى النبوه و فائدتها و نفعها لا تتم إلا بتعيين وصى معصوم حافظ 
لشريعته فمن لم يؤمن بالوصى لم يعقل معنى النبوه فتصديقه على فرض وقوعه تصديق من غير تصور لوا رو هم أى عطفوها 
إعراضا و استکبارا عن ذلك و رهم دود أى يعرضون قوله عليه السلام ثم عطف القول هو على بناء المفعول و الباء فی 
قوله بمعرفته بمعنى إلى أى عطف الله تعالى القول عن بيان حالهم إلى بيان علمه بعاقبه أمرهم و أنهم لا ينفعهم الإنذار و يحتمل 
أن تكون الباء سببيه فيرجع إلى الأول. 


فان قيل المشهور بين المفسرين نزول تلك الآبات فى ابن أبى المنافق و أصحابه و هو مناف لما فى الخبر. 


قلت خصوص السبب لا يصير سببا لخصوص الحكم و ما ورد من الأحكام فى جماعه يجرى فى أضرابهم إلى يوم القيامه مع أنه 
قد كانت الآيات تنزل مرتين فى قضيتين لتشابههما و أيضا لا اعتماد على أكثر ما رووه فى أسباب النزول و بالجمله يحتمل أن 
يكون المعنى أن آيات النفاق تشمل جماعه كانوا يظهرون الإيمان بالرسول صلى الله عليه و آله و ينكرون إمامه وصيه فإنه كفر 
به حقيقه أ قَمَنْ يَمْيِدَى متا يقال كببته فأكب و قد مر تفسیر الآيه من حاد أى مال و عدل و الحاصل أن شيعه على عليه السلام 
التابع له فى عقائده و أعماله يمشى على صراط مستقيم لا یعوج عن الحق و لا يشتبه عليه الطريق و لا بقع فى الشبهات التى 
توجب عثاره و يعسر عليه التخلص منها و المخالف له أعمى حيران لا يعلم مقصده عاقبه أمره فيسلكك الطرق الوعره المشتبهه 
التى لا يدرى أين ينتهى و يقع فى حفر و مضايق و شبهات لا يعرف 


FY ص:‎ 


كيفيه التخلص منها و الصراط المستقيم أمير المؤمنين أى ولايته و متابعته أو يقدر فى الآيه مضاف. 


ان لول رَسُولٍ كريم قال المفسرون الضمير راجع إلى القرآن و على ما فسره عليه السلام أيضا راجع إليه لکن باعتبار الآيات 
النازله فى الولايه وال آنها جار فیها آیضا بل هی عمدتها. 


قوله عليه السلام قالوا إن محمدا تفسير لشاعر لأن المراد به من يروج الكذب بلطائف الحيل و يكون بناء كلامه على الخيالات 
الشعريه لأن عدم کون القرآن شعرا مما لا يريب فيه أحد قوله عليه السلام إن ولايه على لا ينافى رجوع الضمير إلى القرآن لأن 
المراد به الآبات النازله فى الولایه كما عرفت لَه نا من یمین کنایه عن شده الا لأن الاج بها آشد و افو من الأحن 
بالیسار و الوتین عرق فى القلب إذا انقطع مات صاحبه ثم عطف على بناء المعلوم و الضمير لله أى آرجع القول إلى ما كان فى 
الولايه إن ولايه على تفسير لقوله و إِله لذ کر أى الآبات النازله فى الولايه و فسر المتقين بالعالمين بالولایه أن منك مک دين 
أى بالولايه و إن عليا لحسره هذا أيضا تفسير لمرجع الضمير و بيان لحاصل المعنى فان الآيات النازله فى الولايه و عدم العمل بها 
لما صارت وبالا و حسره على الكافرين يوم القيامه فكأنه عليه السلام حسره لهم و كذا الكلام فى قوله و إن ولايته فإن الضمائر 
کلها راجعه إلى شی ء واحد و عبر عنه بعبارات مختلفه تفننا تر ا سَمغنا وی فسروا الهدی بالقرآن و لما کان کر 
فى الولایه !ما تصریحا أو تلویحا و اما ظهرا أو بطنا فسر عليه السلام الهدی بالولایه و لما كان الایمان بالولایه راجعا إلى الایمان 
بالمولی أى صاحب الولایه و الذی هو آولی بکل آحد من نفسه آرجع ضمير به إلى المولی بیانا لحاصل المعنی و یحتمل أن 
یکون الهدی مصدرا بمعنی اسم الفاعل مبالغه فالمراد بالهدی الهادی و هو المولی و أول عليه السلام فَمَنْ یمن بره بالایمان 
بالولایه للدلاله على أن من لم یمن 


ص: ۳۴۳ 


بالولايه لم یمن بربه فإنها شرط الإيمان بالله. 


قلا یخاف بَحْساً و لا رَعَقاً قال البيضاوى أى نقصا فى الجزاء و لا أن ترهقه دله أو جزاء نقص لأنه لم يبخس حقا و لم يرهق 
ظلما لأن من حق الایمان بالقرآن أن يجتنب ذلك .)١(‏ 


و فى القاموس البخس النقص و الظلم و الرهق مح ركه غشيان المحارم قُلْ ای لا املك کم ضا و لا رَشّداً قال البيضاوى أى و 
لا نفعا أو غيا و لا رشدا عبر عن أحدهما باسمه و عن الآخر باسم سببه أو مسیبه إشعارا بالمعنيين قُلْ إِنّى لَنْ بُچیڑنی مِنّ الله أحدٌ 
إن أراد بی سوءا و لَنْ أَجَكَ من دونه مدا أى منحرفا و ملتجثا إلا بَلاغاً ی له استثناء من قوله لا نلک فان التبليغ إرشاد و 
إنفاع و ما بينهما اعتراض مؤكد لنفى الاستطاعه أو من فلت دا أو معناه أن لا أبلغ بلاغا و ما قبله دليل الجواب و رسالاته عطف 
على بَلاغاً و مِنَ الله صفته فان صلته عن كقوله أبلغوا عنى و لو آيه انتهى (0۲. 


قوله أعفنا يقال أعفاه عن الأمر إذا لم يكلفه يعنى بذلک القائم فانه من جمله ما وعدوا به و لا ينافى شموله للقيامه و عقوباتها 
أيضا فاصبر عَلی ما يَقُولُونَ فى المزمل و اضبژ و كأنه من النساخ أو ذكر الفاء للاشعار بأن و اضبژ عطف على ما اتخذ و هو من 
تتمه التفریع قال يقولون فیک أى إنه شاعر أو كاهن أو إن ما يقوله فى ابن عمه هو من قبل نفسه و اهرهم هرا جمیلا بأن 
تجانبهم و تداريهم ولا تكافيهم و تكل أمرهم إلى الله و ذَرْنِى أى دعنی و إياهم فانی آجازیهم ۳ النَعْمَهِ أى أرباب التنعم و 
هم یلا أى زمانا أو إمهالا قلبلا قلت إن هذا تنزيل أى قوله بوصيكك أى كذا نزل أو هو مدلوله التضمنى فان تكذيبه صلی 
الله عليه و آله فى آمر الوصى تكذيب للوصی سین لین وتا الكنات قبله فى المدثر ذَرْنِى و من لت وحیداً و جع له 


ہے 


ما 


ص: ۳۴۴ 


.۵۵۵ :7 تفسیر البيضاوى‎ -١ 
.۵۵۶ :۲ تفسير البيضاوى‎ -۲ 


مَمُدُوداً إلى قوله سبحانه سَأْضْلِيهِ مقر و ما أذراك ما سَفَرُ لا تبقی و لا در لوا لسر علیها تشعه عَشَرَ ما جعلنا أضحابَ الَارِ 
إا ملائكة و ما جعلنا عِدَّتَهُْ إلا فثنهَ للذین کفژوا لِشتیقن إلخ. 


و قال المفسرون الوحيد الوليد بن المغيره و استيقان أهل الكتاب لموافقه عدد الزبانيه لما فى كتبهم و ازدياد إيمان المؤمنين 
بالایمان به و بتصدیق اهل الکتاب ولا عات الد أو وا الات و ار رة اكد للاستیقان و زياده الایمان و نفی لما 
يعرض المستیقن حيثما عراه شبهه و قد ورد فى آخبارنا أن الوحید ولد الزنا و هو عمر و كذا تتمه الایات فيه كما آوردناه فى 
موضع آخر و لما كان تهدیده بعذاب سقر لانکار الولایه فذ کر الولایه فى تلک الایات لذلكك و فقه ذلكك أنكك قد عرفت مرارا 
أن الا یه إذا نزلت فى قوم فهی تجری فى أمثالهم إلى یوم القيامه فظاهر الایات فى الولید و باطنها فى الزنيم العنید و كما أن 
الأول كان معارضا فى النبوه فكذا الثانى كان معارضا فى الولايه و هما متلازمان و نفى كل منهما يستلزم نفى الأخرى فلا ينافى 
هذا التأويل كون السوره مكيه مع أن النبى صلى الله عليه و آله فى أول بعثته عليه السلام أظهر إمامه وصيه كما مر فيحتمل أن 
يكون الكافر و المنافق معا نسباه إلى السحر لإظهار الولايه و أيضا نفى القرآن على أى وجه كان یستلزم نفى الولايه و إثباته 
إثباتها. 


قوله ما هذا الارتياب لعل السائل جعل قوله بولايه على متعلقا بالمؤمنين فلا يعلم حینشذ أن متعلق الارتياب المنفى ما هو فلذلكك 
سال غنه: 


قوله نعم ولايه على كان المعنى أن التذكير لولايته و يحتمل فى بطن القرآن إرجاع الضمير إلى الولايه لكون الآيات نازله فيها و 
كذا قوله عليه السلام الولا-يه يحتمل الوجهين و قوله عليه السلام من تقدم إلى ولايتنا يحتمل وجوها الأول أن يكون المراد 
بالتقدم التقدم إلى الولايه و بالتأخر التأخر عن سقر فالترديد بحسب اللفظ فقط. 


الثانى أن يكون كلاهما بالنظر إلى الولايه و أو للتقسيم كقولهم الكلمه 


ص: ۳۴۵ 


اسم أو فعل أو حرف. الثالث أن يكون المراد كليهما بحسب ظهر الآيه و بطنها بأن يكون بحسب ظهرها المراد التقدم إلى سقر و 
التأخر عنها و بحسب بطنها التقدم إلى الولايه و التأخر عنها كلا نها فى المدثر اه فكأنه فى قراءتهم عليهم السلام إنها أو هو من 
النساخ نعم فى سوره عبس كلا إِنَّها تَذْكرَةٌ (۱) فيحتمل أن يكون سؤال السائل عنها. 


قال بولايه على أى المراد بالقرآن ما نزل منه فى الولايه أو هی العمده فيه قال نعم ليس نعم فى بعض النسخ و هو آظهر و رواه 
صاحب تأويل الآيات الباهره نقلا عن الكافى قال لا تأويل (۲) و على ما فى أكثر النسخ من وجود نعم فيمكن أن يكون مبنيا 
علی أن سؤال السائل على وجه الإنكار و الاستبعاد فقال عليه السلام نعم تصديقا لإنكاره أو يكون نعم فقط جوابا عن السؤال و 
ذا إشاره إلى ما قال عليه السلام فى الآيه السابقه إِنَّ مذء تَذَّكرَةٌ أقول المفسرون أرجعوا الضمير إلى السوره أو الآيات القريبه و 
لما تعاضدت روايات الخاص و العام على نزول السوره فى أهل البيت عليهم السلام فتفسيره الإشاره بالولايه غير مناف لما 
ذكروه إذ السوره من حيث نزولها فيهم تذكره لولايتهم و الاعتقاد بجلالتهم بل يحتمل أن يكون على تفسيره عليه السلام هذه 
إشاره إلى السوره أو الآيات و يكون قوله عليه السلام الولايه تفسيرا لمتعلق التذكره أى ما يتذكر بها فلا تكلف أصلا فى ولايتنا 
لا ريب أن الولايه من أعظم الرحمات الدنيويه و الأخرويه و الظلم عليهم أعظم الظلم فهم لا محاله داخلون فى الآيه إن لم تكن 
مخصوصه بهم بقرينه مورد النزول ثم الظاهر من كلامه عليه السلام أن المراد بالظالمين من ظلم الله أى من ظلم الأأئمه عليهم 
السلام و أنه عبر كذلكك لبيان أن ظلمهم بمنزله ظلم الرب تعالى شأنه و الحاصل أن الله تعالى أجل من أن ينسب إليه أحد ظلما 
بالظالميه 


۳۳۶ 


ای 31 
۲- كنز الفوائد: ۳۵۸. 


أو المظلوميه حتى يحتاج إلى أن ينفى عن نفسه ذلک بل الله سبحانه خلط الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام بنفسه و نسب إلى 
نفسه سبحانه كل ما يفعل بهم أو ينسب إليهم لبيان كرامتهم لديه فقوله تعالى وَ ما ظَلَمْنَاهُمْ ليس الغرض نفى الظلم عن نفسه بل 
عن حججه بأنهم لا يظلمون الناس بقتلهم و جبرهم على الإسلام و الاستقامه على الحق بل هم يظلمون أنفسهم بترك متابعه 
نیا و الأوصياء صلوات الله عليهم ثم إن تلك الآبات وردت فى مواضع من القرآن المجید ففى سورہ البقره و نکم 
لماع و اڑا علیکم الم و الشلوق كلوا من عبات ما ررکم و ما ظلمونا و لكن کائوا هم ون 803 


و فى الأعراف و نا عَليهم امام ورن هم الْمَنّ إلى آخر ما مر (1) و فى هود و ما نامع و لن لو هم (۳)و 

فى النحل و علی الَذِينَ هادُوا حَرّمنا ما قَصَصْ نا عَیک من قَبل و ما طَلَمْناهُعْ و لکن کاُوا نف هُمْ يَظْلِمُونَ (۴) فالآيه الأولى هنا 
هى ما فى البقره و الأعراف و الثانيه هى ما فى النحل فقوله عليه السلام نعم فى جواب هذا تنزيل مشكل إذ كون الولايه مكان 
الرحمه بعيد جدا و كون الآيه و الظالمين آل محمد كما قيل تنافى ما حققه عليه السلام من قوله خلطنا بنفسه إلخ إلا أن يقال 
المراد بالتنزيل ما مر من أنه مدلوله المطابقى و التضمنى لا الالتزامی أو أنه قاله جبرئيل عند إنزال الآيه و فی بعض النسخ و ما 
ظلموناهم فى الأخير فيدل على أنه كان فى النحل هكذا فضمير هم تأكيد و مضمونها مطابق لما فى البقره و الأعراف و هو أظهر. 


فان قیل هذه القراءه تنافى ما فى صدر الآيه إذ الظاهر أنه استدراک لما يتوهم من أن التحريم ظلم عليهم فبين أن هذا جزاء 
قلت قد قال تعالى فى سوره النساء كَبظَلْم من لین هادُوا رشنا عَلَيهمْ 

ص: ۳۴۷ 

۱- البقره: و 


۲- الأعراف: ۰۱۶۰ 


۱٩ ۳ هود:‎ -۳ 


۴ النحل: ۱۱۸. 


َيباتِ أجلت لَهُم وَ بِصَدّحِمْ عَنْ سَبِيلٍ الله كثيراً )١(‏ الآيه فيحتمل أن يكون هذا لبيان أن ظلمهم الذى صار سببا لتحريم الطيبات 
عليهم لم يكن علينا أى على أنبيائنا و حججنا بل كان على أنفسهم حيث حرموا بذلكك طيبات الدنيا و الآخره و لعل هذا أفيد 
فخذ و كنْ من الشّاكرِينَ ول يَؤْمَئِذٍ هی فى المرسلات بعد قوله لیم الْمَصْلٍ و ما أذراكك ما یوم الْمَضْلٍ أى يوم القيامه و تفسير 
المكذبين بالذين كذبوا الرسول صلی الله عليه و آله فيما أوحى إليه من الولاديه اما لأنه مورد نزول الآبه أو لأن التكذيب فى 
الولايه داخل فيه بل هی عمدته و أشد آفراده و كذا الآيات اللاحقه يجرى فيها الوجهان ثم قال فى هذه السورہ ان الْمُتَقِينَ فى 
ظلال و عون ففسر المتقين بالأئمه عليهم السلام و شيعتهم لأنه فى مقابله المكذبين المنكرين للولا-يه و لا ريب أن الإقرار 
بالولايه مأخوذ فى التقوى بل فيما هو أعم منه و هو الإيمان و مله إبراهيم هى التوحيد الخالص المتضمن للإقرار بجميع ما جاء به 
الرسل و أصله و عمدته الولايه و قد مر نزول الآيه التاليه فى شفاعه النبى و الأثئمه عليهم السلام فى كتاب المعاد. 


** | ترجمه اعبارت «ليطفئوا ولايه امیر المؤمنين»: مفسران نور را به ايمان و اسلام تفسير كرده اند و امام عليه ال لام آن را به 
ولا-يت تفسير نموده زيرا ولا-یت در ايمان و اسلام اصل است و به وسيله ولا-يت سایر اركان ايمان و اسلام تبيين می شود. 
عبارت «متم الامامه؛ يعنى منصوب شدن امام در هر عصرى و تبيين حجیت او برای مردم» اگرچه آن را انكار كرده اند يا اتمام 
امامت در زمان قائم عليه الہ لام. سپس امام عليه الّر لام برای اينكه منظور از نور امام است» نه آيه دیگری در سوره تغاین 


اساد تمودة اک رآ ادق اساسا الد فشو لس ص ای ہد 


و تغییر يا از راويان و نساخ است يا از امام عليه ال لام كه نقل به معنا كرده است و مفسرين نور را به قرآن تفسير كرده اند و 
امام عليه السّلام آن را به امام تأويل برده است» به خاطر قرين بودن او به پیامبر صلی الله عليه و آله در ساير آیاتی كه در قرآن 
آمده مانند آيه نما وَليِكمُ الله -. مائده / ۵۵ - 


و آبه «أؤلى الأفر) -. نساء / ۵۹ - 


وكيز أبن و تد ر2 ترا دهان اضر صلی ای افقو اين ار هه رن 
الله لدع ذکرا * واه -. طلاق / ۱۰ و ۰-۱۱ [راستی كه خدا سوی شما تذكارى فرو فرستاده است پیامبری که آیات 
روشنگر خدا را بر شما تلاوت می کند.] پس نور پیامبر صلی الله عليه و آله و على عليه الہ لام از صلب آدم به صلب های 
پاک منتقل شد تا به صلب عبد المطلب وارد شد و به دو نیمه تقسیم شد. نصف آن به صلب عبد الله و نصف دیگر به صلب 


و طالب رت کات کلاشت: دار ند رد اسك رترد الق ول تفقو آورآن ۱۵۷ 


كه به على عليه ال لام تفسیر شده است و شاید «انزال» اشاره به این است که يس از بالا رفتن ائمه علیهم الہ لام به بالاترین 
درجات قرب و تقدس و عزت و کرامت. آنها را برای معاشرت با مردم و هدايت ايشان پایین آورد تا علوم را با تقدس و 
طهارتشان از آنها اخذ کنند و این 


ص: ۳۴۰ 


علوم را با ظاهر بشريشان به مردم برسانند؛ يس انزال ايشان اشاره به اين معنى است» چنانچه در جاى دیگری بیان كرديم. و 


شايد مبنى باشد بنا بر اينكه مراد از ايمان به قرآن» اذعان اجمالى به آن نيست بلكه منظور فهم معانى آن و تصديق آن است و 
اوست. چنانچه در كتاب قرآن و غير آن» تحقيق آن خواهد آمد. ان شاء الله. 


ايه «هُوَ الذی اوقل ل - توبه / ۳۲ - 


می گویم: این مضمون در سه جاى قرآن آمده است: اول در سوره توبه ايُرِيدُونَ 00 راهم یی ال إلا أن 
یم نُورَه ول كر الْكافِرُونَ ٭ هُوَ ال أَرْسَلَ رَسُولَهُ دی ودیز بن الْحَقّ هر عَلَى الین > کله وَلَوْ کره امش رکو» - . همان / 
۲ ۳۳ - 


۰ می خواهند نور خدا را با سخنان خويش خاموش کنند ولی خداوند نمی گذارد تا نور خود را کامل کند هر چند کافران را 
خوش نيايد. او کسی است كه پیامبرش را با هدايت و دين درست فرستاد تا آن را بر هر جه دين است يوق کردا ھر چا 
مشركان خوش نداشته باشند.] و دومی در سوره فتح: و ای رل رَسُولَهُ دی وَدِير بن لح هه عَلَى الین > کله و کنی 
بالله سيدا -. فتح ۲۸۱ -» 


[اوست کسی که پیامبر خود را به [قصد] هدایت با آیین درست روانه ساخت تا آن را 2 دبا روز گزدانه و گر 
بودن خدا کفایت می کد و سومی در سوره صت: افو انی ازل ررك نانوی ود ين ال لِيظهرَةُ عَلَى الدّين کله وَلَوْ 
کا کو» - -. صف /۰-۹(اوست کسی که فرستاده خود را با هدایت وان ری و اہر سم 
شك فاق کر فان هر عند تر کال را تاو الق طا اجه که در اند تار ل مسر مسبت مک غات وھ 
ُتم» یعنی ولاعیت قائم عليه الہ لام» باز گشت به تأويل انتهای آيه اولی است زیرا سؤال کننده عجله نموده و از تفسیر آيه دوم 
قبل از تمام شدن تفسیر آيه اول پرسیده و امام عليه الشلام تفسیر آيه اول را بیان فرمود و آيه اَلَو کر الْمُشْركونَ را به خاطر 
نزديكك بودن مفهوم آخر دو آيه تفسير نفرمود. و شايد اوَلَوْ کر لْكافِرُونَ تفسیر آيه او کر امش كود باشد يا نقل به معنا 
شده و احتمال اولى اظهر است. عبارت «أما هذا الحرف» يعنى گفته او به ولايت على عليه التر لام در آخر آيه يا از عبارت «و 
الله» تا «علی). 


AE 


عبارت «بولايه وصیک» يعنى به سبب آن» زيرا نفاق آنها به خاطر انكار ولایت بود يا در ولایت. زيرا ایشان در ظاهر قبول می 
كردند ولی در باطن سعى در از بين بردن آن داشتند. «لکاذبون» یعنی ادعای ایشان در اذعان به نبوت» زرا تکذیب ولايت 
مستلزم تکذیب نبوت است و «سبیل» همان وصی است زیرا او رساننده به راه نجات است و دعوت کننده به راه خير و هیچ 
عملی پذیرفته نمی شود مگر به ولا-بت او. «لا يعقلون بنبوتک» یعنی حق بودن و حقیقت آن را د رک نمی کنند و نمی فهمند 
که انکار وصىء تکذیب پیامبر صلی الله عليه و آله است و معنی نبوت و فایده و نفع آن تمام نمی شود مگر به تعيين وصی 
معصومی که حافظ شریعت او باشد. پس هر كس کہ ایمان به وصی نیاورد» معنای نبوت را د رک نکرده است و تصدیق آن 


بنا بر فرض وقوعش» تصدیق بدون تصور است. الوا رووتهُمْ» یعنی سرش را از روی اعراض و تکبر نسبت به آن ب رگرداند. 


او أيهم بصدُودَہ يعنى اعراض می کنند. عبارت «ثمم عطف القول» به صيغه مجهول است و «باء» در عبارت «بمعرفته» به معنى 
«إلى» است يعنى خدای متعال كلام را از بیان حال آنها به بیان علم خود به سرانجام ايشان بر گرداند و اينكه انذار نفعی برای 


ايشان ندارد. شايد «باء» سببيه باشد كه بر گشت به معنى اوليه مى كند. 


اک گل شام a‏ ان انمق کین ١‏ اک ھو ارو ابن لی ان و نار اون ناز ده انك انم اناعد کر 
در خبر آمده است» منافات دارد» مولف: خصوصيت سبب. باعث سببيت برای خصوص آن حکم نمی شود و آنجه از احكام و 
هر حكمى كه در باره گروهی وارد شده» در باره هم نوعانشان تا روز قيامت هم می شود با اينكه آيات دو بار در دو قضيه به 
خاطر تشابه آن دو نازل شده است. و نيز اعتمادى بر بيشتر آنچه كه در باره شأن نزول ها گفته شده. نيست. در كل» شايد معنی 
این اشت که 1 رارك قاق شان کا ی سی شود که اظهار اماق ہاب صلی اش عليه و القت كشتدولن مات وص زا 
انکار می كنند و در واقع به آن كفر حقيقى ورزيده اند. من می مکگا» كفته می شود «کببه فأكب» يعنى او را به زمين 
زدم پس به زمين خورد و تفسیر آيه گذشت. «مَن حاد» يعنى مايل شد و منحرف كرديد و نتيجه اين می شود كه شيعه على 
عليه الشلام» در عقايد و اعمالش تابع اوست؛ بر صراط مستقيم می رود و از حق منحرف نمی شود و راہ بر او مشتبه نمی گردد 
و در شبهاتی که موجب لغزش او می شود و خروج از آن سخت است. قرار نمی گیرد؛ ولی مخالف او كور و سر گردان است 
و مقصد خود و سرانجام کار خود را نمی داند» يس راه های صعب العبوری را طی می کند که او را به اشتباه می‌اندازد و 


نمی داند که به کجا منتهی می‌شود و در گودال و تنگناها و شبهاتی واقع می‌شود که راہ نجات از آن را نمی داند 


ص: ۳۴۲ 
و «الصراط المستقیم أمير المؤمنين» یعنی ولایت و پیروی از اوه يا در آیه» مضافی در تقدیر گرفته می‌شود. 


1 لول رَسول كريم»: مفسران گفته اند ضمير آن به قرآن برمی گردد و بنا بر آنچه که امام عليه ال لام تفسیر نموده نيز به 
قرآن برمی گردد؛ ما بد اعتبار آیاتی که در باره ولایت نازل شده است يا اينكه معنی اين است که آیات در ولایت جاری است 
بلکه ولایت. اصل در آیات است. عبارت «قالوا إِنْ محمدا» تفسیر برای شاعر است زیرا منظور از آن کسی است که دروغ را به 
لطایف الحیل ترویج می کند و مبنای کلام او بر تخیلات شعری است زیرا شعر نبودن قرآن چیزی است که کسی در آن شک 
نمی کند. عبارت ان ولايه علی» منافاتی با رجوع ضمیر به قرآن ندارد زیرا منظور از آن آیاتی است که در باره ولابت نازل 
شخ یا ا دانستی. لأ ڈُنا مه ہالیمین؛ کا شاف كرفت اش ريا كرشن نوش راشع ھتان و وف از 
گرفتن با دست چپ است و «الْوَتِينَّ» رگی است در قلب كه زمانى كه بريده شود صاحب آن می میرد. عبارت ٢ث‏ عطف» به 
صيغه معلوم است و ضمیر آن به خدا برمی گردد يعنى کلام را به ولا-يت بركرداند. عبارت ان ولايه علیی» تفسير آيه او ال 
ES‏ مس اباك اول فا بالات و مفو ھاھ اف ولا بت سیر کات نان که ما 
يعنى به ولايت و عبارت ان عليا لحسره» تفسير برای مرجع ضمير در او إن است و بيان نتيجه معنا؛ زيرا آيات نازل شده در 
باره ولا۔یت و عمل نکردن» چون وبال و حسرتى بر كافرين در روز قيامت است؛ گویا على عليه الث لام حسرتى براى ايشان 
است؛ همجنين است کلام در عبارت ١و‏ إن ولایته» زيرا تمام ضميرها به یک جيز برمی گردد ولى با عبارات مختلف به جهت 


تفنن و توضيح از آن تعبير شده است. 


در الما س معنا الْهُدى)ء هدى را به قرآن تفسير كرده اند و چون بیشتر آن در ولايت است» جه تصریحاه جه تلویحاه جه ظاهراً و 
جه باطناًء امام عليه ال لام «هدی» را به ولايت تفسير نمود و چون ايمان به ولايت» بركشت ایمان به صاحب آن است و کسی 
كه اولى به هر نفسى از خودش است. ضمير در «به» را براى بیان نتيجه معنا به مولى بركرداند و شايد «هدی» مصدرى است به 
معنى اسم فاعل به خاطر مبالغه؛ يس منظور از «هدى» هادى است كه او مولى است» و امام عليه الشلام آيه «فمن يُؤْمِن برب - 
جن / 1 - را به ايمان به ولايت تأويل كرده است» برای دلالت بر اينكه هر كس ايمان به ولايت نیاورد؛ 


ص: ۳۴۳ 
به خدايش ايمان نياورده» يس ولايت شرط ايمان به خداست. 


هلا يساق بحضا ولا فا بضتاوی, کفته املع کے باداش اوقد اننکه‌او را به دلت بتدازه با باداش سی دار دهده 
20 7 7 اک( 
ظلم و «رَهق» يعنى آمیزش با محارم. 


فل إِنّى َا ملک کم ما ولا رَشَّدّا بیضاوی گفته است» یعنی نه نفع و نه گمراهی و نه هدايتى. از دو تاى ازا بن ھاب انتم 
خودش ت تعبیر آورده و از دیگری به اسم سان اسان که برای فهماندن هر دو معنا باشد. َل ّى أن يُجيرنى نله - 


إِلَا بَلَاغًا مّنَ الله؛ استثنا از رلا الک و 


اگر قصد سویی نسبت به من داشته باشد - ون أج من ونه ا | 
تبلیغء هدایت و نفع رساندن است و آنچه بین اين دو است. معترضه است که برای تأكيد نفی استطاعت آمده است يا استثنا از 
دا يا اينكه به معنای آن است که پیامی را نمی رسانم و آنچه قبل از آن است. دلیل جواب است. «وَرسَالاته» عطف بر 
«بلاعا است و (مِن الل صفت آن زيرا بلغ» با «عن» به كار می رود مثل گفته بيامبر صلی الله عليه و آله «أبلغوا عنّى و لو آیه» 
پایان. -. همان ۲ : ۵۵۶ - 


عبارت «أعفنا»: گفته می شود «أعفاه عن الأأمر) یعنی هنگامی که به او تکلیف نکند. او را از آن کار معاف کرد که منظور 
قائم عليه ال لام است زیرا از چیزهایی است که به آن وعده داده شده است و منافاتی با شمول آن برای قيامت و عقوبات آن 
سس سے رف او تا 
فهماندن اين است که «وَ اض بژ؛ عطف بر «ما |تخذ» است و آن از تتمه تفریع است. عبارت «يقولون فیکث» یعنی او شاعر و 
کاهن استء يا اينكه آنچه که در باره پسر عمویش می كويد از جانب خودش است او اهْيجَوْهُمْ هَخراً جمیلا» يعنى در کنارشان 
باشی و با ایشان مدارا کنی و مجازاتشان نکنی و امر آنها را به خدا واگذار کنی «و ذَرْنِى) یعنی من و آنها را رها کنی» خودم 
مجازاتشان مى نمايم. «أولى النّعْمَهِا يعنى صاحبان نعمت اوَمَهّلَهُمْ فلا يعنى زمان يا مهلت کمی. عبارت إن هذا تنزیل» يعنى 
عبارت ١‏ ترضح ابن ا اكه فد اول کسی آن ات و ا کرت پیامبر صلی اله عة و آله در باره امر 
رض کلت وس امت کت دزی ایا از قن از ای شوازة مد این انناف اے «ذرنی ومن خَلقَتٌ 
وحیدا ‏ * و کلت له مانا 


۹ 


مه دوداه -. مدثر / ۱ و ۱۲ - مرا با آنکه [او را] تنها آفریدم واگذار و دارایی بسیار به او بخشیدم] تا دسَأصليه سر * و 


عبط ما کی مو وی و ف ا و ]ونا للف ون EE‏ اموت امس كا ری عق ریا کر سی 
اُذرَاک ما سر * لا تبقى وَلا تذر #لوّاحه للبشر * علیها تشعه عَشْرَ * وَمَا جَعَلنا اصْحَابّ | ر إلا مَلانکة وَمَا جعلنا عِدَتَهُمْ إلا 
2 


للذِينَ كفَرُوا لِيَسْتَتِقنَ) -. همان / ۲۶ - ۳١‏ - 


N 
0 
o 


تا آخر [زودا كه او را به سقر در آورم و تو چه دانى كه آن سقر جيست؟ نه باقى می گذارد و نه رها می كند. پوستها را سياه 
می گرداند [و] بر آن [دوزخ] نوزده [نگهبان] است و ما موكلا-ن آتش را جز فرشتگان نگردانیدیم و شماره آنهارا جز 
آزمایشی برای کسانی كه کافر شده اند قرار ندادیم تا آنان كه اهل کتابند يقين به هم رسانند]. مفسران گفته اند وحید, ولید 
بن مغيره است و يقين آوردن اهل کتاب به موافقت عدد آتشبانان (دوزخ) با آنچه که در کتابهایشان آمده است و افزوده شدن 
انمان مركن با انمض اورفة: من نام تن ام كنات وا ای الو ار الكت ا ن کد رای رش 
آوردن و زیادی ایمان است و نفی آنچه که بر يقين آورنده عارض می شود در جايى که شبهه‌ای برای او پیش می آید و در 
روایات ما وارد شده است که منظور از وحید. ولد الزنا است که عمر است و همچنین تتمه آیات نيز درباره اوست» چنانچه در 
جای دیگری آن را آوردیم. و چون که تهدید خدا به عذاب سقر به خاطر انکار ولایت بود» ولایت را در اين آیات به همین 
جهت ذکر نمود. و توضيحش اين است که مکررا دانستى» آيه ای که در باره گروهی نازل می شود در امثال آنان نيز تا روز 
قيامت جاری است. يس ظاهر آیات درباره ولید است و باطن آن درباره زنازاده ستیزه جوء همانطور که اولی معارض در نبوت 
بود ؛دومی نیز معارض در ولایت بود و این دو متلازمند و نفی هر کدام مستلزم نفی دیگری است؛ پس اين تاویل منافاتی با 
مك ودی سور تاره اوه ات که بای مت الله علدو الا ضاظو رک گنت مایت و سک و دو آغاز بت ا شکار 
نمود. يس شاید کافر و منافق به خاطر اظهار ولایت با هم به او نسبت سحر داده اند و نيز نفی قرآن به هر وجهی مستلزم نفی 
ولایت» و اثبات آن مستلزم اثبات ولایت است. 


عبارت «ما هذا الارتیات»: شاید سوال کننده عبارت «بولایه علی» را متعلق به مؤمنين قرار داده» يس نمی داند که متعلق ارتیابی 


که نفی شده است چیست. به همین خاطر از امام سؤال کرد. 


عبارت «نعم ولا-يه علی» گویا ياد آوری برای ولایت اوست و شاید در معنای باطنی قرآن» ضمير به ولایت بر گردد به جهت 
اینکه آیات درباره ولایت نازل شده است و همچنین در عبارت «الولایه»» در کلام امام عليه السلام اين دو وجه جاری است. 
در عبارت «من تقدم الى ولایتنا چند وجه وجود دارد. احتمال اول: منظور از تقدم تقدم به ولایت و منظور از تأخر تأخر از 
سقر باشد و اين تردید فقط به حسب لفظ است. احتمال دوم: هردوی آنها ناظر به ولایتند و يا برای تقسیمء مانند گفتار نحویون 
که می گویند» کلمه 


ص: ۳۴۵ 


ظاهر یعنی پیشی گرفتن به سقر و باز ایستادن از ولایت: و در باطن یعنی پیشی گرفتن به ولایت و باز ایستادن از سقر. 


«کلا - إِنّھا - تد کرة»: در سوره مدثر «انّه» است. گویا در قرائت اهل بيت علیهم السلام ١إنّھا؛‏ بوده و یا اينكه اين تغيير از جانب 


نساخ است. اما در سوره عبس «١‏ كلا إنها تَذْكِرَةٌ) -. عبس /117- 
آمده و شايد سؤال کننده درباره اين آيه يرسيده است . 


عبارت «بولا-يه عليّ»: منظور از قرآن يعنى آنچه كه از آن درباره ولاعیت نازل شده است يا اينكه منظور اين است که اصل 
ولاعیت در قرآن است. عبارت «نعم» در بعضی نسخ نیست و اظهر نيز همین است. و نویسنده کتاب «تأويل الايات الباهره» به 
نقل از کافی اینگونه نقل کرده است: «لاتأویل» یعنی بدون «نعم». و بنابر آنچه كه در بیشتر نسخ موجود است که با لفظ «نعم» 
است. شاید سؤال کننده به صورت استفهام انکاری و استبعاد سؤال کرده و امام عليه السلام «نعم» را برای تصديق انکار او بیان 
کرده است و يا اينكه «نعم» فقط جواب سوال است و «ذا» اشاره به آن چیزی است که امام عليه السلام در آیه گذشته بیان کرد. 


1 هله َد کرة:: می گویم» مفسران ضمیر را به سوره يا آیات نزدیک بر گردانده اند و چون که روایات خاص و عام مؤيّد 
نزول اين سوره در شأن اهل بيت علیهم السلام است» پس تفسیر اسم اشاره به ولایت. منافاتی با آنچه که مفسران گفته اند 
ندارد؛ زيرا سوره از جهت نزولش در باره اهل بيت علیهم السلام» پند و ياد آوری برای ولایتشان و اعتقاد به جلالت و مقام 
آنها است. بلکه شاید بنا بر تفسیر امام عليه السلام» «هذه» اشاره به سوره يا آیات است و ولایت» تفسیر برای متعلق تذ کره است 
یعنی آنچه که به آن تذ کر داده می‌شود؛ يس اصلا تکلفی وجود ندارد. «فی ولایتنا»: شکی نیست که ولا-يت از بزرگترین 
رحمت های دنیوی و اخروی است و ظلم بر اهل بيت عليهم الت لام بزرگترین ستم هاست» پس اگر آيه مخصوص به ايشان 
نباشد» قطعا به قرینه شأن نزول» داخل در آيه هستند. سپس ظاهر از کلام امام عليه الشلام اين است که مراد از «ظالمین» کسانی 
هستند که ظلم به خدا کردند یعنی کسانی که ظلم به ائمه علیهم الترلام کردند و این تعبیر را برای بیان اينكه ظلم به ایشانء به 
منزله ظلم به خدای متعال است آورده» حاصل اينكه خدای متعال اجل از آن است كه کسی به او نسبت ظلم دهد» جه او را 
ظالم بداند 


ص: ۳۴۶ 


و جه مظلوم تا اينكه احتياج ييدا كند كه آن را از خودش نفى کند؛ بلكه خدای سبحانء انبيا و اوصيا را قرين خودش قرار 
داده و هر كارى (ظلم) كه بر سر ايشان آمده يا به ايشان نسبت داده شده را برای بیان كرامت ایشان در نزد خود» به خود نسبت 
مى دهد. يس غرض از آيه و ما ظَلَمْناهُمْ) نفى ظلم از خودش نيست بلكه نفى ظلم از حجت هايش است به اينكه ايشان به 
مردم» با كشتن آنها یا اجبارشان بر مسلمان شدن و استقامت بر حق» ظلم نمی کنند. بلكه مردم با ترک پیروی از انبيا و اوصيا 
صلوات اله عليهم؛ به خودشان ظلم می کنند. سپس اين آیات در چند جاى از قرآن وارد شده است: در سوره بقره ہو طن 
يكم الْعَمَام و را علیکم امن و ای کلوا من طیبات ما رَرَفْاكُمْ و ما ظَلَمُوًا و كن کاثواآنشت هُم يَطْمُود -. بقره / ۵۷ 
-ء[و بر شما ابر را سايه گستر کردیم و بر شما گزانگیین و بلدرجين فرو فرستادیم [و گفتیم] از خوراکیهای پاکیزه ای که به 
شما روزی داده ایم بخورید وژلی آنان] : بر ما ستم نکردند بلکه بر خویشتن ستم روا می داشتند. و در سوره اعراف او 


علیهم الْحَمَامَ آنرلنا علیهم الم وَالسَلَوَى كلُوأ من طیباتِ ما رَرفنا کم وَمَا لوا لکن كوا اش هُم يَطْلِمُونَ - . اعراف / ۱۶۰ 


»و ابر را بر فراز آنان سايبان كرديم و كزانكبين و بلدرجين بر ايشان فرو فرستاديم. از جيزهاى پاکیزہ ای كه روزيتان كرده 
ایم بخوريد. و بر ما ستم نكردند لیکن بر خودشان ستم می كردند.] و در سوره هود «و مَا ظَلَمْنَاهُمْ و لکن ظلمُوا أَنفْسَهُمْ) -. 
هود ۱۰۱7 - 


»لو ما به آنان ستم نکردیم ولی آنان به خودشان ستم کردند.] و در سوره نحل «و ی الین ادوا حرشا ما قصط تا علیک 
من قول و ما اع و لکن کئرا مهم بل ات نحل / ۰-۱۱۸ وی کات کت دی دنس اش اراك و 
حکایت کردیم حرام كردانيديم و ما بر آنان ستم نکردیم بلکه آنها به خود ستم می کردند.) يس آيه اولی در اينجاء آیه در 
سوره بقره و سوره اعراف است و آيه دوم در سوره نحل. يس عبارت «نعم» در جواب «هذا تنزیل» مشکل است. زيرا اینکه 
ولایت به جای رحمت باشد جداً بعيد است. و اينكه منظور در آیه» ستمگران آل محمد باشند همان طور که گفته شده» با آن 
جه که امام عليه الت لام فرمود که ما را با نفس خود قرین و همراه قرار داده تا آخر منافات دارد؛ مگر اينكه گفته شود منظور 
از تتزیل مدلول مطابقی و تضمنی است نه التزامی يا اينكه اين را جبرییل هنكام نازل شدن آيه گفته است و در بعضی نسخه 
ها در آیه سوره نحل «و ما ظلموناهم» است» دلالت دارد بر اينكه در سوره نحل نيز همین گونه بوده است. يس ضمير «هم» 
تأكيد است و مضمون آیه مطابق با آیات سوره بقره و اعراف است و این اظهر می باشد. اگر گفته شود: اين قرائت با صدر آيه 
منافات دارد زيرا ظاهر آن» استدراک برای آن چیزی است که خبال می شود که عبارت است از اينكه تحریم» ظلم بر 


مولف: خداوند در سوره نساء فرموده است «فبظلْم مّنَ الّذِينَ هراواً حَرَمنًا علیهم طییات أجلت لَهُمْ و بص دهم عن سبیل الله 
كيدا د تسا [۶۰- (پس به سزای ستمی كه از يهوديان سر زد و به سبب آنکه [مردم را] بسیار از راه خدا باز داشتند 


چیزهای 
ص: FV‏ 


پاکیزه ای را که بر آنان حلال شده بود» حرام كردانيديم.) شاید برای بیان اين است که ظلم ایشان که سبب تحریم طیبات 
شده بر خودشان است نه بر ما يعنى انبيا و حجت های ماء بلکه ظلم بر خودشان است به خاطر اينكه طیبات دنیا و آخرت را 


حرام کرده اند و شاید منظور همین است. 
آبه «وَیل يَوْمَئِذْه در سوره مرسلات بعد از آيه لیم الْمَضْل * و ما أذرَاك ما يَژمُ الفضل؛ -. مرسلات /۱۳ و ۰-۱۴ 


[برای روز داوری و تو جه دانی که روز داوری چیست؟) بعنی روز قيامت و تفسیر «المکذّبین» بعنی کسانی که پیامبر صلی 
الله عليه و آله را در باره ولایتی که به او وحی شده بود» تکذیب کردند. اين يا شأن نزول آيه است يا اينكه تکذیب ولایت؛ 
داخل در شأن نزول است بلکه ولایت عمده آن و کامل ترین مصداق آن است و همچنین در آیات بعد. اين دو وجه جاری 
است. سپس در اين آيه فرموده است: «إنَّ الْمتَقِينَ فى ظلمال وَعُژُونِ؛ -. همان /۴۱ -» اهل تقوا در زیر سایه ها و بر كنار 
چشمه سارانند.] يس متقين را به ائمه عليهم الشلام و شیعیانشان تفسیر نموده زیرا در مقابل تکذیب کنند گان و منكرين ولایت 


است و شکی نیست که اقرار به ولا-يت» داخحل در تقواست بلکه داخل در ایمان است که اعم از تقوا می باشد. و «مله ابراهیم» 


توحيد خالصی است که متضمن اقرار به تمام جيزهايى است كه پیامبران آورده اند و اصل و عمده آن ولایت است و شأن 
نزول آيه «يَوْمَ يَقُومُ الژوخ وَالْمَلَائِكهُ صفا ا يتَكلمُونَ) در باره شفاعت پیامیر و ائمه صلوات الله علیهم در كتاب معاد گذشت. 


* | ترجمه | 


«$e» 

aS E e 
الاسام قلت و تشه یوم القِيامَهِ أغمى قال بَنی - الب ر فى الآ جره آغتی لب فی الدَّنْيا ىٍْ عَنْ وَلَايه أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه‎ 
السلام ال و و متي فى ارامہ ول یم عش یی أغمى و ئمذ گنت ديرا قال ذیک اٹک آبائا ییاقلا‎ 
اه عليهم السلام فَنْسِيتها و کذلکک الوم تنسی بَغنی ترکتها و کنّلک الوم رک ك فى النّار كما تَر کت امه عليهم السلام فَلَمْ‎ 
تطغ رمع و لم تشغ لَه فلت و کذلکک تجزی مَنْ شرف و لم يؤْمِئْ بآیات ت رَبه و‎ 


TFA ص:‎ 


۶۰ :ءاسنلا-١‎ 


٢-فی‏ المصحف الشریف: قال رب لم حشرتنی اعمى. 


لَعدَابٌ ال خر و أثقى )١(‏ قال بی مَنْ آشرک پولمایه أمير الْمَؤْمِنِينَ غَيرَهُ و لم یمن بایات رَبّہ و ترک اة مغانده کلم 
بيغ آثَارَهُمْ و لم وم فل الله لطیف بعباده يورق من بشاء قَالَ وََايَهُ أمير الْمُؤْمِنِينَ لت مَنْ کا یرد رت ال خره قال مغر 
مو یح نت بشتوفی لَص يمه مِنْ دولیهغ و مَنْ كان بريد حوت الدَنيا 
ته ملها و ما له فى الْآخِرَهِ من تُصیب )٢(‏ قَالَ لیس له فی دوه الق مغ لام نَصِيبٌ (۳). 


|[ ترجمه |اصول کافی: ابو بصير از حضرت صادق عليه الّلام تر باره اس وآ غد ینا فنکار زو 
هر كس از ياد من دل بگرداند در حقيقت زند گی تنگ [و سختی] خواهد داشت)» فرمود: منظور از ذكرء ولا۔یت امير 


گفتم: «و تشه یوم القيامَه آغمی؛ و روز وستاخيز او را نابينا محشور می كنيم ]» فرمود: يعنى در آخرت با چشم نابينا خواهد 
آمد. در دنیا از ولایت امیر المؤمنين عليه السّرلام كور دل بود. و فرمود: او در روز قيامت سرگردان است و می گوید: رب لِم 
حشوتیی أغمى و قَدْ کنث بَصيراً * قال کذلک ایتک آيائنا يهاه (پرورد كارا چرا مرا ابینا محشور کردی با آنکه بینا بود 


می فرماید همان طور که نشانه های ما بر تو آمد و آن را به فراموشی سپردی.] 


فرمود: آياتء ائمه عليهم الت لام هستند: «و کذلکک الْيوْمَ تشسی» (امروز همان گونه فراموش می شوی]ء بعنی دست از اثمه 


گفتم: «و کذلک تجزى مَنْ آشرف و لع يُؤْوِنْ * با يات ت ره و 


2 


ص: ۳۴۸ 
ا اعدو شك و انق اس عله 1987 کک راز کرس كرا ازراط اسک ر هھ ات هاي ورد کار 


نگرویده است سزا می دهيم و قطعا شكنجه آخرت سخت تر و يايدارتر است.] فرمود: منظور کسی است که دیگری را در 
ولایت على شریک كند و به آیات پرورد گار ایمان نیاورد و از روی دشمنی ائمه را تر کت کند و آنها را دوست نداشته باشد . 
گفتم: له لَطِيفٌ بعباده یوق مَنْ یَشاة؛ [خدا نسبت به بند گانش مهربان است» هر که را بخواهد روزی می دهد)» فرمود: 
منظور از رزق در آبه» ولایت امير المؤمنين است. 


گفتم: ١مَنْ‏ کان يُرِيدُ حوت الْآخِرَ) فرمود: کشت آخرت معرفت امير المؤمنين و ائمه است نرد لَهُ فى حوثه» "سی که نٹ 


آخرت بخواهد برای وى در كشته اش می افزاییم)» فرمود: در معرفتش می افزائيم تا بهره كامل از دولت ائمه ببرد. 


گفتم: بو من كانَ برد تحت الدُلیا وتو منها و ما لَهُ فى اجره من تصیب؛ -. شوری ۱۹و ۰-۲۰ و کسی كه كشت اين 
دنیا را بخواهد به او از آن می دهیم و[لی] در آخرت او را نصیبی نيست.1 فرمود: او را در دولت حق با حضرت قائم نصيب و 


رداق لسك 2 اصول كافى ۴۳۳۵۶ و چ 


٭| تر جمه | 


بيان 


الضنكك الضيق مصدر وصف به و كذلكك يستوى فيه المذكر و المؤنث و فسر عليه السلام الذكر بالولايه لشموله لها و كونها 
عمده أسباب ذكر الله و الذكر المذكور فى الآيه شامل لجميع الأنبياء و ولايتهم و متابعتهم و شرائعهم و ما أتوا به لكون الخطاب 
إلى آدم و حواء و أولادهما لكونها تتمه قوله تعالى اقبطا مِنْها جمیعا الآديه لکن أشرف الأنبياء نبينا صلی الله عليهم و أكرم 
الأوصياء أوصياؤه عليهم السلام و أفضل الشرائع شريعته فتخصيص أمير المؤمنين عليه السلام لكونه أشرف و لكونه المتنازع فيه 
آولا-فی هذه الأمه قوله الآيات الأثمه أى هم آيات الله أو المراد الآيات النازله فيهم أو هى عمدتها و فسر الأكثر الإسراف 
بالشرك بالله و فسره عليه السلام بالشركك فی الولايه فإنه يتضمن الشرک بالله و فسر عليه السلام الرزق بالولايه تفسیرا له بالرزق 
الروحانى أو الأعم و خص أشرفه و هو الولايه بالذكر لأنها الأصل و الماده لسائر العلوم و المعارف و فسر زياده الحرث بالمنافع 
الدنيويه أو الأعم منها و من العلوم و المعارف التى يلقونها إليهم و فسر الآخره بالرجعه و دوله القائم لما عرفت أن أكثر آيات 
القيامه مأوله بها. 


**[ترجمه |«الضنكك» يعنى تنگنایی. مصدری است كه با آن توصيف مى شود و مذكر و مؤنث در آن يكسان است. امام عليه 
الشلام ذكر را به ولايت تفسير نمود به خاطر اينكه ذكرء ولايت را دربرمی كيرد و ولایت مهمترين سبب ذكر خداست و ذكر 
در آيه شامل تمام انبيا و ولا-يت و متابعت و شرايع ايشان و آنچه كه آورده اندء است؛ زيرا خطاب در آیه به آدم و حوا و 
فرزندانفان است چون نتمه آبه «اغيطا مها جمیگا» -. طه ۱۲۳۸ - 


[فرمود همگی از آن [مقام] فرود آیید در حالی که بعضی از شما دشمن بعضی دیگر است. پس اگر برای شما از جانب من 
رهنمودی رسد هر كس از هدایتم پیروی کند نه گمراه می شود و نه تیره بخت] است ولی پیامبر ما اشرف انبیا و اوصیا او 
گرامی ترين اوصیا و شریعت او برترین شرایع است و تخصیص امير الممنین عليه الشلام به خاطر شریف تر بودن و مورد تنازع 
واقع شدن در این امت است. عبارت «الآيات الاشمه» یعنی آنها آیات خدا هستند. يا اينكه مراد اين است که آیات در باره 
ایشان نازل شده. يا اينكه اين آیات عمده آیاتی است که در باره ایشان نازل شده است. و اکثر «الاسراف» را به شركك به نخدا 
تفسیر کرده اند و امام عليه الشلام آن را به شرك در ولایت تفسیر کرده اند زيرا متضمن ش رک به خداست. و امام عليه الشلام 
«الرزق» را به ولاعیت تفسیر نمود زیرا رزق روحانی و معنوی است يا اعم از آنء و فقط شریف ترين رزق را که ولایت است 
ذکر نمود زیرا آن اصل و ريشه برای ساير علوم و معارف است. و زیادی «حرث» را به منافع دنیوی يا اعم از آن و علوم و 
معارفی که ایشان القاء می کنند» تفسیر کرد و آخرت را به رجعت و دولت قائم عليه الس لام تفسیر نمود زیرا همان طور که 


دانستی» اکثر آیات قيامت به رجعت و دولت قائم تعبیر شده است. 
* | تر جمه | 
5241 


فس» تفسير القمى و الشّفْع قال السْْمْ ر کفتان و اور رَكعَةٌ و فى ححديث 


ص: ۳۴۹ 


۱۲۷-۱۲۴ :هط-١‎ 


۱ 


۳- آصول الکافی ۱: ۴۳۵ و ۴۳۶. 


آخَرَ قال المع الْحَمَنٌ و الْحْسَيْنٌُ و الوثر أميرُ الْمَؤْمِنِينَ صَلَوَاتٌ الله هم (۱). 


تر جمه |تفسیر قمی: او الشّفْع) می‌نویسد یعنی دو ركعت او الَّْثْرا -. فجر ۳ - و به جفت و تاق) یک رکعت. در 


ص: ۳۴۹ 

دیگری است که شفع حسن و حسین هستند و وتر اہر المومنین صلوات اله علیه. -. تفسیر قمی : ۷۲۳- 
* | تر جمه | 

«PY» 


تفسیر القمی جغفر ین امد عَنْ تید اللہ بن مُوسى عن ابن یی عن أبيه عَنْ آپی بص بص ير عَنْ أبى ند الله عليه السلام 
فی د ےت الْمُطمَينهُ اة َعنِى الْحْسَينَ بْنّ عَلِّ عليهما السلام (۲) 


** |[ ترجمه |تفسير قمى: ابو بصير از حضرت صادق عليه الشلام در مورد آيه: با ها ها اس اطم ت . فجر ۲۷- 
تا آخر آیه نقل کرد که فرمود: منظور حسین بن على علیه التلام است. ہر تفسیر قمی : ۷۲۵- 
* | تر جمه | 


«$¥» 


در ری وتپ ل اس ين بن اكد عَنْ محمد ئن عي دى عَنْ ونس ن 
یوب عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال اَم هو سول الله صلی الله عليه و آله و علي عليه السلام و الم لاد عو و 
ا 


۱ 


] ترجمه‎ | E 
«$f» 


كاء الكافى مُحَمَّلٌ : ن یخبی عَنْ اخ 1 بن محمد عن ان تخبوب عَنْ مجبیلِ بن ضالتج عَنْ َرَاَه عن آبی جغفَر عليه السلام فى 
وله لو کین طبقاً ‏ عَنْ لبق قَالَ یا زُرَارَۂ ا و لم توکب عذه امه بغ لها طبقا عن طق فی أَثر ان و فان و فان (۴). 


**[ترجمه ]اصول کافی: زراره از حضرت باقر عليه الشلام در با ره آیه: الوكين طبقا عَنْ طبق؛ - . انشقاق / ۱۹ -» که قطعا از 
حالی به حالی برخواهید نشست.] نقل کرد که فرمود: زراره! مگر اد ین امت يس از پیامبر اکرم در مورد خلافت فلان و فلان و 
فلان» مطابق کردار امت های گذشته عمل نکردند؟. -. اصول کافی ۱: ۴۱۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أى كانت ضلالتهم بعد نبيهم مطابقه لما صدر من الأمم السابقه من تركك الخليفه و اتباع العجل و السامرى و أشباه ذلكك كما 


قال عل تن تراهیم فی شیر تلک الاه ب 7 بول حانًا بَعْدَ حال , يول کب یه منکن قبلکم ڈو الل بالغ وا بل 
کا خرن مر و ذا خی بب بغغ ‏ ذناغ بختاع ذ ناخ e‏ 


یھو و ال ازی کغنی با وشول اله قال فمن آغیی لقن غری لام روء عرو فيكو TR I‏ امه و 
آ خر الصَلاة. 


(۵) و یحتمل أن یکون المعنی تطابق أحوال خلفاء الجور فى الشده و الفساد. 
قال البیضاوی طبفاً عق طق أى حالا بعد حال مطابقه لأختها فى الشده أو مراتب الشده بعد المراتب. 
ص: ۳۵۰ 
- تفسیر الق ۳ و الآيه فى الفجر: 07 
٢‏ تفسیر القمیٔ: ۷۲۵ و الآيه فى الفجر: ۲۷. 


۳ كنز الفوائد: ۳۸۵. و الآيه فى الفجر: ۳. 
۴- أصول الکافی ۱: ۴۱۵. و الآيه فى الانشقاق: ۱۹. 


دس اھ ۸ 


**[ترجمه آیعنی گمراهی آنها پس از پیامبر اکرم صلی اللہ عليه و آله ماد کارهایی بود که امت‌های گذشته کردند از قبیل 


رها كردن جانشین پیغمبر خود و پیروی از گوساله و سامری و نظایر آن. 


چنانچه على بن ابراهیم در تفسیر همین آيه می‌نویسد: «طبقاً عَنْ طبق» یعنی حالی بعد از حال دیگر؛ و می گوید» رسول خدا 
فرمود: شما امت اسلام رفتار پیشینیان را طوری در پیش می كيريد كه کمترین اختلافی با آنها ندارید. قدم جای قدم ايشان و 
كاملا در راہ هدف آنها بدون تفاوتی حتی در یک وجب يا نيم متر یا یک متره به طوری که اگر یکی از پیشینیان داخل 
سوراخ سوسمارى شدہ باشد» شما هم داخل می شويد. عرض كردند يا رسول للها منظور شما يهود و نصاری است؟ فرمود: 
پس جه كس را می گویم؟! دستاويز و يايه هاى اسلام را یکی پس از دیگری می‌شکنید و از بين می بريد؛ اول جيزى که از 


بين می بريد امانت دارى و آخرين جيزها نماز است. -. تفسير قمى : ۷۱۸ - 


و شاید سا تطاق احوال خلفنای ستمگر در شدت و فساد است. بیضاوی كفته است» «طبقا عَنْ طبق؛ ب يعنى حالى بعد از حال 


دیگی شبیه مثلش در شدت با مراتب شدت بعد از مراتب. 
ص: ۳۵۰ 

* | تر جمه | 

«PA» 


كن رک بر نع سکم ا مط کرٹ جر له اسلامقی ول ال 
لی و لذ عھڈنا إلى آدع بن کیل یتی و لم تجذ لعزم ال عھذتًا لَه فی محمد و اَن ین بعدمفترک و لع يكن له عر 
معا نا یی أو العم أؤلى الع م أنه (لِنّه) هد ایهم فى مُحمّدِ و الَْوْصدِياءِ من بَغده عليه السلام و المَهُدی عليه 
السلام و سیرته و امع عَرْمُهُع علی أن دیک کدّلک و اراز به (۵. 


**[ترجمه ]اصول كافى: جابر از حضرت باقر عليه الشلام در باره آيه: «وَ لَمَدْ هدنا إلى دم مِنْ قل سى و لم تَجذ لَهُ عزماء - 
. طه / ۱۱۵ -ء لو به یقین پیش از اين ن با آدم پیمان بستیم و[لی آن را] فراموش کرد و برای او عزمی [استوار ] نيافتیم.) فرمود: 
يعنى در باره محمد و ائمه بعد از اوه از آدم بيمان كرفتيم. فراموش كرد و آن را ترک نمود و عقيده ای در اينكه آنها داراى 


این مقامند: نذاشت, 


پیامبران اولوا العزم را به اين لقب (صاحبان عزم) اختصاص داده اند زیرا خداوند با آنها راجع به حضرت محمد و ائمه علیهم 
مقامشان اقرار نمودند. -. اصول كافى ۱ - 


* | ترجمه | 


«Ff» 


كاء الکافی الْحسَفِنُ بن معقد د عن المعّی عَنْ جغفر بن محمد د بن عبد الله عَنْ محمد د بْن عِيسَى ام عَنْ ع" محمد مُحَمّد بْن شلیمان عَنْ 
عبد الله بن سِنَانِ عَنْ آبی عَثد اله عليه السلام فی له وق عهذنا إلى 51م من قبل كلِمَاتٍ فى مُحمّدِ و عَِیٗ و فَاطِمه و امن 


و لین و اكه عليهم السلام من دهم نس عکذا و الله رت (۲) عَلَى محمّدٍ صلی الله عليه و آله (۳. 


|[ ترجمه ]اصول كافى : عبد الله بن سنان از امام صادق عليه الس لام فو ناوه دز ال عَھدنا إلى دم مِنْ َل؛ نقل کرد که 
فرمود: منظور کلماتی در باره محمد و علی و فاطمه و حسن و حسین و ائمه از ذزیه ايشان است «فنیدی». به خدا سو گند أيه 
اين گونه بر محمد نازل شده است. -. یعنی به اين معنی نازل شده نه اينكه با اين الفاظ نازل گردیده است. - و -. اصول 
کافی ۴۱۶۰:۱ - 


E‏ [ترجمه] 
526 


مہ الآیات الظاهره ری تین بن مجر فی نب الْمََاقِبٍ رده ابقر عليه السلام فی وله 


تعالی و کش کے عق هو فل إى و رَبّى اه لع و ما اٹم بِمُغچزِینّ قال يَسأَلُوتَك با محمد ا عل صیک فل ای و رَبّى له 
e‏ 


*|[ترجمه ]كنز الفوائد: حو سير در ی رپ وہ محرت باكر فده عادر بدن ب ره آيه: «و شتتو تک أ 


3 


5 


0020.0 . يونس /۵۳- 


را] درماندہ كنيد.) فرمود: از تو سؤال می کنند» آيا على وصى تو است؟ بگو آری. به خدا قسم او وصی من است. -. کنز 
الفوائد : ۱۰۹ - 


] ترجمه‎ | E 
«PA» 


كاء الكافى عَلی عَنْ أبيه عَن الْقَاسِم بن مد الْجوْهرِىٌ عَنْ بغض اط ابه عَنْ أبى عبدِ الله عليه السلام فی قَوْلِهِ و یستنبئونک أ 
عق هو قال ما تقول فی عل عليه السلام قل ای و ری ال و ما اَم ؛ بمُعْجِزِينَ (۵) 


| ترجمه |اصول كافى: : قاسم بن محمد از بعضى اصحاب از امام صادق عليه الشلام در باره أنه بيه ١و‏ یسک أ خی هو نقل 


مى كند كه فرمود: آنجه در باره على می گوبی اقل إى و رَبی إل لق و ما ام بمَْجزِينَ». -. اصول كافى ١‏ : ۴۳۰ - 


المشهور بين المفسرين أن الضمير راجع إلى العذاب أو إلى ما يدعيه الرسول صلى الله عليه و آله أو إلى القرآن. 
#* ترجمه آمشهور بين مفسران اين است که ضمير به عذاب يا به آنچه پیامبر اكرم ادعا می کند و يا به قرآن برمی گردد. 


٭| ترجمه ] 


«$۹» 


7 ۶ 


فس» تفسیر القمی أبى عَن ابن أبى یر عن جمیل بن صالح عن المُفضل عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: الم و کل 


عزفِ فی اطع ین حو اشم 


ص: ۱ 


۱- أصول الکافی ۱: ۴۱۶ و الآيه فى طه: ۱۱۵. 

۲- لعل المراد ما آشرنا إليه كرارا آنه نزلت بهذا المعنى او ان نزولها كانت فيهم. 
۳- أصول الكافى ۱: ۴۱۶ و الآيه فى طه: ۱۱۵. 

۴- كنز الفوائد: ٠١9‏ و الآيه فى يونس: ۵۳. 


۵- أصول الكافى :١‏ ۴۳۰ و الآيه فى يونس: ۵۳. 


و ره لؤشول وال ال ا سح هل لكات یز 


2 


ا توت کان بنا لع ين زان للا بو رھ - 

أقول: هذا الخبر على هذا الوجه كان فى بعض نسخ التفسير. 

**| ترجمه |تفسیر قمى: جابر از حضرت باقر عليه الشلام نقل كرد كه فرمود: «الم» و هر حرفى از حروف مقطعه قرآن» اسم 
ص: ۳۵۱ 


اعظم خدا است که پیامبر و امام آنها را به هم پیوند می دهد و دعا می‌نماید» دعايش مستجاب می شود. عرض کردم معنی 
«ذلكك الْكتابٌُ لا-رَيْتِ فيه» (اين است کتابی که در [حقانیت] آن هیچ تردیدی نیست) چیست؟ فرمود: کتاب امیر المؤمنين 
ات وش کی در امات ار سک شی القن و مايه هذابك قرا گان اٹ ] ارق در انس روط شان ما ات که 
متقين آنهايند لین ون بالِْب» که ايمان به غيب دارند و غيب عبارت است از قيامت و حشر و نشر و قيام قائم و رجعت 
بو ما رَرَفنَاهُمْ يُنْفَقَونَ -. بقره 7 و -» [و از آنچه به ايشان روزى داده ايم انفاق می کنند.) يعنى آنجه به آنها از قرآن 


آموخته ايم را تلاوت می کنند. - . تفسیر قمى : ۲۷ - 
مولف: اين خبر به اين صورت در بعضی نسخه هاى تفسير آمده است. 
| ترجمه ] 


۰۷۰ 


3 
6:1 


ہی رٹ یر سے آپی تن ال شوه عن فج إن أ شي ال شمف 
عبد الله عليه السلام يفول وق تلا َو الاه و اد ذ أَحَدَ الله ميثاق الب ما ات کم ین کاب و کته م جادک 9 


۶ 
2 


A 


لما م | تن ب يغنى شول الله صل اش علیه و آله و لک له نی وه أمبز المؤونين عليه السلام و أ م بیع یکت ال تب وَل 
شولا إا و أَحَذَ عليه الْمياق لمحمّد صلى الله عليه و آله للع باْمَامَهِ (8). 


ير 


#4[ ترجمه ]كنز الفوائد: : فرج بن ابی تیه گنت ریو سیر و ی رت آیه شنيدم ١و‏ إِذْ أ الله 
میشاق ال لما اكع ون کاب و حَكعو ثم جاء کم زشرول فض دق لما مَعکم لوم بوه يعتى به پیامبر اکرم بیاورید ا 
اقش ی لک و ا کو ی ات هزاس اسان کات کم گا شا ععان و 
حکمتی دادم سپس شما را فرستاده ای آمد که آنچه را با شماست تصدیق کرد البته به او ایمان بياوريد و حتما ياريش کنید.] 
یعنی وصی و جانشینش امیر المؤمنين را. و فرمود: خداوند هیچ پیامبر و رسولی را مبعوث نکرد مگر اينكه از او به رسالت 
حضرت محمد و امامت حضرت على عليه الشلام پیمان گرفت. - . كنز الفوائد : ۵۴ و ۵۵ - 


* | ترجمه | 
»¥1« 


كاء الكافى الح ين بن محمد عَنْ مُعلّى بن محمد عَنْ محمد بن آوزمه و مد ن عود اللہ عن علق بن حَسَانَ عَنْ عبد الله بن 
كثير عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فى له تعالی عَم یاون عن الب العظیم (4۴ الاب ليم ال و ماه عن وله نالک 
له ان (ه) قال وله یر امژینین عليه السلام (2). ۱ 

#*[تر جمه ]اصول کافی: عبد الله بن کثیر از حضرت صادق عليه السلام در باره آیه: اهم يتساءَنُونَ * عن الا لعظیم» -. نبأ / ١‏ 
و ۰-۲ [درباره جه چیز از یکدیگر می پرسند؟ از آن خبر بزرگ.] فرمود: نبأ عظیم ولایت است. از اين آیه: دمُنالِک الاب 
له ال ی» -. کهف /۴۴ - (در آنجا [آشکار شد که] یاری به خدای حق تعلق دارد.) سوال کردم فرمود: ولا-يت امير 


المومنین است. -. اصول کافی ۱: ۴۱۸ - 


| تر جمه | 


بیان 


لعل المعنی أن الولایه الخالصه لله هى ما يكون مع ولایته عليه السلام. 

*##[ ترجمه |شاید معنى اين است كه ولايت خالص برای خداء ولايتى است که همراه با ولايت امیر المؤمنين عليه الشلام باشد. 
**[ترجمه] 

«VY» 


كاء الكافى العدة عَنْ حك بن مُحَمَدٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ الهم دان يَرفَعَة إلى أبى عو د الله عَلئِهِ السَّلامُ فى قَوْلِهِ تَعَالى و نَضَعٌ المَوازِينَ 
الْقِسْط لِيَْم القیامه قال الْنْيَاءُ و 


ص: ۳۵۲ 


-١‏ فى نسخه: يبثون. 

۲- تفسير الق: ۲۷ و الآيات فى البقره: ۳-۱. 

۳- كنز الفوائد: ۵۴ و ۵۵ و الایه فى آل عمران: ۸۱ 
ع-الناً: ١و‏ ؟. 

ه- الکهف: ۴۴. 


۶- آصول الکافی ۱: ۴۱۸. 


الأَوْصِيَاءُ عليهم السلام (۱). 


**| ترجمه |اصول کافی: ابراهیم همدانى سند را به حضرت صادق عليه الس لام مى رساند که در باره آبه: «و نضم الْمَوازِينَ 


الط يوم یامه - . انبياء / ۴۷ -» إو ترازوهاى داد را در روز رستاخيز می نهيم.] فرمود: انبياء و 
ص: ۳۵۲ 


اوضام سعد تس اصول کافی ۴1۹71 


** | ترجمه | 
«Vf»‏ 
كاء الکافی الَْدَّهُ عَنْ أ خمد بن مُحَمّد بن أبى أ ضور (1) عَنْ ماو بن شمان عَنْ أبى وه ال ذَّاءِ شال: سا یا جقفر عليه 


- 


3 


السلام عن ااثرتطاع و فول لاس ال و تلا َنِه اليه و لا تزالون مُختلفین ال م من جع ریک و لذلک عَلَقهْمْ (۳ (۳) با تا مد 


ڈیہ کت فك َل إا من جع ویک قال مم یا و ارخعیہ هم و هو ولو 


یک کم ول إطاعو ا[عاته 2 لوخم ا تال کے وٹ كل کی ء ول لاتم (۵) و وسح عة الى هو 
ای كن ہے وت 0 0 
فی التّوْراه و نجل بَۂ تیاب صلی الله عليه و آله و الیو انم يأمرهُم م بِالْمَغْرُوفٍ إِذَا قَامَ و يَنْهَاهُمْ ن المذكر و نکر 


نآرق رم یه یلم اليب أخذ الیل نآ عم یم بت و ابیت تن من خا و بشع 
دو شس ری یہ وہہ وجحج ہت 
َم يووا و به من تک صل الا لما روا قَضلَ الإمام وضع عنم إطروه و اضر الدب و هى الصا کت 
لین توا 00 نی ام و وه و روء و ٹوا اور الیل 2 َه ولیک شم نیون (۸) يغنى الَذِينَ اجتتبو 


ص: ۳۵۳ 


۱- أصول الکافی ۱: ۴۱۹ و الآيه فی الأنبياء: ۴۷. 

۲- استظهر المصئّف ان الصحیح: آحمد بن محمّد عن ابن آبی نصر. 
۳- هود: ۱۱۷ و ۱۱۸ 

۴- فی نسخه: لطاعه الامام. 

ؤ- آی رمه الله الواسعه هی علم الامام الذی وسع شیعتهم. 

۶- فى المصدر: هم شيعتنا. 

۷-فی المصحف الشریف: فالذين آمنوا به. 

۸- الأعراف: ۱۵۶ و ۱۵۷. 


اجب و الطاضوتٌ أُنْ َعدُومَا و اجب و الطاضوث فان و فان و فان و لاد طَاعَهُ الاس لهم تم بے قال آزیوا إلى ربكم و 
E ١‏ ثم جَزَامُم فقال لهم ابش ری فى الاو الدنیا و فی ال خوه (۲) و الْإِمَامُ م یرهم بقترام انم و بظهیوره و بقل 
آغذانهع و باه فى ره و الْوَرُودٍ علی مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله و آله الصَادِقِينَ عیاض (۳). 


٭ ‏ | ترجمه |اصول كافى: ابو عبيده حذاء گفت: از حضرت باقر علبه ال لام راجع به استطاعت (اختيار و جبر) و اختلاف مر دم 


در باره آن سؤال كردم. امام عليه السّ.لام پس از خواندن اين آيه: دو لا يَزالونَ مُحْتَلِفِينَ * لا مَنْ رَحِمَ رَبك و لذلک حَلْقَهُهَاء 
-. هود /۱۱۸ و ۱۱٩‏ - 


[در حالی که پیوسته در اختلافند مگر کسانی که پرورد گار تو به آنان رحم کرده و برای همین آنان را آفریده است.) فرمود: 
۷۳ 9ٰی۷ 00 همه آنها در اشتباهند و هلاک شده اند. عرض کردم در آيه استثناء 

شدہ لا مَنْ رَحِمَ رَبُكك). مود آری آنها شان ما سعد وريه خاط رحشش ابشاة زا افر یدو ان اث مسان آ4 از 
لذلک حَلْقَهُمْ). می كويد برای پیروی و اطاعت امام. رحمتی که خدا در باره آن می فرماید: « رَحْمَتَى وس کل شین ءا و 
رحمتم همه جيز را فرا كرفته است) يعنى علم امام كه از علم خدا است» همه جيز را فرا كرفته؛ منظور شيعيان هستند. آنگاه 


فرمود: «فُسَأْكتيها للّذِينَ موه -. اعراف / ۱۵۶ - 
ژو به زودی آن را برای کسانی که برهي زكارى می کنند مقرر می دارم.] یعنی پرهیز از فرمانبرداری و پیروی از غير امام. 


باز فرمود: ايج دونه کوب عِنْدَهُمْ فى وراه وَ ال نجیل» [[نام] او را نزد خود در تورات و انجیل نوشته می يابند] یعنی پیامبر 
اكرم و وصى او و حضرت قائم را ١رَأْمْرَهُمْ‏ بالْمَغْرُوفٍ» كه وقتى حضرت قائم قيام کندہ آنها را امر به معروف می نمايد و 
يهام ن مره و منکر کسی است که فضل امام را انکار كند و از پیروی او امتناع ورزد. 


بو بل لَهُمُ اطییاتِ» یعنی گرفتن علم را از اهلش و بحرم علیهم الخبانت؛ يعنى گرفتن و پیروی از عقيده مخالفين و يض 
عَنْهُمْ إِطدِرَهُمْ) كناهانى كه قبل از معرفت فضل امام مرتكب شده اند رو الْأَغْلالَ الَتى کات علیهخ» [و از [دوش] آنان قید و 
بندهایی را که بر ایشان بوده است برمى دارد.! اغلال در آيه عبارت است از اعتقادهايى كه راجع به فاصله گرفتن از امام و 
ترک اعتقاد به مقام امام داشته اند وقتی اعتراف به مقام امام بيدا کردند» گناہ از آنها برداشته می شود. «اصر) یعنی گناہ و 


جمع آن «آصار). آنگاه خداوند در ايه شروع به توصیف شیعیان می‌نماید: 


«فَالَّذِينَ آمنُوا به يعنى به امام دو عَرَّرُوءٌ وَ تَمَ رُوه و ابو لور الذی أَنْرِلَ مَعَهُ أولئكك هم الْمُفْلِحُونَ -. همان / ۱۵۷ - » (پس 
کسانی که به او اسان آوردند و بزر گش داشتند و بارش کردند و نوری را که با او نازل شده است پیروی کردند» آنان همان 
رستكارانند.) 


يعنى كسانى كه از اطاعت 


ص: ۳۵۳ 


جبت و طاغوت و پرستش آنها يرهيز می کنند» جبت و طاغوت فلان و فلان و فلان است و عبادت عبارت است از اطاعت 


آنها. سپس اين آيه را قرائت نمود: «و آنیُوا إلى رَبَكمْ و أَسْلِمُوا لَه -. زمر / ۵۴ -۰ به 
سوى پرورد گارتان بازكرديد و تسليم او شويد.] 


سپس خداوند پاداش و جزاى ايشان را بیان می كند: «لَّهُمُ افرع قن الا الا با ونش اه حب يونس سیفن زد كن 
دنيا و در آخرت مژده برای آنان است) يعنى امام آنها را به قيام قائم و ظهور آن جناب و کشتن دشمنانشان و نجات در آخرت 


و رسيدن به خدمت حضرت محمد و ائمه عليهم الشلام در حوض كوثر بشارت مىدهد. - . اصول كافى ۱و ۴۳۰ 
** | ترجمه ] 


بيان 


عن الاستطاعه أى هل يستطيع العبد من أفعاله شیئا أم لا و قول الناس أى اختلافهم فى هذه المسأله كما مر فى كتاب العدل و 
الواو فى و تلا- للحاليه و قوله يا با عبيده مفعول قال و المراد بالناس المخالفون و بالاصابه الوجدان و الإدراكك و الآيه فى سوره 
هود هکذا و لو شاء ریک لَجَعَلَ الس واد و لا یزاون و على تفسيره عليه السلام المشار إليه فى و لذلك الرحمه أو 
الرحم و ضمیر هم للموصول فى قوله إلا من و قوله يقول لطاعه الامام تفسیر للرحمه فحاصل المعنی حینشذ إِنَا مَنْ رَجم رک 
بأن وفقه لطاعه الامام و لهذه الطاعه خلقهم فالرحمه حقيقه هو الامام من جهه أن طاعته تورث النجاه و هو رحمه أيضا من جهه 
علمه الکامل الذی انتفع به الشیعه كلهم و وسعهم و جمیع آمورهم و هما یرجعان إلى معنی واحد لتلازمهما فقوله عليه السلام 
الرحمه بدل لطاعه الامام أو للامام ففسر الطاعه بالعلم لتلازمهما أو الامام بالرحمه من جهه أن علمه وسع الشیعه و کفاهم فقوله 
الرحمه التى يقول أى الامام هو الرحمه التی يقولها فى قوله و رَحْمَتِى ویتعث کل سى ءِ يقول علم الامام تفسیر للرحمه لبيان أن 
کونه رحمه من جهه علمه و یمکن أن يقرأ علم بصیغه الماضی و وسع علمه أى علم الامام الذی من علمه أى من علم الله. 


و فسر عليه السلام الشی ء بالشیعه لأنهم المنتفعون به فصار رحمه و أما ساثر 
ص: ۳۵۴ 
۱- الزمر: 0۴ 


۶۴ یونس:‎ ٢ 
.۴۳۰ أصول الكافى ۱: ۴۲۹ و‎ -۳ 


الخلق فإنه و إن كان لهم أيضا رحمه لکن لما لم ينتفعوا به صار عليهم سخطا و وبالا فالمراد بکل شی ء ما كل محل قابل و هم 
الشيعه أو يكون عاما و التخصيص لما ذكر أو لأنه لو لا خواص الشيعه لم تفض رحمه على غيرهم أصلا كما ورد فى الأخبار 
الكثيره أنه لو لا الإمام و خواص شيعته لم تمطر السماء و لم تنبت الأرض. 


فتخصيص الرحمه بالامام لأنه عمده الرحمات الخاصه و مادتها و تخصيص محلها بالشيعه لأنهم المقصودون بالذات منها و 
يحتمل أن يكون المراد بسعه علمه لهم أنه يعرف شيعته من غير شيعته كنايه عن علمه بحقائق جميع الأشياء و أحوالها لكن فيه 


قوله يعنى ولايه غير الإمام هو بيان لمفعول يتقون المحذوف أى الذين يكفون أنفسهم عن ولايه غير الإمام المنصوب من قبل الله 
تعالى و كان الغرض بيان الفرد الأخفى و جميع أفراد الشركك داخل فيه يعنى النبى و الوصى لعل المعنى أنه ذكر فى ضمن نعته 
المذكور فی الکتابین أن له أوصياء أولهم على و آخرهم القائم عليه السلام يقوم بإعلاء كلمتهم فهو بیان للوجدان أى يجدونه 
بتلک الأوصاف و ضمير یم راجع إلى القائم عليه السلام و الغرض بیان أن الأمر و النهى المنصوبين إلى النبى عليه السلام 
ليس المراد به صدورهما عنه صلی الله عليه و آله بخصوصه بل يشمل ما يصدر عن آوصیائه عليهم السلام و الذی يتأتى منه 
صدورهما على وجه الکمال و هو القائم عليه السلام لنفاذ حکمه و جریان آمره و المنکر بفتح الکاف من آنکر أى انکار من 
آنکر نظير قوله تعالی و لك ار من انّقَى (۱) و الکسر تصحيف و لما كان المعروف كل آمر یعرف العقل السلیم حسنه و 
المنکر ضده فولاعیه الإمام و طاعته آهم المعروفات و أعظمها و اختیار ولایه غيره عليه أفظع المنکرات و آشنعها و كذا المراد 
بالطيبات کل ما تستطیبه العقول السلیمه و بالخبائث كل ما تستقذره النفوس الطیبه فتشمل الطیبات العلوم الحقه المأخوذه عن 
آهل بيت العصمه علیهم السلام 


ص: ۳۵۵ 


-١‏ البقره: ۹۔ 


و الخبائث العلوم الباطله و الشبهات الواهيه المأخوذه عن أئمه الضلاله و أتباعهم مع أن كل ما ورد فى الأغذيه الجسمانيه و النعم 
الظاهره مأوله فى بطن القرآن بالأغذيه الروحانيه و النعم الباطنه كما عرفت مرارا و هى الذنوب التى كانوا فيها أى ذنب تركك 
الولايه و ما يتبعه من الخطاء فى الأعمال و الأغلال هى الخطأ فى العقائد و الأقوال (۱) شبه آراء‌هم الناشئه عن ضلالتهم بالأغلال 
لأنها قيدتهم و حبستهم عن الاهتداء إلى الحق أو لأنها لزمت أعناقهم بأوزارها لزوم الغل و من فى قوله من ترك للتعليل. 


و قال الفیرو ز بادى الإصر الكسر و الحبس و بالكسر العهد و الذنب و الثقل (۲) و يضم و يفتح فى الكل و الجمع آصار و 
الإصار ككتاب حبل صغیر يشد به أسفل الخبا و وتد الطنب فقوله و هى الآصار إما بصيغه الجمع يريد أن قراءتهم عليهم السلام 
هكذا موافقا لقراءه ابن عامر أو أن المراد بالمفرد هنا الجمع أو أن الأغلال عمده آصارهم و ذنوبهم فإنها متعلقه بالعقائد أو 
بصيغه المفرد يريد أن الإصر مأخوذ من الإصار الذى يشد به الخبأ ثم نسبهم الضمير للشيعه المذكورين فى صدر الحديث أى 
ذكر صفتهم و حالهم و مثوباتهم فقال الذين آمنوا فى القرآن فَالِّينَ توا به نقل بالمعنى يعنى بالإمام ی الإيمان بالإمام داخل 
فى الإيمان بالرسول و قد مر أن المراد بالنور أمير المؤمنين عليه السلام. 


قوله يعنى الذين اجتنبوا كأنه تفسير لقوله و وا لور فان اتباع القرآن أو الإمام لا يتم إلا بالبراءه من أئمه الضلال أو المعنى أن 
المؤمنين المذكورين فی هذه الآيه هم المذكورون فى الآيات الأخر المبشرون فيها لن الآيات السابقه فى الأعراف و فى الزمر و 
الّذِينَ اجتتبوا الطاعوت أَنْ يَعْبْدُوها و أنابوا ای الله لَهُمُ الْشْرى قبسو عباد لین يَسْتَمِعُونَ الْقَولَ هون 


ص: ۳۵۶ 


-١‏ و تبعیه الجبت و الطواغیت و عبادتهم و الخضوع لهم. 
۲- ثقل المعيشه و ضيقهاء و ما يقال له بالفارسیه: فشار زند گی. 


مله (۱) و بعدها بفاصله و أَنِيُوا إلى ربكم و وا له مِنْ قبل أن يأِيكمٌ الْعذابٌ تم لا َنْصَرُونَ (۲) و فى يونس الَذِينَ َو 
و كانوا َو هم ری فی الْحياء لیا و فی اه (). 


فجمع عليه السلام بين مضامین الایات لبیان اتحاد مواردها و اتصال بعضها ببعض فى المعنی فالتی فى الزمر شرط البشاره فیها 
باجتناب عباده الطاغوت و هو کل رئيس فى الباطل و فسر عبادتها بطاعتها کقوله تعالی لا تَعْيَدُوا الشَّئِطانَ (۴) و ضم الجبت إليها 
لقرب مضمونها و اقترانهما فى سائر الایات و إيماء إلى أنه (۵) فى سار الآيات أيضا !شاره إلى هؤلاء المنافقین و كأنه عليه 
السلام فسر الإنابه إلى الرب و الإسلام له بقبول الولايه لأن من لم يقبلها رد على الله و لم يسلم له ثم جزاهم أى بين جزاءهم و 
ظاهر الخبر أن البشاره من الإمام و الظرفان لمتعلق البشاره لا لنفسها أى يبشرهم بما يكون لهم فى الدنيا لهم فى زمن القائم عليه 
السلام و فى الآخره و قد مر فى كتاب المعاد تأويلات أخرى لها. 


** | ترجمه |«عن الاستطاعه» يعنى آیا عبد استطاعت دارد که افعالش را انجام دهد يا نه؟ «و قول الْناس» د یعنی اختلاف مردم در 
این مسئله چنانچه در کاب عدل گذشت. واو در ١و‏ تلا» حاليه است و عبارت (يا با عبیده» مفعول است. فرمود: م 
مخالفان و مراد از ۱ الاضامد وتان ر راف اسع و اهدر سوره هود ابن کاس لو كاه راک لیت انس مه وَاحِدَهٌ 
و لا یراون و بنا بر تفسیر امام عليه ال لام مشار اليه «و لذلکك» رحمت يا رحم است و مرجم ضمير «هم» موصول در 1 مَنْ) 
است. عبارت «لطاعه الامام» تفسیر رحمت است و معنی اين است که: جز کسی که پرورد گار تو به او رحم كرده. به اينكه او 
را موفق به اطاعت از امام نموده» و به خاطر همین اطاعت ايشان را 


ص: ۳۵۴ 


خلق کرده است؛ يس رحمت حقیقتا امام است» از اين جهت که اطاعت از او موجب نجات است و او به سبب علم کاملی که 
تمام شيعيان از آن بهره می‌برند رحمت است كه ايشان و همه امورشان را در برمى كيرد ؛ و این ن دو به جهت تلازمشان به یک 
فغلى بررهى کر دنل غیارت «الرحمه» بدل از «لطاعه الامام» يا «للإمام» است. پس طاعت را به علم» به خاطر تلازمشان» تفسير 
نموده يا امام را به رحمت» به جهت اينكه علم او شيعه را در برمی كيرد و كفايتشان می كند. عبارت «الرحمه التى يقول» يعنى 
امام رحمتی است که خداوند در این آیه می گوبد: وو رَخعتی و عت كل شين یا می گوید» علم امام تفسیر رحمت است 
برای بیان اينكه رحمت بودنش به جهت علم اوست و شاید «علم» فعل ماضی باشد و «وسم علمه» یعنی علم امام که از علم 
خداست. «شىء) را به شيعه تفسیر نموده زیرا آنها از آن نفع می برند و رحمتی برای ایشان است اما ساير مردم نیز اگرچه 
مشمول رحمتند» ولی به خاطر بهره نبردن از آن» برای آنها غضب و گرفتاری شده است. و مراد از «کل شىء» یا هر ظرفی 
است که قابلیت دارد که آنها شیعیانند» يا عام است و تخصیص برای آنچه که ذكر شده يا اينكه اگر خواص شيعه نبودند» 
رحمت بر غیر آنها اصلا افاضه نمی شد؛ چنانچه در روایات زیادی وارد شده است که اگر امام و شیعیان خاص او نبودند 
آسمان نمی باريد و زمين نمی رویاند. پس رحمت به مختص به امام است زیرا او عمده‌ترین رحمت های خاصه و اصل آن 
است و محل رحمت مختص به شيعه است زیرا ایشان مقصود بالذات از آن هستند و شاید منظور از درب ررگیری علم او برای 
ایشان» یعنی اينكه شيعه خود را از غير او می شناسد که کنایه از علم او به حقائق و احوال همه اشیا است ولی در این بُعد 


وجود دارد. عبارت «بعنی ولا-یه غير الامام» برای بیان مفعول محذوف ١يتقُونَ)‏ است یعنی کسانی که از ولا۔یت غير امام که 


ا ایب انرق هر ههار کی کس تانق دو مين وشن که رای ماقم شلك له علية و تدروو ضرف و اتا 
آمده ذکر شده که برای او اوصیایی است که اولین آنها على عليه الت لام و آخرین ایشان قائم عليه الد لام است که برای 
اعلای کلمه ایشان قيام می کند؛ يس اين بیان برای وجدان است مق او را با اين اوصاف می یایید و ضمیر لهو يوقا 
عليه ال لام برمی گردد و منظور اين است که صدور امر و نهی از جانب پیامبر صلی الله عليه و آله مخصوص به ايشان نیست 
بلکه شامل امر و نهی صادره از اوصیا و آن کسی که صدور امر و نهی بر وجه کامل» به خاطر نافذ بودن حکم و جاری بودن 
امرش از جانب اوست - قائم عليه الترلام - نیز می شود. و «المنکره به فتح كاف از «أنكر؛ يعنى انکار كردن است نظير آیه 
«وَلَكنَّ ابر من الّقَىا -. بقره / ۱۸۹ -۰ [بلکه 


نیکی آن است که کسی تقوا پیشه کند.! و کسره آن تصحیف است و چون معروف هر امری است که عقل سلیم حسن آن را 
می داند و منکر ضد آن استء يس ولا-يت امام و اطاعت اوہ مهمترین و اعظم معروف هاست و اختیار ولایت غير امام» قبیح 
ترين و شنيع ترين منکرهاست؛ و همچنین منظور از طیبات» هر چیزی است که عقول سلیمه آن را پاک می داند و منظور از 
خبائث آن چیزی است که آن را يليد می داند؛ يس طیبات شامل علوم حقه اخذ شده از اهل بيت علیهم الشلام می شود 


ص: ۳۵۵ 


و خبائث شامل علوم باطل و شبهات واهی گرفته شده از ائمه گمراهی و پیروانشان می شود. با اينكه هر آن جه که از اغذیه 
جسمانی و نعمت های ظاهری وارد شده در بطن قرآن به غذاهای روحانی و نعمت های باطنی تأويل می شود چنانچه مکررا 
فهمیدی و آن گناهانی است که در آن بودند» یعنی گناه ترک ولا-يت و به تبع آن» اشتباهاتی در کردار آنان؛ و الأغلال» 
خطای در عقاید و گفتار است و نظرات برخاسته از گمراهیشان به اغلال تشبیه شده است زیرا گمراهی ايشان را در بند کرده و 
از هدايت به حق محبوس نموده است. يا اينكه گمراهی با سنگینی اش بر ايشان» مانند همراهی زنجیرہ بر او چیره شده است و 


«من» در عبارت «من تر ک» برای تعلیل است. 


قیروز آیادی فد انست؛ لضيو بحن کس رطس SOE‏ فقان و امعط رسع هن من توان 
خواند و جمع آن «آصار» است. و «إصار» بر وزن کتاب» ریسمان کوچکی است که پایین خيمه با آن به ميخ طناب بسته می 
شود. عبارت «و هی الاصار؛ يا جمع است که منظورش اين است که قرائت اهل بیت علیهم التر لام این گونه است و موافق با 
قرائت ابن عامر است. يا اينكه مفرد است ولی منظور از آن در اینجا جمع است؛ يا اينكه غل و زنجیرها عمده گناهانشان است 
زيرا گناهان متعلق به عقاید است. يا مفرد است که منظور اين است که إصر از اصار اخذ شده که خیمه با آن بسته می شود. 
ضمير در (ثم نسبهم) به شيعه در ابتدای حديث برمی گرددہ یعنی صفت و حال و ثواب آنها را ذ کر کرده است. «الّذِينَ منوا 
در قرآن لین منوا به است كه به امام نقل به معنا شده و منظور اين است كه ايمان به امامء داخل کر امان نا صلی 
الله عليه و آله است و گذشت کہ مراد از نورء امير المؤمنين عليه الشلام است. عبارت «يعنى الذين إجتنبوا» گویا تفسير برای آيه 
بو ابو الور است زیرا پیروی از قرآن يا امام تمام نمی شود مگر با برائت از پیشوایان گمراهی؛ يا اينكه مؤمنينى كه در اين 
آیه د کر شده اند همان کسانی هستند که در آیات دیگر ذکر شده اند و در این آیات به ایشان بشارت داده شده. زیرا آیات 


ےہ 


گذشته در سوره اعراف است و در زمر ١و‏ الَذِينَ جوا الطاعوتَ أن دوه و أَنَابُوا إلى الله لَهُمُ ای فبشز عباد ٭ الَذِينَ 


مه 


يَسْتَمعُونَ الْقَوْلَ فَيتَبعُونَ 
ص: ۳۵۶ 
أَخْسَنَةَ: - . زمر ۱۷و ۱۸ - 


۰ (و[لی] آنان که خود را از طاغوت به دور می دارند تا مبادا او را پپرستند و به سوی خدا باز گشته اند» آنان را مژده باد. پس 


بشارت ده به آن بند گان من که به سخن كوش فرامی دهند و بهترین آن را پیروی می کنند.! و در چند آيه بعد «وَ ايوا إلى 


ریک و أشلفوا لَه من قبل أن ایک العذاتث 6 لا تهَرون؛ -. همان / ۵۴ - 


»و پیش از آنکه شما را عذاب در رسد و دیگر یاری نشوید به سوی پرورد گارتان باز گردید و تسلیم او شويد.] و در سوره 
e"‏ الّذِينَ منوا و کائوا یقن * لَهُم اآبشری فى الْعیاء الذقا واق لاعت رف مفو عون ماکان که امان 
آورده و در زند گی دنيا يرهيزكارى ورزيده اند» و در آخرت مزده برای آنان است.) پس امام عليه الشلام مضامين آيات را به 
خاطر یکی بودن موارد و مصاديق آنها و ارتباط معنوى بعضى با بعض دیگر جمع نموده است. آيه ای که در زمر است» شرط 
بشارت در آن» دوری از عبادت طاغوت است و طاغوت. هر رئيس باطلی است و عبادت در آنها را به طاعت تفسیر کرده مانند 
آبه رلا عدوا الاق = يس 7 دو یمه دن «الجبت» به آن به خاطر قرابت مضمون آن و نزدیکی آن دو در ساير 
آیات است و اشاره به اين است که آن (جبت) در ساير آیات نيز اشاره به اين منافقین است و گویا امام عليه الہ لامء باز گشت 
به سوی خدا و تسلیم او بودن را به پذیرش ولایت تفسیر کرده است زیرا کسی که ولایت را نپذیرد» خدا را انکار نموده و 
تسلیم او نشده است. عبارت ١ثُم‏ جزاهم» یعنی پاداش ایشان را بیان کرد و ظاهر خبر اين است که بشارت از سوی امام عليه 
ال لام است. و دو ظرف یعنی دنیا و آخرت. برای متعلق بشارت (یعنی فى الحیاه) است نه خود بشارت. یعنی آنها را به آنچه 
که برای ايشان در دنیا در زمان قائم عليه الس لام و در آخرت است» بشارت می دهد. و در کتاب معاد تأويلات دیگری برای 


آن گذشت: 
۷| ترجمه ] 


«Vf» 


E E EE E E‏ ار و E‏ یت 


وله تغالی الذین يَمْشُونَ عَلَى الْأْض هون قال هم الَْوْصِيَاءً من مخافه عَدُوهِمْ (2). 


**[ترجمه ]اصول کافی: سلام گفت: از حضرت باقر عليه الشلام اين آيه را پرسیدم: «الَذِينَ يَمْشُونَ عَلَى الْأَرْض مَتا؛ -. فرقان 
/ 8# - ۰( کسانی اند كه روی زمین به نرمی گام برمی دارند.] فرمود: آنها اوصیاء و ائمه هستند که از ترس دشمن خود چنین 
حرکت می کنند. -. اصول کافی ۱ - 


۷| ترجمه | 


«VA» 


كاء الکافی عَلِيُ ِن مب و عَية عن سَهْلٍ عن ابن يَزِيدَ عَنْ زیاد ال عَنْ عكار ای عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام فی قَْلٍ 
الله عَرَّ و جل إِلَيِهِ يَصْعَدٌ الکلم الطيْبُ و العمل لصاح یرفعه وَلَايَا آغل ابیت و أَهْوَى بيده إِلَى صذره فَمَنْ لَمْ یتنا لم يرع الله 
له عَمَنَا 00. 


ص: ۳۷ 


۱- الزمر: 18. 

۲- الزمر: ۵۴. 

۳- پونس: ۶۳و ۶۴ 

۴- يس: ۶۰. 

۵- أنها خ ل. 

۶- أصول الكافى :١‏ ۴۲۷. و الآيه فى الفرقان: ۶۷ 
۷- أصول الكافى :١‏ ۴۳۰ و الآيه فى فاطر: ۱۰. 


**[ترجمه ]اصول کافی: عمار اسدی از حضرت صادق عليه الد لام در باره آیه: له یَض َد اكلم ال ال الصَّالِحٌ 
يَرْفْعُة - . فاطر / ۰-. (سخنان پاکیزه به سوی او بالا می رود و کار شایسته به آن رفعت می بخشد.] فرمود: عمل صالح 
ولا-يت ما خانواده است - و اشاره به سينه خود نمود - هر كه ما را دوست نداشته باشد» عملی از او يذيرفته نمی شود. -. 


اصول کافی ۱: ۴۳۰ - 
ص: ۳۷ 
* | تر جمه | 


بيان 


الظاهر أن قوله عليه السلام ولايتنا تفسير للعمل الصالح فالمستتر فى قوله يَوْفَعَهُ راجع إليه و البارز إلى الكلم و المراد به كلمه 
الإخلاص و الأذكار كلها و بصعوده بلوغه إلى محل الرضا و القبول أى العمل الصالح و هو الولايه يرفع الكلم الطيب و يبلغه حد 
لقبول و یحتمل آن یکون تفسیرا للکلم الطیب و |ٍشاره إلى آن العراد بهالولایه و الإتراريه وحكم الضمیرین حینشذ بعکس ما 
سبق و هو آنسب بآخر الخبر و ہما ذكره علی بن إبراهيم حيث قال قوله اه بے عَدُ اكلم لیب و العمل الصَالِحُ يز فْعَه قال کلمه 
الإخلاص و الاقرار بما جاء به من عند الله من الفرائض و الولایه يرفع العمل الصالح إلى الله. 


#*| ترجمه ]ظاهرا عبارت «ولایتنا؛ تفسیر برای عمل صالح است و ضمیر مستتر در «یرفعه؛ به آن برمی گردد و ضمیر بارز به 
«کلم» و مراد از آن» کلمه اخلا.ص و تمام اذ کار است. و صعود آن و رسیدنش به محل رضا و قبول؛ یعنی عمل صالح که 
ولا۔یت است» سخنان پاکیزه را بالا می برد و آن را به حد قبول می رساند. و شاید «ولایتنا» تفسیر برای «کلم طیب» باشد و 
اشاره به اينكه مراد از آن» ولایت و اقرار به آن است و دو ضمیری که گذشت. در اين جا بر عکس قبلی است و اين مناسب تر 
است از آخر خبر و آنچه كه على ب بن ابراهيم در باره اه بط عَدُ اكلم ایب و العلل الصَالخ یرفعه؛ گفته است که کلمه 


اخلاص و اقرار به فرائضى که از جانب خدا آورده است و ولایت: عمل صالح را به سوى خدا بالا می برد. 


# تر جمه | 
۰۷۶ 
و رُویَ عَنِ الود | عليه السلا م انه قال: الکلم الطب هو ول لا إا له ال مد وقون الله ع اللو لته هنا و نا 


لاه اللہ و الْعَمَلُ السالخ يز نقه فهو کله و مہ اا ای فى لہ با هذا الكل صجیخ کما ل بای د۵ 


ضر از حت 2ء و" روا نك سس ل شس اين 


پس عمل صالح همان اعتقاد او است و اب ين كه در قلب معتقد است» آنچه با زبان گفتم واقعيت دارد و صحيح است. -. تفسير 


قمى : ۵۴۴ - 
| ترجمه ] 
«VY»‏ 


كاء الكافى عَلِيٌ عَنْ یه عن ابن أبى عُمیر عَنْ مَرعَاعة عَنْ آبی عد اللِٰ عليه السلام فى قَولِ اله عر و جل و رابکی قَالَ 


لاه أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام آوف بِعَهْدِ کم أوفٍ لکم بِالْجَنّهِ (01. 


** | تر جمه |اصول کافی: سماعه از حضرت صادق عليه الشلام در باره آبه: او َو بِعَهْدِى) نقل كرد كه فرمود: ب يعنى به ولایت 
امير المؤمنين عليه الشلام «آوف بِعَهْدِكم) -. بقره / ۴۰ - 


برای شما وفای به بهشت می کنم. - . اصول کافی ۱: ۴۳۱ - 
* | تر جمه | 
«VA»‏ 


کت كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره محمد بن لاس عَنْ أختر 1 بن محر عن أخترة بن لسن عَنِ لسن تن (05 
مخارق عن أبى ورد عَنْ آبی جَغفَر عليه السلام ال و وض أذ اس برها عبادی الصَّالِحُونَ هُمْ آل مت ارات 


له هم (۶) 

*[ترجمه ]كنز الفوائد: ابو الورد از حضرت باقر علیهالسلام نقل کرد كه در باره آِ 

أ الَرْض يَرِنّها عبادی الصَالِحُونَ» فرمود: ايشان آل محمد صلوات الله علیهم هستند. - . کنز الفواند : ۱۶۸ و ۱۶۹ - 
**[ترجمه] 

۷۹۰ 


می وسر بای خی تیف عَنْ ده و عَنْ عل بن حکیم عَنْ 


ص: ۳۵۸ 


- تفسیر القمَت: ۵۴۴. 
۲- أصول الکافی ۱: ۴۳۱. و الآيه فى البقره: ۴۰. 


۳- فى المصدر: الحسين استظهر المصّف فى هامش الكتاب انه الحصين بن مخارق. 
۴ كنز الفوائد: ۱۶۸ و ۱۶۹. و الآيه فی الأنبياء: ۱۰۵. 


عَنْ قول الله عر و جل و لَقَدْ کتینا فى البُور الق قلت اد فى هذا لبلاغاً لِقَوْم عابدِينَ قال هُمْ شیعتّا (0. 


| ترجمه ]كنز الفوائد: ابو صادق گفت: از حضرت باقر عليه الشلام 
ص: ۳۵۸ 


راجع به اين آيه پرسیدم: «و لد کتبنا فی الربُوره تا آخر آیه. فرمود: ما همان خاندانيم. گفتم: إِنَّ فی هذا ملاعا لِقَوْم عابدِينَ) 
= . انبياء / ۰۵ ۰ و ۶ ۰-۰ (به راستی در اين ن [امور] برای مردم عبادت پیشه ابلاغی [حقیقی] است.] فرمود: آنها شیعیان مایند. - 


. کنز الفوائد : ۱۶۸ و ۱۶۹ - 
* | تر جمه | 


«Ae» 


ع 


کتره كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره من عنام عَنْ مُحَمّد بن إشماعيل لو عَنْ عیتی بن دا اجار عَنْ بی 


اخسن مُومّ ی عليه السلام فى قول الله رو جل ول کبنافی ایور ن بغ ال ررض یرثا باوق ایکون فا قال ۲ 
محمد ۶ لَوَاتٌ الله علیهم و مَنْ تایه هم علی منهاجهم و الْأَوْض ازس اجه (1) 


CC.» 


ا 
۳ 


سے" 


|٥‏ ترجمه]کنز الفوائد: عيسى د بن داود از امام کاظم عليه الس لام در باره یه «وَلَقّدْ کتبا فى لور ین بشید الد کر 
يها عبادی الصَالِحُونَ» --. انبياء / ۱۰۵ - او در حقیقت در زبور يس از تورات نوشتيم كه زمين را بند گان شايسته ما به ارث 
خواهند برد نقل می کند که فرمود: عباد صالحون در اين آيه آل محقدند و هر كه بيرو ايشان باشد مانند آنها است و زمين 


كه در آبه ذكر شدہہ زمين بهشت است. - . كنز الفوائد : ۱۶۸ و ۱۶۹ - 
* | تر جمه | 
«A1»‏ 


كنز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره بِهَذًا اشنا تاد عله عليه السلام عَنْ أبيه عَنْ جن أبى جغفر می لوَاتٌ الله عله أن 


و 


ابی صلی الله عليه و آله ال ات یوم ری وَعَدنی ره و أن ُمدَّنَى بعلانکته و أنه اصڑنی بهم و بعلش عليه السلام ای 
اه من بین الى قاشع الک علی الوم أن حص علي عليه السلام باْضره و أَغَاطَهُمْ ذلک رل له عر و جل مَنْ كان بط 
ُن ن مره الله محمّداً بعل فی الا و الجر دة بت یب ای الشماء ء تم يطغ فلیْظو هَل یمین كيده ما بفیظ قَالَ یم 
تلا فى عُدْقِهِ الی سماء پیب بل حٌى يبق یموت فَبلظر هَلْ يَذْهَبِنَ كيده عَبلَةُ (0۳. 


#[تر جمه ]كنز الفوائد: به همین اسناد از امام کاظم از پدرش از جدش حضرت باقر عليهم الثلام نقل کرد که روزی پیامبر 
اکرم فرمود: خدا به من وعده نصرت داد که با ملالئکە مرا مدد کند. بعد به وسیله ملاثکه و تنها به وسیله على از بين 


خویشاوندانء مرا نصرت فرمود. 


اين سخن پیامبر اكرم بر قريش كران آمد و خشمكين شدند كه نصرت را اختصاص به على عليه الشلام داد. خداوند اين آيه را 
نازل كرد: ١مَنْ‏ کان ین ان أَنْ نره الله محترد را به على «فی الدَّنيا و خر فد بمب إلى السماء ثم ليقطع فينو هَل 
من كيده ما يَغيظ» -. حج /۱۵-ء (هر كه می پندارد خدا [پیامبرش] را در دنيا و آخرت هركز يارى نخواهد کرد [بگو] 
تا طنابی به سوى سقف كشد [و خود را حلق آویز كند] سپس [آن را] ببرد» آنگاه بنگرد كه آيا ثیرنگش جيزى را که مايه 


خشم او شده از ميان خواهد برد.] 


فرمود: يعنى (هر کس خيال می کند خداوند پیامبر را به وسيله على در دنيا و آخرت نصرت نداده) ريسمانى از سقف خانه 
خود باو دو خودرا بان ریسمان علق آویز گند اتكاه توجه کند که ايخ روسان موحب از ین رفن خشمش می شود در 


كنز الفوائد : ۱۶۹ - 

** | تر جمه ]| 

«AY» 

كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره بهذا شاد عَنْهُ عليه السلام فی وله تعالی و َو بیتی لِلطَائفِينَ و انم و 
گم السود یی بهم آلَ مُححمّدٍ صلی الله عليه و آله(۴) 


**| ترجمه ]كنز الفوائد: با همین سند از حضرت باقر عليه الشلام در باره آيه: «وَ طهر بیتی للطائفین اقات و الو کم السجود» 


-. حج ۰-۲۶ [و 


خانه‌ام را برای طواف کنند گان و قیام کنند گان و رکوع کنند گان [و] سجده کنند كان پا کیزه دان 1 فرمود: منظورش آل تعمد 
صلی الله عليه و آله است. -. كنز الفوائد : ۱۷۰ - 


بد > | ترجمه ] 
«Af»‏ 


کنر كنز جامع الفوائد و تأويل الآیات الظاهره تیذا انا عليه السلام فی قولهعر و جل و آز لا ك الله الاس بفض هم 


يل تما كران راون یت جو و السام وم الاي تو 
و الْيِظَارْهُمٌ الأئر آن اهم من اللہ یلوا جميعاً قال اله عر و جل و لَينْصْرَنَ الله من ره إن اله قوی عَزِيرٌ (۵. 


سور جمه ]كز اقراقت با همم سد از آ0 جات ور اوه انه بو لژ لا دم الله الاس بعص يم ببغض لدم صوامغ و بیغ و 
صَلواث و مساج یذ کر فیها اشم الله كثيراً» [و اگر خدا بعضی از مردم را با بعض دیگر دفع نمی کرد صومعه ها و کلیساها و 
کنیسه ها و مساجدی که نام خدا در آنها بسیار برده می شود سخت ویران می شد.)] فرمود: آنها ائمه علیهم ال لام هستند. 


آنهابند بر گزید گان؛ اگر صبر و انتظار فرج از جانب خدا را نداشتند مردم همه کشته می‌شدند. خداوند می فرماید: «وَ لَيِنْصْرَنَ 


الله مَنْ يَنْصرَهُ ان الله لَقَوىٌ عزیژه -. حج / ۴۰ - [و قطعا خدا به کسی که [دين] او را يارى می کندہ يارى می دهد.] -. كنز 
الفوائد : ۱۷۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أى لو خرج الأثمه الذين أمروا بالصبر و ترك الخروج و انتظار 


ص: ۳۵۹ 


۱- كنز الفوائد: ۱۶۸ و ۱۶۹ و و الآيه فی الأنبیاء: ۱۰۵. 
۲- كنز الفوائد: ۱۶۸ و ۱۶۹ و و الآيه فی الأنبیاء: ۱۰۵. 
۳- كنز الفوائد: ۱۶۹ و الآيه فى الحج: ۱۵. 
۴- كنز الفوائد: ۱۷۰ و الآيه فى الحج: ۲۶. 
۵- كنز الفوائد: ۱۷۳ و الایه فى الحجخ: ۴۰. 


الفرج لقتلوا و قتل أكثر الناس و يصير سببا لتعطيل معابد جميع أهل الكتب و إبطال شرائعهم فبهم و صبرهم دفع الله شر الكافرين 
و المخالفين عن المؤمنين و يحتمل أن يكون المعنى أن نظير تلك الآيه جار فيهم عليهم السلام. 


*[ترجمه |منظور ا ين است كه اگر ائمه عليهم الشلام كه مأمور به صبر و ترک خروج و انتظار 


ص: ۳۵۹ 


ميان می‌رفت؛ د پس به واسطه آنها و صبرشان» خداوند شر کفار و مخالفین را از مؤمنین دفع نمود. و شاید نظیر این آيه در باره 
ائمه عليهم الشلام جارى است. 


* | ترجمه | 
۸۴ 


که كنز جامع الفوائد و اویل الآبات الظاهره من لاس عَنْ أ بي هرق إلى ود الله متا عن ريج 
المحاربی ۶ قَال: فلت اَی عید الله عليه السلام َو تعالی تم فصوا تم و أيوفوا نذُورَهُمْ قال هو لاء امام عليه السلام .)١(‏ 


** | ترجمه | كنز الفوائد: ذريح محاربى 5 كفت: به امام صادق عليه ال لام عرض کردم آبه سم 7 یمضوا تَفَتَهُمْ و ليُوفوا َذورَهُع» ٍ 
. حج /۰-۲۹(سپس بايد آلودگی خود را بزدایند و به نذرهای خود وفا کنند.] فرمود: منظور ديدار امام است. - . كنز 
الفوائد : ۱۷۰ و ۱۷۱ - 


٭٭| تر جمه | 


بيان 


يحتمل أن يكون المراد تفسير الوفاء بالنذور بلقاء الإمام كما ورد فى أخبار كثيره فى قوله تعالى يُوفُونَ بار ( أن النذر هو 
العهد الذى أخذ عليهم فى الميثاق بالولايه و يحتمل أن يكون المراد تأويل قضاء التفث به فإنه مفسر بإزاله الأدناس و الأشعاث 
نحو قص الأظفار و الشارب و حلق العانه و أعظم الأدناس و أخبث الأرجاس الروحانيه الجهل و الظلاله و مذام الأخلاق و هی 
إنما تزول بلقاء الإمام. 


وو ھا رو الیش بإستاده (۳) عَنْ عبد اللہ بن متا عن ريح ال بُ لی عَبِدِ اه عليه السلام رن الله أمَرَنِى فى کتابہ 
ار تب آن له تال و تیا اک فلث قول اللہ رو عل ثم فصوا َع و یف تُدُورَع قال یلضوا تم لق تام ز 
ونم تلک الماك قال وه له بل تا یت ابا عدب الله عليه السلام فَقلْتُ مل فدااک قَول الله عر و جل ثم 
فصوا تَفكهُم و آبوفوا نُذُورَهُمْ قَالَ عليه السلام خد الشارب و قصْ امار و ما أَشبه دک قال قلك بجع داك ان ذری 
اتمعاریی یی عنکک باک قُلْتَ لَه فصوا هم ام العام و لیوا نذوم تِلک العناسک قَالَ دق دریخ وَصَدَفْتَ 


ص: ۳۶۰ 


۹ كنز الفوائد: ۱۷۰ و ۱ و الآيه فى الحخ:‎ -١ 
.۶ الإنسان:‎ ٢ 


*- رواہ بإسناده عن عده من أصحابنا عن سهل بن زياد عن عل بن سليمان عن زياد القندی. 


هَن ظاهراً و باطاً و مَن تمل مثل ما تمل ریخ (0. 


Ca 


۱ 


*##[ ترجمه آشاید مراد» تفسیر وفای به نذرها به دیدار امام باشد چنانچه در روایات زیادی در باره آيه (يُوفُونَ ره وارد شده 
است که نذر عهدی است که در میثاق به ولایت از ايشان گرفته شدہہ و شاید منظورء تأويل زدودن آلودگی به وسیله آن است 
زيرا تفسیر به از بين بردن آلو د گی ها مثل کوتاه كردن ناخن ها و شارب و زدن موهای زائد عانه» شده است و بدترین کثافات 
و نجس ترين د سو پ سیت س اسك كه رہ ے_ے سی سج ے فى یہ و مؤید 
اين روایت است» آنچه که کلینی به اسناد خود از عبد الله بن سنان از ذريح نقل می کند که په حضرت صادق عليه الد اکم 


عرض کردم خداوند در قرآن به من دستوری داد می‌خواهم بدانم منظورش از آن دستور چیست؟ فرمود: کدام آیه؟ 


ام ليقضو تفت هم و لیوفوا دور فرمود: «ليقضوا تفه یعنی دیدار امام «و ليُوفوا نذورَهم» انجام همين اعمال 


: 21 


عبد الله بن سنان راوی خبر می گوید: + پس از شنيدن اين خبر توسط ذریح» خدمت حضرت صادق عليه الشلام رسيدم» گفتم 


فدایت شوم» معنی اين آيه چیست: 
ا تم فصوا تفت ١‏ هم و ليُوفوا نَذورَهُمْ). فرمود: یعنی کوتاه كردن شارب و ناخن گرفتن و تمیزی هایی از اين قبیل . 


عرض كردم فدايت شوم شما به ذريح فرموده ايد: الْيَقَصُوا تفه يعنى ديدار امام «و لَيُوهُوا تُذُورَهُمْ عبارت اذاي اسک 


است. فرمود ذريح راست می گوید. من نيز درست می كويم. 

ص: ۳۶۰ 

قرآن دارای ظاهر و باطن است. چه کسی توان ذریح را دارد؟! - . فروع کافی ۱ ۳۱۵ - 
**[ترجمه] 

«AA» 


کنن كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره مُحَمَدُ بْنُ الاس عَنْ مُحَمّدِ بن زیاد عن الْحَسن بن (۲) سَمَاعَة عَنْ صَفْوَانَ عن 
ابن م کان عَنْ مجر ن ریت عَنْ حفران عَنْ آبی جغفر عليه السلام قَالَ: ےر ےت له اش 
َغ هم بيبغض اليه فقال كان فَومْ ضالشون سر مهاجزوت قزم مو عونا أذ بار وة دهم | لَه بهم من الصَالِحِينَ و لم بجر 
ویک باق بهم 0 و فیا مهم (۶ا. 

ترجمه ]کنز الفوائد: حمران از حضرت باقر عليه الد لام نقل کرد که سؤال کردم از آیه: ہو لو لا کف الله امس بَعْضَ هم 
ببغض» تا آخر. آيه فرمود: گروهی صالح از اشخاص بد کناره گیری می کردند تا مبادا موجب فساد و تباهی دين ايشان شود. 
غا همان مردم شرور -. در مصدر «فيدفع الله آیدیهم عن الصالحین فهاجر أولئكك بما یدفع بهم) آمده است. 


يعنى خداوند دستشان را از صالحين كوتاه می کند پس صالحان به سبب آنچه كه به وسيله ايشان دفع می‌شود. از ايشان كناره 
كيرى می کنند - از صالحين دفاع می کند» اما آن بد کاران كه موجب حفظ صالحين می‌شوند ياداشى نخواهند داشت. این 


جريان در مورد ما ائمه نيز جارى است. - . كنز الفوائد : ۱۷۳ - 
* | ترجمه | 


بيان 


أى كان قوم صالحون هجروا قوم سوء خوفا أن يفسدوا عليهم دينهم فالله تعالى يدفع بهذا القوم السوء عن الصالحين شر الکفار 
كما كان الخلفاء الثلاثه و بنو أميه و أضرابهم يقاتلون المشركين و يدفعونهم عن المؤمنين الذين لا يخالطونهم و لا يعاونهم 
خوفا من أن يفسدوا عليهم دينهم لنفاقهم و فجورهم و لم يأجر الله هؤلاء المنافقين بهذا الدفع لأنه لم يكن غرضهم إلا الملک و 
السلطنه و الاستيلاء على المؤمنين و آئمتهم 


کما قَالَ الى صلی الله عليه و آله إِنَّ الله بويد عَذَا لین بأَقوَام لَا لاق لَهُمْ. 
و أما قوله عليه السلام و فينا مثلهم يعنى نحن أيضا نهجر المخالفین لسوء فعالهم فيدفع الله ضرر الكافرين و شرهم عنا بهم 


**[| ترجمه آیعنی قوم نيك وكارى بودند كه از قوم بدكار به خاطر ترس از فاسد شدن دينشان» دور شدند. پس خداى متعال به 
سبب اين قوم بد کار» شر كفار را از صالحين دفع می کند. چنانچه خلفاى سه كانه و بنى اميه و امثالشان با مشركين می 
جنگیدند و شر آنها را از مؤمنینی که به خاطر ترس از فاسد شدن دينشان و نفاق و فسق و فجور با آنها همراه نمی شدند و 
کمکشان نمی کردنده دفع می نمودند و خداوند به خاطر اين دفع شر منافقین را پاداش نمی دهد زیرا هدف آنها جز سلطنت 
و حکومت و تسلط بر مومنان و امامشان نیست. چنانچه پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند اين دين را به واسطه 
57+7 9ى0" 0+ یعنی ما نيز از مخالفین به خاطر کردار بدشان 


| ترجمه‎ |۷ 
«AS» 


SS 


و سے سس ال شعت بیش بن علق علبهما السلام کا ما م45 
هذه لاي و مَنْ عاقتَ بمثل ما عُوقب به تم بغ عليه لنْصرَنهُ الله فك 


ص: ۳۶۱ 


.۳۱۵ :١ فروع الكافى‎ -١ 
؟- فى المصدر: حميد بن زياد عن الحسن بن محمد بن سماعه.‎ 
ر: و هم مهاجرون قوم سوء خوفا أن يفسدوهم فيدفع الله ایدیهم عن الصالحين فهاجر اولئكك ہما يدفع بهم.‎ ES 


۴- كنز الفوائد: ۱۷۳ و الآيه فى الحج: ۴۰. 


يَا آبت جع فداک آخسب مَذِہ له رل فى أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام خََاصّهً قال نَعَمْ .)١(‏ 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: عيسى بن داود نجار از موسى بن جعفر عليهما التلام و آن جناب از پدر خود نقل كرد كه فرمود: اين 
آيه: دو لین هاجژوا فى سَبيل الله ٠‏ ق نم تلو أو مانا و آنان که در راہ خدا مهاجرت کرده اند و آنگاه کشته شده يا مرده اند) 
اح ل تس بعد آيه را 
کاس کرد بو مَنْ عاقب بهل ما غوقب به تم بغی عَليه نش وه الله -. حج /۵۸ - ۶۰-ء(و هر کس نظیر آنچه بر او 


عقوبت رفته است دست به عقوبت زند سپس مورد ستم قرار گیرد» قطعا خدا او را يارى خواهد كرد.] 
ص: ۳۴۱ 


عرض كرد م يدر جان فدایت شوم كمانم | ين است كه اين آيه فقط در باره امير المؤمنين عليه ال لام نازل شده. . فرمود: 7 و 


-. كنز الفوائد : ۱۷۸ - 
[ترجمه] 
«AY»‏ 
و بهذا شناد عن الکاظم عَنْ أبيه عليه السلام قَالَ: ا هذه ای لکل آمو چا منسكا هم نایکوة جَمَعهُمْ شول الله تم 
قال > با مغك المهاجرين و انار الله تعالى + ول ِل و جانا 2 : ل کا هم نایتکوۂ و امک هو عم لكل مه بغ نها 


حَتّى بذ رکه تب ألا و َ لَرُومَ ال ام و ماع لین و و منک و و عَلِيُ بن أبى طالب عليهما السلام إَِائُكم بغیی ی فانی 
دوک ای شاه وه 0 عَلَى مُدی مت تفم شام الوم و ورل وال إِذاً ان (۳) الم و لا توضی 


ے‫ ۳ 


۶ 
2 
2 


اص 


3 


اه یا اتر ال عر و ل اذغ إلى ریک تک لعلی دی متعقيم و إن جات کل الله غلم ہما توق الله يخكم 


س20 نتم فيه فيه تون ألم فلع أنَّ الله بعلم ما فى السّماءِ ء و رض إِنَّ ذلك فی كتاب ان ذلك عَلَى الله 


ی بر 


**[ترجمه ]با همین سند از حضرت موسی بن جعفر از پدر بز رگوارش عليه الشلام نقل شده که وقتی اين آيه نازل شد: «لکل 
مه جعلنا ملع کا هُمْ ناسکوة؛ [برای هر امتی مناسکی قرار دادیم که آنها بدان عمل می کنند) پیامبر اکرم مردم را جمع نموده 
کرد رین واضا رونام دراد الكل ا جا شک ناکرا شک همان امام ات که ری کر ای سس 
از پیامبرشان تا آمدن پیامبر دیگر هست. بايد توجه داشته باشيد كه اطاعت از امام و پیروی از اوه دين و منسكك است و آن امام 


ا 


على بن ابی طالب است» امام شما بعد از من. دستور می دهم از راهنمايى او استفاده كنيد كه او رهبرى درست و در راه 
مستقيم است. 
مردم از شنيدن سخنان پیامبر در شگفت شدند و از جاى حركت كرده می گفتند» به خدا قسم با او پیکار می كنيم و هركز به 


فرمانروایی او تن در نمی دهيم. 


الک لعلی هُدی شدتقیم : * و إِنْ جالوک فَقلٍ الل آغلم ہما تَعْمَلُونَ : * الله بش 
َم تلم ان الم ما فی الشماء و اض ان ذلک فى كتاب سو 


اوی ایا ال كرد اذغ إلى رَبك 
بكم يَوْمَ الْقِيامَهِ فيما كم فيه تَحتَلفون ؛ 


سیر -. حج / ۸۰-۶۷ - 


سام اا ۱ 


+ أ 


۱ 


۰ به راہ پرورد گارت دعوت كن زیرا تو بر راهی راست قرار داری و اگر با تو مجادله کردند بگو: خدا به آنچه می كنيد داناتر 
است. خدا روز قيامت در مورد آنچه با یکدیگر در آن اختلاف می کردید داوری خواهد کرد. آيا ندانسته ای که خداوند 
آنچه را در آسمان و زمين است می داند. اينها [همه] در کتابی [مندرج] است. قطعا اين بر خدا آسان است] - . كنز الفوائد : 
۸ و ۱۷۹ - 


| تر جمه | 


«AA» 


۳7 


و با شاد یه عليه السلام فی لاله عزو ول و إذا ی علیهم آياننا (۵) یشاب تعر فى وجوه الذي کفزو 


نکر کاود بطو بالّذِينَ یلو عم آياتنا 71 قَالَ كان الم إا کر فی امیر امین آي فی کتاب الله فيها قوض 
طاعیه َل فيه أ فى الو موا ذلك و كَرهُوا ےا سی هوا به و أَرَادُوا به الْعَظِيم و أَرَادُوا َرَسُولٍ له صلی الله عليه و آله 
ت 


ضا له اْعقيه یا و ع با و حت دأ ع ر کله n‏ 


رم با کوع و ود و عا ال لله و قد فتر ضهّا له علیهم و 2 نا فغل 


ا 


اوا 


ص: ۳۶۲ 


.۶۰ -۵۸ كنز الفوائد: ۱۷۸ و الآيات فى الحخ:‎ -١ 

۲- فی المصدر: فانه. 

۳- فى المصدر: إذا لننازعنه الامر. 

۴- كنز الفوائد: ۱۷۸ و ۱۷۹ و الآيات فى الحخ: ۶۷- ۷۰. 


۵- الحخ: ۷۲ 


لیر هو اه الام أمير زین علی بن أبى طالب عليهما السلام یی سول له صلی الله عليه و آله و جاو فى للع 
جهاده هو اتباكم یا یا آل معهد و ما جل میگ فی لین ب عزج كَل ون ضبق ی يكم روم فو عنام یی 
من بل و فی هذا ليكون الول هید علیکم ا آل مک ان قد سد اتتزدعکم المي و افترض طاعتکم عليه و ووا 
آم شهداه عَلَى الاس با قطفوا ِن زجبکم و ینوا ین عفکم و مروا ین کاب اللہ و لوا (۱) محکم عبر کم بكم مرف 
رض َأقِيِمُوا الصّلاة و آتّوا الرّكاة و اعتصهوا باللہ با آل محمد و أَل بیت مُو مولاکم ام و شیعتکم نعم الْمَؤْلى و زغم ایز 
)¥( 


** | ترجمه |و با همین سند. امام کاظم عليه ال لام از يدر خود در مورد آيه: «و إذا تثلى عَلئِهِمْ آياتنا نات تغرف فی وجوه 
الَّذِينَ كمَرُوا الْمنْکر یاو بشطون بالّذین يلون علیهع آیاتناه -. حج / ۷۲ - 


»و چون آیات روشن ما بر آنان خوانده می شود در چهره کسانی که کفر ورزیده اند [اثر] انکار را تشخيص می دهی. چیزی 
نمانده که بر کسانی که آیات ما را برایشان تلاوت می کنند حمله ور شوند] تا آخر آیه» نقل می کند که فرمود: هر وقت آيه 
ای در باره امير المؤمنين عليه السّ.لام نازل می‌شد که در آن آيه اطاعت او را واجب نموده بود يا متضمن فضیلتی برای آن 
جناب يا خانواده اش بود» در خشم می شدند و ناراحت بودند» به طوری که گاهی تصمیم های بدی در باره خود پیغمبر نيز 
می گرفتند. در ليله العقبه شدت خشم و کینه و حسادت خود را به کار بردند» تا این آيه نازل شد. 


و امام عليه ال لام در باره اين آيه ١یا‏ ايها نی راا او اش جدوا» تا آخر آیه فرمود: خداوند دستور رکوع و سجده و 


عبادتش را داده و (آن را) بر مردم واجب نموده اما کار 
ص: ۳۶۲ 
نیک اطاعت از امام است: امیر المؤمنين على بن ابی طالب عليه الشلام بعد از پيامبر. 


بو جامتدُوا فی الله عق جهاده هُوَ اجْتَباكم) [و در راہ خدا جنانكه حق جهاد [در راہ] اوست جهاد كنيد. اوست كه شما را 
[برای خود] برگریده) ای پیروان آل محمد ہو ما جع کم فی الدَّينِ ین وج؛ و در دین بر شما سختی قران نداده است] 
فرمود: از سختی و فشار ایل یکغ إتراهيم هو اکم الْمشلمین من قل و فى هذا لیکو لول شهیدا عیِکم» (آیین ن پدرتان 
ابراهیم [نيز چنین بوده است] او بود که قبلا شما را مسلمان نامید و در اين [قرآن نيز همین مطلب آمده است] تا اين ييامبر بر 
شما گواه باشد) ای آل سید که مسلمانان را به شما سپرده و اطاعت شمارا : بر آنها واجب نموده زو کو یو ضا بن على 
النّاس) و شما بر مردم گواه باشيد) در مورد قطع رابطه ای که با شما نموده اند و حقوقی که از شما نابود کرده اند و بی 
احترامی كه به کتاب خدا نموده اند و حکم و دستور شما را با دیگران برابر قرار داده اندہ پایدار باشید «أقیوا الصّلاة و آثُوا 
الرّكاة وَ اعنص مُوا باه ای آل محمد و اهل بیتش ١هُوَ‏ مزلاکم؛ مولاى شما و شیعیان شما غم الْمَؤْلى و نغم الصی - 

۸ و ۰-۷۸ [پس نماز را برپا دارید و زکات بدهید و به يناه خدا روید. او مولای شماست. جه نیکو مولایی و چه نیکو 


ياورى.! - . كنز الفوائد : ۱۷۹ و ۱۸۰ - 


پا > 1 تر جمه 1 
«A>‏ 


کنر كنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره ميحد بن الاس عَنْ محمد بن الام بن غیرد عَنْ جَعْفَرِ ِن عبد الله یی 
( عَنْ أحمد بن إش ماعل عَن الاس بن عَبد لخن من عَنْ یمان عن البق عن آبی صالح ءَ عن ابن عباس قال: لا قَدِم الي 
Ty‏ له سا 


فيال لہ ۳ 


<< ی کا تظفح ال بأزضک فَاشر نیز فبی قَقَالَ له آنا یشک فاشتری ملق عليه السلام كمال له رحاب ی 
شى ۽ ص مت سے ادس عو ا دام کت عَنْهُ الْمَاءَ ما اث ّت أرضه ما عى يب eR‏ ۲ فک ک كال کاو تاد 


ی علق عليه السلام ال ی یشان بفت و غیت ویس لک لک لقاع نی و بتک رجا قَالَ لش 
عليه السلام الب صلی الله عليه و آله فقال مان مو ابن که ك و لکن ا ول : یی و شک کیره تال عل عليه السلام ا 
أحاكثركك ایغ ال صلی الله عليه و آله و الب شاه عَلَينافَبَى ذَلِك لاله و یَتُو لوق ما بالله َال ول و اطعا 
یی قريقٌ مهم من بعد ذلك و ما أوليك بالْمَؤْمِنينَ 3 


eR ا‎ 


ص: ۳۶۳ 


۹ تل فلاا لان سری مها 

-١‏ كنز الفوائد: ۱۷۹ و ۰۱۸۰ و الآبات فی الحجج: ۷۷ و ۷۸ و فيها: فأقيموا. 
-٣‏ فى المصدر: جعفر بن عبد الله الحميرى. 

۴- أجاز البيع: أمضاه و نفذه. 


إذا دُعُوا ای الله و رَسُولِهِ ليخكم بَینَهُم إذا ريق مهم مُعْرضُونَ إِلَى وله و أوليك هم اون (1). 
/ هم ادا ری تهج محر 9 


ترجمه ]كنز الفوائد: ابن عباس گفت: وقتی پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله وارد مدينه شد به على عليه الت لام و عثمان 
زمينى داد كه قسمت بالاى آن متعلق به عثمان بود و يائين آن متعلق به على عليه الشلام. 


حضرت على عليه الشلام به عثمان فرمود: زمين من برای كارهاى كشاورزى خوب نيست مگر اينكه به زمين تو ضميمه شود يا 


از من بخر و یا زمينت را بفروش. عثمان كفت می‌فروشم. 


على عليه الث لام از او خريد. دوستانش گفتند جكار كردى؟ زمين خود را به او فروختى؟ اگر از آب جلو گیری می کردی یک 
كياه در زمين او نمی روييد و مجبور بود به هر قيمتى كه تو بگویی» زمين خود را بفروشد. عثمان پیش على عليه ال لام آمده 
گفت. من معامله را قبول ندارم. 


على عليه الشلام در جواب او فرمود: معامله تمام شده و با رضايت فروختی» ديكر نمی‌توانی ب ركردى. 


عثمان گفت: یک نفر را تعیین كن بين ما قضاوت كند. فرمود پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله. عثمان كفت او پسر عموى 
ے سو اف و 
عثمان نپذیرفت. خداوند اين آيه را نازل کرد و يَقُولُونَ ا بالل و بالشول و أطغنا ثم یی ریق مِنّْهُمْ من بعد ذلك و ما 
ولیک بالْمُؤْمِنينَ 


ص: ۳۶2۳ 


إذا وا إلى الله و شوله ليخكم به ينهم إذا فریق مِنْهُمْ مُعْرضونَ» و می گویند به خدا و پیامبر [او] كرويديم و اطاعت كرديم 
آنگاه دسته ای از ایشان پس از اين [اقرار] روی برمی گردانند و آنان مومن نیستند و چون به سوی خدا و پیامبر او خوانده 
شوند تا میان آنان داوری کند بناگاه دسته ای از آنها روی برمی تابند) تا «و ولیک افع قشاع کر -. اور ۴۷۸ - ۰-۵۱( 
اینانند که رستگارند.! -. کر الفوائد : ۱۸۷ و ۱۸۸ - 


* | تر جمه | 
مگ 


نے رر وج ےج و ہت کے ےھ 
الْمَحَمَدِىُ (۲) ءَنْ ک کر ین عیاش ۶ رن أبى اج ازود عَنْ أبى جغفر عليه السلام فی قول اللہ عر و جل و يَقُولُونَ آنا بالله و 
ا 


نآ لات فلز ی زغل وى مذ لك أ لب عب دام يك 0 7 ڈوک 


2 


لِعَلِيّ عليه السلا ہی سو بت و رخدي فاط وھ شول اللو لله عليه و آله ما 
نت و م 


۴۱ 


عَلِنّ عليه السلام ا موك يقر سول الله صلی الله عليه و آله بینی و بَينَكك (۳) ا اص ی عير فان الله عر و جل هَذِهٍ 
ات وَيَقُولُونَ ما ما بل و بالرشول و نا إلى وله و ولیک هم الْمَفْلحُونَ (۴). 

** | ترجمه ]كنز الفوائد: ابو الجارود از امام باقر عليه الس لام در باره آيه «و يَقُولُونَ آمنَا با و بِالوّسُولٍ و ناه تا آخر آیات 
قل فى کند که فرموه: در باره مردی ثازل شده كه از غلى بن اہی طالب وميس خزند سپس يشيمان شد و باراتشن او را يشيمان 
کردند. به على عليه ال لام ؟ گفت. من نيازى به زمين ندارم. على فرمود تو خريدى در حالى كه راضى بودى. كفت من 
شكايتت را به ييامبر می کنم. يارانش به او گفتند» به پیامبر شكايتش را نكن. يس گفت: شكايتت را به ابو بكر و عمر می 
کنم» هر كدام را كه خواستی» بين من و تو قضاوت كند. على عليه الث لام فرمود: نه» به خدا سو گند فقط رسول خدا قضاوت 
کند و به غر او راضی نمی شوم. پس دا این آیات را ازل نموه« يقر رك ها وا و بالوشول و اتاد ناو آولیک قم 
ارد سر همان 1۸۸ 


* | تر جمه | 


۹۱ 


كاء الكافى عَلِيٌ بْنُ مُحَمّدٍ عَنْ عَلِىٌ بن الم یز بن عَنْ محمد الاي عم وفع إلى أبى ید لل عليه السلام فى ؤل عر ره 


هم و 


مَنْ یی الله بجع لَه مخرجا و یرف من یت لا بختسب (0) قال هَؤْلَاءِ قَوْمٌ من تینتا عفاة یس مهم ما کٹ 
فين مَعُونَ سے یکا و شون من متا فرحل نوم فوقهم و ون أَموَالهُم وب ون أَرْدَانَهُعْ علی بذ لوا علا فد مَعُوا حَديكنا 
يقلو (۶) يهم ڪه عوْلَاءِ و بضیعه هؤْلَاءِ ولیک الَِّينَ بعل اله عر ذكرة هلهم مخرجا و يَوْزْقَهُمْ من عیث لا يَحْتَسِبُونَ و فی 


قَوْلٍ 


ص: ۳۶۴ 


۱- كنز الفوائد: ۱۸۷ و ۱۸۸ و الایات فى النور: ۴۷- ۵۱. 
۲- فى المصدر: جعفر بن عبد الله الحمیری. 

٣‏ فی المصدر: كان بینی و بينكك. 

۴- كنز الفوائد: ۱۸۸ و الآيات فى النور: ۴۷- ۵۱. 

۵- الطلاق: ۲ و ۲. 

۶- فی المصدر: فینقلونه. 


$ 


د لر قَال تا 


اله عر وَ جل هَل اتاک ع ديت الْغاشيه قال این یعون لماع (لی وله عرَ و جل لا شم و لا يْنِى من جوع 4۱ 
تلتق و انيه لا هم الأخول و لا النثرة له 

**[ترجمه آروضه كافى: محمد كناسى با واسطه از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند در مورد آيه ہو مَنْ بی الله يَجْعَلٌ 
اترتا و بورقه من غيك لا تغتیت»-. طلاق 7 و ۰-۳ [و هر كين از خدا پروا کند [خدا] برای او رآه ببرون دی 
قرار می دهد و از جایی که حسابش را نمی کند به او روزی می رساند.] فرمود: اینها گروهی از شیعیان ضعیف مایند که 
قدرت مالی ندارند به سوی ما سفر کنند و روایت ما را می شنوند و از انوار علم ما بهره می كير ند؛ اما گروهی که توانایی 
دارند» ايخ سفر را طی میکنند و مخارجی را متحمل می‌شوند احادیث ما را می‌شنوند و برمی گردند. این دوستان احادیث ما وا 
حفظ می کنند و برای آنها نقل می كنند اما آنها ضايع می نمایند. اينها کسانی هستند كه خداوند برای آنها راهی قرار داده و از 


جایی که گمان ندارند روزی داده مى شوند. و در باره آيه 
ص: ۳۶۴ 


«هَلٌ اتاک كدِیتٗ الغاشیه» (آیا خبر غاشيه به تو رسيده است) فرمود: کسانی كه خدمت امام می رسند اما ولایت ندارند تا 


این قسمت آيه «لا یمن و لا يُقْنِى مِنْ مجوع؛ -. غاشيه /۱- ۰-۷ [[كه] نه فربه كند و نه گرسنگی را باز دارد.] فرمود: اين 
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رفت و آمد با امام موجب سودى برای آنها نمی شود و نه رفتن پیش امام و نه برگشتنء هیچ كدام برای آنها فايده ای ندارد. - 
. روضه كافى : ۱۷۸ و ۱۷۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


حمل عليه السلام الرزق فى الآيه على الرزق الروحانى و هو العلم قوله عليه السلام يغشون الإمام أى يدخلون عليه مع النصب و 
عدم الولا-يه فلا ینتفعون بالدخول عليه و لا يمكنهم ترك السؤال لجهلهم أو المراد أنهم فى زمن القائم عليه السلام لا ينفعهم 
الدخول عليه لعلمه بنصبهم الذى أضمروه و لا الجلوس فی البيوت لعلمه بهم و عدم تمكينه إياهم لذلک. 


**[ترجمه ]امام عليه الت لام رزق در آيه را بر رزق روحانى حمل كرد كه علم است و عبارت «یغشون الامام» يعنى خدمت امام 
می رسند. اما ولایت ندارند. پس نفعى از وارد شدن بر امام نمی برند و به خاطر جهلشان نمی توانند سؤال نکنند. يا شايد 
منظور» زمان حضرت ولى عصر عليه الشلام است كه اگر در خانه باشند يا پیش امام بيايند» نفعى به آنها نمی‌رساند» چون امام 
عليه الشلام از دل ايشان خبر دارد و امام عليه الشلام هم پاسخگوی ايشان نيست. 


#* | ترجمه | 


۹۲ 


57 الى ٹن مُحمّدٍ عَنْ علی بن الح : ین عَنْ علق بن أبى عفزه عن أبى بصتیر عن آبی ود الله عليه السلام فى كَل الله 
رو رل ما کون وذ تجوی اط 
کانوا تم هم بما يلوا یوم ال یامه إن الله بکل شین ٍ عم (۳) ال رل که الْآيَهُ فى فان و فان و آبی عییده بن الْججرّاح و 


مزع و لا و إا ُو ساوشرهم و لا اُڈنی بن ذلك و لا آکتر مرو مَعهم ین ما 


1 
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َو الوَحْمَن بن روف و مرالم مَوْلَى آبی دَبْفَه و الْمُغيرَِ بن شّعْبَه حيبٗ کتبوا الاب N OT‏ فقي 
محمد ا یکو الله فى > یک جو نجل جع ا را 
یئوك ام عون أا لا نَع برع و وام بلی و سنا هم ییون () (۴) قال ل و انان ايان ترا يهم دک الیزع قال ابی 
عبد الله عليه السلام لک تَرَى أنه كا (۵ مشب يوم کلب الکتاب لزع قل تین ن عليه السلام و مَكدًا كان فی سایق 
علم ال عر و جل 

ص: ۳۶۵ 

- الغاشیه: ۷-۱ 


۲- روضه الکافی: ۱۷۸ و ۱۷۹. 

۲- المجادله: ۸ 

۴- الز خرف: ۷۹ و ۸۲۰ 

۵- أى هل تری يوم يوم يشبه ذلك الیوم إلا يوم قتل الحسین عليه السلام؟. 


الى أَعْلَمَهُ ول الله صلی الله عليه و آله أَنْ دا کب الکتاب فتل الح : ن عليه السلام و حرج الک من بنى ام قد كا 
یک كله فلت و إن طایقصان می الین الوا َه وا هما إن بث |خرداشما علی ریق ہی تیفی ی فی ء 
ای هر اله َإنْ فاك اترا ها بِالعَدُلٍ (۱) قال فان نما جاء اویل َرِدِهِ الْآيَهِ یم البض ره و هُمْ أَهْلٌ ذو الاه و هم 
این با على یر الْمَؤِْنِينَ عليه السلام کال اجب عليه الهم و هم کی فا إلى أمر الله و آؤ لم فیا لكان اجب 
یه في نر الله أن لا برقع اف عَنّْهُمْ ّى يفوا و برچغوا عَنْ یم ما يوا طائعین غَثِرَ کارهین و هی امه الب 


2 
أ 


تا مال الله رو ل فک اك اواب على أميرالْمؤْمِنِينَ عليه السلام أن ال 
صلی الله عليه و آله فی أَهلٍ مک نیع هم و عقاو کذلک صك یی مین عليه السلام بل البضرهِ ی ث ظفر بهم مثل 
تا ص لی صلی الله عليه و آله بأل مك و لعل بالل كال كل قو عر و حل والمؤتفكة هوى ٠‏ قال ع ال ار 
هی الم که فلت وال کفکا ت أن هم ملع بالات (۳) قال ولیک كز زم لوط الْمَفَكث عَلیهم اقبث عَلَبِهعْ (۳) 


کر روف کافی: ابو بضیر از خضوت صادق علیه امھ در باره آبه «ما یکون من ی کت 
لا نمو ساسع و لا أذنى من ذلک و لا کر إلا ُو عع أَبْنَ ما كانوا تم هم ہما عملوا بوع الْقيامهِ ال ِكل شین ۽ لیم 
پور ۱ یو و ۳ 

ششمين آنهاست و نه كمثر از ابن [عدد] و ته بيشتر مگر اينكه هر كجا باشند او با آٹھاسث: آنگاه روز قيامت آنان را به آنچه 
اھ و 
الرحمن بن عوف و سالم مولی ابی حذیفه و مغيره بن شعبه نازل شده چون اينها پیمانی نوشتند و قرار گذاشتند که وقتی محمد 


از دنیا رفت» نباید خلافت و نبوت هر دو در بنی هاشم باشد. خداوند اين آيه را در باره آنها نازل نمود. 


و 


مُا افرا ٭ أم يَحْسبونَ أ 


مر فإنا مُترمُونَ * الا لا مش عم سرهم و تفواقع بلى و سنا لبم بون - . زخرف /۷۹ و ۸۰ 
کت ۲ در 8 ابرام ورزيده اند ما [نیز] ابرام می ورزيم آيا می پندارند كه ما راز آنها و نجوايشان را نمی شنويم. جرا و 


فرشتگان ما پیش آنان [حاضرند و] ثبت می کنند.) 


فرمود: اين دو آيه در باره آنها در همین روز نازل شد. امام صادق عليه الشلام فرمود: آیا تو روزى را جز روز شهادت حضرت 


حسين عليه الشلام شبيه اين روز می دانى؟ در علم خدا نيز همین طور بوده كه به 
ص: ۳۶۵ 


پیامبر اطلاع داده که اين قرارداد موجب کشته شدن حضرت حسین عليه الت لام و خروج ملك از بنی هاشم شد و اینها همه 
اتفاق افتاد. 


o - 


گفتم: بو إِنْ طاتفتان مِنَ الْمَؤْمِنِينَ الوا اض لوا یتما فان بقث |خیداهما علی ال ری مُقاتلو ایی تیفی کی تَفِى ء إلى افر 
اله ان فاعث فَأَضْ بِحُوا بينھُما بالْعَدْلِ - . حجرات / 2-9 [و اگر دو طايفه از مؤمنان با هم بجنگند ميان آن دو را اصلاح 
دهید و اگر [باز] یکی از آن دو بر دیگری تعدی کرد با آن [طایفه ای] که تعدی می کند بجنگید تا به فرمان خدا باز گردد. 
سن اگر باز كشت مان آنها را داد گراته سازش دهت) 


واجب بود که با آنها جنگ کند و ايشان را بکشد تا به فرمان خدا بر گردند» اگر برنگشتند» طبق آبه شريقه و دستور خدا باید 


شمشیر از آنها برندارد تا بر گردند و از عقیده خود دست بکشند» چون آنهابه میل خود بیعت کرده بودند. اینهایند 


شورشگران چنانچه خداوند می فرماید . 


پس بر امير المؤمنین عليه الہ لام لازم بود وقتی بر آنها پیروز شد» عدالت بورزد چنانچه پیامبر اكرم نسبت به اهل مکه كاملا 


شبيه همان را روا داشت. 


عرض كردم: او الم وْتفكة آُوی» -. نجم / ۵۳ -۰ إو شهرها [يسدوم و عاموره] را فرو افکند.) فرمود: آنها اهل بصره هستند» 
آنجا محلى است که زیر و رو شده. 


گفتم: دو الْمُؤْتَفكات أتَنْهُغ رش لهم بالیشنات» -. توبه / ۰-۷۰ و شهرهای زیر و رو شدہ پیامبرانشان دلایل آشکار برایشان 
آوردند.) فرمود: آنها قوم لوط بودند كه سرزمين ايشان زيرورو شد. -. روضه كافى : ۱۷۹ و 11 - 
| ترجمه | 


بيان 


انقلاب البصره إما حقيقه كقرى قوم لوط و ما مجازا بالغرق و البلایا التى نزلت عليهم و يؤيد الأول ما رواه على بن إبراهيم 
حيث قال قد ائتفكت البصره بأهلها مرتين و على الله تمام الثالثه و تمام الثالثه فى الرجعه. 


**[ترجمه ]زیر و رو شدن بصره يا واقعى است مانند قريه هاى قوم لوط و يا مجازى است از قبيل غرق و بلاهايى كه بر آنها 
نازل شدہ. دليل اينكه واقعی است اين روايت است كه على بن ابراهيم می گوید: دو مرتبه بصره بر سر اهلش فرو ريخته؛ اينكك 


1 تر جمه‎ 1 E 
۹۳ 


فر تفسیر فرات بن إبراهيم عَلٌِ بن محمد بن عَلی بن مر الزفری مُعلعداً عَنْ مُحمّد بن علی ان الحتفيه أله قرأ و إذا النضوس 
روكت قال و الدی فس مدو از أن رجا عبد الله ین الڑکن و الْمَقّام حى تلتق و که 1 سره الله م مَنْ بحب (ه). 


ص : ۳۶۶ 


AY النجم:‎ -۲ 


۳- التوبه: ۶۹. 
۴- روضه الکافی: ۱۷۹ و ۱۸۱. 


۵- تفسیر فرات: ۲۰۳. و الابه فى التکویر: ۷. 


**[ترجمه ]تفسیر فرات: محمد بن على بن حنفیه اين آيه را خواند: دا قوس زج -. تكوير /۷-ء (و آنگاہ كه جانها 
به هم دربيوندند.] و گفت: سوگند به آن کسی که جانم در اختيار اوست» اگر شخصى بين ركن و مقام آنقدر خدا را 
پرستش كند كه استخوانهای ترقوه‌اش به هم بچسبد» خداوند او را با کسی که دوستش دارد محشور خواهد كرد. -. تفسير 


فرات : ۲۰۳ - 
ص: ۳۶۶ 
* | ترجمه | 


بيان 


قال الطبرسى رحمه الله أى قرن كل واحد منها إلى شكله و ضم إليه أى قرن كل إنسان بشكله من أهل النار و بشكله من أهل 
الجنه و قیل معناه ردت الأرواح إلى الأجساد فتصير أحياء و قيل يقرن الغاوى بمن أغواه من إنسان أو شيطان و قيل أى قرنت 
نفوس الصالحين بالحور العين و نفوس الكافرين بالشياطين (۱). 


جهنم باشد يا اهل بهشت. بعضی گفته اند منظور بر گشت ارواح است به بدن‌ها كه در نت نتيجه زنده می شوند و بعضى كفته 
اند» گمراه شده به کسی كه او را گمراه كرده ملحق می شود. جه انسان باشد و جه شيطان. اين تفسير نيز شده که اشخاص 


نیک و کار و صالح» همنشین حوران بهشتی می شوند و کافران همنشین شیاطین. - . مجمع البیان ۰ ۴۴۴ - 
| تر جمه | 
۹۴ 


كاء الكافى عَلِي : مد عَنْ علی بن لاس عَنْ عَلی ٿن ماد عَنْ عَمْرِو بن شمر عَنْ جابرعن أبى عَقفَر عليه السلام فى قَوْلٍ 
الله رو جل و من یروف کن ترذ له فيها مُحثناً (۲) قال 2 من وی میاه ِن آل محمد صلی الله عليه و آله و ا ام 
فذاک بريه وَلَايَهَ مَنْ مضی م من ای و الْمَؤْمِنِينَ اولي عى صل وب تم ی آ5م عليه السلام و ُو ول له رو جل نْ 
جاء بالحمته له یز منها (۳ ذخ اجه و ہُو قول الله عر و ل قل ما سک م ین اجر هو كم (۶) یو أجژ الْمَوَڈٌو الّذِی 
لغ سکم یره نهر کم تهون به و تنود ین عذاب ہزم الامو وال إأغداء لل أي یمان أل ایب و تکار 
ما آتلکع علیہ ین جر و ما آنا رز الک (۵) 7 تر تس تس بقض هُمْ 
إبغض أ ما فی دا أن یکون قَهَناشْرِينَ نله عتی بريد ن یخمل أل به علی اب تاو أل اله دا و تا مو ِل 
ی :یله رید آن رتم ع له على رب ی ل مد أو مات لها من أخل به ' جس رای 


۳ 


Cre 


- 3 
۹ سپ تا 


ان ن بعلم َيه الى وا فی ضدُورهم و أَسوٌوا به قال فی کابه عر و ل 
علی 
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ص: ۳۶۷ 


۱- مجمع البیان: ۱۰: ۴۴۴. 
اناو E‏ 


۳- النمل: ۸٩‏ 
۴ سبأ: ۴۷. 


۵- ص: ۸۶ 


بقول نت بث عنک الوخی قلم تکلع بفضل أهل بتک و بوهم و مذ ال له عر و جل و يځ الله لباطل و 
وو یہ ود و ی دس حا 
تك و ام بوك و مو قو اله عر و حول و زوا وى این وام هذا ل بكر کم أ کرد الشعوو أ 
تس تر ا ٹس ا ا 
فض يله یل یه و ما غوی و مایق عن الَو ولا يتكلم ل َِضلٍ أل یه هرا و هو ول الله رو جل إن هو لا وح 
وحی 4۳و ال ال عرو عل محم مل لو نمی ما تنتغجلونبه لقف ى ار نیو نکم (۴) مان ئی أت أذ 
کم ای ثم فى یشور کم بن انتغتجالكم بمؤتى ال وچی من بغدى كان نکم کت تال الله عر و جل 
٤٣‏ ہہ" ث ما وله ول أضافت رس كور تقد صلق اف علیه و آله کما تضی + ال فصوت 
ہد مل ا غل و آله لتق وم الو الم وهو فر ع وعل عقل الف فاع و ار راز 

هل الیل تلع مه اهاز فا شم نم (ع) و وله رو جل ذعب الله برهم و ركهم فی طُلماتِ لا بی ون ۵ يَعْنِى 
بض محمد صلی الله عليه و آله فَظَهَرَتِ الظلمة میم زوا ال اَل تثته و مرو قَوه عر و رل و ان تَدْعُوهُمْ غ إلى الَقدی لا 


يَسْمَعُوا و تراهم 


5 


ص: ۳۶۸ 


۱- الشوری: ۲۴. 
کا ہس 

۳ النجم: -١‏ ۴ 
۴- الأنعام: ۵۸. 
۵- يونس: ۵. 
۶- يس: ۷ 


۷ البقرہ: ۱۷. 


یرون لكك و هم لاصو (1) تم إن نَّ سول الله صلی الله عليه و آله وضع للع اذى کال مه عند الْوَصِيَ و ہُو قل الله 
عر و و جل الله و الاراتة و اض شرل اا غاي الممَاواتِ و لض مل الم اذى أَطیه و َو نُورِىَ الى يهْتَدَى به مل 
المشکاه يه یھ فالمشکاه لت عفد سلی الله علیه و آله اک باع الوژ ای فبه ليله و وله المشباخ فى یھ 
قول ی رید اَن آفپشک فاجعل الّذى عندک عِنْدَ الوصن كما بُجعل المضباخ فی ارامہ كأنّها ؤب در أغلمهُع فضل 
ی ا وی نعو ار که بای ای میا که |برامیم عليه السلام و هو قل اله عر ول رخمث اللہ وب را 
روہ ۳ اس وو ہہ 
امین ريه بقضها من بَغض و الله سَمِيعٌ عَلِيمٌ (۴) سرو و لا غزیهیقول عنم ييه نود لوا قل الْغِبِ ول نَصَارَى تلا 
وجوم یھو ا ال وا ہج 7 397 
سیم و ما كان ناف کین (ه) و فلع و جل یکا َيه بی 2 و لول تسمه نز و علی تُور بھی اه ورن شاء 
ول مکل اد کم لین ون نكم کمک ارت ت اذى يُعْصرٌ ین رون كاد زِکھا بی 2 و لوغ تعسة ناژ ور على ور 
هی الله ورو من بشاء يَقُولُ یِکادون أن يكوا الہ و ؤ لم بل علیهم ملك (4۶ 
**[ترجمه آروضه کافی: جابر از حضرت باقر عليه الشلام در باره آیه شریفه: «و مَنْ یقت حَسَئَه ترذ له فیها خشناه -. شوری / 
۰-۳ [و هر كس نیکی به جای آورد [و طاعتی اندوزد] برای او در ثواب آن خواهیم افزود.] نقل کرد که فرمود: هر کس 
اوصیاء آل محقد صلی الله علیه و آله را دوست بدارد و از ايشان پیروی كيذه آن سرب می شود که دوستی و ولایت پیامبران 
و مؤمنين گذشته تا آدم نيز نصيب او شود. اين است تفسیر آیه: مَنْ جاء بالکتته له حير مِنْهاا -. نمل / 84 -» (هر كس 
دام الو بك عونب وأود نت دتم کا ابد أشاره هی 
ست: اَل ما اک ین اجر فَهُوَ لَك - . سبأ / ۴۷ -۰[بگو هر مزدى كه از شما خواستم از آن خودتان.) می فرمايد: اجر 
الس بد ا ل و سي ام كم 


شويد و از عذاب قيامت نجات می يابيد. 


مر وو یہ سس یپ و ور شا 
ام -.ص تاركو (بگو مزدی بر 27 پٹپٰپپی اک" 


وس سو يي ار ل مشقت تقاضا نمی کنم. 


را بر ما تحميل كند. جنين دستوری را خدا به او نداده» او از خودش می سازد و می خواهد خويشاوندان خود را بر ما مزيت 


دهد. اگر كشته شود يا بمیرد» اين فرمانروایی را از خاندان او خواهيم كرفت و دیگر نخواهم گذاشت بر ما حكومت كنند 


2 
3 


خداوند خواست به ييامبر خود اطلاع دهد که آنها جه گفته اند و چه تصميمى دارند. در اين آيه فرمود: «(اھ م يَقُولُونَ اقثری علی 
الله كذباً فان یش الله بح على 


ص: ۳۶۷ 


قلبک؛ [آیا می گویند بر خدا دروغی بسته است؟ یس اگر خدا بخواهد» بر دلت مهر من نهد.) می فرماید: اگر بخواهم؛ وحی 
را از تو قطع می كنم تا در مورد فضائل خاندان خود سخن نگوپی و مردم را به محبت آنها وادار نکنی: بخ الله الْباطِلَ و 
بن الْحَقَّ بكلماته» [خدا باطل را محو و حقيقت را با کلمات خويش پا برجا می کند) ولی خداوند واقعیت را می كويد که 


ولایت اختصاص به اهل بيت تو دارد. 


اه علِيمٌ بذاتٍ الصَّدُورِا - . شورى / ۲۴ -۰ (اوست که به راز دلها داناست.] نسبت به همه جيز و آن كينه هایی كه در دل از 
اه اد تاق O‏ تو. اين آيه اشاره به همان است: بو أَمِوُوا النَجْوَى الَّذِينَ ظَلْمُوا عل هذا بر 
متلکم أ ون الشخر و ام تبص رود ا سم ل O‏ 
بشری مانند شماست؟ آیا دیده و دانسته به سوق سحر می روید؟] و در به: وو اچم إذا خوی؛ سو گند به اختر [- قرآن] 
0 موی مہو دجو که] باز شنما نه گمراه 
ہیں مس یت سو یپ سز می 
لا و 


و 


گوید.) در بارہ فضیلت خاندان خود از روى خواسته نفس خود سخن نمی كويد و این است معنی آيه (إِنْ هو 
ی ۲ ج ہے تو سے بی رج کی سور ہے 820.7 


نشتغجلون به لَقَضىَ ار : نی و بتکم - . انعام / ۵۸ - 


» (بگو اگر آنچه را با شتاب خواستار آنید نزد من بود قطعا ميان من و شما کار به انجام رسیده بود.] فرمود: اگر من مأمور 
د00 
اعلام کنم» مثل شما همان است که خدا در آ يه رکم الِّی اش وقد تارا فلا آضاءث ما وله - -. بقره / ۱۷ -۰(همچون مثل 
كسانى است که آتشی افروختند و چون پیرامون آنان را روشنايى داد.) آورده است. می گوید زمين به نور محمد روشن می 
شود همان طور كه خورشيد روشن مى كند. مثل محمد مثل خورشيد است و مثل وصى مثل ماه است و اين است معنى آيه 

e E‏ ق و كرك ای اف و آي لهم اليل 
تس ےت دوجس ._. 
برمی کنیم و بناگاه آنان در تاریکی فرو می روند.) و آي هاذهت الله ُورجم و تركهة فی لمات لا سور اد رق / ۰-۱۷ 
[خدا نورشان را برد و در ميان تاریکیهایی که نمی بینند رهایشان کرد.] یعنی محمد را قبض روح کرد و ظلمت آشکار 


گردید و فضل اهل بيتش را نديدند» و این ن است معناى آيه «و إن تَدْعُوهُمْ م إِلَى ای لا َسْمَعُوأ وَتَرَاهُمْ 
ص: ۳۶۸ 


يَنَرُونَ ایک و هُمْ لا يُنِصدَرُونَ» - . اعراف /۱۹۸ -» [و اگر آنها را به [راه] هدایت فرا خوانید نمی شنوند و آنها را می بینی 
كا ی توق گو لت دو ال که نمی شخ ) ن ور لخدا عنس را که داشت مر نٹ رکاذ وا ين است معنی آیه 
الله تور المُعَاوَاتِ و الْأَوْض» -. نور / ۰-۳۵ می كويد من هادی آسمانها و زمین هستم» مثل علمی که آن را عطا کردم و آن 
نوری است که به سبب آن هدایت می شود مثل چراغدانی است که در آن چراغی است. مشکاه قلب محمد است و مصباح 


نوری که علم در آن است و آ يه الم باخ فی زج اجه» - .همان -» و آن چراغ در شيشه ای است.] می گوید» من می 


خواهم 


كه تو را قبض روح کنم» آنچه در نزد توست به وصيت بسپار همان طور که چراغ در شيشه قرار دارد. «كأنّها كؤكبٌ دُرَّىٌّ) -. 
همان -» [آن شيشه گویی اختری درخشان است.] فضل وصی را به آنها اعلام كن (يُوقَدُ من سجر ما که؛ - . همان -» (که 
از درخت خجسته زیتونی افروخته می شود.] اصل درخت مبارک ابراهیم است و اين است معنی آيه «رَحْمَتٌ الله و بر كاه 
یکم اَل ابیت ان حمِيدٌ مچیڈ؛ -. هود / ۰-۷۳ ار سے دا و بر کات ویر شم انان | رسالت | او ے مان او رده 
ای بزركوار است.) و این است معنى آيه (إنَّ الله اضرطفی آدَمَ و وا و آل إِبْرَاهِيمَ و آل عقوا علی اا * د 2 يفف ها 
من بَغض و ال تع عَلِيمٌ) - . آل عمران / ۳۳و ۰-۳۴ ژبه يقين خداوند آدم و نوح و خاندان ابراهیم و خاندان عمران را بر 
مردم جهان برتری داده است. فرزندانی که بعضی از آنان از [نسل] بعضی دیگرند و خداوند شنوای داناست.) 


ّا شوه ول زیا -. نور / ۰-۳۵ نه شرقی است و نه غربی) می گویدہ بهودی نیستید تا به سمت مغرب نماز بخوانید و 
نصرانی هم نیستید تا به سمت مشرق نماز بگزارید؛ شما بر آيين ابراهيم هستید. خداوند می فرماید: «ما کان إِبْرَاهِيمٌ يَهُودِيًا و لا 
ترا و کن کان عنیفا مُث لما و ما کان من اش رکین» -. آل عمران / ۶۷ -۰ [ابراهيم نه بهودی بود و نه نصرانی بلکه حق 
گرایی فرمانبردار بود و از مشرکان نبود.) و آیه «يكادٌ رها ضیء و لو لغ تسه تار نور علی ُور يَهْدِى الله ُورو من یاه - 
. نور / ۰-۳۵ [نزدیکک است که روغنش هر چند بدان آتشی نرسیده باشد روشنی بخشد» روشنی بر روی روشنی است. خدا 
هر که را بخواهد با نور خويش هدایت می کند.] می گوید: مثل فرزندانتان که از شما متولد می شوند مانند روغنی است که 
از زیتون گرفته می شود ایکا رها بغ یء و لو لغ تفش ار نور علی ُور يَهْدِى ال لُوره من یاه نزدیک است که ادعای 


نبوت کنند» حتی اگر فرشته ای بر آنها نازل نشده باشد. -. روضه کافی : ۳۷۹ و ۳۸۱ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله فذاكك يزيده أى مودتهم مستلزمه لموده هؤلاء أو لا تقبل 


ص: ۳۶۹ 


۱- الأعراف: ۱۹۸. و فیه: و إن تدعوهم. 
۲- فی المصحف الشریف: بوقد. 

۳- هود: ۷۳. 

۴ ال سے ان و ۳۴ 

۵- آل عمران: ۶۷. 


۶- روضه الکافی: ۳۷۹ و ۳۸۱ و آيه النور فی سوره النور: ۳۵. 


موده هؤلاء إلا بمودتهم قوله عليه السلام و هو قول الله أى المراد بالحسنه فيها أيضا موده الأوصياء عليهم السلام أى نزلت فيها 
أى هى الفرد الكامل من الحسنه التى يشترط قبول سائر الحسنات بها فكأنها منحصره فيها قوله عليه السلام أجر الموده الإضافه 
بيانيه و ما ذكره عليه السلام وجه حسن تام فى الجمع بين الآيات التى وردت فی أجر الرساله لأن الله تعالى قال فى موضع قَلْ لا 
شكلم علیہ أخرا إن لعف فى یی (۱) فدلت على أن الموده أجر الرساله و قال فى موضع آخر قُلْ ما سکم ین أَجْر َو 
کم (۲) أى الأجر الذى سألتكم يعود نفعه إليكم و قال فى موضع آخر قُلْ ما اع عله من اجر امن شاء أَنْ تخد إلى رب 
مَبیلا (۳) فیظهر من تفسیره عليه السلام هنا أن مراد به آن آ مھ نما آطلبه ممن قبل قولی و آطاعنی و اتخذ لق ربه سیلا 
و قال عز ذکره فى موضع آخر قُلْ ما أنتلکم عَلَيِِ ین أجر (۴) فهذا على تفسیره عليه السلام متوجه إلى الکافرین و الجاحدين و 
المنافقین قوله عليه السلام يقول الحق أى عنی بالحق الولایه قوله بقول بما ألقوه تفسیر لقوله بہذاتِ الصَدُور قوله عليه السلام 
آقسم بقبر محمد صلی الله عليه و آله أى المراد بالنجم الرسول صلی الله عليه و آله كما بيناه فى باب مفرد و المراد بهویه أى 


سقوطه و هبوطه و غروبه أو صعوده و موته و غیبته فى التراب أو صعود روحه المقدسه إلى رب الأرباب. 


قوله عليه السلام لو أنى آمرت لعله على تأويله عليه السلام فى الکلام تقدیر أى لو أن عندی الأخبار بما تستعجلون به و لم یفسر 
عليه السلام الجزاء لظهوره أى لقضی الأمر بینی و بینکم لظهور کفر کم و نفاقکم و وجوب قتلکم و قوله عليه السلام فکان 
مثلکم لبیان ما يترتب على ذهابه صلی الله عليه و آله من بینهم من ضلالتهم و غوایتهم و به آشار عليه السلام إلى تأویل حسن 
لآيه آخری و تشبیه تام کامل فیها و هی ما ذكره 


ص: ۳۷/۰ 


۳ الشوری:‎ -١ 
.۴۷ سبأ:‎ ٢ 
.۵۷ الفرقان:‎ -۳ 


۴ ص: ۸۶ 


ال ف ف المنافقين حيث قال مهم كمل الَّذِى اشوین ثارا معا اعنام ماكز له قاد انا ا ر ٹر سید 
صلى الله عليه و آله من العلم و الهدايه و استدل عليه السلام على أن المراد بالضوء هاهنا نور محمد صلى الله عليه و آله بأن الله 
مثل فى جميع القرآن الرسول صلى الله عليه و آله بالشمس و نسب إليها الضياء و الوصى بالقمر و نسب إليه النور فالضوء للرساله 
و النور للإمامه و هو قوله عز و جل جعَل الشّمْس ضدیاء و الْقَمَر نُوراً و ربما يستأنس لذلكك ہما ذكروه من أن الضياء يطلق على 
ضوء النير بالذات و النور على نور المضى ء بالغير و لذا ينسب النور إلى القمر لأنه يستفيد النور من الشمس و لما كان نور 
الأوصياء مقتبسا من نور الرسول صلى الله عليه و آله و علمهم عليهم السلام من علمه عبر عن علمهم و كمالهم بالنور و عن علم 
الرسول صلی اله علیه و آله ااا 


و آشار عليه السلام إلى تأویل آيه آخری و هى قوله عز و جل و آیَة لَهُمُ الیل تشلخ مِنْهُ النّهارَ فهی إشاره إلى ذهاب النبی صلی 
الله عليه و آله و غروب شمس الرساله فالناس مظلمون إلا أن يستضيئوا بنور القمر و هو الوصی ثم ذکر عليه السلام تتمه الآيه 
السابقه بعد بيان أن المراد بالاضاءه إضاءه شمس الرساله فقال المراد باذهاب الله نورهم قبض النبی صلی الله عليه و آله فظهرت 
الظلمه بالضم أو بالتحریک فلم یبصروا فضل آهل بیته عليهم السلام. 


و قوله عليه السلام بعد ذلک و هو قوله عز و جل و إِنْ تَدُعُوهُمْ (۱) بحتمل أن يراد به آنها نزلت فى شأن الأمه بعد وفاه النبی 
صلی الله عليه و آله و ذهاب نورهم فصاروا کمن کان فى ظلمات ينظر و لا يبصر شيئا و يحتمل أن یکون على سبیل التنظیر أى 
كما أن فى زمان الرسول صلی الله عليه و آله أخبر الله عن حال جماعه تركوا الحق و اختاروا الضلاله فأذهب الله نور الهدی عن 
أسماعهم و أبصارهم فصاروا بحيث مع سماعهم الهدى كأنهم لا يسمعون و مع رؤيتهم الحق كأنهم لا يبصرون فكذا هؤلاء 
لذهاب نور الرساله من بينهم لا یبصرون الحق و إن كانوا ينظرون إليه قوله عليه السلام النور الذى فيه العلم هو عطف بیان للنور. 


ص: ۳۷/۱ 


۱- فی المصحف الشریف: و ان تدعوهم. 


٭ | ترجمه |عبارت «فذاكك يزيده») يعلى مودت اوصا مستلزم مودت انبيا و مومنین كذشته است» با اينكه مودت انبيا و مؤمنین 


گذشته يذيرفته نمی شود 
ص: ۳۶۹ 


مگر به مودت ايشان. عبارت «و هو قول الله يعنى منظور از حسنه در آن نیز مودت اوصيا است يعنى در باره آن نازل شده 
است؛ یعنی مصداق كامل از حسنه ای كه شرط قبول ساير حسنات است» گویا که منحصر در آن است. عبارت «أجر الموده» 
اضافه بيانيه است و آنچه را كه امام عليه ال لام ذكر نموده» وجه نيكوى تامى در جمع بين آیاتی است كه در باره اجر رسالت 
رازہ شده ات زیرا حدا در اين آیه می فرماید: شل ا اد الک عليه اعرا إلا الوك فن اھ شوری ۲۳۸ - [بگو به 
ازای آن [رسالت ] پاداشی از شما خواستار نیستم مگر دوستی در باره خویشاوندان.] آيه دلالت می کند بر اينکه مودت اجر 
رسالت است. و در آیه دیگری می فرماید: ئل تا نی من أخر فهو لكو -. سب / ۴۷ -۰ نی پاداشی که از شما خواستم» 
نفعش به خودتان برمی گردد و در آيه دیگری فرموده است: قل ما أَسألكع عل من أخر تن طَاء أن بد إلى رَه يلاه - 
. فرقان / ۵۷ - [بگو بر این [رسالت] اجرى از شما طلب نمی كنم جز اينكه هر كس بخواھدہ راهى به سوى پرورد كارش [در 
پیش] گیرد.) بنا بر اين از تفسیر امام عليه السّد.لام آشکار می شود كه منظور اين است كه پاداش رسالت را از کسی طلب می 
كنم كه حرف مرا بيذيرد و مرا اطاعت نمايد و به سوى خدای خود راهى بركزيند و در آيه دیگری فرموده است: «قمل ما 
سکم عله من مره = هن ۸۶۸ - إبكو مزدی بر این [رسالت] از شما طلب نمی کنم) پس این بنا بر تفسیر امام علیه لام 


متوجه کافرین و منکرین و منافقین است. در عبارت «یقول الحق» منظور از حق» ولایت است . 


اروت «یقول بما آلقوه» تفسیر «بدَاتِ الفًُدُور؛ -. شوری / ۲۴ - است. عبارت «أقسم بقبر محمد» یعنی منظور از «نجم پیامبر 
صلی الله عليه و آله است چنانچه در باب جداگانه ای بیان کردیم و منظور از «بهويّه) يعنى سقوط و هبوط و غروب او يا صعود 
و مركك و ينهان شدنش در خاک يا بالا رفتن روح ياكش به سوى رب الارباب. عبارت الو إِنّى أمرت» شايد بنا بر تأويل امام 
عليه ال لام» در کلام تقديرى باشد يعنى اگر اخبارى را كه با شتاب خواستار آنيد نزد من باشد. و جزا را به خاطر روشن 
بودنش تفسير نكرد» يعنى قطعا ميان من و شما به خاطر آشکار بودن كفر و نفاق و وجوب قتلتانء كار به انجام رسيده بود و 
عبارت «فكان مثلکم» برای بیان اثراتى است كه بر رفتن پیامبر صلی الله عليه و آله از ميان ايشان كه ضلالت و كمراهى است 
مترتب می شود و امام عليه الشلام با همین به تأويل نيكويى برای آيه دیگری اشاره كرده است و تشبيه كاملى در اين آيه و آيه 
ديكرى است كه 


ص: ۳۷۰ 


خداى متعال در وصف منافقين كفته است: «مَتَلهُمْ کمئل الى اوقد را َلَمّاأَضَاءتُْ ما له كه منظور روشن الم ھن 
به نور علم و هدايت محمد است و بر اين استدلال كرده كه منظور از نور در اينجا نور محمد است كه خدا در تمام قرآن پیامبر 
صلی الله عليه و آله را به خورشيد مثال زده و روشنى (ضياء) را به خورشيد نسبت داده است و وصى را به ماه مثل زده و نور را 
e‏ (ضواء یرای وع ات انکر تور رای سٹو ابر اش مد هل اق او المع 


و5 او جه شا الفث نين مغاتی پرفرار دا آنه که تک کر ا انا که ضایر ووی که غاد بالذات روشق کا ات 


اطلاق می شود و نور بر نورى كه روشن كننده بالغير است. به همین خاطر نور به قمر نسبت داده شده زيرا نور را از خورشيد 
مى كيرد و جون نور اوصيا عليهم الشلام از نور پیامبر صلی الله عليه و آله و علمشان از علم او كرفته شده» از علم و كمال آنها 
به نور تعبیر شده است و از علم پیامبر صلی الل علیه و آله به ضیاء. انام عليه الام به تعبیر آیه وو آله لهم الول ته لخ مه 
لنَهَارَا اشاره فرموده که منظور مرگ پیامبر صلی الله عليه و آله و غروب خورشید رسالت است؛ يس مردم در تاریکی هستند 
مگر اينكه به نور ماه که وصی است. روشنی بگیرند. سپس تتمه آيه گذشته را بعد از بیان اينكه منظور از «اضاءه» نور افشانی 
خورشید رسالت است. فرمود: منظور از بردن نور ایشان به وسیله خداء یعنی قبض روح پیامبر صلی الله عليه و آله است. يس 
«ظلمه» يا «طلمه؛ آشکار شدند و در نتيجه مردم فضل اهل بیتش عليهم الد لام را ندیدند و شايد منظور کلام امام عليه الہ لام 
بعد از آيه «و إن َذْعُوهُم» اين است كه آيه در شأن ائمه عليهم التدلام بعد از وفات ييامبر صلی الله عليه و آله و رفتن وو 
ايشان نازل شده است. پس مردم مانند کسی شده اند كه در تاريكى ها نگاه می كند ولى جيزى را نمی بیند؛ و شايد از باب 
كال زدن شاه سی انطو و خر مان ماس فين اف علدر آلا دار تداز حال كروعن کارا رکٹ گنل 
گمراهی را اختيار نمودند» خبر داده» پس نور هدايت را از كوش ها و چشم هايشان برد و به گونه ای شدند كه با اينكه 
(صداى) هدايت را می شنيدند» گویا آن را نمی شنيدند و با اينكه حق را می ديدند» كويا آن را نمی ديدند. اینان نيز همین 
گونه اند كه با رفتن نور رسالت از ميان ایشانء حق را نمی بینندہ اگر جه به آن می نگرند. عبارت «النور الذى فيه العلم» عطف 


بيان براى نور است. 
ص: ۳۷۱ 

##[ تر جمه ] 

۵. 


كنز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحَمّد بن لاس عَنْ حُمَئِدٍ بن زياد عن این مَِمَاعَة عن اب سَدیر عَنْ أبى مُحَمَّدٍ 
الط قال: لت لأبى جَغفَرِ عليه السلام قزل الله عَزَّوَ جل برل به اوح ان علی قلبک لتكونَ من الْمُنْذِرِينَ )١(‏ پلسان رین 
بین و اه آفی زُبْر الوَلِينَ ال وَلَايَه عل عليه السلام (5). 


##[ تر جمه ]كنز الفوائد: ابو محمّد حناط گفت: به ابو جعفر عليه ال لام گفتم منظور از اين آيه چیست: رل به ارو لین 3 
على تلك کون من العلذرین > در مصدراین گر آمده است: «مِنَ الْمُنْذِرِينَ» یعنی به سبب آن از ترسانند گان قومت 
اتی وو إله لی ر ازل بعنی کتابهای نازل شده بر پیامبران. یش آنچه که ناژل شده بر تو در باره ولایت على علیه 
الشلام» در کتابهای انبیا گذشته نيز نازل شده است چنانچه در قرآن آمده است. پایان. می گویم: ظاهرا عبارت «ولایه على عليه 
الس لام» از نسخه ساقط شده است و شايد عبارت «الکتب الى آخره» کلام صاحب كنز الفوائد است. - * بلسانِ عَرَبئ مین # و 


ال فی ری اولوت ا سم 


روح الامین آن را بر دلت نازل کرد تا از [جمله ] هشداردهند گان باشی به زبان عربی روشن و [وصف] آن در کتابهای 
پیشینیان آمده است.] فرمود: یعنی ولایت على عليه الشلام. - . كنز الفوائد : ۱ و ۲*۶۲ 


* | ترجمه | 
را 


كو جا ا لامر لاا کا راتكه ين بن تک عَنْ محمد ئن عي تفای قن وغ 


صَفْوَانَ عَنْ أب ی عانعن على بن مس عن أبى عبد الله علیہ السلام فى ولو و جل أ 


ما كانُوا يُوعَدُونَ قال خوج القَائْم ما ُنی عم ما كانوا ب ون قال هم بو أمة الین منوا فى هم (۳). 


2 


مہ ی ای رجفم 
ود [ترجمه ]كنز الفوائد: معلى بن خنيس از حضرت صادق عليه ال لام در باره اين آيه نقل كرد: «أ قَرَ أت ت إن منّْناهُمْ سيين * 
ق ْم جاءَهُمْ ما كانّوا يُوعَدُونَ) (مگر نمی دانی که اگر سالها آنان را برخوردار کنیم و آنگاه آنچه که [بد ان ] بیم داده می شوند 
بدیشان برسد) فرمود: منظور خروج قائم است. را ای غنهع ما کالرا رق -. شعراء / ۲۰۵ - ۰-۲۰۷ (آنچه از آن 


بهره مند شدند. - . كنز الفوائد : ۲۰۲ - 
٭| تر جمه | 
ب۹ 


کن کنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مب الاس عَنْ محمد بن لسن الختعیی عَنْ عاد ِن یغفوب عَن لخن 
بن اد عن أبى الاو عن أبى جع عليه السلام فى هر ول و تیک فی الماجدین قَالَ فى عَلِی و اطع و لسن و 
الین و أَهْل بیته عليهم السلام (۴). 


* | ترجمه ]كنز الفوائد: ابو الجارود از حضرت باقر عليه الس لام نقل كرد كه در باره أنه زو تمك فى القاجلية)-. شرا 
2-1016 و حركت تو را در ميان سجده کنند كان [مى نگرد].) فرمود: در باره على و فاطمه و حسن و حسين و اهل بيت خود. 


سب کو القواقن ۳2 ۷۸ + 
* | تر جمه | 
۹۸ 


رو ہے ےر ےج رت له رو جل و ما ینتوی ال غمی و 
یع یز ال الأغمى ابو جهل و البدیز أميز بر ومين عليه السلام و لمات و الور لت او جهل و او یز الوم 


وَل ال و ارو الل ل اَی این عليه السلام فى ال و روز يَغنِى جع لأبی جھل تم > م جْمَعَهُمْ جَمِيعاً فَقَالَ و ما 
بشتوی الأَخياء و لمات فال اء علخ و ره و 


VY ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: همِنَ الْمُنْذِرِينَ» أى المخوفين لقومكك به ١و‏ إِنّهُ آفی رُبْر لو اى الكتب المنزله على النبيين» يعنى ان هذا 
الامر الذى نزل به إليك فى ولايه علي عليه السلام منزل فى كتب الأنبياء الاولين عليهم السلام كما هو منزل فى القرآن انتھی 
أقول: الظاهر أنه سقط عن النسخه قوله: قال: ولايه على عليه السلام» و لعل قوله: اى الكتب إلى آخره من كلام مصنف الكنز. 
۲- كنز الفوائد: ۲۰۱ و ۲۰۲ و الآيات فى الشعراء: ۱۹۲- 198. 

۳- كنز الفوائد: ۲۰۲ و الآيات فى الشعراء: ۲۰۵- ۲۰۷. 

۴- كنز الفوائد: ۲۰۴ و الآيه فى الشعراء: ۲۱۹. 

۵- فى المصدر: روی عن انس بن مالک بن شهاب عن ابی صالح عن ابن عتّاس. 


وید و اله ن و الْحْسَيِنُ و قَاطِمَةُ و حَدِبجهُ عليهم السلام و الْأْوَاتٌ کفَارُ مَك (۱) 


٭[ترجمە]کنز الفوائد: از طریق اهل سنت» ابن عباس گفت: در باره آيه: او ما ینوی الأغمى و الُصیژ؛ زو نابینا و بینا یکسان 
نیستند) گور ابو جهل و ینتا امير المومنین عليه عليه لت لام است و لمات و تا اور (وله تبر گھا و روشنایی] ظلمات ابو 
جهل و نور امير المؤمنين عليه ال لام بو ا الطلل وَل الضرت و ساف و کاس اقات ا سات متظرو سانه ان لمن انس 
در بهشت و حرور یعنی جهنم که برای ابی جهل است. بعد به صورت جمع فرموده: اوّ ما یش توی الأخیاء ول مات - . فاطر 
۰ - ۰-۲۲ لو زند كان و مرد گان یکسان نیستند.) احیاء على و حمزه و 


ص: ۳۷۲ 

جعفر و حسن و حسین و فاطمه و خدیجه اند و اموات کفار مکه هستند. - . كنز الفوائد : ۲۵۱ - 
#* | تر جمه | 

۹ 


کتز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاھرہ مب الاس عَنْ عَلِيَ بن عب الله بآ عن إثزاھیم بن محم ان 
وش بن کلیپ الم موی عَنْ عفرو بن عدب الا لین مب عَنْ أبى أعکم بن مار عن الكل عن أبى الع 
عن ابن عباس قال: حم | سم من E‏ الله هع و ول عسق علمْ علي بفشق کل جَمَاعَهِ 34 و نفاق کل فرق 77 


*[ترجمه ]كنز الفوائد: ابو صالح از ابن عباس نقل كرد كه گفت: «حم» یکی از اسماء خدا است. «عسق» -. شورى /۱ و ۲ - 
علم و دانش على عليه الشلام نسبت به فسق و فجور هر گروه و نفاق هر دسته. - . كنز الفوائد : ۲۸۳ - 


* | تر جمه | 


»1٠٠« 


إن ع - عر یم 


و بت ذف اند ره إلى محمد بن مهُورٍعَنِ التکونی عَنْ أبى جعفر ال حم عم 110 و عَينّ عَذَابُ و سين ون كينى 


فو داه ھد 


وف و قاف قذف و خشف و مشخ تکوں فی آخر الزّمَانٍ بالسميَانِيَ 2 و أَضححابهِ و تام من کلب نون ال لب (۴) 
موق مه و ارک خرن کر الا عليه ہام مک و فو مييق مز ان فا 


#[تر جمه ]با حذف سند از ابن جمهور از سكونى از حضرت باقر عليه الشلام نقل می کند که «حم» حتم -. در مصدر «حمیم) 


ام ان کی ند 


آخر الزمان با سفیانی و یاران انجام می شود و گروهی از قبیله کلب - سی میلیون نفر - . در مصدر ١و‏ ناس من کلیب ثلاثون 


الفاء (سى هزار نفر از کلیب) آمده است. - - با او قيام می کنند» همان موقعى كه حضرت قائم در مكه خروج می نمايد. او 
مهدى اين امت است. - . كنز الفوائد : ۲۸۳ - 


* | ترجمه ] 
»1*1« 


کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاھرہ مُعمَدُ ین الاس عَنْ مد بن كام مک ا مسار ش ماعِيل 
لوق عَنْ عِيتدى بن او ار قال حَدَّئَنِى ابو الْحَمَن مُوسى بن جغفر عليهما السلام قَالَ: کلث عِنْدَ أبى وا اعدا کے آئی 


2 


و 5 


بے شر و تر ۱۰۰۱۵ 0ھ طویل ام هل با ابن رَشُولٍ الله 
ہر ےر پیٹ فص زَكَريًا و إِنّى ضفب الْموالى من ورائی و کات امْرأة ی مارا قال یف نی بو لم و 
أ الله آن 2 بت لہ ول من مه و لک أله فيا کان عم ون شل مد صلی الله عليه و آله ال از ب أ مغ ما شَوَفْتَ 


2 


محمدا 


ص: ۳۷۳ 


۱- كنز الفوائد: ۰۲۵۱ و الآيات فى فاطر: ۱۹- ۲۲. 

۲- كنز الفوائد: ۲۸۳ و الآيه فى الشوری: ۱. 

۳- فى المصدر: حمیم. 

۴- فى المصدر: و ناس من کلیب ثلائون الفا. 

۵- کنر الفوائد: ۲۸۳ و الآيه فى الشوری: ۱. 

#- فى المصدر: عن محمّد بن همام بن سھلء و لعل الصحیح: سهیل. 
۷- فى المصدر: أ فى القوم. 


۸-و زينه خ ل. 


الاي سسب توم ضرم مب ہس زربا قد 
e E eee‏ تن أبى الپ من 
و 


لا وہ رھ ل دوس 


و 


##[ تر جمه ]كنز الفوائد: عیسی بن داود نجار گفت: حضرت موسی بن جعفر علیهما الشلام فرمود: روزی خدمت پدرم نشسته 


بودم. مردی وارد شد و ایستاد و گفت: در ميان شما باقر العلم و زينت بخش دانش محمد بن على هست؟ 


کنر ای گنت آری۔ دض لا کد از چاق ے کے كردي و هه سل اللہ ایآ سرافر ان 


زكريا برای من توضیح بفرمایید: «و نی خفت الْمَوالى من وَرائی و کانت امرأتی عاقرا» -. مریم / ۰-۵ و من يس از خویشتن 
از بستگانم بيمناكم و زنم نازاست.] 


ل ل سک ٍ_ 


ص: ۳۷۳ 


عنایت کرده ای و نام او را قرين و ردیف نام خود قرار داده اى» جه شد که به او فرزندی از صلب خودش ندادی که نبوت به 


او برسد؟ 


فرمود: يا زکریا! چنین کاری نيز در باره محمّرد انجام داده ام. يس از او پیامبری نیست. او آخرین پیامبر است ولی امامت متعلق 
آنها را به یکدیگر پیوستم و از همین نژاد امام ها و حجت های خود را بر خلقم بر گزیدم. می‌خواهم از صلب تو نيز فرزندی 
خارج كنم که وارث تو و آل یعقوب باشدء خداوند به او يحيى را عنایت فرمود. - . كنز الفوائد : ۰ و ۱۵۱ - 


اد اد | ترجمه ] 
»¥+« 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره مُحَمَدَ ِن الاس عَنْ مُحَمّدِ بن مام عن ت لي )٢(‏ عَنْ مُحمّدِ ب بن إشماعيل 
لوق عن عیتی بن داو انار عَنْ أبى الْحَسَنِ موس ی عليه السلام ال سا عَنْ قَوْلِ اللہ أوليك الّذِيى أ 0 
لین من درب آم و من تما مع وح (۸۳ قال تن ره تزاهیع وَ الْمَحْمُولُونَ مع ور و تخس صَفْوَه الله و أ ما قَلَُ و من 

هَدَيْنا و اجْتبينا هم و الله شین ای هَدَاهُم الله لِموَدٌينَا و اجكاهُم لد لد ا و ی تشر 
۱ ےا ۱ ين بقع لت آضاغوا لس 


3 


اوا الشهوات توف لقن يا و هو تل من ص مر دور فى وط جَهَنّم از م ال عر و جل ال مَنْ تاب مَنْ عش آل مُحَمَدٍ و 


آمَنَ وَعَمِلَ صالحاً فَأولئک یَدخلون الْجَنّهَ و لا يُظْلَمُونَ یت إلى قَوْلِهِ مَنْ كان تًا (۵). 


**[ترجمه] كنز الفوائد: عيسى بن داود نجار از حضرت موسی بن جعفر عليهما الشلام نقل كرد كه از اين آيه يرسيدم: «أولتكك 
ین نم الله یم من این من درک آَم و من حعنا مع وح تا کات از ماران وود خد ار بر اشاخ کشت 
ارزانى داشت. از فرزندان آدم بودند واز كسانى كه همراه نوح [بر كشتى] سوار کردیم و از فرزندان ابراهیم و اسرائیل.] 
فرمود: ما ذريه ابراهيم هستيم و كسانى هستيم كه با نوح حمل شديم و بركزيده خداييم. اما اين قسمت آيه: «و من هَدَيْنا و 
اجتیینا» و از كسانى كه [آنان را] هدايت نموديم و برگزیدیم] به خدا قسم آنها شيعيان مايند كه خداوند آنها را به محبت ما 
هدايت نموده و برای دين ما ب ركزيده که براين اعتقاد زنده اند و بر همان مى ميرند . خداوند آنها را به عبادت و خشوع و 
رقت قلب در این آيه ستوده و فرموده: «إذا تثلی عَلَئِهِمْ آياتٌ الرخمن روا سيدا و بک [[و ] هر كاه آيات [خدای] رحمان بر 
ایشان خوانده می شد. سجده کنان و گریان به خاک می افتادند) خداوند می‌فرماید: خلت من بَغدهم خلت آضاعوا الصّلاه 
TS‏ تفوت تون از | انکامیس از اناق عاشنای مدا عاض منت کہ ات را تاه ماک و از فرسیا رف 
کردند و به زودی [سزای] گمراهی [خود] را خواهند دید) به زودی در کوهی از مس در وسط جهنم خواهند افتاد. سپس 
می‌فرماید: :فق تاب» (مگر آنان که توبه کرده) از خیانت به آل محترد و افق و عمل اا وليك تلو الاو لا 
یُلمَونَ شیاه [و ايمان آورده و کار شایسته انجام دادند که آنان به بهشت درمی آیند و ستمی بر ايشان نخواهد رفت) تا ١مَنْ‏ 
کان تَقَيَاا -. مریم ۱ ۰-۶۳-۵۸ 


زبند گان ما که پرهیز كان باشند.1 -. کنز الفوائد : ۱۵۲ و ۱۵۳ - 
# تر جمه | 
٠۳‏ 


فس» ته تسیر القمی أبى عن ماد بن عیشی عَنْ راهم بن عمَرَ امان عن آبی الیل عَنْ آبی جغفر عليه السلام قال: جَاءَ رَجَل 


إلى عل بن الین عليهما السلام ال لَه إن ای عباس يزعم أنه بعلم کل آيه ترآ فى القرآن فى ی یزم َرَت و فيمَنْ 


VF ص:‎ 


۱- كنز الفوائد: ۱۵۰ و ۱۵۱ و الآيه فی مريم: ۵. 

۲-فی المصدر: محمد بن همام بن سهلء و لعل الصحیح: سهيل. 
۳- زاد فى المصدر: و من ذرّيه إبراهيم و إسرائيل. 

۴- فى المصدر: ثم قال. 


۵- كنز الفوائد: ۱۵۲ و ۱۵۳ و الایات فى مریم: ۵۷- ۶۳. 


رت فقال أبى عليه السلام مره یم رل و من كان فى هذه أغمى فَهُوَ فی الْآخره آغمی و أضل تلا( و فين ترَلْثْ و لا 
عُكم نے جى إِن أرَدْتٌ أن قح نکم إِنْ كان الله ٹیڈ أن موک( فیمن تل با ابا ِن اموا اضبرُوا و صاہژوا و 


ےت رت ری و و 


من گی سو اه خی 


رر کے یی وا لمت ند ول و عن كال فى هله اضی تبیغ ول مین( فى أيه 
ما نول و لا نکم طرجی إِن اَرذث أن أنصح لک َفِى أيه یه رلت و آما ری فَفى نيه (ه) رل و فینا و لم یکن الباط 
الى أ ما په و سيون دک من تنل لبط و من تَسلِهِ بط و آما ما سل مِنَ العزش مم له الله إن الله له با 


و 


ا لصم 


لم لق یل كله إن اک أطي انوا و الم و الور مه من ون نا ملق ين ذلک اور ثور اضر ي اْضوْتٍ اضر 
و و کت و ور ار ارت و وژ أثیض و هو ترز الوا و مه وه التهار ثم عله سجعین 
ٰ۶ تت.۔ نت بخ بد ره و يدمه بأَطوَاتِ مه 


ص: ۳۷۵ 


- الاسراء: ۷۲. 

"- هود: ۲ ۲ 

۳۲ آل عمران: ۲۰۰ 

۴- نزلت خ ل. 

۵ ابنه خ ل. 

۶- لعل المراد ما بيخ العرش و اسفل السافلین. 

۷ نقل فى هامش النسخه المصخحه عن رجال الکشی مکان ذلک هکذا: و لو سمع واحدا منهم شی ء ما تحته لانهدم. 


الله 


و02 


ما سيا بک ور تر ہت ی عِدَّدَهُمْ 

بوت الیل و ار رون و او حش جس شن ۽ 410 ماع لک وه خی به بين الإحت س الْجَبَرُوتٌ و 
۳ و الْعَظَمَهُ و دس و الرَحْمَهُ و الم وَ َه ى وَرَاءَ دا مَقال مال مذ طمع لحار (۳) فى عير ممع نا فی شوه 
دق رت م خر دمم دی طقف بجعأ بن و نب تمش بلک الخ 
فی غیر وَقْتِ و رقاب رقي مذرکی و برابط الا کرت شور و بضابزون کی کک ارتا و َو - یه الْحاكمِينَ (۴) 


تس ۱ 


**| ترجمه آتفسیر قمی: ابو الطفیل از حضرت باقر عليه الشلام نقل كرد که فرمود: مردی خدمت على ر بن الحسین علیهما الشلام 
آمد و گفت. ابن عباس چنین خيال می کند که هر آیه‌ای را که در قرآن هست می‌داند در جه روز نا زل شده و در باره 


۷ 


VF ص:‎ 


پدرم فرمود: از او پرس» اين آيه در باره جه کسی نازل شده: ہو من كان فى هذه آغمی َو فى الآخره أَعمى و ال سَبِيلًا -. 
اسراء ۰-۷۲ و هر که در اين [دنيا] کور[دل] باشد در آخرت [هم] کور[دل] ] و گمراهتر خواهد بود.] و این آیه: «و لا 
هکم تضرجى إن ارڈ أن آنصع ج کم إِنْ كان الله رید أنْ يُعْوِيِكوْه - نفد يحراس یت و 
ر که ان ی روه اه و ما سودق سی ما وا سای کی 
آمَمُوا اط برُوا و صابژوا و رابطوا» -. آل عمران / ۰-۲۰۰ ای کسانی که ایمان آورده ايد صبر كنيد و ایستاد گی ورزید و 
مرزها را نگهبانی کنید.] 


آن مرد پیش بيش ابن عباس آمد و سؤال كرد. ابن عباس گفت: مايل بودم کسی که به تو اين مأموريت را داده با خودم روبرو شود 


تا از او پپرسم» عرش را خدا از جه آفریده و کی آفریده و چقدر است و چگونه است. 


آن مرد به خدمت پدرم بر گشت. ایشان پر سبد ند : جواب آیات را داد. عرض کرد نه. ۔ پدرم فرمود: : ولی من با علم و بینش» بی 
آنکه ادعایی کنم» می گویم. اما آیه: و من کا فى ماه غمی فو فی اجه أغمى و صل ییاه در باه او و پدرش نازل 
شده اما آبه: «و لا یتک نض جى ان أَرَدْثٌ أَنْ القع کھ در با يفوا كاذل تسو أن آنه دیگر در باره فرزندان او و ما 
نازل شده است. اين آن رباط و مرزداری نیست که به آن مأمور هستیم ولی در آیندہ گروهی از فرزندان ما و فرزندان آنها 


در انتظار به دست آوردن فرمانروايى هستند. 


اما راجع به عرش كه يرسيده بود» خدا از جه آن را آفریده» عرش جهارمين جيزى است كه آفريده است. قبل از آن هوا و قلم 
و نور را آفريده بوده سپس عرش را از نورهاى رنگارنگ آفريدء از آن جمله نور سبز كه سبزى از آن يديد آمده و نور زرد 
که زردیها از اوست و نور قرمز که قرمزیها از اوست و نور سفيد که آن نور نورها است و از همان» روشنی روز است. بعد آن 
را هفتاد هزار طبقه قرار داد که ضخامت هر طبقه ای به اندازه فاصله عرش تا اسفل السافلین است. هر طبقه با صداهای 
گوناگون که با یکدیگر اشتباه نمی شوند. او را تقدیس و تسبیح می کنند. اگر یکی از آن صداها آشکار شود و صدا را به 


آنچه که در زیر آن قرار دارد» برساند» تمام کوهها و شهرها 


ص: ۳۷۵ 
و دیوارها خراب می شود دریاها می‌شکافد و هر جه غير آن است هلاک می گردد. 


عرش دارای هشت رکن است که هر ركن را گروهی از ملائکه حمل می کنند که در شب و روز بدون خستگی خدا را تسبیح 
می کنند و جز خدا کسی عدد آنها را نمی‌داند. اگر یکی از صداها که بالای عرش است حس شود. یک لحظه دوام نمی 


آورد. اما بین آن صداها و حواس؛ جبروت و کبریا و عظمت و قدس و رحمت و علم فاصله است و پس از اين گفتاری نیست. 


فرمود: بیچاره سر گردان جه طمعی دارد که اسرار را بداند. در نهاد او فرزندانی است که برای جهنم ساخته شده اند. گروهی 
را از دين خدا خارج می کنند و به زودی زمين آشفته به خون فرزندان آل محمد خواهد شد كه در غير موقع قيام می کنند و 
چیزی كه بآن نخواهند رسید را می جویند. اما ما ائمه ایمان داریم و صابر و شكيباييم تا خداوند اجازه قيام دهد و بين ما و آنها 


حکومت کند. -. تفسیر قمی : ۳۸۵ و ۳۸۶ - 


#* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام ففى أبيه نزلت أى هو من جمله الذين هم مصداق الآيه فى هذه الأمه و نزلت لتهديدهم و تنبيههم ولا ينافى 
وقوعها فى سياق قصه نوح عليه السلام و كونه حكايه لقوله قوله ففى بنيه نزلت و فينا أى فينا نزلت إن نصبر فى دوله بنيه و 
نرابط حتى يظهر أمرنا و فى أكثر النسخ ابنه على إراده الجنس أو أول من خرج منهم ثم بين عليه السلام أن من نسله من يرابط و 
ينتظر الغلبه فى دوله بنى أميه و من نسلنا من يرابط و ينتظر الفرج فى دوله بنى أميه و دولتهم. 


قوله و لو أحس أى لو أحس الحاس أو ابن عباس حس شی ء أى صوت شی ء مما فوقه لم يقدر على ذلك طرفه عين بل 
يهلك و فى بعض النسخ شيئا أى لو أحس حس من الحواس شیئا من تلك الأصوات لبطل الحس و لم بطق ذلك و فى بعضها 
و لو آحس شی ء مما فوقه فهو على بناء المجهول أو قوله مما فوقه مفعول أحس أى شيئا مما فوقه قوله بينه ی بين المرء و ابن 
عباس أو الملک أو 


ص: ۳۷۶ 


۱- فی هامش النسخه المصحه عن رجال الكشى و التوحید: و لخسف . 
۲- شیئا خ ل. 

۳- الخائن. الخاسر خ ل. 

۴- تفسیر القمی: ۳۸۵ و ۳۸۶. 


الحاس و بين الأحساس بالفتح جمع حس أى الأصوات و یحتمل الکسر الجبروت آی حجب الجبروت و الکبریاء و العظمه و 
غير ذلك مانعه عن وصول الأصوات إلى الخلق. 


قوله عليه السلام لقد طمع الحاثر أى ابن عباس الجاهل المتحیر فیما لیس له الطمع فيه من علم الغیوب. 


قوله عليه السلام تنهض تلكك الفراخ فى غير وقت أى يخرجون عند استقرار دوله بنی عباس و عدم انقضاء ملکهم و یطلبون ما لا 
یمکنهم إدراكه من الظفر عليهم و أما الأثمه و شيعتهم فلا یستعجلون بل یصبرون إلى أن يؤذن لهم و قد تکلمنا فى تحقیق 
الأنوار و الحجب فى كتاب السماء و العالم. 


٭ *[ترجمه ]| گفته امام عليه الشلام «در باره پدرش نازل شده است» يعنى او از كسانى است كه مصداق آيه در اين امت هستند و 
برای تهديدشان و تذكر دادن به ايشان نازل كرديده است و با وقوع آيه در سياق قصه نوح عليه الشلام و اينكه حكايت از قول 
او باشد منافات ندارد» عبارت «در باره فرزندان او و ما نازل شده» يعنى در باره ما نازل شده كه در دولت فرزندان او صبر كنيم 
و مراقب ہاشیم تا امر ما ظاهر شود. و در اكثر نسخه ها «ابنه» آمده بنا بر اراده اسم جنس يا اولين کسی که از فرزندانش خروج 
می کند» سپس بیان می کند كه از نسل او كسانى هستند كه مراقبند و منتظر غلبه بر دولت بنى اميه و از نسل ما نیز كسانى 


مراقبند و منتظر فرج در دولت بنى اميه و دولت خودشان. 


عبارت او لو آحش» یعنی اگر احساس کننده‌ای حس گند يا ابن عباس چیزی را حس کند - صدای چیزی از بالای سرش - 
قادر نیست که لحظه ای چشم بر هم زند بلکه هلاک می شود. و در بعضی نسخه ها «شيئاً» آمده یعنی اگر یکی از حواس 
چیزی از آن صداها را حس کند» حسش از بين رفته و طاقت آن را ندارد و در بعضی نسخه ها اين طور آمده «اگر حس شود 
چیزی از آنچه که بالای سرش است» بنا بر مجهول بودن فعل يا عبارت ١ممّا‏ فوقه» مفعول «أحسٌ» است یعنی چیزی از بالای 


سرش را. عبارت «بینه» بين آن شخص و ابن عباس يا بين ملک و شخص 

ص: ۳۷۶ 

حس کننده و (بین الأحساس» با فتحه جمع حس است یعنی صداهاء و احتمال کسره نيز هست. «الجبروت» به معنی پرده های 
جبروت و کبریا و عظمت و غير آن که مانع رسیدن صداها به خلق است. «طمع الحاثر» یعنی ابن عباس که جاهل و سر گردان 
است در علم غیبی که برای او سهمی در آن نیست. عبارت «تنهض تلكك الفراخ فى غير وقت» یعنی در زمان استقرار دولت بنی 
عباس و پایداری ملکشان خروج می کنند و پیروزی بر آنها را كه نمی توانند به آن دست يابند» طلب می کنند. اما ائمه عليه 
ال لام و شیعیانشان عجله نمی کنند و صبر می کنند تا به آنها اذن داده شود. در باره تحقیق «آنوار و حجب» در کتاب «سماء و 
عالم» صحبت کردیم. 


٭| تر جمه | 


۱۰۴) 


تفسیر القہ جشفد بر ی خمد عن عبد الله ن موتری عن ان بن على بن أبى عفر عَنْ أبيه و الح : ين بن أبى الْعَلَاِوَ 


ید و وش رکب ترفن عم آی بس دز ی ارح السلا ى ول بو ملکم يَغْنى فى 


ور 


ات همم مخلوق بوحی إلى ما کم إل واد فمن كات بجوا لقاء ره ِو عملا صا و لا يُشْرك بعِباده رنه 
دا (۵ قال لخد مع ولایو آل مُحمّدِ غرم (5) ولا تم العمل الصَّالِحٌ من أَشْر ک باد رَبّهِ فد اُشْرک بِوَلَابتَا و كَفَر بها 


۶و 


عو أمير لین عليه السلام ع َف و وه قذث له الي کائث اهم فى خطام عن ری قال نی بالذ کر ولایو عل 
عليه ا و تا یو إِذا کر علق عنم أن منوا کر 


2 
20 


لے دہ شیا و عرذاوه مِنْهُغ لَه وغل بيت فك لآ يت الذي كوا نوا عبادی ین ذونی أؤلياء 7 


ہد 
27 


عت دنا جهنم 


0 


للكافريق تا (۴) قال بغنیهما و أَشْاعهُعًا الذرى ادوا من دون الله أؤلناء 


۱- الکهف: ۱۰ 

۲- فى المصدر: ولایه غیرهم. 
۳- آمیر المؤمنين عليه السلام خ. 
۴ الکهف: ۱۰۱ و ۱۰۲. 


ھ 


و کنو روت لبم به اما انما نجیانهم من یداب الله و كانُوا بحبِهمَا (۱) کافرین فلت لها ایڈنا جم للکافرین 
را أئ ترا فَھی لَهُمَا و لِأْيَاعِهمَا عَتِيدَة (؟) عِنْدَ الله قلت له له ر قال مأو و مرا (۳. 


٭ | ترجمه |تفسير قمی: ابو بصير از حضرت صادق عليه ال لام در باره آیه: وإنّما نا بر تلکم» من هم مثل شما بشرى 
هستم) فرمود: یعنی من از جهت خلق و آفرينش مشل شما هستم اوح إِلَی ألما إلهكم له واد فمن كات بڑجُوا لقاء رب 
عمل عَمَلَا صالحاً و لا بن رک بعباقه ره ادا -. کهف / ۱۱۰ -۰ [و[لی] به من وحی می شود که خدای شما خدایی یگانه 
است. يس هر كس به لقای پرورد گار خود اميد دارد بايد به کار شایسته بپردازد و هیچ كس را در پرستش پرورد كارش 
شريكك نسازد.] فرمود: با ولایت آل محمد ولایت دیگری را نپذیرید. ولایت اين خاندان عمل صالح است . 


هر كس برای عبادت خدا شریک بگیرد» برای ولایت ما شريكك گرفته و به آن کافر شده و منکر حق امير المؤمنين و ولایت 


اوست. 


گفتم: دالَذِينَ کال هم فى غطاء عَنْ ذکری؛ ([به] به] همان کسانی که چشمان [بصیرت ]شان از ياد من در پرده بود) فرمود: 
منظور از ذ کر ولا-یت على است و اين است معنای اذكرى) در آیه. گفتم «لا- یش مَطيعُونَ س معا ژو توانایی شنیدن [حق] 
نداشتند) فرمود: وقتی پیش آنها سخن از علی به ميان می آمد» به واسطه شدت که و دشمنی با او و خاندانش. تاب شنیدن 


آن را نداشتند 


گفتم: اه كبوا أَنْ تک دوا عاد مخ دی أَوْلِياءً ِا أَغیَدنا جهن للکافرین تلا -. همان / ۱۰۱ 6-١١59‏ (آيا 
کسانی که کفر ورزیده اند پنداشته اند که [می توانند] به جای من بند > كانم را سرپرست بگیرند. ما جهنم را آماده کرده ايم تا 


جایگاه پذیرایی کافران باشد.] 

ص: ۳۷۷ 

فرمود: منظور از آیه» آن دو نفر و پیروان آنهااست که ايشان را در مقابل خدا رهبر خويش گرفته اند و گمان می کنند که 
دوست داشتن آن دو سبب نجاتشان می شود و با محبت اين دو کافر شدند. 


5 
أ 


غتذنا هسم للکافرین ره و پرسیدم الأ لاه یعنی چه؟ فرمود؛ منزل و مأوى كه برای آن دو و پیروانشان در نزد خدا 


گفتم: 1 


مهيا شده است. -. تفسیر قمی : ۴۰۷ و ۴۰۸ - 
#* | تر جمه | 
بیان 


قوله فمن أشرك بعباده ربه كأنه على سبیل القلب و اعلم أن المفسرین فسروا النزل بما يعد للضيف لکن ورد فى اللغه بمعنی 
المنزل كما فسره عليه السلام به قال الفیرو زآبادی النزل بضمتین المنزل و ما يهيئ للضیف قبل أن ينزل علیه. 


| ترجمه |عبارت «فمن أشرك بعباده رَبّه» از باب قلب است و مفسرين «النزل» را به آنچه كه برای مهمان آماده مى شود 
تفسیر کرده اند؛ ولی در لغت به معنای منزل است چنانچه امام عليه الئرلام اين گونه تفسیر نمود. فیروز آبادی گفته است: 


«الترّل» یعنی منزل و آنچه که برای مهمان قبل از آمدنش آماده می شود. 
* | تر جمه | 


«1*۵» 


شی تفسیر العياشى عن أبى الیل عامر نيا عن ای جر عليه السلام قَالَ: جاء رل ی ابی ال ابن عباس یزغم أله 
بقلم کل آیہ رت فی رن فی یی یوم ترلث و یمن تر قال (۳) مل فيمئ َرَت و من كان فی هذه أغمى فهو فى له 
یر مرش وف رات ر تفوس نآ کور تن ےوہ 
تَرَلَثُ يا اها الَذِينَ منوا اضبزوا و صابژوا و رابطوا (۷ فاحل فَعْضب الوا 0 لدی اترک بهذا واجهنی فَأَمَالهُ و 


لکن لَه عن الخزش مِم حل و کیت هو فان وق ال ای أ 1 9ص وی 
تیک فیا ور و علم الدع و دا انمق آا وین ڑکا یہ و فی أيه ا ٹر وت 


9 


یکن اباط الى یز نا به بَعْدٌ و 


VA ص:‎ 


-١‏ بحبهم خ ل. 

۲- العتيد: الحاضر المهياً. 

*- تفسير القمّیی: ۴۰۷ و ۴۰۸. 

۴- فی المصدر: قال أبى. 

۵- الإسراء: ۷۲. 

۶- هود: ۳۲ 

/ا- آل عمران: ۲۰۰. 

8- فی نسخه: فى ابنه و فی المصدر: فى ابيه. 


كرف من تفلا الاب و يخ كعك القرابط (6. 


**| ترجمه |تفسير عیاشی: ابو طفيل از امام باقر عليه الشلام نقل می كند كه فرمود: مردى خدمت پدرم آمد و گفت؛ ابن عباس 
كمان مى كند كه هر آيه اى كه در قرآن نازل شده را مى داند كه در جه روزى و در باره جه كسى نازل شده است. يدرم 
فرمود: از او بپرس اين آيه در باره جه کسی نازل شده است او من کان فی َنِه أغمى فو فی الآجزہ أَغمى و أضَل سبلا و 
0 


این ابه دو لا یمه عْكه ام نصحو إن أرَدْتٌ 
ابن عباس رفت. ابن عباس غضب نمود و گفت. دوست دارم مرا با آن کسی كه اين ها را به تو گفته است رو به رو كنى تا از 


آنصح کغ؛ و این آبه 5 اقا الذي منوا ابروأ وَصَايرُوا وَرَابِطوأ». آن شخص پیش 


او بپرسم. ولی از او پپرس که عرش از جه و چگونه خلق شده است. آن شخص خدمت پدرم آمد و آنچه که به او گفته شده 
بود را گفت. پدرم فرمود: در آیاتی که پرسیدم» جوابت را داد؟ كفت نه. فرمود ولی من پاسخ آنها را با نور و علمی که 
ادعای آن را نمی کنم» می گویم. اما دو آيه اول در باره او و پدرش نازل شده است و آيه سوم در باه ما و پدرم نازل شده 


است و آن مرزداریی که مأمور به آن هستیم اين نیست؛ 

ص: ۳۷۸ 

ولی از نسل ما و از نسل او حاکمانی خواهند آمد. -. تفسیر عیاشی ۲: ۳۰۵ و ۳۰۶ - 
٭ | تر جمه ]| 


«+$» 


یت ميد یی طا کر نع افد n E‏ 
e‏ هو يريم به ین ماه من جعت اله سول امین و أَمَرَه بتَضب مَنْ جَعَلَه 
فص این عار نج ده یدمع ین گم ده رهق ای و ان 
1 شرف الْوَصَيينَ إنّما يأ ورک النيطاة سن ء بشوء ادعب و الاعفادِ فی یر خی الله مُحَمّدٍ ر قوق الله صلی لاه و لاو 


وه واي أل ألا اليو محمد حول اله صلی اله عليه و آله أن و على اله ما لا ون بان مَنْ لَمْ بجْعل 


الله َه فى الْإمَام طاو مَنْ عل من أَرَاذِلٍ أَغدَاؤہ و آغظمهم كفراً به. 


ینت باون يم و رف بیع رید امین ت وت یه خر ین و مین و قبل لى ام بل 
نغمائی علیک بشکر الْمَمترى للعزید نفلت با ر تی (۳) و تا انل نا آشکوک به ال لی با مد أنضل 15 ک بک فص ل 


2 


یک تہ ِرَ عبادی علی تَعْظِيمِهِ و غظیم شيعت و مک یا أن لا , روا لفق و و لا یت یتباغضوا | فی و لا بوّالوا 


0۳-۳ 


9 a 


3 


و لا يعَادُوا لا فی و آن يَنْصِبُوا الب لالیس و تاه مردته الدَاعِينَ ای مُحَالفَتَى 


ص: ۳۷۹ 


۱- تفسیر العیاشی ۲: ۳۰۵ و ۳۰۶. 


۲- فى المصدر: يبين لکم. 
٣‏ یا رب خ ل. 


٣‏ بپ اتا نت ٍ وَل و أن تلو أفْضَلَ متلاحهم على ثلیس و جنوده تفضدیل مُحَمّدٍ عَلَى 
جمیع الب و فضي لی علی سَائر مه أَجْمَعِي و یشم باه الاق ا کذب ‏ لیم (1) ا بهل وَالْمصِيبٌ فلز 


ی يمعي نشل توازین الْمُؤْمنِينَ و بم الَفته تخف مَوَازین الَاصبین مدا هُمْ فعلوا لک كان اثلیس و جنودَه الْمَدَكَةٌ ا 
ایت وت الضعیفین (4۲ 


َو 


ھی یمور دی اھا الاس کلوا ما فی الَرْض حلا میب و لا قرا خطرات الان اله 
لکغ عَدُ : 4 ام کر ھی او أذ رل عل اللا كلمو ہہ اف لات ہز یت 
سرت نت شما را فقط به 


بدی و زشتی فرمان می دهد و [وامی دارد] تا بر خدا چیزی را که نمی دانید بربندید.] 


فرمود: خداوند می فرماید: مردم! از آنچه در زمين است بخورید. انواع میوها و غذاها برای شما حلال و پاک است (تا) وقتی 
خدا را در مورد احترام به کسی که بايد او را احترام کرد و سبک شمردن کسانی را که خدا كوجكك شمرده و خوار کرده 
57 1007/9 
وصی قرار داده و ساير خلفا و اولياى پیامبر. شيطان دشمنی آشکار است برای شما و شما را وادار به مخالفت با بهترين پیامبران 
و وصی او می کند. او شما را به اعتقاد و مذهب زشتی در مورد بهترين آفريده خدا حضرت محمد و انكار ولايت بهترين اوليا 
يس از ييامبر اكرم وادار می كند و شما را تشويق می کند به اينكه آنچه را که نمی دانيد بر خدا ببنديد» امامت کسی را كه 


خداوند براى او بهره ای در امامت قرار نداده و از بدترين دشمنان خدا هستند و از همه بيشتر كفر مى ورزند. 


حضرت على بن الحسين نقل كرد كه پیامبر اكرم فرمود: من از تمام مردم ممتازترم و بر تمام انبيا برترى دارم و قرآن را به من 
اختصاص داده اند و مرا به ولايت و جانشينى على بهترين اوصياء كرامى داشته اند و مرا به بهترين بيروان كه از بيروان تمام 
پیمبران و اوصياء بهترند مفتخر نموده اند. (خداوند) به من كفت يا محقد! در مقابل اين نعمتهاى من شکر و سياسى بگزار كه 


موجب افزايش نعمت شود. عرض كردم خداياء جه شكرى بهترين شكر تو است؟ 


فرمود: يا مح د! بهترين شكرء انتشار فضل برادرت على است و وادار نمودن ساير بند كانم به احترام او و شيعيانش» و دستور 
دهى كه محبت و علاقه به يكديكر را فقط در راه خدا قرار دهند» همجنين بغض و دشمنى را. نه دوست بدارند و نه دشمن 
بدارند مگر در راہ من و آماده جنگ با شيطان و پیروان او كه دعوت به مخالفت با من 


ص: ۳۷۹ 


می نمایند باشند» و سير خويش را در اين مبارزه» دشمنی با دشمنان محمد و على قرار دهند. و بهترین اسلحه در راہ مبارزه با 
شیطان و سپاهش, برتری دادن محنرد است بر تمام پیمبران و برتری دادن على بر ساير امت» و اعتقاد به اينكه پیامبر ه ركز 
دروغ نمی كويد و بردباری است که نادانی او را فرا نمی كيرد و پیوسته کارهای او صحیح است و غفلت ندارد. او کسی است 
كه محبتش موجب سنگینی ترازوی مؤمنین می شود و مخالفتش باعث سبکی ترازوی دشمنان می گردد. وقتی چنین کاری را 
کنند» شیطان پیروان و او از همه خوارتر و ذلیل تر می شوند. - . تفسیر منسوب به امام حسن عسکری عليه الشلام : ۲۴۲ و ۲۴۳ 


إيضاح 

امترى الشی ء استخرجه. 

**[ترجمه ]«إمترى الشیء» يعنى خارج کرد آن را. 
٭| ترجمه ] 


۰۴ 


م» تفسير الإمام عليه السلام و إذا ققیل لم انبعُوا ما رل لوا بل 5 بع ما لیا علیه آباءنا و لو کان بارهم لا يَعْقلُونَ مين و 
لا یه سل سيج ا ره ۷۷۷۷۷ تر 
وَضفِ محمد و حلیه عَلِيٌّ و وَضفِ فص ائله و ذ کر مَنَاقِهِ و ای الوَسُولٍ و تعالوا إِلَى ال شول لوا مه ما کم به قَانُوا حي 

e lm س‎ 


الله عليه السلام قَالَ الله عَزَّ و جل أ وَ لو کان آباؤهُمْ لا يَعْلمُونَ (۵) شین و لا يَهتَدُونَ إلى شی ء مِنَ الصّوَاب. 


قال عَلِيُ بْنُ الح ین عليهما السلام قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله یا عباة الله انّبعُوا أخى و وَصِآَيّى عَلِيَ بْنَ أبى طالب بر 
له و لا ونوا این انوا ابا من ون الّهتفلیداً لها آبانهم الکافرین باللہ فاد مق یه من لا یلم (ع) دِينَ الله 
يبوم (۷) 


ص: ۳/۳۰ 


۱- الجنه بالضم: کل ما وقی من السلاح. الترس. 

۲- فی نسخه: و العلیم و فى نسخه و فى المصدر: و الحکیم. 

۳- تفسیر الامام العسکری: ۲۴۲ و ۲۴۳. و الایتان فى البقره: ۱۶۸ و ۱۶۹. 
۴- فى المصدر: فاقتدوا بآبائهم. 

۵- فى المصدر: لا بعقلون. 

۶ من لا يعلم خ ل. 

۷- أى يرجع. 


عضب من الله و يکود من توا لیس لَعِينٍ الله (۵ و اعْلمُوا أ الله رو جرل جل أخى عله أفْضَلَ زیتهعترتی ال و مَنْ 
والاغ وزوالن ازفا و رای اعدا عل نف يه چانی من شرف أزفاى و انی زان( تع فز 


ا د ابا و أََاحَهُ ججميتها یل مما شاء مِنهَا و کل أَبْوَاب اجان تنادیه با ول اللہ أ نَم 


سض تس زس ری سو ج۲ی بو إذا قل لم اقوا ما لاله او بل کیم ما نا عَليه آباءنا ا ولڑ کان 
بارهم لا يلون سيا و لا يدون -. بقره / ۱۷۰- ڑو چون به آنان گفته شود از آنچه خدا نازل كرده است پیروی کنیدء 
می گویند نه» بلكه از چیزی که پدران خود را بر آن يافته ایم پیروی می كنيم. آيا هر چند پدرانشان جيزى را د رک نمی کردہ 
و به راه صواب نمی رفته اند [باز هم در خور پیروی هستند].) فرمود: خداوند مشخصات پیروان شيطان را در این آيه بیان 
کرده وقتى به آنها گفته شدء بياييد تا برای شما توضيح دهیم آنچه را خداوند در كتاب خود بیان نموده از صفات حضرت 
محمد و آراستگی على و فضائل و مناقب او. و به آنچه پیامبر دستور می دهد كوش فرا دهيد تا بيذيريد. گفتند» ما به روشى 
که پدرانمان برایمان گذاشته اند کفایت می کنیم. و در مخالفت پا اکرم و دشمنی با علی ولی اله پیرو ديق و مذهب 
پدران خویش می شوند. خداوند می فرماید: دأ و لو کان آباوٌهْع لا فقو شین و لا بدو اگر جه پدران آنها علم و اطلاع 


درستی نداشته باشند؟. 


حضرت على بن الحسین نقل کرد که پیامبر اكرم فرمود: مردم! طبق دستور خداء پیرو برادر و وصی من على بن ابی طالب 
باشید و مانند آنها که جز خدا دیگران را ارباب خويش دانستند نباشید که تقلید از پدران نادان و کافر خود کردند. کسی که 


از شخصی پیروی می کند که اطلاع دینی ندارد» موجب 
ص: ۳/۳۹۰ 
خشم خدا می شود و در بند شیطان واقع شده. 


بدانید که خداوند برادرم على را برجسته ترین افراد عترت من قرار داده» - خداوند فرمود:- هر که او را دوست بدارد و 
دوستانش را نیز دوست بدارد و با دشمنانش دشمن باشد. او را بهترین زینت بهشت و شریفترین دوستان خود و بندگان 
مخلص خويش قرار می دهم. هر که در دوستی و محبت ما خانواده پایدار باشد. خداوند هشت درب بهشت را برایش می 
گشاید که از هر کدام مايل است وارد شود و تمام درب ها او را این طور صدا می زنند: ای دوست خداء از ما وارد نمی 


شوی؟ اين امتیاز را به ما ارزانی نمی داری؟! - . تفسیر منسوب به امام حسن عسکری عليه الشلام : ۲۴۳ - 
* | تر جمه | 


بيان 


ما ذكر فی العنوان موافق لما فى سوره البقره و ما ذكر فى التفسير موافق لما فى سوره المائده و هو قوله تعالى و إذا قیل لَهُمْ 


تعازا إلى ما لاله و ی الرَسُولٍ قالُوا حش ينا ما وجذنا عل آباءنا أ و لو كان بارهم لا بَقلمُونَ شتا و لا يدود (۶) و لعله 


من الرواه أو منه عليه السلام لبيان اتحاد مضمون لاقن 


٭ تر جمہ]آیهە ای كه در ابتداى روايت است مطابق با سوره بقره است. اما آنچه در تفسير ذكر نموده با آيه سوره مائده تطبيق 
می کند و آن اين است ہو إذا قیل لَهُمْ الوا إلى ما اتل ال و ای الوَسُولٍ قالوا: حش ينا ما وَجِدنا علیہ آباءنا أ و وکا آباؤْهُمْ 
لا يَعْلَمُونَ شَيئاً و لا يَهْتَدُونَ -. مائده / ۱۰۴ -» [و چون به آنان گفته شود به سوی آنچه خدا نازل کرده و به سوی پیامبر[ش] 


بودند!! شايد راويان جنين كرده اند و يا امام عليه الشلام خواسته بفهماند كه مضمون دو آيه یکی است. 
٭| ترجمه | 
۰۰۸ 


م تفسیر الامام عليه السلام قوله ع وجل لیس ال أذ لوا ونشو" م قبل الْمَشْرِقٍ و الْمَغْبِ و لک ابر من آمن بال و الیم 
خر و الْملایکہ و الکتاب و لین و آتی المال على عبه دی القربی و الیتامی و الْمساكينَ و اب ن لبیل و الیو فى 


2 
٥ 
ع‎ 


لقابِ و أقام الصَّلاهَ و 1د کی الز کاه و العوفون به دهم إ إذا عاقرُوا و الصَّابرِينَ فى الب ساء و الضُوّاءِ و جين اس أولئكك اليك 
صَدَقُوا و ولیک هم المَمون 


قال ارام الق ناسین عليهما السلام س ال نوا 1 قال إن وشول الله صلی ال علیه و آله ا فصل عزنا علیه 
السلام و أخبر ۹۷۹۹ی ھ ان عَنْ فضاه بل شيعه و أَنْصَارٍ دَعْوَتِهِ و وخ الھُودَ و النَصَارَى عَلَى كَفْرِهِمْ و 
کتمانهم لذ کر محمد و علی علیهعا و آلهما الام فی کنبهم بنضانلهم و امهم فرب ود و النَصَارَى علیهم ققالب الهو 


قد لین إلى لیا َذِهِ الصّنَا الکتيزة و فا تن يُخيى ال صَنَاه لیا و هی قَبلُ مُوسَى یأر بها و ات النَصَارَى قَدْ 


ص: ۳۸۱ 


فى نسخه: لعنه الله و المصدر خال عن کلیهما. 

- آی ادامها. 

۳- تفسیر الامام العسکری: ۲۴۳ و الآيه فى البقر» ۱۷۰. 
۴- المائده: ۱۰۴. 


پر ی ا وب 


صَلَينا ای قلا هذه الصّلَاة الكثيرة وتا من بی ا رجه نها چیه وق ی عليه السلام الى ربا و ال کل واج 
ِن ییآ توی ریا بعل أَعمَالًا هَذهِ الكثيرة و ص انا ی تلا لك محمد أعل وا فی تسه و آخبه َال الله تقال 
معط فز أبس ال لاع ا کارڈ بالا و تبث قو بها ار و الوضْوَانَ آن وا جوككم بصي اكم قل الْمذِْقِ 
يا با النَصَارَى و قبلالعفرب با يها وه و + ار اللہ اون و علی وَلی الله ماظن و لکن الب تن آمَنَ الى باه 
0 لد لد REA‏ م مَنْ يَشَاءُ و يُكرمٌ مَنْ يَمَاء و یهن مَنْ شاه یلها را كرو للدي رھک م 
نایم ال جر 1 يؤم الْقيامه الى اَل من افیا مد ميد این )٢(‏ و بَعدَُ عَلِيٌ أَخُوۂ و ص فة سد وین وَالَتَى 
اقا شيعه مُحمَدٍ أَحَدٌ ال أضاءث فبا وا از فها إلى ات اليم مز و وله ازوجۂ و ره زالتعیئرة 
یه الدَافْعُونَ فى الذّئْيا عَنْهُ و َا يض ھا ین ادا مد غین انا تيع ير فيها إلى العداب اليم ُو و شرکاژه 
فى عَقْدِهِ و دینه و مَلعَبه و الْمُتقَرَبُونَ كانُوا فى الدّئْيا إليه لِکبر 7 تیه لحتتهم و الى اوی الْجتانُ فبا لا لا أؤلياء دوع 
مج ٹیر وَعَلِيٌ عليهما السلام و أَمْلَ مُحَالَميهمَا و كادي آلا اغا ایا محل و 
و شرا و یه إا أغداء محمد و عل و یمام ول اجان یا محمد ويا َي إن الله ای أمَرًا بطاعیکما و أ 


کان در ام فذق ان يتب تک ہیں سے ریت 000 


-١‏ فى نسخه و فى المصدر: و آمن بالله و الیوم الآخر. 
۲- سيد المرسلين خ ل. 
۳ بانهم خ ل. 


ما رون ود رف أَعْمَالِهمْ فی رايهم م 0 ال قد ہوا فا می ای ِلَى ارش الا علی مکی و آل یی صَلَوَاتُ 
اله همم و انیذعاء زخمه اللہ و رضوانهلتیتنه الق و ان لِْمُعَابِعِينَ لأغدانهم الم اهِرِينَ و لفق المح اهرین و 
لکتاب و ینوت بالکتاب ای رل له مُشْتَملًاعَلَى ذكر فضل مد سید الوت یر ن وَعَلِىٌ الْمخْصُوص (۲) بما لم يُخَصّ به 
اڪ ین العالمین و علی ذکر فضل مَنْ تَبِعَهُمَا و أَطَاعَهُمَا مِنَ المزینین و بُض مَنْ لها ین المعاندین و لَافقین و اب و 
آمن (©) باي اهم فصل حلي الله آجمین و هم کم لوا على قضل محمد ريد امین و َضلِ علی رید مین و 
فضل شیعیهعا علی سا نی لین و تم کاثاللضل مد وغل (۴) معترفین و لما باصعا الله به مُسَلمِينَ و أن 
الله تعالی أغطی مدا صلی الله عليه و آله نالف و ال ما لم تم م یه قفش أحدٍ (۵) من لاله عن دک 
3 ان الاوك و و لی و آله ا الطیین قط لَه و أن الله مذ فسَل مدا ایو الكتاب علی جميع انم 
اهاعدا إل ا غطی شلیمان ن او ین بشم اله لمن الؤجیم (2) رها أَْرَفَ بن جمیع مالكو كلها ای أغيليها 
9٤+340‏ ۷۷۶۷ 8۷ت 


ما أمَثه 


هذه سیه به محمد ید لين تما َو الكتاب ای رما َال از تل 


TAY ص:‎ 


١‏ و فی مراتبهم خ ل. 

. فی المصدر: محمد و على سيد المرسلين و الوصیین المخصوصين‎ ٢ 
فی نسخه من الکتاب و مصدرہ: و من آمن.‎ ٣ 

۴ زاد فى نسخه: و آلهما. 

۵- فی المصدر و نسخه من الكتاب: نفس واحد. 

۶ النمل: ۳۰ 


و 35 ا 


ےج ہت شَرَفَ مُحَمّدِ و باک و قرع (۱) علی َرجه مد و 
فض له و جلاله رک عن کک كما أخر جک آم عن فلك اجا لكا شرع فرع مدع فى الشجرّه لی أَمَونهُ آن 
لا يفريه بر 83 أذ يكرة ا له فض مها و می شجرة آضرلها محمد - و یز آغضانا علق و تیار تا آل مت علی قمذر 
مراتبهع (۳) و نها شيعت و امه علی مراتبهخ و آخوالهم له لس لاع یثل درجات مد (۶) لد دک فا شمان ا رب 


نی با ی الب زب ملعت و ديت و تبث و علفت أذ ليس لع یل جات مد صلی لله عليه و آله و 
آئی الال على مه آغطی فى الله الد تین من موی على خت للع ال و كعد اجه إل يمل له یی 00 


صَجیخ شجیخ ذُوى الْقَزبی آغطی كراب لبي اقا دي و بر لا ص دَق 
تفیه مه و بر و علی اَی سبي أَرَاد و اليتامى و 7 ی الیاقی ین نی مایم لقا پرا ا مه و 7 ای رمع 
ينو الاك متاکین الاس واي ن الل مت اَل ات EO‏ 


لقاب امکاتین مغ لیوا و | قال فان له یکن ا له ال یختمل الْموَاسَاة ند راز بکؤجید اللہ و بو مد شول 
اللہ و جهن بف یلنا و الاغتزاب بواجب ب حقوقا ال ابیت و بتفضهیلنا علی ار این و بَفضیل مح علی سار این (۵ و 


موالاء أَولِياينا 


AF ص:‎ 


-١‏ اقترح عليه كذا او بکذا: تحکم و سأله یاه بالعنف و من غير رويه. عليه كذا: اشتهى ان يصنعه له. 
۲- رام الشی ء: آراده. 

۳- على قدر مراتبهم خ ل. 

۴-فی نسخه و فى المصدر: إنّه لیس لاحد يا سلیمان من درجات الفضائل عندی ما لمحمد. 

۵- فی المصدر: على سائر آل النبیین. 


ت ق 


و ناه انا و راوگان من كائوا ام و ها تهم و ذوی قراباتهم و مود اتهم فاد وَلَايَ الله ۰ 
و مُعاداه أعْدَائِهِ و آقام الصّلا قال و الب بو مر تن ام الصا بخ ُودها و علم أن اک تردق الا رل فيها و الخزوج عنها مغر 


و م2 هه 


بفضل مُحَمّدٍ سید ناه و عَبِيدِه )١(‏ و الْمُوَالاٍ ید الَوْصدباءِ و فضل أن علي سيد راز اد یار و فضل أل دار 
الْقَرَار بعد ال ال کی الْمَختار و 71 تی ار کاه اجه عَليه لإخوَانه الْمَؤْمِِينَ فان لم يَكنْ ال بر کبه كاه بدنه و عقله و قو أذ 
تخ يجهر بفضل عَلِىٌ و الطَيبِينَ من آله ذا قدَرَ و يش تعمل ال عند ابا |۱5 مث و المعس إِذَا ترَکث و َِعْدَاَنا دا بوا أؤ اشر 
با ال باق بقع ده و اھ یرد و یه و که که شتغمال له یف )٢(‏ نَفْسَهُ علی طاعه مَوْلَاهُ و 

ل لا ا ee BG‏ 
من ۳ لمفضوب علیهم الذي ین الخضال در وین الال اسيلا لَه (ه) اوق عن هلها ر یمهم اباب 
إلى غَیْر مستجفها ثم لو مرف يعدم إذا عادو ال وین آعظم مومع أن ا بو ما َو من شرف من موه الله 


ترالی و فضل مَنْ ا فصَله ال و أن لاف منوا ال ما لیف (۶) عَلَى 2 َنْ لا ب ها من لمقَضرین و الْمَشِرِفِينَ السَالی الَذِينَ 
ماو عق دل 
ص: ۳۸۵ 


-١‏ فى نسخه: سید إمائه و عبیده و فى المصدر: سید عبیده و إمائه. 
ی تس گی شی 

۳ فی المصدر: قد جعله الله لها قیاما. 

۴-و لعنه خ ل. 

۵- فى المصدر: و لدفعهم. 

۶ مثل أمير المؤمنين و خليفه رسول اللّه: و أولى الامر و الامام و امثالها. 


الله یه بالات و اه مضه )١(‏ بكرَامراتِه الْوَاصِِ نِينَ لَه بِخلافِ صد فاته و الْمَنْكرِينَ لا عَرَهُوا من َلَالا-تهِ و عَلَامَاته الق معا 
پاش ماتھغ من لیٹروا با هم د ی این وین (1) تم قال و الضابری فى اأساء يَنى فى مك اربه الا و لا عد 
ل ن لیس و موہ يهف يه و تفع و إِيَاهُمْ بِالصٌلاِ علی مب و آله لین علیهم لام و الضرّاء الق 


مه سے 


و افر دمن تفر وین (0 بلج إلى اتب من أغراءِ آل محمد ضير على دک و بری ما أده من مالم ما 
09 ر مين ِا ده عَلَى تَجدِيدٍ ذکر وله لین الطَاهِرِينَ و جين الاس عند ند ده الال ید کر الله و بُ لی عَلَى 
فد رشول الہ و علی علق ولك اللہ يُوَالِى بقلبه و انه لاء اله و یعایی کیک ادا الله قال الله َر و جل ولیک أل 
رنه الصّمَاتِ الى ذَكَرَهَاالْمَْصُوقُونَ بها لین مَقُوا فى إيكانهم و لوا آاولهم بأناعيلهم و ولیک هم الْمنَقُونَ و لِمَا أ مژوا 
ائه ین عذاب الا و لما آیزوا باه ین شُرُورِ الاب الْکفَارٍ (۴). 


وا 


3 


۳4 


3 


32 2 
ا جا 


3 ما © 
9 


3 


**[ترجمه |تفسیر امام حسن عسکری عليه الشلام: یس ار آن توا وج : کم ول الْمَمْرِقٍ و المرب و لک الب مَنْ آمَنَ با 

و لیم ال خر و اللایکه و الكتاب و لین و آ7 ی الما عَلى مه ذوی الْقَوبى و اليتامى و الْمَساكينَ و ان الو ب 7 
فى الژقاب و اقام الصّلاءةَ و 27 َى الرّكاة و الْمُوقُونَ بِعؤردِمِغ إذا عدوا و الصَّابرِينَ فی الأساء و الضَّرَاءِ و جین الاس أولیکک 
وت كرو ارک مه نون شم اس نکر کاری آذ مت کروی شود را ری شور آب سرب 
بگردانید بلکه نیکی آن است که کسی به خدا و روز بازپسین و فرشتگان و كناب [آسمانی] و پیامبران ایمان آورد و مال 
آخود] را با وجود دوست داشتنش به خویشاوندان و يتيمان و بینوایان و در راه ماند گان و گدایان و در [راه آزاد کردن] 
بند گان بدهد و نماز را برپای دارد و زکات را بدهد» و آنان که چون عهد بندند به عهد خود وفادارانند و در سختی و زیان و 
به هنكام جنگ شکیبایانند» آنانند کسانی كه راست گفته اند و آنان همان پرهی زگارانند.] 


امام عليه التد لام فرمود: حضرت على بن الحسین در مورد آيه الیم تو آؤ كو واه تا آخر آیه نقل کرد که پيامبر اکرم وقتی 
على بن ابی طالب را گرامی داشت و مقام او را در نزد خدا بیان کرد و مقام شیعیان و ياران او را توضیح داد و بهودیان و 
نصرانیان را سرزنش کرد که چگونه کفر ورزیدند و فضل و شخصیت محمد و على را كه در کتابهای آنها ذکر شده کتمان 
کردند. نصرانیان و یهودیان از روی افتخار اعتراض نمودند. یهودیان گفتندء ما سالها است بر اين قبله نماز می خوانیم» بعضی 
از ما به سمت همین قبله شب زنده داریها نموده اند» اين همان قبله است که موسی به ما دستور داده است. نصرانیان نیز همین 
ادعا را نمودند که ما سالها بر اين قبله نماز خوانده ايم و بعضی از ما به سمت همین قبله شب زنده داریها نموده اند. اين قبله را 
عمسن برای ما می کرت شا الیش گت دوقن ایس همه اعمال ر کب اه داز ميان ما را رن رری اتکی کرد 
ایم و خواسته او را در باره برادرش نپذیرفتیم» نخواهد پذیرفت. خداوند اين آيه را نازل نمود كه بگو: نیکی که موجب بهشت 
شود و آمرزش و خشنودی خدا را باعث گردد اين نیست که صورت خود را در نماز به جانب مشرق كنيد (نصرانیان) يا به 
طرف مغرب (يهوديان)» شما با فرمان خدا مخالفت کرده ايد و كينه ولی خدا را در دل دارید؛ نیک و کار کسی است که به 
کا خا امان آزرددی غاز امت خدانی کف “كس را کک اه وو كران سی ذاو و کر کم را بکرافد خراز وا 
می کند. هر گز کسی را یارای تغییر دادن فرمان او و تأخبر انداختن حکمش نیست. و به روز قيامت ایمان آورد. آن قیامتی که 
بهترین فرد در آن روز» محمد سرور انبیا و بعد از او برادرش سرور اوصیا است؛ آن قیامتی که هر کدام از شیعیان محمّد وارد 


آن شوند. نور از چهره آنها می‌درخشد و با برادران و همسران و فرزندان و کسانی که به او نیکی کرده اند و هم کسانی که 


در دنيا از او دفاع نموده اند» رهسپار بهشت برين مى شوند. 


و هر کس از دشمنان محمد در آن روز در تاریکی ها قرار می كيرد و به شريكك هاى خود در دين و مذهب و كسانى كه با 


آنها ہی آنكه تقيه ای لازم باشد نزديكك می شدندء به سوى عذابى دردناک رهسيار می شود. 


آن قيامتى كه در آن روزء بهشت فرياد می زند» دوستان محمّد و على و ييروان آن دوا به سمت ما بياييد. ای دشمنان محمد و 


بهشت فرياد می زند ای محمّرد و على! خداوند به ما دستور داده از شما اطاعت كنيم و اجازه داده كه هر كه را شما داخل 


كنيد» وارد ما شود. اينكك ما را از پیروان خود پر كنيد. آفرين بر آنها! خوش آمدند و با صفا آمدند . 


جهنم می گوید» يا محمّد و علی! خداوند مرا دستور داده مطیع شما باشم و هر كس را شما دستور سوختش را دهید» بسوزانم. 
مرا از دشمنان خود پر کنید. 


«وَ الْملانکه» و هر كس به ملائکه ایمان آورد که آنها بندكان معصوم هستند و گناهی نمی کنند و پیرو دستور خدایند. بهترین 
ماقو زیت آنها در هر مرتبه ای از زمین تا عرش خدا هستند. ایخ است که صلوات بر محهد و آل پا کش بفرستند و تقاضای 
رحمت و مغفرت برای شیعیان پرهیز گار آنها نمایند» و بر پیروان دشمنان آنهاه کسانی که آشکار پیرو آنها بودند. و منافقین 


او الکتاب» ایمان به کتابی آورد که مشتمل بر فضل مع دسي المرسلین و علی - که امتیازهایی دارد که احدی از چهانیان 


«و النَبيِينَ» و ايمان به پیامبران آورد که بهترین خلق خدایند و اينكه تمام آنها به فضیلت حضرت محترد صلی الله عليه و آله 
ارشاد نموده اند و به فضل على بر ساير اوصیاء و برتری شیعیان آنها بر سار مومنان دیگر پیغمبران» اعتراف کرده اند و 


اعانات آنهاوا فول كارن 


خداوند مقامی به محمد صلی الله عليه و آله عنایت کرده که هر یک از پیغمبران که توقع چنین مقامی را نموده» مورد نهی و 
زجر قرار گرفته و به او امر کرده اند» در مقابل فضل و مقام محمد و على و خاندان آنها تسلیم شود. 


واينكه خداوند به پیامبر اکرم به عنایت كردن سوره حمد به آن جناب فضیلت بخشید که به هیچ یک از پیمبران پیشین (اين 
فضل را) نداده مگر به سلیمان بن داود که فقط «بشم الله ال حمنِ الرّحِيم) را از اين سوره داد و این آيه را از تمام سلطنت و 
قدرتی که خدا به او عنایت کرده برتر شمرد و گفت: خدایا جه کلمات عالی و با ارزشی است. من اين کلمات را از تمام 
مملکتی که عنایت کرده ای با ارزشتر می دانم. خداوند به او خطاب کرد ای سلیمان! چگونه با ارزشتر نباشد و حال اينكه هر 


بنده من از زن و مرد» مرا با اين کلمات بخواند» وابی به او عنایت می كنم هزار برابر بیشتر از کسی که تمام مملکت تو را 


صدقه بدهد. اين یک هفتم از تمام آن سوره ايست كه به محمد سرور انبياء داده ام (سوره فاتحه الكتاب) . 


سليمان گفت: اجازه می فرمایی همه آن سوره را درخواست كنم؟ خداوند فرمود: به آنچه داده ام قانع باش. تو به مقام محمد 
نمی رسىء از درخواست مقام او خوددارى كن كه اين مقام را از تو می گیرم» چنانچه آدم را از بهشت خارج كردم. چون 
(آدم) مقام محمّد و على را در مورد درختى كه به او دستور داده بودم نزديكك آن نشود درخواست كرد. او مايل بود مقام آن 
ہر تداق زور وھ اق ما من للد هو آله امت ور زر كور ھا وع الدع و سای قاع 
هايش آل محمدند. به ترتیب مقام و موقعیتشان» و شاخه های جدا شده آن درخت. شیعیان و امت او به ترتیب مراتب و 


احوالشان هستند؛ هیچ كس دارای درجات و مقام محمّد صلی الله عليه و آله نیست. 


سلیمان گفت: خدایا مرا به آنچه عنایت کرده ای قانع فرما. خداوند او را قانع نمود. عرض کرد تسلیم شدم و راضیم و قانعم و 
اعتراف می كنم که احدی درجات محمد صلی اه عليه و آله را ندارد. 


لو آنن الال عل ها سل رامش وی ی یا وو علافة ای که یه آن دارو شتت جاتن عون 
آرزوی زند گی دارد و از فقر و تنگدستی می ترسد و چون سالم است و آزمند. «دُوی الْقَوبی؛ به خویشاوندان پیامبر که فقیر 
هستند به بعنوان هدیه و نیک و کاری نه به عنوان صدقه می بخشد زیرا خداوند مقام آنها را از گرفتن صدقه گرامی داشته 


است. و به خویشاوندان خود به هر نوع و به هر راهی» جه صدقه و جه نیک وکاری» می بخشد. 


«و الیتامی» به یتیمان بنی هاشم که فقیرند. به عنوان نیک وکاری و نه صدقه و به ساير يتيمان به عنوان صدقه و سرپرستی می 


دهد. 


دو الْمساكينَ) مردم فقیر و مستمند «و ابْنْ السّبيل» کسی که از وطن دور است و احتیاج بيدا کرده. 
«و السَائلِينَ کسانی كه از روى احتياج تقاضای کمک می کنند و درخواست صدقه دارند. 


«و فی الرّقاب» بنده هاى زرخريد كه با صاحب خود قرار دارند مبلغى بپردازند تا آزاد شوند» به آنها کمک مالی می كند تا از 


قيد بند گی رها شوند . 


فرمود: اگر مال و ثروتی نداشته باشد که مواسات و برابری را از پیش گیرد» پیوسته اقرار به وحدانیت خدا و نبوت حضرت 
محمّد صلی الله عله و آله می كنك و آشکارا ما را بر دیگران فضیلت می دهد و به حقوق واجب ما خانواده و برتری ما بر سایر 
پیامبران و برتری حضرت محمد بر ساير پیامبران و دوستی با دوستان ما و دشمنی با دشمنان ما و بیزاری از آنهاء هر که باشند 
يدر و مادر و خویشاوند با دوست او اعتراف می نماید؛ زیرا به ولا۔یت خدا نمی توان رسيد مگر با ولایت اولیای خدا و 


دشمنی با دشمنان خدا. 


بو أقامَ الصّلاة» فرمود: نیکو کار کسی است که نماز را با حدود و شرایط آن انجام دهد و بداند كه مهمترین شرط نماز» شروع 
و تمام كردن آن است با اعتراف به فضل محتّرد صلی الله عليه و آله بر تمام انبیاء و بندگان و دوستی على سرور اوصیاء و 


بهترين اتقيا سرور خوبان و رهبر نيكان و بهترين ساكنان بهشت بعد از پیامبر پاک اكرم مختار. 


وآ تی ار کاة» و زكات واجب را به برادران مؤمن خود بدهد. در صورتى كه مالى نداشته باشد كه زكاتش را بدهدء زكات 
بدن خود و عقل و دانش خويش را به دهد به این صورت كه فضل على و اولاد پاکش را هر وقت قدرت داشت آشکار کند و 
در شدت گرفتاریها و زمانی که مبتلا به رنج و ناراحتی شد و زمانی که دشمنان ما چیره شدند» تقیه را به کار برد. یا با بند گان 
خدا طوری که ضرر به دين و حيثيت او نخورد ودين و دنيايش سالم بماند» معاشرت کند. تقیه در جایی است که جان 
خويش را که خداوند برای پایداری دين و آبرو و جانش در اختیار او قرار داده» در راہ اطاعت مولا حفظ کند و کسانی را که 
مورد خشم خدایند و دارای زشت ترین صفات و بدترین عاداتند لعنت کند. چون مانع از رسیدن حق به صاحبان آن می شوند 


و حکومت و فرمانداری ها را به کسانی كه شایسته آن نیستند می سپارند. 


بعد فرمود: «و افو بِعَهْدِهِمْ إذا عامَدُوااء از بزرگترین پیمان‌ها که بايد به آن وفا کنند آن است که آنچه را که می داننده از 
مقام کسانی که خداوند آنها را برتری بخشیده و فضیلت عنایت کرده» پنهان نکنند؛ و اسم های شریف آنها را (از قبیل امير 
المؤمنين» خليفه پیغمبر» اولی الامر: و امام) بر روی اشخاصی که شایسته نیستند نگذارند» از قبیل ستمکاران و افسار گسیختگان 
گمراه که از راه ائمه و پیشوایانی که خداوند آنها را معرفی نموده و امتیازها به ایشان بخشیده. منحرف شده اند و آنها را به 
صفاتی که زیبنده ایشان نیست متصف کرده اند و منکر مقام و شخصیت ايشان شده اند و نام های آنها را بر کسانی که 


شباهتی با ایشان ندارند» از قبیل مقصرین و متمردین گذاشته اند. 


آنگاه فرمود: او الصَابِرِينٌ فی ابأساه يعنى شکیبایان در پیکار با دشمنان و دشمنی بالاتر از شيطان و پیروان او نیست که پیوسته 
آنها را با درود و صلوات بر محترد و آل ياكش عليهم التدلام دفع می كند و از خویش دور می نمايد و الصَرَاءِ» فقر و 
تتكسض است. فقرى بالاتر از این نیست که مومن به تقاضا كردن از دشمنان آل محفد وادار شود و بر این گرفتاری صبر کند 
و عقیده اش این است که هر چه از اموال آنها استفاده می نماید» غنیمتی است که به کمک آن مال ایشان را لعنت سی کند و 


با آن بر ترویج مقام ولایت ائمه طاهرین علیهم الشلام قدرت بيدا می کند. 


«وَ حِينَ الْْأس» هنكام شدت جنگ خدا را به ياد می آورد و صلوات بر محترد و على ولی خدا می فرستد. او با دل و زبان 
دوستان خدا را دوست می دارد و با دشمنان خدا دشمن است. خداوند می فرماید: «وللک» کسانی که دارای اين صفات 
سد «الذيق ص دفول انان وائمیٰ داوثل و گفتار غود را با کر دار ثابت کرد افذ بو أولیک هُم اون اینهایند كه از آتش 


* | ترجمه | 
۰۹ء 


تر کت ےر 1 2 عليه السلام 
فی قول الله یا ول الكتاب ا لفن على شي نیوا وراه و اانجیل و ما اَل کم من رَبَكُمْ (۵) قَالَ هی | الْوَلَابَهَ و ہو 


ول الله تعالَى یا ها الرَسُولَ بلغ ما رل ایک من رَبك و إن لغ تَفعل ما بلغت رسال 


AF ص:‎ 


۱-فی المصدر: و اختصه الله 

٢‏ فى المصدر: و المتمردین. 

۳- فى المصدر: من فقر المومن. 

۴- تفسیر الامام العسکری: ۲۴۸ و ۲۵۱ و الآيه فى البقره: ۷۷. 
۵- المائده: ۶۸ 


۶- بصائر الدرجات: ۱۵۱. و الآبه الأخيره فی المائده: ۶۷. 


**[ترجمه ]بصاتر الدرجات: فضیل از حضرت باقر عليه السلام در باره آیه: «یا اقل الکتاب لتم على شین ۽ حتّی تُقِيمُوا اور 
و الْإنْجِيلَ و ما اتل إليكم من رَبَكمْ) -. مانده / ۰-۶۸ [بگو 


ای اهل کتاب. تا [هنگامی که] به تورات و انجیل و آنچه از پرورد گارتان به سوی شما نازل شده است عمل نکرده اید بر 
هیچ [آیین بر حقی ] نیستید.) فرمود: یعنی ولایت آل محمد عليه السلام؛ و اين آيه نيز همان معنی را دارد: «یا ايها سول بَلغْ 
ما آنزل الک من رَبک و إِنْ لَمْ تَفْعَل فما بَلعْتَ رسالته» -. همان / ۰-۶۷ (ای پیامب آنچه از جانب پرورد كارت به سوی تو 


نازل شده ابلاغ كن و اگر نکنی» پیامش را نرسانده ای.) فرمود: اين دستور» همان ولایت است. - . بصائر الدرجات : ۱۵۱ - 
* | تر جمه | 


«۱1+» 


بر بصائر الدرجات ان مغژوف عَنْ حاو عَنْ رین عَنْ محمد بن شتام عَنْ أبى جنر عليه السلام فى قل الله تیار ک وا 
ول أنه أقامُوا اورا و الیل و ما تلهم من ربهع قَالَ له (1). 


شی» تفسیر العیاشی عن محمد بن مسلم مثله (۲) 
کاء الکافی محمد بن إسماعيل عن الفضل بن شاذان عن حماد مثله (۳) 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: محمد بن مسلم از حضرت باقر عليه الشلام نقل کرد در باره آيه «وَ لَوْ انهم أقامُوا وراه و الْجیل 
و ما آزل إِلَيْهم من ربهم» -. مانده / 88 -ء و اگر آنان به تورات و انجیل و آنچه از جانب پرورد گارشان به سویشان نازل 


شده است عمل می کردند.) فرمود: منظور ولایت است. - . بصائر الدرجات : ۲۲ - 
تفسیر عیاشی: از محمد بن مسلم همین روایت را نقل کرده است. -. تفسیر عیاشی ۱ : ۳۳۰ - 
اصول کافی: از حماد همین روایت را نقل کرده است. -. اصول کافی ۱: ۴۱۳ - 
** | ترجمه ]| 
بيان 
لعل المعنى أن الولايه أهم الأشياء التى أنزلت إليهم و أعظمها. 
*#[ترجمه آشاید منظور این است كه ولایت مهمترين جيزى است که بر آنها نازل شده. 


#* | تر جمه | 


«11» 


سن: المحاسن ابن شال عن علق بن عقب عن أيه عن شرليعان بن خاي قال: كلت فى مخيل ا 3 ادَانِى أَبُو عع ب الله عليه 
السلام اقرا یا ین و نا فى عذه لت ای فی آجر تمارک و ان لا ون مع الله لا و لا یلولس ابی عم 
اللهُ إلا عق و لا ون و من بفْعِلُ ذلك بق أناماً يُضاعَط فَقَالَ تر ذہ فيا نا ا و هو بعلم آنا كا تزنی اثرأ با 


و ہے 


یم ان فَقَرَأَتُ عى انمهت ی وله إلا من تاب و آمَنَ و عمل عَمَنَا صالحاً نیک ل الله اتهم حم نات ال ق َنِه 
تی لموم الَم دنب یوم الْقَِامَهِ حٌى يُوقَفَ بَينَ 7 کي له ول کر ایی ی سان وه على ميات 


7 زی 


رکاذ تا ٤ْ‏ رٹ 1۳1 


7 فک 
o‏ 


مره إنه 
م2 


e 0+003‏ ۵9 وی" أت عیاش إلى ول و 
الَِّينَ لا يَنْهَدُونَ ازور و إذا مروا لو روا كراماً فَقَالَ عليه السلام هله ف 


۳7 ٥ 
3 و أت‎ 


فيا تم قَأتٌ و الِّينَ إذا دُگڑوا بآبات رَبهغ لم يروا 
ص: FAY‏ 
-١‏ بصائر الدرجات: ۲۲. و الآيه فى المائده: ۶۶. 


۲- تفسیر العناشی ۱: ۳۳۰. 
۳- أصول الکافی ۱: ۴۱۳. 


2 


EE‏ گا و مین ال كه فيكم اد دکوتم ا کر قرت و الّْذِينَ يَقُولُونَ رَبّنا هب لنا من أَزواجنا و ذریاتنا ره 
غْيّن إِلَى ۳ ر المُورَہ فقال هَذِهِ فا (۱). 


* | ترجمه |محاسن: سليمان بن خالد گفت: درون محملى مشغول خواندن قرآن بودم و آیات آخر سوره تبا رک را مى خواندم 
ہہ م بي نم es‏ 1 0 9 عه 


ا ود ہت ودرا ل نت 
اینھا را انجام دهد» سزایش را دريافت خواهد كرد و برای او در روز قيامت» عذاب دو چندان می شود) فرمود: اين آیات در 
را اسح يه تا قم ا را سی دح و کر میداد که زلا کی کی داماد او ۱9 رام تا رسيدم به اين 
آیه: من تاب و آمَنَ و عَمِلٌ َا صالحا کازلیکک بل اله باتهم عترنات» -. فرقان 28 - ۷۰-ء(مگر کسی كه توبه 
كنك و ایمان آورد و کار شایسته کند. پس خداوند بدیهایشان را به نیکیها تبدیل می کند.] فرمود: صبر کن! این قسمت در 
باره شما است. فرمود: مؤمن گنه کار را روز قیامت به پیشگاه پرورد گار فى آورند؛ او خود عهده دار حساب مومن می شود 
ا نا 
گناهانش را ذ کر می و او اعتراف می نماید. خداوند می فرماید: در دنیا اين گناهان را بر تو پوشاندم و امروز آنها را می 
وو 2 


نامه عملی برای مردم بلند می شود. تعجب نموده می گویند: سبحان ال این شخص یک گناہ نداشته. این آیه همان مطلب 
است لک بڈل الله یاه حسناتِ» باز خواندم تا به اين آيه رسيدم: الل لاون الُورَ و إذا مروا او وا کراما» 
و کسانی اند که گواهی دروغ نمی دهند و چون بر لغو بگذرند با بزرگواری می گذرند] فرمود: اين آيه در باره ما است. 
باز خواندم: او الّذِينَ إذا کرو یات بهم لَمْ يروا علیها ضما وَ غمیانا [و كنات اند که چونبه اباك پروود كارشا قذ کر 
داده الود كرو كروررى الى نهدا مود ابن دوب رده مت »وهی تال مار يادآورى می کنید» در آن شک 
نمی كنيد. باز خواندم: او الْذيقٌ بترو راقن لناوق آژواجنا و د تاها رہ آین» - . همان / 11- ۷۴ - 


»زو كسانى اند كه می گویند» يرورد كارا به ما از همسران و فرزندانمان آن دہ كه مايه روشنى جشمان [ما] باشد] تا آخر 


سوره. فرمود: اینها در باره ما است. - . المحاسن : ۷۸۰ _- 
* | تر جمه | 


۰۱۱۳ 


عمو 


» تفسير الإمام عليه السلام وله عر و لد الله لا ی حى أن بط رب ما ما بَعُوضَهَ فما فَؤْقَها ام الَِّينَ منوا یلو أنه 
الق من زبهع و گا الَّذِينَ روا ون ما ذا اراد ال بهذا ما بُضِلٌ به كثيراً و بهدی به كثيراً و ما يُضِلٌ به ال الفاسقین الَذِينَ 
نفصو عفد الله من بغي میناقه و يعو ما مر الله به أن يُوصَلَ و ییون فى اض آولنک هُمْ الخایتژوت (5) قَالَ الا 
عليه السلام کا قال الل انی باه امن ضرب مل و ذَكَر لباب فى توه إن الَِّينَ ندعو ِن ون له آن یلق بب د 


لاي و ما قال مل الّذِينَ ادوا من دون الله أؤلياة کمئل العذكبوت ا دَث بي و إِنَّ أَوْهَنَ الوت ميت الْعنکبوت لو كانُوا 
یعون (4۴ و ض وب الل فى هَذِهِ الشُورَه بالّذى اد سوق تار و بالصّئِبٍ یز الما َالِ الاب و لک و ما ها ین اال 
قض رب یرون به الطفن علی رَ شول ا صلی الله عليه و آله قال اله یا خد إن ال لا خی لا بت وک عياء آن شرب تلا 
لت يُوضِد َه به عِنْدَ عباده الْمَؤْمِنِينَ ما بَعُوضَهٌ ما ہُو (۵) ب موه ال فما مَوقها فما قوق الوه و هو الذبات بض رت به ال 
ذا عم أَنَّ فيه ص اح عباده و تَفعَهُمْ أا لین آمُوا له و بای مُحمّدٍ و علی و آلهما الطَيبِينَ و منم (۶) إرشول الله صلی الله 
عليه و آله و لِه علیهم السلام أَحْكَامَهةٍ 


TAA ص:‎ 


۱- محاسن البرقی: ۱۷۰: و الآيات فى الفرقان: ۶۸- ۷۷۔ 
۲- البقرہ: ۲۶ و ۲۷. 

۳ الحج: ۷۲. 

۴ العنكبوت: ۴۱. 

۵- فی المصدر: أى ما هو. 

۶-فی المصدر: و سلموا. 


نارمع و الم ول ام (۱) فى ورم (1) و لع تعاط لول فى رارم و لع فش میت باب ۱ قف علیه منها إل 
دنهم غود غلم َء اون الِّينَ هه مق تم أنه ال المض وب الق من رهم أَرَادَ به الع و باه و الکشف عه 
و ایض اه ون لین کنزوا من صلی الله عليه و آله بكارم تھغ فی عَلِيّ عليه السلام یلم و کیت و تزکهع لاد له فی 
شا ار به (۳ یو ما ذا ارا له بهذا ایض به به كرا دی به یرون( ای نوا لبلب اف 
تیراو یی به کیا أئ فا مغتى للم له و إن تفع به من يديه َه هدر به من له هر الله تال عليه یلع ال و 
ما بُضِل به بخ على نی ما بل لها 1 تین اجان علیآنفیهم بت کی تمه و بوضیه علی خلاف ما أَمر ال بوضعه عليه 
نع وَصَفَ عولاء الَْاِقِينَ ال ارجین عَنْ دين اللہ و طاعته مهم قال عر و جل لین و عهرک الل ماود عَلَِهعْ لله 
بسالژبو ید یه و لد صلی الله عليه و آله له وَلِعَلِيٌ بالترامه و لدیعتهما بالْمَحبِهِ (۵) و الکرامه من بغي میشاقه إخكامه (۶) و 
تَْلِيِظِه و فطعو ما أَمر الله به أنْ بوص ل من ال ام و ربا ت ا تام دوهع و شا وق وف ل زجم و اوج عت 
روم د صلی ال عليه و آله (0 ماد عم بد كه أ 


كذَّلِك حم رَحِمِهِ أغظم و قطیعته فلع و هصح (۸) و 


ہے کی 


و 


ا ناك 7ھ اج ہاور ام وفك اع عفا ین ابن 


ص: ۳۸۹ 


-١‏ فى المصدر: و لم يقابلوهم 

۲- بأمورهم خ ل. 

۳- امره به خ ل. 

؟- فى المصدر: أى يقول. 

۵- بالجنه خ ل. 

۶-فی المصدر: و إحكامه. 

/ا- آل محمّد خ ل. 

۸- فى المصدر: و كذلكك حق رحمه أعظم و قطيعته أقطع (افظع خ ل) و أفضح. 


ون فى اض باتهم فرض الله امک و قد اما من ذ فرض الله لته أوليكك أل عَذه الصَفَهِ هُمْ الْحاسرُونَ 
زوا سم لا ضاژوا إِلی لیا (0) و حرمو اجان نی ها من سار رت م ذاب اليد و عرعتهع تیم بقل و قال 
از عليه السلام و من سم ناما پذریه بق بن مُحفُونَ عاو لاتق به إا علی أوضّح الْمَححبجاتٍ ملم اله عالی یه بن 
شور له أيضاً ما ا يلم 00 قذرعا هو و لا يقَاوِرٌقَدْرَهَا إا ال ز اسیا الاو ن تک ارام و تال و اور علي 
الیم ما و تر کک الد فا سه (۳) الله 7 تَعَانَى على الصرَاط فعاء هام انکه 7 اول علی أغك اله و اه علی ذ نهذ 
لاء ین قبل الله رو جل با علانکبی عودی عَذا لم بجاو و یلم اله أن یه فا ادوه و سمو فى جانی ای أنه كته کون 
ثییخاً (۶) فيها مهم كما كان تلم فى ال له و ما من عَارَض بلع و کیت و تقض اجه لصيل فا 1 له الْمََائِكَهُ عَلَى 
الصَّرَاطٍ وَاقفْنًا یا عد الله و جادلّا عَلَى أَعمَالِکک کا عاذت فی الد یا الاك لک عن م نیک بای (۵) النْدَاءُ صَدَتُْمْ 
ہ سض ی ہی رہہ ما عظع هتاک نامه و أَشَدٌ حم راتہ لا 


۳9 


7 


جیه ناک الا رخعه خمة اللہ نل یکن ارق فی الا له ينه (۶ وق فى انار أب ال بدین قَالَ ااقز عليه السلام و بقل 


ِلوفی بهو ده فى ال یا ۳ لور ۷و 1۳1 ۳ 
ص: ۰ 


-١‏ لما صاروا إليه من النيران خ ل. 

-١‏ ما لم يقادر خ ل» و فى المصدر: ما لم يعلم قدرها إلا هو و لا يقدر قدرها. 
۳- فی المصدر: و تركف الاذی حبسه الله. 

۴- فى نسخه: محمیا. و فى المصدر: متیحا. منیخا خ ل. 

۵- فى نسخه و فى المصدر: الحاکین لكك عن ائمتك فيأتيهم. 

۶- حمله دینه خ ل. 


۷- فى نسخه و فی المصدر: و فی نذوره. 


کیھے 


مواعبده يا اا لاه وَقَى هَذًا لد فى اذا بئُھُودِہ فَوَهُوا لَه اهنا بمَا وَعَذْنَاُ و سَامِخوۂ و ا تنافشوة فحبتنذ تع ره الْمََائكهُ 
مو وی ی بعهوذة ډور و ور سام حور هو دسو نص پر 
ا و أكا ئن قتع جته لان کات وصل جع معد صلی الله عليه و آله وقد قتع زیم فيو فح (۸ أزعام محر مد له 
کی رحمه و الوا لک وق ٹکار طاعتنا الاي ا شنت فَاعف کا ا واه وس الله القن و ذا 


1١م‎ 


سام ۱ 3 


نی أ ول أ ہیں سو بحم 


یرهم بأسمایهع و ا بهم ایهم (ه) و تبر الاب اليح مخالفیه ین أل وَلَاَتهم ۾ قیل له یاعد الله اکتسیت وَهَ آل 


سے سے 


نع یر( یک لته زین رم ان تک نا نا فیا و بصیر ی الْعذَابٍ الم 
کر رت NS‏ وله تم ام انا بأَسْمَائِنا مق باق إل عند روز 


٣٦‏ 9[ ر ایا كلها فيه کقذر حول فی السَمَاوَاتٍ و لض تبقطیهم الله 
تعالی باه و يُضَاعِفُهُ هم أضعافاً تضاعقات فقیل للباقر عليه السلام فان بغض من جل مُوَالاتَكم يزعم أن الْبعُوضَ على 


4 


2 


3 


2 3 
اغ 3 فار 


ان پأشماننا و یاقا الله عر و جل بول ا َم الْقِامهِ افر موا نکم عم 


5 


۳٩۱ ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: فشفع. 

۲- فى المصدر: و طاعاتنا. 

۳- فیعفی عنه خ ل» و فى المصدر: فیعطونه منها ما يشاء. 
۴- فى المصدر: ما ینفعهم. 

۵- فی المصدر: و لقب غیرهم. 

۶- فی المصدر: المطهر. 

۷ فی المصدر: لنسمی. 

۸ فى المصدر: تعینونهم. تغنیهم خ ل. 


3 


أنَّ ما فَوْقَهَا و مو الاب فد زشول الله صلى الله عليه و آله كال اب عليه السلام 0 00 
ا کان رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله اعدا ات یوم و علق إِذْ جع افا ول ما شاء الله و شاء مش و سرع آحَرَيَقُولَ ما 
شاه ال و شاه علق ال رول او صلی الله عليه و آله ا را مدا و ا عل ال عر و جج و لک وگ ما شا الله كم ما 
اء مُحَمَدٌ تم ما شاء عل تم ما شاء ء مد ما شاه الله ثم ما شاء عل (۱) إِنَّ می الله ھی الْقَاهِرَُ ای لا تمَاوَی و لا تکاقی و لا 


۰ E 5 


1 


ای و ما محمد شول الله صلی الله عليه و آله فی دین له و فیقذرته لا یه یز فى که مالک الْوَاِعَهِ و کا علي فى 
وین الله و فی فُدْرَتہ إلا کبغوضه فى مُعله مر ذو الماک مع أذ فَضْلَ اللہ الى عَلَى مد و عَلِيٌ ال (۲) لیا فى به 
له علی جميع حل بن الدّْرٍ إِلَى آجرہ نا ال ر سول اللّهِ صلی الله عليه و آله فى ذكر الذباب و اوه فى مَذَا 
اْمکان لا بل فی قَْلِهِ نله لا بستخیی أن يَضْرِب ما ما وه (). 


2 
2 
2 


ا امام کین سای عليه الام إن اله لاد يت تخیی أن يضرت كلا ها رفا كما نکیا اکا الذية گی 


جک و 


وت له لح ین هم ما این کرو یوت ماذا رال بهذا متا بعل به کرو بی به کثیرا و ما یُضل به إ 


25 


03 


th 
th 


سےا 


4 


الْفاس قِينَ * لین ینعی الہ مسن بقید میشاقہ و عون ما أَمز اله بو أن بوص ل و ییون فی الْأَرْض أوليكك هم 
الكابتوؤ وح ۱۷۷۶ لا :وا ان ایک یف ای ادو باقزاتر] ] از آن مثل زند شرم نکند» پس كسانى كه 
ايمان آورده اند می دانند كه آن [مثل] از جانب پرورد گارشان بجاست. ولى كسانى که به كفر گراییدہ اند می گویند. خدا از 
این مثل جه قصد داشته است؟! [خدا] بسيارى را با آن گمراه و بسيارى را با آن راهنمايى می كند و[لی] جز نافرمانان را با آن 
گمراه نمی کند» همانانی که پیمان خدا را پس از بستن آن می شکنند و آنچه را خداوند به پیوستنش امر فرموده می گسلند و 


در زمين به فساد می پردازند» آنانند که زیانکارانند.) 


حضرت باقر عليه الشلام فرمود: وقتی خداوند فرمود «یا ابا لاس ضرِب مَل اسم مگس را در این آيه برد: 3 لین عون 
مِنْ دُونٍ اللہ لَْ بَخْلقُوا ذاباه -. حج /۷۳- (کسانی را كه جز خدا می خوانيد هركز [حتى] مگسی نمی آفرینند) تا آخر آيه 
و فرمود: :کل الذين انك وا وق کوٹ الله ازلباء كل المتكيرت الخدت نكا وان أوقن یوت لفت انكرت لو كارا قلعو 
۸ -. عنکبوت / 8١‏ - (داستان كسانى كه غير از خدا دوستانى اختیار كرده اند همچون عنكبوت است که [با آب دهان خود] 
خانه‌ای برای خويش ساخته و در حقيقت اگر می دانستند» سست ترين خانه ها همان خانه عنكبوت است.) و در اين سوره مثل 
زد به کسی که آتشی افروزد و يا به بارانى كه از آسمان فرو ريزد. ناصبيان و كفار كفتندء این جه مثل هایی است؟ بدین 
وة مقر سال الو علد ر المع ده" گرا | اه ان ا )ارگ از الط کے 
كشد «أنْ بَض رب تاه جهت توضیح حق برای مؤمنين «ما بعوضهٌه جه مثل به پشه باشد «فما وق ا بالاتر از پشه كه مگس 
است. وقتی صلاح و نفع بند گان در آن باشدء اين مثلها را می زنده اما الِّينَ موا کسانی که به خدا و ولايت محمد و على 
و آل پاک او ایمان دارند و تسلیم پیامبر و ائمه و احکام و اخبار و احوال آنهایند» زبان به اعتراض نمی گشایند و در رموز و 
اسزان آنها کنجکاوی سی کنا و آنها را فاش نمی‌تماشد نگ با لعازه ارفاق کلف رکا موسق كدان من صفق کار ہی 


دانند که اللہ كال زده شده رال مِنْ رَبّهِمْ) منظور حق و توضیح یک واقعیت است. 


و ا این روا كسانى كه به محمد صلی الله عليه و آله به سیب اعتراض به او در مورد على عليه الشلام كسهرا وجكوه 


به او اد ین مقام داده شده کافر شدند» و از آنچه بايد پیروی كنند ييروى نمی کنند» «مبَقُولُونَ ماذا راد ال بهذا مكنا یل به به كثيراً 


و یه كران کردا ان مل نا کر یھی را كمراه او می را هد ات ھی گنت ہس اب قل فاده ای تدا ود تا 
اكرجه کسی كه هدايت می يابد نفع می برد ولى کسی كه گمراہ می شود زيان می بيند. خداوند سخن آنها را رد می کند و 
می فرماید: «و ما بُضدل به» يعنى خدا با مثل گمراه نمی کند ِا الْفَاستِينَ» جز فاسقانی را كه به خاطر عدم تأمل در مثل و 


استفاده از آن بر خلاف آنچه که خدا دستور داده است» بر خود جنايت می کنند. 


آنگاه شروع به توضیح مشخصات فاسقان از ايشان که از دين خدا و اطاعت او خارج شدهاند» می کند: «الْذِينَ یقن عَهْدَ 
شکنند «من بَعْدِ میثاقه؛ با اينكه پیمانی بسیار شدید و محکم بود. 


دو یَطعَونَ ما رال به أنْ یُوصَل؛ و قطع رابطه خویشاوندی (با کسانی) كه بايد به آن توجه داشته باشند و حقوقشان را ادا 
کلاسم ماد موم با ا ی وتان هلاقن ال هه را ج ]نيا بدو فرظ 


چنانچه حق خویشاوندان به واسطه يدر و مادر لازم می شود و حق محترد گرامی تر از حق يدر و مادر شخص است؛ همین 


طور حق خویشاوندانش و قطع آن» بدتر و نارواتر است. 


حضرت باقر عليه الہ لام فرمود: «وَ يَفْسِدُونَ فی الْأَرْض» با دشمنی نسبت به کسانی که امامت آنها از جانب خدا تعيين شده و 
اعتقاد به امامت کسانی که خداوند مخالفت با آنها را لازم شمرده: «أوللک هم الخامترون» چون رهسپار جهنم مى شوند و از 


بهشت محرومند. وای جه زیانی که برای هميشه انسان را در عذاب قرار دهد و برای هميشه از نعمت محروم نماید. 


حضرت باقر عليه الس لام فرمود: بدانیده هر كس در مورد چیزهایی که وارد نیست و از ما به او می رسد تسلیم می شود با اين 
اعتماد که ما بر حق هستیم و هرگز او را جز به راہ حق و حقيقت نمی بريم» خداوند در مقابل به او از قصرهای بهشتی آنقدر 


عنایت می کند که نمی تواند اندازه و ارزش آن را بفهمد و جز خدا که بخشنده آن قصرها است» کسی مقدارش را نمی داند. 


و در ضمن» کسانی که بحث و مجادله را رها کنند و تسلیم ما شوند و دست از آزار (ما) بردارند» موقعی كه بر صراط می 
آیند» ملائکه با آنها در باره اعمال و رفتارشان به بحث و مجادله می پردازند؛ در اين موقع از جانب خدا ندا می رسد که ای 
ملائکه من! اين بنده من مجادله نکرد و تسلیم ائمه خود شدء شما نيز با او مجادله نکنید و او را به بهشت برین» خدمت ائمه و 


پیشوایانش ببريد تا از همنشینی آنها بهره مند گردد چنانچه در دنیا تسلیم ایشان بود. 


اما کسانی که اعتراض کنند که چرا و چگونه و پیوسته يرس وجو نمایند» ملائکه در صراط به آنها می گویند» بايد تو را نگه 
داریم و با تو در مورد اعمالت مجادله کنیم؛ چنانچه در دنیا با پیشوایان خود مجادله می کردی. به ملائکه ندا می شود: راست 
فى گویید با او همان معامله ای بکنید که می کرده؛ او را نگه من دارند. می‌ایستد و حسابش بسیار طولانی می شود و در این 
محاسبه» عذاپی شدید می‌بیند. چقدر آنجا پشیمان می شود و حسرت می خورد (ولی) هيج چیز نمی تواند او را نجات بخشد 


مگر رحمت خداء در صورتی که دين خود را از دست نداده باشد» و گر نه برای هميشه در جهنم خواهد بود. 


حضرت باقر عليه الت لام فرمود: برای کسی كه در دنيا به عهد و پیمان و قسم ها و وعده هاى خود وفا نموده» به ملائكه می 
كويندء اين بنده در دنيا به عهد و پیمان خود وفادار بوده» اينكك به وعده ای که به او داده ایم وفا كنيد و با او به مسامحه رفتار 
كنيد و اشكال تراشى نكنيد. آن زمان ملائكه او را به جانب بهشت می برند . 


اما کسی كه قطع رحم نموده» اگر پیوند خويشاوندان محترد صلی الله عليه و آله را رعايت كرده باشدء اولاد پیامبر برای او 
شفاعت می کنند و به خويشاوندانش می گویند» هر جه مايليد از حسنات و كردار نیک ما برداريد و فلان كس را ببخشيد. هر 
جه بخواهد می دهند و او را می بخشند. خداوند به خويشاوندان پیامبر كه جنين شفاعتی را نموده اند عوض می دهد و از 
اعمال نیک آنها کم نمی کند. اما اگر مراعات خويشاوندان خود را نموده ولى حقوق خويشاوندان پیامبر را مراعات نكرده 
منكر آنها شده و يا حق واجب ايشان را يايمال نموده و یا دیگران را به لقب و اسم هاى اختصاصى ايشان ناميده و مخالفين 
خود را از همشهريان به لقب هاى ناشايست ملقب نموده» به او می گویند بنده خدا! دشمنى آل پاک پیامبر و ائمه خود را 
خريدى به واسطه اينكه خيال كردى دشمنان آنها راست می گویند. اينكك از آنها کمک بخواه تا از این بدبختی نجاتت 


بخشند. هیچ يار و ياورى بيدا نمی كند و رهسيار عذاب دردناک و بيجاره كننده می شود. 


حضرت باقر عليه اند لام فرمود: اما کسی كه ما را به نامها و لقب هاى خودمان بنامد و دشمنان ما را به اين نامها و لقبها 
نخواند مگر در موارد ضرورى - كه در اين موارد ما نيز خودمان آنها را به همين نامها و لقب ها مى ناميديم - خداوند كريم 
در روز قیامت به ما می فرماید: اينک برای اين دوستان خود هر جه مایلید درخواست كنيد که بی نیاز شوند. ما برای آنها از 
خدا چیزهایی را درخواست می کنیم كه ارزش دنیا در مقابل ارزش آنها به اندازه یک دانه خردل است در مقابل آسمانها و 


زمین. خداوند به آنها عطا می کند و چندین چند برابر به ایشان می دهد. 


به امام باقر عليه لام عرض کردند: بعضی از کسانی که ادعای دوستی شما را دارند گمان می کنند که منظور از پشه» على 
عليه الشلام و منظور از «فما فَوْقَها كه مگس است. پیامبر اکرم است. 


حضرت باقر عليه الشلام در جواب او فرمود: اینها حرفی را شنیده اند ولی آن طور که باید. در جای خود پیاده نکرده اند . 


روزی پیامبر اکرم با علی عليه الت ا نشسته بود شنید یک نفر می گوبد: «ما شاء الله و شاء محتده آنچه خدا و محمد 


اه دنک هرس كفت ونا شا الله شاس ی آ تسا اومان مرف 


حضرت رسول فرمود: محترد و على را با خدا قرین و هم طراز قرار ندهید؛ ولی بگویید آنچه خدا بخواهد» محمد و على نيز 


محمد پیامبر خدا در مقابل دين خدا و قدرتش, مانند مگسی است که در اين دنیای وسیع پرواز می کند» و على نيز در مقابل 


و عنایتی که بر تمام مردم از ابتدای پیدایش جهان تاکنون نموده است. 


این است فرمایش پیامبر اکرم در مورد مگس و پشه در اين مورد. يس مربوط به آيه: له لا َه يى أن یَضرب تن ما 


بَعُوضَّةً) - . تفسير منسوب به امام حسن عسکری عليه الشلام : ۸۱ تا ۸۴ - نيست 
* | ترجمه | 


توضيح 


قوله عليه السلام ما هو بعوضه المثل لعله كان فى قراءتهم عليهم السلام بعوضه بالرفع كما قرئ به فى الشواذ قال البيضاوى بعد 
أن وجه قراءه النصب بكون كلمه ما مزيده للتنكير و الابهام أو للتأكيد و قرئت بالرفع على أنه خبر مبتد! و على هذا يحتمل ما 
وجوها أخر أن تكون موصوله حذف صدر صلتها أو موصوفه بصفه کذلک و محلها النصب بالبدليه على الوجهين و استفهاميه 
هی المبتدأ انتھی (۴). 


ثم إنه عليه السلام جعل قوله تعالى يُضل به كثيراً من تتمه كلام المنافقين و قد ذهب إلى هذا بعض المفسرين و أما ما رده عليه 
السلام من نزول الآيه فى محمد و على 


ص: ۳۹۲ 


-١‏ فى نسخه: ما شاء الله ثم ما شاء محمد ثم ما شاء على و فى المصدر: ما شاء الله محمّد ما شاء الله ثم شاء علي ما شاء اللّه. 
۲- فی المصدر: هو الفضل. 

۳- التفسیر المنسوب إلى الامام العسکری عليه السلام: ۸۱- ۸۴. 

۴- آنوار التنزیل :١‏ ۵۷. 


صلوات الله عليهما فينا فيه ظاهر 


ما رواه على بن إبراهيم عن أبيه عن النضر بن سويد عن القاسم بن سليمان عن المعلى بن خنيس عن أبى عبد الله عليه السلام أن 
هذا المثل ضبريه الله لأمير المؤمتين عليه السلام فالبعوضه أمير المؤمتين و ما فوقها رسول الله صلی الله عليه و آله و الیل على 
ذلكك قول لین آمنُوا قیفوت هلق ین ربوم , بعنی أمير المؤمنين كما أخذ رسول الله صلی الله عليه و آله الميثاق عليهم 
له و أا اين زا وت ما ذا را5 ال بهذا مضل به یرو دی به ثرا فرد الله عليهم فقال و ما ضِلٌ به این 
این ضوع اللہ ینب ميناقه ه وَ يَقْطَعُوٌ ما أمَرَ الله يه أن يُوصَلَ یعنی من صله أمير المؤمنين و الأثمه صلوات الله علیهم 


و يُفْسِدُونَ فی اض ولیک هم اون 


#۶ لے 


انتهی (۱). 


و آقول: یمکن الجمع بينهما بأنه عليه السلام إنما نفی کون هذا هو المراد من ظهر الآيه لا بطنها و یکون فى بطنها !شاره إلى ما 
ذکره عليه السلام من سبب هذا القول أو إلى ما مثل الله بهم علیهم السلام لذاته تعالی من قوله الله ُورٌ الشماواتِ و الَأوْض (1) و 
لقال تاه فر درم قلي عل انام فى سب طف مان کور أن لوح عفار ك فال ف ك خانه و ماف ار 
الحلول أو الاتحاد تعالى الله عن جميع ذلك فنبه الله تعالى بذلک على أنهم و إن كانوا أعظم المخلوقات و أشرفها فهم فى جنب 
عظمته تعالى كالبعوضه و أشباهها و الله تعالى يعلم حقائق كلامه و حججه عليهم السلام. 


**|ترجمه ]در عبارت «ما هو بعوضه المثل» شايد در قرائت اهل بيت عليهم الم لام «بعوضة) به رفع باشد همان طور كه در 
قرائت شاذ خوانده شده. بيضاوى بعد از موجه دانستن قرائت نصب و بودن «ما» برای زیادی تنكير و ابهام يا تأكيد گفته است؛ 
به رفع خوانده شده بنا بر اينكه خبر مبتدا باشدء بنا بر اين در «ما» وجوه دیگری نيز هست. یکی اينكه موصول باشد که ابتدای 
صله آن حذف شده است يا موصوف به صفت اين چنینی باشد و بنا بر هر دو وجه» محل آن نصب است به عنوان بدل و 
استفهامیه که مبتداست. پایان - . انوار التتزیل ١‏ : ۵۷ - 


سپس امام علیه لتاقم وا به به کثیرآه را از تتمه کلام منافقین قرار داده است و بعضی مفسرین نيز همین را گفته اند. اما 
سز رما عم الات ور :اله لوول SE OAs‏ ترما دا کات ان رن 
ليوا هيم از معلی بن خنيس از امام صادق عليه الث لام نقل می کند منافات دارد. این روايت: خدا اين مثل را برای امير المؤمنين 
زده» پس بعوضه اب الممنین و مافوق آن رسول حداست و دلیل بر آن» آیه تا الديق سیا رة أنه السو مِنْ رَبهُمَ) 
است يعنى امبر المؤمثين» چدانچھ رسول دا برای او از مردم پیسان گرفت مایق وا یوت اذا أراة اله هن 
لب به یا و دی به کثر* خدا بر آنها رد کرده و فرموده او ما بل به إن الفا قِينَ * الِْينَ شون هة الله ین يغد 
میشاقه و يَقْطَعُونَ ما مر الله به أن يُوصَلَ د بعنی از بيوند امير المومنین و ائمه صلوات الله علیهما ہو ییون فی الْض أُولیکک 


هم الْخْاسِرُون). پایان 


مولف: شاید بين اين دو جمع نموده به اين صورت که امام عليه الشلام نفی کرده است که اين معنای ظاهری آيه باشد نه باطن 
آن» و در بطن آن اشاره ای است به آنچه که امام عليه الث لام فرموده است (و آن) بیان علت اين قول است يا آنچه که خدا به 


أا برای اك عورد دران آ2 الله ثور ال اوَاتِ وَالََرْض) -. نور / ۳۵ - مثال زده است و امثال آنه تا باعث توهم کسی 
نشود که برای ايشان در كنار عظمت خدا قدر و منزلتی است. يا ايشان با خدا در كنه ذات و صفاتش شریکند. یا حلول و 
اتحاد است؛ كه خدا از همه اينها برتر است و خدا هم با آن» تذكر داده بر اینکه» ايشان اگرچه اعظم و اشرف مخلوقاتند ولى 
آنها در كنار عظمت او مانند يشه و نظاير آنند و خداى تعالى عالم به حقايق كلام خود و حججش است. 


| ترجمه ] 


۳ 


2 


م تفسیر الامام عليه السلام قَوْلَهُ عر و جل و آمِنُوا ہما أَنرَلْتُ مث دا لما معکم و لا تکوئوا أَوَّلَ کافر به و لا تَشْتَرُوا بآياتى کمن 
یلا و ای فَانَقُونِ (۳) ال لمم عليه السلام قال الله تَعَالَى لبود منوا نَا الْيَهُودُ ہما أنْرَلتُ عَلی مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله 


ص: ۳۹۳ 


سير الف 

.۳۵ النور:‎ ٢ 

۳- البقره: ۴۱. 

۴- فى المصدر: يعنى من ذ کر نبوّته. 


و أَثراءإ ےو ل نت سے 
الْآخِرِينَ الْمَوَيَدُ ؛ بت ید الوم یی و له رب امین ماوق امه ( و اب ييه الْحِكْمَهِ و وعدي مرول رب الوَمد و لا 
تَشْتَرُوا بآياتى الْمَْرَلَه توه مهد و الق( این ین ثيه کیب مج ثوا وه ای صلی اللہ عليه و آله و 
إَِامه ام عليه السلام (۴) و عاضوا یا عرض الد دک و إن کثر فلی فاو و سار (۵) و بوار م ال عو ول و 
ی اون فی کنمان أخر محمد و ار وصیه نکم إن لماع وا (۶) فی ا بو ای صلی الله عليه و آله و لا فی إِمَامَهِ 
0 الْوَصدَي بل مج + خ الله علیکم قَائِمَه و براه لک وَافِدحَةٌ قد قطعث تعراذی ركع و أبطلّث تقرویهکم (۸) و عَولَاِ هو 

یه جك دوا توه محمد و خاثوة و تلو تخل تلم أن محمّدا بي و أن علا وميه و لکن لَك نت ذاک و لا دا ینوت 
إلى عن انق الله تعلی ام نی عنم زانهم م الى فى اہم ول کل وا منها له بت نت با له بل 
یی معند او وی E‏ امام ( و عقرتاکم وکا کم فَقَالَ ر سول له صلی الله عليه و آله ون الله 


عر و جل ملع تعلمه أنه 2 میخرغ ین آضلابهم درب 


ص: ۳۹۴ 


۱- الطیبین خ ل. 

؟- فاروق هذه الأمه. 

٣‏ و الطاهرين خ ل. 

۴- فی المصدر: و امامه علی و آلهما. 

۵- خسران خ ل. 

۶ فى نسخه: (إن لم تتقوا تقدحوا) و فى آخری و فى المصدر: إن تتقوا لم تقدحوا. 
۷ وصیته خ ل. 

۸ التمویه: التزویر و التلبیس. 

۹- ضغطه: عصره. زحمه. ضیق علیه. عقره: جرحه. نحره. 


طيَاتِ مُؤْمَِاتٍ و لو يلوا لََذْبَ الله َوْلَاءٍ عَذاباً أليماً نما يَغْجل من بخاف الْقَوْتَ (۱) 


**[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسكرى عليه الت لام: او آمِنُوا ہما أَنْرَلْتٌ مص دق لما مَعکم و لا تکوئوا أَوَّلَ كافر به و لا تَشْتَرُوا 
بآیاتی من قلا و بای فَاتَقُونِ؛ -. بقره / ۴۱ -» و بدانچه نازل كرده ام كه مؤيد همان جيزى است كه با شماست ايمان آريد 


ص: ۳۹۳ 


از نبوت او و امامت برادرش على و عترت پا کش ١مُصَِ‏ دق لما مَعَکم» اين مطلب در کتاب خود شما نیز هست که محھرد پیامبر 
خداء سرور جهانیان از گذشته و آينده است و او به بهترین اوصیاء و جانشین خداء حكم اين امت و درب شهر علم و جانشین 
پیامبر خدای رحیم تقویت می شود. 
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سی ہیں ھت 


ذو لا تشتدوا با باتی»» آیاتی را که در باره نبوت محمد و امامت على و پاکان از عترتش نازل كرده ام معامله نکنید ره قلیلا» با 


مبلغى بی ارزش از مال دنيا به اين كه منكر نبوت پیامبر و امامت على شويد» كرجه آن مال اگر زياد هم باشد» فانى و زود گذر 


و نابودشونده است. 


بعد می فرمايد: «و ابا اتقو در مورد كتمان امر محترد و وصى او راجع به نبوت پیامبر و امامت علی» اگر پرهیز نکنید» 
هر گز شما را رها نخواهيم نمود زیرا حجت و دلیل بر شما لازم و ثابت شد و بسیار واضح و آشکار است و دیگر جای بهانه و 
علوت باقن کی گذارد و کان باط شید 


يهوديان مدينه منكر نبوت حضرت محترد شدند و به او خيانت كردند. گفتند ما می دانيم محّرد پیامبر است و على وصى 


اوست. ولى تو آن محمد ند نیستے و على اين * شخص نہ سیت 


خداوند لباس‌ها و کفش‌های آنها را كه در تن داشتند به سخن در آورد كه به صاحب خود گفتند» دروغ می كويى دشمن 
خدا! آن محمد كه پیامبر است همین شخص است و على كه وصى اوست نيز همین مرد است. اگر به ما اجازه دھندء چنان شما 
رامى فشاريم تا كشته شويد. 


پیامبر اكرم فرمود: خداوند آنها را مهلت داده» چون می داند از صلب ايشان فرزندانی 
سس 


پاک و مؤمن به وجود خواهد آمد. اگر فرزندانشان از آنها جدا شده بودند» خداوند بر آنها عذابى دردناك مىفرستاد. کسی 


* | ترجمه ] 


«1¥» 


م تفسير الإمام عليه السلام هر و جل و آقیو الصّلاة وَ آنوا الرّكاة و ازكغُوا مم الرَاكعِينَ قَالَ أقيمُوا اللا اوبات اتی 
جاء بها مهد و أف قيوا أنضاً الصَلَة على مب و آله این الطاهرين الذي عل مهم و هم و آثوا رکه ین آنوایکم 
5 وجبث و ین آنتانکم إا آرعث وین موتكم | ممت و از کنوامع 7 تين تواض وا مَعَ التواغديين لعظمد الله و 
جل فى الانقباد لیا له محمد تب الّه و عَلِيٌ وی الله و اله بَعْدَهُمَا سَادَاتِ اتا الله (۲), 


**|ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه الشلام: و اقا القبلاة و آثرا ال كاة و از كقوا م الوَاكعِينَ) - . بقره / ۴۳ -» [و 


نماز را بر پا دارید و زکات را بدهید و با ر کوع کنند گان ر کوع کنید.] فرمود: یعنی نمازهای واجبی را که محقد صلی الله 


عليه و آله آورده است بپا دارید و نيز بپا دارید صلوات بر محمد و آل پاکش را که على سرور و بهترین آنها است. 


بو آتوا ال کاة» زكات اموال خود را وقتی واجب شد بدهید و زکات بدن را نیز در موقع لزوم بپردازید و هر كاه از شما کمک 
در خواست شد» کمک کنید. 


«وَ از کعوا مَمَ الرّا کعین» با فروتنان فروتنی کنید. برای عظمت خدا و پیروی از اولیای او محمد مصطفی و على ولی الله و بعد از 
آن دو ائمه عليهم الشلام که سرور اصفیا هستند. - . تفسیر منسوب به امام حسن عسکری عليه الشلام : ٩۳‏ - 


* | تر جمه | 
»١١4<‏ 


م؛ تفسير الإمام عليه السلام تال له تعالی لائر الود و و الکافرین الْمَظْهِرِينَ (۳) و اش مَعِنُوا لسر وَ الصّلاہ بالصَّثِرٍ (۴) عن 
ارام عَلَى اه لمات و ابر ۶ عن الرئاسات الَْاطِلَهِ علی الغتراف لِمُحَمّدِ رنه و لعل بوص يته و اث مَعِينُوا بالصّثِرِ عَلَى 
دنمہم و جذمہ من ریک می على هقی ازشواد و رن تام یم اجان فى جزار المي و راق جار 
الْمَؤْمِنِينَ و الم شع بمالنّظر إِلَى عثزہ محمد ترید وین و ارين و علي ريد ام ین و السَادَه ال یار الْممَجبِينَ فان دیک 0 
ونم و أ دزو كم وت لاحم بن عار یم اجان 5 ترا یا توب الکنس و پاش على مک و آل 
الین َلَى قب الو ول ای جات اليم و نها أ رده الله ين الصَلوَاتِ الْکحٹس و الاه على مب و آله العم ع 
اتید لرابرجم و یمان بتزجم و عَلَائتِهمْ و تزک محارم هم يلم و کیف لکییة ة عَظِيمَة ال علَى الْحاشحِينَ الْحَائِفِينَ (۵) عن 
الله فى مُحَالَقَهِ فی 


ص: ۳۹۵ 


.۹۲ التفسیر المنسوب إلى الامام العسکری عليه السلام:‎ -١ 
.۴۳ و الایه فى البقره:‎ ٩۳ التفسیر المنسوب إلى الامام العسکری عليه السلام:‎ -۲ 


٣‏ المشركين خ ل. 
۵- من عقاب الله خ ل. 


أغظم فرانضه (۱). 


[ترجمہ]تفسیر امام حسن عسکری عليه الشلام: خداوند به يهوديان و کافران و مشرکین فرمود: او اشتعينوا بالصَّبِر وَ اصلاه) 
از شکیبایی و نماز یاری جویید] با صبر و خودداری از حرام» برای باز يس دادن امانت ها کمک بگیرید؛ و با خودداری از 
رياست های باطل» برای اعتراف به نبوت حضرت محمد و وصایت حضرت على کمک بگیرید؛ و با صبر برای خدمت كردن 
به پیامبر و على و کسانی که اين دوء دستور خدمت به آنها را می دهند» کمک بگیرید تا با بهره مندی از نظر به عترت محمّد 
سرور جهانیان و على علیهم السلام سرور نیکان بر گزیده» شایسته بهشت و آمرزش و نعمت های جاوید در يناه خدا و رفاقت 


مومنین شوید. 


رر ےو ہے و اداو E‏ توا تن 


دو [نها» این نمازهاى پنجگانه و صلوات بر محمد و آلش با مطيع بودن نسبت به دستورات آنها و ایمان به آشكار و پنهان 


ايشان و ترك اعتراض و بهانه جویی که چرا و چگونه «لکپیرة؛ بسيار بز رگ است 0 عَلَى الْخاشعی» - . بقره / ۴۵ - 
»لو به راستی اين [ کار] كران است مگر بر فروتنان.] (اینان) در باره مخالفت دستورش راجع به 

ص: ۳۹۵ 

مهمترین فرایض از خدا می ترسند. -. تفسیر منسوب به امام حسن عسکری عليه الشلام : ۹۵ و ۹۶ - 

٭ | تر جمه ]| 


«1۶» 


ب اا بره سان لاحات خم کش محمد عن ابر (۲)عن جشام : بن سام عَنْ تقد (۴) عَنْ آبی جعفَرٍ عل 
السلام قَالَ: تن له (۶ تد انيه رال دكت مص ان فال لا مووا ًا رَمَضَانٌ و لا دعب رَمَضَانٌ و جاء رَمَضا 
رتضان اشم من راء الله لا بجی ء و لا دعب و نما یجی ؛ مب الزائ و لکن فولوا- شه وَمَضَا نَ فَالشّهْرُ لضاف إِلَى 
لاشم و الاسم اشم اله و و له اذى رل فيه لقن عله اله ا عبداً لو قن وج فی طهر زتضان من بت فی سيل 
م اس اس« 
اَل فى میاه من لاوا السهع و الَرَضدينَ المع و ما یهن و ما هن U‏ الت ا جا جغفر و ما مان ال اک قَدٍ 
ركذت وز و ظرا 0 يعد ز ویو سوا لات ود لني از مش اکن 
الله وه لا شریک له کت الله له له رضواة کر و من تب ده اله لهُ رضواه ابر یجمغ 


o‏ ۵ م موه 


0 


ن ف 


1١ e 


ص: ۳۹۶ 


.۴۵ التفسير المنسوب إلى الامام العسكرىٌ: ۹۵ و ۹۶ و الآيه فى البقره:‎ -١ 

۲- فى البصائر: محمد بن يحيى العطار عن أحمد بن محمّد بن عيسى عن أحمد بن محمد بن أبى نصر. 
۴-فیا لمختصر: كنا عنده. 

۵- فی البصائر: من دخل عليه و فی نسخه من الكتاب: الذى دخل عليه فلما طاف بالحصن. 

۶- فی نسخه و فی المصدر: فل فلیکیر. 

۷- فى نسخه و نصرا. 

د الصا دوه کت انز 


خن الدّار و ذلك ول الله تلک ال اھ للہا نت لا وة فلا الا و لا فسادا و الم لین فح العاف 
و افو قا لس فول الله ارک و الى نار کت اشم ریک ذی لجال و ال کرام ُنحن جال الله و كَرَامَيُهُ التى 
کرم الله ارک و تَعَالَى الاد بطاعینا (۱). 
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۱ 


پ ماس 


** | ت رجمه |منتخب البصائر» بصائر الدرجات: سعد از حضرت باقر عليه الث لام نقل کرد که ما هشت نفر در خدمت آن جناب 


بودیم» صحبت رمضان شد. فرمود: نگویید اين رمضان است. و نگویید رمضان رفت. و نگویید رمضان آمد. 


زیرا رمضان یکی از نامهای خدا است و نمی توان نسبت رفتن و آمدن به ذاتش داد. رفتن و آمدن مربوط به اشیاء زائل است 
ولی بگویید ماه رمضان. ماه را به رمضان اضافه کنید. نام نام خدا است. ماه رمضان ماهی است که قرآن در آن نازل شده 
خداوند آن را مَثلى برای اهل بيت و عيد مؤمنين قرار داد. بدانيد» هر كس در ماه رمضان از خانه خود خارج شود و رهسپار راه 
خدا گردد - ما همان راہ خدا هستیم - هر كس وارد اين راه شدء به دور دژی محکم می گردد و دژ محکم امام است و با 
دیدن امام تکبیر بگوید. در کفه حسنات او سنگی نهاده می شود سنگین تراز آسمانها و زمين های هفت كانه و آنچه در 
آنها و بین آنها و زیر آنها است. 


عرض کردم: آقا میزان چیست؟ 


فرمود: تو نیرو و نظر بیشتری بيدا کردی. سنگ پیامبر اکرم و ما میزان هستیم. اشاره به همین مطلب است فرموده خدا در اين 
آیه: «ليَقومَ النَّاسٌ بلَقشط» -. حدید / ۲۵ -۰ [تا مردم به انصاف برخیزند.] فرمود: هر کس در مقابل امام تكبير بگوید و 
بگوید: «لا له إلا الله وحده لا شریک له خداوند رضوان اکبرش را برای او لازم می شمارد و هر كس مشمول رضوان اکبر 


خدا شود در خدمت ابراهیم و محمّد و پیمبران در دار الجلال خواهد بود. 

عرض کردم: دار الجلال چیست؟ 

فرمود: 

ص: ۳۹۶ 

ما دار هستیم و اين آیه همان است: لک الا اجره تجعلها لِلّذِينَ لا يرِيدُونَ علوًا فى ال ض و لا قساداً الْعاية یه -. 
قصص ۸۳- 


(آن سرای آخرت را برای کسانی قرار می دهیم که در زمين خواستار برتری و فساد نیستند و فرجام [خوش] از آن پرهیز گاران 


است.) عاقبت در اين آيه ما هستیم ای سعد. اما مودت و دوستی ما متعلق به متقین است. 


خاو ابد را كد اشم ریک ذی الجلال وَ الإكرام؛ - . الرحمن / ۰-۷۸ (خجسته باد نام پرورد كان شکوهمند و 


بزرگوارت.) ما جلال الله و كرامت او هستيم كه بند گانش را به وسيله اطاعت از ما گرامی داشته. - . مختصر بصائر الدرجات 
: ۵۶ و ۸۵۷ بصائر الدرجات : ۹۰ - 


مثلا- أى حجه و شرفا و فضلا لهذه الأمه أو مثلا لأهل البيت عليه السلام و عيدا للمؤمنين بعوائد الله عليكم أو بعوده عليهم 
بالرحمه و الرضوان لِيَقَومَ لس (۳) إشاره إلى قوله تعالى لَقَدْ سنا رُسْلَنا بالِناتِ و أَْرَلَنا مَعَهُمْ الکتاب و الْميزانَ یوم الآآيه و 
فى الخبر رموز و تأويلات و كأنه لم يخل من تصحيفات. 


| ترجمه ]«مثلا) يعنى حجت و شرف و فضل برای امت و يا مثلى است برای اهل بيت عليهم الس لام و عيد برای مومنین» به 
احسانهای خدا بر آنها با به احسان او بر آنها به رحمت و رضوان (اشاره دارد). یوم لاس اشاره به اين آيه است ند أَدِمَلنا 
نا نات و را مَعَهُم الکتاب و المیزان لقع اس بالْقِسْطِه - . حدید / ۲۵ -۰ به راستی [ما] پیامبران خود را با دلایل 
آشکار روانه کردیم و با آنها کتاب و ترازو را فرود آوردیم تا مردم به انصاف برخیزند.] و در خبر رمزها و تأويلاتى است و 
گویا خبر خالی از تصحیف نباشد. 


* | تر جمه | 
۷۵ 


شی» تفسیر العياشى عَنْ هَارُونَ ْن مُحمّدِ الحلبی قال: سل بَا وي الله عليه السلام عَنْ ول الله يا نى اشرائیل قال هُمْ تن 


خاضصّهٌ (۳). 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: محمد حلبى گفت: از حضرت صادق عليه الشلام راجع به اين ابه پرسیدم: ١یا‏ نی إشرائيل) - . بقره 
/ و ۴۷ و ۱۲۲ مائده / ۷۲ طه / ۰ صف ۰-۶ 


فرمود: آنها فقط ما هستیم. -. تفسیر عباشی ۱: ۴۴ - 

8[ تر جمه ] 

۱۱۸ 

شیء تفسير العياشى عَنْ مُحمّد ِن علی عَنْ آبی عبب الله َلَ: ماله عل وله تی إشرائيلَ قَالَ ھی حاص بآ مد (۴). 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: محمد بن على از امام صادق عليه الس لام نقل مى کند که در باره ايه (یا نی اشررائیل» يرسيدم» 


فرمود: اين آيه اختصاص به آل محمد دارد. - . همان - 


٭| ترجمه ] 


۹) 


وال ده ما مره قد اُترنی و کا عفد یی( 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: ابو داود از کسی كه از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله شنيده است نقل می كند كه فرمود: من عبد 
الله هستم» نامم احمد. و من عبد الله هستم اسمم اسرائيل. هر جه به او امر كند به من امر کرده و هر جه به او نسبت دهد به 


من نسبت داده شده. -. همان - 
* | ترجمه | 


بيان 


لعل المعنى أن المراد بقوله تعالى يا نی |شررائیل اذ کڑوا : نغمتی التی نعمت علیکم و انی کم علی اعالبينَ 40 فى الباطن 


آل محمد عليهم السلام لأن إسرائيل معناه عبد الله و آنا ابن عبد الله و أنا عبد الله لقوله تعالى سُبْحانَ الَّذِى آشری (۸) 


ص: ۳۹۷ 


۱- مختصر البصائر: ۵۶ و ۵۷. بصاثر الدرجات ۹۰. و الآيه الأولى فى القصص: ۸۳ و الثانیه فى الرحمن: ۷۷. 
۲- الحدبد: ۲۵. 

۳- تفسیر العیاشی ۱: ۴۴. 

۴ تفسیر العیاشق ۱: ۴۴. 

۵- بنی إسرائيل خ ل. 

۴۴:۱ ۳ 

۷- البقره: ۴۷. 


۸- الإسراء: 5 


بعَئِدِهِ فكل خطاب حسن يتوجه إلى بنى إسرائيل فى الظاهر يتوجه إلى و إلى أهل بيتى فى الباطن. 


**[ترجمه ]شاید منظور از این آيه «يا نی إشرائیل اذ کڑوا : متي الى عم ت عَلَتِكمْ و آنی فلکم علی الْعَالّمِينَ» - . بقره / ۴۷ 
کي ای فرزندان اسرائیل از نعمتهايم که بر شما ارزانی داشتم و [از] اينكه من شما را بر جهانیان برتری دادم ياد کنید.] اين 
باشد که باطن آيه مربوط به آل محمد است زيرا اسرائیل يعنى عبد الله و من فرزند عبد الله هستم و من عبد الله هستم به دليل 


ای ات كدان اللی ای كعد بسي اد اسه 
ص: ۳۹۷ 


(منزہ است آن [خدایی] که بنده اش را شبانگاهی سير داد.] هر خطاب خوبی که در ظاهر به بنی اسرائیل می شود. باطن آن 


متوجه من و اهل بيت من است. 
* | تر جمه | 
۸١۱۷ء‏ 


که کر جاع الفوائد اويل لیات الطاخرہ وق تزنواًغن عفن خرن جار عن أبى یل عل سا 2 فی قول الله 
تعالَى و الیل إذا َه يَعْشَى قال دول له لیس ای ؤم تیاه و ُو بوم قیام لبم و هار !دا لى و هو لماع و فو َم من 
اط و النی أغطلى تفه الى و ا الباطا مه للإشرى أي اجه و ُا من بل و اشتفنى تی بتفیه عن ال و اسْتفنّى 
الال نا و کب پالشمٹرنی بای لی بن آبی طالب عليهما السلام و اليه ین بغده رة نى يغنى از و نا 
له (۱) علا دی يَغنى أ علا و ای و إن له الآخرة و الأولَى مرتحم نارای كَالَ هو امد فام بالْعضَب فيفل 


ا 0 لَمَی قال هُوَ عَدُوٌ آل مُحَمَدٍ عليهم السلام و سيا نی قال ذاک ابیز 


٭٭[ترجمه]کنز الفوائد: جابر از حضرت صادق عليه ال لام در باره آيه او الیل إذا يَعْشَى) (سوگند به شب چون پرده افکند) 
فرمود: دولت ابلیس تا روز قیامت است كه آن روز قيام قائم است. «و النھارِ إذا تَجلّی» - . ليل /۱ و ۲ -ء(سوگند به روز چون 
جلوه گری آغازد) و آن حضرت قائم است وقتى قيام کند. ّا مَنْ أغطى و انّقی؛ -. همان / ۵ -» (اما آنكه [حق خدا وا 
داد و پروا داشت.) هر کس در مورد خود حق را رعایت کند و از باطل پرهیزد ونه مره ییشری» -. همان / ۰-۷ [به زودی 


راہ آسانی پیش پای او خواهیم گذاشت.] او را بهشتی خواهم نمود. 


بو آتا م عن تخل و اش نی [و اما آنکه بخل ورزید و خود را بی نیاز دید) در باره خود از حق مضایقه کند و به باطل گراید «و 
كدت بالخشرنی» زو [پاداش] نیکوتر را به دروغ گرفت) ولایت على بن اہی طالب و أئمه ف شر للعشری» -. همان ۸7 
۰ - به زودى راه دشوارى به او خواهيم نمود.] يعنى جهنم (إنَّ نا لََهدی؛ [همانا هدايت بر ماست) يعنى على همان 
شک ارت انت نا ره و الأولى « فَأنْذَرْنُکم قر کی lS‏ اھت از ان ماني بس AEE‏ 


که زبانه می کشد هشدار دادم] فرمود: منظور حضرت قائم است که وقتی با خشم قیام کند» از هر هزار نفر» نهصد و نود و نه 


نفر را می كشد «لا يَصْلاها ال الَْشْقَىه -. همان / ۱۲ - ۰-۱۵ 


از نگون بخت تر[ین مردم] در آن درنیاید.] فرمود: او دشمن آل محمد است و ا الانقی» -. همان ۱۷ - ژو پاک 
رفتارتر[ین مردم] از آن دور داشته خواهد شد.! منظور امیر المؤمنين و شيعه اوست. 


| ترجمه ] 


«11» 


ہے کی وو ا 


و رو پإشاو صل إِلَى سلاد ِن سَمَاعَة عَنْ عبد الله : ن المع سكاع بن مهراد قال ال ابو عد اله عليه السلام و اليل 
إذا يَغْشى و اهار إذا تَجلّى الله علق )٢(‏ رو جين ال کر و ای و لعي الآ ره نوی 


**[ترجمه آسماعه بن مهران گفت: امام صادق عليه الت لام فرمود: «وَ الل إذا يَعْشَى * و هار إذا تَجَلَى الله - خالق الزوجين 
الذ کر و الانثى و لعَلِنٌ الآخرہ و الاولى -) 


۷| ترجمه | 

ا۳۲ 

ES‏ أبى حفر عَنْ فض بن مار عن آبی عدي اله عليه السلام أله 
بت و ان له الآخرة و الْأُولَى و دک عد عيب شریل عَن ارآن ال فيه الَْعَاجِيبٌ فيه و کی الله الْمُؤْمِنينَ الال 4۳ 


فيه أ 


و علا للْهُدَ و أن له ال خر وَالُولًی. 


| ترجمه |فيض بن مختار: از حضرت صادق عليه ال لام نقل كرد كه ايشان آيه را جنين قرائت نمود :«إن عتا للهدى و ان له 
الآسخره و الاولی». چون از امام راجع به قرآن پرسیدہ سیفلہ ری دو اه دای است کو کے لا اال 


احزاب /۵ - 
- بعلى -» و خدا [زحمت] جنگ را از مؤمنان برداشت؟ و در آن است «إن علیا للهدى و إن له الآخره و الاولی». 


* | ترجمه ] 


۳۳ 
و یه ما رَوَاهُ مَؤفوعا باشناده عَنْ مُحَمّدِ بن أُورَمَهَ عن الرٌبیع بن بكر 


ص: ۳۹۸ 


۱- فی المصدر و المصحف الشریف: و ان علینا. 
تی الا الله خالق اوح 
۳ الأحزاب: ۲۵. 


عَنْ پوس بن ظییان قال كرأ و عبد الله عليه السلام الیل إذا شى و هار إذا تجلی الله الق رین الذ كر و ای و لعل 


الأخدة و و الأولَى. 
* | ترجمه ]این خبر را روايتى 


كه يونس بن ظبیان از حضرت صادق عليه الترلام نقل كرده كه خواند: «و الیل إذا بعش * الھارِ إذا تجلی ٭ - الله خالق - 
الأقعون الذکر و الال - و فا الآخره و الاولی حلا بيك سی کند. 


| تر جمه | 
«(f>‏ 


و ض22 را اسماعیل بن مرا عن یمن بن مخز عَنْ سماعة عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال ترك هد الاه هكذَا و الله 
الله خالق ال و ين الذّكر و نی و لش اجره و وی 

و یدل على ذلک ما جاء فى الدعاء سبحان من خلق الدنيا و الآخره و ما سَكنّ فى الليل و هار لِمُحَمَدٍ و آل مُحَمَدِ (۱). 

** | ترجمه ]اين خبر را آنچه كه سماعه از امام صادق عليه ال لام نقل می كند تأييد می كند. آنجا كه فرمود: به خدا سو كند 
09 7 ۷۷۶۷ 0+" 
در دعا وارد شده است: «سبحان من خلق الدنيا و الآخره و ما سكن فی الیل وَ لها لمحمّد و آل محمّد). - . كنز الفوائد : ۹۰ 
و ۳۹۱- به احتمال قوی اين روايات برای تفسير آيات آمده نه اينكه به اين الفاظ نازل شده است. 

#* | ترجمه | 


۵۵۶ 


أقول رَوَى الْعَلَامَهُ فی کشف الْعَي فی قَوْلِهِ تَعرالّی و لا تتلوا انف كم إِنَّ الله كانَ بكم رَجیماً۔ عَن ابن (۲) عَیّاس لا لوا هل 
یت نییْکم. 
*#*[ترجمه ]مولف: علالمه در کشف الحق در باره آیه الا تقتلا نف کم إن الله كان بكم رحیما» -. ا و وردان 


را مكشيد زيرا خدا همواره با شما مهربان است.] از ابن عباس نقل کرده» یعنی اهل بيت پیامبرتان را نکشید. - . احقاق الحق ۳ 
: ۴۶۰ و ۴۶۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أى أهل بيت نبيكم (۳) بمنزله أنفسكم فیلزمکم أن تكرموهم كأنفسكم بل ينبغى أن يكونوا عندكم أولى من أنفسكم. 


| تر جمه | د سی آقل بے یش صلی الله علية و ]ان ضا سس رابك هان رر که اق خرو اههد ارام 
آنها نیز احترام نمایید بلکه آنها از جان شم بايد در نظرتان بار باشند. 


* | تر جمه | 


,۰۶ء 


خحص الإختصاص عن حابر ال تال ال أو جلف عليه السلام لم شرمیث يوم لمع (۶) يزم المعو الق تخبزنی 
ڪلت الله اک قال ا گا أخيك بولغم قال لت بی جلي الله فذاک فقال با جَابژ ی اس سا عة نم الله 
ول جم فی دإ اليم لين و رین و جميع تا ال بناج و انس و کل َئ علق ریا و الشَماوات و 
ارين و البعاز و لح و الا و کل شین ن ملق الله فى قیاق مه أ له بالرّيُوبيهِ وَ لحم صلی الله عليه و آله 


اوه و لعلیّ عليه السلام باه و فی دک یوم قَالَ الله لِلسَمَاوَاتِ 


ص: ۳۹۹ 


۱- كنز الفوائد: ۳۹۰ و ۳۹۱ و الآيات فى سورہ الليل» و يحتمل قويا أن هذه الروايات وردت مفسرہ للآيات» و لا یراد بها انها 
نزلت بهذه الألفاظ. 

۲- فى المصدر: قال ابن عتاس. 

۳ احقاق الحقٌّ ۳ ۴۶۰ و ۴۶۱. و الآيه فى النساء: ۲۹. 

۴- فی المصدر: لم سمی الجمعه جمعه. 


و دس 


و اض الْتيا طَؤعاً أ كه قاتا ینا اي (1) فَسَمَى الله دک اليؤم المع جمد فيه ای و اجرب نَم ال عرو جل یا 
نیت وا إذا تروق لاه من َژم اجه ِنْ یزیکم دا الى جَممَکع فيه و لد أمير نی عليه السلام یی 

بالصَّلاء الا و می ای لکتری هی دک الیزم نب الیل و الأنيواء و الْملَائِكَهُ و کل شین ن ء لت الله و لئان الج و 
ئس و التشكداات و ارود و نون ليه له رو جل فاصوا إِلَى در الله )و دک الله یز امین دوا المج 
نی ول ذلكم يغبى بيعة مير انی عليه السلام و وه یز کم ین بیع الأول و یهن کت تون مدا فضي 

الصّلاهُ نی بيعة امیر الْمَؤْمنِينَ عليه السلام اشوا فى الَدْض يغنى با ژض الْأوْصِاء أَمر الله بطاعتهم و لته ۾ كما أَمَرَ بطاعه 
لوشولِ و َع ابر ؤي على ال فى لک عن ام ماع باوص و انوا مضل الله قال جاب او بن قضل الله 
قال 27 تخریف مکارت و ابو قل الله على الََْمۃیاء و اذْكرُوا الله ترا كم نون ؛ م حَاطبَ الله عر و جل فی دک 
مزب محمد صلی الله عليه و آله قال با محمد إذا را الشُکاک و اون تجازة بغبی لول ها نی الان انض رفوا 
عم و ریف هك پا رل و کوک 2 ب 


من لو و مِنَ اجازه یغنی بیعه الأول و الانى لیا وا قال فلت یس فیا لین انوا ال فَقَالَ بلی هك دا ترَلَتْ و اَم 


هم ۳ ۳۳۹ و الله خير الرَازْقِينَ ۱۹ 


* | ترجمه ]الاختصاص: جابر جعفی گفت: حضرت باقر عليه التر لام فرمود: چرا جمعه را به اين نام نامیده اند؟ گفتم فدایت 


فرمود: جابرا اين روز را جمعه نامیده اند چون در اين روز خدا تمام جهانیان را از اولين و آخرین و هر جه آفریدہہ از جن و 


انس و تمام مخلوقات آسمانها و زمين و دریاها و بهشت و جهنم و هر جه را به وجود آورده» در میثاق جمع کرد. 
از تمام آنها برای خود به ربوبیت و برای محقد به نبوت و برای على به ولایت پیمان گرفت. در همین روز خداوند به آسمانها 
ص: ۳۹۹ 


و زمین فرمود: هنیا اوها أ كينها قاتا ها طائعیق» -. فصلت ۱۱ - [خواه یا ناخواه باب آن دو گفتند فرمان پذیر 
اسم ہو ووز جه ای ورام ور ا عن سیل اھر انها زوق ا 
ا [ای کسانی که ایمان آورده اید چون برای نماز جمعه ندا درداده شد در روز جمعه» همین روزی که شما را 07 
جمع نمود. منظور از صلاه امير المؤمنين است يعنى ولایت و آن ولایت كبرى است. در همین روز انبياء و رسل و ملائکه و هر 
جه آفریدہ و جن و انس» آسمانها و زمينها و مؤمنين لبیک كويان آمدند. «فامضوا الى ذكر الله؛ -. تفسیر اش ما إلى ذ کر 


اللو" يموي کر دا ا زاس سیری گر کا ریہ گر غاب الم سے 


«وَ دروا ی [و داد و ستد را وا گذارید] یعنی اولی رلک وس بعك اسر المومنین و ولامیت او ير لکم؛ از بیعت اولی و 
ولایتش إن کم تعمد » قاذاقَضیت الصّلاة) ا1گ نذاقد اس براق کا اس چن تداق ارو شب بے امیر 
المؤمنين «فانتد وا فی اض در [روی] زمين پراکنده گردید] منظور از ارض» اوصیاء است که خدا امر به اطاعت و ولایت 
آنها می کند. همچنان كه دستور اطاعت پیامبر و على را داده و به جاى نام آنها كنايه آورده و آنها را «ارض» ناميد «و ايَکُوا - 


فَضل - اللّه. جابر گفت» عرض كردم: «و وا مِنْ فضل الله إو فضل خدا را جويا شوید) است. فرمود: تغيير داده شدہ 
کی تار هله اسك او اسهرا تل الله على الاوضاه تو اذ کنو لله کییرا کم تخود او رس ناد کته اقا 
فا راو کیت از ای ا عل اد طا یه صقي رك سا نی الله هو لومس قات سی و وو اق سوه 
إذا رآ شکاکان و منکران «تجارَةً» یعنی اولی و وا دومی «انصر فوا إلیها» گفتم انْقُضُوا لبها و چون داد و ستد يا 
سر گرمی‌ای ببینند به سوی آن روی آور می شوند] است. فرمود: تحريف است! این طور نازل شده. 


و 2 2 ماه 


«و تک و کک» با على «قائما قل» ای مسقن ماع اللہ از ولایت على و اوصیاء بهتر است از لهو و تجارت؛ یعنی بت اولی و 
دومىء الِلَذِينَ انما عرض کردم اين قسمت در قرآن نیست. فرمود: جراء اين طور نازل شده و پرهیز گاران شما هستید «و الله 
یر الرّازقین» - . جمعه / 4 - ۱۱ -۰[و تو را در حالی که ایستاده ای ترک می کنند. بگو آنچه نزد خداست از سر گرمی و از 
داد و ستد بهتر است و خدا بهترین روزی دهند گان است.! -. الاختصاص : ۱۲۹ - 


* | تر جمه | 


۷ 


2 
2 35 
و 


فس» تفسير القمى قَوْلَهُ قد فلح مَنْ رُکاہا قَالَ بو عبد الله عليه السلام أمیژ الْمُؤْمِنِينَ 
ص: ۴۰۰ 


.۱۱ فضلت:‎ -١ 
تفسیر لقوله تعالی: فاشهوا إلى ذکر الله‎ -۲ 
الاختصاص: ۱۲۹ و الآيات فى سوره الجمعه» و فى الحدیث غرابه جدا.‎ -۳ 


لیب أبى الب ركاه اَی صلی الله عليه و آله (1). 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: اق لح مَنْ ركاهاء که هر كس آن را پاک گردانید ة قطعا رستگار شد.] حضرت صادق عليه الشلام 


فرمود: امير المؤمنين 

عن ع 

على ابن ابی طالب است كه پیامبر اكرم او را تزكيه نمود. - . تفسير قمى : ۷۲۷ - 
* | ترجمه | 

بيان 


على هذا التأويل يكون المراد بالنفس نفس أمير المؤمنين عليه السلام حيث ألهمه الله تعالى خيره و شره و يكون المراد بمن 
دساها من أخفى فضله عليه السلام. 


*٭[ترجمہ]بنا بر اين تأويلء مراد از نفس در آیه نفس امير المؤمنين است كه خدا به او خير و شر را الهام نموده و منظور از 
«مَنْ دشّاها» -. شمس / ٠-۹‏ 

زو هر كه آلوده اش ساخت.] کسی است كه فضل و مقام او را ينهان كرده. 

| ترجمه | 


۸ 


ار کہ رر رد رو ہس ری جک وت 
الحكم عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام فى قَوْلٍ الله تَعَالَى لاب" ْنَع فسا إہماٹھا لغ تكن آمك ۱ نٹ مِن بل (1 اؤ کسبث فى إیمانها را 
ال لئاز انار و الأَوْسِعَاءِ و أمير امزمنین حاص ال ا بنع إيماتها لها شعت فف 

*تر جمه]اصول کافی: هشام بن حکم از حضرت صادق غليه الث اذم در باه به ولا ب سا إیمانھا لم كن آمنث من قل 
و کتربث فی إيمانها یره - . انعام / ۱۵۸ -» کسی کہ قبلا۔ایمان نیاورده با خیری در ایمان آوردن خود به دست نیاورده 
ایمان آوردنش سود نمی بخشد.] فرمود: منظور اقرار به انبياء و اوصیاء و مخصوصا به امير المؤمنين می‌باشد. فرمود: ایمانش 


سود نمىدهدء چون از او گرفته شده است. -. اصول کافی ۱: ۴۲۸ - 


| تر جمه | 


لعله عليه السلام فسر كسب الخير بالاقرار بالأنبياء و الأوصياء فى الدنيا فإذا لم يفعلوا لم ينفعهم الإيمان فى الميثاق لأنه سلب 
:** | ترجمه إ|شايد كسب خير را به اقرار نسبت به انبياء و اوصیاء در دنيا تفسیر نموده. . وقتى اد ین كار را نکردند» ايمان در ميثاق 


آنها سودى نخواهد داشت چون (آن را) از دست داده اند. 


* | تر جمه | 

۰۳۹ 

کت شاد دادم عن بون عن واج المرنی عن أبى حمر عن آحدیعا عليهما السلام فی ول الله جل و عر بلى 
و کت و حاطث به وی ال اد جحد امه أمير زین فَأويِكَ أَصْحابُ الا هُمْ فِیھا خالِدُونَ (۴) 


8[ رجمه]اصول كافى: ابو حمزه از حضرت باقر يا صادق عليهما السشلام نقل كرده در بارہ سو ا کت شاه و اا 
به عطِيلهُ فرمود: وقتی امامت امير المؤمنين را انکار کنند ولک اط حاب انار هم فیها اوه -. بقره / 4١‏ -» [آرى 
کسی که بدی به دست آورد و گناهش او را در ميان گیرد پس جنين کسانی اهل آتشند و در آن ماند گار خواهند بود.) -. 
اصول کافی ۱: ۴۲۹ - 


چا ماد | ترجمه ] 
1۳۰ 


كر کوان الفوائد و تأويل الآيات الظاهره بو ود الله الْحس ین ن جع جبیر فی تحب اقب قال روت د شاقن 7 
وزو عن أ جنر عله السلا :و عز حل من بم ألما َل ليد بن دوك الس هه عل ئ آبی طالب واا 
5 ولو الاب یه افو بقَولهِ تعَالَى الَِّينَ يُوقُونَ بهد الله و لا يَنْقُضُونَ المیناق الما ود عَلَتِهِمْ فى الذَّرٌ 


#[ترجمه ] کنز الفوائد: ابو الورد از حضرت باقر عليه الشلام در با من غلم ااال لبك مِنْ ریک الحق» ريس آيا 
كسى كه مى داند آنجه از جانب ل ss‏ یعنی امير المؤمنين على بن ابی طالب؛ و 
اعمى و كور در آيه دشمن اوست و اولو الالباب (خردمندان) شيعيان على هستند که جنين توصيف شده اند: ل 
بَھُد الله و لا يَنْقصُونَ امیثاق؛ -. رعد / ۱۹ و ۲۰ -» إهمانان 


كه به پیمان خدا وفادارند و عهد [او] را نمی شکنند.) میثاقی كه در عالم ذر و در روز غدیر نسبت به ولايت على از آنها 
گرفته شده. - , کنز القواقك : ۱۱۷ - 


* | تر جمه | 


۰۳۱ 
کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأویل الایات الظاهره مُحَمّدُ بْنُ لاس عَنْ مُحَمّدِ بن مَمّام عَنْ مُحَمّدِ بن !شماعیل اللوي 


۴۰١ ص:‎ 


.۹ تفسیر القمی: ۷۲۷ فيه: زكاه ربّه و الآيه فى الشمس:‎ -١ 
فى المصدر: من قبل يعنى فى ميثاق.‎ -۲ 

۳- أصول الکافی ۱: ۴۲۸. 

۴- آصول الکافی ۱: ۴۲۹. و الآيه فى البقره: ۸۴. 

۵- كنز الفوائد: ۱۱۷ و الآيتان فى الرعد: ۱۸ و .1٩‏ 


ہت تری بن جقفر عليهما السلام ات أبى عَنْ قول اللهعر و جل و بشر امین الاية ال ترلث فين 
خاصَهُ (۱) 

[ترجمه ]كنز الفوائد 
ص: ۴۰۱ 


عیسی بن داود گفت: موسی بن جعفر علیهما الشلام فرمود: از پدرم راجع به اين آيه پرسیدم: «و بشر الْمُحيتِينَ -. حج / ۳۴ - 
> او فروتنان را بشارت ده تا آخر آبه. فرمود: فقط در باره ما نازل شده. - . كنز الفوائد : ۱۷۱ - 


] ترجمه‎ | E 
۱۳۳ 


كاء الکافی عَلِيّ عَنْ أبيه و علي بن مد لقن جبیعاً عن عانعن ار عَنْ فص عن أبى عو الله عليه السلام 
فى قله كقالى :و الذي رود ما آنڑا و تلع وجله أنّهُْ إلى رهم راجعُونَ ال ترا الى أن نز وَاللِّالطاعة مع امه و 
اه و مع مع دک اون لیس عَوفُهُم توف شک و لَكِنّهُعْ افوا آن یکوئوا ری فى طَاعَينَا و ییا (۷) 


ص: ۴۰۲ 


۱- كنز الفوائد: ۱۷۱. و الآيه فى الحج: ۳۴. 
۲- أصول الکافی .... و الآيه فى المومنون: ۶۰. 


**[ترجمه ]اصول كافى: حفص از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرده كه در باره آيه و الَّذِينَ يُؤْتُونَ ما وا و قَوبهُمْ وَجله 
هم إلى رهم راجِعُرونَ) -. مومنون ۰-۶۰ [و كسانى که آنچه را دادند» [در راه خدا] می دهند» در حالى كه دلهايشان 
ترسان است [و می دانند] که به سوی پرورد گارشان بازخواهند گشت.) فرمود: جه آوردند؟ به خدا قسم» اطاعت خدا با 
محبت و ولایت را آوردند. با تمام اینها بيمناكند؛ نه اين که ترس آنها ترس شک و تردید باشد؛ می‌ترسند که مبادا در اطاعت 


و ولایت ما کوتاهی کرده باشند. -. اصول کافی ... - 


ناشر دیجیتالی : م رکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 


کلمه المحقق 


بسمه تعالی إلى هنا انتهی الجزء الثانی من المجلمد السابع من کتاب بحار الأنوار فى جمل أحوال الأثمه الکرام علیهم الصلاه و 
الشیخ عبد الرحیم الربانی المحترم, و الله ولق التوفیق. 


ص: ۳.۳ 


٭| تر جمه [ص: ۴۰۳ 
| تر جمه | 


مراجع التصحیح و النخر یج 


بسم اله الرحمن الرحیم و الحمد لله رب العالمین» و الصلاه و السلام على سيدنا محترد خير المرسلین و على آله الطیبین 
الطاهرین المعصومین و اللعنه على آعدائهم أجمعين إلى یوم الدین. 


فقد وفقنا الله تعالی- و له الشکر و المنّه- لتصحیح هذا المجاد- و هو المجلد الرابع و العشرون حسب تجزئتنا- و تنمیقه و 
تحقیق نصوصه و أسانيده و مراجعه مصادره و مآخذه مزداناً بتعالیق مختصره لا غنی عنهاء و كان مرجعنا فى المقابله و التصحیح 
مضافا إلى آصول الکتاب و مصادره نسختین من الکتاب: آحدهما النسخه المطبوعه المشهوره بطبعه آمین الضرب» و انیها نسخه 
مخطوطه تفضّل بها الفاضل المعظم السيّد جلال الأموری الشهیر بالمحدّث. 


و كان مرجعنا فى تخریج أحاديثه و تعاليقه کتباً آوعزنا إليها فى المجلدات السابقه» و الحمد لله أوّلا و آخرا. 


ص: ۴.۴ 


٭[ت رجمه]ص: ۴۰۴ 
تر جمه ] 

فهرست ما فى هذا الجزء من الا بواب 
عناوین الابواب/ رقم الصفحه 

)۲۳( 


باب آنهم علیهم السلام الأبرار و المتقون و السابقون و المقربون و شیعتهم أصحاب اليمين و أعداؤهم الفجار و الأشرار و 
أضحات الشمال ۱-٩‏ 


۲۴۱ 

باب آنهم علیهم السلام السبیل و الصراط و هم و شیعتهم المستقیمون علیها ۲۵- ٩‏ 
۲۵۱" 

باب آخر فی أن الاستقامه إنما ھی على الولايه ۳۰- ۲۵ 

2) 

باب أن ولايتهم الصدق» و آنهم الصادقون و الصدیقون و الشهداء و الصالحون ۴۰- ۳۰ 
۲۷۱"( 

باب آخر فی تأويل قوله تعالی أن لهم قدم صدق عند ربهم ۴۱- ۴۰ 

"۲۸۸۱ 

باب أن الحسنه و الحسنى الولايه و السيئه عداوتهم عليهم السلام ۴۸- ۴۱ 


"۲۹۱ 


باب آنهم عليهم السلام نعمه الله و الولايه شكرها و آنهم فضل الله و رحمته و أن النعيم هو الولايه و بيان عظم النعمه على الخلق 
بهم عليهم السلام ۶۶- ۴۸ 


۷۳٣ 


باب هم عليهم السلام النجوم و العلامات و فيه بعض غرائب التأويل فيهم و فى أعدائهم ۲۸- ۶۷ 
۱ك" 
باب هم عليهم السلام حبل الله المتين و العروه الوثقی و آنهم آخذون بحجزه الله ۵ AY‏ 


ص: ۴۰۵ 


۳۲۱ 
باب أن الحکمه معرفه الامام- ۸۶ 
روہ 


باب هم عليهم السلام الصافون و المسبحون و صاحب المقام المعلوم و حمله عرش الرحمنء و آنهم السفرہ الکرام البررہ ۹۱- 
۸۷ 


)۳۴( 

باب آنهم عليهم السلام أهل الرضوان و الدرجات و أعداءهم أهل السخط و العقوبات ۹۴- ٩۲‏ 
۳۵۱ 

باب آنهم عليهم السلام الناس ۹۶- ۹۴ 

)۳۶( 

باب آنهم علیهم السلام البحر و اللؤلؤ و المرجان ۹۹- ۹۷ 


"۳۷۱ 


باب آنهم عليهم السلام الماء المعين و البثر المعطله و القصر المشید و تأويل السحاب و المطر و الظل و الفواكه و ساثر المنافع 
الظاهره بعلمهم و بركاتهم ١00‏ 


۲۸ 

باب نادر فى تأويل النحل بهم عليهم السلام ۱۱۳- ۱۱۰ 
ر۳۹ 

باب آنهم عليهم السلام السبع المثانى ۱۱۸- ۱۱۴ 

۳۰۱ 

باب انهم علیهم السلام آولو النهی ۱۱۹- ۱۱۸ 


۴۱ 


باب أنّهم عليهم السلام العلماء فى القرآن و شيعتهم آولو الالباب ۱۲۳- ۱۱۹ 
(FY)‏ 
باب آنهم عليهم السلام المتوسمون و يعرفون جميع أحوال الناس عند رؤيتهم ۱۳۲- ۱۲۳ 


رع 


باب أنه نزل فيهم عليهم السلام قوله تعالى و عِبادٌ الرّحْمن الذین يَمْسُونَ علی الأَرْض هَؤْنا إلى قوله و اجعلنا لین إماما ۱۳۶- 
۱۳۲ 


م۴۴ 

باب أنهم عليهم السلام الشجره الطيبه فی القرآن و أعداءهم الشجره الخبيثه ۱۴۳- ۱۳۶ 
۴۵۱ 

باب آنهم عليهم السلام الهدايه و الهدى و الهادون فى القرآن ۱۵۲- ۱۴۳ 


ص: ۴۶ 


(۴۶) 
باب هم علیهم السلام خير آمه و خير آئمه آخرجت للناس و أن الامام فى کتاب الله تعالی |مامان ۱۵۸- ۱۵۳ 
(FV)‏ 


باب أن السلم الولايه و هم و شيعتهم أهل الاستسلام و التسليم ۱۶۳- ۱۵۹ 


"۴۸ 


باب آنهم خلفاء الله و الذين إذا مكنوا فى الأرض أقاموا شرائع الله و سائر ما ورد فى ۱۲ قیام القائم عليه السلام زائدا على ما 
سيأتى ۱۶۷- ۱۶۳ 


«(۴۹)» 

باب أنّهم عليهم السلام المستضعفون الموعودون بالنصر من الله تعالى ۱۷۳- ۱۶۷ 
(۵۰۱) 

باب آنهم عليهم السلام کلمات الله و ولایتهم الکلم الطیب ۱۸۴- ۱۷۳ 

)۵۱( 

باب أنهم عليهم السلام حرمات الله ۱۸۶- ۱۸۵ 

(AY) 


باب آنهم عليهم السلام و ولايتهم العدل و المعروف و الإحسان و القسط و الميزان و ترك ولايتهم و أعداءهم الكفر و الفسوق 
و العصيان و الفحشاء و المنكر و البغی ۱۸۷-۱٩۱‏ 


)۵۲( 

باب آنهم علیهم السلام جنب الله و وجه الله و يد الله و آمثالها ۲۰۳- ۱۹۱ 
(۵۴) 

باب أن المرحومین فى القرآن هم و شیعتهم عليهم السلام ۲۰۷- ۲۰۴ 


)۵۵( 


باب ما نزل فى أن الملائكه يحبونهم و يستغفرون لشيعتهم ۲۱۱- ۲۰۸ 

)۵۶( 

باب انهم علیهم السلام حزب الله و بقيته و کعبته و قبلته و أن الأثاره من العلم علم الأوصياء ۲۱۳- ۲۱۱ 
۵۷۱ 

باب ما نزل فيهم عليهم السلام من الحق و الصبر و الرباط و العسر و الیسر ۲۲۱- ۲۱۴ 
۵۸ 

باب أنّهم عليهم السلام المظلومون و ما نزل فی ظلمهم ۲۳۱- ۲۲۱ 

"۵۹۱ 

باب نادر فی تأویل قوله تعالی سراف بالیی و آباماً آمین ۲۳۲-۲۳۸ 

(۶۰) 

باب تأويل الأيام و الشهور بالائمه عليهم السلام ۲۴۳- ۲۳۸ 


ص: ۴۰۷ 


)۶۱( 

باب ما نزل من النهی عن اتخاذ کل بطانه و وليجه و ولی من دون الله و حججه علیهم السلام ۲۴۷- ۲۴۴ 

)۶۲( 

باب آنهم علیهم السلام أهل الأعراف الذین ذکرهم الله فى القرآن لا یدخل الجنه الا من عرفهم و عرفوه ۲۵۶- ۲۴۷ 
(۶۳) 

باب الآيات الداله على رفعه شأنهم و نجاه شیعتهم فى الآخره و السؤال عن ولایتهم ۷۷- ۲۵۷ 

)۶۴( 

باب ما نزل ما فى صلتهم و آداء حقوقهم علیهم السلام ۲۸۰- ۲۷۸ 

)۶۵( 

باب تأويل سوره البلد فیهم علیهم السلام ۲۸۵- ۲۸۰ 


)۶۶ ( 


باب آنهم الصلاه و الز کاه و الحج و الصیام و ساثر الطاعات و آعداژهم الفواحش و المعاصی فى بطن القرآن و فيه بعض 
الغرائب و تأویلها ۳۰۴- ۲۸۶ 


(۶۷) 
باب جوامع تأويل ما آنزل فیهم علیهم السلام و نوادرها ۴۰۲- ۳۰۵ 


ص: ۴۳۰۸ 


تعريف مركز 


بسم اللہ الرحمن الرحيم 
هَل سکوی این یلو وَالَذِينَ لا ون 
المقدمه: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى آصفهان باشراف آية الله الحاج السید حسن فقیه الامامی عام ۱۴۲۶ الهجری فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الاخصائیین والمثقفین فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ الالالالالا 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8:‏ ويب كيو سك 05| الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
( ۸۷۸۵( 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS PHONE.Y 

WINDOWS.F 


وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فى تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المكتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲٥٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 












مت و 
ارجعوا الى عنوان المسركز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) پی۰۵٥‎ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


